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PREFACE 


In the project of Descriptive Catalogue of manuscripts undertaken by us we publish now 
the second volume. This contains the description of 1000 texts, available in 160 palm-leaf 
manuscripts. As already explained in the preface of the first volume, each of these 
manuscripts has many works, as most of them are manuals used for the personal purpose 
of the priests to whom they belong. The fact that they have been in the possession of the 
Saiva priests indicates that the Saiva tradition includes practice of all these texts whether 
they are purely Saiva or Sakta. Most of the palm-leaf manuscripts contain some stray 
chapters quoted from the müla-agama-s or upa-āgama-s. These chapters are very impor- 
tant, because many of them are not available in the main manuscripts of müla- or 
upāgama-s. Thus they have to be collected to supplement the main texts. In this way Vol. 
HI of Rauravāgama and, of Ajitāgama — which contain chapters quoted in different 
manuals will be published soon. 

In these descriptive catalogues the manuscripts are described in the order of the 
register numbers given as and when collected. So unless the catalogues are completed one 
will not be able to find out the number of mülàgama-s, etc. and the number of patala-s 
available in our collection. For this reason we would like to state that we have mnuscripts 
of all the 28 müla-àgama-s, of many upagama-s, paddhati-s and commentaries by the well 
known Šaiva teachers. In the appendix, we give a list of these works. We also give the 
number of manuscripts of these texts available in our collection together with the 
maximum number of patala-s found. But we cannot say that all these texts are complete. 
Normally each agama is supposed to have four pāda-s but except few, namely, Supra- 
bheda, Kirana, Mrgendra, and Matangapāramešvara, our manuscripts contain Kriyapada 


. of the müla-àgama-s, mainly. 


The collection is very rich relating to main Saiva agama-s and we intend to publish one 


` separate volume describing manuscripts which contain exclusively the texts of mūla- 


āgama-s, upagama-s, commentaries and paddhati-s. 

Here, as in the first volume, there is an index of texts described, an index of authors, a 
concordance chart and a comprehensive table of contents. 

This volume has been prepared by Prof. V. Varadachari with the assistance of T. 
Ganesan. It has been seen through the press by N. R. Bhatt and B. Dagens together with 


Prof. Varadachari and T. Ganesan. 
We greatfully thank the UNESCO, which has given a grant for printing this volume 


and also the following ones. 


N. R. BHATT 
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INTRODUCTION 


This volume contains the description of a little more than 1000 texts, about 300 more 
than in the first volume. This increase in the number is partly due to 160 Mss; 60 more 
than in Vol. I described here and partly due to the large number of secondary texts and 
texts in Tamil. 

Among the 53 Mss. and texts of the Mūlāgama described here, all but two are 
available only in one chapter (patala) and rarely more than one. Among the two which 
are held to be complete, the Sūksmašāstra, which is another name for Sükmägama, bears 
no. 237.7 and does not have full agreement with any of the Sūksma Mss. in IFI. The other 
text is called Kāmikāgama (no. 181.2) which contains three sections Srstikanda, Sthiti- 
kanda and Samhārakāņda. It is named, in the colophons, as Mahatantra and Mahā- 
šaivāgama. Matters pertaining to jñāna and kriya pada-s are treated in 54 chapters, of 
which 30 are called patala-s, 9 as upadeša-s and the rest have no name. There is no order 
in the treatment of topics. Tamil expressions are used here and there. Matters, not relatd 
to Saivism are also treated. This Agama, known by the name Kāmika, is not referred to in 
any work on Šaiva Agama or Saivism. This text thus appears to be spurious. 

Among the other Agama texts, which are available only in patala-s, the following 
deserve mention. The titles of such texts are Prayascittavidhi (no. 118.10); Anukarma- 
vidhi (no. 118.30), a renovation rite; Pratisthā of Bāņa, Añga and Sārvadešika linga-s 
(nos. 178.4, 6, % 7); and Grahayajna (no. 172.2) already treated in no. 91.3, Vol. I. All 
these form part of the Kāmikāgama and have agreement with the printed edition 
SIAA. 

The Yogajāgama is represented by a single text Mahotsavavidhi (no. 118.24) which 
includes Nityotsavavidhi also. 3 

There are two texts from the Cintyagama. One is Prayascittavidhi (no. 237.5) not 
traceable to any T. Ms. of IFI. The other is Saptavisuva (no. 162.26). This is also called by 
the name Cintyavisva stated to be an upagama of the Cintya but this is not mentioned as 
such in any work. This text is also called Acintyavi$vasadakhya. 

"Ten texts are from the Kāraņāgama: some among them are Sakalaproksana (no. 
116.28). Ekonaparicasatsnapanavidhi (no. 116.29), Sāntidišāmūrtihoma (no. 116.35), 
Vimanasthapana (no. 118.21) and Bālasthāpanavidhi (no. 221.2). Mūrtisthāpana (no. 
118.33) deals with the installation of many forms of god of which Candrasekharamürti 
could be mentioned here. Vāsanārcana (no. 198.6) mentions the kinds of linga-s along 
with the results of worshipping them. : 

Among the six texts of the Sūksmāgama, Kalyāņakarmavidhi (no. 116.7) is already 
described in no. 92.33 of Vol. I. Utsavaprayascittavidhi (no. 116.22) could not be traced 
to any text of IFI. Sūksmašāstra (no. 237.7) has no agreement with any Mss. of IFI. 
Paūcadevatāpratisthā (no. 237.13) is incomplete and deals with the installation of the five 
deities Visnu, Durga, Gaņeša, Skanda and Mahešvara. The Sūksmāgama (no. 142) is 
contained in two Mss. RE.10779 & 10780. It deals with Pratisthā and Naimittika rites in 
two sections. The chapters are not marked regularly. 

- The Sahasrägama (no. 193) is much damaged and it is'hardly possible to find out its 


extent. 
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Five texts belong to the Amšumadāgama. Among them, Devyutsavavidhi (no. 
116.24), which is also called Āsādhotsava, has no agreement with the Mss. of IFI. 
Prāyašcittavidhi (no. 135) deals with the general and special aspects of expiation. 
Udupotsava (no. 197.11) has close agreement with that treated in the Vijayagama 
(IFI.T.124 pp. 77-82). Mathapratisthā (no. 237.10) is incomplete. Ux 

There are texts which form part of Suprabheda. Among them, Suprabheda (no. 
178.9) contains extracts from some Agama-s on expiation. Installation of seven kinds of 
linga is also treated. Admixture of the procedures treated in one Tantra should not be 
mixed up with those in other Agama-s. Tatākapratisthāvidhi (no. 197.17) is not available 
in the printed edn. 

Among the four texts of the Vijayāgama, Ārdrotsavavidhi (no. 116.25) is identical 
with the treatment of the same topic in no. 197.18. Krttikādīpotsava and Vighnesotsava- 
vidhi are the topics treated in nos. 197.13 and 197.16 respectively. 

To the Nissvāsāgama belongs the Navamyutsavavidhi (no. 116.26) which is also called 
Navarātrotsavavidhi. 

The Makutāgama has two texts here. One is called Tantrāvatārapatala (136.2) which 
is indentical with no. 195.2 having the same name. 

Krttikādīpanirņaya (no. 197.12) is the only text to represent the Vimalāgama. 

Among the two texts of Candrajñäna, one is Sivasthaladistava (no. 177.3) having 
verses which are not properly arranged. The sacred shrines of Siva are praised. Greatness 
of the preceptor is dealt with in Gurumāhātmya (no. 177.4). 

To the Nārasimha also called Sarvokta, belong three texts. Skandasvamyutsava is 
dealt with in no. 116.23. Mahotsavavidhi (no. 116.39) and the text with no. 197.4 are 
indentical in treatment. However, there is a Narasimha, an upāgama of the Kamika. It is 
not possible to find out whether these texts form part of the mūlāgama or upagama. 

Š There is a single text called Pāramešvara (no. 116.17) which is supposed to deal with 
Agamotpatti from its title. However what is treated here is the classification and extent of 
the Āgama-s and not the rise of the Agama-s. 

Two texts are attached to the Vātulāgama. The text with no. 118.15 deals with 
Astabandhanavidhi and the other, bearing no. 183.24 treats Puņyāhavidhi. 

There are sixteen texts belonging to the upagama-s. Among them, two texts with nos. 
177.1 & 177.2 are treated as Kamikopabheda, evidently an upagama of the Kamika but 
their identity is yet to be proved. Both these texts deal with the rules and duties of castes 
and orders. Specially, the text (no. 177.2) deals with some additional matters like worship 
of the deity, the concepts of Advaita Vedanta, meditation and pollution. They bear the 
titles Varnasramacaravidhi and Varņāšramācāracandrikā respectively. Mrgendragama 
(no. 182.12) contains the jūānapāda. It is an upāgama of the Kāmika and is called 
Narasimha (see. IFI.Pub.No. 23). The Bhīmasamhitā, which is an upāgama of the 
Karana. is stated to contain Siddhākhya (no. 237.12). What the word siddhākhya means 
is not made out. Siddhākhya is the name of the 23rd Mülagama. Perhaps, sloka-s from 
these are taken and used here to treat the topic Nastabimbasthāpana, installation of 

idol that is lost and or replaced or regained later. Padma, an upagama of the Svā us 
Av Sastrpratistha’ (no. 197.21). Ratnalingapratisthavidhi (no. 178.1) is te 
matter ‘ pu with in the Rauravottarāgama no ce, 1983). an upāgama of the 
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Raurava. There are three texts, which are attached to Pauskara, an upāgama of Parame- 
Svara. Among them, Pauskara (no. 168.4) contains the jūānapāda sections 1, 2 and 3 
(sl. 107) (inc). Another text (no. 179.1) has the same name and topic as in no. 168.4 but it 
contains ch. 1 & 2 and breaks off at the beginning of the 3rd chapter. Pauskaraparame- 
švaravrtti (no. 179.2) contains a commentary on the Pauskarāgama for ch. 1-6 in the 
jūānapāda. It is incomplete and is written in Sanskrit with Tamil words. Vāsisthasamhitā, 
(no. 134.7) an upāgama of the Amšumadāgama deals with Gāyatrīyantroddhāra. There 
are four texts with the name Vatulasuddha, an upagama of the Vātula. Vātulašuddha (no. 
161) contains the ten chapters of the Jūānapāda. The text with no. 182.1 bears the same 
name and is practically identical with it. The Matha-s of the Saiva-s are mentioned and 
treated in the Vatulasuddha (no. 157.13), under the title Ācāryamathaniyama. Vatula- 
šuddhākhya (no. 175.20) contains the Tattvabhedapatala. It is incomplete. At the end, 
mention is made of prosodial instants and Mātrkānyāsa. 

There are thirteen texts, some of which have references, in their colophons, to some 
Agama texts as their source but these could not be verified. In all likelihood, these could 
have been based on the portions of well-known Agama-s and therefore are fit to be 
treated as manuals. Gaurīkalānyāsa (no. 116.13) is said to be from the Kāmika. Svāyam- 
bhuva is held to be the source for Ātmārthajīrņoddhāravidhi (no. 118.35) treating Laya 
and Bhogänga-s. Candrajñana and Lalita have inexplicably formed together and have the 
topic Muktisādhana (177.8). It is stated here that yogic practice is necessary to realise 
one’s non-difference from Šiva. Nityapūjānukramaņīsūtra (no. 183.4) is held to be 
contained in the Kāmikāgama. This is no index at all. This gives an outline of the daily 
worship to be done. It is in prose. Sarvaristasanti (no. 183.36), a rite to control all evils, is 
held to belong to the Vātulāgama but it is not traceable to any text of the Vātula, in print 
or Ms. Utsavavidhi (no. 197.15) and Sastipūrtividhi (no. 263.3) are said to belong to the 
Vātula. Satkarmapatala (258.2) is said to form part of the Candrajnanagama. 

Twelve texts belong to the Yāmala group. Bhadrakalipratistha (118.17) is part of 
Umāyāmala. To the Skandayāmala belong two texts (nos. 118.18 and 132.1), treating the 
same topic Bhadrakālīpratisthā. Treatment of this topic in no. 118.18 differs from that in 


. no. 132.1. Rudrayamala is represented in six texts. Pañcacakranirüpana is the title of 


no. 134.13 and Paūcacakratadācārakramavidhi that of no. 134.13. Rājacakra, Mahā- 
'cakra, Devacakra, Vīracakra and Pasucakra are the names of the five cakra-s. 

Trailokyamohanakavaca, Cintāmaņikavaca and Bījāksaramālikāstotra are treated in 
the texts with nos. 260.1; 260.2 and 274.8 respectively. 

There is a text called Yāmalatantra (no. 246.1). It contains ch. 34, 33 and 32 of this 
tantra. Devirahasya is the source for this treatment as stated in ch. 32. Directions are 
given for drawing the yantra-s of certain deities. 

There are some more texts which come under the upagama group. These texts do not 
come under the Agama kind. Some of them end their titles in the word tantra. The 
Kumaratantra has four texts. Texts with nos. 116.4. and 118.41 deal with Subrahmanya- 
pratisthavidhi. The texts with nos. 121.2 and 225.8 deal respectively with Skandasasthi- 
vrata and Subrahmaņyaikatrimšatkalānyāsa. 

To the Vinayakatantra belongs Vighnesvaramantapapujavidhi (no. 220). 

The Paūcāksararahasyatantra lays down the method of worshipping the deity at 
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Chidambaram in the Cidambarapūjāvidhāna (no. 258.1). 


Secondary texts 

There are manuals called Kalpa-s. They prescribe the practices of the rituals. The 
Bhairavasamhità (no. 187.6) forms part of the Vīrabhadramahākalpa. Nos. 162.4 & 5 
contain texts that are together parts of Cidambarakalpa. Nyāsa, mantra and others are 
treated in the Mrtyunjayakalpa (nos. 162.21-24). Subrahmanyakalpa (nos. 164. 1-8) treats 
Āvaraņapūjā and contains the Nāmāvali, Agirvada and other topics. Vināyakapūjākalpa 
(nos. 172.5-7) covers all the aspects of the worship of Vinayaka. 

The procedural details regarding the conduct of the rituals are contained in the texts 
whose titles end with the word paddhati. The Kriyāpaddhati (nos. 146.1 & 4) contains the 
details for the worship of linga, snapana etc. There is another text with the same title (no. 
208) which is concerned with temple worship, Astabandhana and others. The text with 
no. 203 is called Pratisthāpaddhati. Similar works with such titles are Püjapaddhati (no. 
262.4). Prayogapaddhati (no. 275.2). Saivàgamapaddhati (nos. 245, & 248), Sulocana- 
paddhati (no. 239.1) and others. Sulocanapaddhati deals with the installation of the main 
deity alone at Tirunelveli in the temple of Siva. It is based on the Kāmikāgama and is 
incomplete. Isanasivaguru (before 1000 A.D.) composed a voluminous work `a paddhati’ 
called after his name. The text (no. 239.2) treats the matters of the Kriyapada and 
worship of svartha and parartha kinds. The Saivagamapaddhati of which two copies are 
available (nos. 245 & 248) is of great use for information on the rituals. No. 245 deals with 
Mahotsava. Sarhkocavidhi and others, while no. 248, a manual on the rituals, contains 
extracts from chapters of the Kamika, Karana, Amšumat and other Agama texts. 
Treatments in some are written in Tamil. Aghorašivācāryapaddhati of Aghorasivacarya 
(before 1200 A.D.), is of great value, as many manuals, that were written in the later 
periods, are based upon it, although the source is not named in them. It deals with all the 
aspects of the rituals of Šaivism. Aruņācalapaddhati treats Vrsabhatala (no. 118.23), a 
musical timing used in the temple at Tiruvaņņāmalai during festivals. Devatāvāhana is 
also included within this text. i 

Among the well-known and widely used works on Šaivism is the Kriyākramadyotikā 
of Aghorašivācārya. There are thirty three texts of this work described in this volume. 
These are either complete or incomplete dealing with select topics. 

The Sakalāgamasamgraha is a compendium containing extracts of the treatment of 
select topics taken from several Apama texts as they are described there. There are many 
works with this name. each differing from the other in the selection of the topics and in 
choosing the Agama text from among the several Āgama texts that are available. Some of 
the texts bearing the title Sakalägamasamgraha are numbered as 228, 256 & 257.1. There 


is a text with the name Muhürtanirnaya (no. 118.42) devoted to the fixing up of the time ` 


for undertaking certain rituals and has extracts from the Kālaprakāšikā of Narasimha 
Virágama, Kālavidhāna and others. There is a text (no. 150) having the name Kri adi ie 
associated with the Sakalagamasamgraha. Another text (no. 204.1) with this a s l 
with Sivalingapratisthàvidhi. For details regarding this. see note on no. 111.7 Vol 1. ; 
Apart from these, there are independent writings on Saivism. Mention 5 t a made 


_of Vinayakabhatta’s Nādasāra (no. 118.7) and Agnikarya (118.9). Vinayakabhatta be 


t 
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longed to Adivata in Jyotigocaranāgodbhavasthāna and flourished in the 16th century. 
Subrahmaņyamaņtapupūjā is treated in the Nādasāra, perhaps a bigger work of which 
this topic forms a part. 

The Siddhānta-s (settled doctrines) of Saivism are found in many texts. Among them, 
the Siddhāntasārāvali of Trilocanašambhu is in verse and divided into the well-known 


four pada-s. It is available in print with Tamil translation. The text no. 145.1 contains the 


Sanskrit text of the Siddhāntasārāvali with a Sanskrit commentary by Anantašambhu. It 
contains all the pāda-s except jūāna. Text no. 178.22 contains the Sanskrit commentary 
for sloka-s 6-12 in the text and is called Prāsādāmantravyākhyā. Text no. 182.10 contains 
the text with a commentary in Maņipravāla. 

The Siddhantaprakasika of Sarvatmasambhu (no. 169), the preceptor of Aghorasiva- 
cārya, discusses the settled conclusion of all schools of thought including the nāstika, and 
āstika kinds. The Siddhàntasikhàmani (no. 182.7) of Jūānaprakāša has two chapters 
named Sivananda and Samarasabhāva. References are found to writers like Sadyojyoti 
and others. The Siddhāntaratnākara (197.6) of unknown authorship deals with the 
installation of Mulasivalinga. 

Prāsāda is the name given to the mantra of Šiva. It bestows favours on those who 
propitiate it. Prasadasatsloki (nos. 146.2, 157.5and 178.16) is the name of the work 
which deals with this mantra in six $loka-s. Nos. 179.3 & 197.10 are the texts of Prā- 
sādasatšlokī with Sanskrit commentaries Of unknown authorship. Prāsādacandrikā (no. 
178.18) is the work of Aruņadeva. The letter pra means knowledge about Šiva, sā 
means for attaining moksa and da the giver namely Siva. This text offers the method of 
using this mantra. Samarasa means bare existence of everything with the disappearance 
of all differences. Visuva is said to bring about the union between soul, mind and 
vital airs. The Prāsādamantra has an exposition in the Prāsādamantravivaraņa (no. 
175.13). 

Sarvajūānottara is held by Appayadiksita (C.1600 A.D.) as a Vaidika cum Šaiva text. 
Vide: — Srikanthabhäsya on Brahmasütra 2.2.38. This text is not included within 
Tantrāvatārapatala of any Agama. This text under notice (no. 162.18) is called Svatma- 
sāksātkāropadešaprakaraņa. It forms part of the second chapter of the Vidyapada. 
Atman, Siva and Paramatman are to be meditated upon. Another text called Sarvajna- 
nottara (no. 182.2) deals with yoga and jnana and does not have much agreement with the 
printed edition. i 

The Saivabhüsana (no. 194.4) of Paramanandayogin also called Paūcāksarayogin 
(1638 A.D.) deals with the Saiva-rituals. Another text (no. 190.35) of this work has a 
“Tamil gloss. Tripadarthanirnaya (182.4) is in prose and offers an exposition of pati, pašu 
and paša. Saivasodasikakriya (no. 189) should deal with the sixteen purificatory rites, as 
the title goes but only some of them get treatment here. There is another text (no. 229.1) 
with this name. The Samhitaratnakara (no. 237.9) explains the method of fixing the time 
for any undertaking, like installation of deity. 

The Bhuvanakoša (no. 181.1) is a work on the geography of the Bharatakhanda. 

The Sivapüjastava (no. 236.3) of Jūānašambhu contains 47 verses describing the 
rituals of the worship of Siva. Similarly. the Vyomavyāpistava (no. 182.9) is a poem by 
Ramakantha II with a commentary of Vedajñana. Sivayogaratna (no. 182.8) of Jñana 
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prakāša deals with the practice of Sivayoga for attaining release. (For details, see 
IFI.Pub.no.53). ; 

The Dīksādarša (no. 171) contains only a section on Dašakārya. (See note on 171 for 
details). This is written in prose with citations from various works. (no. 194.2,5) 
Saivasanjivini is a work on dīksā in 649 verses. Directions are given in Tamil. Citations 
are taken from Tattvasamgraha, Satsahasra, Laksanasamuccaya and others. 

The places that are sacred to Siva and Visnu are enumerated in the Sthalamālikā (no. 
190.17). 

The Sthāpanadīpikā (no. 197.7) and Sripratisthavidhi (no. 197.8) are of the author- 
ship of Saivašikhāmaņibhattācārya. These texts are on installation. 

The Šivajūānabodha (no. 173.10) is a treatise in Sanskrit on Saivasiddhànta by 
Meykaņtatēvar. The text and commentary in Tamil upon this work is available in no. 
167.4. Text no. 173.18 has the text with Maņipravāla commentary. 

There are indices for the items of rituals and acts to be gone through. They are 

| fourteen in number in this volume. Some among them are related to Samayadiksa (no. 
162.35) and Mahotsava (nos. 204.8, 204.15). There are indices (183.5 & 197.1) for the 
topics dealt with in the Kriyākramadyotikā and Aghorasivacaryapuja. 

Text nos. 136.1 & 136.4, 145.2 and 195.4 , are Sivagamadimahatmyasamgraha by 
Jnanasiva who brings out the greatness of the Saiva Agama-s. Greatness of a Saiva is 
brought out in 23 $loka-s in Saiva Mahima (no. 177.5). The general traits of a Saiva are 
stated in Saivasamanyalaksana (no. 177.6). The act of worshipping Siva is hailed in 
Sivapijamahatmya (no. 195.12) (inc). Greatness of the five syllabled mantra of Siva is 
brought out in Pancaksaramahimà (no. 199.5). Text no. 204.12 describes the practices of 
the Saiva Acarya-s 


Sakta texts 


There are manuals and digests in the Sakta tantra. Some of the texts are called Kalpa 
and some tantra. Virabhadramahakalpa (nos. 187.5-9) contains mantra-s like Syamala- 
virabhadramantra, Virabhadramahayantra, Paksisaluvamantra and others. The Bhai- 
ravasamhita contains this treatment. Aghorakalpa (no. 187.13-16) contains Aghora- 

i kavaca, Astramantra and other topics. Cidambarakalpa (nos. 162.4 & 16) treats all the 
l: aspects of mantra and yantra of the deity at Cidambaram. Similar is the case with the 
À Mrtyuñjayakalpa (no. 162.21-24). The Akasabhairavakalpa is concerned with the temple 
i at Chidambaram and treats many topics. The text Akasabhairavakalpa (no. 206.10) treats 
4 mantroddhāra and homa. Dattatreyakalpa (nos. 134.1-5) belongs to the Uddāmarešvara- 
1 tantra, one of the 64 Sakta Agama texts. The six acts like vasikarana and others are’ 
| generally the topics dealt with here. Mantra-s, yantra-s, dhyana, stotra and Nāmāvali-s of 
ļ Dattatreya are dealt with in this kalpa which includes the Dattatreyapurvottaratapinyu- 
panisat which belongs to. the Atharvaveda. As with the Agama tradition, the text no 
134.5 contains a specific kind of Sandhyavandana called Dattatreyasandhyavandana i 

: The method of drawing the cakra is contained in no. 134.6 together with the nw 

in Telugu and is called Srīcakraracanākrama. Text no. 134.10 treats the form ti = 
Dhruvastakacakra in the Dhruvastakacakroddhara. Worship of this will b d 


AES i ring stabilit 
the doer. The Bhuvanesvarikaksaputayantroddhára (no. 134.12) is written in San cr 
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and Tamil. The word kaksaputa denotes the six acts like vasikarana and others, the chief 
deity of worship being Bhuvanešvarī. 

Kaulādarša (no. 254.3) of Vi$vänandanätha gives a treatment to the Kaula, represent- 
ing one of the forms of worship. Daksiņācāra, the other kind of šākta worship, is dealt 
with in the Svacchandalalitabhairava (no. 163.2). The treatment here bears the Advaitic 
tinge. Paūcāksararahasyatantra (no. 258.1), Cidambararahasya (no. 261.11), Pundarika- 
purāņa, Arcanācakra (no. 261.12), all bear relevance to the deity in the temple at 
Chidambaram. The text (no. 272.1) Tripurahrdaya forms part of the Tripurātantra. This 
is a kind of prayer addressed to Lalitātripurasundarī. Mahātripurāsiddhānta (no. 246.5) 
forms ch. 30 to 34 of the Mahātripurāsiddhānta. It has subdivisions with the names 
Mātangakalpa and Syamalakalpa. Of similar nature are Caņdikāhrdaya (no. 206.8) and 
Devīdala (no. 206.9). 

Yantralekhanavidhi (no. 174.18) is the name of the text, written in Tamil and 
Sanskrit. This is to be illustrated by the Trailokyamohanayantra (no. 174.2). Ašvārūdhā- 
krama (no. 261.17) describes Devī as mounted on the horse and has at the end homa and 
Aghamarsaņa mantra. 

The mantra-s and yantra-s used in the Sākta system are intended to serve two 


, purposes of offence and defence. To the former kind belong and Sulinidurgamantra (no. 


174.7), Purusava$yadimantra (no. 174.8), Vaidyamantra (no. 174.20), Vasyamukhiman- 
tra (174.17), Pratikriyasülinimantra (no. 260.8) and others. Svarnakarsanabhairavaman- 
tra (no. 174.9), Devimalamantra (no. 260.4) included in the Khadgamala, Pancaksara- 
mantra (no. 261.19) for any deity and, Ajapagayatrimantra (no. 157.6, 175.6 & 175.8) 
belong to the latter kind. 

The method of worshipping god at night, according to the Pasupata system, is treated 
in the Pāšupatakarmanišipūjāpaddhati (no. 261.1). The author of this text is Pancaksara- 
Sivācārya. Of similar kind are Pūjāpaddhati (no. 275.1) and Prayogapaddhati (no. 275.2). 
Text no. 174.1 contains the Dhvanimantra which is related to Sabhesvara and has many 
syllables as a malamantra. The Mātrkāsarasvatīmantra (no. 175.7) isin honour of goddess 
Sarasvati, held to be the source of mantra-s. 

The routine life of a Sakta is described in the Ahnikavidhi (no. 260.7) by Vidyanan- 
danātha. Nityakarma (no. 262.3) gives an outline of obligatory duties to be daily attended 
to. Guruparamparya (no. 254.4) shows the exalted position which a preceptor occupies 
in the Sakta system. 

The aspects of Sakta religion are reflected in stotra-s. Devinamastotra (no. 206.2) is 
based on the Lalitopākhyāna and contains 12. 16 and 25 names of Devi. Balarnastava 
(no. 206.3) is not found in the printed edition of the Rudrayamala though it is held to be 
so. Namasarastava (nos. 246.3 & 11) glorifies the name of Devi. It is held to be part of 
Saubhagyalaksmimahamantra. Bījāksaramālikāstotra (no. 274.8) is held to belong to the 
Rudrayāmala but it belongs to Odayāmala, which forms part of the Rudrayamala. 
Devistotra and Baladhyana form the beginning of this text. This is followed by fourteen 
Sloka-s in praise of the Bijaksara-s. In all likelihood, texts nos. 30.3 and 44.4 (Vol. I) form 
the introduction for this text. 
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Āgama made of worship 

The Saiva Āgamass find their use in the worship in the temples and house. It is largely 
the external worship in temples that gets much greater treatment in them. The word 
āgama is analysed, in the text (no. 264.10) into a ga and ma. a standing for pašu, the 
living beings, ga for bondage, and ma for fixing up this in the mind. The text Agamod- 
bhava (no. 199.2) contains a selection of verses which indicate the origin of the Agama-s. 
The verses are taken from the Suprabheda, Kāraņa, Sataratnasamgraha and Tantrasāra. 
The text is incomplete. The text Agamotpatti (no. 116.17) contained in the Paramesvara 
Agama, deals only with the extent of the Agama-s. Classification is made of the Agama-s 
as Daivika, Manusa and Raksasa. 

Sivapüjà is treated in more than ten texts. The noteworthy texts on this topic are 
Sakalagamasamgraha (no. 117.1) dealing with the worship of earthern Sivalinga and texts 
bearing nos. 118.40 and 130.2. The former is called Pūjāvidhi and the latter Sivapuja- 
vidhi. Both are written in Maņipravāla. Nityapūjā (no. 126.1) deals with the daily and 
obligatory worship of Siva. Sivapūjā (no. 195.15) is a rare text. Antaryāga (no. 200.2), 
which involves Bhüta$uddhi, deals with internal worship, a preliminary to the external 
kind of worship. Mānasollāsa (no. 236.6) has 17 verses dealing with the worship of Siva. It 
is in the form of instructions addressed to one's own mind. Its authorship is unknown. It is 
not available elsewhere. 

Māsapūjāvidhi (no. 122) is not found in the printed edn. though the text mentions the 
Suprabhedāgama as its source. 

Sampatgaurīpūjāvidhāna (no. 118.43) enjoins the worship of Sampatgaurī, a form of 
Pārvatī for obtaining wealth. 

Construction of temples, selection of stones for building, building the Bālālaya, the 
temple in miniature, making the idol and its installation receive treatment in the 
Ālayanirmāņavidhi (no. 237.2), Silāparigrahaņavidhi (no. 221.3), Bālālayavidhi (no. 
197.5), Devatānirmāņa (no. 264.16) and Berapratisthā (no. 237.3) respectively. There 
are many kindred matters described in this volume such as Sivalingapratisthavidhi (nos. 
197.19 & 255.4), Devīpratisthāvidhi (no. 183.32), Vighnešvarapratisthāvidhi (nos. 183.30 
Š 31) and Saurapratisthāvidhi (no. 183.29). 

Worship could be conducted in a temple only by persons who get initiated by 
competent priests who conduct worship in temples. Such priests, who are also called 
Acarya-s, should be respected by those who seek to receive initiation from them. This is 
treated in the texts (no. 162.34) called Guruvandana and Gurumāhātmya (no. 177.4) 
taken from the Candrajūāna and glorifying the line of Ācārya-s. The procedure for 
initiation and allied topics are treated in the Dīksādarša (no. 171). Diksasamkalpa (no. 
183.7), Dīkgāprašamsā (no. 183.25), Saivasanjivini (nos. 194.2 & 5) Višesadīksāvidhi (no. 
255.1) and Nirvanadiksavidhi (no. 255.2). On the completion of initiation, the pupil, who 
receives initiation, is raised to the status of Ācārya. This matter is treated in the 
Acāryābhisekavidhi (no. 255.3), a Tamil renderin 
Sanskrit. 

Mantra-s are to be used during the act of worship: The person, who gets initiated, will 

have to observe certain rules for receiving the mantra. This matter receives Qo CUm m 
the text Mantregrabananiyama (no: 262.2). Text no. 117.2 contains the Gāyatrīmantra-s 


^ 


g of a work, written Originally in 


NET : https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue Xv 


for several deities. The Prāsādamantra (no. 121.3) and others are treated in nos. 264.19- 
21. Some texts use Tamil expressions while employing the mantra-s such as, Syamalavira- 
bhadra (no. 178.23) and others (no. 261.18). The yantra-s play an important role in the 
temple. Most of the yantra-s have the influence of the Sakta discipline. Gayatriyantrod- 
dhara (no. 134.7), Mahaganapatisarvakaryasiddhiyantroddhara (no. 134.8) and Panca- 
cakranirüpana (no. 134.13) could be cited here. 

The act of imparting power through nyāsa is dealt with in a number of texts. Among 
the texts which treat this, the following deserve notice. Gaurikalanyasa (no. 116.13), 
Tattvanyāsa (no. 116.34) containing explanations in Tamil, Matrkanyasa (no. 116.36) 
with internal (antah) and external (bahih) kinds, Sadāšivatattvanyāsa (no. 116.37) to be 
made in fire; Dasavidhanyása (no. 199.3) and Subrahmanyanyasa (no. 243.2) based on 
the Kumāratantra. Texts with nos. 118.14; 144.2 & 199.1 and others contain collections 
of nyāsa-s. Nyāsavidhi (260.5) lays down the procedure for doing nyasa. 

Meditation is to be done on the mantra-s. It varies from deity to deity. Text no. 140 
mentions several forms of Siva, Ganapati, Subrahmanya, Annapurna and others giving 
the šloka-s for their meditation. Ajapagayatri is enjoined for meditation in nos. 175.6; 
175.8 and 182.5. Text (nos. 141.1-3) mention 16 forms of Subrahmanya, 16 forms of 
Ganapati and 25 forms of Mahešvara for meditation. Of similar kind are the texts (no. 
147) called Devatadhyana and no. 172.17 called Murtidhyana. 

Apart from these acts of worship, the priests have to offer oblations into the fire 
which act is called Agnikarya (no. 118.9) and homa (140.7). This volume contains SIX 
texts with the name Agnikarya. : 

The proper time for the installation of the idol is to be fixed according to the treatment 
of this topic in the Kriyādīpikā (no. 118.42) and Samhitāratnākara (no. 237.9). The 
Vimānasthāpana (no. 118.21) belongs to the Karanagama and treats the installation of 
the Vimāna, structure around and above the sanctum sanctorum. Installation of linga or 
idol is treated in the Mūrtisthāpana (no. 118.33), forming part of the Karanagama, and 
Sivalingapratisthavidhi (no. 162.19) of ĪSānasivācārya. The marks of linga are contained 
in Lingalaksana (nos. 178.2 & 8). Installation of linga-s of a general kind, Bāņalinga. 
Angalinga, Sarvadesikalinga and Ratnalinga are treated in texts with nos. 178.3, 4, 6, 7 
and 1 respectively. Aghorašivācārya s Sivalingapratisthavidhi (no. 183.12) is the widely 
used text in installation. 

Worship is to be done to the deity everyday which is treated in the text called 
Nityapūjāvidhi (no. 242 & 257.1). Among the kinds of giving bath to the deity (snapana), 
this volume contains Ekonapaūcāšatsnapanavidhi (no. 116.29) belonging to the Kāraņā- 
gama and to be carried out with 49 pitchers. 

Festivals are undertaken in temples once in a year and are called Mahotsava, which 
are celebrated for several days ranging from one to twenty one (no. 116.21). Mahotsava- 
vidhi is treated in the Yogajāgama (no. 118.24) and in the Nārasimha (no. 116.39 & 
197.4). Ganesotsavavidhi (118.26), forming part of the Svāyambhuvāgama, has no agree- 
ment with T. Mss. of IFI. Sandhyavahana and Devatāvāhana form part of the Mahotsava- 
vidhi (no. 118.27) treated in the Kriyākramadyotikā. Sivotsavapaddhati (no. 197.2) deals 
with the festival conducted in honour of Šiva. Skandasvāmin's festival is treated in the 
Nārasimha (no. 116.23) and that of Devi (no. 116.24) is said to be taken from the 
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Améumattantra. Utsavavidhi (no. 197.15) is held to form part of the Vātula. An 
incomplete account of the festival for 18 days is contained in the text (no. 197.20) called 
Astādašadinotsavā. Dhvajärohanavidhi (no. 128.1) has similarity to the treatment in the 
Kriyākramadyotikā and Bherītādana forms part of the Mahotsavapaddhati (no. 223). 

Festivals are also conducted daily and on certain occasions. The text Nityotsavavidhi 
(no. 197.14) belonging to the Karanagama represents the former kind. To the latter 
belong Udupotsava (no. 197.11) from the Amšumat, Krttikadipotsava (no. 197.13) from 
the Vijayagama, Ārdrāvratotsava (no. 116.25 & 197.18) from the Vijayāgama, and 
Navamyutsava (no. 116.26) from Nissvasa, also called by the name Navarātrotsava and 
(no. 267.1) called Mahānavamīpūjā. 

The text Rāmanāthacūrņikā (nos. 200.1 & 219.1) is sung at the commencement of the 
festival in the temple at Ramesvaram. Blessings are showered on the deity at the 
conclusion of the festival for the continued conduct of festivals and well-being of the 
temple and locality. These are contained in texts (no. 164.8 & 172.1) called by the name 


„Āšīrvacana and Āšīrvāda. 


Expiatory rites (prāyašcitta) are described in many of the texts. The method of 
undertaking this is described in the Prāyašcittavidhi (no. 118.10) from the Kāmika and 
(no. 135) from the Amsumattantra. Homa-s with the names Santi, Disa and Murti are 
described in the Käranägama (nos. 116.31-33 & 35). Utsavaprayascittavidhi (no. 116.22 
& 149) from the Süksma deals with the acts of expiation for the lapses that occur during 
the conduct of festivals. The lapses, that occur during daily worship, are treated in the 
Sivapūjāprāyašcitta (no. 229.6) and Nityapūjāprāyašcitta (no. 237.4) together with the 
directions for their expiation. The rules for expiation as laid down in the Āgaima-s are 
treated in the text Āgamaprāyašcitta (no. 240). Pavitrarohana (no. 237.6) describes the 
Pavitrotsava, a major expiation rite to be undertaken once in a year for the lapses and sins 
committed during the year. 

The structures in the temple, idol and linga may become unfit for use with the passage 
of time through dilapidation and breakage. On such occasions, renovation is required to 
be done. This may take the forms of Astabandhanavidhi and Jīrņoddhāraņa (for an 
account of these, see notes under nos. 13.1 & 2, Vol. I). Astabandhanavidhi (no. 118.15) 
is said to form part of the Vātulāgama, but this could not be traced to any text or Ms. of 
this Agama. Renovation of the linga or idol worshipped in the house is treated in the 
Atmarthajimoddharavidhi (no. 118.35) and is held to form part of the Svayambhuva- 
gama. Replacement of an idol in the place of the lost one gets treated in the Nastabimba- 


sthapana (no. 237. 12) forming part of the Bhimasamhita. Renovation of the temple is 
dealt with in the Alayajirnoddhara (no. 116.20.) 


Routine life of a Saiva 


The daily life of a Saiva is governed by the rules laid'down in the Saiva Āgama-s. The 
first section in the Kriyākramadyotikā of Aghorasivacarya is devoted to the Sonate of 
this matter which is called Nityakarmavidhi. This topic is treated in the te 
vidhi (no. 121.1) of the Kriyakramadyotika and in the Nityakarmānusthānavidhi o 
118.39) of unknown authorship. The text Anusthanavidhi (no. 165.7) treats thi s oe 
Tamil using Sanskrit words. Installation of linga for personal worship is mi 


N 


xt Nityakarma- 
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Atmarthacalalingapratisthavidhi (no. 183.28) by Candrašekharabhattāraka of Tiruvarur. 
The Ātmārthašivapūjāvidhi (no. 215) deals with worship of Siva in the house. 

: Observances (vrata-s) that are undertaken by an individual are treated in the Vrata- 
visaya (no. 172.18). The time or period for undertaking them is treated in Vratanirņaya 
(no. 176.4). 

Yogic practice is recommended for steadying the mind in the Yogasamgraha (no. 
236.5). Soul's condition in the released state is treated in the Muktātmanirūpaņa (no. 
177.7) in 57 Sloka-s. 

The Kriyakramadyotikà (no. 172.4) offers the procedure for performing the final rites 
for a Saiva. Texts under the name Antyesti (188.1-5) deal with this matter. These rites 
differ slightly from each other according as they are to be performed to a Samayin, 
Putraka and other kinds of šaiva-s. Those for the Samayin are dealt with in the 
Samayäntyestividhi (no. 196). Cürnotsava (nos. 188.2, 4 & 205.1, 4) forms part of 
Antyesti. 

Šrāddha, the annual ceremony, which is to be performed, is done according to the 
Saivagama principles and is called by the name Šaivašrāddhavidhi (nos. 190.25, 198.5 & 
263.10). 


Miscellaneous topics 


There are certain topics too brief to be treated, as manuals or digests. To these belong 
the Pafcasayanakalpana (no. 116.5) enjoining the arrangement of bed for god with 
feathers. cotton, hairs of rams, hides and silk fibres. The utensils which are reguired for 
performing homa (installation) are enumerated and dealt with in the Pratisthopakaraņa 
(no. 154.2). Saptavisuva (no. 178.20) dealing with the seven kinds of dissolutions is said 
to belong to the Cintyavisva. (For visuva and its kinds, see note on this text.) All those 
materials that find use in the Kriyāpāda are treated in the Kriyopakarana (no. 172.3). 
Maņdūkaparamašāyipada described in the text no. 129.2 describes the Vastupurusa on 
the basis of the Prāsādamantra. The syllables of this mantra are made to occupy one in 
each of the 81 squares which are drawn to form a diagram. Pañcapändavalaksana (no. 
139.5) gives the features which the images of the Paūcapāņdavas are to take for 
installation. The fire-pits (Kunda) and linga are described, with reference to their 
features, in nos. 140.7 and 178.2 respectively. Nirmálya is dealt with in no. 175.10. 
Pavitra, Darbha, Māsapūjā, Somāskandadhyāna and others are treated in the text no. 
118.28. The text with no. 162.48 enumerates the weapons of Siva and the places sacred to 


Siva. 


Stotra-s 

There are many texts in this volume which contain the stotra-s some of which have 
been described in Vol. I. The text with no. 172:12 is Sivastotra in 37 !⁄2 šloka-s which are 
identical with those found in Aghorasivacarya’s "Kriyākramadyotikā pp. 120-122, Chi- 
dambaram edn. The deity is stated here to have taken its abode in a place called 
Kalanjara. Another stotra of Siva is Nakrešvarastotra (no. 250) in 105 verses and this 
deity is stated to be on the Parvatamalai near Tiruvannamalai in the North Arcot Dt. of 
Tamil Nadu, India. Vyomavyāpistava vyākhyā (no. 182.9) is the poem by Ramakantha in 
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praise of Vyomavyāpipadamantra. It has a commentary by Vedajnàna. The Visvesvaradi- 
stotra (no. 146.6) is in praise of Viévešvara (Siva) and Lokāmbikā (Pārvatī). There is a 
Sivastotra (no. 195.6) composed by Upamanyu. Sivastotra (no. 195.9) is of unknown 
authorship and it contains eight Sloka-s. Sivanandalahari (no. 195.7) is a work of 
Samkara. Sivapahyastaka (no. 202.2), the work of Abhinavanrsimhabharatisvamin has 
the refrain $iva pahi mam at the end of each šloka. The deity at Tiruvarur in the Tanjore 
Dt. of Tamil Nadu, India, is praised in the Tyāgarājāstaka (no. 222.4). Tne Margaban- 
dhustotra (no. 224.2) is the work of Appayadiksita (1600 A.D.) seeking the favour and 
guidance of Siva while one undertakes the journey. Attālasundarāstaka (no. 225.16) and 
Sundaresvarastotra (no. 225.19) are in praise of the Lord at Madurai. The latter is a rare 
text. Ākhyāsasti (no. 235.4) is a stotra in praise of Siva containing 63 $loka-s and 
composed by Sridhara Verīkateša, well-known as Ayyāvāļ whose other work Dayāšataka 
(no. 235.3) intends to seek Siva's mercy. The Amnayastava (no. 235.5) is in praise of Siva 
and is of unknown authorship. The names of Siva are taken from the Agama-s and are 
composed to form the Agamastotra (no. 225.12). 

The syllables constituting Sivamantra are extolled in the Saivapancaksaristotra (no. 
162.30). Of similar nature is the Paūcāksaramālikāstotra (no. 182.6) by Haradatta who 
wrote this to establish Siva's superiority over Visnu. Mantramātrkāpuspamālāstava (no. 
190.30) is the work of Samkara wherein the sources of mantra are offered to Lalità as 
flowers. Mārkaņdeyastotra (no. 266.2 & 3) is in praise of Siva. 

The Sivasthaladistotra (no. 177.3) belonging to the Candrajūānāgama is in the form 
of verses glorifying Siva. 

Bālāmbikāstava (no. 190.19), Kāmāksīstava (no. 190.29) and Tripurasundarīstavarāja 
(no. 260.3) are in praise of Devi. Saundaryalahari (nos. 231 & 234) of Samkara has the 
commentary of Laksmīdhara. Tatātakāstotra (no. 225.17) is in praise of the goddess at 
Madurai, 

Vinayaka is praised in two works with the titles Gaņešāstaka (no. 225.3) and 
Vināyakastotra (no. 119.1), a rare text. Skandastotra (no. 195.5) is a rare text. Cidam- 
barāstaka (no. 261.15) is in praise of the dance of Natarāja. 

« There are texts with the titles ending in the title Kavaca, meaning an armour 
protecting the reciter of them from evil. The Sammelanakavaca (no. 205.6) is in honour 
of God and Goddess at Chidambaram. There are a number of Kavaca-s on the planets 


(no. 191), Aghorakavaca (no. 187.15) and others, most of which are held to form part of 
the Puräna-s like Skānda. 


Nāmastotra & Nāmāvali-s 


Many of these texts have been described in Vol. 1. These contain the 1008, 108 or 18 
Or less number of the names of the deities in whose honour the nāmāvalī-s have been 
composed. Text no. 162.1 called Sivasahasranamavali is a rare and important text. The 
Agamatrisatinamavali (no. 162.20) contains the 300 names of Siva taken from the 
Agama-s. Other stotra-s are Rudrāstottarasatanāmāvali (no. 274.6), Sivadvādašanāma- 
stotraslokavali (nos. 156.4 & 162.10) and Sivastottarasatanamavali (no. 162.32). The last 
mentioned work is a rare text. : 


Sàstrdevatà is glorified in a text (no. 162.33) different from the well-known work 


dē 
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and in no. 251.2, bearing the title Sāstrastottarašatanāmāvali po stotra. Text no. 251.1 
contains Sastrsahasranamavali. 

Subrahmanyästottara$atanämävali (no. 264.26) is a rare text. Sixteen names of 
Subrahmanya are glorified in the Subrahmanyasodasanamaslokavali (172.8). The text 
with nos. 157.11 & 165.9 contains the Subrahmaņyasadaksaratrišatīnāmastotra which has 
the names of the deity made up of the Sadaksara mantra. 

The text with no. 162.31 is Paūcāksaramahāmantrāstottarašatanāmāvali made up of 
the syllables of the Paūcāksaramantra. Astāvimšatyāgamanāmāvali (no. 157.9) contains 
the names of the 28 Šaivāgama-s. 

Devīpaūcavimšatināmastotra (no. 162.13) contains the 25 names of Devi. 108 names 
of Mīnāksī are included in the Mīnāksyastottarašatanāmastotra (no. 235.12). Sarada’s 108 
names are glorified in the Šāradāstottarašatanāmāvali (no. 224.1), and those of Uma in 
the Umāstottarašatanāmāvali (no. 246.4). 108 names of Devasenā and Valli are treated 
respectively in the Devasenāstottarašatanāma (no. 165.11) and Vallyastottara$atanamà- 
vali (no. 165.10). 

Similarly, Ganesa, (no. 235.1), Durga (no. 197.23) and others have many namavali-s. 


Purāņa-s and Māhātmya-s 


There are some sources for the šaiva concepts of religion and Paurāņic accounts 
related to certain anecdotes, temples and others. These are called Mähätmya-s. Great- 
ness of the river Tamraparni flowing in the Tirunelveli Dt. Tamil Nadu, India, is brought 
out in the texts with nos. 232 & 233.1. Devīmāhātmya (no. 143.4) is treated in the 
Mārkaņdeya Purāņa. Hālāsyamāhātmya (nos. 252.1, 249 & 268) forms part of the 
Skandapurāņa. Gaņešasahasranāmamāhātmya is treated in the text with no. 235.2 and 
Šivapūjāmāhātmya in no. 195.12. Life of a šaiva devotee Sananda is dealt with in no. 
261.3 and forms part of the Skandapurāņa. 

The Puņdarīkapurāņa is the basis for the development of Šaivism at Chidambaram in 
the South Arcot Dt. Tamil Nadu, India. Bhavisyottarapurāņa (no. 162.11), Brahmakai- 
varta (no. 191.7), Padma (no. 162.15) and Brahmandapurana (no. 266.8) form the 
sources for narrations and stotra-s. The texts based on these are numerous and may be 
looked into in the index. 


Works on general topics 

Some of the texts described in this volume treat matters that do not pertain to Saiva- 
Agama. Some of them are based on Dharmašāstra-s and other branches of Sanskrit 
literature. Here are found texts on Rudraprašna (no. 139.3), Taittirīyasamhitā (no. 
263.15) and Garudopanisat (no. 260.11). Asirvadamantra-s, are found in (no. 217.1). The 
Bhagavadgità (no. 191.1). its mahatmya (no. 191.3), Ramanuja's Saranagatigadya (no. 
191.2) and Gopikāgītā (no. 263.18) are some of the religious texts. 

Didactic sayings are found in no. 190.18 which contains an incomplete text of 
Bhartrhari's Nitisataka. A lexicon is available in no. 180.14 called Nānārthavargatīkā 
with Tamil meaning. Texts with nos. 175.19, 175.4, and 175.3 are Meghadüta, Kuvalayā- 
nanda of Appayadiksita and Vāmanabhattabāņa's Srngärabhüsanabhäna, all of which are 
ifícomplete. S 
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The whole of Sundarakända of the Rāmāyaņa is available in no. 143.1 and Gangā- 
vatarana section of the Bālakāņda in no. 143.2. 

The work of the artisan, Silpikarmavidhi (no. 237.11), forms part of the Vi$vakarmya. 

Vaidikapārthivalingapūjā (no. 229.2) is based on the Vaidika mode of worship. 
Tatākapratisthāvidhi (no. 136.7 ) and Sastyabdapūrtišāntividhi (no. 136.12) are based 
upon the Saunakiya. Directions of Bodhāyana are followed in the treatment of Khaga- 
Santi (no. 136.13) and Sraddhaprayoga (no. 207.1). Sraddhavidhi (no. 263.16) is based on 
Apastamba’s directions. Agastyasamhita (Skandapurana) and Varahapurana form the 
sources for the treatment of Nāgapratisthā (no. 136.8) and Ašvatthapratisthā (no. 136.9) 
respectively. Astrological matters are dealt with in nos. 172.15 & 218.1. Medical 
treatment is found in no. 174.20. 

Samkara's Ātmabodha (no. 186.7) teaches the nature of the knowledge of self. 
Pañcikarana (no. 272.4) discusses the upanisadic doctrine of quintuplication to explain 
cosmology. 

The Jātakasiromaņi is the name of astrological work with no. 141.4, incomplete and of 
unknown authorship. The text with no. 175.18 is the Jātakapārijāta of Vaidyanāthadīk- 
sita, It is an incomplete treatise on astrology. Dhanisthādipaīcarksašānti (no. 263.8) and 
Dhanisthasanti (no. 263.9) deal with the prāyašcitta to be performed to the house where a 
person dies at the time when Dhanisthā is the star of the day. These two are taken from 
Bodhayana’s work and Vämanapuräna respectively. The Samādhividhi (no. 263.2), 
which is written in Sanskrit and Tamil, offers the procedure for performing the funeral 
rites for a person who dies while he is in meditation. The rules regarding pollution 
consequent upon birth and death are treated in the ASaucadipika (no. 229.4). A text (no. 
190.23) called Aghapancasasthi deals with this. 

Some texts contain stotra-s in praise of deities other than Siva and Devi. The texts 
with nos. 119.5, 119.4 and 148.1 contain respectively Govindāstaka, Raghavastaka and 
Gangastotra. Samkara is the author of the last mentioned work. Sun is praised in the 
Sūryāstottarašatanāmāvali (nos. 162.41 & 197.22). The Mahabharata contains in the 
Vanaparvan the Sūryanārāyaņāstottarašatanāmāvali (no. 191.9). This text contains only 
4] names. Rāmastava (no. 214.4) is a rare text. Gangāsahasranāma (no. 235.7) is 
incomplete. Sītāstottarašatanāmastotra (no. 235.8) is in praise of Sita. 320 names of 
Rāma and an equal number of Krsna's names are contained in the Rāmasahasranāma- 
stotra (no. 235.9). Sarasvatyastottara$atanamastotra (no. 235.11) glorifies Sarasvati. 
Laksmi is honoured in the Laksmisahasranamastotra (no. 235.14). The Nadistotra (no. 
266.8) is in praise of the sacred rivers and forms part of the Brahmandapurana. 108 names 
of Devasenā are contained in the Devasenastottarasatanamastotra (no. 165.11). 


Texts in Tamil 


The Šaivasiddhānta is based upon fourteen Siddhānta texts in Tamil and on the 
Saivagama-s. Besides, the Tēvāram of the Šaiva saints Tiruñänacampantar, Appar and 
Sundarar has served as a strong foundation for the development and growth of Saivism in 
Tamil Nadu. The work Civananacittiyar (no. 173.11) by Arulnanti ‘belongs to the 13th 
century. It contains the Siddhānta (cupakkam). The illustrations for the Siddhānta are 
given in text with no. 175.14. This has a Sanskrit commentary by Vedajfianasivacarya 
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There is a Civañänapôta (no. 179.7) in Tamil of unknown authorship. The classification 
of the Civañänapôtasütra-s is made in Civappirakāca (no. 173.12) by Umäpati civacariar. 
There are six more works of Umäpati civācāriar. One is Tiruvarutpayan (no. 173.4). The 
second is Vinävenpä (no. 173.5) containing a summary of the Saivasiddhanta. The third is 
Unmainerivilakkam (no. 185.13) which contains an exposition of the ultimate truth. The 
fourth is Ksetrakkôvaipätal (no. 190.10) giving a versified rendering of the accounts of the 
holy places. The fifth is a work of the same nature called Tiruppatikkēvai (no. 190.11). 
The sixth Kotikkavi (185.10) depicts how impurities could be removed by initiation. 
Tirukkalirruppatiyär (no. 173.1) and Tiruvuntiyar (no. 173.3) are the works of Uyyavan- 
tatēvanāyanār. Irupāvirupatu (no. 173.2) contains twenty verses written in two metres 
Venpà and Akaval on pati, pacu and pāca by Aruļnanticivācāriar. The nature of 
Šaivasiddhānta is given in Unmaivilakkam (no. 173.6) by Tiruvatikai Manavacakankatan- 
tar, pupil of Meykantatévar. A similar work in verse with the name Civatattuvavivēka 
(no. 179.8) is written by Civananacuvami. Tukalarupētam (no. 179.5) of Cīrkāļi Cirr 
ampalanāti deals with the means of destroying the bonds of life. Jūānamaņamālai (no. 
179.6) contains the instructions given by a perceptor to his pupil on moksa. Tirucirr 
ampalakkovaiyār (no. 190.37) is a collection of verses on Chidambaram temple by 
Māņikkavācakar different from the author well-known by this name. The devotional 
aspects of Šaivism are dealt with in the form of verse in the Tāyumāņavar pātal (no. 
185.8). 

The tenets of Saivism are explained in the Paūcāksarappatipāšaviļakkam (no. 180.1). 
Catācivarūpa (no. 172.20) by Cīrkāļi Cattanāta Vaļļal describes Šiva as having a form and 
also as formless. Mantirappirayēka (no. 187.2) gives the method of using mantra. Ār 
ātārakkattaļai (no. 187.18) deals with the six cakra-s in the body. 

On the model of Neūcuvitutūtu, there is a work called Muttukumāracuvāmitūtu (no. 
222.5) in which message is sent to Muttukumāracuvāmi in the Vaitheeswaran Koil, 
Tanjore Dt. Tamil Nadu, India. Vedāntakkappal (no. 263.12) is in verse describing how 


' moksa is attained. 


The topics in the Jñanapada of the Mrgendragama are given in Tamil in the work 
Mirukentirotpatti (no. 182.11). 

The Saiva rituals are written in Tamil in works like Akkinikārya (no. 172.24), 
Caivayēkavicaya (no. 172.26), Navakuntalaksana (no. 172.28), Sricakralekhanavidhi 
(no. 174.11) Putpaviti (no. 190.22), Civamanasapücai (no. 172.29) and Civapücaittirattu 
(no. 180.9). | ; 

Expiatory rites are twenty in the Pirāyaccittacamuccaya (no. 190.21) by Marainan 
acampantar of the 16th century. Cürnotsavavavidhi is treated in nos. 188.2-4. The 
method of performing the annual ceremony is found in the Saivasraddhavidhi (no. 176.5). 

Besides containing the treatment of the tenets of Saivasiddhanta, this volume has texts 
on the religions literature of Saivism. There are texts containing Tēvāram only in parts. 
Some of them bear the nos. 185.2, 3, & 180.10. The other aspects of literature are dealt 
with in some texts. Kallata (no. 163.1) is a work on Tamil grammar by Kallata (C.750 
A.D.). Irucollalankara (no. 180.5) contains 13 couplets having double meanings for each 
word. Akattiyam-Mülacüttiram (no. 180.11) gives 28 basic aphorisms of Akattiyar on the 
formation of sentences from words. Akapporul-Mutalavatu Akattinaiyiyal (no. 180.12) 
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deals with thoughts and emotions of the human beings. It was written by Nārkavirāca- 
nampi and is incomplete. Pérakattiyam Cüttiram (no. 180.13) in the form of sütra-s on 
grammar of alphabets by Akattiyar is incomplete. 

Kayilàya ulà (no. 168.1) is a poem conveying the passionate longing of a person for 
the Kayilaya mountain. Irattaimaņimālai is a kind of stotra composed in the Venpà and 
Virutta taking the form of antādi. To this kind belong the Irattaimaņimālai (no. 168.2) of 
Karaikkāl Ammaiyār and Mūttanāyaņār (Vinayaka) tiruvirattaimaņimālai (no. 184.2) by 
Kapilanayanar. Ponvannattantati (no, 168.3) is the work of Céraman Peruman (9th 
century). 

Kantapuri Murukar pillaittamil (190.34) is the work of Kumaraguruparacuvami of the 
17th century depicting Kumaran as a child. 

Pātattirattu (no. 184.7) is a composition of verses by Pattinattuppillaiyar in honour of 
the deities at Kanci and Chidambaram. 

Tiruppallāņtu (no. 186.3) of Cēntaņār of the 12th century is in praise of Siva. Kumāra 
is praised in the Murukan tuti (no. 199.7). 

Ātticcūtiveņpā (no. 187.1) of Iramaparati of the 19th century illustrates the passages 
in the Atticcüti. 

The sports of Siva are described in the Tiruviļaiyātal curukkam (no. 190.13).and the 
gist of this is contained in the text (no. 190.14). Tatuttātkoņtārpurāņa (no. 185.6) and 
Tiruūāņacampatarpurāņa (185.7) form part of the Periyapurāņa. 

The songs which are sung when Šiva and Pārvatī occupy the swing on the occasion of 
their marriage are contained in the text called Üñcal (no. 162.39). The text Kummi (no. 
175.16) contains 103 songs which reveal the nature of the right kind of knowledge: These 
songs are sung with dance by young girls. Tāymakaļēcal (no. 190.32) depicts the mother's 
apparent abuses directed against her daughter. 

Kutimakkaļiņ Kaņakkuttokai (no. 172.22) contains the census of Tamil speaking 
people in Sri Lanka. 

The holy places at Rameswaram that are to be visited by the devout are enumerated in 
no. 180.16. Kālacaranūl (160.2) deals with the yogic methods of controlling the nadi-s. 
Cintàmani (no. 190.20) contains 101 verses in Tamil on morals. It is incomplete. Texts 
with nos. 174.19; 190.26.27, 31; and 263.19 deal with astrological matters. Puvanakoša 
(no. 175.9) contains the geography of India. / 

Attempts have been made to bring out renderings of Sanskrit works into Tamil. Such 
works are, Devīkālottara (no. 133.1), Paūcaratnamālikāstotra (no. 182.6) by Civanān 
acuvāmikaļ, Acaryabhisekavidhi (no. 255.3 ) and Vayirakkiyacataka of Bhartrhari (no. 
184.5) by Santalingasvamikal of the 19th century. 

There are Tamil works written on the themes of the epics and Purāņa-s. Some of them 
are Iramayana akaval (no. 190.36), Irāmāyaņa icai nāttiya nataka, a dramatised ren- 
dering of the story of the Rāmāyaņa set to music (no. 180.15). 1 

The Mahābhārata is rendered into Tamil by Villiputtūrār of the 15th century. This 
text (no. 175.1) contains the fourth section in the Uddyogaparvan. Pāratam Māvintam 
(no. 175.2) is a poem describing the last years of the Pāņdava-s. Kūrmapurāņa (no. 266.7) 
De Purana written by Ativiraramapantiyan. It contains 66th chapt SNR this 
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There are few texts which contain selections from the Nalayirativviyappirapanta e.g.. 
nos. 167.5 & 185.5. The Alvar-s and Acarya-s are extolled in no. 190.4. Nammialvar’s 
birth is glorified in no. 190.6 where he is referred to as Nanatécika. Hanumanmantira (no. 
214.5) is in Tamil. 
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Adyar Library and Research Centre (Madras). 

Alphabetical List. | 

Brhatstotrakamalākara — Vols. I & II — Nobel Press, Grantha, (Madras). 
Brhatstotraratnākara Nirnayasagar Press, (Bombay), 1965 Vols. I & II. 
company. 

column. 

Chintadripet, (Madras), Alagappa Mudaliar editor. 

Descriptive Catalogue. 

edition. 

folio, folios. 

Government Oriental Manuscripts Library, (Madras). 

Descriptive Catalogue. 

Triennial catalogue. 

Government Oriental Manuscripts Series, (Madras). 

Institut Frangais d'Indologie, (Pondicherry). 

Transcript copy. 

Inventory number. 

Publications de l'Institut Francais d'Indologie. 

Incomplete. 

Journal of Asiatic Society of Bengal. ' 

Kasi Sanskrit Series, (Banares). 
Kashmir Series of Texts and Studies. 
line. 
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PRATISTHĀ AND UTSAVA 


RE 10.717. PL.; 334 fols.; 395 x 41 mms.; 5-7 lines; condition: old but good (except last 
two fols.); Grantha; Fols. 400-448 are in a different hand. Scribe: 1. Medhiyür 
Cupparäyan (fols. 89b, 228a, 284a, 291b, 306b, 316a, 333a); 2. Apatoddharanan, son 
of Kalyanaguru, paternal grandson of Vatukanā(tha)guru of the Vatuka family, 
residing in Anantagiri (fol. 448a); owner: Ī$varakurukkal (fol. 228a); origin: Tanjāvūr. 
Missing fols.: 1-47, 110-127, 351-399. 
Blank fols.; 109b, 162b, 169b, 171b, 177b, 181b, 228b, 307b, 311b, 326b. 


General contents 
1. Fol. 48a-89b: Mandaparcanavidhi; 2. 90a-92b: Pranapratisthamantra; 3. 93a-109a: 
Agnikarya,. 4. 128a-153b: Kumāratantra — Subrahmaņyapratisthāvidhi; 5. 154a-162a: 
Paūcašayanakalpanādi; 6. 163a-171a: Sthāpanavidhi; 7. 172a-177a: Süksmagama — Kal- 
yanakarmavidhi; 8. 178a-181a: Gaurīpratisthāvidhi; 9. 182a-207a: Devīmaņdapapūjā- 
vidhi (Kāmikāgama); 10. 208a-210a: Paūcāvaraņārcanavidhi; 11. 211a-213a: Astatrimšat- 
kalānyāsa; 12. 214a-216b: Srikanthanyasa; 13. 217a-218b: Gaurīkalānyāsa; 14.219a-225a: 
Adhvasatkanyāsa; 15. 225b-228a: Püjavidhi; 16. 229a-230a: Nālikeralaksaņa; 17. 230a- 
231a: Pāramešvarāgama — Agamotpatti; 18. 231b-232a: Vibhütitantuvidhi; 19. 232b-235a: 
Ācāryakrama; 20. 236a-274b: Alayajirnapüjavidhi; 21. 275a-275b: Mahotsava; 22. 276a- 
284a: Sūksmāgama — Utsavaprāyašcittavidhi; 23. 285a-288b: Narasimha — Skandasvām- 
yutsavavidhi; 24. 289a-291b: Amšumad — Devyutsavavidhi; 25. 292a-295b: Vijayāgama — 
Ārdrotsavavidhi; 26. 296a-306b: Niššvāsa — Navamyutsavavidhi; 27. 306b-307a: Saminir- 
naya; 28. 308a-311a: Karanagama — Sakalaproksanavidhi; 29. 312a-313b: Karanagama — 
Ekonapaūcāšatsnapanavidhi; 30. 314a-316a: Prāyašcittavidhi; 31. 317: Sāntihoma; 32. 
318a-320a: Disāhoma; 33. 320a-321b: Samhitāhomavidhi; 34. 322a-325b: Tattvanyāsa; 
35. 327a-329a: Kāraņāgama — Šāntidišāmūrtihoma; 36. 330a-333a: Mātrkānyāsa; 37. 
334a-338a: Sadasivatattvanyasa; 38. 339a-350b: Silānyāsavidhi; 39. 401a-448a: Narasimha 
— Mahotsavavidhi. 
Fols. 449-450 contain an index of the items of the festival. 


116.1 MANDAPARCANAVIDHI 


Similar to 7.2; 86.2. The text ends with Agnikarya. This seems to be an independent 
work different from others having the same title (Cf. IFI. T. 713) and Mandaparadhana- 
vidhi as the title: IFI. T. 1007 & 1015 .... etc. ; 


Contents 
1. Fols. 48a-49b: Yāgaśālānirņayapramāņavidhi; 2. 50a-80b: Mandapapuja; 3. 80b-83a: 
Astatrimšatkalānyāsa; 4. 83a-86a: Dhyāna and Upacarakriya; 5. 86a-87b: Sivarcana and 
Manonmanyavahana; 6. 87b-89b: Astavidye$varavahana. 
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Beginning 
Fol. 48a, 1.1. bhadram dadhātu girijananapadmajapadmabandhuh samastanijabandhu- 
janaikabandhuh / gaņdasthalīgalitadānavilolabhrūgam pātālavāru(a)yņamukho mahimā- 
dhitungah // vaktāramādyānikhilāgamānām vande sadešam vatamūlavāsam / yatpāda- 
padmam $rutimátratassyussarve janāssamhrdi pāšamuktāh / samveksyāgamasāgarām gu- 
rukrpadrstyonmisat(c)citkriyam $aive paddhati mānviti(?) sakaladevadhyanabijaksaraih 


vaksye ham krtamandaparcanavidhavaryoktamargam kramat / 


End 
Fol. 89b, 1.2. mūrtimantreņa dattva gandham puspadhūpadīpanaivedyatāmbūlādibhis- 
sampūjya svāmin sarvajagannātha sarvabhūtadayāpara / agnikäryantatah kartum anu- 
jūām dehi me śiva — iti $ivam vijūāpya / harih om / subhamastu / medhiyür cupparäyan 
kaieluttu / sündra(sundara) manganayakisahayam / celuvanayaki sahàyam / $ri gurubhyo 
namah / 


116.2 PRANAPRATISTHAMANTRA 


Same as n? 76.3. 


Beginning 
Fol. 90a, 1.1. asya pranapratisthamantrasya brahmavisnumahesvara rsayah / rgyajussama- . 
tharvāņi chandāmsi / sakalajagatsrstisthitisamhārakāriņī v(p)arà prāņašakti(r) devatā / 
ām hrīm kraum bījam / svāhā šaktih / rakta + varņāh / prāņapratisthārthe viniyogah / 


End 
Fol. 92b, 1.2. prāņānāyamya hamsa hamseti yo brayat hamso nama sadasivah / hamsa- 
hamsāya vidmahe / so ham hamsasya dhīmahi / hamsasso' ham pracodayāt / harih om / 
Subhamastu / avighnamastu / 


116.3 AGNIKĀRYA 


This text treats the performance of homa. This rite is undertaken as part of many 
rituals. 


Beginning 
Fol. 93a, 1.1. pürvokta evamgunavi$esena Visistāyāmasyām pancamyàm šubhatithau 
sakalabhuvanasrstisthitisamhárakaranakartrbhutasya parame$varasya cirakālapūjāvic- 
chinnaprāyašcittārtham, asmin samproksanakarmani paramešvaraprītyartham asmin pra- 
dhānāgnikuņde pradhanahomangam aghorahomakarma karisye / tatah kundasamipam 
gatvà kundanabhim puraskrtyopasamvišya / 


i End 
Fol. 109a, 1.3. kāyena vācā manas + samarpayāmi / abhivandi(ta) kuņdastham sthaņdi- 
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lam devam kumbhasthena Sivena samhāramudrayā samyojya / arghyam dattvā dhupadi- 
pau dattvā agnikāryavidhissamāptah / om gurubhyo namah / 


116.4 SUBRAHMANYAPRATISTHA VIDHI 
(Kumāratantra) 


This text is mainly in prose. The colophon on fol. 153b (1.4) reads: iti kumāratantre 
kriyāpāde dvitīyapatalah. As no tantra or āgama is available in prose, this colophon may 
perhaps suggest that the procedure of the ritual in prose is based on this section of 
Kumāratantra. As such, this seems to be an independent manual based on the Kumār- 
atantra. However, it does not have any close likeness with any patala in the printed 
edition of the Kumaratantra, (Madras edition, 1915 Grantha). 


Contents 
1. Fols. 128a-130a: Mandapalaksana; 2. 130a-136a: Mandapapüjà; 3. 136a-138a: Kala- 
dinyāsa; 4. 138a-140a: Mūrtyāvāhanādi; 5. 140b-142a: Lokapālapūjana; 6. 142: Dašāyu- 
dhapūjana; 7. 142b-143b: Yagasalaraksanartham lokapälädipüjana and Sthirāsanakalpa- 
nadi; 8. 144a-145a: Arghyādikalpana; 9. 145a-148a: Āsanakalpana; 10. 148a-149b: Upa- 
cārakriyā; 11. 150: Devasenāvallyāvāhana; 12. 150b-152b: Jayantādividyešadhyānādi; 13. 
152b-153a: Āvaraņapūjana; 14. 153: Kumbhābhisekavidhi. 


Some portion is lost at the beginning. 


Beginning 
Fol. 128a, 1.1. jayantākhyam agnisikham krttikāputrasamjūakam / bhütadipaücasenany- 
am guhasamjūakameva ca / hemašūlam visalaksantattannamna samarcayet / astavidyesah 
/ ātmavidyā $ivakhyañca jānukarņaširovadhi / tattvatrayam sadhipatim mūrtimūrtīs- 


varān nyaset / 


End 

Fol. 153b, 1.1. paranmukharghyam dattvā / sumuhurte sulagnakale yātrādānādisarvadā- 
nam krtvà / kumbhān samuddhrtya / Sirasa vāhayitvā / chatracāmarādivedādighosairgrā- 
mam pradaksiņīkrtya / alayam pravi$ya kumbha(ira)bhisecayet / mahabhisekam krtva 
mahāhavirnivedya / sarvopacaran krtvā / asirvadam karayet / brahmanan candanaksata- 
tāmbūladaksiņāni dadyat / brahmanan yathestam bhojayet / iti kumāratantre kriyapade 
dvitiyapatalah / $risubrahmanyaya namah / šrīgurubhyo namah / $riparamagurave namah 
/ manganāyakīsametašrīkrpāpurīšvarasvāmi sahāyam / celuvanayakisametasrisivalokana- 
thešvarasvāmisahāyam / gurubhyo namah // 


116.5 PANCASAYANAKALPANADI 


This text deals with the arrangement of five beds for the deity and the nyāsa-s to be 
performed. The five beds are andaja (made of feathers of birds), mundaja (made of 
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cotton), romaja (made of the hairs of rams and others), carmaja (made of the deer's hide) 
and vàmaja (made of the fibres *vomitted" by silk worms). For details, see IFI. T. 26 (pp. 
672-3), 393 (pp. 158-9), 554 (pp. 195), 953 (p. 329) and RE 26,313 (fol. 195). The name 
Sayanakalpa is written in the margin of fol. 154a. 


Contents 
1. Fols. 154: Paūcašayanakalpanavidhi; 2. 155a-156a: Tattvatattvešvaranyāsa; 3. 156: 
Mūrtimūrtīsvaranyāsa; 4. 157a-162a: Bhuvanaditattvanyasa. 


Beginning 
Fol. 154a, 1.1. Sayanakalpamäcaret / pratyekam vedikäñcaiva vāyudeše prakalpayet / 
tālamātrasamutsedham vistārantu dvihastakam / upavediñca kartavyam karayeccaturas- 
rakam / athavā madhyavedintu ānukūlyakramam bhavet / 


End 
Fol. 162a, 1.2. ävähanädipüjäñca dhūpadīpannivedayet / lambatubhyam(kürcam) (?) 
samabhyarcya pa$caddhoma(m) samācaret / sivakumbhavahanam krtvā astapuspantu 
vinyaset / Sayanakalpamiti proktam pašcāt homam samācaret / Subhamastu / $rigurubhyo 
namah / 


116.6 STHAPANADIVIDHI 


This text deals with the process of installation (sthapana) which is done when a temple 
is renovated. Treatment in this text is different from that in IFI. T. 78 (pp. 349 & 380) and 
Karanagama (Pürva) p. 336 (printed edn.). 


Contents 


1. Fols. 163a-164b: Sthāpanavidhi; 2. 165a-169a: Astabandhanavidhi; 3. 170a-171a: 
Kumbhābhisekavidhi. 


Beginning 
Fol. 163a, 1-1. $ilpī Sastroktamargena ālayasya prakalpitam / gomayalepanam krtvā 
garbhagrhärdhamandape / garbhagrhantu vistāram vimšatībhāgamācaret / 


End 


Fol. 171a, 1.2. brāhmaņān bhojayet pašcāt bhaktānām bhojanantathā / yajamānasya 
putramitrakalatrādi iha loke sukham prāpte sāyujyapadamāpnuyāt / 


116.7 SŪKSMĀGAMA 
Kalyanakarmavidhi 


Same as n^ 92.33. This is taken from the Süksmagama (Sth patala in IFI. T. 37). 
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Beginning 
Fol. 172a, 1.1. vaksye kalyāņakaūcaiva $rnu tvam tam prabhañjana // pratisthadinamar- 
abhya caturthe paficame’pi và / saptame navame vapi dašame taddine ca va / Subhavara- 
dibhiryukte kalyanam karayedbudhah / 


End 
Fol. 177a, 1.1. . . . . . kumbhodakena samsnāpya snāpayet snapanodakaih / tatassam- 
sthāpya devešam snapanādyairvidhānatah / snānamevam samāpādya nityapūjām samä- 
caret / rātrau pūjāvasāne tu bhogangam samprapūjayet / umāskandādidevānām kumbha- 
hinam samācaret / evam yah kurute martyassa puņyām gatimāpnuyāt // iti sūksmašāstre 
kalyänavidhipatalah // $rimanganayakisahayam / $rigurubhyo namah // 


116.8 GAURĪPRATISTHĀVIDHI 


This manual offers the procedure for installing the image of Gaurī. The source is not 
known. 


Beginning 
Fol. 178a,1.1. pascat gauripratisthayam pürvamandape mantratrptyantam karma vidhaya 
devim pürvavat mrdadibhissnapya netronmilanam krtva punassnāpya Sayyayamadhir- 
opya nidrākumbham nidhaya sampüjya . . . 


End 


Fol. 181a, 1.1. . .. om skàm sugauryai (sukhagauryai ?) namah / om sham lalitayai namah 
/ om süm kāminyai namah / om shom kāmamālinyai namah / iti gaurīsakhīnām / evam 
japāntam pañcopacärena sampüjya prāyašcittam kuryāt / caņdam vina yathapurvancatur- 
thyādi vidadhyāt / iti gaurīpratisthā samāptā // $rigurubhyo namah // 


116.9 DEVĪMAŅDAPAPŪJĀVIDHI 
(Kāmikāgama) 


This text, as given in its colophon, is a chapter of the Kāmika. It gives the process for 
worshipping Devi in the mandapa in prose and as such it is a digest (paddhati) based on 


this patala. 


Beginning 
Fol. 182a, 1.1. atha gaurīpratisthākarmāngamādau vighne$varapüjam karisye / anantaram 
mrtsamgrahanam karisye / gauripratisthakarmangamankurarpanakarma karisye / anan- 
taram vastuhomam karisye / anantaram maņdapapūjām karisye / anantaram yagamanda- 
pagopuraprasadasuddhyartham punyahavacanam karisye / 


End 
Fol. 207a, 1.6. dhenupadmatri$ülamakaralingasrunmudränäm namaskāramudrām dar- 
Sayet / pādyācamanārghyam dattvā gandhapuspadhupadipanaivedyatambuladisodasopa- 
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cārapūjām samarpayāmi / iti kāmikākhye mahātantre devīmaņdapapūjāvidhipatalah / 


harih om / kalyāņi sarvam / 
116.10 PANCAVARANARCANAVIDHI 


Similar to n? 76.10. The source for the treatement given here is not known. This is 


almost complete. 


Beginning 
Fol. 208a, 1.1. paūcāvaraņārcanavidhih i$ane īsānāya i(Sanya)desaya sphatikavarnaya 
varadābhayahastāya nrttarūpāya šāntaguņāya / om hrim umāyai namah / pürve tatpuru- 
saya pūrvadešāya pītavarņāya nagapasahastaya pādmarūpāya rudragunaya / 


End . 
Fol. 210a, 1.4. pašcāt pürvoktavaddhomam vidhāya nirdistadivasävasäne kumbha- 
dabhisekam krtvā mahahavirnivedya samāpayet / gandhapuspadhüpadipanaivedyasarvo- 
pacāram sampüjya / om $rigurubhyo namah manganāyakīsahāyam / celuvanāyakīsa- 
hayam / $ivà nandi mahisi ca raudrī gaurī surešvarī / hrdayadyastraparyantasaktayah 
parikīrtitāh // 


116.11 ASTATRIMŠATKALĀNYĀSA 


Similar to n* 48.16; 76.9. This has some likeness to IFI. T. 354 % 501. 


Beginning 
Fol. 211a, 1.1. om hom īšānamūrdhāya namah / om hem tatpurusavaktraya namah / om 
hüm aghorahrdayāya namah / om him vāmadevaguhyāya namah / om hàm sadyojātamūr- 
taye namah / ityastatrimsatkalabhedena vinyaset / tadyathà / i$anamürdhà sa pumsavak- 
tro'ghorahrdvamadevaguhyakah / sarvangam siddhayet sadyah kalabhedena kalpayet / 
isanassarvavidyanam Sasinyai namah ürdhvamürdhni / om īšvarassarvabhūtānāmaīgamā- 
(dà ?)yai namah pürvamürdhni / 


End 
Fol. 213a, 1.2. nasikayam bhajasva (bhavasva ?) mam / kāntyai namah $irasi / om 
bhaja(bhava ?)svadhāyai namah daksiņabāhau / om udbhavaya namo dhrtyai namah 
vāmabāhau / iti sadyojātakalāstakam / evam svasvamudrabhirastatrimsatkalanyasam 
vidhāya / om $ubhamastu // š 4 


116.12 ŠRĪKAŅTHANYĀSA 
There are several nyasa-s, such as Paūcabrahmanyāsa, Sadanganyasa, Astatrimsatka- 
lānyāsa, Antarmatrkanyasa, Bahirmātrkānyāsa, Sadadhvanyasa, etc. Here this text gives 


the method of doing Šrīkaņthamātrkā (nyāsa) in a special method. This has Some 
agreement with IFI. T. 460 (1). This nyāsa is to be done by uttering the names 
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Srikantha(Siva) and the goddess with the letters of the mātrkā with bindu, the names 
getting associated with the powers Pürnodari and others, e.g., am Srīkaņthāya pürnodar- 
yai namah / cf. Prapañcasärasärasamgraha® I (TSMS.) pp. 107-109. 


Beginning 
Fol. 214a, 1.1. irasi / om hrim $rim am pūrņādyai namah / mukhamandale / om hrim $rim 


* ām anantāya virajāyai namah / daksinanetre / om hrim $rim u(i ?)m sūksmāya šālmalyai 


namah / vàmanetre / om hrim $rim im trimūrtaye lolaksyai namah / 


End 


Fol. 216b, 1.4. lingagre om hrim šrīm ksam krodhatmane savakt(r ?)-àya māyāyai namah / 
hrdayädyañganyäsah / harih om / šubhamastu // šrīgurubhyo namah // 


116.13 GAURIKALANYASA 
(Karana) 


; 
Similar to IFI. T. 289 (p. 319), T. 336 (pp. 420-421). This text deals with nyāsa of the 
kalā-s for Gaurī. This is based on the Kāraņāgama (Pūrva, ch. 27.20-28a). 


Beginning 
Fol. 217a, 1.1. om hom / īšānassarvavidyānām + astu sadasivom tārāyai namah širasi / om 
hem tatpurusāya vidmahe pracodayāt vidyāyai namah mukhe / om hràm (hrim ?) $rim 
aghorebhyo mrtyave namah hrdaye / 


End 
Fol. 218b, 1.3. üruguhyake kramat ūrvošca jvālinīm dhrsnadhrtikameva ca janvoh / matim 
prajàm janghādeše tu cintām bhütim prakosthayoh / kriyam ksantim pāršvayugme 
Sāntiūca pādayoh / dayām Srutifica haste tu dyutim sādhyaūca stanayoh / svasvāngesu 
nyasedbimbe dešikassarvasiddhašcet / iti kāraņe gaurikalanyasavidhipatalah // harih om / 
$ubhamastu / 


116.14 ADHVASATKANYASA 


Almost similar to IFI. T. 676 (pp. 103-112). This text deals with the nyāsa of the six 
adhvan-s which are:- tattvadhvan padadhvan varnadhvan bhuvanadhvan mantradhvan 
and kalādhvan (Suprabheda, carya 4.27). Nyāsa is to be done in the order in which they 
are enumerated. 


Beginning 
Fol. 219a, 1.2. tatah guruh éantikumbhasarddheka (?) pañcagavyadibilvadisparšantyar- 
tham hrda samsnapya om hrim haum kriyāšaktibhyām namah / iti lingamudraya pitham 
linge bubhuksormumuksostu om haum hrīm SivaSaktibhyannamah / iti lingapithe va 
samspršya tato'dhvasatkannyaset / rudrabhāge / om haum šāntyatītakalāyai namah / 


https://archiye.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


8 Institut Français d'Indologie 


End 
Fol. 225a, 1.3. om haum netrābhyām namah / om hah astrāya namah / iti dhyā(t)vā 
rudrabhāge / sivatattvam rudram / visņubhāge / vidyātattvam visnum / brahmabhage / 
ātmatattvam / brahmanam vinyasya / 


116.15 PŪJĀVIDHI 


This text contains a brief account of worshiping the images after the nyāsa. The date is 
found on fol. 228. 


Beginning 
Fol. 225b, 1.6. dhūpadīpam pradar$ya yātrādānādikam krtvà sumuhūrte sulagne šivakum- 
bhāt bījam samādāya lingam hrdi vinyasya Sivakumbha(m) kūrcapuspādibhiralamkrtya / 


End 
Fol. 228a, 1.1. astapuspikayā sampūjya bhūrādibhirhutvā paridhivistarebhyo balindattvā 
brahmādīnavivyara(?) krameņa visrjet / harih om // $ubhamastu / $rigurubhyo namah // 
raktaksi nama samvatsaram cittirai māsam Suklapaksam pañcami somavaram elutimu- 
kuñcutu / medhiyūr cuppurayan svahastalikhitam / yisvarakurukkalpostakam / Srimanga- 
nayakisahayam // 


116.16 NALIKERALAKSANA 


Similar to IFI. T. 140 (pp. 314-316.) This text deals with the features of the coconut fit 
to be used during worship. There is a citation from the Kamikagama (fol. 230a) which is 
not traceable to the printed text. 


à Beginning 
Fol. 229a, 1.4. nāļikeram grhītvā tu ācāryeņaiva Sodhayet / yauvanañcaiva kartavyam 
bālavrddham na kārayet // durgandhañcaiva vakraūca dirghañcaivantu varjayet / 


End 
Fol. 230a, 1.2. dirghapraharake bhayam / evamadikrte dose aghorastraSatanjapet / iti 
kamike / nalikeram punargrāhya pūjayettu vināyakam / dhüpadipanca naivedyatāmbū- 
laūca prakalpayet / iti nāļikeravidhissamāptah // 


116.17 PARAMESVARAGAMA 
: Agamotpatti 


This text gives a very brief account of how Agama-s are revealed. The title is given on 
fol. 230b in the margin and occurs on fol. 231a. However, what this text contains is the 
extent of the Agama texts and the names of the Āgama-s. From fol. 230b up to fol. 231a 
the text contains the classification of the Agama-s into groups, which are to be utilised for 
the consecration and worship of linga-s classified as devika (worshipped by goddess), 
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daiva (worshipped by gods), manusa (consecrated and worshipped by men), raksasa 
(worshipped by rāksasa-s) etc., cf. Suprabhedāgama, p. 184 for this topic. IFI. T. 990 is 
called by this name but does not treat this topic. 


Beginning 
Fol. 230a, 1.4. āgamottare etanmantrena astāvimšatisamkhyayā / kamikantu parārdham 
syāt yogajam laksameva ca // acintyam laksamidam proktam kāraņam kotirisyate / 


End 
Fol. 231a, 1.4. prodgitam lalitañcaiva siddham santānameva ca / raksasam lingamevoktam 
pūjayet sarvakarmaņi // paramešvarašarvoktam kiraņam kāraņantathā / makutañcaiva 
paūcaite rāksasam bāņalingakam / evamevoktaprakāreņa pūjayet paramešvaram / āga- 
motpattipatalah // $rigurubhyo namah // 


116.18 VIBHÜTITANTUVIDHI 


This text gives the need for smearing the sacred ashes and wearing the sacred thread 


. (yajūopavīta). These two topics are dealt with one after the other. How to wear the ashes 


on particular parts of the body is stated here. 


: Beginning 
Fol. 231b, 1.1. agnihotradibhasma ca viprāņāntu visisyate /utsavägniñca bhasmanca 
sarvajanānānugrāhyatām // kevalam gomayam bhasma $üdrädinäm samācaret / 


End 


Fol. 232a, 1.5. ūrdhvanābhi dhanāyusyam adhonābhi dhanaksayam / nābhipradaksiņam 
kuryāt krtvā yajūasūtrakam / yajūopavītam tejo'nusthanakramamacaret // 


116.19 ACARYAKRAMA 


This text offers a brief account of the guru in the Saiva system. The greatness of the 
Ācārya and the need to respect him are brought out in this text. The guru and his family 
members are all to be respected. The status of a guru is said to be superior to that of Siva. 
Initiation (diksa) gets special stress. 


Beginning 
Fol. 232b, 1.1. paksadvandvamihoditam khalu gurušāstrakriyātadvayā tasmādāgamā- 
vikriyanipunah $ambhorgiranto bhaktiman ŠSāntassarvadayāparapriyavācastatsāmpradāyī 
yuvā / ākāraišca tulye ca laukikapu(a?)tassa ya adiksaguruh (?) // 1 // 


End 
Fol. 235a, 1.3. sadāšivākhyasya mukhambujena ye diksitah kausikakasyapadyastesam 
munīnām prathite kule’smin sadasivabrahmananamadheyah / Sivamuddisya yaddanam 
taddanam samprakirtitam / ahoratramatikramya taddravyam dvigunam bhavet / mase 
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šataguņam proktam vatsaresu sahasrakam / vatsarādvatsaro nàsti dātāro narakam vrajet 
hi // om // 


116.20 ĀLAYAJĪRŅAPŪJĀVIDHI 


This text describes the procedure for the renovation of a temple that is dilapidated. 
These topics are to follow one after the other while performing this ritual. Some of these 
are taken from the Kāraņāgama (items 1, 4, 14 & 15). 


š Contents 

1. Fols. 236a-238a: Avrttānāvrttapunarāvrttalaksaņa; 2. 238a-239b: Khaņdākhaņdatuņ- 
dalihgasthāpana; 3. 239b-241a: Daivikadipancalingalaksana; 4. 241a-244a: Ankurārpaņa- 
vidhi: 5. 244a-246b: Raksābandhanavidhi; 6. 247a-250a: Mandapavedikalaksana; 7. 250a- 
256b: Kuņdavidhāna; 8. 256b-257a: Astamangalasthāna; 9. 257: Toranakalpana; 10. 
257b-259b: Kalašalaksaņasthānādi; 11. 259b-260b: Kürcapavitralaksana; 12. 261a-262a: 
Pratimālaksaņa & Kuņdāvayavakathana; 13. 262a-264a: Homadravya & taddevatā; 14. 
264a-265b: Agnibheda & rüpa; 15. 266a-267a: Agnijihva; 16. 267b-272a: Homapātrādis- 
thāna, Homadravyakrama & parimana; 17. 272a-273b: Kalašarūpa & Salyadhidevata; 18. 
274: Kundadhidevata. a 


The colophon on fol. 274, 1.7 reads thus: — mandapalaksanam samāptam. 


Beginning 
Fol. 236a, 1.1. jijūāsāpadamīšānam jagato yonimavyayam / saccidānandacetam sabhe$- 
varamaham bhaje // pūrņasyāvāhanam kutra sarvādhārasya cāsanam / svacchasya pādya- 
marghyarica Suddhasyācamanam kutah // nirlepasya (nirmalasya) kutassnānam vastram 
vi$vodarasya ca / nirālambasyopavītam dhüpam nirgandhakasya ca // nirlepasya kuto 
gandhah puspam nirvāsanasya ca / svayam prakāšamānasya kuto nīrājanam vidhih // 


End 
Fol. 274b, 1.5. kundamadhye nyaset devān tadbahye vasa(va)statha / tadbahye marutas- 
caiva lokapālāšca tadbahih // kuņdādhidevatān sarvàn vinyaset kundamadhyame / nyaset // 
pādyādi dipaparyantam arcayedvidhinā tatah / mandapalaksanam samaptam // 


116.21 MAHOTSAVA 


This text contains the results of performing the festival from one day to twenty-one 
days. It also gives the nature of the festival conducted on each day. The word, *kamike" 
is written on fol. 275b, but this is not traceable to this text. 


Beginning 
Fol. 275a, 1.1. ecce aru Saivam tryaham gaunya(na ?)mucyate / paricaham bhauti- 


kam proktam saptāham bbau(?)nakam smrtam // navāham daivikam j jūeyam érikantham 
dvādašāhakam / ekavimšatīdinam raudram etau saptavidham bhavet // ekaham gramarak- 
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sārtham tryaham trailokyapālanam / paūcāham bhütaraksärtham saptaham jantupālanam 
// navāham devatäpritih dvādašāham marutpriyam / ekavimsahamevoktam lokapālapri- 
yavaham // dhvajankurarpanam pürvam pascat ketvadhiväsanam / trtiyam dhvajamār- 
opya caturtham bherītādanam // 


End 


Fol. 275b, 1.3. tīrthamastādašam bhavet / navadašam ghatasnānam pašcāt dhvajävaroha- 
ņam / tato maunabaliūcaiva eteti ekavimšati / iti kāmike / 


116.22 SŪKSMĀGAMA 
Utsavaprayascittavidhi 


This text, given as the 33rd chapter of the Siksmagama, gives the procedure ‘for 
carrying out the rites of atonments for lapses that occur in the festivals. This is not 
traceable to any IFI. Mss. of the Suksmagama. 


Beginning 
Fol. 276a, 1.1. atah param pravaksyāmi prāyašcittavidhikramam / prāyo vināša ityukto 
cittam sandhānamucyate // vināšasya tu sandhānam prāyašcittamiti smrtam / 


End 


Fol. 284a, 1.3. sahasradvayamaghoratah / japtvā $äntim prakurvīta sarvadosanikrntanam / 
vidhivat kārayet sarvam sarvakāmaphalapradam / evam yah kurute martyassa puņyām 
gatimapnuyat / iti sūksme prāyašcittavidhipatalastrayastrimšatih(trimšah 2) / $nánman- 
ganāyagi sahāyam / mey(dh)iyü(r) cuppurāyan: svahastalikhitam / $rigurave namah // 


116.23 NARASIMHA 
Skandasvamyutsavavidhi 


This text deals with the method of celebrating the festival of Skanda. The colophon on 
fol. 288b mentions this topic as forming part of Narasimha, a Pratisthatantra. Narasimha 
is told to be another name for the Mrgendrāgama, an upāgama of the Kāmikāgama. In his 
commentary (p. 9. upodghata, Mrgendragamavrtti, Devakkottai edn.) on the Mrgendra- 
gama, Nārāyaņakaņtha writes that Siva instructed the Saiva doctrines to Indra who took 
the form of Narasimha and hence the name Mrgendra. However the text we have here 
does not pertain to the Mrgendra. The 25th Saivagama which is generally named 
Sarvokta or Sarvokta is also named as Narasimha in some texts. Perhaps this part pertains 
to this text. The Narasimha Agama is not available anywhere in full. Some chapters are 
available in IFI. They are 1. T. 132, Skandašaktipratisthā, pp. 72-80; 2. T. 811, 
Skandotsavavidhi pp. 42-46; 3. T. 980, Prāyašcittavidhi pp. 282-286 & Prāyašcittavidhi 
pp. 287-291; 4. T. 124, Saktyutsavavidhi pp. 82-115; 5. n° 116.37 Mahotsavavidhi. The 
text under notice agrees fully with the treatment of this topic in T. 811. 
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Contents 
1. Fol. 285a: Utsavakālavisaya; 2. 285a-286a: Dhvajalaksana; 3. 286a-287b: Raksaban- 
dhanādivīthīyātrāntakriyā; 4. 287b-288b: Cūrņotsavādidhvajāvarohaņāntakriyā. 


Beginning 
Fol. 285a, 1.1. athātassampravaksyāmi skandotsavavidhim $rnu / sarvasiddhikaram puny- 
am sarvašāntikaram param // sarvašatruksayakaram istakamyaphalapradam / utsavam 
trividham jūeyam saptapancanavahakam // 


End 
Fol. 288b, 1.4. skandotsavam mahāpuņyam siddhidanca kaliyuge / sarvasiddhikaram 
punyam rājāvijayavardhanam / iti nārasimhe pratisthatantre skandotsavavidhipatalah // 
$risubrahmanyàya namah / $rigurubhyo namah / 


116.24 .AMSUMATTANTRA 
Devyutsavavidhi 


This text is said to be a chapter of the Amšumattantra; it describes the Devyutsava 
that is to be celebrated in the Āsādha month when the star is Pürvaphalguni; the 
alternative title Asädhapürotsava is given in the margin of the fol. 289a. Amšumattantra 
texts (IFI. T. 3, 4, 158, 273 & 745) contain the description of the Asadhapürotsava which, 
however, has no agreement with the contents of this text. 


Beginning 
Fol. 289a, 1.1. athātassampravaksyāmi āsādhotsavavidhim $rnu / āsādhe cāšvinīmāse 
devyāscotsavamācaret // dinam navāhamutkrstam saptapancatrayaikakam / saptāhasya 
navāhasya dhvajārohaņamuttamam // pancaikatrayasütranca anujñam vāstumankuram 
kuru / 


End 


Fol. 291b, 1.1. devyāstrasahitam pindam khadgakhetakasamyutam / dadet maunabalim 
pascat sandhyāsu desikottamah // prayascittam tatah krtvā trayāhe paficasaptake / 
yathasthane nyaseddevīm rajarastravivardhanam / ityam$umattantre devyutsavavidhipa- 
talah / srikrpapurisvarasvamiparabrahmane namah / $rigurubhyo namah / cuppurāyan 
svahastalikhitam // 


116.25 VIJAYĀGAMA 
Ārdrotsavavidhi 


This text forms part, as the colophon tells, of the Vijayāgama. It describes the festival 
which is celebrated in the month of Mārgašīrsa on the day marked by the star *Ārdrā”. 
Vijayagama is the 11th Mūlāgama and the first Mūlāgama belonging to the Raudra 
kind. It has eight upàgamas (Udbhava, Saumya, Aghora, Mrtyunasana, Kaubera, 
Mahāghora. Vimala and Vijaya). The Vijayāgama has not so far appeared in print. IFI. 
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has some manuscripts of Vijayāgama e.g., T. 124, 320a, 625 & 1013; T. 829 & 1022 
contain some patala-s pertaining to Vijayagama. The treatment of the Ardrotsava is 
available in T. 124 & T. 829. 

The treatment in T. 124 has full agreement with that contained in the text under 
notice, with the colophon running as iti vijaye pratisthātantre ārdrāvratapatalah. Treat- 
ment of this topic in IFI. T. 829 pp. 133-137 is of a different kind (it has the following 
colophon:- iti vijayatantre ardravidhipatalassamaptah /). It is not known whether this 
forms part of the mūlāgama or of the upāgama Vijaya. T. 829 has two other chapters said 
to form part of the Vijayagama. 


Beginning 
Fol. 292a, 1.1. atha vaksye visesenardrotsavavidhikramam / dhanurmāse grhed(?)devim 
aükuram pūrvarātrike // navāham vātha saptāham pancahantu trayahakam / ekaham va 
samäsritya ārdrāyāntīrthamācaret // šambhunā sahitandevim navaham bandhayeddhva- 
jam / šambhum vihāya devim và bandhayet kautukam pura // 


End 
Fol. 295b, 1.4. devadevim yathästhäne sthāpayitvā pare'hani / prayascittanna kartavyam 
kartavyam keturohane / evam yah kurute martyassa punyam gatimapnuyat / iti vijaye 
pratisthātantre ārdrotsavavidhipatalah // 


116.26 NISSVASA 


Navamyutsavavidhi 


This text is given as the 30th chapter of the Nissvasapratisthatantra. Nissvasagama is 
the 12th Mulagama and the second Agama of the Rudra kind. This topic is not found in 
any of the texts of the Nissvasagama of the IFI. T. 17, 127, 135 & 150. It explains how to 
conduct Navaratrotsava. From the colophon and the opening lines, the title is Navamyut- 
sava or Navamyaradhana but we have the alternative title Navaratryutsava on fol. 296a in 
the margin. 


Beginning 
Fol. 296a, 1.1. athātassampravaksyāmi navaratrividhikramam / navamyaradhanam vaksye 
devīnām dhvajapūrvakam // bandhayet kautukam vapi raja vijayamapnuyat / prosthe + 
Suklaprathamāyām baddhvā ketundinannavam / dašamyām tirthamasritya uttamam pari- 
kirtitam / vāstupūjām pūrvarātrau añkurañcoktavat kuru / 


: End : 
Fol. 306b, 1.1. (kum)bhašatāstakam / nyaseddevim yathāsthāne sumuhurte sulagnake / 
evam yah kurute martyassa puņyām gatimāpnuyāt [iti nisSvase pratisthātantre navamyut- 
savapatalastrimšatītamah / $ubhamastu / Srīgurubhyo namah / manganayakisametasrikr- 
papurisvarasvamine namah / mey(dh)iyür cuppurayan svahastalikhitam // 
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116.27 ŠAMĪNIRŅAYA 


This text contains a discussion for fixing the proper time (day) to worship the šamī tree 
whose faggots are to be rubbed for obraining fire. This worship is done on the Vijaya- 
dašamī day. Citations are found taken from the Karana, kāmika, Yogaja and Nissvasa- 


kārikā. 


Beginning 
Fol. 306b, 1.3. masi haridraguklapakse dašamyārādhanam $ubham / sā tithau mrgayatra ca 
šaivāgamegu bhasita // karane / bhàdre šukle ca dašamī navamī ca dinadvayam / sā tithih 
khandità cettu aparam grāhyamuttamam // kamike / bhāskarodayamārabhya dašamī 
navanādikā / taddine mrgayātrāūca sā tithiruttamottamā // 


End 
Fol. 307a, 1.3. vrddhe(vrddhau ?) vatha ksaye vapi dašāhe tu Samim yajet / udayadyama- 
hine tu pürvedyuh püjayedguruh / nissvasakarikayam // bindudurlipivisargavithikasrnga — 
pañktipadabhedadosajam / hastavegajamabuddhipürvakam ksantumarhanti samiksya sa- 
jjanāh./ šrīgurubhyo namah // 


116.28 KARANAGAMA (PÜRVA-) 
Sakalaproksanavidhi 


This text, given in the colophon as a chapter of the kriyāpāda of the Karanapra- 
tisthātantra, corresponds to ch. 73 of the printed Pūrvakāraņa. It deals with the con- 
secration of the images (sakala) of Siva. Some verses of the printed text are missing 
here. 


Beginning 
Fol. 3082, 1.1. agnisthantu $ivam dhyayet balipithasthamisvaram / kumbhastham rudra- 
mürtinca lingasthantu sadāšivam // mahešam pratimākāram paūcamūrtyātmakam viduh / 
brahmāņam yägamürtinca vignumürtim balim tatha / i$varakumbhamürtinca vahnimūr- 
tinca rudrakam / sadāšivam mülaberam paūcamūrtiūca bhāvayet / 


End 
Fol. 311a, 1.2. proksanante tu snapanam yathavittanusaratah / gandhapuspaūca dhüpañca 
dipancaiva hrdà budhah / kulairvamsamuddhrtya (2) Sivaloke mahiyate / naivedyam 
dapayet pašcāt yathāvittānusāratah // evam yah kurute martyassa punyam gatimāpnuyāt / 
iti Srimatkaranakhye pratisthatantre kriyapade sakalaproksanavidhipatalah // harih om // 


116.29 KARANAGAMA (PURVA-) 
: Ekonapancasatsnapanavidhi 


This text, according to its colophon, is the 49th chapter of the kriyāpāda of the 
Karanapratisthatantra (chapter 37 of the printed Pürvakarana), but with variant readings. 
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It deals with the procedure for giving bath to the deity with waters consecrated in 49 
pitchers. 


Beginning 
Fol. 312a, 1.1. vaksyämyekonapañcä$atsnapanasya vidhikramam / mandirasyagratah kur- 
yāt mandapam caturašrakam // navahastamastahastam và saptahastamathapi và / catur- 
dvārasamāyuktam catustoranabhüsitam // vitānadarbhamālābhyām muktädämairalamkr- 
tam / astamangalasamyuktam mangalankurasobhitam // 


End 
Fol. 313b, 1.4. ācāryam püjayettatra vastrahemanguliyakaih / evam yah kurute martyah sa 
punyàm gatimäpnuyät / iti $rimatkarane pratisthatantre kriyapade ekonapancasatsnapa- 
napatalah // harih om // 


116.30 PRAYASCITTAVIDHI 


This text lays down the procedure for doing the rite of expiation. The name of the text 
is given as Prāyašcitta in the margin of fol. 314a. The work begins with a detailed account 
of prāyašcitta and its kinds and the way of undertaking it. The colophon on fol. 316a gives 
the name of the work as Disahoma, which is one of the expiation ceremonies. 


Beginning 
Fol. 314a, 1.1. prayo vināša ityuktascittam sandhanamucyate / punarnastasya sandhanam 
prāyašcittamiti smrtam // svasyācārasya lopena mānuso narakam vrajet / luptacarasya 
$uddhyartham prāyašcittam dadet guruh // 


End 
Fol. 316a, 1.5. devasamipam gatvā homakarma nivedya raksam krtva duritaksayam 
prārthayet / ekatripaficasaptanavahasa(?)dvisaptahai(h) paksatrisaptanaksatrairapi cin- 
tayata iti disahomavidhissamaptah / šrīgurubhyo namah /cuppurayan svahastalikhitam / 
manganayakisahayam / 


116.31 . SANTIHOMA 


Similar to n? 91.33, 92.6. 


Beginning 
Fol. 317a, 1.1. atha $antihomavidhih / pürvamandape sthālam (sthandilam ?) vidhaya 
sarvadhanyopari padmam vidhaya sarvalamkarasamyuktam kumbhamekam pratisthitam 
| parito'staghatān nidhaya madhyakumbhe sthirāsanam sampüjya pasupatastram yajet / 


End 
Fol. 317b, 1.5. pürnam dattvā santáraktadinasamkhyaya(?) kāmikādipathanaprabhā- 
dhyanasantipathanastotrapathanadikanca karayitva brahmanan bhojayitva nirdistadiva- 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


16 Institut Francais d'Indologie 
sā(vasā)ne tatkumbhasthàpaniyairabhisincediti santihomah // 
116.32 DISAHOMA 


This text contains an account of the Disähoma. The opening line mentions “atha Santi 
homah" which is stated, in the words preceding this, to have got completed by stating “iti 
šāntihomah”. Disähoma seems to begin only with this line. Both these rituals are 
expiation ceremonies. Four pavilions are to be constructed one in each of the four 
quarters of the temple. Homa-s are performed with the A$vattha, Udumbara, Vata and 
Palāša branches respectively in these pavilions. Hence the name Disahoma. Vide:— 
Kāraņa (Pūrva) ch. 144 and Raurava II (IFI. Pub. 18-2) pp. 183-184. Treatment 
contained in the text under notice is different and it agrees with IFI. T. 697 pp. 47-49; & 
T. 349 pp. 275-278. 


Beginning 
Fol. 318a, 1.1. atha $àntihomah / prāyascittārthamanyo yassnapanādyangabhāgbhavet / 
madhyame vedikāyukte lingabimbaghatādikam samsthāpya sampūjya tadagre Sivastra- 
mekam kumbham parito'staghatān samsthāpya sarvašobhāsamanvitam / madhyakumbhe 
Sivastramabhyarcayet / 


End 
Fol. 320a, 1.2. devam kumbhasthāpanīyaissnāpyābhyarcayet guruh / devāyāhni krtam 
tattu yadi kumbhodakaistathā / prayascittam samuddi$ya vartate tat proksayet krtam / 
disāhomam samakhyatam sarvaristanivaranam / iti dišāhomavidhih // 


116.33 SAMHITAHOMAVIDHI 


This text contains the procedure for Samhitāhoma, a rite to be performed for avoiding 
all evils. It is one of the rites of expiation. Vide:— IFI. T. 293 pp. 176-177. This is to be 
done with Pancabrahma and Sadangamantra-s which are called Samhitamantra-s. Hence 
the name of this homa. 


Beginning 
Fol. 320a, 1.4. harmyāgre'nyatra và kuryāt sthaņdilam krtamaņdape / šivakumbhan- 
nyasenmadhye vardhanintasya daksine / astadiksu kumbhañca vajradyayudhasamyutah / 
sasutramsca sapidhana( )üca savastrān sahiranyakàn / gandhodakodarān gandhapus- 
padhupadipakaih / madhyakumbhe $ivancestavasaro'stram karake yajet / 


End 


‘Fol. 321b, 1.5. tato'ghoramanunä homam paūcavimšatisamkhyayā / prayascittartham 
mādyandya?pūrņām kuryadvidhanatah / samhitahomamevam syāt mūrtihoma(o)vidhīya- 
te / iti SUR ae dh Íi harih om // 
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116.34 TATTVANYASA 


This text shows how to perform the nyāsa of the Tattva-s. The first line tells what | 
Sāntyatītakalā is. Kalainkratu, is a Tamil word meaning what the word kala means or is. 
(see Makutagama, IFI. T. 159 pp. 248-250). 


Beginning 
Fol. 3222, 1.1. Sāntyatītakalaimkratu — dvayafica bhuvanam paūcā(a)dašamiti smrtam / 
sodašam varnamevoktam padamekam vidhīyate / atra mantra ca kalàmekam akasastha- 
namācaret / 


End 
Fol. 325b, 1.5. tatah dhūpadīpantathā krtvā tannāmārcapaūcakam (tannämapañcakam ?) 
vedoktenaiva mārgeņa vivāhasya vidhikramāt / dhūpadīpantathā krtvā upacārārghyam 
vinyaset / harih om / bhogangam sampūjayet / harih om / devisahayam / $rih // 


116.35 KARANAGAMA 
Santidisamürtihoma 


Similar to n? 92.6 & 92.8. This text, ascribed, according to the colophon, to the 
Kāraņa. deals with three kinds of homa-s which are of the nature of expiatory rites. lt 
corresponds roughly to a part of the chapter 144 of the printed Pürvakarana (pp. 710-713) 
but with numerous variant readings and missing verses. 


Beginning 
Fol. 3272, 1.1. šāntihomavidhim vaksye sarvadosaharam šubham / agnikaryoktamargena 
kunde và sthandile’pi và / Sivagnintu tatha pūjya tantrahomantu karayet / 


End 
Fol. 329a, 1.5. pālāšo vatha sarvatra samidhādumbarīstathā / pürnähutistu sarvatra 


'mürtyanutabhim(?) kramat / mūrtihomamidam proktam sarvadosavinasatah / iti karane — 


šāntihomadisāhomamūrtihomā yathavidhih / jayadihomadananca sarvamürti(homañca) 
samācaret / homasya phaladattena devam haste pradāpayet / brhatsämeti mantrena 
homaraksasya dhārayet // srimanganayakisahayam / gurubhyo namah / srih // 


116.36 = MATRKANYASA 


This text contains the treatment of Mātrkānyāsa. This topic is treated under two heads 
namely, Antarmātrkānyāsa (fol. 330a-331b) and Bahirmātrkānyāsa (fol. 331b-333a). The 
letters of the alphabet are called Matrka. The Antarmatrkanyasa is concerned with this 
process by which the Mātrkā-s are placed in the six cakra-s within the body. The 
Bahirmātrkānyāsa is the nyāsa of the letters on the various parts of the body. The 
treatment of this topic here is similar to that in IFI. T. 354 pp. 96-97; Tanjore Supp. n? 701 
and GOML. D. 5872. For details, see NCC I p. 226. 
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Beginning 
Fol. 330a. 1.1. om / asya Sri antarmátrkasarasvatimantrasya brahma rsih / gayatrichandah / 
antarmātrkāsarasvatī devatà / hlaum bījāni / svarassaktayah / bindavah kīlakam (-āni) / 
antarmātrkāsarasvatīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 333a, 1.3. ādhāre linganabhau dvisarasijahrdaye tālumūle lalate / dvipadme sodasare 
dvidašadale dvādašānte catuske / b(ph?)ālānte vāsamadhye yapakavatasahite(?) kha- 
deše(?) surāņām parascantattvarthayuktam sakaladalagatatvāvarņarūpam namāmi / śrī 
mīnāksīsametašrīsundarešvarasvāmi sa . . . / $rī sundaresvarasvamisahayam // Subhamastu 
/ medhiyür cuppurayan svahastalikhitam // 


116.37 SADASIVATATTVANYASA 


This text gives the procedure for tattvanyāsa of Sadāšiva in the fire during consecra- 
tion of the linga. The title is given as Astakarcana in the margin of fol. 334a, because the 
text contains nyāsa of eight mürti-s and mürti$vara-s. 


Beginning 
Fol. 334a, 1.1. sadasivatattvanyasah / Sabde cittasadešāntam trikhandam $esam pithottare 
vinyasya / om stim adharasaktaye namah / ityāvāhya rodhayet / etesam bhasmadarbhati- 
laih prakaratrtiyam pratyekam bahirvidadhyat / pascat svasvadiksthitalokapalanaradhya 
raksarthamadhyesya kundantikam pūjayet / 


End 
Fol. 338a, 1.5. mantratarpanam krtva nivedya balim vidhaya hrdayena lingamuddhrtya 
snanavedikayam sadutthasane samāropya raksādikbandhanādikam krtvā banancet kale 
sulagne manasa brahmašilāratnāni nivešena pindikayojanam vidhaya / šrīgurubhyo 
namah // : 


116.38 SILANYASAVIDHI 


This text deals with the procedure for selecting and laying down the stones for 
building the temple. The following are the topics treated here:— 1. Fol. 339a-340a: 
Siláparigraha; 2. 340a: Pravešabali; 3. 340b-342a: Sankusthapanavidhi; 4. 342a-350b: 
Silänyäsavidhi. This treatment is similar to that found in IFI. T. 460 PP. 891-902. 


Beginning 
Fol. 339a, 1.1. atha pratisthāyai Silāgrahaņārtham Subhe dine Sivamabhyarcya prārthya 
.labdhanujnah $ilpibhissahayai$copetah prāņānāyamya hrdyastramanusmaran tamabhi- 
matam silasthanam yayat / uktalaksanàm $ilām prapyorahprsthasirahpadadi niscitya 
tadūrdhve bhage sthandile Sivamabhyarcya Silpinah sahayena fankamudgarādikāmšcās- 
trena samproksya .. . . 
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End 
Fol. 350b, 1.3. sarvadā sarvadehasthe tisthasminnisarüpini / gagane prasadam dhyatva 
tatra tattvatrayam nyasya tadvyāpakam šivam vicintya namaskrtya yāgamaņdapam gatvā 
prāyašcittam krtvā yāgam visrjediti $ilanyasavidhih samaptah / višesasannidhiryatra 
kriyate vyāpakasya hi / samūrtau bhāvanā yatra pratisthā sābhidhīyate / $rigurubhyo 
namah // 


116.39 NĀRASIMHA 
Mahotsavavidhi 


According to its colophon, this text, dealing with festival, is a chapter of the 
Nārasimhapratisthātantra, one of the upāgama-s of Kāmikāgama or one of the main 
Agama-s. (See 116.23). 


Contents 

1. Fol. 401a-402b: Utsavakāla; 2. 403a: Vighnešvarapūjā & Dhvajapatalaksana; 3. 403b: 
Vrsabhalaksaņa 4. 404a: Nayanonmīlana; 5. 404b: Vrsabhapūjā; 6. 405a: Jalādhivāsa; 7. 
405b: Raksābandhana; 8. 406a: Sayana; 9. 407a-411a: Dhvajārohaņa; 10. 411: Digdhva- 
jārohaņa, etč.; 11. 412a: Diktāla; 12. 412b: Svara & Balividhi; 13. 413a: Dinādhidevatā; 
14. 414a: Balipradāna & Nānāvišesadāna; 15. 414b: Balividhi & Balipithalaksana; 16. 
415: Annalingavisarjana; 17. 416a: Utsavānkura; 18. 416b: Mrtsangrahaņa; 19. 417a- 
423a: Ankurārpaņa & Maņdapapūjā; 20. 423b-425a: Agnikārya & Balividhi; 21. 425b- 
426a: Upakarana & Yānakrama; 22. 426b: Vādyavišesa & Venudandabandhana; 23. 
427a-429a: Ālayālamkāra & Pratimāvinyāsa; 24, 429b: Pradaksina Asthanamandapa; 25. 
430a: Alamkāra & Āsthānamaņdape yajana; 26. 430b-431a: Nīrājana & Navagandha; 27. 
431b: Rathārohaņa; 28. 432a-434a: Rathakarsana; 29. 434b-436a: Natešotsava; 30. 437a- 
439b: Krsnagandha; 31. 440a: Mrgayātrā; 32. 440b-445b: Tirthadhivasana; 33. 446: 
Dhvajāvarohaņavidhi; 34. 447a: Cakatabalividhi; 35. 447b: Prāyašcitta: Santihoma; 36. 
448a: Ācāryapūjā. 


Beginning 
Fol. 401a, 1.1. atah param pravaksyāmi Sivotsavavidhikramam / bhuktimuktipradandivy- 
am āyurārogyavardhanam // sarvalokapriyārtham syāt sarvasaubhāgyadāyakam / sar- 
vadevapriyārtham syāt sarvaprāņihitāvaham // 


End 

Fol. 448a, 1.1. ācāryam pūjayet pašcāt dukülaiscitravastrakaih / hemopavitam keyūram 
raksakuņdalamūrmikam(?) / hastakankaņarudrāksamanyānyābharaņāni ca / dattvā tu 
yanamaropya sarvaghosasamanvitah / gramapradaksinam kuryat praviset budhah Í iti 
kamikopabhede narasimhe pratisthatantre mahotsavavidhipatalah / srivatukabhairavaya 
namah / šrīmanganāyakīsdmetasrīkrpāpurīsvarasvāmisahāyam / anantagiristhalavāsī vatu- 
kasantatiyil vatukanāgurupautran kalyanaguroh putran apaddharanan (apatoddharanan) 
svahastalikhitam // $ 
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117 
SAKALĀGAMASAMGRAHA 


RE 10.718. PL.; 118 fols.; 352 x 27 mms.; 4-6 lines; good condition but moth-eaten at 
some places; Grantha; old; scribe: Anniyür Tālagirigurukkaļ (see fol. 113a); origin: 
Anniyür. South Arcot Dist. 

Blank folio: 117b. 


General contents 
1. Fols. la-115b: Sakalāgamasamgraha: Parārthašivapūjāvidhi; 2. 116a-117a: Gayatri- 
mantra-s. 


Fol. 113b contains a note on (Bālālayavidhi) and fol. 118, a note on Astrology. 


117.1 SAKALĀGAMASAMGRAHA 
Pararthasivapujavidhi 


This text contains the procedure for doing Sivapüjà for others’ sake, that is; in 
temples. There is some difference in the contents and order in the treatment of topics 
among the several works which have the same name. It is to be presumed that attempts 
should have been made by several scholars at different places and at different periods to 
prepare a compendium of this kind as per practice followed at that period in these 
particular temples with the result that one finds some difference among these Mss. 

The colophon of fol. 113a runs thus:- iti sakalagamasamgrahe parārthašivapūjāvidhis- 
samaptah. Kamika, Yogaja, Karana, Ajita., Süksma and other Agama-s are frequently 
cited. 


Contents 
1. Fol. la: Ācāryalaksaņa; 2. lb-2b: Saucavidhi; 3. 3a-4a: Acamanavidhi; 4. 4: Dantadhā- 
vanavidhi; 5. 4b-6b: Snānavidhi; 6. 6b: Vaidikasandhyopāsanā; 7. 6b-7b: Astrasan- 
dhyopāsanāvidhi; 8. 8: Bhasmadharanavidhi; 9. 8b-9b: Karašuddhyādi; 10. 9b-13b: 
Sivasandhyavidhi; 11. 14a-15a: Pranayama; 12. 15a-17b: Bhütasuddhi; 13. 17b-19b: 
Varnasuddhi; 14. 19b-21b: AstatrimSatkalanyasa; 15. 22a-23b: Sivapüjartham anujnadi- 
kriya; 16. 23b-24b: Sthanadisuddhi; 17. 24b-27a: Pañcagavyavidhi: 18. 272-282: Pancamr- 
tavidhi; 19. 28a-29a: Snapanavidhi; 20. 29a-30b: Süryapüjàvidhi; 21. 31a-33b: Ganesvara- 
pūjāvidhi; 22. 33b-35a: Dvārapūjā; 23. 35b-36a: Lingašuddhi; 24. 36: Mantrasuddhi; 25. 
36b-40b: Paūcāsanādyarcana; 26. 40b-43a: Lingāvāhanādikriyā; 27. 43a-44b: Abhiseka- 
vidhi: 28. 44b-45b: Alamkaranádikriyà; 29. 45b-53b: Avaranapüjavidhi (Sivapūjāvidhi): 
30. 53b-54b: Bhogasaktyarcanavidhi; 31. 54b-64b: Nityagnividhi; 32. 64b-65b: Nityotsa- 
vavidhi; 33. 65b-68b: Balidānādividhi; 34. 68b-70b; Balividhi;35. 70b-72b: Padukayana- 
vidhi & Culukodakavidhi; 36. 72b-74a: Candapüjavidhi; 37. 74a-78b: Skandapūjāvidhi; 
38. 78b-86a: Gauryarcanavidhi; 39. 86a-87a: Sarvadevatäpüjanakrama: 40. 87a-88b: 
Kapilāpūjā & Prathamasandhyārcanavidhi; 41. 88b-89a: Mādhyāhnapūjā; 42. 89a-90a: 
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Višesasandhyārcana: 43. 90: Ātmārthapūjā; 44. 90b: Havana; 45. 91a: Bhojanavidhi; 46. 
91b-94b: Säyaraksäyäm Natešapūjāvidhi; 47. 95a-97a: Sāyaraksāyām lingapūjāvidhi; 48. 
97a-100b: Nrttavidhi & Somäskandadevasäyaraksävidhi; 49. 101: Bhaktapūjāvidhi; 50. 
101b-104b: Ardhayāmapūjāvidhi; 51. 104b-108b: Ksetrapālapūjāvidhi; 52. 108b-113a: 
Bāhyapūjāvidhi: 53. 114a-115b: Bāhyapūjāvidhi etc. Repetition of fols. 112a & 113a. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. $rigururvedäntamanträ(bhijño)nabhijño mantropadesakriyabhavanadhyah / 
šilpāgamābdhīn vilokyacarasilasivamadisaivah // tattvajñänasampanno sadadhvasthäna- 
cintakah / bhäratästängayogajño jūānasampannabodhakah // diksabhisekasuddhatma 
sarvajivadayaparah jyotissastrakriyayukto vakprasadasubhapradah / ityadigunasampan- 
no dešiko vidhīyate // 


End 
Fol. 112b, 1.5. ācāryo sarvavādyopacāraparijanaišca grhadvaramupagamya Suddhācama- 
nādisakalīkrtya sāksibhūtaissamam bhojanaditambilancarvanam (-carvanam ?)vidhaya 
pašcāt šayanasthāne šayanam karayed (kuryād ?) / iti sakalagamasamgrahe pararthasiva- 
pūjāvidhissamāptah / šrīgurubhyo namah / harih om / inda pustakam anniyür tälagirigu- 
rukkal svahastalikhitam / $rimahatripuràmbàsametaramanathasvamine namah // 


117.2 GAYATRIMANTRA 


This text contains a list of thirty Gayatrimantra-s. Several deities are described as 
having a particular weapon, like trident (Sila) in the hand or as having a particular 
emblem in his flag, like peacock (mayüra) or bull (vrsabha). The names of some of those 
deities are Maheša, Mahadevi, Vakratunda, Hamsadhvaja, Paksiraja, Sarparāja and 
others. 


Beginning 
Fol. 116a, 1.1. tanmahešāya vidmahe vak(vi)Suddhaya dhimahi tanno(a)ssivah praco- 
dayāt // saptajihvāya vidmahe havyavāhāya dhīmahi tanno agnih pracodayāt // 


End 


Fol. 117a, 1.2. utpalahastāya vidmahe gaurīcintāya dhīmahi tanno(a$)candi pracodayat // 
sarparājāya vidmahe nāgarājāya dhīmahi tanno'nantah pracodayat // 


118 
Pratisthā and Utsavavidhi 
RE 10.719. PL.; 355 fols.; 436 X 31 mms.; 5-7 lines; good condition but left and right 


edges of some leaves are broken and lost; Grantha and Tamil; old; origin: Anniyūr? 
Missing folios: 200, 202-205. 
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Blank folios: 7b, 8b, 43b, 54b, 72b, 112b, 115b, 145b, 150b, 177b, 210b, 238b, 243b, 


250b. 255b, 260b, 300b, 302b, 311b, 328b, 340b, 344b, 348b, 349b, 350b, 355b, 356a & 


357a. 


General contents 

1. Fols. 9a-13a: Vāstupūjā; 2. 14a-17a: Mrtsamgrahana; 3. 18a-22a: Ankurārpaņa; 4. 23a- 
39b: Mandapapüjà and Utsavapañcakrtyavacana; 5. 41a-43a: Vardhanīpūjā; 6. 43^a-54a: 
Šaktimaņdapapūjāvidhi; 7. 55a-68b: Nādasāra by Vinàyakabhatta — Subrahmanyaman- 
dapapüjävidhi;:8. 69a-72a: Vighnešvarasthāpanavidhi; 9. 73a-85b: Agnikārya; 10. 86a- 
91b: Kāmikāgama — Prayascittavidhi; 11. 92a-98b: Jayādihomamantra; 12. 99a-103b: 
Ratnanyasadividhi; 13. 104: Pranapratistha; 14. 105a-117b: Nyāsabheda; 15. 118a-128a: 
Vātulāgama — Astabandhanavidhi; 16. 130a-134b: Šāstradhivāsanavidhi; 17. 135a-138b: 
Umāyāmala — Bhadrakālīpratisthāvidhi; 18. 139a-142b: Skandayāmala — Bhadrakālīsthā- 
panavidhi; 19. 143a-143b: Vrsabhapratisthā; 20. 144a-145a: Astradevapratisthā; 21. 
146a-148b: Kāraņāgama — Vimānasthāpana; 22. 149a-150a: Bherītādana; 23. 151a-153b: 
Vrsabhatàla; 24. 154a-192b: Yogajagama — Mahotsavavidhi; 25. 173: Astrādimantra; 26. 
174a-183b: Svāyambhuvāgama - Gaņešotsavavidhi; 27. 184a-201b: Kriyākramadyotikā — 
Mahotsavavidhi; 28. 206a-217b: Sankirnavisaya; 29. 218a-223b: Āšīrvāda; 30. 224a-229b: 
Kāmikāgama — Anukarmavidhi; 31. 230a-233b: Dhyāna-s; 32. 234a: Kāraņāgama — 
Usņodakavidhi; 33. 235a-250b: Kāraņāgama — Mūrtisthāpana; 34. 251a-255a: Kriyā- 
kramadyotikā — Dīksāvidhi (Agnikārya); 35. 261a-262b: Ātmārthajīrņoddhāravidhi; 36. 
263a-264b: Gāyatrībheda-s; 37. 267a-272b: Kriyākramadyotikā — Sandhyāvāhana; 38. 
273a-278b: Devatāvāhana; 39. 279a-286a: Nityakarmānusthānavidhi; 40. 286a-325b: 
Püjavidhi; 41. 326a-328a: Kumaratantra ? — Subrahmanyapratisthavidhi; 42. 329a-337b: 
Muhürtanirnaya; 43. 338a-340a: Sampadgaurīpūjāvidhāna; 44. 341a-344a: Sthapanavi- 
dhi; 45. 345a-346b: Kedārapūjā. 


Fols. 1a-8a contain a brief account of Dhvajadandalaksana, table of contents of the 
Ms., names of Vighnešvaravidyešvara-s, etc., Pañcasütra and Yonikundalaksana (Tamil 
and Sanskrit); 13b, method for drawing Gaurimandala; 17b, words like Gopala; 22b. a 
fragment of Vyomavyāpimantra; 40, repetition of the Utsava (pancakrtya)vacana found 
on fol. 39b; 128b, list of quantity of the ingredients for Astabandhana (Tamil); 129, an 
account of the happening of bad things if the Astabandhana becomes loose, and a list of 
things for Astabandhana; 234b, a note on Bhasmadharana; 256a-260a, notes on Sapta- 
vimSatikalaSa-s, etc.; 264b (col. 3), a note on the quantity of the ingredients for 
Astabandhana; 265a-266a, names of the deities presiding over various samit-s and other 
homadravya-s like green-gram; 266b, names of Pancabrahma, etc.; 278b, a note on 
Bhasmadhāraņa and a note on Vrsabhanaivedya; 336, note on pancaka, and Vyomavyā- 
pimantra; 3472-3482, list of flowers, etc. for puja; 349a, a note on nyāsa; 350a, brief 
description of mūlādhāra, etc.; 351, list of things for homa etc.; 352, a note on karanyāsa; 
353. a note on festivals, and repetition of “Ramacandraya namah”, etc.; 3543-3553, some 
writing in Sanskrit and Tamil (names of guru, etc.); 356b and 357b, list of things for 

Astabandhana, and $loka-s in praise of Narayana and Nilakantha, 
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118.1 VĀSTUPŪJĀ 


Similar to n° 76.7 and IFI. T. 675 pp. 33-36 


Beginning 
Fol. 9 (1)a, 1.1. vāstupadādi nirīksaņādibhirvišodhya / tatra padamadhye navapadesu om 
hàm vāstvadhipatibrahmāsanāya namah / idamāsanam / om hàm kriyasaktyasane(aya) 
brahmane namah / om hàm jūānašaktyāsanamūrtaye brahmane namah / om hàm 
icchasaktivastvadhipatibrahmane namah / dhyānam / hamsastham tundilam gauram 
saémaérucaturänanam / dadhänandaksine vāme daņdāksasrakkamaņdalū // iti dhyātvā / à 


End 
Fol. 13 (5)a, 1.3. vastupüjähinañcet rājarāstram vina$yati / dīksāyāh karmavaikalyam 
vāstupūjā na cet tadā // bhavettasmāt prayatnena vāstupūjām samācaret / Saradatilake / 
tato vaksyami diksängam vāstuyāgantu sampade / krto(e) yena samantrajno diksayah 
phalamašnute / vastupurusadhyanam / caturbhujāyutāšesakhadgakhetakadhāriņah / kr- 
täñjaliputässarve dhyātvā svasvapade sthitäh // 


118.2 MRTSAMGRAHANAVIDHI 


Similar to n? 12.2 and IFI. T. 313 pp. 463-465. 


Beginning 
Fol. 14 (6)a, 1.1. mrtsamgrahanavidhim vaksye sarvalokahitavaham / grāmašāntikaram 
punyam rājarāstrasamrddhidam // pratisthaproksane kale diksakale tathaiva ca / utsava- 
dipratisthāntantattatkarmāņi kārayet // ādišaivakule jāto dīksoposya prasannadhih / 
ankurärpanapürve tu sayahnasamaye mrdam // š à 


End 
` Fol. 17 (9)a, 1.2. $ankhadundubhinirghosairnrttagitasamakulaih / śanaih pradaksinam 
kuryāt visedankuramandale // jatharastanamadhye tu mukhe bāhvošca desikah / sampat- 
tikulavrddhissyāddosanāšo dhanodayah // stha(la)manyam(?) vyapohyatha mrttikam grā- 
hayet sudhih / iti mrtsamgrahanavidhissamaptah // 


118.3 ANKURARPANA 


This text deals with Ankurarpanavidhi (rite of sowing of seeds). This is based on the 
Kāraņāgama and is generally identical with the treatment of this topic in the Kriyākra- 
madyotikā of Aghorašivācārya (SIAA., p. 174-184). Cf. IFI. T. 631 & 649. 


Beginning 
Fol. 18 (10)a, 1.1. evam sarvam sampadya tato guruh snānādikam karma nityavannir- 
v(ar)rtya mandapam pravisya sakalikaranadikam vidhāya punyaham vacayitva panca- 
gavyena samproksya arghyam samsadhya pujamarabhet /: 
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End 

Fol. 22 (14)a, 1.1. samapte karmaņi yathākramamudvāsayet / pratidivasam kumbhajale- 
nāproksya kumbhamapi suddhajalenapurayet / tani astadivasāvasāne kumbham visrjet // 
&ubhamastu / om Sivagurave namah / 
118.4 MANDAPAPUJA and UTSAVAPANCAKRTYAVACANA 

Similar to n° 7.2. This text deals with the worship of not only the pavilion but also of - 
several deities. Sakti. àvarana-s and others. Items connected with Mahotsava are 


enumerated. 


Contents 
]. Fol. 23a: Saurapüjà; 2. 24a: Toraņapūjā; 3. 25b: Dvārārcana; 4. 27b: Ksetrapālapūjā; 
5. 28b: Mandapapüjà; 6. 30b: Pāsupatāstrapūjā; 7. 30b: Digdevatāpūjā; 8. 31a: Vighnesa- 
dipüjà; 9. 35a: Pithapüjà; 10. 36a: Saktipüjà; 11. 37a: Kumbhapüjà; 12. 38a: Avaranapü- 
ja; 13. 39b: Utsavapancakrtyavacana. 


Beginning 
Fol. 23 (15)a, 1.1. vidhivat yagamandapam gomayālepitavitānagātravestanatarangapatā- 
kādhvajatoraņapūrņakumbhāstamangalārambhāmranālikerapūgīphalacūtapravālanāga- 
vallīlatābhirmuktādāmapuspadāmadarbhamālāvrtanānādīpaih sarvālamkārasamyutam - 
yagamandapamasadya Silpivisarjanam krtvā vedikayah pūrvasyāmāgneyyām vastuyaja- 
nahavanam purvoktavat karayet / 


End 

Fol. 39 (31)b, 1.2. vastufica mrtsamgrahanamankurarpanameva ca / vrsabhapratisthitan- 
caiva dhvajapatastrapratisthitam / bherītādanamevam syāt dhvajārohaņameva ca / san- 
dhyāvāhanamevoktam yāgamaņtapapūjanam // raksābandhanakalyāņam srstikarmamu- 
dāhrtam / agnikāryavidhim caiva balipramanameva ca // sastahanyata yananca(?) sti(sthiti 
?)revamihocyate / rathärohanamevam syāt mrgayātrāsamanvitam // krsnagandharcanam 
caiva samharanceti kathyate / visarjanankurancaiva cürnatirtham tathaiva ca // kumbhā- 
bhisekam vidhivat maunam syādavarohaņam / 


118.5 VARDHANĪPŪJĀ 


Similār to IFI. T. 120 pp. 56-57. This text deals with the worship of the pitcher called 
Wer which represents Sakti and is placed by the side of the main pot representing 
iva. 


Beginning 
Fol. 41 (36)a, 1.1. om hrām hrim manonmanyasanaya namah / om hrām hrim manonma- 
nimürtaye namah / mürtim vinyasya raktavarnoj(j)valam $uklam vastrenaiva vibhūsitām / 
sarvābharaņasampūrņām pīnorujaghanasthalām // trinetram gandhapuspadhyam kecala- 


+ 
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kavibhūsitām // padmotpaladharāndevīm varadābhayapāņinīm // devasya vāmabhāge tu 
divyarūpamanonmanīm // 


End 
Fol. 42 (37)b, 1.5. ardhacandradharah saumyah padmastho vividhayudhah / khadgakheta- 
dhanurbāņakamaņdalvaksamālikā // varäbhayakaropetah Silapankajapanayah // iccharu- 
padharašcaiva bhuktimuktiphalapradah // iti dhyātvā / om hàm $ikhandine namah / iti 
sampüjya / šivamīnāksiumaye kandanaruli veta 


118.6 SAKTIMANDAPAPUJAVIDHI 


Similar to n? 111.21. The title of the work is given as Devimandapapüjä in the margin 
of fol. 43^a and as Šaktimaņdapapūjāvidhi in the colophon on fol. 54a. This is similar to 
IFI. T. 349 pp. 179-204. 


Beginning 
Fol. 43 (39a)*a, 1.1. pūrvoktamaņtapavat $aktimandapam salaksanamalamkrtya vedi- 
madhye navavardhanim paritah kalašavardhanīm samsthāpya tadisanye yāgešvarakum- 
bhavardhanīnidrāvardhanīstotravardhanīvedavardhanīssamsthāpyālamkrtya bhuvi Sakrā- 
nalayormadhye nityavacchivasüryam sampüjya om usādevyai namah / 


End 
Fol. 54 (50)a, 1.2. pañcavarane om ham khadgäya hum phannamah / om kapālāya hum 
phannamah / om ghantaya hum phannamah / om nārācāya hum phannamah / om 
damarukāya hum phannamah / om dhvajāya hum phannamah / om vetālāya hum 
phannamah / om ksurikaya hum phannamah / om pāšāya hum phannamah / ityabhyarcya / 
pašcāt pürvoktavaddhomam vidhāya nirdistadivasavasane kumbhadibhirabhisekam krtvà 
mahāhavirnivedya samapayet / iti šaktimaņdapapūjāvidhissamāptah // 


118.7 NADASARA 
by Vināyakabhatta 
Subrahmanyamantapapwjavidhi 


This text offers the procedure for worshipping the pavilion of Subrahmanya. The 
author’s name is given in the colophon as Vinayakabhatta of Adivata, in Jyotigocarana- 
godbhavasthana. This author lived in the 16th century. This work forms part of the 
Nadasara, probably a bigger work. Treatment in this text is similar to that in IFI. T. 349 
pp. 205-234 but the latter has no mention of Vinayakabhatta or Nadasara. 


Beginning 
Fol. 55 (51)a, 1.1. tatah vāstupūjānantaram paryagnikaranena pancagavyena visuddhikrte 
mantape gomayenanulipya pistacūrņenālamkrtya tatah gatravestanatarangavitanadhva- 
jakadalīpūgadarbhamālāpuspamālābhirāvrto dhūpadīpaisca nanagandhairupasobhite sati 
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tato navabhāgaikavedikāmadhye navapadamaghoreņa samlikhya droņašālitaņdulatilalā- 


jadarbhaisca paristīrya / 


End 
Fol. 68 (64a, 1.4. mahānaivedyapānīyatāmbūlamukhavāsadhūpadīpanīrājanabhasmadar- 
paņādisarvopacāraissamantreņa sampūjya stotranamaskärañca manasā bhāvayet / tatah 
anujūātah agnikaryam samāharet / vatavananathaya namah / iti srimajjyotigocaranagod- 
bhavasthānādādivatavināyakabhattaviracitāvām nādasārākhyāyām subrahmanyamanta- 
papūjāvidhissamāptah // $rigurubhyo namah / $rigurubhyo namah / subhamastu // 


118.8 VIGHNESVARASTHAPANAVIDHI 


Same as n° 91.11. 


Beginning 
Fol. 69 (65)a, 1.1. vāstušāntimrtsamgrahaņānkurārpaņajalādhivāsanamaņtapapūjāgni- 
karyacaruhavanaprayascittantam karma jaloddharanakautukabandhadi pūrvoktaprakā- 
rena vidhaya vedimadhye astadronasalitadardhatandulatadardhatiladarbhaparistarenan- 
dajadibhiralamkrtàyàm / 


End 
Fol. 72 (68)a, 1.2. carutāmbūlādi dattva pürvavat mandapasthadevanagninica visrjet / 
kamike / vighneSasthapananyevam yah kuryät buddhiman sa cet / āyuskāmo labhedayuh 
dhanarthi ca dhanani ca // vidyakamo labhedvidyam rtu(rati)kamo varastriyah / puman 
saubhāgyamārogyam yaSoranyam(?)sukham bhavet // labhet paratra moksaūca vigh- 
neSasthapanena tu / iti vighnešasthāpanavidhissamāptah // $risambasivarpanam // 


118.9 AGNIKARYA 
by Vināyakabhatta 


This text deals with Agnikārya, which was written by Vināyakabhatta according to the 
colophon, see n° 118.7. This text is similar to IFI. T. 798. IFI. T. 365 pp. 110-130 has some 


divergence from the text under notice. i 


Beginning 


End 


Fol. 85 (81)b, 1.2. kanakāyām ghrtam hunet / raktāyāntu carum hutvā phalāpūpan- 
tathaiva ca / lājam hutvā tu krsņāyām suprabhāyāntu Sarsapam / karmānte jayādira- 
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bhyadhanañca rāstrabhrcca krtvā / pürnähutim pürvavat kuryāt / mūrtipairvinā / acarya- 
pakse anyakuņdesu kuņdasamskārameva kartavyam / patrasamskaranca / sruksruvasam- 
skāraūca na kartavyam / paridhivistarān nidhāya balim kuryāt / $esam pūrvavadācaret / 
vinayakabhattaviracitayam(?) agnikaryam samāptam // harih om / $ubhamastu / avighna- 
mastu / om namo namah // 


118.10 KAMIKAGAMA 
Prāyašcittavidhi 


This text contains the treatment ofsome fire rituals to be performed for expiation. It is 
taken from the Kāmikāgama (Uttara 30.56b-138a). See IFI. T. 298B and Kriyārņava IFI. 
T. 80, pp. 125-138. 


Contents 


1. Fol. 86a: Santi; 2. 86b: Santihoma; 3. 86b-87: Devatāvāhana (kumbhe); 4. 88a-90a: 
Disahoma; 5. 90: Samhitāhomādi. 


Fol. 90b-91b contain some more passages regarding šānti which are not traceable to 
any source except a few lines found in IFI. T. 80 (pp. 136-137). 


Beginning 


Fol. 86 (82)a, 1.1. samskrtya kundam vahniñca $ivam sanganca tarpayet / aghoramathavā 
šaivamantram pāšupatantathā // aghorāstramathānyam vā susandhi dešikātmani / karni- 
kāyām samabhyarcya sangantarpayedyathà // samidhäjyañca gavyanca madhuratraya- 
samyutam // tiladürvaksatairyuktam suddhànnam vātha payasam // sahasram và tadar- 
dham và $atamastadhikantu và / pratyaham homayedetairmantrādau tu samuccaran // 


End 


Fol. 91 (87)a, 1.5. tryambakena mantrena ghrtena juhuyācchatam / brahmajajnanaman- 
treņa pratyekam sodašāhutim // idam visņuritimantreņa tatsankhyahutamacaret / pañca- 
brahmasadangaisca dasaksaral . . ksurikabijamukhyaisca pratyekantu Satahutih / jaya- 
dirabhyādhānaīca rastrabhreca hunet kramat / 


118.11 JAYADIHOMAMANTRA 


This text contains mantra-s for fire rituals called Jayadi. 


Beginning 
Fol. 92 (88)a, 1.1. cittarica svaha / cittayedam / cittišca svāhā / cityāyedam / akutanca svaha / 


End 
Fol. 98 (94)a, 1.5. aéravitamatyasravitam vasatkrtantvanuktanca yajnaih atiriktam karma- 
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no yašca hinam / yajñah parvāņi pratiranyeti kalpayan svāhā krtāhutiretu devān svāhā / 
tacchamyoravrnimahe / gatum yajñäya gatum yajñapataye daivisvastirastu na(s)svāhā / 
devyāyedam / svastirmanusebhyah ürdhvañjigätu bhesajam / $anno astu dvipade $añca- 
tuspade svāhā / manusyebhya idam / om bhūssvāhā / agnaya idam / bhuvassvaha / vayava 
idam / suvassvāhā / sūryāyedam / om bhūrbhuvassuvassvāhā prajapataye idanna mama // 


Sriguru..... 


118.12 RATNANYASADIVIDHI 


This text deals with certain items of rituals which form part of installation ceremony. 
Similar to IFI. T. 631; the beginning agrees with IFI. T. 675. 


Contents 


1. Fol. 99: Ratnanyāsa; 2. 99b-100b: Nayanomilana; 3. 100b-101a: Berasuddhi; 4. 101: 
Grāmapradaksiņa; 5. 101b-102a: Jalādhivāsana; 6. 102a-103a: Raksābandhana; 7. 103: 
Sayana: 8. 103b: Nyāsa-s. 


Beginning 
Fol. 99 (95)a, 1.1. ankurārpaņamāpnoti ratnanyaso'tah param / mandapam tatra samkal- 
pya vitānadhvajasamyutam // devam bhadrāsanam sthàpya pūjākhyasya kramāt guruh / 
tadagre sthandilam kalpya hastamatrapravistaram // 


End 


Fol. 103 (99)b, 1.4. calasanam samabhyarcya cch($)āyayeddevatā bhavet / arcayettu 
vidhincaiva . . . . tam beramarcayet / tattvatattvešvaraūcaiva murtimurtisvarantatha / 
tattvam bhuvanavarnànam padamantram ‘kalannyaset / astatrimšatkalānyāsam a(nga 
?)karanyāsapūrvakam // 


118.13 PRĀŅAPRATISTHĀ 
Same as n° 91.23. Cf. n° 76.3, 116.2. 


` Beginning 
Fol. 104 (100)a, 1.1. asya Sripranapratisthamantrasya brahmavisņumahešvarā rsayah / 
tgyajussämätharväni cchandamsi / sakalajagatsrstisthitisamharakarini pranapratistha pa- 
rasaktirdevata / ām bījam / hrim šaktih / krom kīlakam / mantraprāņapratisthārthe 
viniyogah / 


End 


Fol. 104 (100)b, 1.2. bibhrāņām srkkapālam trinayanasahita pīnavaksoruhādhyā / devi 
bālārkavarņā bhavatu sukhakarī pranasaktih parā nah // Š 
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118.14 NYASABHEDA 
Similar to n? 76.2 & 76.4. 
Contents 


1. Fol. 105a-112a: Sadadhvanyāsa, etc.; 2. 113: Mātrkānyāsa; 3. 114a-115a: Mürtimürtis- 
varanyāsa; 4. 116a-117b: Šrīkaņthanyāsa. 


Beginning 
Fol. 105 (101)a, 1.1. iti lingapīthe và samsprsya tatah adhvasatkannyaset / rudrabhāge om 
aim šāntyatītakalāyai namah / visnubhage om hyaim šāntikalāyai namah / brahmabhäge 
om hrūm vidyākalāvai namah / 


End 


Fol. 117 (113)a, 1.6. hrdaye om haum prāņātmane lakulīšāya la(ks ?)myai namah / 
lingamüle om lam lingadhisthatre šivarūpāya vyāpinyai namah / lingagre om ksam pam 
vartakaya mahamayayai namah // 


118.15 VATULAGAMA 
Astabandhanavidhi 


Similar to n? 13.1. 

Astabandhana consists in cementing the space between the pedestal and the image 
with the powdered ingredients of soft cotton, ghee of buffalo, granules of sand, lac, 
beeswax, resin, decoction of red-ochre, pebbles and jaggery. 

For a different version, see Kāraņāgama(Pūrva) printed edn. p. 626 Sloka-s 3b & 4a. 

This treatment forms part of the Vatulagama, as made out from the colophon on fol. 
128a. IFI. T. 991 contains a treatment similar to this on pp. 310-313 but it has no 
agreement with this text, though the expression Vātulāstabandhanam occurs at the 
beginning (p. 310). Similarly, this does not agree with IFI. T. 368a. The colophon on p. 
313 takes the source to be Vatulabheda, an upāgama of the Vātulāgama, IFI. T. 751, has 
the colophon, iti vatule, on p. 112 but has no agreement with this text. 


Beginning 
Fol. 118 (114)a, 1.1. atah param pravaksyami astabandhanamuttamam / sarvapapaharam 
punyam sarvasiddhikaram šubham // rājarāstravivrdhyartham sarvalokašubhapradam / 
astabandhanahīne ca grāmanāšam dhanaksayam // anāvrstijvarotpannam sarvesam prani- 
namapi / yaksarāksasapaišācagandharvoragaraksasām // ganassamrddhitam yanti tad- 
bādhāyā gata sabhah / astabandhanahinancet raja durjayamadiset / 


End 


Fol. 128 (124)a, 1.2. sarvayajūatapodānatīrthasnānesu yat phalam / tat phalam kotiguni- 
tam astabandhanakarmana / bhuktva tu vipulàn bhogan ante padyanca šāmbhavīm // 
muktimayati tat satyam nirmokā iva pannagah / dhanadhanyavivrddhissyat sarvapapani- 
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vāranam // ihaiva dhanavān $rimàn so'nte rudrapadam labhet // iti vātulākhye pratisthā- 
tantre kriyapade astabandhanavidhipatalah // $ubhamastu // 


118.16 SASTRADHIVASANAVIDHI 


Adhivasana is a preparatory rite performed for an image or idol which is, kept for this 
purpose, to stay in water, milk or bed and other specified places to make it fit to get the 
presence of the deity through prescribed rituals. The name Sastrsthapana is written on the 
margin of fol. 130a but the text does not contain this topic. This is left incomplete, the 
corresponding portion of which is on p. 6, 1.9 of IFI. T. 242a. There are two more lines in 
the text under notice which are not traceable to IFI. T. 242a. 

Treatment of Samproksanavidhi in the text under notice in fols. 134a is almost similar 
to that on p. 15 of IFI. T. 242a where the colophon refers to the treatment as based on the 


Padmasamhita. 


Beginning 
Fol. 130 (126)a, 1.1. suväre sumhūrte ca suklapakse šubhe dine / maņtapasyottare bhāge 
salimandalam vinyaset // madhyastham sarasivrttam sadašram karņikām yajet / darbhaih 
puspaih paristirya madhyastham kumbhalaksanam // karkariyugmadese tu paritah pālikā 
ravih / sasūtrān sapidhanam ca cüta$vatthadalesu ca // nalikeram sakürcantu vastraratna- 
malamkrtam / bijadravyam ksipet tathā ksiram goh pürayet sudhih // 


. 


End 

Fol. 134 (130)a. 1.4. om $rim hrīm klīm saundaryanandabhairavaya namah / om $rim hrim 
klim mahāvīryānandabhairavāya namah / ityastabhairavan sampūjya / trtīyāvaraņe d 
pūrvādīsāntam / om Stim hrīm yaksesaya namah / om $rim hrim klim paisacebhyo namah / 
om $rim hrim klim bhütebhyo namah / om $rim hrim klim gandharvebhyo namah / om 
rim hrim klīm kinnarebhyo namah / om $rim brim klim daityebhyo namah / om $rim hrim 
klīm vidyādharebhyo namah / iti sampūjya caturthàvaranapürve om $rim brim klim 
indrāya airāvatārūdhāya vajrahastàya saparivārāya namah / om Šrīm hrim klīm ajārū- 
dhaya Saktihastaya saparivaraya-namah / 


118.17 BHADRAKĀLĪPRATISTHĀVIDHI 
(Umāyāmala) 


Umāyāmala, of which the installation of the image of Bhadrakali forms a part, is one 
among many yamala texts. such as Skanda (see 118.18). Rudra, Brahma. Visnu, Yama. 
Indra and others. The treatment, contained in this text under notice, agrees wit IFI. T. 
953. pp. 67-74: fols. 135a-137a are the same as the passages in pp. 67-73; the remaining 
portion is not traceable to IFI. T. 953. The last two $loka-s in the text are found in 
continuation of 1.11 (of p. 73 of IFI. T. 953). The further passages in IFI. T. 953 are not 
found in the text. The colophon in IFI. T. 953, p. 74 refers to the source for this treatment 
as the Umayamala. 


a 
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Beginning 
Fol. 135 (131)a, 1.1. athātassampravaksyāmi bhadrakālīpratisthitam / grame và nagare 
vāpi pattane rājadhānike // gangātīre tathā vaksye parvate devālaye tatha / nagare catvare 
caiva ramye sthāpanamācaret // ekaberaūca kartavyam kalinafica tathaiva ca / lohaje 
Šailaje caiva tamrake mrnmaye tatha // 


End 
Fol. 138 (134)a, 1.5. om $rim hrim astrāya phat / svarūpamātmanā vicintya višesārghyam 
mūlena samkalpya / tulasībilvāksatān samsthāpya padmapuspeņa bilvakam samgrhya 
beramādhārašilopari om $rim ādhārakartavyam pārašaivān samarcayet / jalāšaye'pi cod- 
dhrtya snänañcaiva tu pūjayet / paūcagavyasamāyuktam paūcāmrtamihocyate / divyavas- 
traisca samvestya sarvabharanabhisitam / bhadrakālyāšca vastram syāttrikoņe paficako- 
nake // 


118.18 BHADRAKALISTHAPANAVIDHI 
š (Skandayāmala) 


This text contains the procedure for installing Bhadrakālī according to Skandayāmala. 
This is, but for variant readings, same as IFI. T. 141 (pp. 7-13). IFI. T. 269, pp. 11-22 has 
a similar account but not identical with this. The title is given as Pīda(ā)haripratisthai in 
the margin of fol. 139a. 


Beginning 
Fol. 139 (135)a, 1.1. bhadrakālyāstu samvaksye sthapanam papanasanam / Sukrasaumya- 
divāre tu Subhanaksatrasamyutam // sumuhürte sulagne ca bhūsuno(rā ?)caryasthapa- 
ne(?) sarvesām sthāpanam vaksye Saivaviprastu va budhah // pārašaivakule jatassaivavi- 
prasya putrakah / $ivagarbhasya brahmanya Saktigarbhasya j(c ?)āparah // 


End 
Fol. 142 (138)b, 1.2. bhütavetalakesthinanagavayamucyate / sarva$aktikaram puņyam 
sarvapāpavināšanam // sarvalokaikaraksartham sarvasampatsukhavaham / sarvasatruksa- 
yakaram sarvakamaphalapradam Il iti Srīskandayāmale bhadrakalyassthapanavidhipata- 
lah // brahmim ca mürdhni vinyasya lalate ca mahēšvarīm / sarvangesu ca camundim evam 
nyāso vidhiyate // om Srīgurubhyo nama // 


118.19 VRSABHAPRATISTHĀ 


Similar to 91.19. 


Beginning 
Fol. 143 (139)a, 1.1. ullikhya punyahavacanam krtvà paūcagavyena samproksya mrtyuñja- 
yamantrena netronmilanam krtvā om ham vrsabhasanaya namah / om ham vrsabhamür- 
taye namah / om ham vrsabhāya namah / iti vrsabham sampūjya kriyāšaktiparyantam 
vrsabham paūcabrahmasadangaissakalīkrtya kautukabandhanam krtvā / 
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End 
Fol. 143^a (140a), 1.5. om hàm vrsabhasanaya namah / om hàm vrsabhamūrtaye namah / 
om hàm vrsabhàya namah / iti brahmāngam sangam sampūjya naivedyādyupacāram krtvā 
vedikayam šayanam krtvā kusabhasmatilai raksām prayascittartham mūlenāstottaraša- 
tam hutvà pūrņāhutim hutvā balim krtvā vrsabhāya namah iti vrsabhamūlamantreņāsto- 


ttarasatam japet // 
118.20 ASTRADEVAPRATISTHA 


This text gives the procedure for installing the Astradeva namely the Trisūla in the 
middle of which the form of the concerned deity is represented. If the astradevatā is for 
Šiva, then in the middle $üla, there is to be Candrašekharamūrti, or Alinganacan- 
drašekharamūrti or Vrsabhāntikamūrti or Pāšupatamūrti. If it is Devi, the form of the 
concerned Devi, for Ganesa, the form of Ganesa etc. will be on the middle šūla. For 
Subrahmanya, the representation of Subrahmanya will be on the Sakti and not on tri$üla. 
The Suprabhedāgama, Kāraņāgama etc., have treated this. IFI. T. 146, 451, and 449 
contain some extracts on this subject from Saivagama-s. Here it is the Sala of Siva that is 
treated. - 


Beginning 
Fol. 144 (141)a, 1.1. astradevasya punyahavacanam krtvà pañcagavyena samproksya 
mrtyunjayamantrena netronmilanam krtva om hah astrāsanāya namah / om (h ?)ah 
astramürtaye namah / om hah astrāya namah / iti astradevam sampūjya pañcabrahmasa- 
dangaissakalikrtya kautukabandhanam krtvā nityāgnivacchivāgnimutpādya $ivam sam- 
püjya om hàm haum Sivaya svāhā / iti mülena dasahutirhutva / 


End 
Fol. 145 (142)a, 1.5. vedikayam Sayanam krtvā kusabhasmatilai raksàm krtvà prayascit- 
tartham mūlenāstottarašatam hutvā pūrņāhutindattvā balim vidhāya visrjya om hah 
vidyarajadhirajaya paramasivastraya namah / iti astottarašatam japet // 


118.21 KĀRAŅĀGAMA 
Vimanasthapana 


This text deals with the rituals for the consecration of a temple. The treatment is 
mostly identical with that contained in the Käranägania (Pūrva, chap. 70). This topic is 
dealt with in the Vīrāgama (IFI. T. 104 chap. 41), Kamika (Pūrva, SIAA. chap. 69), 
Bhimasamhita (IFI. T. 543 pp. 1001-1003), 


Beginning 
Fol. 146 (143)a, 1.1. atah param pravaksyami vimanasthapanam param / sarvapapaharam 
punyam sarvasiddhipradayakam // haimena vatha raupyena tamrena Silaya tatha / istika- 
darubhirvatha barmyam krtvātha laksanam // uttarāyaņakāle tu Suklapakse subhe dins / 
subhavaradibhiryukte pratisthàm samyagācaret // Vimānasthāpanahīne tena harmyena 
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nisphalam / tasmāt sarvaprayatnena prāsāde sthāpanam kuru // 


End 
Fol. 148 (145)b, 1.3. utsavam kārayet pascat pūrvoktavidhinā kuru / evam yah kurute 
martyah sa punyàm gatimāpnuyāt // iti pratisthātantre vimanasthàpanapatalah // harih om // 


118.22 BHERĪTĀDAŅA 


This text contains a few sloka-s which are to be uttered while the kettle-drum is to be 
sounded announcing the commencement of the festival. The beginning portion of this 
text has close agreement with the treatment of this topic in the Aghorasivacaryapaddhati 
(edn. pp. 393-4) cf. IFI. T. 179 pp. 163-164. 


Beginning j 
Fol. 149 (146)a, 1.1. bherimadhye daksine vāmabhāge $ambhurvisnuh padmajastatra 
deväh / kīlāssarve mātarašcarmanāgāh vrtte yugme candrasüryau ca devau // vyoma- 
sth(ks)iti svargatalasthitānām hitaya patalanivasinañca / vinasahetossuravidvisafica bherī- 
maham samprati tādayāmi // sakalabhuvanabhütim khyāpayitvā purastāt tadanu mrgavi- 
hangapraninamutsavaya / anudinamanukanksan utsavārambhabherīm himagirivarakan- 
yāšāsitustādayāmi // 


End 
Fol. 150 (147)a, 1.2. bherimuddhrtya kone na (konena ?) pātayet tālakān kramāt / 
pašcādāhūya devasca deśikaśśişya eva va / sarvavādyasamāyuktam piūchacāmarasam- 
yutam / nrttageyasamayuktam stotramangalavacakaih / annalingasamāyuktam trišūlena 
samāyutam / grāmam pradaksiņīkrtya pravišedālayam prati // ; 


118.23 VRSABHATALA 
(Arunacalapaddhati ?) 


This text seems to belong to Aruņācalapaddhati — a text for ritual followed in 
Tiruvannamalai Temple. It contains a few Sloka-s which are to be sung in a set melody 
following a particular tala. In the margin there are two titles Vrsabhatala and Aruņācala- 
paddhatinūlu. Since these Sloka-s are in praise of Vrsabha, the bull of Siva, the tāla is 
called Vrsabhatāla. IFI. T. 366, p. 25 deals with this but it is different from the text under 


notice. 


Beginning 
Fol. 151 (148)a, 1.1. nirantatayuktam nikarantatayuktam niskalarūpam nirūpamanantam / 
nitatam satatam hariganamuniganasiddhasurasuravanditapadayugam agalam agalisukha- 
lalitam ageyam purusam kamalajatamakutam / tripuradahanam harikitagrhagatam(?) 
Siva sūksmanādam ānandamaghoram paramasivam parabhaktidrdham // 
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End 
Fol. 153 (150)a, 1.6. parimalakunkumasamgam bhujangamaparibhütathad(?)anjalakan- 
darabinduravirada(dvirada ?)viriñcamukundapurandaradinamanimanditagandabhayan- 
karasuravaravanditakankanakankanaharacaranam bhujadandabhavadanghriyugam bha- 
je / svasti prajabhya iti pathitva sarve janāssukhino bhavantu // aruņācalešvarasvāmisa- 


hāyam // 


118.24 YOGAJĀGAMA 
Mahotsavavidhi 


This text contains the treatment of the Mahotsavavidhi as forming part of the 
Yogajāgama (2nd Mūlāgama). Marginal heading: Utsavavidhi. 

This agrees in full with IFI. T. 25, pp. 171-243, T. 25 (inc.), T. 62 (inc.), 161, 163, 247, 
304, 317 (3), 757 and 1015 (slightly different). 


Beginning 
Fol. 154 (151)a, 1.1. atha vaksye visesena Sivotsavavidhikramam / sarvadosanivrtyartham 
sarvalokahitavaham // sarvadevahitārtham syāt sarvapranisukhàvaham / raja vijayavar- 
dhante sarvaraksarthasadhakam // utsavannavavidham proktam puskalam vijayantathà / 
sampati(?) utsavasrsti tat prthya$abdabhasinam(?) // D 


End 
Fol. 172 (169)a, 1.5. gauriyagamaham vaksye pūrvarātryadhivāsayet / sàye cotsavamā- 
rabhya umāskandešvarantathā // gramapradaksinam krtvà bhaktosavamanantare / sarva- 
lokahitam punyam sarvarāstrantū vardhayet // sarvadāridryanāšam syat rājāvijayavar- 
dhanam / bhogamoksaphalaricaiva utsavah kathitah kramat // iti yogaje mahotsavavidhi- 
patalah // šubhamastu // 


118.25 ASTRADIMANTRA 


This text gives the mantra-s, like Astra, Vyomavyāpin, Aghora, Daksiņāmūrti and 
others. Marginal heading: Astramantra. The last few lines are found in the Cintyagama. 
Vide:— IFI. T. 888, p. 7. 


Beginning 
Fol. 173 (170)a, 1.1. prasadam pranavam hamsam vyomavyāpin $ivāksaram / aghoran- 
daksinamürtim mrtyuūjayamatah param // $rirüdrancaiva paramam Srimatpancadasaksa- 
ram / aghorastram Sivāstraūca tatha pasupatastrakam // dvādašaite mahāmantrāh &iva- 
mantrottamottamah / < 


: End : 
Fol. 173 (170)b. 1.2. dvitiyanca caturthaūca sasthasvaramameva(?) ca / vyomavyapi 
caturthyantam yojayeddasabijakam // evam vastumayam bījam vastunāma(?)$ivam bha- 
vet / abhya(?)yuktam šivam mantramadyayuktam sadāšivam // evam paksaramam man- 


E 
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tram (2) / rudresäm svasvanamakam / iti cintye / om ām im üm vyomavyāpinyom // iti 
dašabījam / prthiviñca jalaūcaiva agnim väyuñca vyomakam / pancabhüteti varņāni 
lavaram layahārakam / hlàin hlim hiüm hlaim hyannamah / maukute // 


118.26 SVAYAMBHUVAGAMA 
Gane$otsavavidhi 


This text treats certain rites pertaining to Gaņeša's festival. The four topics, given 
below in the contents, are missing in IFI. T. 39 and 40, but are found in IFI. T. 183 (pp. 
322-338) with slight variations for Gaņešotsava and in IFI. T. 534 (pp. 230-236) for the 
remaining three. 


Contents 
1. Fol. 174a-175b: Gaņešārcana; marginal heading: Vighnešvaranityapūjai; 2. 175b-176a: 
Vighnesacandesalaksana; 3. 176a-177a: Nityotsavavidhi; 4. 178a-183k: Gaņešotsava. 


Beginning 
Fol. 174 (171)a, 1.1. athātassampravaksyāmi vighne$ayajanam param / bhuktimuktipra- 
dannrņām putrapautravivardhanam // gramavrddhikaram punyam sarvavighnanivaranam 
/ gráme và nagare vapi pattane khetake’pi và // pure va kubjake vapi vi$esadrajadhanike / 
etesu kalpayeddhiman vighnesasyalayantatah // 


Colophons 
1. Fol. 175b: iti svayambhuve gaņešārcanapatalah / 2. Fol. 183b: iti svàyambhuve 
gaņešotsavapatalah / 


End 
Fol. 183 (180)a, 1.7. vibuddhasyārcanam kuryat sandhidevan visarjayet / apare divase 
caiva $uddhasnànam samācaret // prabhütahavisam dattvā apūpādi nivedayet / Sesakarmāņi 
sarvani Sivavatkārayet budhah // āyurārogyajayadam sadā vijayavardhanam / iha loke 
$ubham prapya tadante jūānasiddhidam // prāyašcittārthakarmāņi prāyašcittoktavartma- 
nā / mantrabhedaviseso’sti kriyabhedo na vidyate // tasmāt samanyamevoktam sarva- 
dhàmasu püjitam / iti svayambhuve ganeSotsavapatalah // 


118.27 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Mahotsavavidhi 


This text contains the treatment of Sandhyāvāhana and Devatāvāhana, which form 
part of the Mahotsavavidhi of the Kriyakramadyotika: see printed edn. (CP.), pp. 31-67 
and 6-16; there are differences in the readings. 


3 Beginning 
Fol. 184 (181)a, 1.1. namsate lokanāthāya jagatsrstikarāya ca / namaste hamsavahaya 
namaste brahmamürtaye // $Srīmadvaktrāravindašrutinigamamadhusyandasandohanan- 
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dadvidvadbhrngāya bhrūgāhima$sikharasilāgaurahamsadhvajāya / bhasayositpriyaya pra- 
natakrtisivaprinanaya praņāmam kurmo dharmaikadhāmne vayamakhilajagatkarmaņe 


brahmane te // 


End 
Fol. 201 (198)b, 1.6. dandamandalibhütapracandadandadhara / dandamanditakaran- 
dāyudhabhujadaņdamadasalilapānamuditamadhukarakulākalitavikatatatadviradavāhana 
suräsuranaranibidanikhilabhuva . . . .. 


118.28 : SAMKIRNAVISAYA 


This text deals with a variety of topics, such as the marks and definitions of kürca, 
darbha, pavitra, kumbha and kunda, materials for abhiseka, names of twenty-five images 
of Siva, purification of temple, māsapūjā, somāskandadhyāna, vrsabhasakti, vastra, 
balalayavidhi, names of places in a temple wherefrom one can have Sivadarsana and the 
description of mandala-s, like Sarvatobhadra. The $loka-s, which are contained here, are 
numbered from 16 (15 ?) to 149. Evidently, the beginning portion of the text is lost. Fol. 
210a contains only two lines which are repeated on fol. 211a. 


Beginning 
Fol. 206 (203)a, 1.1. kanyasam paficaniskam syāt pradhanasya mahotpalam / nilotpalantu 
tasyardham vardhanyandapayet sudhih // (15 ?) // vidyešānāntu tasyardham hemasülam 
vidhīyate / parivāraghatānāntu tasyardham homapattakam // 16 // navaratnam tathā 
kumbhe vardhanyam pancaratnakam / vidyešānāntriratnantu vinyaseddesikottamah // 17 // 


End 


Fol. 217 (213)b, 1.6. gaurīlatā / sütre saptadasatmike ubhayato(?) gaurīlatāmāhvayam / 
madhye vedapadairvidiksu ca padairbhütambujani nyaset // lihgam pattasarojakarm- 
(nth)akamalam pattam kramād(d)ikpadaih / varsabhürivisaisca konakalitaih protaih pade 
lasyatām / (padaissyurlatāh) // 149 // 


118.29 ASIRVADA 


This text contains the benedictory Sloka-s to be uttered by priests for the well-bein g of 
the country on the occasion of festivals conducted in temples. This contains twenty-two 
curnika-s. Cürnikà-s belong to the dandaka type of prose compositions but are treated as 
different from the dandaka. This is different from that found on pp. 26-31 of IFI. T. n° 
366. There are 11 cūrņikā-s which are different in the printed edn. of Aghorašivācārya S 
Mahotsavavidhi. 


Beginning 
Fol. 218 (214)a, 1.2. devešasya virajamanavidusam sevārthamā 


aladhanividusà i š gacchatam / vipranamiva 
rajadhanividusam rājāām prabhūņām budhah // Srīmadgrāma Viprāņāmi 


nivāsinām prativacah kar- 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 37 


tum samutsāhinām / asirvadamidam karomi vidusām sabrahmaghoso jayam // kailāsa- 
Sailadhavalāngavirājamānam tīksņesusrngasitacāmarabhūsaņādhyam / vande lalāmakali- 
tam šivayogayogyam kundenduhamsakapardojjvalanandikešam // namo vrsabhadevāya 
pitasvarnasvarüpine / tiksna$rngaya tungaya vedapadaya te namah // 


End 

Fol. 223 (219)b, 1.2. mahadisantardisantarantardisasiksmadisapranadisasarvatobhadra- 
cakrakālacakrāpeksayā ye ye grahah aristasthanesu sthitah tesam grahāņām ekādašasthā- 
naphaladā varadāssuprasannā bhū . . ntu // 21 // asmin grame sarvešvarayajamānayogya- 
nalikerarambhamb(ja)jambirapanasaphaladirudyanapadmatatakapatalavakulapunnaga- 
campakanīlotpalaparimalamadanahemaketakīsvarņadurdhūrabahuvidhapuspālayabrn- 
dāvanasantatottarābhivrddhirbhūyāditi bhavanto mahànto'nugrhnantu // 22 // svasti pra- 
jabhyah paripalayantamiti pathitva // : 


118.30 KAMIKAGAMA(UTTARA-) 
Anukarmavidhi 


This text contains Anukarmavidhi according to the Kamikagama (32nd patala in the 
Uttarabhäga, SIA A). This is a renovation rite. This text agrees with IFI. T. 80, pp. 113- 
124 (ch. n? not mentioned) IFI. T. 160, pp. 192-214 (do.) & IFI. T. 298B, pp. 376-389 
(Uttarakamika) ch. 34. 


Beginning š 
Fol. 224 (220)a, 1.1. anukarmavidhim vaksye sarvadosa(sarvesam ca ?) sanatanam / 
prāsāde patite hine vakre jīrņe ca vibhrame // hīnajātyādisamsthāne mānonmānādihīnake / 
tattaddravyairathotkrste mānayuktam tathā nayet // mānayuktantu yadvastu tatsarvam 
pūrvavannayet / mānayuktamadhisthānādyangaistadviparītajam // 


End 
Fol. 229 (225)b, 1.2. utsedhe ravimātrantu ksanta(karta ?)vyancanguladitah / dvimatrantu 
sthale proktam hastadyangesu matrakam // gramakhetapuradau tu dandantam parikirti- 
tam / salesu hastamātrāntam yavantam lingamānake / caturthyavantamarcasu matranta- 
pithakalpane / dvaradyangesu mātrāntam basra (vālāgram) brahmasūtrake // tadarth- 
(dh)am kāryalingānge ksantavyamānamīritam / iti kāmikākhyamahātantre anukarma- 
vidhanapatalah // 


118.31 DHYANA 


Similar to n? 92.2. This contains the dhyānasloka-s of Pidhahari (Pidari), Māriyam- 
man, Rajesvari, Renuka, Sasta, Camunda, Soda$aganapati and Saptamatrka-s. 


Beginning 
Fol. 230 (226)a, 1.1. kali caturbhujaūcaiva nilavarnam pra$asyate / Sulam damarukancaiva 
pāšam kapālameva ca // rani(m) šamkaravallabhatriņayanām ardhenducūdādharām // 
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bibhranam damarum trisūlamanišam khadgaūca pātram bhaje // nanaratnamaricikunda- 
ladharām kastūrikālepitām / raktām $yámalakaficukam kucabharam rajesvarim damstri- 


nim // 


End 
Fol. 233 (229)b, 1.3. camunda - caturbhujäntrineträñca kālameghasvarūpakām / damstrā- 
karālavadanavyāghracarmāmbarāyutām // katakam šūlahastaūca kapālam varadam $ub- 
ham / kinkiņīmālayā yuktam karaņdamakutānvitam // Siromalasamayukta pretavāha- 
nameva ca / sarvesäñcaiva $aktīnām stanau pina suyauvanām (?) // harih om // 


118.32 KĀRAŅĀGAMA 
Usņodakavidhi 


This text offers the method for special bath with bot water and related ritual for the 
deities during Vr$cika, Dhanus, Makara and Kumbha months. This is treated in the 
Karana (Pūrva, chap. 46) and Amsumadagama IFI. T. 273 in 9 Sloka-s only, pp. 350-351 
(the chapter n? is not mentioned); see Calalingapratisthāvidhi, T. 296 pp. 368-369. 


Beginning 
Fol. 234 (230)a, 1.1. atha vaksye viSesena usņodakavidhikramam / vr$cike masi pakse ca 
dhanurmāse samācaret // ` 


End 
Fol. 234 (230)a, 1.4. gandhaih puspaišca dhūpaiśca dīpairarghyaišca pūjayet / naivedyan- 
dāpayet pašcāt balihomam samacaret // iti karane pratisthatantre usnodakavidhipatalah // 


118.33 KĀRAŅĀGAMA(PŪRVA-) 
Mūrtisthāpana (Sakalasthāpana) 


This text contains the procedure for the installation of the Candrasekharamirti, 
Somāskandamūrti and Nrttamūrti, (Kāraņa, Pūrva chap. 77, 79 and 75). The text under 
notice has lost about 23 $loka-s at the beginning of chap. 77 and the other two patala-s are 
intact. 


Contents 
1. Fol. 235a-238a: Candrašekharamūrtisthāpana; 2. 235a-243a: Somāskandamūrtisthāpa- 
na; 3. 244a-250a: Nrttamūrtisthāpana. : 
R Beginning 
Fol. 235 (231)a, 1.1. pratisthavidhimaham vaksye candrašekharamūrtinaļ / sarvašāntikar- 
am punyam gramavrddhikaram $ubham // uttarāyaņakāle tu Suklapakse $ubhe dine / 
ayes sulagne ca suvāre karananvite // sthapayeddevadevesam vidhinā dešikot- 
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Colophons 
1. Fol. 238a: iti srīmatkāraņe pratisthātantre kriyāpāde candrasekharasthapanamurtt- 
(candrašekharamūrtisthāpana ?)patalo'stacatvārimšatitamah / 2. 250a: iti $rimatkärane 
pratisthatantre kriyapade nrttamurtisthapanapatalassaptatrimSatitamah / 


End 
Fol. 249 (245)b, 1.6. calācalavibhāve tu jnàtvà pürvoktavat kriya / tatsarvam sthapanasyo- 
ktamārgeņaiva samācaret // utsavam kārayet pa$cat yàvat saptadinantakam / ekahamut- 
savam vapi karayeddesikottamah // atropakaranam sarvam dešikāya pradāpayet / evam 
yah kurute martyah sa punyàm gatimāpnuyāt // ihaiva dhanavān $rimàn so'nte moksama- 
vāpnuyāt / iti $rimatkarane pratisthätantre kriyapade nrttamūrtisthāpanapatalassapta- 
trimSatitamah // 


118.34 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Dīksāvidhi (Agnikārya) 


a 
This text deals with the rituals to be performed in the fire in connection with the 
initiation (dīksā). This is incomplete but agrees well with the printed edition (SIA A) pp. 
250-270. 


Beginning 
Fol. 251 (247)a, 1.1. agnikāryārthamadhyesya labdhānujūo rghyapātramādāya pradaksi- 
nam(?)sambharam yagopakaranam divyadrstyavalokayan kundasamipametya kundana- 
bhim puraskurvan saumyasyopaviset / tatrānāmikāngusthābhyānnyastamūlena caksusā 
kuņdasya nirīksaņam $ivamantrena proksanam tadane kuSairhumphadantastrenabhyuk- 
sanam  vausadantakavacena khananāvakī(i)raņapūraņasamīkaraņasecanakuttanasam- 
mārjanasamālepanāni khadgena kušena vidhaya // 


End 


Fol. 255 (251)a, 1.4. dhūpadīpau dattva $ivavakträgnivaktrayossandhänam krtvā nissrtya 
mūlamantramuccārya vahnisthasivanadya vinirgatajyotirūpašikhā(m) yagasthasivasikha- 
lindm rašmimātraviyogenāvicchinnāmubhayatra krtaspadandhyayet / evam kumbhaya- 
gagnim sive atmana(saha)nadisandhanam krtvā sadāšivavat dhyāyet / mantratarpaņār- 
tham mūlamantramastottarašatam taddašāmšam $ato brahmangani va hutvā, pūrņāndat- 
tvā visesatarpanaya ca tathaiva pūrņāsahitam Kriva sss 


118.35 ATMARTHAJIRNODDHARAVIDHI 
: (Svayambhuvagama) 


This text contains a brief treatment of Jīrņoddhāravidhi, Astabandhanavidhi, Layā- 
nga and Bhoganga in connection with Ātmārthapūjā. At the outset, it is stated that this 
treatment is based on Svayambhuva. IFI. T. 371 pp. 1190-1191 agrees with this and T. 
451, pp. 259-260 for Jīrņoddhāra. Treatment of the Astabandhana agrees with that in IFI. 
T. 370, pp. 300-302. 
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Beginning 
Fol. 261 (257)a, 1.1. ātmārthajīrņaūcet tadvidhānam svāyambhuve pratipāditam / tad- 
yathā — athavānyaprakāreņa grhārcādisu kathyate // banalingadijirne tu pīthe cchinne 
tathaiva ca / ātmanyudvāsya vidhivat kumbhādau và yathavidhi // šakalāni parityajya 


vathà svarnena karayet / 


End 
Fol. 262 (258)b, 1.1. isánaditriSülàntam layangam püjayettatah / āgneyyām hrdayañcaiva 
Sirasīšānameva ca // sikhyāyām nairrte tatra kavacam vayumeva ca / astramevaīcaturdi- 
ksu netramīšānameva ca // evam sadangamityuktam bhogangam püjayet kramat // 


118.36 GAYATRI 


This text contains the Gāyatrīmantra-s of Siva, Agni, Rudra, Visnu, Brahma, Devi, 
Danti. Dharà, Gaurī, Vrsabha, Mātā, Skanda, Jyesthā, Durga, Sürya, Vira, Šāstā, 
Brahmi, Samkari, Kaumārī, Vaisņavī, Vārāhī, Indrani, Camundi, Mayura, Skanda, 
Bhairava, Gajendra, Nandin, Canda, Candi and Ananta. Marginal heading: Sakala- 


gayatri. Writing is on 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 263 (259)a, (col. 1), 1.1. om tanmahesaya vidmahe vaksuddhaya dhimahi / tannassi- 
vah pracodayat // om saptajihvaya vidmahe havyavahanaya dhimahi tanno’gnih praco- 
dayat // om tatpurusāya vidmahe mahadevaya dhimahi tanno rudrah pracodayat // 


End 
Fol. 264 (260)b, (col. 1), 1.1. om tankahastaya vidmahe sivacittaya dhimahi tannascandah 
pracodayat // om utpalahastāya vidmahe gauricittaya dhimahi tannascandi pracodayāt // 
om sarparajaya vidmahe nagarajaya dhimahi tanno’nantah pracodayat // 


118.37 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Samdhyavahana 


Similar to n° 19.4, 92.43. 

This text contains the treatment of Samdhyavahana which has an almost close 
agreement with that found in the Mahotsavavidhi of Aghorasivacarya (printed edn., pp. 
31-67) with slight changes. Some passages found at the beginning in the printed edn. are 
not found here. As indicated in the marginal heading: “Sandhyavahana, Arunacalapad- 
dhati”, this seems to be a part of Arunacalapaddhati, a digest of rituals for Tiruvaņņāma- 
lai Temple. 29 


Beginning 


Fol. 267 (263)a, 1.1. $rimadvaktraravinda$rutitatimakarandasyandasandohanandadvid- 
vadbhmgaya gangahimagirisitagurva(sikbaragaura)hamsadhvajaya / bhasayositpriyaya 
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pranatakrtašivapraninathapranamam kurmo dharmaikadhāmne vayamakhilajagatkar- 
mane brahmane te / 


End š 

Fol. 272 (269)a, 1.3. Suddhasphatikasannibham Sasidharo brahmadibhissevito vyomady- 
ādibhirastamūrtikalito vedadimantratmakah / uksārūdhajatākalāpakalito devesvarasya- 
jūayā / samsevye harautsave'dya bhavatām šīghram samāgacchatu / īšānamāvāhayāmi / 
īsānaparivāradevatāmāvāhayāmi / mahabheritadanam karomi / hetāti(?)jatehetānijate- 
(2)etatvikatitathe(?) / kumutatavikatatkumutatavikatatkumutatavikatitathe / šuddha- 
sphatikam candrayutam devajatamakutam / nrttam bhramaram vādyam tālam paramam 
paramašivam / sadyojātam vāmamaghoram tatpurusešānam / tattat + Sanam vedam 
tamīšānam / pan paūcakārī / talam jharjharitalam / nrttam bhramarī / ragam šamkarābha- 
raņam / vàdyam / kumbhavādyam / šamkarasenādhipatešcaņdešvarasya samādešāt mr- 
dangavinavenupanavakahalam bherīmaddalamurajajhallarīšankhakāhalīpatahādyair- 
vādyairahamiha samghosaņam karomi // 


118.38 2 DEVATĀVĀHANA 


Similar to n° 19.8. 

This text deals with Devatāvāhana which forms part of the celebration of Mahotsava. 
Tt consists in inviting various deities to be present and participate in the conduct of the 
festival. The form of this text generally is cūrņikā, a form of gadya with or without some 
sloka-s at the beginning and end. The festival is conducted in a particular temple where 
Siva is the chief god in whose honour it is conducted. Though this invitation of the gods is 
a common feature marking the celebration of the festivals of Siva, it has slight variations 
for each chief deity in the various temples. The words $rimadarunacalasyagneyadigbhage, 
bhāskaraksetre, srimadbrhannayakisametasrimadvirattanesvaraparamesvarasya | occur- 
ring on fol. 273a, indicate that this act of invitation to gods is intended for adoption in the 
temple at Tirukkēvalūr which is in the South-East of Tiruvannamalai main Temple. In 
the margin the heading ‘‘Arunacalapaddhati” indicates that this digest relating to the 
main Temple at Tiruvannamalai, deals also with the rituals relating to other temples 
around it, namely the eight temples forming Vīrattāna, which are at Tirukkantiyur. 
Tirukkēvalūr, Tiruvatikai, Tiruppariyalür, Tiruvirkuti, Valuvür, Tirukkurukkai and 
Tirukkatavür and Bhāskaraksetra which is a common name for any shrine of Siva. 

This text contains seventeen cūrņikā-s, of which 5-14 & 16 are found in IFI. T. 707 
having the total number 34 for $loka-s and cürnika-s, and 1, 2, 5-12, 14-17 are found in 
IFI. T. 744 having 17 cūrņikā-s. Aghorasivācārya's Mahotsavavidhi (printed edn.) has 1, 
3.4, 6, 8 & 11 cūrņikā-s of the text under notice but in a different order. Aghorašivācār- 
ya's work contains 39 cūrņikā-s and Sloka-s. 


Beginning 
Fol. 273. (270)a, 1.1. érimatsurasuramunivarasiddhavidyadharayaksaraksasapisacaku- 
émandavetalayoginidhakinisakinibrahmaraksasagitaragavisamalocananaramrgapasupak- 
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sisthāvarajangamabhūlokabhuvarlokasuvarlokamaharlokajanalokatapolokasatyalokā- 
bhidhánasaptalokah / brahmandagarudandavaisnavandarudrandavrsabhandantaranda- 


bahirandabhidhanasaptandah / 


End 
Fol. 278 (275)b, 1.4. pracandacandaparakramakhandaparasusenadhipatikarunamayaka- 
täksaniriksanakarakamalakalitatañkäyudhasakalaganärcitanirmälyadharo niveditā(?)ro 
mahesvarapūjāvirodhijanakadrohajanitagāņapatyo nišitaparašudharo candesvarah / 


118.39 NITYAKARMANUSTHANA VIDHI 


This text deals with certain observances which a Saiva should follow daily. The 
directions are given in manipravala. 


Contents 
1. Fol. 279a-280b: Vibhūtidharikkirasthāna; 2. 281: Bhasmadevata, Rudraksavidhi; 3. 
282a-283a: Japamālālaksaņa; 4. 283b-284b: Sandhyādhyāna; 5..285: Sivagayatridhyana & 
Asanavidhi. 


Beginning 
Fol. 279 (276)a, 1.1. mūrdhā tathāļikamurašca nābhirjānudvayandordvayasatsthalāni / 
kaņthašca pāršvašca trikasandhireva dvedhastaraksabharanasthalani / enratu vibhūti- 
dharikkirasthanankal / 16 / avai yētanril ucci 1, netti 2, mārtoppuļonru / 


End 


Fol. 285 (282)b, 1.6. anyatra / nārikelabhavantālambhavam pūgabhavāsanam / kaitakasy- 
ādinokrtvādityādi catukutracit / yitu smrtivacanam / enratu / tennólai panaiyolai 
kam(l)ukampattai talai olai yincilolai yitumutalānatukaļile untàna àsanamellàm ciritu 
agamankalile āmenrum colliyirukkutenrarika // 


118.40 PŪJĀVIDHI 


This text contains the treatment of a number of topics that are related to the acts of 
worship directly or otherwise. The language is Sanskrit with the admixture of Tamil. 


Contents 


1. Fol. 286a-288b: Puspa phala; 2. 289: Dīpāvalīsnāna; 3. 290: Sadāšivadhyāna; 4. 291: 
Paücabrahmasadangadhyana; 5. 292: Abhisekakrama; 6. 293a-294a: Pañcagavya and 
Pancamrta; 7. 294b-295b: Pañcaphala, etc.; 8. 296a-300a: Abhisekadravyaphala, etc.; 9. 
301a-302a: Paūcāsana, Upacara, etc.; 10. 303a-306b: Gotra, etc.; 11. 3072-31 La: Linga- 
bheda: 12. 312a-325b: Šivapūjā. | 


% S EARS : E Beginning 
Fol. 286 (283)a, 1.2. durdhüram karavirajativakulam mandārapadmeyagam(?) / punnā- 
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End 


Sivagamaparayanam pannuvan / yippati atmarthašivapujaiyilatavenru arika // 


| 
| 118.41 SUBRAHMAŅYAPRATISTHĀVIDHI 
| Kumāratantra(?) 


Similar to n° 91.12 & 116.4. 


| not stated to be part of the Kumāratantra. 


Beginning 


gam kuravārakanandikutajandroņādhikam(?)mādhavī // subhram sattvikametaduktama- 
khilam moksapradam syattatah / kalhārāmbujapattipātalasumam palasanipadi yat // 1 // 


Fol. 325a, 1.5. elundiruntu kapilapūjai panni gograsam kotuttu pinpu svaguruvai namas- 
karam panni taddevitatkumärarkalaiyum namaskarittu taddāļai priyabhāsaņam panni 
šivāgamapūjai panni sūryāvalokanam panni Sivalayasevanam panni pinpu grhattilé vantu 


This text deals with the installation of Subrahmanya. According to the colophon, this 
treatment forms part of the Kumāratantra. Neither the printed edns. of this tantra 
(STAA) and Grantha edn., Madras 1913 nor IFI. T. 227, 272, 412, 431 & 472 contain the 
treatment of this kind, though IFI. T. 431 and 472 have a versified version of this topic. 
IFI. T. 449 (pp. 352-356) contains a version identical with that in the text under notice but 


Fol. 326a, 1.1. subrahmanyapratisthavidhirucyate / tadyatha / vàstu$anti ankurarpana 
jalādhivāsanamaņdapapūjāgnikāryacaruhavanaprāyašcitta . . . . vrtyajalottirnakautuka- 


tadvat samsthāpya..... (kumbhe ?) püjayet / 


| End 


bandhanordhvavaktram šāyayitvā tatah skandasya daksiņavāmapāršve gajāya gajavallīn- 


| fol. 328a, 1.2. sanmukhasya narottamäh / ayuh putran vasūn vidyām akalankam varastri- 


. . . pratisthavidhipatalah // 


118.42 KRIYĀDĪPIKĀ 
Muhirtanirnaya 


yam / saubhāgyam mahālaksmīn ..... yašassukham / iha labdhvā paratrāpi labhate 
narah / prayascittartham aghoreņāstottarašatam hutvā pūrņām hutvā / iti kumāratantre.. 


This text deals with the fixing of the time for the installation of the deity. The 
colophon on fol. 336a runs as:— iti jyotisādisakalāgamasamgrahākhye kriyadipike 


mühurte ...... The title seems to be Kriyadipika. Regarding its identity, see below n° 


150.1. 


The portion from fol. 329, 1.1. up to 1.1 on fol. 330b is identical with ch. 27 of the 
Kālaprakāšikā of Narasimha with some $loka-s added from the Agama-s. Passages are 
taken from the Kāraņa, Vira and Kalavidhana. IFI. T. 83 called Saivàgamavacanasam- 
graha contains this extract from the Kālaprakāšikā under the title Muhürtadinirnaya on 
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pp. 45-48. IFI. T. 1023, pp. 1-5 are identical with the fols. 329a-336a of this text. 336a 
then contains definition of pañcaka (tithi, vāra, lagna, dhruvalagna, and naksatra), then 
definition of astamangala of Bhadrakālī, and then the Vyomavyāpipadamantra which 


ends in folio 337a. 


Beginning 
Fol. 3292, 1.1. pravaksyāmi devatāsthāpanam dhruvam / ayane tüttare kuryat kumbhamā- 
sam vivarjayet // āgamāntare / mesavrscikasimhasca tulāmāse visesatah . .. makare mine 
madhyamantu prasasyate / jyesthamāse tu kartavyam kanyasantu vidhiyate // kāraņe / 
pūrvāsādhe tu(?) masadhe margasirsamaghake YA [a A edhiman anyamasesu karayet // 


End 
Fol. 337a, 1.6. muñca muñca prathama prathama Sarva Sarva bhava bhava bhavodbhava 
sarvabhūtasukhaprada sarvasānnidhyakara brahmavisņurudraparārcitārcita asamsthi- 
ta(a)samsthita pürvasthita pūrvasthita saksin saksin kuru kuru patañga patanga pinga- 
pinga jūānajūāna sabdasabda süksmasüksma Siva Sarva šarvada onnamassivaya $iväya 
namo namah / 


118.43 SAMPADGAURĪPŪJĀVIDHĀNA 


This text gives the procedure for worshipping Sampadgaurī, a form of Pārvatī, for 
obtaining wealth. This agrees mostly with the printed edn. Vrataratnākara 11, pp. 279- 
283, Vavilla Press, Madras 1949 (Telugu). 


Beginning 
Fol. 338a,1.1.... samrddhyartham sampadgaurivratam karisya iti samkalpya catusstam- 
bhamantapamalamkrtya tasmin mandape jalapürpakumbhe cütapallavädyairalamkrte . . 
. (sampadgaur)īm dhyātvā / āvāhayet / caturbhujam mahadevim sarvābharaņabhūsitām / 
kāncīlasatpītavastrām bhavanincandrasekharim // 


End 
Fol. 339b, 1.6. sampadgauri tarakabhe sampadgauryai namo namah / iti pratigrahaman- 
trah / mahadevasya dayite sarvamangaladayini / prajandehi sa . . bhāgyameva ca iti 
prārthanā / pūjāvidhānam sampürnam / šubhamastu / iti sampadgaurīpūjāvidhānam // 


- 


118.44 STHAPANAVIDHI 


"This text deals with the installation of Siva. The qualification of an ācārya (doing 
sthapanakriyà) is also given in this text. 


Beginning 


Fol. 341a, l.l. . . . bhavam adca(?) . . rvajīvadayāparam / santam sadgunamacaram 
pašušāstravivarjitam // jnanasastrapriyancaiva mantratantramanoharam / taya bhyam 
krpāsakalasakalasadgurum / ašapašavinirmukto kāmakrodhavivarjitā(a Dh "n = ; 
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End 
Fol. 344a, 1.5. prasadam nadamutthapya santatantu japedyadi / yogayukto na samšayah / 
niyate jñanasadbhavam ksiyate vimalatrayam / niyate ksiyate caiva dīksāšabdamiho- 
cyate // 


118.45 KEDĀRAPŪJĀ 


Similar to n° 91.40. 


Beginning 
Fol. 345a, l.l..... gabhüsanairbhüsya usnisancottariyakam / bhasmasnanadikam krtvā 
sakalikaranam kuru // iti samprāpitass( )o'pi sva . . . . canapūrvakam / samkalpayettatah 


padmam tandulaih sodašcchadam // karnikakesaropetam bhütarekhasamanvitam / bhū- 
tāksaram krama . . . ksu karnikantam nabhomayam // tanmadhye sthāpayet kumbham 
kedaradhipatessivam / gaņešam püjayet pa$cat mahadevam prapüjayet // 


End 
Fol. 346b, 1.4. šūlam damarukancaiva varadahastayugmake / kedāradevamīšānam dhyā- 
yet tripuravairinam // ekadhikapüpanam viméatirghrta . . . . traivilairyuktam satāmbūlam 


sadaksinam // kedāradevarūpāņi $rotriyaya kutumbine / kedaradevaprityartham prayac- 
chàmi vidhanatah // vàyanadanamantrah / . . ti / kedārāya dadāmi ca / kedārastārakopā- 
bhyàm kedārāya namo namah // 


119 


Stotra-s 


RE 10.722. PL.; 32 fols.; 453 x 28 mms.; 2-5 lines; fairly good; Grantha; old; origin: 
Tirukkēyilūr. 
Writing is in different hands and on 3-4 columns in fols. 1-6 & 9-15. The reverse side (b) 
of all the leaves is blank. 


General contents 
1. Fols. la-6a: Brahmandapurana: Vināyakastotra; 2. 7a-14a: Sarasvatistotra; 3. 15a: 
Sudaršanastotray4. 16a-20a: Rāghavāstaka: 5. 21a-26a: Govindāstaka; 6. 27a-30a: Can- 
drasekharastaka. 


The first and the second fly-leaves contain $loka-s in praise of Vinayaka. 
119.1 VINAYAKASTOTRA 


This text contains, in 15 $loka-s, Vinayakastotra. The sloka-s on fols. la-5a are said to 
be in the Brahmandapurana. This is not found in the printed edn. (Motilal Banarsidass, 
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Delhi 1973), but most of these verses are found (with variants) in the Mūsikavāhanastotra 
(in 21 sls.) which is published in a book entitled Mūsikavāhana (Grantha script, Madu- 
rai), which contains also three other stotra-s found in the Ms. under notice (see 119.2, 5. 


6). Writing is in 3 columns. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. om devadevasutam devam jagadvighnavinayakam / hastirūpam 
mahākāyam süryakotisamaprabham // 


Colophon 


Fol. 5a: iti brahmāņdapurāņe skandaprokte vināyakastotram 


End 
Fol. 6a, (col. 3), 1.1. idañjapyañca homañca sandhyopāsanameva ca / istasiddhimavapno- 
Quos Sus 


119.2 SARASVATISTOTRA 


This text contains the Sarasvatīstotra in 14 $loka-s, composed by Agastya. Trivandrum 
University Library has a copy of this text n? 2355 C. The Müsikavahanastotra, (see 119.1) 
contains this Sarasvatistotra ascribed to Agastya in 22 verses, in which most of these 
verses are found with variants. 


Beginning 
Fol. 7a, l.l. sarasvati sarasijakeši prabhātapasvini sitakamalasanapriye / ghanastani 
kamalavilolacaksusi manasvini bhavatu varaprasadini // 


End 
Fol. 14a, (col. 1), 1.1. padmadipti namo namah / idam sarasvatistotram agastyamunivaca- 
kam / sarvasiddhikaram Santam sarvapāpapraņāšanam // idam sarasvatistotram sampür- 
nam // šubhamastu / šivamayam / érigurubhyo namah // 


119.3 SUDARSANASTOTRA 


This text contains only one $loka in praise of Sudaršana; it is the last Sloka in a 
Sudaršanastotra (GOML. D. 10659). 


Fol. 15a, l.1. kanakarudracakram bhàskaro visnucakram / girivaragurucakram kaladan- 
dāgracakram / asuravadanacakram kešavo svāmicakram / bhavatu bhavatu cakram 
pandavo visnucakram / rāmasvāmīsahāyam / Šrī gurubhyo namah / harih om šubha- 
mastu // aS 
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119.4 RĀGHAVĀSTAKAM 


This text contains the stotra on Rāma and has agreement with GOML. D. 10272 only 
for the beginning portion. At the end there is writing in Telugu script: sriramah jayah. 


Beginning 
Fol. 16a, 1.1. rāghavam karunäkaram / munisevitam suravanditam / jānakīvadanāravinda- 
divākaram gunabha....... ksanam / hanumatpriyam kamaleksanam / yātudhāna- 
bhayankaram praņamāmi raghavakunjaram // 


i End 

Fol. 20 (3)a, l.1. matsyakacchapanārasimhavarāharāghava pāhi mām / devadānavanāra- 
dādimunīndravandya dayänidhe / devakīsuta dehi me tava padabhaktimacancalam // 
rāma rāma / harih om / šubhamastu / rāmasvāmisahāyam / harih om / $ubhamastu / 
$rimatyai namah / 


119.5 i GOVINDASTAKA 


This text contains eight Sloka-s in priase of Govinda. Cf. Mūsikavāhanastotra, pp. 17- 
24. 


Beginning 


Fol. 21 (5 ?)a, 1.1. gopālaratnam bhuvanaikaratnam gopanganayauvanabhagyaratnam / 


érikrsnaratnam surasevyaratnam bhajamahe yädavavaméaratnam // 


End 
Fol. 26a, 1.1. govinde(o ?) duhkhanāšāya bhayanāšāya mādhava(h) / vamanah pāpanā- 
saya kešavah k(l)esanasanah / gokotidanam grahanesu kale priya(prayaga ?)gangāyuta- 
kalpavāsī / yajñayutam merusuvarnadanam govindakirtanasyedam $atam$e // $ubha- 
mastu // 


119.6 CANDRASEKHARASTAKA 


This is available in print BR.I (1963) n° 145. Also see Müsikavahanastotra pp. 25-30. 


Beginning 
Fol. 27a, 1.1. ratnasanu$arasanam rajatadrisrnganiketanam Sinjinikrtapannagesvaram- 
acyutanilasayakam / ksipradagdhapuratrayam tridasalayairabhivanditam candrasekhar- 
amasraye mama kim karisyati vai yamah // 


End 
Fol. 30a, 1:2. bhesajam bhavarogiņāmakhilāpadāmapahāriņam daksayajnavinasanam 
trigunatmakam tri(a)yi(trivi)locanam / devasindhutarangasikarasiktasitajatadharam can- 
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dragekharamasraye mama kim karisyati vai yamah / candrašekharam // 8 // harih om / 


šubhamastu // 


120 
SKANDOTSAVADHVAJAROHANA 


RE 10.726. PL.; 22 fols.; 416 x 38 mms.: 6 lines; good condition but the leaf with n? 21 is 
broken: Grantha and Tamil; date: the colophon on fol 18b mentions the date of (the 
Ms.) as Pramática Purattäci, 30; scribe: Ponnusvamigurukkal of Kilayür (see fol. 18b); 
origin: Kilayür. 

Blank folios: The reverse side of the fly-leaf & 20b. 

The obverse side of the fly-leaf contains $loka-s in praise of Vinayaka & Daksiņāmūrti. 
Fol. 20a contains an invocation in Tamil to Vinayaka for singing (ēcal) songs mocking at 
Ettukutivelavar (Subrahmanya). Fol. 21 is the repetition of the portion of Devatavahana 
found on fol. 10. 


This text deals with Skandotsavadhvajarohana. Apart from this preliminary rite, it 
gives Devatāvāhana, an invitation to the guardian deities. This text contains an abridged 
version of the contents of IFI. T. 712 (Skandotsava) for Devatāvāhana and Sandhyāvā- 
hana. 


Contents 


1. Fol. la marginal heading: Kumaratantram; Fol. 1a-4a: Vinayakatala & Vināyakaku- 
māradhyānādi: 2. 4a-6b: Bherītādana & Cürnika(?); 3. 7a-18b: Devatāvāhana & Dhva- 
Jārohaņa: 4. 18b-19b: Sandhyāvāhana. 


; Beginning 
Fol. la, 1.1. gajamukhavaktram girisutaputram ganakulamitram ganapatimisapriyam / 
karadhrtaparašum kankanapanim kabalitapadmarucim // 


End 
Fol. 19b, 1.4. taskarasyanvesi anyamasmadiyam sāntayitvā namo devi nirrte tubhya- 
mastu // 

121 


Kriyākramadyotikā & Kumāratantra 


RE 10.728. PL.; 50 fols.: 350 x 32 mms.; 5-6 lines; good condition: G i 
" ° 4 à ; Grant 1. 
Blank folios: 13*b, 13%, 34b, 45b, 46b, 48b & 49b. ED Tami 
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General contents 
1. Fols. la-34a: Kriyākramadyotikā: 2. 35a-43b: Kumāratantra — Skandasasthivrata; 3. 
44a-45a: Sodasakalaprasada. 


The obverse side of the fly-leaf has a reference to Uttarmallūr (Uttaramerūr), a place 
near Madurantakam in Tamiinadu. Fols. 46a & 47a contain subhasitasloka-s. Fol. 47a 
also contains prohibition on some (funeral ?) rites. Fol. 47b contains a Sloka in praise of 
Garuda. Fol. 48a contains the names of 8 herbs that are used in Vašyakarma (attracting 
ladies, etc.). Fol: 49a contains some family accounts which mention the year Sarvadhāri, 
Karttika month and 4th day. 


121.1 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Nityakarmavidhi 


Same as n° 49.1. 
This text breaks off in the Stuti to be offered to Šiva in Sivapūjā containing the first 
Sloka of the printed text. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande vi$vadhikam $äntamanädinidhanam sivam / niskalam niskaļankanca 
$aktijnanakriyatmikam // gurun paran(param)parannatva guruvamsakramagatan / kriyä- 
kramadyotikeyam nityādeh kriyate sphutam // prātassamayātpūrvam paficanadikavac- 
chede samutthāya Sucirvapyasucirva yathasambhavasaucayukto hrtpadme dvadasante va 
gurūpadistaprakāreņa Sivam dhyātvā.... 3 


End 
Fol. 34a, 1.3. . . . stotraih tosayet / suradhipam namaskrtya $a$amkakrtaSekharam / 
kapālamālinandevam pranato'smi sadāšivam / stotradikam pathitvā pradaksinatrayam 
krtvā sastangam dandavatpranamya hrstassamutthāya trikālādipūjām (/) a$aktastu $iva- 
māsanamūrtim mūlaissampūjya bhogangasthanesu brahmanetrāngāni sandhyam gana- 
nàtham püjayet / atha sivam vijñapya . . . 


121.2 KUMARATANTRA 
Skandasasthivrata 


This text contains (1) Skandasasthyutsava and (2) Mandalavidhi, both taken from the 
Kumaratantra. The former relates to the celebration of the festival in honour of Skanda 
on the sixth lunar phase in the A$vayuja month and the latter to the drawing of the 
mandala which is here called Bhadramandala. The colophon on fol. 37a and 40b refer to 
this work as Skandasasthivrata. Yet, the second line at the beginning states the contents 
to comprise of both vrata and utsava. IFI. T. 272 and 472 refer to the Skandasasthyutsava 
which is in a way identical with that in the text under notice. Hence the title could be 
Skandasasthyutsava. IFI. T. 272 has more agreement with the text under notice than IFI. 
T. 472. Vratotsavavidhi is treated from fol. 37, 1.5 in the text under notice. 
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The Mandalavidhi is called Guhadīksāvidhi in IFI. T. 472 (pp. 61-62) and treated in 
the 10th patala. It has much agreement with the contents of the 10th patala of the 
Kumāratantra (Madras 1915 and SIAA). 


Contents 
1. Fol. 35: Sasthivratadinanirnaya; 2. 36: Utsavavidhi: 3. 36b-37a: Guhāsurasamhāravi- 
saya; 4. 37a-40b: Skandasasthivrata; 5. 41: Subrahmanyatmakasribhadramandalavidhi; 6, 
42a-43b: Maņdapapūjā & Vedaparayanasthana. 


Beginning 
Fol. 35a, 1.1. kausikah / devadeva jagannātha devivasa vrsabhadhvaja / skandasasthivrate 
caiva utsavasya kramam tatha // vratotpannantathā tirtham brühi me tripurāntaka / Siya 
uvāca / athàtassampravaksyami skandasasthyutsavam param // sarvapāpaharam punyam 
sarvavyādhivināšanam / āyurārogyamaišvaryam dhanadhānyasamrddhidam // yuddhakāle 
jayam caiva sarvasatruvinasanam / rajalaksmirbhavet satyam putrasampattireva ca // 


Colophons 


1. Fol. 37a: iti kumāratantre kausikapra$ne mahāsamhitāyām skandasasthivratotsavapa- 
talah / 2. 40b: iti kumaratantre kaušikaprašne mahāsamhitāyām skandasasthivratapa- 
talah / 


End 
Fol. 43a, 1.3. . . . Saktipaniritikhyata ete caivāstamūrtayah / svanāmādyaksareņaiva 
kuņdānām pūjayet Kramat // anyathānādikam(?) sarvam agnikaryoktamacaret / pradhāne 
skandamavahya sabrahmangam salocanam // tattvatrayam sādhipatim mūrtimūrtīšvarān- 
vitam / mahāvallīdevasenāsahitam samprapūjayet // om sām ātmatattvādhipataye krtti- 
kaya namah / mūrdhni om sim vidyātattvādhipataye višākhāya namah / karnordhve om 
sum Sivatattvadhipataye skandāya namah / 


121.3 SODAŠAKALĀPRĀSĀDA 


The main mantra of Šiva is called Prāsādamantra. Navakalāprāsāda, Dvādašakalāprā- 
sada and Sodasakalaprasada are other names for this mantra. These names are derived 
according to the procedure and duration adopted for reciting this mantra. IFI. T. 52 (pp. 
267-276) contains the mantra-s relating to the Prāsāda formed with 16 kalās. 


Beginning 
Fol. 44a, 1.1. akāraukāramakāram bindunādam hrdaye Vijayāya namah / saumāyāya 
namah / amSusamjnaya namah / dhrtaye namah / madanāya namah / bandhinyai namah / 
mocinyai namah / māyāyai namah / mohinyai namah / bodhinyai namah/ akārāya namah / 
kaņthe guhāya namah / manoramāyai namah / dīptāya namah / sudīptāya E 
paramakārikāya namah / : ; 
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End 
Fol. 45a, 1.2. diptikayai namah / rocikāyai namah / mocikāyai namah / ūrdhvakāyai 
namah / vyāpinyai naraah / vyomarüpinyai namah / anantāya namah / anāthāya nama / 
anāšritāya nama / nādarūpāya namah / 


122 


SUPRABHEDA 
Māsapūjāvidhi 


RE 10.729. PL.; 9 fols.; 375 x 26 mms; 4 lines; good condition; Grantha; recent; 
ownership: Tālagiri Gurukkaļ; origin: Kanyākumāri. 
Blank folio: 9b. 


This Ms. gives the procedure for doing certain kinds of worship one in each month of 
the year, but this is not treated in full. Many other topics are also found treated. The title 
is suggested by its mention in the fly-leaf. The colophon on fol. Ib runs as: iti suprabhede 
māsapūjāvidhipatalah. This topic is not treated in the printed edn. or IFI. T. 360. IFI. T. 
41 Part VI, pp. 210-248 contains the treatment of this topic, which is ascribed to 
Suprabheda according to the colophon of this section in pp. 211 & 248. All the aspects of 
treatment, such as worship with lāja, bhasita, pradipa, ghrta, madhu and ghrtakambala 
are found treated in IFI. T. 41 but not in the Ms. under notice. The Ms. is thus 
incomplete. A similar treatment of this topic is found in the Karanagama (Pürva) ch. 110. 


Contents 
1. Fol. 1: Māsapūjāvidhi; 2. 2: Dāntapūjāvidhi; 3. 3a-4a: Annapūjāvidhi; 4. 4a-5b: 
Phalapūjāvidhi; 5. Sb-7b: Pavitrapūjāvidhi; 6. 7b-9a: Tilapūjāvidhi. 
Dānta is another name for damanaka. 


Beginning 
Fol. la, Ll. atha vaksye višeseņa māsapūjāvidhikramam / caitramāsādiphalgunyām 
püjayet paramesvaram / dantasupakvannamatho phalarica pavitram tilalajabhasitapradi- 
padam / ghrtanca madvi(mādhvi ?) krta(ghrta ?) kambalañca sugandhamesaditi masapu- 
jàh // 
End 

Fol. 9a, 1.1. dhupadipasamayuktam upacarasamanvitam / utsavam karayeddhiman sarva- 
vādyasamanvitam / ācāryam püjayettatra vastrahemanguliyakaih / tilapujavidhih proktah 
lajapüjavidhim $rnu // 
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123 
VINĀYAKAPRATISTHĀ VIDHI 


RE 10.730. PL.; 18 fols.; 395 x 32 mms.; 5-6 lines; good condition but moth-eaten at 
some places; Grantha; recent; scribe: Meyiyur Subbarāyagurukkaļ (see fol. 127a); 
origin: Tirukkēyilūr. 

Missing fols.: 1-109. Blank folio: 127b. 


This is a manual describing the procedure for the installation of Vinayaka. The 
Kāraņāgama and Kāmika are quoted. Though the Ms. starts abruptly with fol. n? 110a 
and ends with fol. n? 127a, the treatment of the subject is in order and complete. As such, 
this Ms. seems to be a part of a manual describing other rituals with the title: 
Vināyakatantra (see marginal heading on fol. 110a). The Ms. is in agreement with the 
Vighnesvarapratisthàvidhi of Aghorasivacarya (SIAA) in some places. 


Contents 

l. Fols. 110a-111b: Maņdapādinirmāņa and Gaņešakumbhasthāpana; 2. 111a: Saurapūjā; 
3. 111b-116b: Maņtapapūjā; 4. 117a-118a: Antaryajana: 5. 118a-119a: Sthanasuddhi and 
Yagagrhastadasasamskara; 6. 119a-120a: Pasupatastradikumbhasthapana; 7. 120a-121a: 
Lokapālārcana; 8. 121: (Ganesa) Āyudhapūjana; 9. 122a: Gurupūjana; 10. 122a-123a: 
Adharagaktidhyana; 11. 123a-124a: Mūrtyādinyāsa; 12. 124: Gaņapatidhyāna; 13. 124a- 
125a: Mantranyāsa and Vidyādehakalpanādi: 14. 125a: Mudrāpradaršana and Āvāhanā- 
di: 15. 125: Āvaraņapūjā; 16. 125b-126b: Varadādyāvāhana; 17. 126b-127a: Agnikārya 
and Pratisthākarma. 


Beginning 
Fol. 110a, l.l. kāmike — yāgārtham mantapam kuryāt dhāmno gre tasya parsvayoh / 
praticyamisadese tu mandapam caturasrakam / 


End 
Fol. 127a, 1.2. naivedyādiprātmukhā(r)ghyandattvā kumbhamabhisicya beradhvanyasa- 
dikannyasitva mahāhavirnivedya pratisthām kārayet / Sivaya namah / $rigurubhyo namah / 
meyiyur cuppurayakuru(ka)aiyiveluttu // 

124 


Pararthanityapujavidhi 


RE 10.732. PL.: 6 fols.; 299 x 29 mms.: 5-6 lines: good condition: Grantha; old: origin: 
Tirukkóyilür. + ÈS 
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General contents 


1. Fols. la-4b: Paūcašuddhi; 2. 5a-6b: Sūryapūjā. 
124.1 PANCASUDDHI 


This text deals with the preliminary purificatory rituals related to Sivapüjà namely 
Bhūtašuddhi, Sthanasuddhi and Dravyasuddhi (the two others Mantrašuddhi and Linga- 
Suddhi are omitted, see n° 65.1). Fol. la has a few lines treating Saurapüjà and a 
reference to Teja$candapüjà. Though the first fol. is numbered as one, the abrupt 
beginning of the treatment in this fol. suggests that a portion of this treatment is lost. 


Contents 
1. Fol. 3a: Bhütasuddhi; 2. 3a-4a: Sthānašuddhi: 3. 4: Dravyasuddhi. 


Beginning 
Fol. la, 1.5. padau hastau praksälya acamya bhasmadhāraņam krtvā šivāgre kürmasano- 
pari udaūmukha upavišya pranayamatrayam krtvā tatah bhūtašuddhim kuryāt / om lam 
pādādijānvantasthacaturasrarūpabrahmādhipataye hrdayaya prthivyai namah / 


End 


Fol. 4b, 1.2. kavacenābhyuksya hrdayādibhirabhimantrya kavacenāvaguņthya. dhenu- 
mudrayāmrtīkrtyārghyajalabindūn snānatoyabhāņdesu sapuspam niksipyāmrtīkuryāt 
dravyašuddhih // 


124.2 SÜRYAPUJA 


This text contains an incomplete treatment of the worship of the sun. 


Beginning 
Fol. Sa. l.1. athācāryah nityakarmānusthānānantaram tam devalayam pravešayet / tatas- 
sūryālayam pravišya sāmānyārghyajalena sūryadvāramastreņa samproksya dvārasya dak- 
sine om dandine namah / vāmapāršve om pingalāya namah / 


End 
Fol. 6b. 1.4. vayavye om hrām kavacaya vausat / devasyagratah om haum bhānunetre- 
bhyo namah / pürvádicaturdalesu om rah astraya phat iti sampüjya devasya vamadaksina- 
pāršvayoh om um usādevyai namah / pratyusā de (+) om 
125 
LALITĀSAHASRANĀMĀVALI 


RE 10.733. PL.; 23 fols.; 349 x 25 mms.; 6 lines (writing is on 2-4 columns); good 
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condition: Grantha & Tamil; date: Rudrotkäri nama Samvatsaram Tai. m. 24 _ 
Saturday: scribe: Bälakavi Venugopala aiyan (see fol. 22b); ownership: Annür Väliéva. 


rakurukkal (see fol. 22b); origin: Annür, Tirukkoyilür. 


Fol. 23 contains the grouping of stars, like Asvati according to their zodiacal signs 


(rasi-s), like Mesa. 


Same as n? 27.1. 
This Ms. gives the marginal heading (fol. 1a) as Devisahasranamavali. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. $rimátre namah / srīmahārājūyai nama / srīmafsimhāsanaišvaryai 
namah / cidagnikuņdasambhūtāyai namah / devakāryasamudyatāyai namah / caturbāhu- 


samanvitāyai namah / 


End 
Fol. 22b, (col. 1), 1.1. $riyai namah / $ivayai namah / Sivašaktyaikyarūpāyai namah / 
Srilalitayai namah / Subhamastu / avighnamastu / rudrodgārināmasamvatsaram tai ma 24 
d. šanikkiļamai Annür Valicuvarakurukkalukku lalitāsahasranāmāvali baiakavi Venugo- 
palayyan svahastalikhitamāy elutipaticcu mukincutu murrum // 


126 
Parārthanityapūjāvidhi 


RE 10.734. PL.; 31 fols.; 358 X 29 mms.; 5 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
date: Nala varsam Ādi māsam 15 dt. (see fol. 17a); scribe: Väliévaran (see fol. 17a- 
31a). 

Blank fols.: 176, 26b & 30b. 


. General contents 
1. Fols. 1^a-13b: Nityapüjà; 2. 13b-17a: Nityāgnividhi; 3. 18a-26a: Ankurarpanavidhi- 
krama. 


Fol. 1 a contains few names from Devyastottarašatanāmāvali. Fols. 27-30 speak of 
certain activities which are despicable and lead man to hell. Many of the sentences 
contain Tamil words transliterated into Grantha. 


126.1 : NITYAPŪJĀ 
This text gives the procedure for offering daily Worship to SS £r ee x 


Astabandhana which is taken, according to the text, from the Vatula i 
Š A : B atul é , this 
does have agreement with the treatment of this topic contained in šā Ns 
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Contents 
1. Fols. 1^a-2a: Astabandhanavidhikrama; 2. 3a: Snapanakrama; 3. 3a-4b: Dvārapūjā; 4. 
Sa: Garbhāvaraņapūjā; 5. Sb: Lingasuddhi and Mantrasuddhi; 6. 6a-8a: Pañcäsanärcana; 
7. 8a-9a: Āvāhana; 8. 9b-10a: Svāgatādyupacāra-s, Abhiseka and Alamkaraņa; 9. 10b- 
12b: Āvaraņapūjā; 10. 12b-13b: Naivedya and Nīrājana. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vātule / atah param pravaksyami astabandhavidhikramam / lingapithantare 
yojyam guhyārthaūcāstabandhanam // apakvam pakvamevam tat dvividham bandhayet 
kramat / astabandhantathā hine raja rāstram vina$yati // agneyyamagnidagdhantu rogapī- 
dāūca yāmyake / grāmanāšantu nairrtyām varunyam varuņavarjitam // puņyanāšantu 
vāyavyām corapīdāūca saumyake / ai$anyamarthanàsantu aindram syādābhicārakam // 
vidiksu caiva vicchinne jvaramāryādipīdanam / 


End 
Fol. 13b, 1.1. dhūpadīpārātrikādinā nīrājanam bhasmadarpaņacchatracāmaratālabr- 
ndavyajanargyajussāmātharvavedasūtrapurānetihāsastotragānanrttagītavādyādikaūca vi- 
jūāpayet / 


126.2 NITYĀGNIVIDHI 


Same as 111.4. This is almost identical with IFI. T. 336 pp. 139-140. It is different from 
the treatment in IFI. T. 357 pp. 175-176. 


Beginning 
Fol. 13b, 1.3. atha nityāgnim kuryāt / aišānye yagamandape và catura$ram va vrttam va 
trimekhalāyuktam nityāgnikuņdam parikalpya tasya daksiņabhāge saumyābhimukhāsī- 
nastripuņdrandhārayitvā sapavitrapanih prànayamam karanyāsabhūtašuddhyā antaryā- 
gam krtvā / 


End 
Fol. 17a,1.2. punah parisicya adite' numagsthāh..... prāsāvī(r) iti paridhiparistarananca 
juhoti agnimāvāhya puspanyadaya devasya mürdhni vinyaset // iti nityagnividhih / 


126.3 ANKURARPANAVIDHIKRAMA 


This manual deals with the rules for sowing seeds for germination of seedlings. The 
occasions for and the number of days during which this ritual is to be undertaken are 
stated. After treating this in a general way. the text deals with the treatments under the 
kamya kind (fol. 22a-26a). At the end, ritual for Sūryapūjā is found. Citations are taken 
from the Suprabhedāgama. IFI. T. 90, 552, 554 and others treat this topic in a slightly 
different manner. 
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Beginning 
Fol. 18a. I. 1. athātassampravaksyāmi ankurasya vidhikramam / sarvamangalakaryaday 
kartavyam mangalankuram // sthāpane proksane caiva snapane cotsave tatha / navarātre 
saptarātre và paūcarātre'tha và punah // sāyādi(?)dinamārabhya sàyam caiväñkurärpa. 
nam / anankurantu yat karma tat sarvam nisphalam bhavet // 


End 
Fol. 26 (9)a, 1.1. . . . bilvapatradvayakaram padmapuspamadhārakam (?) / rajanivastra- 
samyuktam hāramābharaņam tatha / naivedyam payasannanca divākaramiti smrtam / evantu 
dvādasādityāssarvakāmaphalapradāh / mantrah om hràm hrīm divākarāsanāya namah / 
om hrām hrim divākaramūrtaye namah / om hrām hrim divākarāya namah // 12 // 


127 
ŠAKTIMAŅDAPAPŪJĀVIDHI 


RE 10.737. PL.; 21 fols.; 325 x 29 mms.; 5 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
date: the fly-leaf (a) mentions as Kalayukti Panguni 2nd. origin: Tirukkoyilur. 
Blank folio: 18b. 


The fly-leaf (b) contains a note on one Tāļagiri coming to school (Tamil). Fol. 20a 
contains the procedure for constructing various fire-pits. This is incomplete. 


Similar to n? 111.21 & 118.6. 
This has no agreement with this topic dealt with in IFI. T. 139 & 336. This Ms. is 
incomplete. 


Contents 
l. Fols. 1a-2b: Vardhanyādisthāna & Sarvadevatāpūjana; 2. 2b-16a: Dvārapūjā; 3. 16a- 
17b: Bhūtasuddhyādikarma & Sivahastakalpana: 4. 17b-19b: Paūcagavyasthāpana, Yà- 
gagrhasuddhikarana and Vighnavyapohana. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. gandasravanmadasaktabhramarakulitananam / Sivagamarthasiddhyartham 
vande'ham gaņanāyakam // maņtapakuņdaveditoraņasruksruvatarangamuktādāmādibhih 
alamkrtya kartā sraddhadibhih(?) yagasadanamalamkrtya vedimadhye vidhivat éalitan- 
dulatilalājairastapadmamālikhya pradhànavardhanim pithavardhanim vidyesvaravardha- 
nim pariváravardhaninca laksanoktavaddvitantubhih tilayavābhyantarām samvestya . -- 


4 End 


Fol. 19a, 1.3. ... šūlākrtinā vajrikaranam milena pürvottara 


í a : rakušad astā- 
dašasamskārān kuryāt / ittham samskrtayāgagrhe jvalanān in Lor AM 


strapūtā(n)nānāpraharaņā- 
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karan vikiran hum phadantāstreņa antariksavighnaprašamanārtham vikirya pradaksina- 
kramena gatvā bhügatavighnanivaranartham kušakūrcena . ... 


128 
Mahotsavavidhi & Varalaksmīvrata 


RE 10. 740. PL.; 60 fols.; 406 x 25 mms.; 5-7 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
old; origin: Tirukkôyilür. 
Blank folios: 1b, 6b, 38b & 57b. 


General contents 
1. Fols. 1a-49b: Dhvajärohanavidhi: 2. 50a-54b: Varalaksmīvratakathā. 


Fol. la contains a brief note on astrological matter (Tamil), 5a, balikrama, etc., 5b, 
reference to Navašaktipūjana and Pañca$aktipüjana, 6a, some astrological matter, 11a, 
note on occasions, like yajna when there is no ašauca to the performer (of the rites), 11b, 
note on the various places in the mandapa like, eastern gate for deities like Brahma. 38, 
enumeration of things, of good and bad omens, 40, Dhvajadandadilaksana, 47b, sloka-s 
75, 76 and 85 of Bhojaprabandha, Nirnayasagar edn. 1908, 54b, the greatness of 
Usahkālapūjā, 55a-56b, Tripravarakathana in kanyādāna (of Devasena and Valli to 
Subrahmanya), 57a, something about Sadādhāra, 58a, something about Agnikunda, 58b, 
incomplete repetition of Tripravarakathana found on fols. 55a-56b, 59-60, some aspect of 
Sandhyāvāhana. 2 


128.1 DHVAJAROHANAVIDHI 


This contains the treatment of Dhvajarohana. Among the topics dealt with here, 
Bherītādana (fol. 10a) is stated to have been taken from the Karanagama (see fol. 11a). 
Several passages dealing with Sandhyāvāhana and Sandhi bear close similarity to the 
treatment of these matters in Aghorašivācārya's Mahotsavapaddhati. The treatment 
given here differs from IFI. T. 568 pp. 185-217. 


_ Contents 


1. Fols. 2a-5a: Gaņešadhyāna; 2. 7a-11a: Bherītādana; 3. 12a-22a: Devatāvāhana; 4. 22b- 
24a: Dhvajarohanasirvadadi; 5. 24a-37b: Sandhibalivacana; 6. 39a-40a: Kalašasthāpana 
(Mandapapüja); 7. 41a-44b: Kalasasthapana and Pūjana; 8. 45a-46a: Sivastotra (Tamil); 
9. 46b-47a: (Ratha) Saptamīsnānamantrādi; 10. 48: Kürcadilaksana; 11. 49: Dikpala- 
mantra. 


Beginning 
Fol. 2a, 1.1. gajavadanamacintyam tiksnadantam trinetram brhadudaramasesam bhūtar- 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


58 Institut Français d'Indologie 


ūjyam raktavarnam surešam pašupatisutamīšam vighnarā- 


ūpam purāņam / amarapātisupūjy i 
jam namāmi // asya devasya $rimat . . . dhvajasya pithordhvakürcaparyantasthànesu 
bhümidevisridevisarasv "atībrahmāsaņmukhasadāšivaparāšaktisomasūryāgni MER 


End 
Fol. 49a, 1.3. yajistho vahnitamaššošucāno višvādvesāmsi pramumugdhyasmat / sugannah 
panthàm abhayam krnotu / yasmin naksatre yama eti raja / yasminnenamabhyasincanta 


faa / tadasya citram havisa yajama asunvantamayajāmānamiccha stenasyetyām taskar- 
asyänvesi anyamasmintayasyadayitva (anyamasmadiccha sa ta itya) namo devi nirrte 


tubhyamastu // 5 // 


128.2 VARALAKSMIVRATAKATHA 
(Bhavisyottarapurana) 


This text narrates the story connected with Varalaksmivrata, Tamil explanation 
(transliterated into Grantha) is given for the words in $loka-s. The work is incomplete. 
This is stated to have been taken from the Bhavisyottarapurana. GOML. R. 61 v gives an 
account of this and states the Brahmandapurana as its source. The text under notice 
agrees with that in the printed edn. (Vratacudàmani, Madras 1905) pp. 388-391 for the 
Sanskrit portion. 


Beginning 
Fol. 50a, 1.1. sūta uvāca:— kailāsašikhare ramye nānāgaņanisevite / mandaravatavr- 
ksa(ā)nte nānāmaņivibhūsite / svastyastu / samastasanmangalani bhavantu / slokaikasra- 
vaņapathanamātreņa vastussrottnam sakaladharmārthasiddhiprade $ribhavisyottarapur- 
ane varalaksmīvratakalpakathāprasangah / pūrvakālattīlē kailāsagiriyilē pārvatiyum para- 
mešvararum santosamayirukkurasamayattilé ramyamana pramathagana . ... 


End 
Fol. 54 (5)a, 1.5. brāhmaņāļukkupāyanam kuģuttu pradaksaņam panni marānāle punah 
pūjai panni nāļai avaludaiya korikke anekasampat Kututtu leksmiccalé . .. 


129 
Kriyākramadyotikā 
RE 10.741. PL.; 144 fols.; 297 x 28 mms.; 5 lines; good condition; Grantha; old; origin: 


Tirukkóyilür. 
Blank folios: 97b, 134b & 141b. 


General contents 
1. Fol. la-138b: Kriyākramadyotikā; 2. 139: Mandükapada- at jé. 
141a: Devatagayatrimantra-s. SEE mayapada; 3. pus 
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The first fly-leaf (a) contains the description of the maņdala called Gaurīlatā. The 
second fly-leaf (a) describes the mandala called Umākānta. 


129.1 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Dīksāvidhi (etc...) 


Contents 
1. Fol. 1a-97a: Dīksāvidhi; 2. 98a-101b: Cürnotsavavidhi; 3. 102a-134a: Antyestividhi; 4. 
135a-138b: Pāsāņasthāpanavidhi. 


Fols. 1-96a contain the treatment of the Dīksāvidhi agreeing with the treatment of this 
topic in the printed text of Aghorašivācārya's Kriyakramadyotika with commentary, pp. 
201-384, Chidambaram edn. (Grantha). Fols. 96a-97a speak of the greatness of the pupil 
who gets initiation. This is not traceable to the printed text of the Kriyākramadyotikā. 
Similarly the printed text does not contain the treatment of the Cürnotsavavidhi found in 
fols. 98a-101b in this text. Antyestividhi, which the text treats on fols. 102a-131a, is 
treated in the same way on pp. 389-410 of the printed edn. Mrtakadīksā, treated in the 
text on fols. 126a-134a, is briefly treated in the printed edn. on pp. 439-441. Pāsāņasthā- 
panavidhi, which is treated on fols. 135a-138b of this text, finds an almost similar 
treatment on pp. 455-459 of the printed edn. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. pranipatya mahešānam sašaktim saganam gurün / gurüditena mārgeņa 
dīksāvidhiranūcyate // atha yathoktalaksana ācārya uktalaksanam Sisyam labdhvā vihita- 
kale vihitadeše yāgāngāni dravyanyahrtya mandapadi yathoktalaksanam vidhāya . . . 


End 


Fol. 138 (4)b, 1.1. . . . tatpurusamantrena darbhapuspe ksiptvā pa$cimapindasyopari 
aghoreņa darbhapuspe ksiptvā vāmadevena pindatrayam samspr$ya madhyapindam sam- 
grhya skandapitrbhyo(ah) piņdandadāmi pürvapindam samgrhya gaņešapitrbhyah pin- 
dam dadāmi pa$cimapindam samgrhya candapitrbhyo(ah) pindandadami iti pratyekam 
triprakäram dattvā pa$cadevamastapuspena sampūjya paranmukharghyandattva pascat 
pasanakumbhe punyatirthe viniksipet / pasanasthapanavidhissamaptah // om hrim sphura 
sphura ghoratara tanurüpa tanurüpa cata cata pracata pracata kaha kaha vama vama 
bant(d)ha bandha ghātaya ghataya hum phat / rudrabalih // 


129.2 MANDUKAPADA-PARAMASAYIPADA-S 


This text describes the postures of Vastupurusa. These are diagrams (pada) used in 
rituals. Several Agama texts enumerate them and offer their definitions. Karana. 
enumerated 13 types, Kāmika 32, AmSumatkasyapa 3, Amšumat 7, Acintya 50, Kirana 
24, Dipta 19 and Suprabheda 27. Among these, the Manduka diagram ts made up of 64 
squares obtained by drawing eight lines horizontally and intersecting them vertically by 
eight lines. The Paramasayipada derives its name by the Vastupurusa appearing in lying 
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posture on the 81 squares obtained by drawing nine lines horizontally and intersecting 
them by nine vertical lines. The squares in the north-east corner is connected with that in 
the south-west and that in the north-west with that in the south-east. Refer to Kàmika 
(Pürva) 17. 1-13 for the enumeration of the diagrams, 17. 46-48 for Mandükapada and 17, 
49-51a for Paramašāyipada. See IFI. T. 554 pp. 236-238. Mandükapada gets a detailed 
treatment in Améumattantra IFI. T. 273 pp. 445-449 and in Karanagama IFI. T. 313 pp, 
237-241. Similarly, Paramasayipada gets a detailed description in Karanagama IFI. T. 313 


pp. 242-245. See Mayamata (IFI. Pub. n? 40) Vol. I figs. 6 and 7. 


Fol. 139 (1)a, 1.1. mandükasya mathasta astavilasat madhye caturbrahmakam / pürvam 
daksinapascimottaradisi vrttadvayam sarccaram / ardhardham padasatkameva disisu ko- 
nesu padadva(n)dvakam / dvātrimšatpadabāhyameva rahitam vrttam ca $ülancatuh / 
pūrve sūtradašam tathottaradašam šalyena kostham krtam / tanmadhye navavedikambu- 
jasahā(a ?) sat sat padam dvārake / koņe vedapade ca dvandvarahitam bàhye tu 
dvātrimšakaih / kone sūlayugam tu vrttarahitam šaktiñca Sayin tu và / 


129.3 DEVATĀGĀYATRĪMANTRA 


Similar to n°. 118.36. This text contains the Gāyatrī of Vighnešvara, Subrahmaņya, 
Vrsabha, Siva and others. 


Beginning 
Fol. 139 (1)b, 1.2. vighnešvaragāyatrī — lambodarāya vidmahe gajavaktrāya dhimahi / 
tanno ganapatih pracodayāt / subrahmanyagayatri — sadānanāya vidmahe kārttikeyāya 
dhimahi / tannasskandah pracodayat / 


End 
Fol. 141 (3)a, 1.3. naradhvajāya vidmahe gadahastaya dhimahi / tanno virah pracodayat / 


tripurādevi vidmahe vagisvari ca dhimahi / tannah ksiprà pracodayat / 
130 
Jatakasiromani & Šivapūjāvidhi 
RE 10.742. PL.: 67 fols.; 253 x 43 mms.: 5-6 lines; old and good condition; Grantha; 


origin: Tirukkēyilūr. 
Fol 57b is blank. 


General contents 
1. Fol. 1a-36: Jātakaširomaņi; 2. 38a-58a: Sivapüjàvidhi; 3. 60a-67a: Devatadhyanani. 


Fol. 57a has the writing of a horoscope. 
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130.1 JATAKASIROMANI 


This text contains the Dvadasabhavaphala which forms ch. 13 of the Jātakaširomaņi a 
treatise on Astrology. Jatakasiromanigrantham is the title on the fly-leaf but on the 
margin of fol. la, the words pārāšaryam jātakaširomaņi are written. This text breaks off 
after verse 172. Three extra fols. are inserted between fols. 20 and 21, which also contain 
the treatment of dvadasabhavaphala; these are however narrow in size and are different 
in colour. After fol. 33, there is another fol. with the same n°. and it contains verses 170 & 
171 repeated from the previous fols. 

The author of this work is not mentioned. In IFI. RE. 10744 the title is given as 
Pārāšarya. This is almost similar to GOML. D. 13.710 and Tanjore nos. 11.395 & 11.396. 
See NCC. VII p. 224. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. lagnadhipo’tibalavanasubhairadrstah kendrasthita(s)subhakhagairavalokya- 
mānah / dosān vihāya vidadhati ca dirghamayuh sārdham gunai(h) bahubhirūrjitarāja- 
laksmā // 1 // kendratrikonanidhanesu na yasya papah lagnadhipassuragurau ca catustaya- 
sthau / bhuktvā sukhani vividhani ca punyakarmän(ni) jivet sa vatsarašatam sa vimuk- 
tarogah // 2 // 


End 


Fol. 36 (33)a, 1.2. lagnatrikoņage sūrye bhāgyeše saptamasthite / guruņā samyute drste 
pitrbhaktisamanvitah // 171 // bhägye$e dhanabhāvasthe dhaneše bhagyarasije / dvāvimšat 
parato bhāgyam vāhanam kirtisambhavah // 172 // 


130.2 SIVAPUJAVIDHI 


This text lays down the procedure for doing Šivapūjā after attending to the daily 
routine, beginning from Sandhyavandana. The first topic Sandhyavandana is written in 
Tamil and Sanskrit mixed up. The names of the deities worshipped are Jūānāmbā and 
Adimadhyarjunasvami. Ādimadhyārjuna is a place north of Tiruvidaimarudür. 


Contents 
1. Fols. 38a-41a: Višesasandhyāvandana; 2. 41b-46a: Sivasüryapüjà; 3. 46b-49a: Dvara- 
puja; 4. 49a-51a: Bhütasuddhyadi; 5. 51a-52b: Pīthapūjā; 6. 52b-55b: Šivamūrtyāvāha- 
nādi; 7. 56a-57a: Prāņapratisthā; 8. 57: Nyāsādikarma; 9. 57b-58a: Caņdapūjā; 10. 58: 
Ātmasamyojana. 

Beginning 
Fol. 38 (1)a, 1.1. suklambaradharam / šāntaye / anusthānavidhih / padau hastau praksalya 
arghyasuddhih / gangasanaya namah / gangamurtaye namah / gangāyai namah / yamu- 
nāyai namah // 
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End 
Fol. 58 (21)a, 1.4. naksatram puspamālyagrahagaņakusume vahnicandrārkanetram / 
nābhīkuksīsamudram bhujagirišikharam saptapātālapādam / vedam vaktram šāstram 
sadaūgam dasadisàvadanam divyalingam namāmi // nirmālyam visrjya / ācamya / Sivapüja 


samāptā // 


130.3 DEVATĀDHYĀNĀDI 


Similar to n°. 92.2. 

This text contains the dhyana $loka-s for Bhairava, Lingodbhava, Tripuräntaka and 
Ekapädarudra and Balipitha. Other matters like definition (laksaņa) of nālikera and 
others are also treated. Some of these are found in the Dhyānaratnāvalī, IFI. T. 680 
Maņdapapūjākrama and Astabandhanavidhi mention Kāraņa and Kāmika respectively. 


Contents 
1. Fols. 60a-61a: Bhairavadhyāna; 2. 61a: Balipīthadhyāna; 3. 61b: Mudrākrama; 4. 62a: 
Lingodbhavadhyäna: 5. 62b: Saptatāņdavanāma; 6. 63: Acaryalaksana; 7. 63b: Tripurān- 
takadhyāna: 8. 64a: Karana - Maņdapapūjākrama: 9. 64a: Ekapādarudradhyāna; 10. 
64b-65a: Devālaye varjyakarma; 11. 65b-66b: Kamika — Nālikeralaksaņa & Astabandha- 
navidhi; 12. 67a: Pūjādimadhye sūtakādinirņaya; 13. 67: Dravya-devatā. 


Beginning 
Fol. 60 (1)a, 1.1. nīlavarņam trinetrañca katisūtram tu sarpakam / nagnarüpam dvipadan- 
ca $vānavāhanameva ca // caturbāhusamāyuktam bhīmarūpam jatādharam / $ülam qda- 
marukañcaiva daksahaste tu dhāriņam // kapālam pāšasamyuktam vāmabhāge tu dhāra- 
yet / kinkinimalaya bhüsyañchannavirañca nūpuram // ugrarüpam sudamstrañca sarvā- 
bharaņabhūsitam / ksetrapalamidam proktam sarvakamaphalapradam // 


End 
Fol. 67 (8)a, 1.4. dravyadevatàh / vacanam — samidhastu Sivaproktam ājya vai parame$- 
vari / carostu paramo visnurläjänäm vidhireva ca / sarsapancagnidaivatyam sakturhi 
süryadaivatam / tilasya pitarah proktam mudgasya varunastatha / masasya nandidaivaty- 
am... 


131 


KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
Antyestividhi 


"RE 10.745. PL.; 50 fols.: 376 x 33 mms.: 7 lines; good condition; Grantha: old: origin: 


Tirukkēyilūr. 
Missing folio: 30. 
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Same as n° 129.1. 7 

This Ms. begins with the Mandapanirmana in the Antyestividhi section of the 
Kriyākramadyotikā and ends with the Nirvāņāntyestividhi. Rudrabali is treated before 
Pasanasthapana. while the latter precedes Rudrabali in the printed edition. Vrsotsarjana, 
which is treated on fol. 48b, does not get treated in the printed edition. The treatment in 
this Ms. (fols. 6-51b) is the same as found on pp. 389-472 of the printed edn. (Chidamba- 
ram). The Ms. breaks off in Sapindikaranasraddhavidhi. Fols. 1-5 deal with Cūrņotsava 
which does not form part of the printed edn. A small portion is wanting at the end. The 
Cürnotsavastotra (of Saivotsava) by Nandikesvara is stated on fol. 5 as forming part of 
the Sūtasamhitā. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. dašame'hani viprasya ksatriyadvadasasya tu / vaišyā(0)-sodašamityuktam 
$üdro māsena $uddhyati // yogaje / evam kramena vidhivat jūātvā karma samacaret // 


End 
Fol. 51b, 1.6. . . . . taddaksine sthandile $ivagni . . tūsņīm mātrabhūta ekāhutirhutvā 
sarvam agnau praharati amukagotramātrbhūtāya asya . . . .dadyāt tato bhojanasthāne 
astrena śuddhi . . . 

132 


BHADRAKALIPRATISTHA 


RE 10.746. PL.: 15 fols.: 369 x 28 mms.: 5-6 lines; good condition; Grantha; old; origin: 
Tirukkēyilūr. 
Blank folio: 8b. 


General contents 
1. Fols. 1a-7b: Skandayamala - Bhadrakälisthäpanavidhi; 2. 9a-15b: Bhadrakālīpratisthā. 


Fol. 8a contains the nyāsa of the seven Matr-s. 


132.1 BHADRAKALISTHAPANAVIDHI 
(Skandayamala) 


Similar to n°. 118.18. 
On the margin of fol. la, Pidārīpratisthā is written suggesting an alternative title to 


this work. 

This text has a few $loka-s in common with IFI. T. 367, pp. 14-19 & T. 269, pp. 11-22, 
the latter stated to form part of Suddhayamalasastra. This has also no agreement with the 
printed text entitled Bhadrakalipratisthavidhi ascribed to Umayamala and Kurmayamala 
(Kudumiyāmalai. 1929, pp. 10-54, Grantha script). 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. bhadrakālyāstu samvaksye sthāpanam pāpanāšanam / Sukrasaumyadivare ty 
&ubhanaksatrasamyutam // sumuhürte sulagne ca susumnācārya(?) sthāpane / sarvesàm 


sthapanam vaksye Saivaviprastu và budhah // pārašaivakule jata Saivaviprasya putrakah / 


Sivagarbhasya brahmanyasaktigarbhasya japarah(?) 
End 


Fol. 7b, 1.3. sarvasaktikaram punyam sarvapapavinasanam / sarvalokaikaraksartham 


sarvasampatsukhāvaham // sarvasatruksayakaram sarvakamaphalapradam // iti Sriskan- 


dayamale bhadrakālyā(s)sthāpanavidhipatalah / 
132.2 BHADRAKĀLĪPRATISTHĀ 


This text has some kind of agreement with IFI. Mss. referred to in the note for n° 
132.1 and has greater agreement with IFI. T. 953 pp. 67-74. 


Beginning 
Fol. 9a, 1.1. athātah sampravaksyāmi bhadrakalipratisthitam / grame và nagare vāpi 
pattane rājadhānike // gangātīreradhā(?) vaksye sarvadevālaye tathā / nagare catvare 
caivāramadhi(yi)sthāpanamācaret // 


End 


Fol. 15b, 1.2. jalāšaye'pi coddhrtyam snānam caiva tu pūjayet (?) / paficagavyasamayuk- 
tam paūcāmrtamihocyate // divyavastraisca samvestya sarvabharanabhusitam / bhadra- 
kālyānica vastram( )sya trikone paūcakoņake // šubhamastu / harih om // 


133 
Devīkālottara (in Tamil) and other texts. 


RE 10.765. PL.; 163 fols.; 146 x 30 mms.; 6-8 lines; good condition but slightly injured; 
Tamil; date:- Caruvatāri varu. Cittirai mon, 11 dt. (see fol. 143b); origin: Tiruk- 
kēyilūr. 

Blank folios: 144b, 151b, 153b & 162b. 
General contents 


1. Fols. 1a-144a: Devikalottara (Tamil version); 2. 145a-151a: Anantakkalippu; 3. 152a- 
153a: Nankuvétankal; 4. 1542-1622: Tiruñänattälicai. ae 


Fol. 163 refers to some human power (attained by yogic practices 2) to infuse life into 
a dead man, etc. 2 
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133.1 DEVIKALOTTARA 


This text contains the Tamil rendering of the Devīkālottara in 69 verses along with 
Tamil commentary. This is complete and agrees with a Tamil Ms. of the Tanjore Library 
(Des. Cat. Vol. II, pp. 41-42) and also with GOML. D. 1388-1390. It is printed with a 
gloss based on the commentary found in this Ms. (Tévikälôttara ākamam, Sivagamasid- 
dhānta paripālanasangha, Devakottai 1935). Another text has been printed with the same 


title but is different (included in Sri Ramana Nūrrirattu, Ramaņāšrama, Tiruvannamalai 
1949, pp. 53-68). 


Beginning 
Fol. la, l.l. muttivinayakan manattinmuranravémutukinilmutalvinaikkumattivinaya- 
kanenavantavittaiyiyalpanaittumalittarattaiyakkuncattivinayakanuyartatanüvinayáka . . 


End 


Fol. 143b, 1.5. teksanamürtikuruve namah / tiruccirrampalam / caruvatāri va cittirai ma. 
dt. 11 comavaramuncattamititiyum pücanaksattiramunkütinasupatinattil tévikalottirame- 
luti niraivēriyatu murrum vinayakanrunai civam // 


133.2 ANANTAKKALIPPU 


This text contains songs in Tamil composed by St. Tāyumānavar in praise of Siva. This 
is complete. Pub.: Tayumanavar Pātal (Irattina Nayakar & sons, Madras 1953) pp. 749- 
756. 
Beginning 
Fol. 145 (1)a, 1.1. cankara cañkara campo: civa cankara cankara campo —ātiyanātiyumāki 
— enakkanantamay . . . 


End 
Fol. 151 (7)a, 1.4. collarattinnonrenumilléenuyarntatirupporürayayenrenaniteruven änan- 
takkalippumurriru: -* 


133.3 NĀŅKUVĒTANKAĻ 


This text contains some poems in Tamil on the Rgveda and the Atharvaveda. This 
seems to be a part of a bigger work and hence incomplete. 


Beginning 
Fol. 152a,1.1. irukkuveda makākavi verivā . . . yākuppuraivēr vilippulattin mevator . . . 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


66 Institut Français d'Indologie 
End 
Fol. 153a, 1.3. muņpotu piņ piņimaiyilā kurrankantu mīļātapāvanaiyār kattuņtār vēcariyē 
véronranrál . . . 
133.4 TIRUNANATTALICAI 


by Māņikkavācaka 


This text contains 12 poems in Tamil dealing with the knowledge of tattva in Tālicai 
metre. The author was Manikkavacaka, one different from the popular Māņikkavācaka, 
the composer of the Tiruvācaka (Ref. Tamilppulavar Akarati, Āciriyar Nünpatippukka- 
lakam, p. 341) (2nd Edn.) Madras 1960. 


Beginning 
Fol. 154 (1)a, 1.1. culiyäkiya munai . . .nnurräruravarrä (?) yacūtum palapoypēciya to- 
Hum... 


End 
Fol. 162, 1.3. piravā neri peruvār katavut ceyalariyātavar Karuvacalir pukuvār 12 tiruccir 
rampalam tirunanattalicai murrirru // 


134 
Kalpasamuccaya 


RE 10.766. PL.; 61 fols.; 207 x 32 mms.; 6-9 lines; good condition but some leaves are 
damaged; Grantha, Telugu (in Grantha transliteration) and Tamil; old. 
Blank folios: 39b & 60b. 


General contents : 
1. Fols. 1a-18b: Uddāmarešvaratantra: Dattātreyakalpa; 2. 18b-19a: Dattatreyastottara- 
Satanamastotra; 3. 19a-27a: Uddāmarešvaratantra: Dattātreyavajrendvacastotra; 4. 27a- 
32a: Dattatreyottaratapinyupanisat; 5. 32b-33b: Dattātreyasandhyāvandana; 6. 34a-39a: 
Srīcakraracanākrama; 7. 40a-42b: Vāsisthasamhitā: Gāyatrīyantroddhāravidhi; 8. 42b- 
43b: Mahaganapatisarvakaryasiddhiyantroddhara; 9. 44: Kārtavīryayantramantrādi; 10. 
47a-50b: Dhruvāstakacakroddhāravidhi; 11. 51a-52b: Dattātreyadvādašāksarayantrod- 
dhāravidhi; 12. 53a-54b: Bhuvanešvārīkaksaputayantroddhāra; 13. 553-583: Rudrayama- 
la: Paūcacakranirūpaņa; 14. S8a-60a: Rudrayāmala: Paūcacakratadācārakramavidhi. 


The fly-leaf — a — contains the Siddhāricakra. Fol. 18a also contains a ANT once to the 
nativity of Dattātreya and a dhyanasloka on Anasüya. Fol. 33b contains a portion of the 
Dattatreyakalpa as a continuation of the 9th line fol. 12b. Fol, 44a contains a statement 


(colophon ?): the method of the Paūcāvaraņastotra composed b 
spoken of. ` P y Bhagavatpādācārya i5 , 
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134.1 DATTATREYAKALPA 
(Uddamaresvaratantra) 


This text which deals with the worship of Dattatreya is included within Uddamaresva- 
ratantra. Damara-s represent one of the sixty four Tantra-s (see Kulacūdāmaņi tantra, 
patala 1 śl. 1-14). Uddamaresvaratantra, which is also known as Uddamara, akin to 
Dāmara, is held to treat the ritual of the six acts, Santi, vasikarana, stambhana, uccatana, 
vidvesana and marana. For details regarding the contents of this type of literature, see 
Teun Goudriaan and Sanjukta Gupta: Hindu Tantric and Sakta Literature (Otto Harras- 


sowitz — Wiesbaden 1981) pp. 118-121. A printed text called Uddāmarešvaratantra 


(KSTS n° LXX, Srinagar — 1947) deals with subjects pertaining to magical ceremonies and 
preparation of drugs for the attainment of worldly ends. NCC. II p. 290 enumerates the 
topics dealt with in the Uddamare$varatantra, among which, kalpa-s on Kārtavīrya, 
Dattātreya, Pratyangirā, Bhairava, Vatuka and Vārāhī are mentioned. RASB. VIII n° 
5848 describes an Uddāmaratantra which is styled Uddīša. It is an extract from Rudraya- 
mala and is mainly concerned with the rituals of the six acts. 

The text under notice deals with the Mantra-s, Yantra-s and Dhyāna of Dattātreya 
who is held to represent the divine descent of Visnu (Vide:- Bhagavata 1.3.12) S.C. 
Vidyabhüsana names him as Datta and his gotra name as Atreya suffixed to it (S.C. 
Vidyābhūsaņa, History of Indian logic, Delhi 1971, p. 10). Fol. 18a names him as 
Dattātreya after his father whose name was Dattātri. This is different from Tanjore 
Suppl. Burnell n°. 12044. 


Contents 
1. Fols. la-2b: Upodghāta; 2. 3: Dvadasaksaramantra; 3. 3b-5a: Mantraprayoga; 4. 5a-6a: 
Yantroddhāra; 5. 6: Bījoddhāra; 6. 6b-7b: Dvādašāksaranyāsa; 7. 8: Yantramahatmya: 8. 
9: Pūjāyantra (Sarvakamapradasarvopadravanasana); 9. 9b-1 1b: Sodasaksaramantra; 10. 
11b: Sadaksaramantra; 11. 12a: Avaranabheda; 12. Yantroddhara; 13. 12b: Ekaksara- 
mantra: 14. 12b-13b: Dhyana; 15. 13b-14a: Vimšadāvaraņamantra; 16. 14: Anustub- 
mantra and Nyasa; 17. 15a-16b: Yantroddharavidhi; 18. 16b-18a: Malamantra. 


Beginning 

Fol. la, 1.1. šrīdattātreyagurucaraņāravindābhyānnamah / om / kirātarūpo bhagavan 
kadacidgirijapatih / kadacidistalapesu pārvatyā prsta i$varab / tvattah $rutani sarvani 
mantrajalani krtsnasah / ādāvārdrapatīmantrastatpascādbhadrasāgarī / tato dhumavati- 
mantrastato varahiko manuh / mantro’pi bagalamukhyah sarvamantrottamottamah / 
astadha yaksinimantrassangopangassamiritah | kartaviryarjunasya’pi mantrāssāngamu- 
diritah / apeksā vartate $rotum dattatreyasya yoginah / mantran phalapradān $ighram 
niyamairbahulairvina / 


End 


Fol. 17b, 1.8. . . . duritam vidravaya, deham posaya, cittam tosaya, sarvamantrasvarūpāya 
sarvayantrasvarupaya sarvapallavasvarupaya onnamo mahasiddhaya svaha / catušcatvār- 
im$addašatrišatāksaro manu / iti Srīvoddāmarešvaratantre šivapārvatīsamvāde dattat- 
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reyamälämantrah sampürnah / sakrduccāraņamātreņa sarvasiddhipradam ksaņāt / anus. 
tubmantravat sarvam vijūātavyam gurormukhāt / iti dattatreyakalpassamaptah / krte 
ādhavamāsi krsne pakse dasamyam dhisanasya vāre / pause caturthe jhasakasya- 


muneh / pādasevām prakurvantim sadaram patidevatam // 
134.2 DATTATREYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


The text under reference contains a version of Dattatreyastottarasatanamastotra. This 
is the same as GOML. D. 8930-31. 


Beginning 
Fol. 18b, 1.2. om devāya devadattāya dattātreyāya yogine / mahure bhaiksabhojyaya 
bhaktacintaprasiddhaye // sahyādriyoganidrāya sanmunindraya yogine / 


End 
Fol. 18b, 1.8. ādišāntāya dantàya svāntapūrņātmasiddhaye / namo’nantaya $antaya ka- 
vaye gurave cire / astottara$atam nama dattātreyamanuttamam // 


134.3 DATTATREYAVAJRAKAVACASTOTRA 
(Uddāmarešvaratantra) 


This text contains the Vajrakavacastotra of Dattātreya. This is different from GOML. 
D. 6387 which is from Uddāmarešvarītantra. : 


Beginning 

Fol. 19a, 1.1. amarīkabarībhārabhramarī(mukharī) krtam / dürikarotu duritam gauricar- 
anapankajam // svastyastu yah svayam jyotirakhilam yam praka$yate / upādhibhedādyo 
bhinnassantatam naumi santatam // raya uvāca(ūcuh) / katham samkalpasiddhissyādve- 
davyāsa kalau yuge / dharmarthakamamoksanam sadhanam moksasādhanam // vyāsa 
uvāca / śrņvantu munayassarve Sīghram samkalpasādhanam / sakrduccäramätrena bhoga- 
moksapradayakam // gauri$rhge himavatah kalpavrkso bhisobhite / dīpyadivyamahārat- 
nahemamantapamadhyatah // ratnasimhasanasinam prasannaparamešvaram / mandasmi- 
tamukhämbhojam samkaram prāha parvati // 


End 


Fol. 26b, 1.8. kāšyām snānam krtamanudinam māhure bhaiksabhojyam dattātreyam 
varadamanišam cetasa cintayāmi / kadā yogi sada bhogi kadā jūānapišācavat / dattatreyo 
harih sāksādvasate sahyaparvate / ityuddāmarešvaratantre Šiva 


Cu ° à pārvatīsamvāde dattāt- 
reyavajrakavacastotram sampürnam / érirastu / harih om // ! 
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134.4 DATTĀTREYAPŪRVOTTARATĀPINYUPANISAT 


This text is treated as the 105th Upanisad attached to the Atharvaveda. It is of three 
parts (khaņda). Fols. 27a-29b contain the first part called Pūrvatāpinī. Vide:- ītyatharva- 
narahasye dattātreyapūrvatāpinyopanisat samāptā. The second part is contained in fol. 
30. The third part (fol. 31) is called Uttaratāpanīya. Vide:- iti dattātreyottaratāpa- 


"nīyo(u)panisat samapta. 108 Upanisads (NS. 1932, pp. 541-543) has parts 1 and 2 


considered as forming part of the 1st khanda and the remaining as the second khanda. 
The Adyar Library edn. of the Vaisnava upanisads contains this Upanisat in three parts 
(pp. 159-163) called khanda-s but the names Pūrvatāpinī and Uttaratāpinī do not occur in 
this edition. The second section, in the text under notice, contains the Dattātreyamālā- 
mantra which is found in n? 134.1, fols. 16b-18a. 


Beginning 
Fol. 27a, 1.3. tacchamyoravrnimahe — Sam catuspade / om Santih Santih $äntih / om saha 
nàvavatu / saha nau bhunaktu / saha viryam karavāvahai / tejasvināvadhītamastu mā 
vidvisāvahai / om Santih Santih Santih / harih om / harih om / satyaksetre brahma 
nārāyaņamāha / sāmrājyam / kim tārakam / tanno brühi bhagavan, ityuktassatyanandaci- 
dātmā / sāt(t)vikam / . . . 


End 
Fol. 32a, 1.6..... pāņibhyām pallavābhyām bharturatrermahämuneh / . . .pādādyevam 
prakurvan( )tim sādaram patidevatam / iti dhyātvā / pañcapūjā / manuh / hrum / 
anasüyäyai dattātreyamātre hrum svāhā / iti mantram japet / uttaranyasah / panca / iti 
dattātreyapūrvottaratāpanyupanisat // 


134.5 DATTATREYASANDHYAVANDANA 


The procedure of practising Sandhyavandana, in which the main deity is Sun, is laid 
down in the Kalpasütras; it is replaced in the scbools of the sects following Siva, 
Dattātreya and others by these deities. The text under notice gives the procedure for 
doing this, keeping Dattātreya as the supreme deity. This is different from GOML. D. 
7873. - : ` 


Beginning - 
Fol. 32b, 1.1. érirastu / dattatreyam mahadevam saccidanandamisvaram / dhyāyet sarva- 
haram papam kuru me hara siddhaye / iti dhyatva / sandhyavandanam kuryat / om 
dattātreyāya svaha / om vedatmakaya svāhā / om dhārmikāya svaha . . . 


End 


Fol. 33b, 1.5. hayattadā sauh / mahah nayātrettadā sauh / dattātreyāya namah / ehi 
dattātreya mama hrdaye cirantisthantu svāhā / Subhamastu // 
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134.6 S$RICAKRARACANAKRAMA 
This text lays down the procedure for drawing the Sricakra. This is written in Grantha 
script with meaning in Telugu. 


Beginning 
Fol. 34a, 1.1. $rigurubhyo namah / krte devi vyàse tattama(?)balavigate cāsabhāgān 
jhasyūtrām krtvà poridalante gavalabhamubhayorvātayostoyabhāgān / dhanyamsanmedi- 
marja prathayatu varunägrâni sūtradvayāni prakprotam rodhigānam vihimithi tu dhigam 


divyasünrsciram prāk // 1 II 


End 
Fol. 39a, 1.6. nālugula nalugudvaralu lipiñcedi / astapatram / sodasapatram / vrttatrayam / 
caturašrātu kūda / catvāri $ivacakrani / anena kramam vaccunu / sivacakrālu 4 / Saktica- 
krālu 5 / yīreņducakrālu ayite navavaranam sarivaccunu / madhye bindu vaccunu /$ub- 
hamastu // 


134.7 VĀSISTHASAMHITĀ 
Gāyatrīyantroddhāravidhi 


This text describes the method of drawing the Gāyatrīyantra. Besides doing the 
Gāyatrījapa, the mantra can be written On the yantra. IFI. T. 588, which is called 
Vāsisthasamhitā, does not contain this. An almost similar treatment is found in GOML. 
D. 7819 called Gāyatrīmantroddhāra but it is not known as part of Vāsisthasamhitā, 
though the narrator is Vasistha. Sanskrit and Telugu in Grantha script are used in this 
text. 


Beginning 
Fol. 40a, 1.1. ādau trikonam vilikhya tadupari satkonam tadupari astadaļam, tadupari 
dašadalam, tadupari dvādašadaļam, tadupari sodašadalam, tadupari astādašadaļam / 


End 
Fol. 42b, 1.1. durgäganapatisarasvatiksetrapälakanämälu vrāšedi / 4 / dvārālayandu 
pradaksananga vrasedi / yi yantraniki isanyakonamandu / so'ham / im um jum blüm y! '6 
bījālu vrasedi / iti vasisthasamhitayam gāyatrīvantroddhārakramassamāptah / érirastu / 
Subhamastu // 


134.8 MAHAGANAPATISARVAKARYASIDDHIYANTRODDHARA 


This text offers the method of drawing the yantra of Maha: ie i 
i s an ring 
success in all undertakings. ganapati which would b 


Š Beginning 
Fol. 42b, 1.5. ādau trikoņam vilikhya tadupari satkonam vilikhya / tadupari astadalam / 
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tadupari vrttatrayam / tadupari bhüpuram / trikonamadhye glām / iti bījam vilikhya 
tadadhah sadhyanamam vilikhya / trikonägresu / 


End 
Fol. 43b, L5. . . . pragadi caturdiksu durgāgaņapatisarasvatīksetrapālakān vilikhya 
ganapatimülamantram prāņapratisthāpanamantram vilikhya mantragāyatrīm yantragā- 
yatrīm ca vilikhya / iti $rīmahāgaņapatisarvakāryasiddhiyantroddhāram // 


| 134.9 KĀRTAVĪRYAYANTRAMANTRĀDI 
| 


| This text contains a yantra and mülamantra of Kartaviryarjuna. This is with meaning 
in Telugu in Grantha script. 


Beginning 

A Fol. 44a, 1.2. kārtavīryārjunayantram / ādau caturdalam vilikhya tadupari 8 dalam 
| vilikhya tadupari sodašadalam vilikhya tadupari dvātrimšaddalam vilikhya tadupari 
| mālāmantram vilikhya 


i End 

Fol. 46a. 1.1. om ām hrim vasat kartaviryarjunaya māhismatīnāthāya sahasrabahave 
sahasrato dīksitāya dattātreyapriyāya ātreyāya anasüyagarbharatnaya hum krüm imam 
| dīpam grhna grhņa raksa raksa dustan nāšaya nāšaya pātaya pataya / ghātaya ghataya 
| $atrün jahi jahi hrīm hrim klīm im svāhā / anena dipa(va ?)ryeņa pascimabhimukhena ca / 
| mām raksa devadattavarapradāna ehi him srim dam krom hrim svāhā / tam tham dam 
| dham nam pam pham bam bham mam om svāhā / iti pašcimābhimukho bhūtvā sakrt ja- 
| pet / om am hrim hrim svāha / om krom daérakarasamputam // śrīrastu // 


134.10 DHRUVASTAKACAKRODDHARAVIDHI 


This text gives the method of drawing the cakra called Dhruvastaka which brings 
stability to the doer. 


Beginning 
fol. 47a, 1.1. $rigurubhyo namah / érirastu / mayapuram mahacitram pārvatyā ca pracodi- 
tam / pura lokopakarartham $ivena paribhasitam // namaskrtya mahādevam srstisthityan- 
takārakam / samkhyayogabalam cakram varnayogairabhistadam // 


End 
Fol. 50a. 1.7. . . . nábhiscetasya sainyasya nāšanam bhavati dhruvam / ravinarugmabala- 
nàm dehapustistu jayate / bhavena garbhini $ighram prasütirbhavati dhruvam / ta(de 
?)vena hi striyah pumsam vašatām yanti nanyatha / devena lohakarasya ayah $ighram 
tapyate / amuna tamracudastu samare vijayī bhavet / meso và paksiņām samkhe(ghe) 
vyayam yati nirbhayā // i 
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134.11 DATTATREYADVADASAKSARA YANTRODDHARAVIDHI 


This text is written in Sanskrit and Tamil. 


Beginning 
Fol. 51 (l)a, l.l. vrttam vilikhya tadupari caturdalam vilikhya / tadupari astadalam 
vilikhya / tadupari ‘3 rēkhayinālē ‘4’ dvāram vaccu bhüpuram vilikhya / vrttamadhyayil 
pranavam sahitamāyidrām bijam likhitvà caturdalamadhyayil - om àm hrim krom yinda 


nālu bijamum . . . 


End 
Fol. 52 (2)b. 1.2. durgāgaņapatisarasvatīksetrapālakabījam nāmam yeluturatu / bhütabi- 
jam lam ham yam ram vam yinda 5 yeluturutu pūpurattukkuļļē im im um üm ksyüm ham 
sah hamsasso'ham pradaksamāyiyelutukurutu / $ridattatreyayantroddhàrah / sriyamala- 
nandanāthacaraņāravindābhyām (namah) / $ubhamastu // 


134.12 BHUVANESVARIKAKSAPUTAYANTRODDHARA 


This text is written in Sanskrit and Tamil. In the Tāntrika system, Kaksaputa is the name 
given for the treatment of the six topics. For details see n? 134.1. The method of drawing 
the yantra is also dealt with. This text seems to be incomplete. 


Beginning 
Fol. 53 (1)a, 1.1. Sriyamalanandanathagurucaranaravindabhyam namah / $rimahaganapa- 
taye namah / pürvapa$cimatah rekhe 5 tiryagrekhe 5 pēttāl sodašakosthām varum / 


End 
Fol. 54 (2)b, 1.1. om namo nārāyaņāya / yinta 8 aksaramum adhruvattulē yelutavum / jim 
bijam ham sah so'ham sauh im um üm yantragāyatrī mantragāyatrī dikpālabījam bhūtabī- 
jam 


134.13 PANCACAKRANIRÜPANA 
(Rudrayāmala) 


This text deals with the formation of the Rajacakra, Mahācakra, Devacakra, Viracak- 
ra and Pasucakra, following the Rudrayāmala. This is similar to GOML. D. 7903. 


Beginning 
Fol. 55 (8)a, 1.1. tam mātrbhih da dalasoda$asvara . . . . jyotirvisuddhambujam l 
hamksadhvām ksarasamyutam dvidaļakam ratnopamajnapuram / tasmādūrdhvagatam 
Sadā vikasitam pattraissahasracchadam / nityānandamayam sadāšivapadam šaktirnamastë 
sadā // : 4 š 
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End 
Fol. 58 (11)a, 1.2. madyamamsam tadā matsyam ātmasaukhyasya kāraņāt / àyuksayanca 
däridryam ante paisacatàm vrajet / pišācacakre tistheti sastivarsasahasrakam / iti pa$ucak- 
ranirüpanam / 


134.14 PANCACAKRATADACARAKRAMA VIDHI 
(Rudrayamala) 


This text lays down the procedure of worshipping the five cakras; such as Rājacakra. 
This is similar to GOML. D. 7903. 


Beginning 
Fol. 58 (11)a, 1.4. i$vara uvāca / rajacakram rājyadam syāt devacakram samrddhidam / 
mahācakram mahāsaukhyam viracakram tu muktidam // pašucakram ca daridryam ayur- 
hīnaūca jāyate / (?) kapate daksinahine sarvacakram vrthā bhavet / 


End 


Fol. 60 (14?)a. 1.3. tulasibilvapatrani dhātripatrāņi parvati / arcane yantrarājasya sarvān 
kämänaväpnuyät / iti $rirudrayamale iévarapärvatisamväde mahākulācārakrameņa pañ- 


cacakratadācārakramavidhinirūpaņam samāptam / Sri bhava... . . caraņāravindābhyām 
namah // 
135 
AMSUMATTANTRA 
Prayascittavidhi 


RE 10.767. PL.; 73 fols.; 237 x 27 mms.; 5-6 lines; good condition but some leaves are 
worm-eaten; Grantha; old; origin: Tirukkēyilūr. 


Two leaves (fly-leaves) at the beginning contain a letter addressed to a priest by one 
Appukkutti regarding curing a disease with some talisman. : 


This Ms. contains the procedure for performing the rites of expiation (prayascitta). 
These rites are treated in two parts. The first part (fols. 1a-43b) contains the account of 
rites that are concerned with the worship done every day. The second part (fols. 44a-71b) 
is called Višesaprāyašcitta which deals with expiations for other special occasional rites. 
This does not have agreement with many IFI. T. MSS. except T. 273 which has 


incomplete treatment. 


Contents 
1. Fols. 1a-2b: §aucasnanadihinaprayascittavidhi; 2. 3a-6a: Dvārapūjādicaņdapūjānta- 
kriyādihīnaprāyašcittavidhi; 3. Ga-7a: Sāyaraksādyardhayāmārcanāntakriyāhīnaprāyas- 
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cittavidhi; 4. 7a-8a: Usassandhyarcanahinaprayascittavidhi, 5. 8a-10a: Gandhāksatāģi. 
dravyahinaprävascittavidhi: 6. 10a-I2a: Patrasuddhyadivihinaprayascittavidhi; 7. 12a; 
Bhüsanádivihinapràvascittavidhi; 8. 12a-13a: Mantrādihīnaprāyašcittavidhi: 9, 13a-193. 
Avaranarcananaivedyadihinaprayascitta; 10. 19a-21a: Agnikaryasamagrihinaprayascitta: 
11. 21a-23a: Nityotsavakriyadau ghantanadadivihinaprayascittavidhi; 12. 23a-27b: Bal- 
yannadidosaprayascittavidhi; 13. 28a-31b: Berācāryapatanādivisayaprāyašcittavidhi: 14. 
31b-36a: Dīpādihīnaprāyašcittavidhi; 15. 36a-37a: Sāyaraksādipūjāhīnādiprāyašcittavi- 
dhi; 16. 37a-41a: Bhogāngayānakālapādukādipatanaprāyašcittavidhi; 17. 41b-43b: Kse- 
trapalarcanahinadiprayascitta; 18. 44a-46a: Prasadipatanaprayascittavidhi; 19. 47a-49b: 
Abhisekādihīnaprāyašcittavidhi; 20. 49b-52a: Naivedyadihinaprayascittavidhi; 21. 523. 
56b: Nityotsavahinadiprayascittavidhi; 22. 56b-58b: Sāyaraksādikālahīnaprāyascittavidhi: 
23. 59a-60a: Dvimāsādikālaparyantapūjāhīne prayascittavidhi; 24. 60a-63b: Dhvajāro- 
hanakale dhvajapatapatanadiprayascittavidhi; 25. 63b-65a: Annalingadipatanaprayascit- 
tavidhi; 26. 65: Alaye asaucadusitajanapravesanasantyarthe prayascittavidhi; 27. 66a- 
68a; Alaye valmīkādidaršane prayascittavidhi; 28. 68b-71b: Alayantasambhavadosapra- 
yascittavidhi. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. prayascittavidhim vaksye $rüyatàm ravisattama / prāyo vināšamityuktam 
cittam sandhanamucyate // 1 // vināšasya tu sandhānam prayascittamiti smrtam / brāhmī- 
muhūrtamārabhya ksetrapalarcanantakam // 2 // kriyāyāmakaraņe caiva vyatyāse viparī- 
take / vismrte dravyahīne ca prāyašcittam vidhiyate // 3 // 


Colophons 


l. Fol. 43b: ityamsumattantre nityapūjāprāyašcittavidhipatalah / 2. 70b: ityamsumattan- 
tre sarvaprayascittavidhipatalah / 


End 
Fol. 71a, 1.3. yathoktam dhvajamaropya sarvapranisukhavaham / ajūātvāropayettatra 
jagatpidakaro bhavet / utsave vīthisaūcāre patitam bhadrapithayoh / Satāstasnapanam 
krtva sahasram viprabhojanam / $rigurubhyo namah / harih om / $rimahatripurasundari- 
sametasriramanathesvarasvamine namah // 


136 
Sivagamamahatmya, Makutāgama, Pratistha and Santi 
RE 10.772. PL.; 120 fols.; 329 x 36 mms.: 5-7 lines; good condition but worm-eaten at 


Some places; Grantha and Tamil; old; scribe and Ownership: Tālagirigurukkaļ (see 


fols. 76b, 81a, 84b, 108a (Anniyūr Periya Venkusastri also (as original owner, 112a & 
114b); origin: Tirukkēyilūr. 4 
Blank folios: 81b, 112b & 120b. 
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General contents 

1. Fols. la-13b: Sivagamadimahatmyasamgraha (of Jūānaprakāsa); 2. 13b-22b: Makuta- 
gama — Tantravatara; 3. 22b-23b: Šivastotra: 4. 24a-74b: Sivāgamādimāhātmyasamgraha 
(contd.): 5. 75a-76b: Satayanaksatrasanti: 6. 77a-81a: Vanapratisthāvidhi: 7. 82a-84b: 
Šaunakīya - Tatākapratisthāvidhi; 8. 85a-102b: Agastyasamhitā — Nāgapratisthā: 9. 103a- 
107b: Varāhapurāņa — A$vatthapratistha; 10. 108a-110a: Svikaradattahoma; 11. 110b- 
112a: Rathasaptamyādivisaya; 12. 113a-114b: Saunakiya - Sastyabdapürtisänti; 13. 115a- 
119b: Bodhāyana — Khagašānti. 


136.1 SIVAGAMADIMAHATMYASAMGRAHA 
by Jūānaprakāša 


This text treats the greatness of the Saiva àgama-s. Profuse citations from texts such as 
Vāyavīyasamhitā, Cintyavisva, Moksakarika. Hālāsyamāhātmya, Mahabharata, Kāmika. 
Suprabheda, Vedatātparyasamgraha, Mohasirottaragama. Rauravavrttiviveka, Raura- 
vasamgraha, Kiranavrtti, Jūānalaksaņasamgraha, Vaidikaparārthamīmāmsā. Sannyāsa- 
dipikà, Vidyāsamhitā etc. This text begins on folio la, then breaks off on fol. 13a. and 
again it continues on fol. 24a and ends on fol. 74b. In between there are two works 
Makutāgama: Tantrāvatārapatala (fol. 13b-22b) and Sivastotra (fol. 22b-23b). Thus the 
work is complete. According to the colophon on fol. 74b the author of this work is 
Jñānaprakāśa of Šālivātivana (Tirunelveli in Jaffna, Srilanka). For further details about 
this author, see Introduction to Sivayogaratna, IFI. Pub. n? 53. We have another Ms. 
RE.10964 which is similar to this Ms. Only the mangalasloka in the beginning is missing. 
Here also the text breaks off on folio 10a, then comes the Makutagama: Tantravatarapa- 
tala (fol. 10a-16a) then Sivastotra (fol. 16a-16b) and then the continuation of Saivagama- 
dimāhātmyasamgraha (fol. 17a-46a). There are two transcripts of this work in IFI. T. 372 
and T. 1059 which are complete. There are 2 other transcripts IFI. 254 pp. 186-201 
(incomplete) and T. 281 pp. 114-142 which have some variants. 


Beginning 
Fol. la. l.l. šuklāmbaradharam visnum Sasivarnancaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // yadyat sivapranitam vākyam tatsarvam pramāņam / 
āgamasya Sivapranitatvadeva pramanyam | taduktam érimatpauskare — paksapatavinir- 
mukto yatharthagrahakassivah / avyayah paripürna$ca svatantrah pasupasahah(ha) // 
pramanamekatadvakyatathyam éreyonidhissada / iti vayaviyasamhitayamapi / yadyatha- 
vasthitavastugunadosaissvabhavatah / yavatphalanca punyañca sarvajnastattatha vadet // 
rāgājūānādibhirdosaih grastatvādanrtam vadet / te ce$vare na vidyante brūyāt sa katha- 
manyathā // ajātāšesadoseņa sarvajūena Sivena yat / pranitamamalam vākyam tat prama- 


nanna samšayah // 


End 


Fol. 13a. 1.4. atha mahābhārate ca / vedadesadhikarina(?) Sivakartrkatvamuktam / yu- 
gānte(n)tarhitān vedan setihasan maharsayah // lebhire tapasa pürvamanujnata sva- 
yambhuveti // vayavyasamhitayam ca amnayasiddhamakhilam dharmamasraminamiha / 


<€ 
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brahmaņā kalpitam pūrvam mamevājūāpurassaram / stu paitämaho . .. 


136.2 MAKUTAGAMA 
Tantrāvatārapatala 


This is the 17th Mūlāgama with two Upāgama-s, one having the same name and the 
other called Makutottara. 12 chapters of the Kriyāpāda alone are available in print 
(SIAA, 1977) and there are Mss. containing more chapters. IFI. T. 274 has 19 topics and 
IFI. T. 159 has 48 topics. However, these are not complete, as this text is stated to have 
3000 sloka-s. Vide:— iti mukutatantre trisahasrasamhitayam kriyapade tantrāvatāro nama 
prathamah patalah (Colophon SIAA edn. p. 10). This Agama is in the form of a discourse 
delivered by Paramešvara to Mahešvara. (see also RE 10.964 fol. 10a-16a). 


Beginning 
fol. 13b, 1.3. $rimanmahendre jagatàm nayananandakarake / kalpabilva$amivrksairvata- 
campakapippalaih // plaksapunnagasahitai$candanaih parivarite / mahāsadasi sauvarne 
sarvaratnapariskrte // simhasane maharatnairmanditairmangalasraye / asinam paramisa- 
nam vānmanā(o)tītagocaram // anàdimalanirmuktanjagaddevam mahānidhim / sarvavi- 
dyāvidhātāram vàme gaurisamayutam / brahmanarayanarkendumunigandharvasevitam / 
samstūyamānandevādyaih stotramangalavacakaih // 


End 


Fol. 22a, 1.5. anuktamanyatantrebhyassamgrahyandesikottamaih / šivasiddhāntatantreņa 
prārabdham karsaņādikam / na kuryādanyašāstreņa kuryaccet tantrasamkarah / tantra- 
samkaradosena rājarāstraūca našyati / Saivassarvādhikārī syāt svakīye ca paratra ca / 
anyesam svasvatantresu vidyate tvadhikāritā / iti makutatantre tantrāvatārah prathama- 
patalah // 


136.3 SIVASTOTRA 


This text contains five Sloka-s in praise of Siva. The last two sloka-s enumerate the 
names of places sacred to Saivas. (same as RE 10.964 fol. 16a-16b). 


Beginning 


Fol. 22b, 1.2. pādāravinde hrdayam mamastu sthiram prapannasya krpapayonidhe / 
vicchidya hrdgranthimapi smarāre grāmārthanātha ambikāsanātha // 


End : 
Fol. 23b, 1.2. Sivasthanesu sarvesu kasi kanci cidambaram / tatha daksinakailasam 
tsivindhyamarunacalam / ityevamadinotkrstam nābhisthānam vidho bu dhah ; 51] 


$ 
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136.4 SIVAGAMADIMAHATMYASAMGRAHA 
by Jūānaprakāša 


See n? 136.1. 


Contents 
1. Fols. 24a-32a: Sivāgamamāhātmya; 2. 32a-39b: Sivadiksamahatmya; 3. 39b-45a: Siva- 
bhaktamāhātmya; 4. 45a-63a: Adišaivacaryamahatmya; 5. 63a-67b: Cāturvarņyašaivā- 
cāryamāhātmya; 6. 67b-70a: Saivasannyasavidhi; 7. 70a-71a: Sivapüjadhikarividhi; 8. 
71b-74b: Sivanindädosapratipädana. 


Beginning 
Fol. 24a, 1.1. dharmo bahuvittakriyanvitah / nàtyantaphalabhüyisthah klešāyāsasamanvi- 
tah / tena dharmena mahatā Sraddham prāpya sudurlabhàm / varņino ye prapadyante 
màmananyasamasrayàh / tesàm sukhena margena dharmakamarthakamiti / 


End 
Fol. 74b, 1.1. amsumati / tripundrena vina sraddhantripundrena vinahutih / tripundrena 
vina danam rāksasam tat prakīrtitamiti / atassivagamaproktavi$esacaratatparah / nara$- 
$reyamsi bhūyāmsi vindatīti suni$citam // iti Sālivātipuranivāsijūānaprakāšaguruviracitam 
sivagamadimahatmyasamgrahassamaptah // érityägaräjasahävam / éritripurasundarisame- 
tarāmanāthasvāmisahāyam // 


136.5 ŠATAYA(ŠATABHISAN)NAKSATRAŠĀNTI 


This text contains an ägamic ritual on Šatabhisannaksatrašānti which is to be per- 
formed to avoid the bad effects of person dying on a Sataya(Satabhisan)naksatra day. In 
this particular text, this is intended for the death of one's own mother. 


Beginning 
Fol. 75 (1)a, .1. anujfia / ašese he parisat bhavatpadamüle maya samarpitam yatkiūcid- 
daksiņām yathoktadaksināmapi tämbülañca svikrtya mama matuh $atabhisannaksatra- 
maranasantikarma kartum yogyatāsiddhirastviti bhavatyanugrāņa (?) / 


End 


Fol. 76 (2)b,1.2. Satabhisa(an)naksatre maranadosapritim kamayamana(s)stubhyamidam 
sampradade na mama / acaryam pūjayitvā / santosya om // tāļakirikurukkaļ pustakam / 


136.6 VANAPRATISTHAVIDHI 


This text contains the procedure for Vanapratistha (planting of trees) to get rid of 
one's sins and to make manes (pitrs) attain eternal bliss. For a Ms. with this title, see 
Adyar Alpha. List. p. 112. This is different from the printed version ascribed to 
Bodhayana (see Santikusumakara II, pp. 149-150, Kumbakonam). 
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Beginning 
Fol. 77 (1)a, 1.1. athāto vanapratisthāvidhim vyäkhyäsyämah / yajamanah snātvā nitya- 
karmādikam krtvā vanasamīpam gatvā padam praksālyācamya / prāņānāyamya gaņeša. 
pūjām krtvà samkalpya Subhatithau 


End 
Fol. 81 (5)a, 1.2. ya idam Srnuyadbhaktya paparogavivarjitah / jīvedvarsašatam sagra(?) 
ante visnupadam vrajet / vanapratistha(vidhis) samaptah // talakirikurukkal / 


136.7 TATAKAPRATISTHAVIDHI 
(Saunakiya) 


This text has the procedure for the consecration of a tank, a well and others. This is 
based on Saunaka’s directions. Similar to GOML. D. 5764. 


Beginning 
Fol. 82 (6)a, 1.1. tatakasya pratisthāyāh kalpam vaksyāmi Saunakah(m) / nave tatāke 
khāte và vapikupasaritsu ca // kuryaddvijadayo homam $uddhitoyasya karmaņā / ayane 
cottare vapi pürvapakse subhe’hani // 


End 
Fol. 84 (8)b, 1.2. evam krte tatākasya $uddhirbhavati nānyadhā(thā) / evam yah kurute 
bhaktyā pratistha(m) brähmanottamah / tatākasya ca vaikuņtham prāpya atho moksa- 
mapnuyat / tatākapratisthā (vidhis)samaptah // harih om / $risanmukhagurave namah / 
Srīmahātripurāmbāsametarāmanāthešvarasvāmine namah / talakirikurukkal // 


136.8 NAGAPRATISTHA 
(Agastyasamhita) 


This text deals with the procedure for installing and worshipping Nagaraja (snake- 
god) to get sons. This is said to form part of the Agastyasamhita. This topic is dealt with in 
« different texts. Vide:- NCC. X, pp. 5-6. The text under notice is a rare work. 


Beginning 
Fol. 85 (9)a, 1.1. daksiņāšālā yāgasya muni$restha mahāmate / pratisthām nāgarājasya 
brūhi me munisattama // tatkäranañca me brūhi deéakälädikam tathā / pranipatya 
hrsīkešamavyayam purusottamam / vaksye nagapratisthantu putrasampatkaram nrņām I 


End 


Fol. 102 (26)b, 1.2. tasmat sarvaprayatnena nāgasthāpanamācaret / putrapautraprapau- 
traišca nityaišvaryo bhavisyati / iti agastyasamhitaya 


à AM as magastyāniruddhasamvāde samāpto 
nāgapratisthāvidhih / harih om / mahātripurasundarīsametarāmanāth eS vāni site 
mah / sanmukhagurave namah // | 
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136.9 ASVATTHAPRATISTHA 
(Varāhapurāņa) 


This text treats the consecration of the A$vattha tree and also upanayana and 
marriage of the same. They are performed for the perpetuation of the family, for 
begetting children by the childless (see, Sāntikusumākara I p. 10 Kumbakonam) and for 
averting certain evils in the future (P.V. Kane, History of Dharmašāstra Vol. 11 Part I, p. 
546). From the colophon. Varāhapurāņa is stated to be the source but this is not found in 
the printed edn. of the Varāhapurāņa (Kasiraj Trust, Varanasi). Jamadagni's name is 
mentioned at the end in connection with this treatment. For Jamadagni, see NCC. VII, p. 
161. For topics of this kind from different sources, see NCC. I. p. 438. 


Contents 


1. Fol. 103a-104a: Ašvatthapratisthā according to Bodhāyana; 2. 104a: Varāhapurāņa — 
A$vatthopanayana — vivāha. 


Beginning 
Fol. 103 (27)a, 1.1. athāto'$vatthapratisthām vyakhyasyamah / yajamānassnātvā nityakar- 
mādikam nirvartyasvatthasamipam gatvā padau praksalyacamya. 
End 
Fol. 107 (31)a, 1.5. brāhmaņān bhojayitvasiso vācayitvā ityaha bhagavān jamadagnih / iti 
varahapurane a$vatthapratisthopanayodvähapüjä samapta // harih om / mahātripurāmbā- 


sametarämanätheévarasvämine namah / sanmukhagurave namah / yintapustakattukku 
mél pirati anniyür periya venkatasastrikalutu / talakirikurukkal yelutiyatu / 


136.10 SVIKARADATTAHOMA 


This text deals with the procedure for adopting a person as son by performing a special 
fire ritual. Similar to GOML. D. 3626, R. 6860. 


Beginning 
Fol. 108 (32)a, 1.1. atha putrasvikaravidhirucyate / vandhyo và mrtaputro và brahmanas- 


samuposya ca / br(a) . . . . ksam prakuryat putrasamgraham // samanatirthapravare 
kartavyam nanyagotrake // 


End 


Fol. 110 (34)a, 1.4. tathaiva dattaputrasya putratvanjatakarmadibhiriti / yah pradatto'pi 
putrartham jatakarmadivarjitah / nāsau gacchati putratvam katham và rikt(h)abhag- 
bhavediti smaraņāt punarapyanustheyam // harih om // 


136.11 RATHASAPTAMYADIVISAYA 


This text contains matters relating to Rathasaptami, Bhismatarpana, ten Sloka-s 
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praying to Indra etc., pattabandhana (wearing of a silver band with mantra-s written on 
it) for removal of bad effects due to eclipses. 


Beginning 
Fol. 110 (34)b, 1.1. gomayaūcārkapatraūca kušān mūrdhni nidhāya ca / aksatāmšca 
tilāmšca $uklàni mantramudirayet // 


End 
Fol. 112 (36)a, 1.4. āyurabhivrddhyartham tubhyamaham sampradade na mameti dadyāt / 
tatkāle višesadānam dadyat // harih om / Srimahatripurasundarisametaramanathesgvara- 
svāmine namah / om $risanmukhagurave namah / talakirikurukkal // 


136.12 SASTYABDAPURTISANTI 
(Saunakiya) 


This text deals with religious ceremonies connected with the end of the 60th brithday, 
ie. at the beginning of the 61st year. Similar to the treatment contained in the 
Santikusumakara I (pp. 84-92) and GOML. D. 3450. 


Beginning 
Fol. 113 (37)a, 1.1. athātassampravaksyāmi sastipürtim vidhanatah / manusyāņāntu 
sarvesamastadhà vipaducyate // astame dvādaše varse dvātrimše sasti purane / catussasti- 
tame saptasaptatyam saptamasike // 


End 
Fol. 114 (38)b, 1.4. ksiprantasyapamrtyusca vinašyati na samšayah / iti sastyabdapurtisan- 
tissamāptā // harih om / mahātripurāmbāsametarāmanāthešvarasvāmine namah / om 
$risanmukhagurave namah / tāļakirikurukkaļ / 


136.13 KHAGASANTI 
(Bodhàyana) 


This text contains Khagašānti, i.e. rituals to avert bad happenings due to à bird 
(vulture) sitting on a house. Bodhayana is the author of this treatise. Similar to 
Šyenašānti — see Šāntikusumākara I — Grantha, Kumbakonam, pp. 179-181. 


Beginning 


Fol. 115 (39)a, 1.1. grhe khage$varasthite sati kutumbasya vināśo bhavati / sadasaspati- 
mantrena khadirasamidbhih astottarašatam juhuyat / 


End 
Fol. 119 (43)a, 1.4. kismandadanam krtvā evam yadi Sāntim ku 


Ae : Í at taddine và paksamā- 
sādūrdhvam vā yajamānam(h) šāntim samāpayet / ityāha bh Ty: ine va pa 


agavan bodhayanah / ksat 
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riyavai$ya$üdrajatinàm visņusahasranāmašivasahasranāmagosāvitrīm stavarajam grahas- 
totram (ca) japet / khage$vara$yenayorabheda ityäha bhagavān bodhāyanat // harih om // 


137 
MAŅTAPAPŪJĀ 


RE 10.773. PL.; 18 fols.; 296 x 30 mms.; 5-6 lines; good condition but a few leaves at the 
beginning are damaged; Grantha; old; origin: Tirukkoyilür. 
Missing folios: 1, 4 & 9. Blank folio: 21b. 


This Ms. offers the procedure for performing certain rituals relating to mantapapüjà 
during pratisthā in temples as enjoined in the Saivagama-s. The Ms. is incomplete. 


Contents 
1. Fols. 2a-5b: Dvārapūjā; 2. 6a-8b: Astatrimšatkalānyāsa; 3. 8b-10b: Vidyādehādyāvā- 
hana; 4. 11a-12b: Paricagavyavidhi; 5. 13: Brahmādipūjana; 6. 13b-14a: Sivakumbhavar- 
dhanīkumbhapūjanādi; 7. 14b-17a: Lokapālādidevatākumbhāvāhana; 8. 17a-21a: Siva- 
vardhanīkumbhasthāpanādikriyā(inc.) 


Beginning 
Fol. 2a, 1.1. pūjya / dhūpadīpanaivedyatāmbūla . . . . ntam dattvā purvadvara....om 
ham šāntikalādvārāya namah / éäntikalädväramürtaye namah / caturbāhukrsņavarņam 
mahābalam-dhvajābhayāksamālā . . . . pavītinam / om hàm Sāntikalādvārāya namah / 


End 


Fol. 21a, 1.1. bāhye pürve om hàm nandine namah / om hàm mahākālāya namah / om 
hàm bhrūgiņe namah / om ham vināyakāya namah / om hàm vrsabhaya namah / om ham 
skandāya namah / om ham devyai namah / om hàm caņdāya namah / ityabhyarcayet // 


138 
Parārthanityapūjāvidhi 


RE 10.774. PL.; 29 fols.; 331 X 25 mms. — 323 x 28 mms.; 4-8 lines; good condition but 
moth-eaten at some places; Tamil and Grantha; many leaves are not old; origin: 


Tirukkēyilūr. 
Blank folios: 10b, 20b, 27b and 29b. 
General contents 
1. Fols. 1a-7b: Tiruvācaka; 2. 8a-20a: Nityapūjāvidhi; 3. 21a-22b: Agnikāryavidhi; 4. 23a- 
26b: Sivapūjāvidhi. : 
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Fols. 27a. 28 and 29a contain fragments of Vinayakastotra and Skandārcana respec- 


tively. 


138.1 TIRUVĀCAKA 


Tiruvācaka is a Tamil poetic work composed by Māņikkavācaka in praise of Lord 
Siva. Fols. la-2b contain the Tirukkalukkunrappatika, (Tiruvācaka 30) and fols. 3a-5b, 
the Tiruppalliyelucci, (Tiruvācaka 20). These two parts seem to be added to this Ms., 
which deals mainly with daily ritual in a temple, as the second one is sung in the morning 
in temples in general, but the first one in the temple at Tirukkalukkunram at the end of 
the daily pūjā. Perhaps this Ms. as a whole, may be a hand-book of a priest of Tirukkaļuk- 
kunram. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. pinakkilàtapperunturaipperumanunnámankal pēcuvārkkiņakilātatēriņpamē. 


End 


Fol. 7 (5)b, 1.3. ninnalarntamaikkarunaiyuniyummavaniyirpukuntematyatkollavallaya- 
ramutē palliyeluntarulàye // 10 // 


138.2 "^  NITYAPUJAVIDHI 


Same as n? 111.3 & similar to 126.2. 


Contents 


1. Fols. 8a-10a: Dvarapüja; 2 10a-11a: Garbhāvaraņapūjā; 3. 11a: Per easanadipajans: 4. 
11b-20a: Nyāsādikriyā. 


Beginning 
Fol. 8 (1)a, 1.1. tatah snapanārtham vrihitandulaih prakalpya navakalašesu Sivašakti- 
vidyešān Siyam paūcāsanapaūcāvaraņamārgeņānte Sivam sangam sampüjya pancakalase- 
su paficabrahmairabhyarcya sivakumbhavardhanyau ca šivašaktimeva sampujya 


End 


Fol. 20 (10)a, 1.3. dhūpadīpārātrikādīnnīrājanabhasmadarpaņacchatracāmaratālabrndav- 
yajanargyajussamatharvavedasutrapuranetihasastotragananrttagitavadyadikafica vi- 
jūāpayet // 


138.3 ; AGNIVIDHI (NITYAGNIKARYAVIDHI) 
Same as n° 114.4 and n° 126.2 (except at the end). 


The title is given as Nityāgnikāryavidhi in ines margin on fol. 21a, but the colophon 
reads as ityagnividhih. 
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Beginning 
Fol. 21 (1)a, 1.1. aišānye yagamandape và caturasram và pürtam và trimekhalayutam 
nityagnikundam parikalpya tasya daksiņabhāge saumyābhimukhāsīnastripuņdram dhāra- 
yitvà sapavitrapanih pranayamam karanyāsam bhūtašuddhimantaryāgam krtvā kunda- 
maghorastrena marjanaproksanagomayanulepanani krtva ' 


End 
Fol. 22b, 1.7. prāsāvī(r) iti paridhiparistaranañca juhoti / agnimavahya puspenadaya(pus- 
pāņyādāya ?) devasya mürdhni vinyaset / ityagnividhih // 


138.4 SIVAPUJAVIDHI 


This text contains an incomplete version of the procedure for the Sivapüjä. This 
portion seems to have been written by a different scribe. 


Beginning 
Fol. 23 (1)a, 1.1. adhastānmānusākāram purastatkunjarakrtim / nirastāšesaduritam puras- 
tādastu vastu nah // brahme muhūrte pratarutthaya šivagurum namaskrtya $ivasamsmara- 
ņagurusamsmaraņacchannamūrdhā sudaņdahastah bahirbhümipravesanah / 


End 


Fol. 26b, 1.5. (cā)maravyajanatālavrntamantrapuspavedapārāyaņastotrašuddhagītašud- 
dhanrttapādyapradānamadhye tāņdaveš$varasomāskandendušekhara sarvatra . ... 


139 
Stotra & Mantra 


RE 10.775. PL.;35 fols.: 443 x 29 mms.; 3-6 lines; condition: edges are worm-eaten and 
broken; Grantha and Tamil; date: Krodhi — Kartika, 22 (see fol. 11b) scribe: Suppu; 
origin: Tirukkoyilur. 

The writing is on one side of the folio. Blank folios: Ib, 2a, 3b, 4a, 5b, 6a, 7b, 8a, 9b, 
10a, 11b, 12a, 13b, 14a, I5b, 16b, 17b, 18b, 19b, 20b, 21b, 22a, 23b, 24b, 25b, 26b, 27a, 


28a, 29a, 30a, 31a, 33b, & 34b. (16 2 fols.). 


General contents 


1. Fols. 1a-22b: Adityapurana — Sivasahasranamastotra; 2. 23a-31b: Navagrahamantra-s; 
3. 32a-33a: Rudraprašna; 4. 34a: Subrahmanyadhyana; 5. 35: Pancapandavalaksana. 


139.1 SIVASAHASRANAMASTOTRA 
(Adityapurana and Dīptāgama) 


This text contains a version of the Sivasahasranamastotra in 125 2 Sloka-s. A copy of 
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this text is available m GOML. D. 0271 where this is identified as taken from the 
Adityapurana. IFI. T. 553 is the same as the text under notice. Printed in the Saurapura. 
na (identical with Ādityapurāņa) — Anandasrama Series n° 18, Poona, 1924. This is also 
available in the Dīptāgama, patala 77 (see Rauravagama Vol. 1, pp. 133-137: notes). 
See 5.8. 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. om bhavassiva(o)haro rudra(h) puskalo'yugmalo(?) balah / agraganyas. 
sadäcära(s)sarvam($arvas-) šambhu(r)mahešvarab // 1 // iévarasthänuri$änah sahasràk- 
sas(s)ahasrapāt / variyan varado vandyassamkarah parame$varah // 2 // 


End 
Fol. 22b, 1.3. dhuryo'gradhuryo dhatrisasakalyasarvaripatih / paramarthaguru(r)vyapi 
éuciragritavatsalah // 125 // . . . . rajñah sarvatattvavalambanah // harih om // krodhinàma 


samvatsaram / kārtikamāsam / 22 dt. Suppu sahasranamam yeluti mukiñcatu / $riguru- 
(bhyo namah) // 


139.2 NAVAGRAHAMANTRA-S 


This text contains Navagrahamantra-s. Fol. 12a contains a very brief and incomplete 
version of the prayers addressed to the planets beginning with Sun and ending with 
Jupiter. Fol. 13a-16b contain the mantra-s of all the planets. Some of the mantra-s are 
given in a brief way. The treatment given here has similarity to that in the Yajusa- 
mantraratnakara (Kumbhakonam edn. 1964) pp. 154-157. 


Beginning 
Fol. 23a, 1.1. bāņākārasya madhye na(?) vīrasimhāsanasthitam / pūrvābhimukhame- 
vantu ifänyadi$i samsthitam / meghadādhipatiūcaiva girīņāūca pradaksinam / ātreya- 
gotramevantu Sravanena tu janmakam / ityeva rüpamevantu budham dhyātvā namamya- 
ham // 


End 


Fol. 31 (4)b, 1.4. candram rayim puruviram brhantam candrascandrabhighrnato yuvasvà / 
ketugrahapratyart(h)i devatadhicitraguptaya namah / ketugrahaprasadasiddhirastu / ādityā- 
dinavagrahaprasädasiddhirastu // harih om // 


139.3 RUDRAPRASNA 


This text contains the nyasa, dhyana and japa for Srirudra (Rudrādhyāyaprašnā) 
(Taittiriyasamhita, kanda 4, pra$na 5). This is normally recited during abhiseka. It also 


contains a fragment of the procedure of Abhiseka such as removing the flowers, Etc: 


which were offered to gods previously. This text is incomplete. 
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Beginning 
Fol. 32 (1)a, 1.1. asya Srirudradhyayaprasnamahamantrasya aghora rsih / amrtānustub- 
chandah / samkarsaņamūrtisvarūpyasāvādityah paramapurusassa esa rudro devatā / 


End 
Fol. 33 (2)a, 1.2. $anca me mayašca + sudinañca me / onnamo bhagavate rudraya / 


uttarata$cande$varàya namah / nirmālyam visarjya / onnamo bhagavate rudrāya / na- 
maste rudrama . .. 


139.4 SUBRAHMANYADHYANA 


This text contains the Dhyānašloka-s of Subrahmanya and his two wives. 


Beginning 
Fol. 34a, 1.1. kuñkumädharavarnam syāt mayürasanameva ca / sanmukhadvipädam caiva 
dvādašam nayanodbhavet (2) / .. . . 


End 


Fol. 34a, 1.6. Saci(i)sutam šaravaņodbhavasavye sthitām gunjamalyadharam pravalavasa- 
nām valliévarim bhavayet // 3 // subrahmanyadhyanamy mukitu // (mutintatu 7) 


139.5 PANCAPANDAVALAKSANA 


This text contains $loka-s describing the forms of the five Pandavas and Draupadī. 
This is slightly similar to the treatment of this topic in IFI. T. 117 pp. 34-43. 


Fol. 35a, 1.1. ekavaktram dvinayanam dvibhujam raktavarņakam I ce s: vyākhyānam 
daksiņe haste vāmahastena pustakam // yajūopavītasamyuktam hārakeyūrabhūsitam / 
kirītam sthānakam caiva dharmarājam namamyaham // 1 // bhimarajam mahasauryam 
dvibhujaūca dvinetrakam / nīlavarņam gadā haste kiritamakarakundalam // āsanam 
sthänakañcaiva yajñasütrottariyakam / sarvalamkarasamyuktam sarvābharaņabhūsitam // 
2 i| arjunam $yamavarnanca ya anañca tribhangamam(?) / daksine kuñcitam padam 
vàmapadanca sto(va)stikam // daksine bāņasamyuktam vame ca badarī tatha / navaratna- 


kirītam syāt bhujatūņisamāyutam / $vetavastrasamāyuktam yajñasütrottariyakam // chan- 


navirasamayuktam makarakundalasobhitam / makaratoranasamyuktam sarvabharana- 
bhūsitam // 3 // nakulam raktavarnañca a$vavahanameva ca / khadgakhetakasamyuktam 
kiritam makarakundalam // yajñopavitasamyuktam sarväbharanabhüsitam // 4 // dvibhu- 
jam raktavarnañca vīrāsanasamanvitam / khadgadaksinahastarica vāmahastena lamba- 
nam // hāragrīvasamāyuktam kiritam karņakuņdalam / yajnopavitasamyuktam sarva- 
bharanabhüsitam // 5 // draupadi — hemavarnanca dvibhujañca tribhangamam(?) / daksine 
prajvalañcaiva vamahastena Jambanam / pitambaradharandevim pādanūpurasamyutām / 
(navaratna)kiritam syat sarvabharanabhusitam // 
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140 
Dhyänasloka-s 


RE 10.777. PL.: 62 fols.; 309 x 23 mms.; 4-6 lines; good condition but some leaves are 
worm-eaten; Grantha; old; origin: Tirukkēyilūr. 


General contents 
1. Fols. 42a-48a: Sodašavigrahadhyāna:. 2. 48a-57a: Pañcaviméatimürtidhyäna; 3: 57a- 
69b: Sattrimšadvigrahadhyāna; 4. 69b-85b: Astastavigrahadhyana; 5. 86a-91b: Sodasaga- 
napatidhyana; 6. 91b-101b: Subrahmanyadidhyana; 7. 101b-103b: Kundalaksana; 8. 
103b-104a: Vrsabhastavidyesvara; 9. 104: Gaņdikādevyādidhyāna. 


Fol. 101b contains a Sloka on the fixing of proper time for installation (of deities). 
140.1 SODASAVIGRAHADHY ANA 


This text contains dhyanasloka-s of 16 forms of Siva starting with Somaskanda. Some 
of these are dealt with, though in a different order, in IFI. T. 102. Of similar nature is the 
treatment in IFI. T. 232 pp. 19-24, T. 252 pp. 547-552 and T. 680 pp. 13-17. The three 
texts (140.2, 140.3, 140.4) which follow this are clearly in continuation of it (see initial 
verse in each text). 


Beginning 
Fol. 42a, 1.1. somāskandešvaram candrasekharam vrsavahanam / nate$varam tatha 
pangadharanca tripurantakam // 


End 


Fol.47b, 1.4. lingodbhavadhyänam / devam garbhagrhasya manakalite linge jatāšekharam / 
katyāsaktakaram varañca dadhatam krsņam mrgaficabhayam / savye tankamameyapa- 
damakutam brahmācyutābhyām yutam / hyūrdhvādhassthītahamsakolamamalam lingod- 
bhavam bhavayet // 16 // iti sodaSavigrahabhedassamaptah // 


140.2 PANCAVIMSATIMURTIDHYANA 


This text contains the dhyānašloka-s of 25 forms of Siva Starting with Somadhārī. 
Treatment is the same as in IFI. T. 232 pp. 149-158 and T. 252 pp. 466-474. This 
differs from the treatment in IFI. T. 680 pp. 116-122 and T. 675 pp. 1-8. IFI. T. 725 
pp. 2-12 has:a description of the twenty-five forms in Telugu language written in 
Devanagari script. Cf. T. 102 pp. 18-23 and T. 288 pp. 330-340 s : MSS 
Library, Ms. n* 8605. poo Ue 


Beginning 
Fol. 48a, 1.3. likhitah sodasanantu dhyanabhedavidhikramah | pañcaviméati mürtiná- 
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madhunā dhyanamucyate // prathamam somadhārī syaddvitiyamumaya yutam / trtīyantu 
vrsārūdhaūcaturtham nrttarūpakam // 


End 
fol. 57a, 1.2. vāme nystahrdañjaliyutakaräbjäryacyutenänyutam / evantaddvayasarva- 
gasya hrdaye bhūsyantariksāvadhi / jyotistambhamayākrtim tadudare dīptasvarūpam 
bhaje // 25 // harih om / šubhamastu // 


140.3 SATTRIMŠADVIGRAHADHYĀNA 


This text contains the dhyanasloka-s of 36 forms of Siva starting with Sadasiva. This is 
the same as IFI. T. 102 p. 1-10 & T. 252 pp. 475-486 and slightly different from IFI. T. 232 
pp. 166-176 and T. 680 pp. 123-135. : 


Beginning 
fol. 57a, 1.4. paūcavimšatimūrtīnām dhyanamuktantatah param / sattrim$advigrahananca 
dhyānabhedo'dhunocyate // sadāśivam pradhānantu lingodbhavamatah param / can- 
drašekharamākhyātam daksiņāmūrtimeva ca // 


End 
Fol. 69a, 1.3. abhayavaradayuktam tañkañkrsnandadhänam / šašidharamahipūjyam (bhūs- 
yam ?)pītavastram triņetram // sitamasitagalābham tam vrsarüdhamide visaharaņakarū- | 
pam chartra(?)piñchša(?)dhyarüpam // 36 // iti sattrim$advigraha(dhyanabhedas) samāp- | 
tah // 


140.4 ASTASTAVIGRAHADHYANA 


This text contains the dhyanasloka-s of 64 forms of Šiva starting with the Linga. Same 
as IFI. T. 187, pp. 12-59, T. 232, pp. 172-189, T. 252, pp. 486-499, T. 288, pp. 318-320 | 
and T. 680, p. 133-147. I 


Beginning 
Fol. 69b, 1.1. sattrimsadvigrahananca dhyanabhedah prakīrtitah / astastavigrahananca 
samprati dhyanamucyate / lingam lingodbhavaficaiva mukhalingam sadāšivam // mahasa- 
dāšivaūcomāmahešvaramatah param / 


End 
Fol. 85a, 1.6. kundabham mandahasam šašidharamakutam kundalodbhasigandam / sav- 
yenasyam pidhayaparakarakamalam nyasya vaksasthale ca / tankam krsnandadhanam 
guruguhapurato yastalenamramurtim tadvyākhyāmarthatattvam hasayutaginjam sisyabhave | 
ca (-sa)mide // 64 // ityastāstavigraham // : | 
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140.5 SODAŠAGAŅAPATIDHYĀNA 


This text contains dhyānašloka-s of various forms of Gaņapati. The title is Sodašaga. 
napatidhyana (dhyana-s for 16 forms) but there are dhyanasloka-s for twentyfour forms. 
Sixteen deities are dealt with in IFI. T. 102 pp. 91-95, T. 288 pp. 294-299 & T. 590 pp. 1-4, 
IFI. T. 246 (2) contains the names of the sixteen deities in p. 517, twenty four in T. 680 
pp. 94-101 and thirty in IFI. T. 105 pp. 1-6 and T. 232 pp. 121-132. 


Beginning 
Fol. 86a, 1.1. prathamam bālavighnešam dvitiyantarunam bhavet / trtiyam bhaktavigh- 
nešam caturtham viravighnakam // 


End 


Fol. 91a, 1.4. savyetaresu hastesu tankabilvaphalantatah / kalharam tilamodarica dadha- 
naūcākhuvāhanam / evam dhyatva visesena püjayecca yathāvidhi // om subhamastu // 


140.6 SUBRAHMANYADIDHYANA, 


This text contains the dhyanasloka-s of 16 forms of Subrahmanya, Devasenā and 
Valli. It also contains dhyānašloka-s of Annalinga (fol. 98a), Paduka, Dvārapāla (fol. 
98b), Bhīmarudra, Jvaradeva, Kaliyugacandesvara (fol. 99b), Annapūrņā, Nandikesvara 
(fol. 100a), Reņukādevī, Pīthašakti and Gauri (fol. 100b). Most of these are dealt with in 
IFI. T. 102, 105, 187, 232, 252, 288 & 680. 


Beginning 
Fol. 91b, 1.2. šaktim ghantam dhvajasarasijaih kukkutam prasadandam / tankam bànam 
varadamabhayadam kārmukaūcodvahantam // pitam saumyam dvidašanayanam keka- 
yam saumyamudre / sadbhih püjyam Saravanabhavam sanmukham bhāvayāmi // 


End 
Fol. 101a, 1.5. pāšānkušasuyauvanām abhayavaradopetàm sarvālamkārasamyuktām sar- 
vabharanabhüsitàm / rjvāg(y)atasthitām (?) devim dhyāyedgaurīm sivapriyam // 


140.7 ` KUNDALAKSANA 


The text under reference contains the definition of various fire-pits. The treatment i$ 
brief. A Sloka at the beginning gives the proper time for installation. Similar to IFI. T. 288 
p. 317. s 


Beginning 
Fol. 101b, 1.3. kundalaksanam / praksütrantu nyaset pürvam madhyantaddaksiņottaram / 
kuryāt pašcimapūrve tu yāvatkuņdasya vism(t ?)rtam // 


$ 
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End 
Fol. 103b, 1.2. ardhacandrakundalaksanam / navadhā bhājite ksetre catura$rasame yathā / 


daksine cottare cāmšamekaikantu parityajet // saptāmšasamasūtreņa bhramaņādardha- 
candrakam / 


140.8 VRSABHASTAVIDYESVARA 


This text gives the names of 8 Vidyešvara-s surrounding Vrsabha. See IFI. T. 232 pp. | 
14-15. 


Fol. 103b, 1.4. vrsabhāstavidyešvarāh / vrsabham madhye'bhyarcya vrsāņīm tasya vamake / 
abhito’staghatan nyastva pūjayedastapālakān / uksañca érñginam nandim vedapadanca 
gopatim / ugrasrngam vrsanatham vrsešvaramathāstakam // pūrvādīšānaparyantam pū- 
jayet svasvanämatah / sthanasankatadhamesu prakārādivišesatah / labhyate yatrašetu (?) 
balintatra prakalpayet // harih om / šubhamastu // 


140.9 GANDIKADIDHYANA 


This text contains the dhyanasloka-s of Gandikadevi, Vagisvari and others. This text 
is incomplete. 


Beginning 
ol. 104a, 1.2. gandikadevidhyanam / šyāmām pañcasuyaunnatäm triņayanām sampür- 


nacandrananàm vā . . . . gandikaürukäm : | 
1 7 


End 


Fol. 104b, 1.4. vāgīšīm pundarikabham caturhastam ghanastanim / prasannavadanam | 
padmapatrabhanayanatrayam // vagisim pundarikabham vyakhyanapustakabhyantu ka- 
mandalvaksadharinim / tadvadvagisvarantatra sambhūta... 


141 | 
Dhyanasloka-s & Jātakaširomaņi 


RE 10.778. PL.; 23 fols.; 356 x 24 mms.; 4-6 lines; bad condition: many leaves are 
damaged by worms; Grantha; old; origin: Tirukkēyilūr. 
Blank folios: 14b: & 22b. 


General contents, 


1. Fols. 1a-4b: Sodasasubrahmanyadhyana; 2. 5a-6b: Sodašagaņapatidhyāna; 3. Ta-I3bf | 
Paūicavimšatimahešarūpabheda; 4. 15a-22a: Jatakasiromani. | 


Fol. 14a contains the title «"Jātakaširomaņi”. Fol. 23 is a copy of a promissory note. ; | 
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141.1 SODASASUBRAHMANYADHYANA 

This text (in 18 $1.) contains dhyanasloka-s of sixteen forms of Subrahmanya (see n° 
140.6). 


Beginning 
Fol. 1 (4)a, 1.1. jūānašaktidharasskando devasenāpatistathā / subrahmanyo gajārūdhas- 
sarakananasambhavah // 
End 
Fol. 4 (7)b, 1.3. sarvalaksanasamyuktam kumāram šamkarātmajam / mahāvallīdevasenā- 
yuktam surapanapriyam / indurūpam yajennityam sarvalokahitāvaham // 18 // subrah- 
maņyasahāyam // 


141.2 SODASAGANAPATIDHYANA 


Similar to n° 140.5 (dhyānaśloka-s of 16 forms of Ganapati) 


Beginning | 

Fol. 5 (2)a, 1.1. pingalah // 7 // ucchistaganapatih / nīlābjada . . . . kam tarūcchistantu | 
nāmātmā gaņeśah pātumeva tu // 8 // | 
| 

| 


End 
Fol. 6 (3)b, 1.4. laksmīšašca tato mahāgaņapatirvighnešanrttodhvajah / sodasaganapatir- 
dhyānam samaptam // mahādevam mahešānam aūkušam ca caturbhujam / pasarikusa- 
dharancaiva mahade . . . 


141.3 PANCAVIMSATIMAHESARÜPABHEDA 


Same as n° 140.2. 


Beginning 


Fol. 7 (1)a, 1.1. prathamam somadhārī syāddvitīyamumayā yutam / trtiyantu vrsārūdham 
caturtham nrttarüpakam // vaivahyam pancamam vidyāt sastham bhiksātanam bhavet / 


End : 
Fol. 13 (7)b, 1.3. evam taddvayasarvagarvahrdaye bhimyantariksavidhijyotisstambha- 
mayākrtim tadudare dīptasvarūpam bhaje // 25 // iti paricavimsatimahesarüpabhedasse- 
maptah // devisahayam //* ` 
141.4 ; JATAKASIROMANI- 


See n? 130.1. The text begins with ch. 13 and breaks off. 


$ 
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Beginning 
Fol. 15 (1)a, 1.1. lagnädhipo và jīvo và šukro và yadi kendragah / tasya putrasya 
dīrghāyurdhanavān rajavallabhah // 


End 
Fol. 22 (8)a, 1.2. kalatreše bahugune tungavaktrādihetubhih / bahubhāryam naram 
vidyacchatrunicasthage’nyatha // 


142 
SÜKSMAGAMA 


RE 10.779. & 10.780. PL.; 326 (159 + 167) fols.; 415 x 31 mms.; 6-8 lines; condition: not 
good, many leaves in RE. 10.780 are damaged; Grantha; condition: old; origin: 
Tirukkēyilūr. : 

The Ms. RE. 10.780 is in continuation (fols. and chap. numbers) of Ms. RE. 10.779. 
Missing fol.: 310. Blank fols.: 133b, 158b, 241b, 309b. Two fols. bear the same number 

155. 

These two Mss. together contain the Sūksmāgama, the seventh Mūlāgama. Pratisthā- 
tantra (fol. 14b), and Naimittikakāņda (fol. 15b) are found to be the inner sections of the 
Kriyāpāda which these Mss. deal with. RE. 10.779 contains 58 patalas and 10.780, 71 
patalas. (Both Mss. are copied in-IFI. T. 1003 and T. 1016). 

The marking of the patala numbers in the colophon is quite irregular. Patalas 1-6 are 
not marked, 7-29 are marked as 9-31, 30-42 are 34-46, and 59 is 62, some patalas are not 
marked on fols. 147b, 152a, 158a, 241a & 309b, some patalas have the same number e.g., 
fol. 127a. 129a, 295a, 295b, 299a, 317a & 318a. Some patalas are incomplete e.g., fols. 
133a, fol. 309a: Bhaktotsavavidhi (fol. 290b-291b), & Sitakumbhavidhi (fol. 299a-300b), 
which form part of the Agama, are not noted in the Ms. Pañcapratyayavidhi is the title on 
fol. 316b, patala 125 which treats Pasanapratyayavidhi; Paūcapratyayavidhi is the title on 
fol. 320a, patala 127 which is on Satyapratyayavidhi. 

Our Library contains several palm leaf manuscripts in which are found more or less 
important parts of the Suksmagama of which some are described in this volume (n? 92.33, 
116.7 & 22 & 149) and more than sixty others will be described in order. See also IFI. T. 
36, T. 37. T. 38, T. 97. T. 191, T. 955 & T. 967. 


(RE 10.779) Contents 

1. Fols. la-14b: Arcanāvidhi; 2. 15: Pūjāvidhi; 3. 15b-17a: Nisapujavidhi, 4. 17a-19a: 
" Utsavasücana; 5. 19a-23a: Tirthakälanirnaya; 6. 23a-24a: Dīpāvalīvidhi; 7. 24a-28b: 
Pascimadvararcanavidhi; 8. 28b-29b: Mahotsavānkurārpaņavidhi; 9. 29b-31b: Dhvajāro- 
hanavidhi; 10. 32: Bherītādanavidhi; 11. 33a-34a: Yāgamaņdapalaksaņa; 12. 34a-37a: 
Adhivāsanavidhi; 13. 37a-39a: Kautukotsavavidhi; 14. 39a-40a: Tirthasamgrahavidhi; 15. 
40: Cürnotsavavidhi; 16. 40b-42b: (Samudra)snānavidhi; 17. 42b-43a: Dhvajarohana(Dh- 
vajavarohana vidhi; 18. 43: Bhaktotsavavidhi; 19. 43b-44a: Puspacūrņavidhi; 20. 
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44b-47b: Desikaprayascittavidhi; 21. 47b-53b: Dešikaprāyašcittavidhi; 22. 53b-54a: Saka. 
lasnānavidhi; 23. S4a-56a: Lingasthāpanavidhi; 24. S6a-58a: Värotsavavidhi; 25. 58a-60a: 
Ācāryalaksaņa; 26. 60a-61a: Šisyāderlaksaņa; 27. 61a-63a: Pratimālaksaņa; 28. 63a-64b: 
Sannavatiprásada(laksana); 29. 64b-68a: Ghrtakambalavidhi: 30. 68a-72b: Damanāropa- 
navidhi; 31. 72b-78b: Ātmārthapūjāvidhi; 32. 78b-85b: Gaurīsthāpanavidhi; 33. 85b-94b: 
Devilaksana; 34. 94b-98a: Mahābhisekavidhi; 35. 98a-103b: Sakalaproksaņavidhi; 36. 
103b-106b: Naksatrayajanavidhi; 37. 106b-109b: Mahāšāntivrata; 38. 109b-112b: Gaurī- 
samkocavidhi; 39. 112b-120a: Utpatasantividhi; 40. 120a-123b: Grāmaprāyašcittavidhi: 
41. 123b-125b: Matsvalilävidhi; 42. 125b-127a: Mauktikagrahanavidhi; 43. 127a-129a: 
Pūjācakravidhi; 44. 129a-133a: Saktyutsavavidhi; 45. 134a-136a: Gaurīnityārcanāvidhi: 
46. 136a-137b: Samproksanavidhi; 47. 137b-139b: Nityavidhiprāyašcitta; 48. 139b-140a: 
Pancagavyavidhi; 49. 140: Paūcāmrtasnapanavidhi; 50. 140b-141b: Mrllingārcanavidhi; 
51. I41b-142a: Pādukārādhana; 52. 142a-144b: Rājaraksāvidhi; 53. 144b-146a: Raksādī- 
pavidhi; 54. 146b-147b: Karaņādhikāra; 55. 147b-149b: Sahasradhārāvidhi; 56. 149b- 
150a: Nāgalaksaņa; 57. 150a-152a: Balipithalaksana; 58. 152b-158a: Gopuralaksana. 


(RE 10.780) 
59. Fols. 159a-160a: Mandapalaksana; 60. 160a-162b: Maņdapapūjāvidhi; 61. 162b-166a: 
Māsapūjāvidhi; 62. 166a-178a: Kāmakosthavidhi; 63. 178a-180b: Kalyāņavidhi; 64. 181a- 
182b: Gaurībālasthāpanavidhi; 65. 182b-185a: Gaurīsamproksaņavidhi; 66. 185a-186a: 
Gaurīvrata; 67. 186a-187a: Makutavidhi; 68. 187a-192a: Makutāropaņavidhi; 69. 192: 
Rathārohaņavidhi; 70. 193: Prabhämandalavidhi; 71. 194a-196b: Sakalasthāpanavidhi; 
72. 196b-197b: Pacanālayasthāpanavidhi; 73. 197b-199b: Bālalingasthāpanavidhi; 74. 
199b-202a: Sivadanavidhi; 75. 202a-203b: Banalingalaksana; 76. 203b-206b: Prākāra- 
vidhi; 77. 206b-209b: Asanabhedavidhi; 78. 209b-211a: Pradaksinavidhi; 79. 211a-213b: 
Jalasamproksanavidhi; 80. 213b-216b: Saktyutsavavidhi; 81. 216b-217b: Prāyašcittavidhi; 
82. 217b-218b: Madhūcchistavidhi; 83. 218b-224a: Pratisthotsavavidhi; 84. 224a-225b: 
Saņņavatiprāsādavidhi; 85. 225b-229a: Candrašekharapratisthāvidhi; 86. 229a-23db: 
Kañkälasthäpanavidhi; 87. 234b-237a: Sülasthapanavidhi; 88. 237b-239a: Pādukāsthāpa- 
navidhi; 89. 239a-241a: Parivaralaksana; 90. 242a-243b; Puņyāhavidhi; 91. 243b-244b: 
Paūcagavyavidhi; 92. 244b-245a: Pañcämrtavidhi; 93. 245a-248a: Arcanāngavidhi; 94. 
248a-252b: Sivapüjavidhi; 95. 252b-255b: Mahāgnikāryavidhi; 96. 255b-256a: Lilavatyag- 
nikāryavidhi; 97. 256a-257a: Nityotsavavidhi; 98. 257: Sāyaraksāvidhi; 99. 257b-259a: 
Upacāravidhi; 100. 259a-260b: Vāstupūjāvidhi; 101. 260b-262b: Ankurarpanavidhi; 102. 
262b-280a: Utsavavidhi; 103. 280a-283a: Sraddhotsavavidhi; 104. 2832-2862: Saktyutsa- 
vavidhi; 105. 286a-288b: Pavitrāropaņavidhi; 106. 288b-290a: Āsādhapūravidhi; 107. 290: 
Vighnešayajanavidhi; 108. 290b-291b: Bhaktotsavavidhi; 109. 291b-295a: Ārdrāvrata- 
vidhi; 110. 295: Aņdešārcanavidhi; 111. 295b-297b: Dīpāropaņavidhi; 112. 297b-299a: 
Udyānavasantotsavavidhi; 113. 299a-300b: Sitakumbhavidhi: 114. 300b-303b: Pavitra- 
vidhāna; 115. 303b-306b: Snapanakarmavidhi; 116. 306b-309a: Ghatasnānakarmavidhi; 
117.309a: Abhisekarcanavidhi; 118. 311a-313a: Ghrtadhārāvidhi; 119. 313a-315a: Man- 
trodakasnānābhisekavidhi; 120. 315: Jaladhārāvidhi; 121. 315b 
vidhi; 122. 3167 Kriyāsamarpaņavidhi; 123. 316b 
. pratyayavidhi); 124. 318a-319a: Paūcapratyayavid 


-316a: Ghrtasirorpana- 
318a: Pañcapratyayavidhi (Pāsāņa- 
hi (Parasupratyayavidhi) 125. 319- 
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320a: Paficapratyayavidhi (Satyapratyayavidhi); 126. 320a-321b: Svarnapuspavidhi; 127. 


321-326b: Saktipitharcanavidhi. 


(RE 10.779) Beginning 

Fol. la,1.1. ākhuvāhamakhilasya nàyakam kāraņāt kalabhavaktrasamsthitam / pratareva 
satatam namamyaham parijatamiva pārvatīsutam // athātah sampra(vaks)yāmi šivapūjā- 
vidhikramam / ātmārthaūca parärthañca dvividham yajanam matam / sivavratadvijātīnā- 
mātmārthantu pra($as)yate / dipäntañca havisyāntandvividho vidhirucyate / aryadesod- 
bhavasyoktam $ivadvijaparärthakam / pradhänam sarvadiksasu Sivadiksa visisyate | tas- 
mācchivadvijā($)cāsmin sarvān devān prapūjayet // 


Colophons 
1. Fol. l4b: iti süksmatantre Sastre pratisthātantre arcanavidhipatalah / 2. 150a: iti 
sūksmašāstre nāgalaksaņavidhin(r)nāma ekonasasti(ekasasti)patalah / 3. Fol. 160a: iti 
sūksmašāstre mandapalaksanannama dvisasti(catussastitama)patalah; 4. 326b: iti süks- 
mašāstre $aktipithärcanannäma šatādhikaekonatrimšat(trimšatyadhikašatatama) pa- 
talah 


End 
Fol. 158a, 1.2. . . . Sikharam vedabhagantu $esam sth(t)äpyädayam bhavet / manmabhü- 
miti proktam tithibhaumamatha $rnu / ekavim$atišatāntantu / . ... paūcamānam 


yugāmšantu sārdhapaksāmšamanghrikam | sapadayugamancoccam vasvaméantalipäya- 
tam / yugäméa(m) mañcamänantu sardhasaptamsanghrikam / tripādāgnyamšama . . . 
Saranäyatam / sardhagnyamsa(m) kapotoccam talipā šardhasatkakam / sapādātryamša- 
kam coccam sadamsantilapayatam / guņāmšam mancamanantu . . . manghrikam / 
pādonatryamša(m) mancoccam bhūtāmšam caraņāyutam i- 


(RE 10.780) Beginning 

Fol. 159a, 1.1. mandapasya vidhim vaksye srnuddhvantat prabhañjana / prāsādapurato 
vāpi daksiņe cottare'pi ca | pa$cime tviéadese và nairrte vāyudešake / udyāne và sabhā- 
sthāne tirthatire'tha và punah / paūcaprākārabāhye vābhyantare vā vidhiyate / mandapam 
karayedvidvan makutaropanarthakam Il 


End 
Fol. 326a,1.5..... parā(ū)mukhārghyandattvātha kavacenaiva bandhayet / ekapuspam 
grhītvātha mastakesu viniksipet/ vyapakam tritayam kuryāt digbandhancastramantratah / 
Saktitrayasamayuktam éaktiyuktam bimbedbudhah / suddhasuddhanng kartavyam . . . Sa 
marddhadvijatikam / vimuktasvasvavarņā ca kriyāmenām gu l eus yah kurute 
martyassa puņyām gatimapnuyat / pīthašaktyārcanam proktam Srīcakrārādhanam sinu / 


iti sūksmašāstre šaktipīthārcanannāma éatadhikaekonatriméatpatalah I! $igurubhyo 
nama // 
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143 
Rāmāyaņa, Devīmāhātmya and Vratakalpapūjā 


RE 3094. PL.; 166 fols.; 178 x 48 mms.; 11-14 lines; good condition; old; Grantha: 
origin: Periyacavalai (Dindivanam). 
Blank fols.: 137b, 159b, 160a & 166b. 


General contents 
1. Fol. la-137a: Ramayana - Sundarakāņda; 2. 138a-141a: Ramayana — Bālakāņda (inc.); 
3. 141a-144a: Devikavaca; 4. 144a-148b: Devīmāhātmya (ch. 4, 11); 5.149a-151a: Dak- 
sinamürtyastaka; 6. 153: Varalaksmivrata; 7. 154a-155b: Mūladurgāparamešvarīpūjā; 8. 
155b: Mahāgaņapatimahāmantra; 9. 156: Sivavratarghya; 10. 157: Maghasnanadimantra-s; 
11. 158a-159a: Mahāsudaršanamahāmantra; 12. 161a-163b: Siddhivināyakasodašopacāra- 
pūjā; 13. 164a-166a: Durgālaksmīsarasvatīpūjā. 


Fol. 152 contains astrologīcal matter. Fol. 160b contains a prayer to the planets. 


143.1 RĀMĀYAŅA 
Sundarakāņda 


This contains the Sundarakāņda in full. 


Beginning 
Fol. la.1.1. khyata$riramadütah pavanatanubhavah pim(ñ)galaksah $ikhävän sitasokapa- 
hartā da$amukhavijayi laksmanapranadata / ādāne bhesajanam lavanajalanidherlam(n)- 
ghane vāyuvego vira($)sriman hanumàn mama varadayitum kāryasiddhim vidadhyat // 


Srīrāmacandrāya namah / tato ravananitayassitayassatrukarsanah / iyesa padamanvestum 
caranacarite pathi // 


End 

Fol. 137a, 1.3. tato maya vāgbhiradīnabhāsiņī(ā) Sivabhira(i)stabhirabhiprasadita / jaga- 
ma Säntim mama maithilatmaja tavapi Sokena tathāpi pidita // ityarse srimadramayane 
Srivalmikiye caturvimšatisāhasrikāyām samhitāyām $rimatsundarakande astasastitamas- 
sargah // Srutvā hanumato vakyam yathavadabhibhasitam / ramah pritisamayukto vākya- 
muttaramabravīt // sundarakāņde granthasamkhyā 3006 / Yadāksarapadabhrasta(m)mā- 
trāhīnantu yad bhavet / tatsarvam ksamyatam deva rāmacandra namo'stu te / visarga- 
bindumātrāņi padapādāksarāņi ca / nyūnāni cātiriktāni ksamasva purusottama / 


143.2 : RAMAYANA 
Balakanda 


This text contains the story of the descent of Ganga as contain d i ālakā 
ņda 
(Chapters 43-44 of the Kumbakonam edn.). | See balakin 
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Beginning 


Fol. 138a, 1.1. devadeve gate tasmin so'ngusthāgranipīditā / krtvā vasumatīm rāma 
samvatsaram upāsata // 


End 
Fol. 141 (4)a, 1.2. yassrnoti ca kākutstha sarvān kaman avāpnuyāt / sarve papah pra- 
na$yanti ayuh kīrtišca vardhate // iti Srimadbalakande catuscatvarimSah sarga / šrīrāmāya 
namah / višvāmitravacaššrutvā kathante raghunandanah / vismayam paramam gatvä 
vigvamitramathabravit // 


143.3 DEVIKAVACAM 


This text contains Devikavaca, stated in the colophon on fol. 143b as composed by 
Brahmà. GOML. D. 6427 agrees with this at the end and is, according to the colophon, 
taken from Brahmavaivartapurāņa. The contents of the text under notice differ from the 
version in the printed edns. of the Brahmavaivarta (also *kaivarta) purana I (Jīvānanda 
Vidyāsāgar, Calcutta 1888, ch. 39) and in the Ānandāšrama edn. I ch. 39. GOML. D. 
6272-6275 contain the narrations of this kavaca by Brahmā and the Ms. under notice has 
much in common with these which are called Caņdikādevīkavaca. This is identical with 
the Candikavaca (Pub. BR II (1963) 233) said to be part of the Varāhapurāņa (not found 
in the printed edn.) except for the beginning portion. 


Beginning 

Fol. 141 (4)a, 1.6. $rimahadevyai namah / asya $ri devikavacastotramahamantrasya 
markandeyarsih anustupchandah madhye virätchandah tra(i)stupjagatīchandah sakti- 
trayasvarūpiņī durgā devatā / dum bījam / svāhā $aktih / mahākāļīti kilakam / mahamaya- 
prasādasiddhyarthe jape vini(i)yogah / šambhutejojjvalajvalajvālāmālinī pâvakarocise 
hrām nandajāyai hrdayāya namah / šambhutejo + . . . ge hrīm raktidantikayai Sirase 
svāhā / šambhutejo . . . se hrüm šākambharyai Sikhayai vasat / Sambhutejo . . . ge hraim 
durgāyai kavacāya hum | šambhutejo . . . se hraum bhīmāyai netratrayāyai vausat / 
$ambhutejo . . . se hrah bhrāmaryai h( )(a)strāya phat / 


End 


Fol. 143 (6)b, 1.14. dehante paramam sthānam yat surairapi durlabham | tatpadam 
samavapnoti yāvadābhūtasambhavam // nityatvam samavāpnoti mahāmāyāprasādatah / 
iti Srīhariharasamvāde viriñca(i)viracitadevikavacam sampürnam / 


143.4 DEVIMAHATMYA 
: (Märkandeyapuräna) 


Same as n° 35.2, 50, 60, 61.1. This text contains only the 4th and 11th chapters. The 
first éloka in ch. 4 occurring in this text is not found in any of the printed edns. (see n° 


35.2). 
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Beginning 
Fol. 144 (7)a, 1.4. rsih / tatassuragaņāssarve devyā indrapurogamah // stutimārebhire 
kartum nihate mahisasure // Sakradaya(s)suragana nihate'tivirye tasmindurātmani surāri. 
bale ca devyā / tantustup(v)uh praņata(i)namraširodharāmsā vāk(g)bhih prak(h)arsapu- 
lakot(d)gamacarudehah // 


End 


Fol. 148 (11)b, 1.6. ittham yada yada bādhā dānavotthā bhavisyati / tadà tadavatiryaham 
karisyamyarisamksayam // iti $rimarkandeyapuràne süryasävarnike manvantare devima- 
hātmye devatāstutirnāma ekadaso'dhyayah / srimahadevyai namah / harih om / $ubha- 
mastu / $risadhyara . . . . . Šrīsangamešvārasvāmine namah / : 


143.5 DAKSINĀMŪRTYASTAKA 
of Samkara 


Same as n? 11.9. There are additional $loka-s (see below). 


Beginning 
Fol. 149b, 1.1. visvam darpanadrsyamananagaritulyam nijäntargatam pašyannātmani 
māyayā bahirivodbhūtam yathā nidrayā / yah saksātkurute prabodhasamaye svātmā- 
namevādvayam tasmai $rigurumürtaye nama idam $ridaksinamürtaye / 


End 


Fol. 150b, 1.8. sarvātmatvamiti sphutīkrtamidam yasmadamusmin stave tenātmašravaņāt 
tathaiva mananat dhyanacca samkīrtanāt / sarvātmatvamahāvibhūtisahitam syādīšvarat- 
vam svatah siddhyet tatpunarastadha parinatam cai$varyamavyahatam // 


On fol 1494, four Sloka-s are noticed; the first reads thus: yatpādapadmamakaranda- 
jusām naranam samsaraghorabhujaganubhave sma bhitih / saccidghanam sakalasaukhya- 
lavāmburāšim $ridaksinabhimukhamürtim ajam bhaje'ham // The second $loka marks the 
benedictory stanza in the Tattvasudha, the commentary.on Samkara’s Daksinamurtyasta- 
ka by Svayamprakāšayati, pupil of Kaivalyanandayogin. The third &loka is from the 
Daksinämürtistotra: citram vatatarormüle vrddhah Sisya gururyuva / gurostu maunam 
vyakhyanam Sisyaste chinnasamsayah / The last Sloka forms part of Svayamprakāšayatī's 
commentary mentioned above:— kaivalyānandayogīndrašuddhānandā(a)yatīšvarau / nat- 
varabhe laghuvyākhyām daksinasamukhastuteh // $rigurubhyo namah / $rigurubhyo na- 
mah / Sri gurubhyo namah // From this, it appears that these £loka-s are intended to be 


recited before the reading of the Daksinamürtyastaka is undertaken, although they do 
not form part of the text. 


Towards the end of fol. 150b, 1.11, the following sloka is found: 
bhūmibhāge nisannam sakalamunijananam jūānadātāram 
: daksinamürtidaivam / jananamaranadubkhacchedadaksam namàmi // Fol. 151a. 1.2. has 

- the following Sloka:— cidghanaya mahešāya gurave buddhisāksiņe / A E yarüpàya 
ur Srīdaksiņāmūrtaye namah // $i gurubhyo namah / barih om / Gis If Z two 


— vatavitapisamipe 
arat / tribhuvanagurumīšam 
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§loka-s are perhaps intended to be recited after the main stotra is read out. The $loka-s 
are not correctly numbered. 


143.6 VARALAKSMIVRATA 


This text deals with the observance of worship to be offered to Laksmi on the Friday 
immediately preceding Šrāvaņapūrņimā. The treatment contained here is incomplete. 
Pub: Vrataratnākara Part I — Vavilla Press, Madras. 


Beginning 
Fol. 153a, 1.1. $uklàm +...ye/šubhe + tithau / bhartra(ā)saha / ksema + rt( )tham / 
varse varse prayuktavaralaksmimuddisya varalaksmiprasadasiddhyartham varalaksmipü- 
jam karisye / kalasasthapanam krtvā varalaksmī mahādevī bhūmiputrī ca kannikā(loka- 


matamahadevisarvabharanabhisita) $am(n)khapüjam kalašapūjām krtvā / 1 


End 
Fol. 153b, 1.9. padmanetra(e) namastubhyam pitàmbarasamopamau / vastrayugmam 
samānītam grhana harivallabhe / vastram + mi 


143.7 MÜLADURGAPARAMESVARIPUJA 


This text deals with the worship of Mūladurgāparamešvarī. The mantra of this deity is 
dealt with in Tanjore Supp. n? 622. The name Mūlā occurs in Durgāsahasranāma (582). 
Vide:- RASB. VIII N° 5885 p. 85. 


Beginning 
Fol. 1542, 1.1. $uklām + yet / om bhüh + rom / mamau(o)pāttārtham / muladurgapara- 
mešvarīpūjām karisye / kalasapūja(ām) sam(n)khapüja(am) ātmapūjām krtvā / pīthapū- 
jām krtvā / yetivajranakhadamstrāyudhāya mahāsimhāsanāya namah / mahāgaņapatipū- 


jām krtvā 


End 


Fol. 155 (2)b, 1.1. iti krtvā yeti udyapanam / anantaram / om hrim dim güm durgāyai 
namah / iti udyāpanam / mā(m) madīyañca asmāt sakalamasmai Srīmūladurgāparame$- 
varīpūjākhyam karma [om tassa(?) brahmarpanam /harih om/ bindutrikonam safkonam 
vrttamastadalam tatha / bhüpuradvayasamyuktam durgacakram prakirtitam / $rimaha- 


laksmi namah 
143.8 ` MAHAGANAPATIMAHAMANTRA 


À This text has agreement with GOML. D. 6876-6885 especially at the end. 


Beginning 
Fol. 155 (2)b. 1.4. asya srimahaganapatimahamantrasya gaņaka rsih nracat(nicrt)gā- 
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yatricchandah / šrīmahāgaņapati(r)devatā / gam bijam / gim šaktih / gum kīlakam / 
érimahäganapatipra + gah / gāmityādisadam(n)ganyāsa / 


End 
Fol. 155 (2)b, 1.10. rim hrim kļīm glaum gam ganapataye varavarada sarvajanam me 
vašamānaya svāhā / Subham 


143.9 SIVAVRATARGHYA 


This text deals with the offering of arghya to Siva on Sivaratri and on Somavara. The 
former is treated in fol. 156a-156b and the latter in fol. 156b. 


Beginning 
Fol. 156a, 1.1. namassivaya somaya sarvapāpaharāya ca / $ivarätrau mayá dattam 
idamarghyam grhāņa bho // $ivàya namah / idamarghyam / maya krtànya$esàni pāpāni 
nuda Samkarä(a) / grhāņārghyam umākānta $ivarätrau prasida me // 


End 


Fol. 156b, 1.10. somavāravratam bhaktyā krtam kalyāņadāyakam / prasida pārvatīnātha 
sāyujyam dehi me prabho // prā(r)thanai(ā)i( ) 


143.10 MAGHASNANADIMANTRA 


This text contains mantra-s for taking bath in the month of Māgha, on the. day of 
Rathasaptamī, and Bhismastami and for giving arghya on Krsnastami. 


Beginning 
Fol. 157a, 1.1. mághamase ratantyāpah kincidabhyudite ravau / brahmaghnam và surā- 
pam va kam patantam punimahe // makarasthe-ravau māghe govindācyuta mādhava / 
snànenànena mam deva yay(th)oktaphalat(d)o bhava / 


End 


Fol. 157b, 1.11. ksīrodārņavasambhutā(a) atra(i)netrasamut(d)bhava / grhanarghyam 
mayā dattam rohiņyā sahitah prabho // x 


143.11 MAHĀSUDARŠANAMAHĀMANTRA 
Same as n° 23.6. This is similar to GOML. D. 6920. 
Beginning 
Fol. 158a, 1.1. asya Sri mahāsudaršanamahāmantrasya ahirbudhni 


anustupchandah mahāsudaršano visnurdevata / om nam bij 
kilakam / mahasudarsanavisnuprasadasiddhyarthe jape v 


( )yo bhagavān rsih 
am / mam Saktih / bhagavatet! 
iniyogah / 
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End 
Fol. 159a, 1.3. mantrayantrausadhastrašastrani samhara samhara mrtyormocaya mocaya / 
onnamo bhagavate mahasudaršanàya dīptre jvālāparītāya sarvadikksobhaņakarāya hum 
phat / brahmane paranjyotise svāhā / 


143.12 SIDDHIVINAYAKASODASOPACARAPUJA 


This text deals with worshipping Vinayaka with 16 kinds of upacāra-s on Vināyakaca- 
turthī, a special day for worship of Vinayaka. 


Beginning 
Fol. 161a,1.3. $éuklàm ..... $ubhatitbau siddhivinayakadevatamuddisya siddhivinayaka- 
devatäprityartham kalpoktavidhānena sodasopacarabh(p)ijam karisye / kala$apüja(à) 
(m) $am(B)khapüjam ātmapūjām pīthapūjām krtvā / āvāhanam / dhyāyet gajananan- 
devam taptakäñcanasannibham / caturbhujam. mahākāyam sarväbhara(na)bhüsitam // 


End 
Fol. 163b, 1.3. vināyaka namastubhyam é(s)atatam mos(d)akapriyā(a) / avighnam g(k)uru 
me deva sarvakäryesu sarvadā // iti prārthanai / vāyanadānam / vināyaka(ā)ya dātavyam 
vāyanam brāhmaņāya vai / modakāpūpaphalakaih viprahaste dadh(d)āmyaham // iti 
vāyanadānam / gaņeša(h) pratigrhnatu gaņešaūi($)ca dadāti ca / ganesatarakobhabhyam 
gaņešāya namo namab / iti prār(th)anai / 


143.13 DURGĀLAKSMĪSARASVATĪPŪJĀ 


Similar to No. 88.9. 


Beginning : 
Fol. 164a, 1.1. $uklām + om bhüh + .. rom / tadeva lagnam + navamyām šubhatithau 
durgālaksmīsarasvatīpūjām karisye Sam(n)khapūjām kala$apüjàm atmapüjam karisye / 
kalasa$am(n)kha( ) ātmapīthapūjām krtvā āvāhanam / caturbhujām mahādevīm vāņīm 
sarvām(n)gasundarīm / évetamälyämbaradharäm $vetavastränulepanäm / gaurī mimāya 
+ vyomanbho(ū)rbha(u)vassuvarom / 


End 


Fol. 166a, 1.7. naivedyam samarpayami / tambülam samarpayami / paficavarttisamayuk- 
tam paūcapād(t)akanāšanam / caturmukhapriye nityam prasida paramešvarī(i) / pañca- 
mukhadīpam samarpayämi / kal(r)piradipam maotrapuspam pradaksinam namaskäram / 
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144 
Maņtapapūjā 


RE 10.781. PL.; 55 fols.; 317 x 28 mms.; 5-6 lines; good condition but some leaves are 
worm-eaten; Grantha; old; origin: Tirukkóyilür. 
Blank folios: 40b & 55b. 3 


General contents 
1. Fols. 1a-35a: Šaktimaņtapapūjāvidhi; 2. 36a-55a: Nyāsasamgraha. 


Fol. 35b contains one and a half sloka-s on Goddess. 
144.1 SAKTIMANTAPAPUJAVIDHI 


Similar to nos, 111.21, 118.6 & 127. This text describes ae rituals to be observed in 
the yagasala during the installation of Goddess. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. gaņdasravanmadāsaktabhramarākulitānanah(m) / sivagamarthasiddhyar- 
tham vande'ham gananayakam // atha Saktiyāgapūjāvidhirucyate / mantapakundaveditora- 
ņasruksruvatarangamuktādāmādibhi kartā $raddhadibhih yāgasadanamalamkrtya.... / 


Hols 349, 1.5. pädyadipuspāñjalirayam dattv Sie I Me om hrām 
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End 
Fol. 54 (3)b, 1.4. daksinahastadale om šrīm hrīm aim ghannamah / paūcāngakešamūrtisarva- 
siddhišivābhyām namah / daksinangulyagre om śrīm hrim aim dannamah / $ivottamešamūrti- 
trailokyavidyasaktisivabhyannamah / vāmahastabhuje / om Krim hrīm aim cannamah / 
ekarudresamtrtimantravidyasaktisivabhyannamah / vāmakūrpare / om šrīm hrīm aim 
channamah / kūrmešamūrtyātmašaktišivābhyām namah / vàmamanibandhe / om $rim . . . 


145 
SIDDHĀNTASĀRĀVALI & SIVAGAMADIMAHATMYASANGRAHA 


RE 10.783. PL.; 156 fols.; 490 x 40 mms.; 7-9 lines; good condition but some leaves are 
slightly damaged by worms; Grantha; old; origin: Tirukkoyilür. 
Blank folios: 80-89. Fol. 113 is numbered as 112. 


1. Fols. 1a-162b: Siddhāntasārāvali (savyākhyā); 2. 163a-165b: Sivagamadimahatmyasan- 
graha. 


145.1 SIDDHANTASARAVALI 
of Trilocanagambhu with the commentary of Anantašambhu 


The full text in four pāda-s with the commentary is published in Bull. of the GOML. 
(Madras), Vols. XVII-XX (see the Introduction in Vol. XVII pp. 29-31 for details on the 
work). The Grantha edn. (Sivajūānabodha Press, Madras 1901) contains only the work of 
Trilocanašiva as does the Kannada edn. (Mysore 1930) which omits the Caryāpāda. 

The Ms. under reference contains the Kriyāpāda, Yogapāda and Caryāpāda and does 
not have Jūānapāda. Though the leaves are numbered from 1, the first $loka in the first 
section Kriyāpāda is numbered as 28, suggesting that the scribe held this to be in 
continuation of the Jñanapada which has 27 śloka-s. The printed text of the Siddhanta- 
sārāvali contains $l. 1-27 in the Jhänapäda, 28-117 in the Kriyāpāda, 118-125 in the 
Yogapādā and 126-166 in the Caryāpāda. SDN. 

The Kriyāpāda begins on fol. 1 and breaks off on fol. 31b containing Sloka 21 and 
again begins on fol. 95a containing šloka 22. These two $loka-s are numbered as 40 and 41 
respectively but $loka 39 on fol. 18b is wrongly numbered as 33. Thus the correct numbers 
on fol. 31b and 95a should be 48 and 49, if calculated from the beginning i.e. Jūānapāda 
which contains 27 élokä-s. This section ends on fol. 162b, the Sloka having the number 
116. The Yogapāda begins on fol. 32a. The numbering for the sloka-s begins with 118 and 
119-125 are the numbers for the succeding seven éloka-s. The Caryāpāda begins on fol. 
37a and ends in fol. 94b and the numbers for $loka-s are given correctly as 126-166. 162 
leaves are numbered in the Ms. but fols. with nos. 80-89 are wanting which does not 


however, affect the continuity of the text. i 
The Ms. under notice does not contain the last Sloka found in the printed text 


- (GOML. Vol. XX. p. 71). 
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The other works of Trilocanasiva are Prayascittasamuccaya, Ratnatrayoddyota, Sid. 
dhāntasamuccaya and a commentary upon Soma$ambhupaddhati (see IFI. Pub. n° 25.1 
p. XLII). Anantasambhu also known as Anantasivacarya, wrote, besides this commen- 
tary, a work called Tīrthakālādinirņaya (cf. NCC I p. 183). 


Contents 
1. Fols. 1a-31b & 98a-162b: Kriyāpāda; 2. 32a-37a: Yogapāda; 3. 37a-94b: Caryāpāda. 


Beginning 
Fol. la, l.1. male kalena pakve patati naravare saktiradya bhave'smin // dvese nisreya- 
secchā guruvarabhajanantatgatešo'sya hautryā / pasan samchidya saktya nayati Sivapadam 
vyaūjayanstacchivatvam diksäpüto’ñgapasaksayakarasamayäcärameso’nutisthet // ittham 
jūānapādavišistam sattriméattattvasya rüpam nirūpyedānīm kriyāpādamārabhamāņah 
taträpi dīksāsvarūpam vaktukamah dīksāyāšca malaparipākatvena Saktipataptrvakatvat 
prathamam tāvacchaktipātavicāramāha-mūla iti // 


End 


Fol. 162a, 1.6. . . . uktañca / sthānamāmardakannāma éridürväsanisevitam / tasmadvinir- 
gatam sthanam ranabhadrañca golaki / tatha puspagirisceti sthanamevancaturvidham / 
etat sthänasamudbhütäééaivaste ca caturvidhah / brahmacari grhasthašca vānaprastho 
yatistviti / svasantānakramamāha / adyantesu caturvidhamathasampradayesutpannasau- 
casamyutan bahyabhitamalasnanadikam Saucam samyamah indriyanigrahah (/) samya- 
mašabdena yamaniyamadinamupalaksanam (/) etaissahitat sadgocarat kāšyapabhāradvā- 
jagotrasahitāt ādyāt āmardakamathāt kaliyugaprarambhakale Srīmadvyāpakašambhuriti 
nāmadheyayukto bhuktimuktiprado mahāguru(ru) dyayau jāto bhūt / evam pürvaguru- 
yuk pūrvakāle jātagurupāramparyasahitam santānam vamšamevam . . . 


145.2 SIVAGAMADIMAHATMYASANGRAHA 


This text contains arguments for proving the greatness of the Saivagama-s. The 
author’s name is not stated in the text. However, the contents have some kind of 
agreement with the Saivagamadimahatmya (IFI. T. 1059), described under 136.1 & 4 
whose author is Jūānaprakāša of Salivati. 


Beginning 
Fol. 163a, 1.1. yadyatpranitam vakyam tat sarvam pramanam / āgamasyāpi sivapranitat- 
vadeva pramanyam / taduktam $rimatpauskare — paksapatavinirmukto y atharthagraha- 
ka$šivah / avyayah paripürna$ca svatantrah pašupāšahah / pramanamekantadvakyam 
tathyam $reyonidhissatam iti // 


End 
Fol. 165b, 1.4. vrddhācalamāhātmye ca / etastu mürtih parame&varasya vrd dhācalešā- 
layamantapesu d sthāneşu samsthāpya cakara pūjām Sivāgamaproktavisesamā rgairiti / 


x 
sas 
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punaratrayam vivekah / bahudhā vedaviruddharthapratipadakatvameva(vedabahyatvam 
na sarvathā /) 


146 
Šaivāgamapaddhati 


RE 10.791. PL.; 59 fols.; 334 x 25 mms.; 3-4 lines; good condition but some leaves are 
damaged by worms; Grantha; old; origin: Tirukkoyilūr. 
Blank folios: 9b, 52b, 58b and 59a. 


General contents 
1. Fols. 1a-27b: Kriyāpaddhati; 2. 27b-29b: Prasadasatsloki; 3. 29b-31b: Sivajfanabodha; 
4. 31b-52b: Kriyāpaddhati; 5. 53a-55b: Ambastaka; 6. 56b-57a: Visvesvaradistotra; 7. 
57b-59b: Vašyamantrādi. 


The back side of the fly-leaf contains portion of the index to the topics of the Ms. and 
fol. 56a contains the sentence *'cintāmaņirjayati”. 


146.1 KRIYAPADDHATI 


This text gives the procedure for preparing oneself to do pūjā. After enumerating the 
names of several forms of Siva, meditation on them, fruit of linga worship, importance of 
Sivācārya, bath, offering of mudrä-s to Siva, purification of body by certain methods are 
treated. 


Contents ; 
1. Fols. 1a-2a: Pañcaviméatiberanämakathana; 2. 2a-9a: Natarājādimūrtidhyānasloka; 3. 
10a-14a: Sailajādilingapūjanaphala — Lingapithädilaksana; 4. 14a-15a: Adisaivasraisthya; 
5. 15a: Dehašuddhi; 6. 15a-17b: Bhasmasnānavidhi; 7. 17b-19a: Padmādyāsanavidhi; 8. 
19a-21b: Prāņāyāmavidhi; 9. 21b-27b: Bhütasuddhividhi. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. prathamam somadhari ca dvitiyamumaya saha / trttyam vrsabharüdham 


caturtham nrttarüpakam // 1 // vaivāhījam pañcamam vidyāt sastham bhiksatanam tatha / 


kāmārissaptamam vidyat kālakālamathāstamam // 2 // 
. End 
Fol. 27 (29)b, 1.1. manomadhye sthitannāma nāmamadhye sthito dhvanih / dhvani- 


madhye sthito nādo nādamadhye sthitassivah / éivamadhye gatam Santam Santaditam 


(Santyatitam ?) parat param / parat paramidam devamitye / 
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146.2 PRASADASATSLOKI 


This contains six sloka-s relating to Prāsādamantra with twelve kala-s. This prāsāda- 
mantra is of many kinds, but here only one kind is explained. Pub. 1. Samkarapandita, 
Memorial Sabhà Trust. (Grantha script and Tamil commentary); 2. with commentary, 
Grantha script CP. IFI. T. 108 has this text with commentary. 


Beginning 
Fol. 27 (29)b, 1.3. mūlātkuņdalinī nivasabhavanat padmanmaralasvanah / halmātraksa- 
narocirankuranibho nābhyantamāste $ivah // 1 / 


End 
Fol. 29 (31)a, 1.3. satkopetašatārdhapanktidašakadvandvāvašegāmšikā süksmangi catu- 
rangule'dh(th)a samana pāšānusangāvadhih / sā saktiscaturangule vijayate kāpyunma- 
nākhyā prabhoriste Saktiscatustaye hatasivah kalpardhakotidyutih // 6 // prasadasatsloki // 
kotigramesu viprāņām tatakasatakotibhih / yajūakotisahasrāņām ekabilvam šivārcanam // 
harih om / $ubhamastu / 


146.3 SIVAJNANABODHA 
Same as n? 100.2. 


Beginning 
Fol. 29 (31)b, 1.3. šrīpunnapumsakāditvājjagatah kāryadaršanāt / asti kartā sa hrtvaitat 
srjatyasmātprabhurharah // 1 // anyassan vyāptito'nanyah kartā karmanusaratah / karoti 
samsrtim pumsamajnaya samavetaya // 2 // 


End 
Fol. 31 (33)a, 1.3. muktai(h) prapyastatastesam bhajed vesam šivālayam / evam vidyacchi- 
vajūānabodhe Saivarthanirnayam // 12 // om Srim hrīm namo bhagavate daksinamürtaye 
mahyam medhām prajūām prayaccha svaha 4 gurave namah // 


146.4 KRIYAPADDHATI 


This text deals with rituals according to Saiva agama and seems to be in continuation 
of 146.1. Two folios have the same number 26 and so the total number of folios for this 
text must be 23. This text is incomplete. 


Contents 
1. Fols. 31b-33b: Karasthadevata / Karanyasa; 2. 33b-34a: Antaryaga / Atmasuddhi; 3. 
34a-35a: Sthanasuddhi / Dravyasuddhi; 4. 35b-36a: Punyahavidhi; 5. 36a-42a: Pañca- 
š gavyavidhi; 6. 42a-43b: Paūcāmrtavidhi; 7. 43b-47b: Kumbhādil : b-48a: 
x Homavidhi; 9. 48b-52b: Dvārapūjā. aksana; 8. 47 


£ 
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Beginning 
Fol. 31 (33)b, 1.1. manibandhe svayam brahma angusthantu sadāšivam / tarjanyamisva- 


ram proktam madhye madhavade(ai)vatam / anāmikāyām vighnarājassyāt kanisthe bhas- 
karam( )eva ca / 


End 
R S? z in: 9 are á ELA 1 
Fol. 52 (54)a, 1.2. dandinam savyaparsve tu mundinam vamaparsvake / raktavarnandvi- 


netram ca nāgayajūopavītinam / bhimarüpam sadamstram và dvibhujam ekavaktrakam / 
vijayam hasti(ta)samyutam / 


146.5 AMBASTAKA 


This stotra contains 8 Sloka-s in praise of Goddess (Rajarajesvari), and a Sloka, as 
phalašruti. Authorship is not known. It is different from the stotra with this name written 
by Samkara (Minor Works of Sankaracarya, Oriental Book Agency, Poona 1952, pp. 
390-391). The text, under notice, is the same as GOML. R. 322 which has variant 
readings in the first Sloka. This is printed under the title Ràjaráje$varyastaka. See 
Arcanaprakasa, Bangalore, 1962 pp. 72-74 and Šrī Lalitāsahasranāmastotram, LIFCO, 
Madras, 1979, p. 63 (Tamil script). 


Beginning 
Fol. 53 (1)a, 1.1. ambā šāmbhavi(ī) candramaulirabalà padma uma pārvatī / kali haima- 
vati Siva triņayanā kātyāyanī bhairavī // savitri navayauvanā $ubhakari sāmrājyalaksmī- 
pradā / cidrūpā paradevatā bhagavatī $rirajaraje$vari WAM 


End ` 


Fol. 55 (3)b, 1.1. ambāpālitacittarājasatatam ambāstakam yah pathet / ambälolakatäksa- 
vīksaņatathā (balāt) aiévaryamavyähatam // ambāpāvanamantrarājasahitātaksaitva ca 
(mantranāmapathanādadyaiva) moksapradā / cidrūpā paradevatā bhagavatī $rirajara- 
jesvart// 9 // 5 


146.6 VISVESVARADISTOTRA 


This text contains $loka-s in praise of Višveša, etc., and Lokambika. There are many 


scribal errors: 


Beginning 
Fol. 56 (4)b,1.1. višvešo janako uma ca bhaginī garīgā C māli (asā /dundibhaifavadan 
dapanisadršo jettanama(?) bhratara / šrikāšīmaņikarņikā ca bhagini bhārjāmameyam 
patisastakarmani sutamischa(?) vasantah kāšyām kutumbam mama // 


End 


Fol. 57 (5)a. 1.3. sāvitri gāyatrīni(?) kamalāksī mama makuruka(?) bhairavi vande 


Srīlokāmbikām // 3 // 
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146.7 VASYAMANTRADI 


This text contains some (vasya)mantra-s on fol. 57b, Hayagrivastotra on fol. 58a and a 
fragmentary rule regarding fire worship on fol. 59b. This is incomplete and is with many 
scribal errors. 


Beginning 


Fol. 57 (5)b, 1.1. harih om / vasiyum svāhā/ gurubhyo namah / om phat phat Saktivasyam / 


End 


Fol. 59b, 1.3. jagāmātitaithah (?) apyagrani maūcakrtā(?) jasinantra(?) . . . . 


147 
DEVATADHYANADI 


RE 10.792. PL.; 95 fols.; 347 x 27 mms.; 5 lines; good condition but worm-eaten at some 
places; Grantha; old; origin: Tirukkoyilür. 
Blank folios: 4b, 89b, 91b, 92a & 93b. 


Similar to n? 92.2, 130.3. Some of the important deities that have dhyānašloka-s are 
Navagraha-s (fols. 1a-3b and 83b-85a), Vighne$vara (fols. 4a-10b), Mahādevādidvādaša- 
vigraha-s (14a-17a), Tandavamürtiprabheda (22a-25a), Sivakami (25b), Gangavisarjita- 
mūrti (26a), Varähaghnamurti (28a), Daksinamürti (30b-34b), Bhairava (35b-40a), Vīra- 
bhadra (40a-44a) Appar and other three Saivite saints (67b-68a), Pañcacanda (68a-70a), 
Manonmanyādišakti (70b-79b), Sastr (79b-82a), Astadikpāla (82a-83b), Mesādirāši (85a 
& b), Asvatyādinaksatra (85b-88b) and Vàstupurusa (88b). 

Fols. 90 contains a list of things for preparing DaSanga, fols. 91a-93a Pavitralaksaņa, 
fol. 94b, incomplete list of mantraparibhasa (technical names for some mantras, like 
Sadaksara). 


Beginning 
Fol. la, 1.1. sūryadhyānam / adityam yogavaktranca dvinetram raktavarnakam / raktām- 
baradharaficaiva raktachatradhvajantatha // raktavamadharañcaiva saptāšvam raktame- 
va ca / saptarajjum suraktaūca dvibhujam raktapadyakam (raktapadmagam ?) .. 


End 
Fol. 89a, 1.3. vāyavye ca hutä$ane ca bhujayossamsthāpite — k(ü)rpare — ksipram 


paksisahastayossthalamiti proktam disi sthapitam / tasyängesu ca devata vinihitā yat tat 
pravaksye sada // < 
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148 
Vighneévarapratistha and Stotra-s 


RE 10.793. PL.; 32 fols.; 414 x 26 mms.; 4-5 lines; good condition but some leaves are 
broken and lost at the edges; Grantha; old; ownership: Vālīsan and Cupparāyan (see 
the leaf after fol. 20b); origin: Tirukkoyilūr. : 

Blank folios: 25b, 30a and 31a. 


General contents à 
1. Fols. la-2b: Gangāstotra; 2. 3a-20b: Vighnešvarapratisthāvidhi; 3. 21a-22b: Punyäha- 
vācanavidhi; 4. 23a-25a: Sivanandalahari; 5. 26: Abhisekavidhi (Sivapūjā); 6. 27a-29b: 
Dhvajārohaņavidhi. 


The reverse side of the fly-leaf contains some designs drawn with the stylus. Fols. 30b 
and 31b contain fragments of Agnikāryavidhi and Astatrim$atkalanyasavidhi respec- 
tively. 


148.1 GANGASTOTRA 
by Samkara(?) 


This contains 13 éloka-s in praise of the goddess Ganga said to have been composed by 
Šamkarācārya. The writing is on three columns. This is similar to the Adyar Ms. Stotras IT 
n? 2733. For the various texts with this name some of which are ascribed to the authorship 
of Samkara, see NCC. V pp. 218-221. Printed in Kāvyakalāpa I Bombay 1864. 


Beginning 
Fol. la, (col.1), 1.1. devi sureévari bhagavati gange tribhuvanatāriņi(tarala) tarange / 
šamkaramaulivihāriņi vimale mama matirāstām tava padakamale // 1 // 


End 


Fol. 2b, (col. 3),1.1. gangāstotramidam bhavaharam väñchitaphaladam vihitamudāram / 
pathati sa bhaktyā yo vai lokah samsare’smin bhavati višokah // iti evam $rimatparama- 
hamsaparivrájakácáryaérimadbhagavacchamkarácaryaviracitam gangāstotram sampür- 


nam // 
148.2 VIGHNESVARAPRATIST HAVIDHI 


Similar to No. 123. Citations are taken from well-known Āgamas, like the Kāmika 
and Karana. IFI. T. 696 has the title Vighnesvarapratistha but is different in treatment. 


Contents 
1. Fols. 3a-9b: Mandapapüjà; 2. 10: Ganapatisaptadasanyasa, 3. 10b-11b: Acaryantarya- 
janadikriya; 4. 11b-12b: Sthānašuddhyādikriyā; 5. 13a-14b: Dikpālādyāvāhana; 6..15: 
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Vardhanīsthāpana; 7. 16: Simhāsanādikalpana; 8.16b-18b: Mūrtivinyāsa and Daņda. 
bhangyādinyāsa; 9. 18 -19a: Vardhanyām Vallabhāvāhana; 10. 19a-20a: Varadamūrtyā. 
dyāvāhana; 11. 20b: Agnikārya, Abhisecana and Pratisthā. 


Beginning 
Fol. 3 (1)a, 1.1. kāmike / yāgārtham mantapam kuryāt dhàmno'gre tatah pāršvayoļ / 
praticyämisadese tu mantapancaturasrakam / karane / dharmarandhrāstahastam vā kalā- 
hastasamanvitam / mantapantu tridhā bhajya madhyabhāge tu vedikā / 


End 
Fol. 20 (18)b, 1.3. bimbasamipam gatvā gaņapatisaptadašanyāsam Japitva gatvà hutvà 
japitvà iti trayah / pa$cat kumbham älayapradaksinam krtvā bimbasamipam sthapya asta 
(puspikayā) sampüjya vardhanyam nyasitvà mahāhavirnivedya abhisicya pratistham kā- 
rayet / iti vighnesvarapratisthavidhissamaptah // gurubhyo namah / harih om // 


148.3 PUNYAHAVACANAVIDHI 


This text contains Vighnešvarapūjāvidhi, Punyahavacanavidhi and Puņyāhamantra. 
This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 21 (1 ?)a, 1.1. karisyamāņasya karmanah nirvighnena parisamaptyartham ādau 
vighnešvarapūjām karisye / š 


End 
Fol. 22 (2)b, 1.4. puņyāhakāle vācyatām / yatpunyam naksatram tadvatkurvi(ta) . . : - 
pavyüsam yada vai sürya udayati . . . stha naksatrannaitra(?) yāvati tatra süryo gacchet / 
yatra jaghanyam pa$yeta . . . tāvati.... 


148.4 SIVANANDALAHARI 
by Samkara 


Same as n? 32.2, & 47.14. This breaks off in Sloka 14. 


Beginning 
Fol. 23 (1)a, 1.1. kaläbhyäm cūdālamkrtasasikalābhyām nijatapahphalābhyām bhaktesu 
prakatitaphalābhyām bhavatu me / sivabhyamastokatribhuvanasivabhyam hrdi punar- 
bhavābhyāmānandasphuradanubhavābhyām natiriyam // 1 // pr. 


End 


Fol. 25 (3)a, L1. asāre samsāre nijabhajanadüre jadadhiyā bhr Om mamandham 
paramakrpaya patumucitam / madanyah ko dinastava krpanaraksatinipunah tvadanyah 
ko và me trijagati Saranyah pasupate // 15 // prabhustvam ducum : EA Bee sdb 
pašupate pramukhyo'hantesàmapi kimuta bandhutvamanayoh / Tona rā 
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148.5 ABHISEKAVIDHI 


This text contains the method of giving bath (abhiseka) to Siva during worship. It is 
incomplete. 


Beginning 


Fol. 26a, 1.1. sugandhatailasalipistamalakarajanijambirarasamasamudgactirnanta(?) pañ- 
cagavyapancàmrta ... 


End 
Fol. 26b, 1.6. mantrapuspavedapārāyaņastotrapā(a)thananrttagītavādyapradaksiņana- 
maskārajapanaivedyopacāraparamparā . . . 


148.6 DHVAJAROHANAVIDHI 


Similar to n? 128.1. The treatment is brief and incomplete. 


Beginning 
Fol. 27a, 1.1. vrttau yuge candrasüryädidevau / vadanadaksine süryamandalaya namah / 
vāme somamandalaya namah / ām somamaņdalādhipataye visnave namah / . . . 


End 


Fol. 29b. 1.4. vahnimantrān vrsabhakumbhe samyojya šivašaktim visrjya pūrvasthāpi- 
tadhvajadande và sadyasthāpitadaņde và dhvajärohanamärabhet / tadvidhih / tato deva- 


sahitatrisūlena..... 


149 


SŪKSMĀGAMA 
Utsavaprayascitta 


"RE 10,796. PL.; 10 fols.; 330 x 30 mms.; 6 lines; good condition; Grantha; recent; origin: 


Tirukkoyilūr. 


Same as n° 116.22. According to the colophon. itis ch. 33 of the Sūksmāgama. The 
Ms. IFI. T. 733 pp. 102-109 and the text under notice have very close agreement. 


Contents 
anaprāyašcitta; 2. 7: Utsavacaryāšaucaprāyas- 


1. Fols. 1a-6a: Utsavakarma & Dhvajapat pe 


citta; 3. 7b-8b: Rathādipatanādiprāyašcitta; 4. 8b-9a: Vahanadihinaprayascitta; 
10b: Yagakriyadihinaprayascitta. 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. atah param pravaksyāmi prayascittavidhikramam / prayo vināša ityukto 
cittam sandhanamucyate // vināšasya tu sandhānam prayascittamiti smrtam / anujiüa 
cotsave hinam gajama$vam vinasyati // taddosašamanārthāya aghorena $atam japet / 
anujūām kārayet pascat vāstupūjāvihīnakam // jvaramārīsamutpannam grāmanāšam 
dhanaksayam / taddosasamanarthaya mürtihomam samacaret // vāstupūjām prakartav- 
yam vihinam mrtasamgraham / vrsabham nàsayecchighram sarpam drstam hatam narah // 


End 
Fol. 9b, 1.4. udupotsavahīnaūca caņdayāgavihīnakam / acaryotsavahinanca prayascittavi- 
hinakam // nāšayet guru(-um) kartā(-ram) ca prajānām rogasambhavam / ālayam šünya- 
māpnoti sahasradvayamaghoratah // japtvā Sāntim prakurvita sarvadosanikrntanam / 
vidhivat kārayet sarvam sarvakāmaphalapradam // evam yah kurute martyassa puņyām 
gatimapnuyat / süksme prāyašcittapatalastrayastrimšatih (-trimsah) // brhannayakisame- 
tagrāmārdhanāthešvarasvāmine namah // 


150 


SAKALAGAMASAMGRAHA 


Kriyādīpikā 


RE 10.797. PL.; 26 fols.; 365 x 30 — 405 x 26 mms.; 5-8 lines; good condition but some 
leaves are damaged by worms; Grantha; old; origin: Tirukkoyilūr. 


Similar to n° 111.7. 

This text is called Kriyādīpikā in the colophons on fol. 9b, 122 and 16a. The colophon 
has further a qualifying name Sakalāgamasamgrahākhye for the title of this work. This 
text deals with the rituals relating to consecration ceremonies. As it contains guotations 
from different agama-s to establish its authority, this is also called Sakalāgamasamgraha. 

There is a work called Kriyādīpikā by Šivāgrayogīndrajūānašivācārya (Grantha, 
Madras, 1930) which is quite different from the work under notice. 

The text is incomplete. Several works like the Siddhāntasārāvali, Suprabheda, Cintya. 
Ajita, Süksma and others are cited. š 


Contents 
1. Fols. 1a-9b: Vāstupūjāvidhi; 2. 10a-12a: Mrtsangrahaņavidhi; 3. 12a-16a: Ankurārpa- 
navidhi; 4. 16b-18b: Bimbašuddhi and Adhivasa; 5. 182: Agnikārya; 6. 23b: Paūca- 
" gavyavidhi; 7. 25b: Yagasalanirnaya (incomplete). 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. atha vaksye visesena vastuhomavidhikramam / sthāpane proksaņe caiva 
garbhanyase tathaiva ca // diksayam astabandhe ca Pavitrārohaņe tathā / mandape ca 
sabhāsthāne sakalasthapane’pi ca // adyopalestakasthane Vimānasthāpane'pi và / sattre ca 


ietaises 
Epa 
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nrttarañge ca yathähyästhänamandape // prāyašcittādikaūcānye sthāpane ca samārabhet / 
vāstupūjāvidhi(h) proktam(h) sarvasampatsamrddhidam(h) ilvāstupūjāvihīnasyāttadrā- 
straūca vinašyati / tasmāt sarvaprayatnena vāstupūjām samācaret // vāstudevabalim 
kuryāt ahnirvā rātrimeva và / ratrau balipradānena ahni grāmādivāstusu / rātrau vātha 
diva vatha devešasthāpanam param / 


Colophons 


End 
Fol. 25b, 1.7. bālānām sukhabodhanāya vidusonmodāya to(a)nvitā vistharām(?) // 3 // 
prāsādapūrve pratisoma $am ntu(?) krtàtavai$vanaradikpathe yah / gūdhena ūrdhve 
prabhayānvitā.... 


151 


SIVASAHASRANAMAVALI 
(based on Adityapurana and Diptagama) 


RE 10.799. PL.; 26 fols.; 278 x 28 mms.; 3-7 lines; good condition; Grantha; recent; 
ownership: Sadasivagurukkal (see fly-leaf); origin: Tirukkoyilūr. 
Blank folio: 25b. 


Same as n° 5.8 and 139.1. There are only 951 names in this Ms. Writing is on 3-5 
columns. 
Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. bhavaya namah / $ivàya namah / harāya namah / rudraya namah / 
puskalāya namah / 
End 
Fol. 25a, (col. 2), 1.1. krtāgamāya namah / akampitagunagrahine namah / anekatmane 


namah / 


152 


SUBRAHMANYASAHASRANAMAVALI 


RE 10.802. PL.; 34 fols.; 179 x 31 mms.; 5-6 lines; good condition; Grantha; recent; 


origin: Tirukkoyilūr. 
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This Ms. contains the Sahasranāmāvali of Subrahmaņya. This breaks off and there. 
fore, as the number 700 on fol. 34b indicates, is incomplete. This text is different from the 
well-known Sahasranāmāvali of Subrahmanya which is attributed to Skandapurāņa and js 
available in print in many editions and scripts. See LIFCO, Madras, 1977, pp. 16-32. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. mayūravāhanāya namah / manikyakundaladharaya namah / maņinū- 
purāya namah / dašāyudhahastāya namah / divyambaradharaya' namah / nagaphanapa- 
diya namah / kuñkumacarcitäya namah / 


End 
Fol. 34b, (col. 1), 1.1. artharūpiņe namah / parakāryaikapaņditāya namah / nilakanthaya 
namah / krtāntāya nama / nirvyajaya namah / niskalāya namah / sūksmāya namah / 
naikanāthāya namah / naikāntikadine namah / 


153 


KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
Sivamaņtapapūjā 


RE 10.803. PL.; 31 fols.; 273 X 28 mms.; 5 lines; good condition; Grantha; date: 
Sādhāraņa Ani, 2. (see fly-leaf) scribe(?): Cuppurāyan (see fly-leaf); ownership(?): 
Sadāsivagurukkaļ (see fly-leaf); origin: Tirukkoyilür. 

Blank folio: 30b. 


This Ms. begins with Dvārapūjā and ends with Kumbhapūjā which is left incomplete. 
Dvārapūjā, Dašāyudhapūjā and others are undertaken in the pavilion (mantapa). The 
treatment of these is found here but not the actual worship of the pavilion. This is almost 
identical with the treatment of this topic in the SIAA. edn. pp. 97-163. 


Contents 
1. Fols. 1a-14a: Dvārapūjā: 2. 14a-19b: Bhūtašuddhi; 3. 19b-21a: Antaryāga; 4. 21a: 
Sthānašuddhi; 5. 21b: Dravyašuddhi; 6. 21b-22a: Mantrasuddhi; 7. 22b: Sivahastavidhi; 
8. 23: Yāgašālāsamskaraņa; 9. 24a-27a: Vāstvadhipatidikpālādīnāmāvāhana; 10. 27a-29b: 
Da$àyudhapüjana; 11. 29b-30a: Pradhānakumbhavardhanīkumbhasthāpanāvāhanādi 
kriyà (inc.). 


Beginning 
Kol: la, 14 prasadagre tatpramanam bhüvahtyaktya kanyasalingatraye tvastánavada$a- 
hastānītaresu caturhastadisu hastadvayavrddhya dvavimsatihastantam / pad = ori 
AS gas a banadisu yathalabham Svasamarthyadetesamanyata(ma)man- 
tapannirmaya tannavadhā vibhajya madhyabhägestän 
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End 


ARE = 
Fol. 29b, L.4.0m hrüm netrebhyo hum phannamah / om sphyah asträva hum phannamah / 
itvangaih sakalikrtya raksävagunthanämrtikaranäni vidhàya tau gandhādibhissūvaraņau 
sarvopacdraissampujya om haum him sivasaktibhyam nama iti lingamudravā mustima- 
baddha . ... Š : | 


154 
Kriyākramadyotikā 


RE 10.804. PL.; 56 fols.; 275 x 29 mms.; 7-8 lines; good condition but some leaves are 
injured; Grantha; old; origin: Tirukkoyilür. 
Blank folios: 47b, 48b, 50b & 53b. 


General contents 
1. Fols. 1a-46b: Kriyakramadyotikà — Nityakarmavidhi; 2. 49a-50a: Pratisthopakarana; 3. 
51a-53a: Mandapavedilaksana; 4. 54a-55b: Paūcagavyavidhi. 


The reverse of the (second) fly-leaf contains two lines written at the top, the first of 
which is lost partially. This is with reference to some kind of prediction. 

Fol. 47a contains a portion of Sarvadānottamavidhi from Uttarakamika., 98.47-7, 
SIAA. edn. Fol. 48a, gives the topic of Ācāryanirņaya. 


154.1 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
Nityakarmavidhi 


Similar to n° 49.1 & 121.1. See Chidambaram edn., pp. 1-146. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande visvadhikam šāntam anadinidhanam $ivam / niskaļam niskalankanca 
Saktijūānakriyātmikām // gurun parāt parān natvā guruvamšakramāgatān / kriyäkra- 
madyotikeyam nityadeh kriyate sphutam // prātassamayāt pürvam paūcanādikāvacchede 
samutthāya Sucirvapyasucirva yathasaktisambhavassaucayukto hrtpadme dvadasante va 
gurupadistaprakarena Sivandhyātvā / 


End 

Fol. 46a,1.3...... tato bhasmanam sakalikrtya (p)arikhāmudrāmābaddhya vamadevam 
yavatya(?) tāmbūlādinā mukham šodhayet / anyagrhabhojane annasya dattasyagratah 
Sivagāyatrīm japtvā purvavat bhuijita iti bhojanavidhih / srimanmatangadisastresu vidya- 
pādārthasamgraham / sarvavidyešinīm nama nirmame yassaduktibhih / tenakhyatena 
puruna paramesvarasamjnaya / kriyakramadyotikayam nityakarmavidhih krtah It iti 
Šrīmadaghorašivācāryaviracitājām kriyākramadyotikāyām nityakarmavidhissamaptah / 
harih om / šubhamastu/..... yan svahastalikhitam / 
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154.2 PRATISTHOPAKARANA 


This text deals with the vessels, instruments and utensils that are required for 
performing homa in the acts of installation. According to the colophon, on fol. 50a, a few 
verses are cited from the Nissvasakarika. IFI. T. 17, 127 & 150 do not contain these. The 
subject matter of this text is treated in ch. 18 of the Kāraņāgama (Pūrva). This text is in 
prose with verses cited from standard texts. 


Beginning 
Fol. 49a, 1.1. atha vaksye vi$esena pratisthopakaranakramam Poa a TS nam sruksruvam 
tatha / dašāyudhāstamāngalyam vitanadarbhamalika.... . caiva kürcam vai kürmameva- 
ca / pālikā ghatikā caiva Sarāvā kalasadayah / palāšasamidhādīmšca gavyājyanavadhānya- 
kah // 


End 


Fol. 50a, 1.4. gobhūbhasmahiraņyādidašadānakramantathā / evamādikramam caiva pra- 
tisthopakaraņakramāt / iti nissvasakarikayam Il 


154.3 MANDAPAVEDILAKSANA 


This text gives the features of the pavilion and altar. It contains 17 $loka-s and is 
incomplete. 


Beginning 
Fol. 51a, l. trisüttamesu lingesu trimšordhvastho vidhiyate / vimšatyā madhyame . . - : 
anyesu dašabhih karaih // 1 // da$astasatkarotsedhe jyesthādīnāmanukramāt / sodasastam- 
bhasamyuktam sattrimsastambhasamyutam / catussastyaprasamyuktam mandapancadha- 
madikam // 2 // 


End 
Fol. 53a, 1.6. ekasitipadesu madhyanavake vedi krtà tatpare / saūcārārdhapadāni sodasa- 
bahihkuņdā prati tatkramāt / dvātrimšatpadakesu diksu ca padam dvararthamekam tyajet 
HAT 
154.4 PANCAGAVYAVIDHI 


Similar to n? 53.5 & 91.52. This is incomplete. 


| Beginning 
Fol. 54a, 1.1. navakostham . . . E paūca.... gran dāksiņāprāgudagra . . . . paristīryā 
madhye om hām...... kosthāya namah / pürve sadāšivatattvakosthāya namah / 
End 


Fol. 55b, 1.3. surabhi no mukhā karat / prana āyūmgi tārisat iti dadhimāpūrya daksine 
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suk S'ivotirast Leo phrtamana Š 
sukramasi jyotirasi / tejoši ghrtamāpūrya uttare bhürbhuvassuvah pracoyadayat iti . . . 


155 


SANAISCARASTOTRA 
(Skandapuräna) 


RE 10.806. PL.; 12 fols.; 209 x 21 mms.; 4 lines; good condition; Grantha; origin: 
Tirukkoyilür. 


Similar to n? 59.19. Sanikavaca is given as the title on fol. la in the margin. 
Fol. 12 contains a brief account of Sūryapūjā and a fragment of dvārapūjā in 
parārthapūjā. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. asya $riganigvara(Sanaiscara)kavacastotramahamantrasya kasyaparsih / anus- 
tupchandah / raviputro mandagatirdevatā / šam bījam / nīm &aktih / Srim kīlakam / 
šanīsvara($anaiscara)prasādasiddhyarthe jape viniyogah / šanīšvarāya(šanaiscarāya) an- 
gusthābhyānnamah / mandagataye tarjanībhyānnamat / 


End 
Fol. 10b, 1.3. sanīšvara(šanaišcara) mahābāho bhagavā(a)n bhaktavatsala / kincitam- 
éyolakarmäni(cintitäsesakarmäni)(?) siddhyanti krpayā tava // tvameva saumyage saure 
saumyo bhava éanegvarah(Sanaiscara) / skāndapurāņe prāsādakhaņde Sanigvara(Sanais- 
cara)stotram sampurnam / harih om / mantrarajaya vidmahe sarvaraksaya dhimahi / 
tanno mandah pracodayat // yantrarajaya vidmahe sarvaraksaya dhimahe / tanno yan- 
trah(?) pracodayat // harih om $ubhamastu / 


156 
Saiva texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.815. PL.; 70 fols.; 374 X 37 mms.; 5-7 lines; fair condition but some leaves are 
injured; Tamil & Grantha; old; origin: Tirukkoyilür. 
Blank folios: 25b & 30b. 


General contents 
Aa: Civananacittiyarurai; 3. 45a-54b: Kriyakramadyoti- 


š -18b: Tēvāram; 2. 19a- 
ds d 6. 57a-68b: Sabdarüpavali. 


kà; 4. 55a: Sivadvadasanamani; 5. 55: Sivasahasranamavali; 


Fol. 56 contains a note on some family 


Fol. 44b contains a definition of dipa. 9 co 
transaction: some amount of gold was given to Vaittiyalingapattar to make an ornament 
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on Virodhi, Ani, 10. Fol. 56a contains rough sketches of Umakantamandala. Fol 69 
contains some cātusloka-s (witty verses). 


156.1 TEVARAM 


The Tévaram is a collection of Tamil hymns to Siva composed by Tiruñänacampantar, 
Tirunävukkaracar (Appar) and Cuntarar (see IFI. Pub. n° 68). Here we have on the 
whole 19 decades taken from the Appar's compositions: 10 from the 14th Tirumurai, 3 
from the 5th and 6 from the 6th; they appear in the following order: 4.1; 6.98; 5.90; 4.2: 
4.11: 6.3: 4.10; 4.24; 4.25; 4.26; 4.27; 4.28 (without decades 5 to 9); 4.104 (without 
decades 7 to 10); 5.53; 5.54; 6.4; 6.5; 6.6; 6.7 (breaks off in Sth decade). 

This collection of decades is connected with the story of Appar or with Vīrattānes- 
varar (Tripurasamhāramūrti) god of Tiruvatikai (South Arcot dt.). Of these 4.1 was sung 
by Appar to cure his stomach ache, 6.98 is a reply to the Pallava king Mahendravarman at 
Kanci, 5,90, 4.2, and 4.11 were appeals to God Siva to save him from the cruel 
punishments given by the king at Kānci. The rest are in praise of the Lord at Tiruvatikai. 
Thus this collection of decades are those sung at Tiruvatikai, or those related to the 
episodes when Appar stayed there. There is one more decade 6.3 which also was sung at 
Tiruvatikai but not found in this Ms. 


Beginning ^ 
Fol. la, 1.1. kurrayinavaru vilakkukilir kotumai pala ceytana nànariyen . . . . lumpiriyatu 
vanankuvaneppolutum 
End 


Fol. 18b, 1.6. celunirppunarkéttil virattamuntiripurantakantaennà 2 te viccarkolunirputai 
culikkunkottukkavunkutamükkunkokamankolakkavum palinirmai . . . 


156.2 CIVANANACITTIYAR (Cupakkam) 
by Arulnanti 


Civañanacittiyár. written in the 13th c.. gives an exposition on the Saiva doctrine 
based upon Meykkaņtār's sūtra. It has two parts Cupakkam (Svapaksa) and Parapakkam 
(Parapaksa) dealing with prima facie and siddhānta views respectively. Here Cupakkam 
is given as the title in the margin (fol 19a) and we have the first stanza of the same with a 
very brief commentary. From fol. 20a to 44a, there is a commentary on the Parapakkam. 
In the middle of fol. 26a-30a, there is just a repetition of the previous portion. This 
commentary is not yet published, still there is Similarity between it and the notes on 
Tattvaprakāšar's commentary published in Lakshmi Vilas Press (Madras 1935). 


Beginning 
Fol. 19 (1)a, L1. civamuranamakkumuntittantinavattiranaiccintite AE ie 
3 A EISA iran intitti nop! 
umaikurukulankanamarreniva(r ?)kalaivapañkiyiñpacciv uvamaiyil civanop 


a xu TENER : ajnanacittikkopanavamur" 
iyuraippaņņuņņurainalaūkolārkkētirumarai jūānatēcikar - B iya: 
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varkal civañanacittikkucceytavuraikal virintapatiyinalë 


End 
Fol. 44a, 1.4. parāmukhārghyam ippati intanilamaiyai itaivitamal daršanam panni iruk- 
kuratu . . jñanapüjai yitutà . . . tānēvēdiyāgam enru kontu pirivilatauvanapatiyinalé 
jñänapüjai nenru connatu / antaryāgapūjaisāpujya . . . . ņyešvaran tunai vinävädavidüsa- 
ninyai namah / virahastivinäyakan tunai / 
156.3 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Nityakarmavidhi 


Same as n? 49.1, 121.1, 154.1. This breaks off in the Sūryapūjā and ends with the 
words *'ķavacenāvakuņthya” (SIAA. edn. p. 34). 


Beginning 
Fol. 45a, 1.1. prātassamayātpūrvam pañcanädikävacchede samutthaya sucirvapyasucirva 
yathāsambhavam šaucayukto hrtpadme dvadasante va gurüpadistaprakärena Sivandhyat- 
và yathāšakti japam jatpvā samadhisamarthyarahitassadasivadiyatharucitavigrahandhya- 
van 


End 
Fol. 54b, 1.1. angusthayostarjanibhyam om am hrdayaya namah / kanisthanamika- 
madhyamäsu angusthābhyām om am arkāya Širase namah / om bhūrbhuvassuvarom 
jvālinīsikhāyai namah / om hrūm kavacāya namah / hastatalayormadhyamāngulībhyām 
om bham bhānunetrābhyānnamaļ / tarjanyoh om rah astraya phat iti vinyasya kavacenā- 
vakunthya . . . 


156.4 SIVADVADASANAMASTOTRA 


This is the same as GOML. D. 9260. This text contains the twelve names of Siva along 
with the nāmāvali. This is written in 4-5 columns. 


Beginning 
Fol. 55 (1)a, 1.1. prathamastu mahādevo dvitiyastu mahe$varah / trttya$$amkara$caiva 
caturthastu vrsabhadhvajah // 


End 
Fol. 55a, (coi. 3), 1.1. rikanthaya namah / īsvarāya namah / parvatipriyaya namah / 
rudraya namah / sivaya namah / Sivadvādašanāma sampürnam / 


156.5 gu SIVASAHASRANAMAVALI 
(Adityapurana) 
Same as n° 5.8, 139.1 and 151. This text contains 43 names of Sivasahasranamavali 
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based on the Sivasahasranamastotra. 43rd and 44th names are grouped together and 
given as the 43rd name. 


Beginning 
Fol. 55 (1)a, (col. 4), 1.1. om hàm bhavaya namah / om hàm šivāya namah / om hàm 
harāya namah / om hàm rudrāya namah / om hàm puskalàya namah / om hàm mudgalaya 
namah / om ham balaya namah / 


End 
Fol. 55 (1)b, 1.1. om dhyānādhārāya namah / aparicchedyäya namah / gauribhartre namah 
/ gaņešvarāya namah / astamūrtaye namah / viévamürtaye namah / trivargasvargasādha- 
nāya namah / 


156.6 SABDARUPAVALI 


This text contains the forms of nominal words in their declensional forms on 3-5 
columns. Col. 3 on fol. 68b has a few verbs. 


Fol. 57 (4)a, (col. 1), 1.1. glave glaubhyām glaubhyah / glàvah glaubhyam glaubhyah / 
glāvah glàvoh glavàm / glavi glāvoh galusu / ityajantah pullingassamaptah / 


End 
Fol. 68b, (col. 2), 1.1. sakārānto napumsakalingo adassabdah / adah amuni amüni / pra / 
adah amuni amuni / dvi / $esam pullingavat / yašaššabdastu — bhedah / yašasī yašāmsi 
(pra)yašah yašasī yašāmsi (dvi) / Sesam pullingavat / napumsakalingassamāptah / harih 
om / tripurasundaryai namah / $ubhamastu // 


157 
Saiva texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.817. PL.; 117 fols.; 130 x 45 mms.; 6-14 lines; good condition but some leaves are 
slightly damaged; Tamil and Grantha; date: Sarvajit Ati, 21 (see fol. 44b) & 
Sarvadhārī Pankuņi 17 (see fol. 62b); scribe and ownership: Ataūkaņmuraittēvārak- 
kaņapatittēcikappattārakar, 3rd Street, Vedäranyam (see fols. 44b & 62a); origin: 
Vedäranyam. : ; 


General contents 
1. Fols. 1a-61b: Tēvāram (Tamil); 2. 62b-71a: Maturai Arupattunankutiruvilaiyatarpót 
rikkalivenpà (Tamil); 3. 72a-80b: Tēvāram (Tamil); 4. 81: Prāsādavidhi; 5. 82a-83b: 
Prāsādasatslokī; 6. 83b-100b: Ajapagayatrimantrajapavidhana: 7. 101a-104b: Tripura- 
sundāryastottarašatanāmaslokāvali; 8. 1052: Devīpaūcavimšatināmāvali: 9. 106: Astē 
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vimsatyagamanama; 10. 107a-108b: Indraksistotra; 11, 110a-113b: Subrahmanyasadaksa- 
ratrišatīnāmastotra; 12. 114: Vivāhavidhi: 13. 115a & lia: Vatulasuddha — Acärya- 
mathaniyama. 


Fol. 62a contains information regarding the publication of the Maturai Arupattunän 
kutiruvilaiyatarporrikkalivenpa, fol. 71b, Sivadvadasanamaslokavali (ine). fol. 79, sins 
of doing some (12) prohibited things, like going in between the sacred bull and god (Siva) 
(Tamil) and a few lines praying to the head of the Amardamatha (in Mathapratistha ?), 
fol. 109a an incomplete version of Subrahmanvasadaksaratrisatinàmastotra, fol. 109b, 
some sloka-s on Subrahmanya, fol. 115b, a few (Lalità)trisatinàma-s & names of Durga, 
etc., fol. 116b, names of some weapons like, pràsa (dart or javelin), fol. 117, sloka-s on 
the greatness of Haranāma and Sivabhakti and fol. 117b, Sloka in salutation of Sabha 
which is compared to Kalpataru. 


157.1 TĒVĀRAM (Notes on-) 


This text contains notes on the Tēvāram (see n°156.1). Writing is on 2-3 columns. 


Contents 

1. Fols. 1a-29b: Talamuraivaippu (author, no. of songs, serial no. to the Tirumurai and 
Ativaravu); 2. 30a-32b: Panmuraivaippu (serial no. Tirumurai and the names of Pans and 
no. of songs in them and their Ativaravu); 3. 34a-41b: List of Tēvāram songs (Ativaravu 
only) according to the Muraippatikakkēvai of the Periyapurana; 4. 42a: List of places and 
number of Tēvāram songs connected with them, as found in the Patikakkóvai; 5. 43a-44a: 
List of pans and their equivalent rāgas with their tālas and kattaļai-s (prosodic divisions); 
6. 45a-48b: Names of pans with their equivalent rāgas , tālas, kālas, etc.; 7. 50a-53b: 
Some Tēvāra songs of Tirunakaikkaronam and Tirumaraikkātu; 8. 54a-57b: Tiruppati- 
kakkovai; 9. 59a-60b: Tēvāra Ativaravu (Panmurai); 10. 61: Pans with their kattalai-s, as 
found in the Atankanmurai. 


Beginning 
Fol. la, (col. 2), 1.1. kāraikkālammai mütta patikam 2. merpati patikam ativaravu cam. l- 
m murai 2. ettiyilvamikai cam. 1-m murai 1. konkaitiranki. 


End 


Fol. 61b, (col. 2), 1.7. kavucikam — kattalai-2. paūcamam — kattaļai-1. atañkanmur 
aiyilulla kattalaiyakiya virutta pētam-102. appar kattalai-12 V2. appar 25 Va + 58 (?) 


157.2 MATURAI ARUPATTUNANKUTIRU VI- 
LAIYATARPORRIKKALIVENPA 


This text contains the poem on the 64 episodes of Siva at Madurai by Paraūcētimuņi- 
var (16th Century). Pub.: by Nallur Sadasivappillai of Ceylon and printed at the 


Vidyānupālana Press Madras. 
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Beginning 


Foi. 62 (1)b, 1.2. nārrikkum porru natimaturaiccokkaraiyām porrikkalivenpáppórriceyac. 


cirramatanraikkuncaramukattan caya vilittonutavu — kaikkuñcaramukattän kāppu. 
End 


Fol. 70 (9)b, 1.8. carriyavannankéttarccittamamunivartal pórri taņņarīkayarkkaņņitāļ por 


ri yannalarul porri maturai nakar vinnilinta porkēyil porri karunaimukappôtu pērrik- , 


kaliveņpā murrirru. 
157.3 TÉVARAM 


Similar to n° 157.1. This text contains notes on Tēvāram regarding Paņmuraivaippu, 
etc. Writing is on 2-4 columns. This is incomplete and leaves are not properly arranged. 


Beginning 
Fol. 72 (5)a, (col. 1), 1.1. aravaccatai venkalvi kuņataikku (?) vilunirmalu tuñcavaru 
kurumpaimu punnäva malaiyaru-ā 25. 


End 


Fol. 80 (4)b, (col. 2), 1.6. karavinri maruvarkula ciranitikal paimmānā ürulàvu . . . 
157.4 PRASADAVIDHI 


This text contains a fragmentary description of the Prāsādamantra, the main seed 
mantra (bījāksara) of Siva namely *haum", and of daršana etc. of Tripadārtha-s of the 
three categories (tattva-daršana, ātma dar$ana and Siva daršana) in the Dašakārya, i.e. 
the ten acts to be done by Saiva-s: Tattvadaršana, Tattvarūpa, Tattvasuddhi, Ātmadar- 
Sana, Ātmarūpa, Atmasuddhi, Sivadaršana, Sivarüpa, Sivayoga and Sivabhoga. Sanskrit 
text is having Tamil explanation here in Maņipravāla style. This is incomplete. IFI. T. 
460, pp. 961-968 contains this, but the text under notice is in agreement with this only in 
some places. 


Beginning 
Fol. 81 (8)a, 1.1. ghosakalakrti(h) hakaram / mūlādhāram totuttu nabhiparyantam 12 
angulam vyāpakam / miņnaloļi medhākalai nābhitotuttu hrdayaparyantam vyāpakam-12 
angulam mātrai 3. ākrti aukāram. 


End 


Fol. 81 (8)b, 1.9. salamba Sivayogam(h) / sālambašambhupaksasivaņukku samabalasak- 
sātkāramāka anupaksa Sivan(n)aikkanpatu šivabhogam / kalādhaura ... 


157.5 PRASADASATSLOKI 


Same as n° 146.2. The title is written as Satslokīmūlam ORTU 28 in the margin: 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 121 


Beginning 


Fol. 82 (1)a, 1.1. mūlāt kuņdalinī nivāsabhavanāt padmānmarālasvano halmātrah ksaņa- 
rocirankuranibho nābhyaniamāste $ivah / 


End 


Fol. 83 (2)a, 1.10. sā Saktiscaturangule vijayate kāpyunmanākhyā prabhoriste šakticatus- 
taye hatašivah kalpārkakotidvi(yu)tih // 6 // 


157.6 AJAPĀGĀYATRĪMANTRAJAPAVIDHĀNA 


Similar to n° 103.3. This text contains the procedure to recite Ajapāgāyatrīmantra, 
which is very useful for a person to attain yogic power. IFI. T. 447, pp. 147-155, deals 
with this topic. The text under notice is in agreement with this only in some places. Fols. 
83b-94b contain the treatment of Ajapāgāyatrī. Two leaves are lost in this text which is 
incomplete. Fols. 95a-100b contain the same treatment which is also incomplete having 
no beginning and no end and having lost six leaves in the middle. 

The word ajapā, in the word ajapāmantra, refers to the repetition of the mantra called 
Hamsamantra in an unarticulated way. This is to be done through mere exhalation and 
inhalation of breath 21600 times beginning from sun's rise on a particular day till sunrise 
next day. This japa is to be offered to various deities like Gaņeša, Visnu, Rudra and 
others who are to be meditated upon as remaining in the circles called Mūlādhāra, 
Svādhisthāna and others. Information on this procedure is available in the printed text of 
the Srividyanityahnika (Guhananda Maņdali Series n° 9. Madras, 1955). For Mss. on the 
matters allied to this, see NCC. I. pp. 78-80. The colophon of the Tanjore Ms. with this 
name attributes it to the authorship of Samkaracarya. Vide:— Suppl. n° 831. 


Beginning 
Fol. 83 (2)b, 1.4. om asya éri ajapagayatrimantrasya hamsa rsih avyaktagāyatrīcchandah 
Srīmatparamahamsaparamātmā devata / ham bijam / sam Saktih / jivo bijam / buddhi($) 
Saktih / udano bijam / susumnānādīmadhyamā kundalini $aktih / so ham kilakam / mama 
bhogamoksasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 


Fol. 100 (12)b, 1.6. haum üm kalādhyāya namah / nasayam om hūm sakaļāya namah/ om 
haum niskalaya namah / aksnoh om ham ksapanakaya namah / om hah 


157.7 TRIPURASUNDARYASTOTTARASATANAMASLOKA VALI 


Same as n? 5.10, 36.10. This text contains 30 éloka-s enshrining 108 names of goddess ` 
Tripurasundarī: 17 šloka-s contain the names of the goddess, the remaining describing the 
results obtained by reciting them (phalasruti). This is in the form of conversation between 
Siva and Skanda. Adyar Des. Cat. Stotras Vol. II n° 520 has reference to the work under 


the caption Devyastottarasatanamavali. 
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: Beginning 
Fol. 101 (14)a, Ll. i$vara uvāca / mamātmaja mahāsena mamātmā dešikottama / 
nāmnāmastottarašatam šridevyassatyamuttamam / 1 // tadvadàmi tava snehacchmy 
sanmukha bhaktitah / mahāmanonmanī Saktissivasaktissivankart / 2 // iechāšaktikriyāšak. 
tijñänasaktisvarüpint / 
End ; 
Fol. 104 (17)b, 1.3. udyatsüryanibham vande srimattripurasundarim // 30 // iti skande&. 


varasamvāde $rīmattripurasundarīnāmnāmastottarašatam sampürnam // harih om / $u- 
bhamastu / om hrim $rimátre namah / lalitämülamantram // 


157.8 DEVIPANCAVIMSATINAMAVALI 


This text contains 25 names of Goddess. Writing is on 2 columns. GOML. D. 9175 has 
reference to the said names (in $loka-s) under the caption, Lalitäpañcaviméatinämastotra. 


Beginning 
Fol. 105a, (col. 1. 1.1. om vads ee namah / om lalitāyai namah / om mahā- 
rajñyai namah / 


End 


Fol. 105a, (col. 2), 1.11. om āmnā gnarhayal pag lon 
om PUEDE NS namah // 


de EE 


‘sarvämnäyaniväsinyai namah / 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 123 
157.10 INDRAKSISTOTRA 


Same as n° 37.3 & 66.3. 
Pub.: 1. BR. (1929) Gujarati Press n° 181, 2. BR. II (1965) n° 298. There are variant 
readings between the text under notice and the printed work. The text is incomplete. 


Beginning 
HOMO (BALE dāhrtā / gaurīšākhumbharī devi (gaurīšākambharīdevī ?) 
durgānāmnīti vi$rutà // 1 // kātyāyanī mahādevī candakhanda mahātapā / savitri sā ca 
gāyatrī brahmāņī brahmavādinī // 2 // 


End 
Fol. 108 (4)b, 1.6. sarvajvaravinä$añca sannivada(pàta ?)jvarantathā // 11 // šatamāva- 
rtayedyastu mucyate vyādhibandhanāt / âvartaya . . . . 


157.11 SUBRAHMANYASADAKSARATRISATINAMASTOTRA 


This text contains an incomplete version of the Subrahmanyasadaksaratrisatinamas- 
totra in 68(/2) verses. The names of Subrahmanya, found in the text under consideration, 
are formed by 6 letters of Subrahmanya (in combination with the letters of Balamantra). 
This text starts on fol. 110a (original number: 1a). As the fols. having 2, 3, 5-9 and 11 
(original numbers) are missing, the continuity of the text is affected. This differs from IFI. 
T. 657 pp. 30-33. SIAA. has published Subrahmaņyatrišatīnāmāvali (1961), but it is 
different from the text under notice. 


Beginning 

Fol. 110 (1)a, 1.1. asya érisadaksaratrisatistotranama(-namastotra ?)mahamantrasya agas- 
tyo bhagavan rsih / devigayatricchandah / érisubrahmanyaparamesvaro devatā / $rim hrim 
klim bijatrayam / balamanuprayuktasadaksarenangakaranyasah / digbandhah / dhyanam / 
dvisadbhujam sanmukhamambikasutam kumāramādityasahasratejasam / vande mayūrā- 
sanamagnisambhavam senānimaddhyāha (senānīamadyāha ?)mabhistasiddhaye // pañca- 
pūjā / milamantradvadasaksarinjapitva / om $rim saum / om srim $aum (saum ?) 
Šaravaņabhavašcaiva šaraccandrāyutaprabhah / §asankasekharasutassacimangalyaraksa- 
nah // 1 // 


End 
Fol. 113 (12)b, 1.5. vakāravanitānātho va$yadyastakriyapradah / vakāraphalasatsāro 
vakārājyahutāšanah // 68 // varcasvi vànmano'tito vatapi..... 


157.12 VIVAHAVIDHI — ANUKRAMAŅĪ 


This text contains an index of about 50 rites, to be performed according to Saiva- 


gama-s in marriage-ceremony. There are a few Tamil words in this text mixed with 


Sanskrit words. Writing is on 2 columns. 
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Beginning 
Fol. 114 (15)a, (col. 1), 1.1. äcäryasamkalpah / vighnešvarapūjā / paūcagavyam / añkurär- 
panam / raksabandhanam / $ivakumbhapüjà / 


End 
Fol. 114 (15)b, (col. 2), 1.9. arundhatidarsanam / läjahomah / pirnahutih / agninamaskār- 
ah / raksābandhanavisarjanam / aka 4... 


157.13 ` VATULASUDDHA 
Acaryamathaniyama 


This text contains some fragments of the description of gotra (pedigree), gocara 
(divine origin 2), etc. of the matha-s, like Amarda, and of their pratistha, as found in the 
Vātulašuddha, one of the 12 upagamas of the 28th mülagama: Vatulagama. This text also 
contains reference to the founder-heads of the said matha-s. IFI. T. 953 (1), pp. 39-43, 
contains all the portions as found in the text under consideration. This is not found in the 
printed edns. of Vātulašuddha (see n° 161). 


à Beginning 
Fol. 115a, I.1. kailasasikhare Sambho ālayasya bahissthale / uttare daksine vapi pašcime 
và visesatah // prāgādidvāradevānām puratah parikalpitah / caturmathā caturdiksu aisane 
paricamo mathah / vaktavyani dvādaša syuh atham prati matham prati / 


x 


5 


Fol. 116 (13)a, 1.8. dvijendramapare . kāriņah / ātmārthamaparam 


š karma yogyañcaiva Siva . . . 
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Antyestividhi. Fol. 26a contains the names of 21 kinds of leaves, like bilva, which are 
offered to deities. 


Beginning 
Fol. 9a, 1.1. phanassarpah purusah pucchasamyutah / om pāšāya namah / khadgañca 
purusaššyāmašarīrah kruddhalocanah / om khadgaya namah / dando pha(ca ?) purusah 
krsnavapurlohitalocanah / 


End 
Fol. 24b, 1.5. om hlim pratisthākalāyai hum phaditi näbhyadhassantädya tatpürakena 
tasya dehe pravi$ya / samhāramudrayā tām grhītvā / namo'ntena pratisthākalāmantreņa 
sūtrapratisthākalāsthāne samyojyabhyarcyavakunthya tenaiva mantreņa sannidhānāhu- 
titrayandadyat/.... 


159 


KRIYAKRAMADYOTIKA 
Antyestividhi 


RE 10.822. PL.; 152 fols.; 115 x 20 mms.;5 lines; good condition but slightly damaged by 
worms; Grantha and Tamil; date: Plavanga Purattāci, 30 and Subhakrt Avani, 18 (see 
the first fly-leaf); ownership (?); Arunacalam and ce. A. Ganapati Bhattarakar, 3rd 
Street, Vedāraņyam (see the first fly-leaf); origin: Vedaranyam (?). 


Same as n° 129.1, 131 & 158. This begins with Cūrņotsavavidhi and ends with 
Višesāntyestividhi; it does not contain Nirvāņāntyestividhi. The text agrees with SĪAA. 
edn. (p. 2-86). 

The second and the third fly-leaves contain anujña for performing a rite (funeral ?). 
This is with Tamil meaning. The reverse side of the third fly-leaf contains a fragment of 
Antyesti rite. Three more leaves numbered as 1, 2 & 3 following the said fly-leaves 
contain Samayantyesti and Visesantyesti samkalpa-s. Fols. 26a-33a contain the Tirukkā- 
latti Tiruttantakam of Appar for recitation at the end of the Curnotsava (of Antyesti). 
Fols. 36a-37a contain a copy of the matter of fols. 1b-2a of the main text. Fol. 146 
contains a list of the names of 37 tattva-s like, Prthivi (each of which receive three fire 
oblation) total being 111 oblations. Saūcayana, is written on the margin of the fol. 146a, 
which means collection of bones after burning the body — on 2nd, 3rd or 4th day — and this 


fire ritual is to be performed on that day. 


Beginning 


$rigurave namah / atha an 
dhiyuta kartavya samayina 
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parasya prāptadīksitasya mrtasya adhvarašuddhisahitā vidheyā / atha parāšum Sivayogi. 
nam samsnāpya cürnotsavamandape Sävyälamkärairalamkrtya taddvarasannidhau prabh. 


(p)àm vidhāya 
End 
Fol. 145a, 1.2. om hàm $uddhätman skando bhava svadhā / om hàm suddhatman cando 


bhava svadhā / om hàm suddhatman gaņādhīšo bhava svadhā / iti punassnātvā prayascit- 
tartham japeyuh / iti visesantyestividhissamaptah // harih om // 


160 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 
RE 10.827. PL.; 160 fols.; 268 x 39 mms.; 7-9 lines; bad condition; Grantha & Tamil; 
old; origin: Vedāraņyam. 
Missing folio: 1. Blank fols.: 86b & 112b. 


General contents 


1. Fols. 2a-66b: Kriyākramadyotikā — Dīksāvidhi; 2. 67a-112a: Kālacaranūl; 3. 113a-141b: 
Mantiracāttiram; 4. 142a-161b: Purutalatcaņam. 


160.1 


N laņdapašānti and ends with the 
. 160-326); there is however 


hanavidhi; 3. 12b-44b: Sa- 


padam rajvastakā- 


ott a 
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dadyat / evam kalanamavalokanatadanagrahanasamyojanani kuryāt / sabijadiksayam 
vartamānašarīrārambhakadharmān sānusangikadharmān samayācārapāsāccā . . . 


160.2 KĀLACARANŪL 


This text which is in Tamil treats the yogic aspect of controlling the nadi-s. It is in the 
form of a dialogue between Pārvatī and Siva. This agrees with n? 591 (a) of the Tanjore 
Library at the beginning and concluding portion. See also GOML. R. 512. 


Beginning 
Fol. 67 (l)a, 1.1. umaiyalukkicanuraitta caranülamaiya cayam (?) porulaiyarivippakka- 
maiyāppuvi matantai pümatantai poramatantattaiyi (?) 
End 


Fol. 112 (46)a, 1.2. manitarcaragurumukattalé caranülinitaivayariyavénumenravaru SIS 
kālacaranūl mutintatu murrum šubhamastu / harih om // 


160.3 MANTIRACATTIRAM 


This text deals with mantrašāstra (in Tamil) and is incomplete. 


Beginning 
Fol. 113 (1)a, 1.1. atiyam parpanariya pra. . . . titu munivartammil niticocalliyattai nilattil 
Q) 
End 
Fol. 141 (29)b, 1.7. atikkolilukkuruntavartalaiccutti enratumaunänakkotiyaiya (&) 


160.4 PURUTALATCANAM 


This text (in Tamil) contains the description of auspicious and inauspicious marks 
found on the body of man. This is incomplete. 


4 Beginning 
Fol. 142 (1)a, 1.1 ellapurutanukkum muppatirentuletcaņamutalāka araivanantaletcana- 
muntu atil cilatu collukirómenru kumāravēlcuvāmi akattiyamamunikkuttiruvilampatu- 


var. 
End 


Fol. 161 (20)b, 1.9. tamarukamiruntal corcilavunt 
7 untal kirtiyuntu / vaļiruntāl.... 


u / külaliruntàl palamuntu / mattalamir- 


í 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC:0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


128 Institut Français d'Indologie 
161 
VĀTULAŠUDDHA 


RE 10.829. PL.; 71 fols.; 191 x 35 mms.; 6-9 lines; good condition but some leaves are 
damaged by worms; Grantha; date: Pingala, Dhanus, pañcadaša (or) Subhānu, Citrā 
8 (see fol. 134a); ownership: Satyajūāni; origin: Tiruvaiyāru (see fol. 134b). 


This Ms. contains the ten chapters of the Jñanapada of the Vātulašuddha, which is one 
among the twelve upagama-s of the Vātulāgama, the 28th Mūlāgama. The other eleven 
upāgama-s are Vatula, Vātulottara, Kälajñäna, Prarohita, Sarva, Dharmatmaka, Nitya, 
Srestha, Mahanana, Visva and Visvatmaka. The Mūlāgama is not available in full e.g., 
IFI. RE 20067 (a), 24082 (c), 24107 (i), 29365 (d), 29368 (b), & 39986 and T. 339. It is not 
definitely known whether these form part of the upagama Vatula. Among the upagama-s, 
Vātulottara (IFI. T. 624), Kalajñana (Vide:- NCC. IV p. 20) and Vatulasuddha alone are 
available. 

The Vātulašuddha is available in print: 1. Grantha edn. of text with commentary (CP. 
Madras). 2: under the title Agamarahasya = Vātulašuddhākhya (Manonmani Granthamā- 
là 6, Bangalore 1958). 3: Vātula (Yogatantragranthamala, Kasi Sanskrit University, 
Varanasi). & 4: Vātulatantra (ORI, Mysore). The colophons of the Madras and Banga- 
lore edns. give the title as Vàtulottara Suddhakhya; in Madras and Varanasi edns. as well 
as in the Ms. under notice the title Vatulabheda is also found. All these editions contain 
ten chapters. 

The Madras and Mysore edns. refer to the extent of the text as one thousand grantha-s 
(grantha = 32 syllables). Madras edn. contains 782 śl., Varanasi edn. 669 2, Bangalore 
edn. 809. IFI. T. 349, 477 and 632 have respectively 540, 605 and 800 śl. The Ms. under ` 
notice has about 980 śl. (IFI. T. 264, 339 and 997 are incomplete). 

The Madras edn. and the Mss. IFI. RE. 20058, RE. 24111 and T. 488 contain a 
commentary of unknown authorship. 


Fol. 134a gives the date of the Ms.:— Pingalasamvatsara Dhanurmāsa paūcadašadina. Fol. 
134b mentions Subhānu Cittirai, 8th day, Saturday, Aflesänaksatra and Tiruvaiyaru as 
the place. 

The first fol. is numbered as 64. This shows that 63 folios of this bundle must contain 
the treatment of some other topic. - 2 


Beginning 
Fol. 64a, 1.1. kailāsašikhare ramye nānāratnopašobhite / nānādrumalatākīrņe nanapus- 
pasobhite // tatra simhasanasinam Srikanthantridašešvaram / pranamya caranau tasya 
skando vacanamabravit / devadeva jagannātha sarvajña tripurāntaka / sthityutpattilayesā” 
na praņatārtihara prabho // sarvalokahitārthāya yoginàm raksanaya ca / mantram tantra? 
pūrā deva tvayā proktantu vistarāt // pumsamanugraharthaya j nan ik tik aranam / 
Sivajnànam param guhyam samksepad vada me prabho // ī$vara uvāca / athatassampra- 


vaksyāmi yattvayā paricoditam / tatsarvam hi samāsena Šrūyatāmapi sanmukha // sadha” 
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kānām hitārthāya bhuktimuktipradaya ca / vātulākhye mahātantre dadhnā ghrtamivod- 
dhrtam // sārātsāram samuddhrtya $uddhākhyantantramuttamam / sahasragranthasam- 
yuktam sarvajnanasamuccayam // 


Colophons 
1 Fol. 77b: iti vàtulabhede $uddhäkhye sādāšivasaņmukhasamvāde tattvabhede(dah ?) 
prathamapatalah // etc. 2. 134a: iti vatulasuddhakhyamahatantre sadasivasanmukhasam- 
vāde sahasrasamhitayam mantrakilapatalo nama dašamah / 


End 
Fol. 133b, 1.6. deham prāņena samsthāpya prāņam lingena niksipet / prāņena niksipel- 
lingam prthagbhaganna kārayet // vira$aivakramah proktah sarvapranihitavahah / tatsar- 
vam hi tattvādi mantrakīlāntapatalānām dasa kramat // iti vatulasuddhakhye mahātantre 
sadāšivasaņmukhasamvāde sahasrasamhitāyām mantrakīlapatalo nāma dašamah / pin- 
galasamvatsaradhanurmāsapaīīcadašadinam / Subhamastu / satyajūāni / subhānu varu. 
cittirai mn. 8. $anikkilamai 18. āyilya . . . ku / tiruvaiyāru // 


162 


Šaiva Texts (Sankrit & Tamil) 
(Stotra, Vrata, Pūjā & Dīksā) 


RE 10.831. PL.; 271 fols.; 197 x 42 mms.; 7-10 lines; good condition but many leaves are 
damaged by worms; Grantha and Tamil; date: Tāraņa Āti 3— Kara Āti, 20 (see fols. 
22b, 58b, 67b, 121b & 147a); scribe: ce. Gaņapatipattārakar (see fol. 22b) and 
Cuppiramaniyapillai (see fols. 266b); ownership: Ganapatibhattar of Vedàranyam 
(see fols. 58b, 67b. 121b & 147a); origin: Vedāraņyam. 

Missing folios: 3 (between 131-132) and one between 133-134. 
Blank folios: 74b, 147b, 156b, 196b, 218b, 267b, 268b & 271b. 


General contents 
1. Fols. 1a-22b: Sivasahasranamavali; 2. 23a-58b: Lalitāsahasranāmāvali; 3. 59a-67b: 
Lalitatrigatinamavali; 4. 69a-70a: Cidambarakalpa — Cidambarāstottarašatanāmastotra; 
5. 71a-74a: Cidambarástottarasatanamavali; 6. 75a-77a: Vighnešvarāstottarašatanāma- 
$lokavali; 7. 77b: Vighnesvarasodasanamasloka; 8. 78a-81a: Subrahmanyastottarasatana- 
maslokavali; 9. 81: Subrahmanyasodasanamasloka; 10. 82a: Sivadvadasanamaslokavali; 
11. 82b-84b: Bhavisyottarapurana — Sivastottarasatadivyanamastotra, 12. 85a-91a: Lali- 
tātrisatīnāmastotra; 13. 91b: DevipaficavimSatinamastotra, 14. 92a-94a: Indraksistotra; 
15. 95a-115b: Vedasārašivasahasranāmastotrā; 16. 115b-117b: Cidambarakalpa = Cidam- 
barāstottarašatanāmastotra; 17. 118a-121b: Aksaramālikā; ils AE NAAS Baryajnanots 
tara = Svātmasāksātkāropadešaprakaraņa; 19. 131a-136b: Sivalingapratisthavidhi - Pañ- 
cavaranapajadhyana; 20. 137a-147a: Āgamasāratrišatīnāmāvali; 21. — a Mun. 
jayamalamantra; 22. 150: Dhvanimantra (Mrtyunjayamalamantra ?); 23. 151a-155b: 
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Mrtyuñjayakalpa; 24. 157: Mrtyuñjayanyasa; 25. 158a-161b: Aghorāstrakaranyāsādi; 26. 
162a-163b: Cintyavi$va — Saptavisuva; 27. 164a-174a: Paūcāvaraņapūjādhyāna; 28. 1752. 
176b: Dvādašanāmadhyāna; 29. 177a-179b: Dvādasanāmadhyāna; 30. 180a-182b: Siva. 
paficaksaristotra; 31. 183a-188b: Paūcāksaramahāmantrāstottarašatanāmāvali; 32. 1893. 
192b: Sivastottaragatanamavali; 33. 193a-196a: Šāstrastottarašatanāmāvali; 34. 197. 
Guruvandana; 35. 198a-200b: Nityakarmavidhi & Samayadīksākriyānukramaņikā; 36. 
201: Vināyakasasthīvratakriyānukramaņikā; 37. 202a-203a: Vighnešvarapūjāvidhi; 38. 
204: Krttikānaksatravratodyāpanānukramaņī; 39. 205: Üfical, etc. (Tamil); 40. 206a. 
215b: Somavārādivratodyāpanānukramaņī; 41. 216a-218a: Sūryāstottarašatanāmāvali; 
42. 219a-222a: Šītalāpūjā; 43. 223a-226b: Vivāhādyanukramaņī; 44. 228a-231a: Nityakar- 
mānukramaņī; 45. 232a-240a: Samayādidīksānukramāņī; 46. 241a-249b: Antyestyanukra- 
maņikā; 47. 250a-266b: Civaūāņapāsya — arumpatapporuļ (Tamil); 48. 267a-271a: Sam- 
kīrņavisaya. 


Fol. 68: Samkalpa and Dhyana of the Lalitāsahasranāma; 70b: Subhasitasloka and 
statement regarding the importance of sesame and darbha in Pitrkarma; 94: Sloka-s on 
Jvaradevatà; 117b: dhyanasloka on Tandavamirti; 130: four sloka-s (as dhyana) on Siva 
and Manonmani; 156a: diagram of Jvarotpattiyantra & Jvarotpattimantra; 171a: defini- 
tion of the word mantra; 171: fragment of Aghorāstramantra and a song in Tamil in praise 
of Tirumāļikaittēvar; 203b: definition of the Prāsādamantra, and Dhanurmäsa(Usah- 
kāla)pūjāmahimā; 210b: names of Mahāgaņapati, etc.; 211a: Šūrasamhāramūrtidhyāna; 
211b: note on some domestic account (Tamil); 213b: some statements regarding Ātmār- 
thapūjā, etc.; 222b: Bharata and Bhāgavatasloka-s; 227: Rtušāntyanukramaņī (Saiva); 
231b: a Tamil song in praise of the Lord of Kumbhaghona; 238: anujna for performing 
éräddha (Saiva), and a list of rites in Cūrņotsava; 240b: songs in Tamil regarding 
Sivapūjā; 266b: note on the number of viruttas (poems) in the Civananacitticupakkam 
(Tamil). 


162.1 SIVASAHASRANAMAVALI 


This text contains 1008 names of Siva. This has an abrupt beginning. This appeais to 
be a rare text, not traceable to any known source. Writing is on three columns. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. om paraya namah / om devāya namah / om gamkaraya namah /om 
mahātmane namah / om kāmine namah / om nīlakaņthāya namah / 


End 


Fol. 22b, (col. 2), 1.1. om sarvatmajyotise namah / om svayambhuve Se mab / om 
kamalesaya namah / om ksarāksarāya namah / om $rim sambabrahmane namah 1008 // iti 
samaptah | Kara vr. ‘Ati’ māsam / 20 dt. ce. gaņapatipattārakar svahastalikhitam // 


E ‘Jatchive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


. Om srümátre aamah / st 


janilayáàyai namah / srimattr 


namah / Srilalitimbikayat na 
nyam atankanmurai tēvi 


162.3 LALITATRISATINAMAVALI 


Same as n° 27.2, 61.3 & 107.2. Title is given as Devināmāv alitrisati in the colophon. 
Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 59 (1)a, (col. 1). 1.1. om kakārarūpāyai namah / om kalyāņyai namah / kalvāņasuņa» 
šālinyai namah / kalyanasailanilayayai namah / kamaniyayai namah / kalāvatyai namah / 
kamalaksyai namah / kalmasaghnyai namah / karuņāmrtasāgarāvai namah / 


End 
Fol. 67 (9)b, (col. 1),1.1.om hrīmkārārņavakaustubhāgai namah / hrimkaramantrasarva- 
svāyai namah / hrīmkāraparasaukhyadāyai namah / harih om / subhamastu / gurubhyo 
namah / paradevatayai namah / rājarāješvaryai namah / vedäranyam carukilaiccólan ter 
kuvitiyakiya münanteru tyāgarājapattārakar kumārar ataūkaņmuraittēvārakkaņapatipat- 
tārakar tēvināmāvalitrišatī eluti niraivēttappattatu I Taru(a)na vr. Ati mon. 3 dt. 


162.4 CIDAMBARAKALPA 
Cidambarāstottarašatanāmastotra 


This text contains 108 names of Šiva Natarāja of Cidambaram. According to the 
colophon on fol. 70a, this forms part of Cidambarakalpa. 


Beginning 
ottarašatam vaksye $rnu visno samahitah / sadasivarsih chando virāt 
ksareņa tannyāsantadvacca dhyānamācaret / cidambaresvaro 
Il 2. Il cidambarasabhanathascidambarasabhapatih / cidam- 


Fol. 69 (1)a, 1.1. ast 
devo natesvarah // 1 // panca 
hemasabheéaécitsabhesvarah 


barapuradhisascidambarasabhanatah It 3 ll 
` EEN 
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End 


Fol. 70 (2)a, 1.8. nāmnāmastottarašatam stripullingakramena tu / sampüjya devidevesau 
bhajet sarvarthasiddhidau / iti cidambarakalpe astottara$atanämaslokävalih / 138 / 


162.5 CIDAMBARASTOTTARASATANAMAVALI 


Writing is in two columns. 


Beginning 
Fol. 71 (1)a, (col 1), 1.1. om cidambaresvaraya namah / om hemasabhešāya namah / om 
citsabhesvaraya namah / om cidambarasabhānāthāya namah / om cidambarasabhāpa- 
(taye) namah / om cidambarapuradhisaya namah / om cidambarasabhānā(thāya) namah / 
om sabhešvarāya namah / 


End 
Fol. 74 (4)a, (col. 1), 1.1. om sadyojātāya namah / om sadāšivāya namah / om bhuva- 
nešāya namah / om vi$vanäthäya namah / om šivanāthāya namah / 


162.6 VIGHNESVARASTOTTARASATANAMASLOKAVALI 


This text contains the 16 names of Vighne$vara and his 108 names. Same as GOML. 
D. 8801 (with a different end). The Sodašanāmastotra is printed (BK. I p. 4); see also 
GOML. D. 8810 & 8811. 


Beginning 

Fol. 75 (1)a, 1.1. sumukha$caikadanta$ca kapilo gajakarni(a)kah / lambodara$ca vikato 
vighnarajo vinayakah // 1 // dhimaketurganadhyakso bhalacandro gajananah / vakradan- 
ta(tunda ?)&sürpakarna(o)herambaskandapürvajah // 2 // sodasaitàni namani yah pathet 
Srnuyādapi / vidyārambhe vivahe ca praveše nirgame tatha // 3 // sangrāme sarvakaryesu 
vighnastasya na jayate // 3 42 // atha vaksyami deve$a nāmnāmastottaram šatam / 
sarvavighnavināšāya $rņu sampatpradayakam // vighneśvarasya namnantu rsirganaka 
ucyate / gāyatrīcchanda ityukto devatā ca ganadhipah // gam bījamāhutisšaktissāntyarthe 
viniyujyate / gajavadanamacintyam tiksnadantam trinetram brhadudaramasesam bhūta- 
rūpam purāņam / amaravarasupüjyam raktavarņam surešam pašupatisutamīšam vighna- 
rajannamami // om gaņapatyambikāsūnurvighnešo dviradananah / vinayakassambhuput 
rasskandapūrvaja ityapi // 1 // 


3 End : 
Fol. 77 (3)a, 1.2. gauriputrascesasünuryogihrtpadmasamsthitah // 16 // itīdam te mayá 
proktam nāmnāmastottaram šatam / sarvapāpaksayakaram sarvavighnanivāraņam // 17// 


sarvamrtyupra$amanam sarvapadbhanjanam Subham / tava snehānmayā proktam punar- 
vaksyami te'mbike // 18 // ityastottaraSatanamaslokavalih samapta // 
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162.7 VIGHNESVARASODASANAMAVALI 


Same as n° 162.6 (2nd part). 


Fol. 77b, 1.1. atha godašanāmāni vaksye vighnešvarasya ca / sarvaraksākaram punyam 
sarvavighnavināšanam / sumukhašcaikadantašca kapilo gajakarnakah / lambodarašca 
vikato vighnarajo vinayakah // dhūmaketurgaņādhyaksah phālacandro gajänanah / vakra- 
tundaééürpakarno herambasskandapürvajah // godašaitāni namani trisandhyam yah pa- 
thennarah / tasya vighnabhayannāsti vighnešasya krpāvašāt // iti vaināyakavisaye vigh- 
nešvarasodašanāma sampürnam / harih om // 


162.8 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMASLOKAVALI 


Same as No. 11.13. This is similar to GOML. D. 9336 except for the ending portion. 


Beginning 
Fol. 78 (4)a, 1.1. om asya SrisubrahmanyastottaraSatadivyanamastotramantrasya karkota- 
ka rsih / anustupchandah / subrahmanyo devatā / $rim bījam / klīm $aktih / svāhā kīlakam / 
subrahmaņyaprasādasiddhyarthe jape viniyogah / dhyanam / dvisadbhujam sanmukha- 
mambikāsutam kumāramādityasamānatejasam / vande mayūrāsanamagnisambhavam 
senānyamadyāhamabhīstasiddhaye // iti dhyātvā / om skando guhassanmukha$ca phā- 
lanetrasutah prabhuh / pingalah krttikasiinussikhivaho dvisadbhujah // 1 // 


End 
Fol. 80 (6)b, 1.6. rasanamamrtam yadvat ganga sarvanadisu ca / vasantakalah kālānām 
tapatāntapano yatha // 24 // tadvannamastasatakamucyate tanmune $rpu / yaddeyam 
yasya kasyāpi deya guhyam gurüspaha(?) (kurusva ha) // 25 // etajjapasya satatam 
skandabhaktisamanvitah / supritastava sannidhyam karoti Sivanandanah // 26 // subrah- 
maņyāstottarašataslokāvalī sampurna // harih om Il 


162.9 SUBRAHMANYASODASANAMASLOKA 


This text contains the 16 names of Subrahmanya. Pub: BK. I. p. 28. This is identical 
with IFI. T. 657 pp. 9-10; see Adyar Stotra-s II n° 91. 


Fol. 81a, 1.5. subrahmanyam praņamyāham sarvajūam sarvadam param / abhīstaphala- 
siddhyarthe pravikso(?) japasodašah / indra uvāca / prathamo jūānašaktyātmā dvitiyas- 
skanda eva ca / agnigarbhastrtīyastu bahuleyascaturthatha(kah 2) /# 1 // gangeyah 
pancamah prokta(s)sasthassaravanodbhavah | saptamah karttikeyassyat kumarasyasta- 
mam tatha // 2 // navamassanmukhah (prapta tārkāretaderdaša ?) / senanyekadasascaiva 
guho dvādaša eva ca // 3 // trayodašo brahmacārī Sivateja$caturdaša / pañcadasah 


krauñcadari sodasassikhivahanah // 4 Il 
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162.10 SIVADVADASANAMASLOKAVALI 
This text contains the 12 names of Siva. This is the same as GOML. D. 9260, 


Fol. 82 (1)a, 1.1. prathamantu mahadevo dvitiyafica mahesvarah / trtiyam šamkarašcaiva 
caturtham vrsabhadhvajah // 1 // pañcamam $ülapani$ca sastham kämänñganäsanah / 
saptamam devadevesah érikanthagcästamam bhavet // 2 // i$varo navamancaiva dašamam 
pärvatipriyah / rudramekädasañcaiva dvādašam $ivamucyate // 3 // dvādašaitāni namani 
trisandhyam yah pathennarah / goghnašcaiva krtaghnašca bhrūņahā gurutalpagah // 4 // 
strībālaghātakašcaiva surāpo vrsalipatih / mucyate sarvapāpebhyo rudralokam sa gacchati 
/1 5 // iti dvādašanāma sampürnam // 


162.11 S$IVASTOTTARASATADIVYANAMASTOTRA 
(Bhavisyottarapurāņa) 


This text contains 108 names of Siva. This is said to form part of the Bhavisyottara- 
puràna in Sivarahasya. Nārāyaņa tells these names to Gaurī. The name of the stotra is 
given as Sadāšivāstottarašatadivyanāmastotramahāmantra in the samkalpa at the begin- 
ning. Pub: 1. BK. I. pp. 209-210; 2. BR. I. (1963) n° 219. 

This is same as IFI. T. 657 pp. 3-4 & T. 664 pp. 22-23, Adyar Ms. Stotra-s II n* 1340; 
GOML. R. 610 (d); Trivandrum Palace Library n? 1240 C. 


Beginning 

Fol. 82 (1)b, 1.1. $rinarayana uvāca / asti guhyataram gauri namnamastottaram $atam / 
Sambhoraņam(nāma) pravaksyāmi pathitam sighrakamadam // asya érisadasivastottarasa- 
tadivyanāmastotramahāmantrasya narayana rsih / anustupchandah / Srīsadāšivo-devatā / 
dhavalavapusamindormandale sannisannam bhujagavalayaharam bhasmadiptangamisam / 
hariņi(a)parašupāņiūcārucandrārdhamaulim hrdayakamalamadhye santatancintayami // 
om $ivo maheśvaro $ambhuh pinaki Sasisekharah l'vämadevo virüpaksah kapardi nīlalohi- 
tah // 1 // N 


End 
Fol. 84 (3)a, 1.4. bilvapatraih prašastairvā puspaišca tulasidalaih / tilāksataih yajeddevam 
jīvanmukto na samšayah // 15 // avapya vai Sariràrdham prasādāt sülapaninah / $amkar- 
asya priya devi japtvā trailokyamanvaham // 16 // coditā padmanabhena varsamekam 
prayatnatah // 16 1⁄2 // iti bhavisyottarapurane gaurīnārāyaņasamvāde $ivarahasye šivā- 
stottaraSatadivyanamastotram sampürnam // $rivatavrksavasine namah // ¢ivamaya™ / 
harih om // ; : 


rā 


162.12 LALITĀTRIŠATĪNĀMASTOTRA 
< Same as n° 47.5 etc. This does not have the introductory | i ions 
 (Pürvapithi īthikā š ry and concluding portio" 
(Pürvapithika and Uttarapithika). The name of the work is given as Trisatnāmaśl okavali 
in the margin of fol. 85a. ; 
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Beginning 
Fol. 85 (4)a, 1.1. asya Srīlalitātrišatīstotramahāmantrasya bhagavān hayagrīva rsih anus- 
tup chandah srilalitamahesvari devatā / aim bījam / sauh śaktih / klim kilakam / mama 
caturvidhaphalapurusärthasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 91 (10)a, 1.2. hrimkarahimavadganga hrimkararnavakaustubha / hrimkaramantrasar- 
vasvā hrīmkāraparasaukhyadā // 59 // hayagrivah / itidante mayakhyatam divyanāmnām 
Satatrayam / rahasyatirahasyatvadgopaniyam mahāmune // 60 // 


162.13 DEVIPANCAVIMSATINAMASTOTRA 


GOML. D. 9175 is different from this, though it bears the same title. The name of this 
work is given as Deviparcavim$atinàmàvali on fol. 91b in the margin. 


Beginning 
Fol. 91b, 1.1. simhāsaneši éri lalita mahārājūī parānkušā / cāpinī tripurā caiva mahatri- 
purasundari / 


End 


Fol. 91b, 1.5. kulanāthāmnāyanāthā sarvāmnāyanivāsinī / srūgāranāyikā ceti paūcavimša- 
tinamabhih // 4 // 


162.14 INDRAKSISTOTRA 


Same as n? 37.3, 66.3 & 157.10. 
Beginning 
Fol. 92 (11)a, 1.1. om asya sri indraksistotramahamantrasya Sacipurandara rsih / anustup- 
chandah / indrāksī devatā / mahalaksmi bījam / bhuvanesvari saktih / māhešvarī kilakam / 
indraksiprasadasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 94 (13)a, 1.5. sarvamangalamangalye sive sarvarthasadhake / Saranye tryambike devi 
nārāyaņi namo’stu te // 14 Il 


162.15 VEDASARASIVASAHASRANAMASTOTRA 
; (Padmapurana) 


` Same as n° 25.1. The title on the margin of fol. 95a is *Srīsivasahasranāmam 


slokàvali". See Adyar Des.Cat.Stotra-s II No. 1297. 


Beginning 
Fol. 95 (1)a, 1.1. asya érivedasáraparadivyasahasranamastotramahamantrasya i$vara rsih / 
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anustup chandah / paramātmā devatā / nam bijam / sivāyeti $aktih / caitanyamiti kīlakam/ 
mama sarvābhīstasiddhyarthe jape viniyogah / namaššambhave ca angusthābhyānnamah 
... mahešam param / om namah parāya devaya gamkaraya mahātmane / : 


End 
Fol. 115 (21)a, 1.4. pisacasya vinasaya japtavyamidamuttamam / nāmnām sahasreņānena 
samam kiūcinna vidyate // 210 // iti pādme purane patīcapaūcāšatsahasrasamjūikāyām 
samhitayam uttarabhāge bilvakeévaraérikrsnamärkandeyavyäsädisamväde vedasärasa- 
hasranäma ekonanavatitamo'dhyäyah // saccidānandamayajyotirlingākārabhaktābhīsta- 
phalapradavīņāvādavidūsiņīsametašrīvedātavīpatib mam raksatu // 


162.16 CIDAMBARAKALPA 
Cidambarāstottarašatanāmastotra 


Similar to n° 162.4. The title on the margin of fol. 115b is Cidambarāstottarašata. 


Beginning 
Fol. 115 (21)b, 1.3. astottarašatam vaksye $rnu visno samāhitam / sadäsivarsin chando 
virāt devo nate$varah // 1 // 


End 
Fol. 117 (23)a, 1.6. īsānapurusāghoravāmasadyah sadasivah / bhuvanešo višvanāthah 
Sivastripurasundarah // 18 // namnamastottarasatam stripullingakramena tu / sampüjya 
devadevešam bhajet sarvārthasiddhīdau // 19 // iti cidambarakalpe astottarasatanamaslo- 
kāvalih // 38 V^ // pādau nüpurakinkini katitate vyaghrajinalankrtam haste šūlakapāla- 
tankadamarum kanthe tu halahalam/ karņau pannagabhüsanantrinayanam phāle lasatpā- 
vakam evantāņdavamambikāpatimaham sambhāvaye ham $ivam // i 


162.17 AKSARAMALIKA 
Same as n° 65.6. The date of the Ms. is Sarvajit, Vaikāci, 8, Somavara. 


Beginning 
Fol. 118 (1)a, 1.1. adbhutavigraha amarādhīšvara agaņitaguņagaņa amita Siva har? / 
samba sadāšiva samba sadä$iva samba Siva // 1 // 


End 


Fol. 121 (4)a, 1.9. lāļitabhaktajanešvara kāļīšārpitanijanataneša Siya hara samba? I 501. 


aksaramālādipriya sundara saksatkara niješa Siva hara samba? // 51 // Samkara nàráyanatir" 
thapriya gangāsāgara kāšīsiva hara samba sadāšiva samba sadagiva Saba sadāšiva sāmbā 
Siva // 52 // aksaramālikā samapta // sarvacittu varu. 'vaikaci' māsam 8 dt. somavára 
tinattil vedāraņyam münanteruvilirukkum cellattiyākarācapattārakar pillai ataūk anmurai 
'tēvārakkaņapatippattārakar svahastalikhita aksaramālikā // Set 
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162.18 SARVAJNĀNOTTARA 
Svātmasāksātkāropadešaprakaraņa 


The Sarvajūānottara is mentioned as an upāgama in the introduction of the edition of 
its vidyāpāda (pub. with a Tamil commentary by the Saivagamasiddhantaparipalanasan- | 
gha, Devakottai 1925). However, the mūlāgama, to which it belongs, is not mentioned 
there. This work is not mentioned in the Tantrāvatārapatala of any Mülägama text; it is 
found included among the sixty four tantras. Vide:- Laksmidhara's commentary on 
Saundaryalahari (śl. 31), ORI. Mysore 1969. 

Appayadiksita (c. 1600 A.D.) speaks of it as Vaidikašivāgama, (i.e.) a Saivagama 
deriving support from the Vedic tradition (Vide: — vayusamhitaikarthe sarvajūānottarā- 
khye vaidikasaivagame tato'nyatrāpi kvacitkvacidagame šivasya upādānatvam api prati- 
pāditam // Sivarkamanidipika on Srikanthabhasya (2-2-38), N.S. Press, Bombay, 1918. 

The Sarvajūānottara, which is in the form of a discourse delivered by Šiva to 
Sanmukha (Skanda), contains all the four pāda-s. There are respectively one, seven and 
twenty-five chapters in the yoga-, vidya- and kriyāpāda (see IFI. T. 334, T. 760). For the 
| .  caryäpäda, see GOML. D. 5550 (where it is called “uttarapada’’). 

Apart from the Ms. under notice, parts of the Sarvajitānottara are found in IFI. T. 
496, RE. 10871, Adyar Alph. List. p. 140, etc... 

The Ms. contains the second chapter of the vidyapada which presents the instructions 
given by Siva to Skanda on the means of intuiting one's own self. As a preliminary step, 
three entities, àtman, Siva and paramátman are mentioned for meditation and the 
aspirant will realise that all these are one and the same. This Ms. contains 63 $loka-s, 
while IFI. T. n° 760 and 334 have two more $loka-s at the end. 


Beginning 
Fol. 122a, 1.1. athanyam sampravaksyami upayantat(tt)vato guha / agrāhyasyāpi süks- 
masya sarvagasya tu niskaļam / 1 / yena vijūāyate samyag yam jūātvā tu śivo bhavet / na 
kasyacinmayakhyatantadvijnanam $rnusva me // 2 I guruparamparāyātamadrstam sarva- 
vādibhih / bhavabandhavimoksartham paramam sarvatomukham // 3 // 


End 
Fol. 129b, 1.1. . . .. atah paratarannasti vijneyam kutracit guha // 62 // vimalayati 
sarvabhāvān vimalātmā vimalabuddhiramüdhadhih / sarvam vimalam pa$yati vimalo 
vimalena bhavena // 63 // Srimatsarvajnanottare jūānapāde svātmasāksātkārannāma pra- 
karanandvitiyam / harih om / 


162.19 SIVALINGAPRATISTHA VIDHI 
by Isanasivacarya 
Pancavaranapujadhyana 
This text contains the sloka-s which are to be meditated upon while performing 


worship to every one of the five enclosures (avarana). The word avarana means enclosure 
encircling a deity, here Siva, with the añga-s such as hrdaya and others, Vidyesvara-s, 
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Lokapāla-s and the weapons of the Lokapāla-s. Vide:- Mrgendragama — Kriyāpāda ami 
Caryāpāda (IFI. Pub: n° 23, 1962) p. 293. See also Rauravagama Vol. I (IFI. Pub: po 
18.1), p. 44. 1 

This text forms part of the Sivalingapratisthavidhi of Isanasivacarya, of the Matta. 
mayūra line of Amardamatha, who preceded Bhoja (C. 1000 A.D.). Vide:- NCC. II. p. 
265. The matter, which is dealt with in the text under notice,is contained in pp. 351-358 of 
the printed edition of the Sivalingapratisthavidhi, (Tiruvaiyaru, 1924). 

This text contains the dhyäna$loka-s of each enclosure. The printed text calls this as 
Paūcāvaraņapūjā. Fols. 5-7 and 10 (original numbers) are missing. The treatment of no 
enclosure is complete. The text breaks off in the treatment of the fifth āvaraņa. This is 
different from n? 76.10. 


Beginning 
Fol. 131 (4)a, 1.1. sphatikäbhañjagaddhetuntrinetrañcandramaulinam / saumyam prasan- 
namīšānam trisūlābhayapāņikam // om hom i$anamürdháya namah / pitambaropavitafica 
naram kanakasannibham / mātulangāksasūtre ca dadhänañcandramaulinam // om hem 
tatpurusavaktrāya namah / 


End 
Fol. 136 (13)b, 1.1. trišūlam purusākāram nabhasyamakalebaram / trišūlaširasā yuktam 
namastešānadikpatim // om hàm $ūlāya namah // 8 // šankhābham padmako$angamürdha- 
nam purusakrtim / naumi divyavirincastram $uklangam šubhalocanam /| om ham pad- 
maya namah // 9 // cakram $atara . . . 


162.20 AGAMASARATRISATINAMAVALI 


This text contains three hundred names of Siva based on the Agamas. Ref. NCC. Il. 
p. 15. This is the same as GOML. D. 9214 with the title Agamatrisatinamavali; GOML- 
D. 5426 with the title Āgamasārašatakatrayam does not contain the names of Siva but 
deals with the doctrines of the Vīrašaivas (cf. IFI. T. N° 329). At the end, 328 is 
mentioned as the number perhaps, of the names. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 137 (1)a, (col. 1), Ll. om Sivaya namah / om turīyacaitanyāya namah / om 
kūtasthacaitanyāya namah / om praņavārthāya namah / om sarvašrutyarthāya namah [om 
tatpadalaksyarthaya namah / om ahampadalaksyāya namah / 


. End 
Fol. 147 (11)a, (col. 1), 1.1. om visnukandharapatanaya namah / om matsyaksibhrte 
namah / om krodašrngadharāya namah / om narasimhacarmāmbarāya namah | om 
trivikramasthigandaya namah / om hamsamayasarvangaya namah / om šrīmatparamašivā” 


pādāravindābhyānnamah / ityāgamasāratrišatī samāptā / āka 328 // viya varu. krttikā 


māsam 18 dt. vedäranyam mūņānteruttēvāra atankanmurai pa A ZIM vahasta- 
likhitam pustakam // s. rat ganapatipattarakar s 


- https:/archive.org/details/muthulakshmiacademy 


I 
| 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 139 
162.21 MRTYUNJAYAMALAMANTRA 


This text contains the Mālāmantra of Siva in his Mrtyuñjaya form which would ward 
off death. This is a rare text not available elsewhere. For details relating to this mantra, 
see Srimrtyuñjaya ayül oma Santi paddhati, Cudalur, 1971. 


Beginning 
Fol. 148 (1)a, 1.1. om namo bhagavate mahàmrtyuüjayáya mahāpraļayakālabhayankarāya 
mahä$üladharäya mahäbhayaniväranäya mahābhūtasamhāraņāya mahākālāya kālasam- 
haranàya om hum sah prakampaya ghataya māraya puraya jvāraya $osaya . . . . 


End 


Fol. 149 (2)b, 1.3. ugradamstrāya uragamaņibhūsaņāya paramantraparayantraparatan- 
tran cchedanàya atmamantratmayantratmatantrasthapanaya mam raksa raksa khem 
khem ram ram mama $atrün nāšaya samharaya hum phat svāhā // 


162.22 MAHAMRTYUNJAYAMALAMANTRA 


Dhvanimantra is the title in the margin on fol. 150a, but one finds the malamantra of 
Mrtyuñjaya described here. IFI. T. 472 has this mantra, which, however, is different from 
this. É 


Beginning 
Fol. 150 (3)a, 1.3. om namo bhagavate mrtyuñjayäya kalantakaya kapardine $ülatanka- 
dharāya.... 


End 


Fol. 150 (3)b, 1.3. cirañjivaya mamāristam ksipram našyatu namah / om jum sah sah jum 
om érim tham vam mahamrtamrtyunjayaya namassvāhā // 


162.23 MRTYUNJA YAKALPA 


This text prescribes the worship of Mrtyuñjaya to get rid off premature death. "This is 
different from GOML. D. 8032. 


Beginning 
Fol. 151 (4)a, 1.1. vighnesvarapüja / punyáhavacanam / samkalpam(h) / mrtyuñjayakum- 
bham(h) katyayanikumbham(h) indradilokapalakumbham(h) / agnivāyusūryabrahmā(a)- 
nam kumbhah samsthapya / 


, End 
Fol. 155 (8)b, 1.2. nityabhanusahasradiptikaru(a)naih kalagnirudrapadam / tatsamhara- 
karannamami satatam patalasastham mukham // 
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162.24 MRTYUNJA YANYĀSA 


This deals with nyāsa for Mrtyufijayamantra. 


Beginning 
Fol. 157a, 1.1. asya srimrtyufijayamahamantrasya kak(h)ola rsih anustup chandah mrt. 
yuñjayo devatā / om bijam jum $aktih sah kilakam / mama mrtyuñjayarudraprasädasid. 
dhyarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 157b, 1.3. om jaum saum netratrayaya vausat / om jah sah astrāya phat // 


162.25 AGHORĀSTRA 


This text contains Aghorāstranyāsa and other topics. Treatment of Aghorāstra is 
repeated at the end of the text. Añganyäsa, dhyāna and others of this mantra are treated 


here. 


Contents 
1. Fol. 158: Aghorāstrāngakaranyāsa: 2. 159a: Aghorāstradhyāna; 3. 159b: Aghorayantra 
(in Tamil); 4. 160a-161b: Aghorastra. 


Beginning 
Fol. 158a, 1.1. asya Sri aghoramahamantrasya aghora rsih / 
ro devatā / hrim bījam / aim $aktih / mama sarvabhistas 
sphura sphura añgusthäbhyäm namah / — >: 


anustup chandah / aghorarud- 
yarthe jape viniyogah / hrim 


4 


hum | hat namah / padau — evam 
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Pub. n° 61) 8. 27b-28a, Somasambhupaddhati (IFI. Pub. n? 25 Part III), pp. 359-360 and 
Saivagamaparibhasamanjari, (IFI. Pub. n° 60) pp. 277-283. For Mss., see Adyar Desc. 
Cat. Vol. VIII. n° 119 which is identical with the text under notice and which is treated as 
a work on yoga. 


Beginning 
Fol. 162 (6)a, 1.1. prathamam prāņavisuvam mantrasya visuvam tatha / nadikavisuvam 
pascat prasantavisuvam tatha // 1 // paticamam $aktivisuvam kalakhyavisuvam tatha / 
saptamam $ivacaitanyam layākhyam visuvam viduh // 2 // pränavisuvam hrdayam mantra- 
visuvam brahmarandhrakam / nādyantandvādašāntantu prašāntam kuņdalī tatha // 3 // 


End 
Fol. 163 (7)a, 1.6. ittham saptavidham jūātvā visuvam desikottamah / tadürdhve cidgha- 
nānante nitye sarvaguņānvite // nama(mana ?)stattve karaņātīte punarāvrttivarjite / 
ātmānam vilayannītvā Sanaih pūrņām nipatayet // iti saptavisuvam samāptam // 


162.27 PANCĀVARAŅAPŪJĀDHYĀNA 


Same as n° 162.19. There are two copies of Paūcāvaraņadhyāna (1) Fol. 164-171 and 
(2) 172-174. In the first copy, all the five āvaraņa-s are found but as one folio is missing 
after folio 168, the dhyāna for four lokapāla-s namely Varuņa, Vāyu, Kubera and [sana 
are missing. The second copy is incomplete from dhyana of Sadyojata in the first avarana 
to that of Sikhandin in the 2nd āvaraņa. 


(I) Beginning 
Fol. 164 (4)a, 1.1. sphatikabhanjagaddhetum triņetraūcandramaulinam / saumyam pra- 
sannamīšānam trišūlābhayapāņikam // om hom i$anamurdhaya namah // 1 // 
(I) End 
Fol. 171 (7 ? — 10 ?)a, 1.1. om hàm cakrāya namah / vande mahaganapatim madanarisü- 
num vamorususthavanitabhujavestitangam / vallīšapūrvajamabhīstadamāšritānām vani- 
patipramukhadevaganarcitanghrim Il 
(U) Beginning 
Fol. 172a, (5), vastradhyam bālākāram trilocanam / sadyojatam Sasidhrtam varadabhaya- 
pāņinam / om ham sadyojātamūrtaye namah / 
(II) End 
Fol. 174b, (7), sikhandinam sitam tryaksam jatayuktam karanjalim . . . 


162.28 DVADASANAMADHYANA 


"This contains the way of meditating upon the twelve names of Siva. Each name is 
glorified in a Sloka. This is similar to GOML. D. 9259-9261 which are called Sivadva- 
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dasanámastotra. The treatment is incomplete. 


Beginning 
Fol. 175 (1)a, 1.1. trinetravaradam $āntaūjatāmakutadhāriņam / caturbhujasamāyuktam 
mahādevamidam bhavet // om hàm mahādevāya namah // 1 // candracūdasamāyuktam 
caturbhujasamanvitam / arkakotisamandeham mahešvaramiti smrtam // om hàm mahes- 


varāya namah // 2 // 


End 
Fol. 176 (2)b, 1.3. caturbhujasamāyuktam vrsabhavāhanabhūsitam / jagadādhipasamā- 
yuktam jagadisvaramitam bhajet / om ram iévaràya namah / Santa... . 


162.29 DVADASANAMADHYANA 


Similar to n? 162.28, but complete. 


Beginning 
Fol. 177 (1)a, 1.1. trinetravaradam santam jatāmakutadhāriņam / catuh(r)bhujasamayuk- 
tam mahādevamidam bhavet // 1 // om hàm mahādevāya namah // candracūdasamāyuk- 
tam caturbhujasamanvitam / arkakotisamandeham mahešvaramiti smrtam // 2 // om hàm 
mahešvarāya namah / 


End 
Fol. 179 (3)b, 1.3. manonmanimahagaktimahamantramahasiva / $uddhasphatikasankas$am 
aksamalakarambudha(jam) // makutābharaņopetā sustanī ca suyauvanā // 


i 


162.30 


t 6 Sloka-s begin with the letters 

| praise of Šiva as the god 
10 contain phalasruti of reading 
d to Samkara. BR. I. (1960), n° 
ra", and it agrees with the 
colophon found in the 
or the beginning 
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End 
Fol. 182 (3)a, 1.2. Siva Siveti Siveti šiveti và bhava bhaveti bhaveti bhaveti và / hara hareti 
hareti hareti và bhaja manassivameva nirantaram // 10 // iti $rimatparamahamsaparivra- 
jakācāryašrīmacchamkarabhagavatpādapūjyakrtam $ivapaūcāksarīstotram sampürnam // 


162.31 PANCAKSARAMAHAMANTRASTOTTARASATANAMAVALI 


Though the title indicates 108 names, this text contains the 125 names of Siva using 
one or more syllables constituting Pañcaksara. This is identical with IFI. T. 657, pp. 26- 
30, same as GOML. D. 9227 which has lost the beginning portion. GOML. D. 9228 called 
Praņavāstāvimšatināmāvali has an identical beginning with the text under notice. Writing 
is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 183 (1)a, 1.1. om omkārarūpiņe namah / om omkāranilayāya namah / om omkarabi- 
japataye namah / om omkarasarohamsaya namah / om omkarapadamadhyagaya namah / 


End 


Fol. 188 (6)b, 1.1. om yathestaphaladaya namah / om yavannapritacetase namah / om 
yatharthaparamesvaraya namah / mantrapuspāņi samarpayami / 20 / aka / 25 pancaksara- 
mahāmantrāstottarašatam samarpayāmi // 


r 


162.32 ŠIVĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI 


Though the title of the text is "Sivāstottarašatanāmāvali” it contains 102 names only. 
This is different from n° 5.7. This seems to be a rare text. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 189 (1)a, (col. 1), 1.1. om akhandaya namah / om akartre namah / om akamaya 


namah / om akàranaya namah / om akeyāya(?) namah / om akrodhāya namah / om 
ašankāya namah / 


End 


Fol. 192 (4)b, (col. 2), 1.1. om pratyaksasvarüpaya namah / om pratyaksaya namah / om 
brahmane namah / om budhaya namah / 100/ om puratanaya namah / om mahate namah / 


162.33 SASTRASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains 75 names only, though the colophon. mentions the work as complete. 
This is different from nos. 5.5, 6.2 & 29.3. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 193 (1)a, (col. 1), 1.1. om šāstāya (Sastre) namah / om putralabhaya namah / om 
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gatrunasaya namah / om madagajavāhanāya namah / om pürnápuskalàya namah / os 
haridhanvine namah / | 


End 
Fol. 196 (4)a, 1.1. om samastajagadadharaya namah / om vandyamanapadambujaya 
namah / om pürnapuskaläsametahariharaputräya namah / mahāšāstāstottarašatam sam- 
pürnam // harih om / 


162.34 GURUVANDANA 


This text contains the Sloka-s used in saluting one's Guru, and also the names of 
important gurus, like Sadyojyoti and Brhaspati (see Matangapāramešvara, Vol. I, p. 1) 
and others who are indicated in the marginal title as Sivabhaktal. 


Beginning 


Fol. 197a, 1.1. ajūānatimirāndhasya jūānāūjanašalākayā / caksurunmīlitam yena tasmai 
Šrīgurave namah // 


End 
"Fol. 197b, 1.3. yābhyām prakasitam vartma siddhante siddhabhavatah / gurūņāmapi 
tadvandyau sadyojyotibrhaspati // nandigvaracyutamrkandujakumbhaj anmadūrvāsasoba- 
hudadhicapulindakanvah / caņdešabāņaupamanyuviriūcapārthapuņyānimān paramapā- 
$upatàn smarami // 


7 of the daily puja (Nityakarma) 
r Samayadiksa. This seems to 
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162.36 VINAYAKASASTHIVRATANUKRAMANI 


This text as indicated in the marginal title: Vināyakasasthīvratodyāpanam anukramaņī 
contains the names of things required for worshipping Vinayaka. This also contains the 
arghyamantra. 


There are 60 vrata-s to be performed in a year (see Kalpataru of Laksmidhara, 
Vratakāņda, pp. 435-451) and Vaināyakavrata is the 40th. This vrata is to be performed 
on every caturthī for one full year. 

Writing is on 2-3 columns. 


Beginning 


Fol. 201a, (col. 1), 1.1. svarnam niskamātreņa gaņešam parikalpya ckaviméatipatram / om 
sumukhāya ekadantāya kapilāya gajakarnakah(. āya) / 


End 


Fol. 201b, (col. 2). 1.1. arghyam — vināyaka namastubhyam satatam modakapriya / 
avighnam kuru me deva sarvakāryesu sarvadā // 


162.37 VIGHNESVARAPUJAVIDHI 


This text prescribes briefly the worship of Vighnešvara (at home). 


Beginning 
Fol. 202 (ka)a, 1.1. vighnesvarakalpah | bhasmadarpaņachatracāmaratālabrndāni sarvo- 
pacäraih sampüjya stotraisstosayet V 
End 

Fol. 203 (kha)a, 1.3. prātah punah pūjādikam krtvā istakāmyāni prārthya paranmukhar- 
ghyandattvā udvāsya vighnešam sibikadinam āropya gramapradaksinam (krtva) punyatir- 
the viniksipet / acaryapujadikam krtva santosya samāpayet / vighnešvarapūjāvidhissa- 
māptah // 


162.38 KRTTIKĀNAKSATRAVRATODYĀPANĀNUKRAMANĪ 


This text contains in 2 columns the names of things reguired for worshipping Skanda 
on Krttikānaksatra-day. For other Mss. of this kind, see NCC. IV, pp. 272-273. 
Beginning 
Fol. 204a, (col. 1), 1.1. prathamayamasyabhisekah | bilvodakam / sitavastram / Svetar- 


kam / 


End 
Fol. 204b, (col. 2), 1.5. astanamarcana / astottaraatahomah / pradaksinanamaskaradayah // 
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162.39 ÜNCAL, etc. 


This text contains songs in Tamil which are sung when marriage festival (Kalyāņotsa. 
va) is performed to Šiva and Pārvatī and to Subrahmanya and Valli. During the said 
ceremony, the deities are placed on a swing, and songs appropriate to the occasion are 
sung. Writing is on 3-4 columns. 


Beginning 
Fol. 205a, (col. 1), 1.1. Üñcal tenkulakai / cākkiramuku / vinti yama / cantiracüriyar 


$ End 
Fol. 205b, (col. 3), 1.6. (mankaļam)erutti / triputai kuramakal tēvā komakalutan kütikula- 
viyakumarà mankalam / mañkalam I 


162.40 SOMAVARADIVRATODY APANANUKRAMANI 


The text contains lists of things, mantra-s, etc. required for observing the following 
vrata-s: 1. Fols. 206: Somavāravratānukramaņī; 2. 207: Somavaravratarghyasloka, Pra- 
dosarghyasloka, etc.; 3. 208a-209a: Sukravaravratodyapananukramani; 4. 209: Skanda- 
sasthīvratodyāpanānukramaņī (inc.); 5. 210: Krttikanaksatravratarghyasloka, etc.; 6. 
212a-213a, 214a-215b: Subrahmanyapratisthavisaya (inc.). 

Writing on fols. 206, 208, 209, 211b & 215 are in 2-3 columns. The text is incomplete. 


Beginning à S 
Fol. 206a, (col. 1), 1.1. prathamayamasya bilvodakäbhisekah / évetavastram / candanam / 


End 


| / om skandamürtaye namah / iti 
mah / netrandattvā prànapratis- 


tu or ting on the margin 1s 
m all such Mss. in GOML., 
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162.42 SITALAPUJA 


This text gives the procedure for worshipping Sītalā, who is identified with Mariyam- 
man, a goddess believed to control small-pox and its dreadful effects. Vide:- 1. vande'ham 
Sitalam devim sarvarogabhayapaham / yāmāsādya nivarteta visphotakabhayam mahat // 
Sitalastotra śl. 2 (Brhatstotraratnahāra, Gujarti printing Press, 1925, p. 381.) 2. “mahä- 
mārīm prakartavyām” fol. 219b, 1.5., of the text under notice. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 219 (2)a, (col. 1), 1.1. punyaham vācayitvā / samanyarghyamadaya / dvāramastreņa 
samproksya / dvārapūjām vidhāya / prāņāyāmam krtvā / bhütasuddhimantaryajanam 
krtvà ātmānamistvā mantrasuddhim vidhāya / 


End 
Fol. 222 (4)a, (col. 2), 1.1. om vaisnavisitalayai namah / dhyanam / arunakiranamanga- 
magnikešam karandam / damarukadharašūlam khadgahaste kapālam // analanayananā- 
gam virasimhasanastha(a)m akhilabhuvanamātaram šītalādevīmīde // mülamantrah / om 
hàm hrim klīm $ītalāyai nama / 


162.43 VIVĀHĀDYANUKRAMAŅĪ 


This text contains the lists of rites observed in marriage ceremony and in Rtusanti 
ceremony based on Āgamic procedure. Writing is on 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 223 (1)a, (col. 1), 1.1. ācāryasamkalpah /vighnešvarapūjā / paficagavyam / ankurārpa- 
napüjà / raksābandhanapūjā / 


: End 
Fol. 226 (4)b, (col. 1), 1.4. ājyasammišritaksīreņa rtustrim hrdayamantrena trih prasayet / 
làjahomam / pürnähutih / agnipradaksinam / namaskärah / asirvadah / "alatti" / grhap- 
ravešanam / 


162.44 NITYAKARMANUKRAMANI 


This text in Tamil contains a list of rites to be observed in daily routine starting from 
Bhūtašuddhi and ending with the worship of vidyāpītha, etc. The text seems to be based 
on Aghorašivācārya's Kriyākramadyotikā. Writing is on 2 columns. 


: Beginning 
Fol. 228 (1)a, (col. 1), 1.1. 1. Pūtacutti, 2. Calacutti, 3. Kaņapatikuruvantaņam, 4. 
niriksanapurotcanatatanapyuksanacotikamuttirai avakuntanam / 
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End 


Fol. 231 (4)a, (col. 2), 1.3. 45. kiramappati 2-nkalam — 3-m kālapūcai, 46. attaputpam, 47 
vittiyapitam yokapitam civakuru ivarkalai pücittal, 48. cakalaraiyum muraippati vul 


kutal. 


162.45 SAMAYADIDIKSANUKRAMANI 


This text contains lists of rites, mostly based on Aghorasivacarya’s Diksavidhi, to be 
observed in Samayadiksa (fols. 232a, 234b) and Visesadiksa (fols. 234b, 238a and 239a 
240a). Writing in fols. 232, 240a is on 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 232 (1)a, (col. 1), 1.1. mandapapaja / dvārapūjā / bhūtašuddhih / antaryägah / 


. arghyakaranam / 


End 
Fol. 2402, (col. 2), 1.6. so’pi šivādīn prasādya pratigrhniyat / agnistham santarpya namya 
(?) katukam hutvādi pürvavat Il 


162.46 ANTYESTYANUKRAMANIKA 


This contains the sequence in which the antyesti is to be performed. It begins with 
cürnotsavasankalpa and ends with paūcagavyaprāšana. This includes visesāntyesti. Writ- 
ing is on 2-4 columns in fols. 242-247 & 249a. š ie: 


1 


Fol. 241 (7 ?)a,1.1. asese he parisa samarpitām imam daksiņām / 


M: 


$vetakumbham (sodakumbham 


he Sivajñanabhäsyè: 
of Maturai Tiruñan 
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162.48 SANKIRNAVISAYA 


This text contains miscellaneous matters: Fol. 267a contains the names of Ganapati, 
etc., fol. 268a, some domestic matter, fol. 269a, description of the weapon cakra and 
Sürasambàramürti, fol. 269b, statement regarding ūnamāsika, etc., and fol. 270a, a Sloka 
enumerating the names of places like Ayodhyā, which help men to get salvation. It also 
contains the procedure for performing Sarvaristasanti rite. Fol. 271a contains 24 names of 
Siva. Writing on fol. 267a is on 2 columns, and on fol. 271a, 3 columns. 


Beginning 
Fol. 267a, (col. 1), 1.1. om hlàm gaum mahàganapataye namah / om srim gurubhyo 
namah / om dum durgāyai namah / om mam mahalaksmyai namah / 


End 


Fol. 271 (3)a, (col. 2), 1.3. om avyaktāya namah / om anantarüpaya namah / om 
akhaņdabodhāya namah / om advayāya namah / om acintyašaktaye namah / 


163 
Kallata and Svacchanda 


RE 10.832. PL.; 167 fols.; 192 x 33 mms.; 6-9 lines; Tamil and Grantha; good condition, 
but some leaves are worm-eaten; date: Manmatha Ati, 18 (date of copying the 
Kallāta) (see fol. 123b); scribe: Nāgalinga (see fol. 1232); origin: Korkai Tirunelveli. 
Blank folios: 125a and 130b. : : 


General contents 
1. Fols. 1a-123b: Kallāta (Tamil); 2. 125b-161b: Svacchandalalitabhairava (Abhiseka, 
Samayacara, Kalabheda & Dīksāvidhi). 


Fol. 124 contains mantra-s in Tamil to drive away evil spirits, etc. and to reduce the 
bad effect of poison. 


163.1 KALLĀTA 


This text is the Kallata, a poetic piece of Tamil literature explaining the rules of Tamil 
grammar. The author was Kallāta who lived in the first half of the 8th century. This 
begins with a verse on Kallata and contains the whole work (Pub.: Madras 1923). 


Beginning 
Fol. la, 1.1. kallatar ceya panuval kallātanūru nūlvallār cankattilavatinakaruliccollayu 


māmaturai yican manamuvantu kēttu muti tàmacaittar ..-... tām // 1 // 
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End 
Fol. 123a, 1.6. netum pukalatuvēvoyē / 102 / vétanukallatam yelutinanmaikkikkorukkaj 
nakalinkam nitüli vālka / manmata ati mo. 18 dt. kallàtakam elutimukintatu // 


163.2 SVACCHANDALALITABHAIRAVA 


Svacchandatantra is one of the prominent Tantra-s of the right hand school (Daksiņā- 
càra). This Tantra adopts the monistic (Advaita) system of the Saiva philosophy. Itis m 
the form of a dialogue between Devi and Bhairava. The word ‘lalita’ occurs in the title 
prefixed to the word bhairava in this text & IFI. T. 507, while it is left out in the title in the 
printed edn. (KSTS n° 31, 44, 48, 51, 56). 

The text under notice deals with Acaryabhiseka and Sädhakäbhiseka (pat. IV. see 
KSTS Vol. II pp. 297-316), Samayācāra (pat. IV, KSTS Vol. II, pp. 38-43), Kālabheda- 
vidhi (pat. VII, KSTS Vol. IIT, pp. 167-352) añd Dīksāvidhi (pat. X, KSTS Vol. V-A, pp. 
141-169). It does not contain the entire passages of the printed edn. (or of IFI. T. 570) 
except for the Kalabhedavidhi. 


ME: Contents 
]. Fol.. 125b: Ācāryābhiseka; 2. 126a-129b: Sādhakābhiseka; 3. 129b-130a: Samayācāra; 
4. 131a-160a: Kālabhedavidhi; 5. 161a-167b: Dīksāvidhi. 


Beginning 

Fol. 125 (175)b, 1.1. labdhādhikāro hrstātmā drstadrstaphalanvitah / sa gurussivatulyastu 
sivadhamaphalapradah // Sāntyante bhūtidīksā ca sadasivapadatmika / Sivadharminyasau 
jūeyā lokadharminyato’nyatha // $ivadharminyasau yesam sādhakānām prakirtitah / 
tesäm krtväbhisekañca sādhakatve niyojayet i 
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2a: Subrahmanyaikapañcašannamavali; 4. 2b-4b: Subrahmaņyāstottarašatanāmāvali; 5. 
5a-25b: Subrahmaņyasahasranāmāvali; 6. 26a-27a: Subrahmanyapaficadasaksariman- 
trānganyāsādi; 7. 27b: Subrahmaņyāvaraņapūjā; 8. 28: Āšīrvacana; 9. 29: Vāstvādipada. 


Fol. 25b also contains a Sloka stating the exploits of Subrahmanya from his birth to the 
killing of Süra. Fol. 28a also contains a fragment of some Subrahmanyamantra-s, fol. 29b 
contains the way of expiation for a break in sandhyāvandana; fol. 30 gives an enumera- 
tion of the kinds of festivals. Fols. 31a-39b enumerate the names of yoga, year, months, 
rtus, tithis etc. and the Saivagama-s. 


164.1 SUBRAHMAŅYADVĀDAŠANĀMĀVALI 
This text contains the 12 names of Subrahmanya. Writing is on 2 columns. 


Fol. la, (col. 1), 1.1. om jūānašaktyātmane namah / om skandāya namah / om 
agnibhuve namah / om bāhuleyāya namah / om gäñgeyäya namah / om $aravanodbhaväya 
namah / om kārttikeyāya namah / om kumārāya namah / om sanmukhäya namah / om 
tārakāraye namah / om brahmašāstre namah / om guhāya namah / aka 12 // harih om 
dvādašanāma // 


164.2 SUBRAHMAŅYASODAŠANĀMĀVALI 


This text contains 16 names of Subrahmanya. This is based on the text n° 162.9 & 
172.8 (Vide:- GOML. D. 17006). Writing is on 3 columns. 


Fol. la, (col. 3), 1.1. om jūānašaktyātmane namah / om skandāya namah / om agnibhuve 
namah / om bāhuleyāya namah / om gangeyaya namah / om $aravanodbhavaya namah / 
om kārttikeyāya namah / om kumārāya namah / om saņmukhāya namah / om tarakaraye 
namah / om senānye namah / om guhāya namah / om brahmacāriņe namah / om 
Sivopadesaya namah / om krauñcadärine namah / om šikhivāhanāya namah / harih om / iti 
sodašanāma // 


164.3 SUBRAHMANYAIKAPANCASANNAMAVALI 
This text contains the 51 names of Subrahmanya. Writing is on 4 columns. 


Beginning 
Fol. 1b, (col. 1), 1.1. om amarešāya namah / om kukkutadhvajāya namah / om indrapuro- 


“paya namah / om iSapritaya namah / om umāputrāya namah / om ürdhvaretase namah / 


om rsipriyāya namah / 


End 


Fol. 2a, (col. 4), 1.1. om sanmukhaya namah [om sarvalokesaya namah / om harātmajāya 
namah / om laksmanatejase namah / om ksamaksetraya namah | aka — 51 / om 
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gajavallimahavallisametasrisubrahmanyasya ekapaūcāšannāma / harih om // 
164.4 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n? 5.4 & 109.6. Writing is on 3-4 columns. Pub: LIFCO, Madras, 1977. 


Beginning 
Fol. 2b, (col. 1), 1.1. om skandāya namah / om guhāya namah / om sanmukhaya namah / 
om phälanetrasutäya namah / om prabhave namah / om piñgaläya namah / om krttikāsū- 
naye namah / 
End 

Fol. 4b, (col. 1), 1.1. om lokagurave namah / om asurānīkamardanāya namah / aka 108 / 
om gajavallīvanavallīsametašrīsubrahmaņyāya namah / harih om ityastottara$atanàma // 
prāthamayāma — astottarašatanāma / dvitiyayama — sahasranama / trtīpayāma soda$ana- 
ma / caturthayama — astanàma // 


164.5 SUBRAHMANYASAHASRANAMAVALI 
Same as n°. 5.6, 28.4. Writing is on 4 columns. Pub: LIFCO, Madras, 1977. 
Beginning 
Fol. 5 (11)a, (col. 1), 1.1. om acintyašaktaye namah / om anaghāya namah / om 


aksobhyàya namah / om aparājitāya namah / KU anāthavatsalāya namah / om amoghāya 
namah / om ašokāya namah / ^ 


F ol. 25 (30)b, (col. 3), 1.1. a n aya mah / om ksamaya namah / om érim 
saum gajavallimahàvallisameta$risubral naņyāya namah / om / āka 1000 / 
TRĀNGANYĀSĀDI 
levasena. IFI. T. 666 pP- 


he text under notice. 


a amrtákarsana- 


m / brim Saktih / 
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mukhām senānīvāme sthitām senāndivyavibhūsaņāntriņayanāndevīntribhangīm bhajet // 
gajavallivanavallibhyam pādyācamanārghyandattvā muņ vanavallī piņ gajavallī nava- 
khandayantrapūjāvidhānam // 


164.7 ĀVARAŅAPŪJĀ 


This text contains the mantra for worshipping Subrahmaņya and his attending deities 
in the enclosures. Writing is on 5 columns. 


Beginning 
Fol. 27 (2 ?)b, (col. 1), 1.1. āvaraņapūjā prathamā” / pürve / om jagadbhuve namah / om 
vacabhuve namah / om visabhuve namah / om rudrabhuve namah / om brahmabhuve 
namah / om bhuvarbhuve namah / itu bhogāngapūjai / 


End 
Fol. 27 (2 ?)b, (col. 5), 1.1. om sarasvatyai namah / om sindhave namah / om godāvaryai 
namah / om kumaryai namah / om trivenibandhäyai $onäyai namah / om tāmraparņyai 
namah / om vegavatyai namah / 


164.8 ASIRVACANA 


This text contains āšīrvacana to be recited at Subrahmanya temple when functions like 
Mahotsava, are celebrated. There is a name Gaņapatiyā pullai in the margin. (fol. 28b). 


Beginning 
Fol. 28a, 1.3..... sya vi$akhanaksatre tulārāšau jātasya mahavalligajavallisametasub- 
rahmanyamathälaye nityotsavapaksotsava . . . tsavavarsotsava . . . . n pratidinanam 


bhūyāsthāditi(?)bhavanto mahānto'nugrhņantu / 


End 


Fol. 28b, 1.8. srotrādisarvesām mahājanānām subrahmanyapürnakrpákataksaphalasi . . . 
vanityamangalani bhavantu / sarve janāssūkhino bhavantu / samastamangalani bhavantu 
II 6 I| 


: 164.9 VASTVADIPADA 


This text contains the description of mandala-s to be drawn on occasions like 
Vāstupūjā, and Ankurarpana. 
Beginning 
Fol. 29 (120 ?)a, 1.1. hastamatram ghane tiryak ürdhvamekhalaya saha / hastamatram 


ghanodghātam sarvakunde svayam viti (2) paramašāyipade nava madhyame nalina(m) 
(vi)likhya vidhatu(?) samarcaye / 
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End 
Fol. 29 (120 or 3)b,1.1. saptapadamastasasiravrtamathastau dvarapadamekabahi trinipa 
damadhye / diksu dvipalikacatuh catušarāvam nyasya ca vidiksu ghatikanalina uktam / 


165 
Ātmārthapūjāvidhi 


RE 10.835. PL.; 147 fols.; 123 x 31 mms.; 7-8 lines; Tamil and Grantha; date: Vrsa Ati 3 
(fly-leaf), Raudri Tai 28 (fol. 41) and Vikrama Vaikāsi 1 (fol. 83b); scribe (and 
owner): Gaņapatibhattāraka (see fly-leaf) (fol. 41b); owner: Cellayya (see fol. 83b); 
origin: Vedāraņyam (see fly-leaf, fols. 41b & 83b). 

Blank folios: 52b & 58b. 


General contents 
1. Fols. la-2b: Bhūtasuddhividhikrama; 2. 3a-12b: Süryapüjà (Tamil); 3. 13a-41b: 
Sivapüjai attavanai (Tamil); 4. 42a-43a: Parcavaranapüja; 5. 44a-52a: Šivapūjākramā- 
nukramaņī; 6. 53a-57a: Sarasvatīpūjākalpa; 7. 60a-83b: Anusthānavidhi; 8. 84a-121b: 
Nityakarmādi — attavanai; 9. 122a-130a: Subrahmaņyasadaksaramālikāstottaranāmārca- 
na: 10. 130b-137a: Vallyastottarašatanāmāvali; 11. 137b-146b: Devasenāstottarašatanā- 
māvali. 


Fly-leaf — a — contains a note on the contents of the Ms. Fol. 43b describes the 
greatness of worshipping Siva in the month of Capa (December-January), fols. 57b and 
58a have a list of names of Purana-s, like the Matsya and a Sloka telling the fruit of 
performing Sivapüjà, respectively. Fol. 59 contains a fragment of a Sloka on Siva. 


165.1 BHUTASUDDHIVIDHIKRAMA 


This text contains the procedure to purify the body for making it fit to worship gods. 
This is in Manipravala form with Sanskrit and Tamil words. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. karanyasam pannikkontu pavanaipannukuratu / irentukal peruviralilē nin- 
rum mūlātāram mattum irentu rüpamay. 


End 
Fol. 2b, 1.6. brahmädikärana(e)$vara tyāgattiņālē bhogikarmopabhogārthimā dvadasan- 


tattilé yirukkura Sivanitattilé ātmāvai yocikkakkatavan // 


165.2 SŪRYAPŪJĀ 


The text under reference contains the procedure for the sun-worship, which is 2 part 
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of Atmarthapüja. This is also in Maņipravāla form having Sanskrit and Tamil words. 


Beginning 
Fol. 3 (1)a, 1.1. daksinahastattinalé vāmahastattilē om rah astrāya phat / yenru irantu- 


ti(a)ram vamahastattinalé ullum pi(u)ramum om rah astrāya phat yinnu irantu ti(a)ram 
pinpu kham khasolkaya vausat yenru . . . 


End 


Fol. 12 (10)b, 1.4. hastasubhanayanayugassambhussiryo’vatannah / yippati stotrādikam 
pathitvā devannamaskrtya süryapüjai / $ubhamastu / harih om / 


165.3 SIVAPUJAI ATTAVANAI 


The text under description contains the chronological treatment of the items of 
Sivapüjà. Though the caption is Sivapüjai Attavanai i.e. the table of contents of Sivapüjà, 
the text contains the complete version of the procedure, written in both Sanskrit and 
Tamil. 


Beginning 
Fol. 13 (11)a, 1.1. sampüjya $ivapüjante visrjya pinpu ācamanam pädapraksälyam 


pannikkontu vibhūti pücikkontu sakalikaranam pannikkontu . ... 


End 


Fol. 41 (39)a, 1.4. om hum aghoraya namah / enru yirupattēru yirupattaūcu cēpikkavum / 
Subhamastu / harih om / $ivapüja attavanai samaptah / raudrivarsam tai ma. 28 dt., 
Sukravaramum uttirāta naksetramum kütiya na cupatinattil vetaranyam mūņānteruviliru- 
kkuntiyakaracapantarattinpillai kaņapatipaņtāram svahastalikhitam kaiyeluttu / harih 
om // 


165.4 PANCĀVARAŅAPŪJĀ 


Similar to 76.10. This is brief. 


Beginning 
Fol. 42 (40)a, 1.1. paūcāvaraņapūjai / om ham anantāya namah / om ham sūksmāya 
namah / om ham šivottamāya namah / 


End 
Fol. 43 (41)a, 1.5. om hām gat(d)āya namah / om ham šūlāya namah / ityabhyarcya / 
arghyayitvā / bhogangam / prathamāvaraņam / paūcāvaraņam // 


165.5 S$IVAPÜJAKRAMANUKRAMANI 


'This text contains the list of rites to be observed while performing Sivapüjà. There 
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are some Tamil words in this text. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 44 (42)a, (col. 1), 1.1. karanyāsah / añganyäsah / dar$anärghyam / mülamantrah / 


End 
Fol. 52 (50)a, (col. 1), 1.5. aghorajapab-21 / sakalikaranam / ācamanam / totumitam / 
proksanam / bhasmadhāraņam Il 


165.6 SARASVATĪPŪJĀKALPA 


This contains the procedure of worshipping Durga, Laksmi and Sarasvati on Sarasva- 
tīpūjā day (see n° 88.9, 143.13). 


Contents 
1. Fol. 53a-54b: Durgāpūjā; 2. 54b-56a: Mahālaksmīpūjā; 3. S6a-57a: Sarasvatīpūjā. 


Beginning 
Fol. 53a, 1.1. durga dhyanam / mātarhe madhu kaitabhag(h)nimahisapranapaharodyzme / 
līlānirmitadhūmralocanavadhe he candamundapahe / nissesikrtaraktabijadanuje nitye 
nis($)umbhāpahe s(§)umbhadhvamsini sambh(h)arāšu duritam devyai namaste ambike / 


End 
Fol. 57a, 1.5. mukham — om šāradāyai namah / Siram(h) om $rim sarasvatyai namah / 
sarväñgam püjayämi / sarasvatikalpam samaptam / 2 


BIOS A ANUSTHANAVIDHI 


the routine (nityakarma) of a Saiva. It is in Tamil 
there. Sakalīkaraņa, Añganyäsa, Antaryāga and 


1 


it toyttula(r) nta vasttiramuñ 
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kaiyeluttu ētu civamayam / -d- yār kumārar Karpürakkanakavacantattiyäkaräca ayya yen- 
nnum cellayyāvukku utaiyatu // 


165.8 NITYAKARMADI - ATTAVANAI 


This text contains an index of items of worship which include, in some cases, the 
method of worship. For instance, Sūryapūjā, Sivapüjà, Bhütasuddhi, and others are 
treated here. Mantra-s are also given in Sanskrit, while the directions, in Tamil: 
Caņdapūjā and Bhojanavidhi are treated at the end. Writing is on two columns (in one 
column in some fols. at the end). 


Beginning 
Fol. 84 (42)a, 1.1. kuttikkuratu kum(pitu)kuratu, nirīksaņam bāti, astiraproksanam, 
arghyam, 3 japam, 10 arghyam, 1 ācamanam, 3 totumitam, karaguddhi, vibhüti, proksa- 
nam 


End 


Fol. 121 (79)b, (col. 1), 1.1. om nägakürmakrkaradevadattadhanañjayaväyubhyah upa- 
prāņavāyubhyassvāhā / amrtopastaranamasi, amrtapidhanamasi // 


165.9 SUBRAHMANYASADAKSARAMALIKASTOTTARANAMARCANA 


This text contains 108 names of Subrahmanya, each beginning with one or the other 
letter of Subrahmanya mantra namely "Saravanabhava". This is the same as IFI. T. 657, 
pp. 30-33. Pub: BK. I pp. 58-59. 


Beginning 
Fol. 122 (1)a, 1.1. om $aranyäya namah / om $arvatanayäya namah / om Sarvanipriyanan- 


danāya namah / 


End 


Fol. 130 (9)a, 1.2. om vacotitacaritrakaya namah / om varadāya namah / om va$yaphala- 
daya namah / om vallīdevīmanoharāya namah // aka nama 108 //` 


165.10 VALLYASTOTTARAŠATANĀMĀVALI 


This text contains only 97 names of Vallī, the consort of Subrahmaņya. Pub: 
Subrahmaņyasahasranāmastotra (LIFCO) pp. 33-34 (Tamil). 
Beginning 
Fol. 130 (9)b, 1.1. om mahāval(I)yai namah / om gajaval(l)yai namah / om syamatanave 
namah / om sarvabharanabhisitayai namah / 
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End 


Fol. 137 (17)a,1.2. om padmaksyai namah / om guņatrayāyai namah / om satkoņavrttavā. 
sinyai namah / om Saraņāgataraksaņāyai namah / om mahäval(l)yai namah / 100 (97 9) 


165.11 DEVASENĀSTOTTARAŠATANĀMA 


116 names of Devasenā, the consort of Subrahmanya are given in this text, though the 
caption is Devasenāstottarašatanāmāni. Pub: Sri Subrahmaņyasahasranāmastotra (LIF- 
CO pp. 34-35 Tamil). 


Beginning 
Fol. 137 (17)a,1.1. om devasenayai namah / om pītāmbarāyai namah / om utpaladhärinyai 
namah / ; 
End 
Fol. 146 (25)b, 1.1. om $aranägataraksanäyai namah / om devasenānyai namah / om 


paradevatāyai namah / 109 (116 2) / iti val(l)yastottara$atanamadevasenastottara$atanà- 
mavalis(s)samapta // 


166 


SAKALAGAMASAMGRAHA 


; 6-7 lines; Grantha and Tamil; good condition 
orm-eaten; old; ownership: Vedaranyam Ka. 
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End 


Fol. 60a, 1.1. phalatrayam kuñkumam. kurocanai, kastūri, punukucattam, candanam, 
vilamiccavër, lokam, campirani, cattuyenravàru / 106 / 


167 
Šaiva Texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.837. PL.; 66 fols.; 189 (194) x 34 mms.; 6-10 lines; Tamil and Grantha; good 
condition; origin: Vedāraņyam. 
Missing fols.: 3, 6, 8, 11, 16, 17 (numbers as written in the margin). 


General contents 
1. Fol. la-15b: Mūvar Tevāra Mutar pattin Attavanai; 2. 17a-26b: Civapūcaittirattu; 3. 
27a-45b: Civanānatīpam; 4. 46a-58b: $ivajñanabodha with Tamil gloss; 5. 60a-66b: 
Nālāyiradivyaprabandha. 


Fol. 16 contains the units of measurement. Fol. 59 contains certain Asirvadasloka-s in 
praise of Šiva. Fol. 46 has the same contents as fol. 47. No. 13 is given to 2 fols. 


167.1 MŪVAR TĒVĀRA MUTAR PĀTTIN ATTAVANAI 


This text contains an index of the verses in the Tēvāram of Tiruñänacampantar, 
Tirunāvukkaracar and Cuntarar. It begins with Tiruñänacampantar Tēvāram 1. Tirumur- 
ai 1, & 3 on Koyil. This is followed by Tirunāvukkaracar's Tēvāram 1 - Tirumurai 5 on 
Koyil. It ends with Tirunavukkaracar's Tévaram Tiruvatiraittiruppatikam Tirumurai 10 
and is followed by Cuntarar's Tévaram, patikam 39-1- to 10. Writing is on two columns. 


Beginning 


Fol. la, (col. 2), 1.1. karrunkeri, ātināynaru, annampali, panaikkaimu, ceficatai, patta- 
ņāyppāta, pālaiyutai, karunattakan, ariyānaiya, mankulmati 


End : 
Fol. 15b, (col. 1), 1.1. kurramutai, tillaivalnta, ilaimalintave, mumaiyalu, tiruninra ce, 
vamparavariva, varkonta, payyati, karaikkanta, katalcülnta, pattarayppa, manniyacir. 


167.2 CIVAPÜCAITTIRATTU 


This text gives the items included in the worship of Siva. Writing is mostly on 2 
„columns and in leaves 25 and 26 on 5 to 9 columns. 


Beginning 
Fol. 17 (1)a, (col. 1), 1.1. civamayam tiruccirrampalam / civapücaittirattu mutarkurippu 
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campantar = tiruvalivalam pan viyāļakkuriūci 


End 


Fol. 26b, (col. 9) kollā, niratta, nallaye, aiyunto, nannäri, añcerulai, à 131. 
167.3 CIVANANATIPAM 


This text contains an account of the tattva-s of Saiva doctrine. This text is incomplete, 
Cidambaram Revanasiddha (16th Century A.D.) is the author according to Tanjore Mss. 
n° 587. Vol. II Des. Cat. Tamil — p. 80. Cf. GOML. D. 1269. This text contains 5 
payiram-s breaking off in the Sth. The 6th payiram is lost with the fol. 2 (between 28 &29) 
missing. It begins with the last quarter of verse 2 in Potu lyalpu and breaks off in 24th 
verse in the next section Uņmai Iyalpu ... This is printed by Tiruvatuturai Ātīņam 1962. 


Beginning 
Fol. 27 (l)a, 1.1. vinayakakatavul vanakkam / viraimaruvunkamalamalar viriñcan vala- 
vum vinnavarkonarumpatamumikkor vālvuntiraimaruvuntimatiyirriruvinkelvan celva- 
manataperuncittiyavum / paraiyutavunkarimukavancemporpatam parrākattampotappar- 
runinki varaivaru manpinirrelumeyyatiyar pātam vaņankumatiyāratiyārmatittitāre // 


End 


Fol. 45 (29)b, 1.5. melamaruncuttavittaiyicarcatacivamumevariyacatticivam vitittitumai- 
vakaiyunkoliyamelalavat . . 


167.4 SIVAINANABODHA - 
Sanskrit Text and Tamil gloss 


jūānabodha, (see n° 98.2), along with 


This text contains the Sanskrit sloka-s ofthe Š 
atic This text is wanting in the last Sloka 


ülamum tamiluraiyum / innül 
lin poruļorumai unarttutark- 
A cüttiramutayatu itirkur 
rul mutarcūttiram pati 
āryadaršanāt 
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167.5 NALAYIRADIVYAPRABANDHA 


This text contains select hymns taken from the Nālāyiradivyaprabandha. Tiruvāymoli 
is the title written on fol. 60a in the margin. 


Contents 


1. Fol. 60a-62b: Perumāļ Tirumoli, 10 (last hymn is wanting); 2. 63: Periya Tirumoli, 2, 9, 
7 & 10; 3. 64: 3 Periya Tirumoli 6.5.4, 10; 4. 65: Periya Tirumoli 3.1.1, 10; 5. 66: Periya 
Tirumoli 8.8.1, & 10 


Beginning 
Fol. 60 (26)a, l.1. añkanetumatilputaicülayottiyennamaninakarattulakanaittum vilañkuñ- 
coti, venkatironkulattukkorvilakkayttonri vinmulurumayakkontavirantannai . . . 


End 
Fol. 66b, 1.1. ànananrannaikkannapurattatiyan kaliyanoliceyta teņāriņorramilmālai cep- 
pappāvam nillàve // 


168 
Saiva Texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.838. PL.: 68 fols.; 170 x 36—194 x 32 mms.; 6-11 lines; Tamil and Grantha; good 
condition; date: Prabhava, Ani 15 (Tamil portion see fol. 32a) ; scribe and ownership: 
Vedāraņyam Gaņapti paņtāra, son of Cellappantara (Tamil portion, see fol. 32a); 
origin: Vedaranyam. 

Missing fols.: 15, 17 & 18 (as found in the fols.). Blank folios: 32b & 62b. 


General contents 
1. Fol. 1a-12a: Kayilāyaulā; 2. 13a-16b: Kāraikkālammaiyār Irattaimaņimālai; 3. 17a-32a: 
Ponvannattantäti; 4. 33a-61b: Pauskara — Jūānapāda; 5. 63a-68b: Padmapurāņa — Sanais- 
carakavacastotra. 


Fol. 12b contains a list of six qualities of $iva and a note on the parentage of the St. 
Sambandhamürti. Fols. 62a contains a list of Grantha (number of words in eight Patalas 


of Pauskara — Jñanapada). 
168.1 E KAYILAYAULA 


Ula is a kind of poem in Tamil conveying one's passionate longing for a person or 
object. Kayilaya — Kailasa. The poem thus depicts the passionate longing of a devotee 
for the Kailāsa mountain, abode of Siva. Pub.: Padiņērāntirumurai, Tiruppanantal, 1950, 


pp. 25-93. 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. nittanumaipákaninkakkayilaiyemmànuttam mēru jūāņavulākkāppāncittitar. 
utarakappiramantana kumānaiyuruvāņatai tāņuvantu / kāppumurriyatu // 


End 


Fol. 12 (13)a, 1.6. peruntólinaikkanaminnunnirumélkalai yumuppatumintennirmai kārēr 
ukanatattalkapalikattankanuléripontanula // périlampenmurrum // kayilayavula murrum 
// kalarittarivār tiruvatiyē tunai // Sivāya namavālka // 


168.2 - KARAIKKALAMMAIYAR IRATTAIMAŅIMĀLAI 


This text contains the poems in Tamil composed in the Irattaimanimalai form (a 
combination of veņpā and viruttam) by Kāraikkālammaiyār in praise of Siva. This agrees 
with the printed edn. (IFI. Pub. n? 1) and Tiruppanantal, 1950, pp. 7-11). 


Beginning 
Fol. 13 (1)a, 1.1. kiļarntuntu ventuyarvantatumpētaūci neūcamenpāy talarntinkiruttar- 


(r)aviratikantaytalaratu vanti 


End 


Fol. 16 (4)b, uttamarāyvālātulāntakkālurrārkal cella mamatukkittiyamun (utta)mattanāy 
nilàli nancunta neyyāti tankalale kelali neūce kilarutu // 20 // yirattaimaņimālai nurrum 


168.3 i PONVANNATTANTATI 


This: is a poem in Tamil desenbing Sva h Who Is gramen Perumal (th Century 
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from the śl. 17 of the patala 3. See n? 179.1 for edns. 


Beginning 
Fol. 33 (1)a, 1.1. $rikanthagurubhyo namah / rsaya acuh / bhagavan devadeveša brahma- 
visnvindranayaka / āpingalajatācūdāropitārdhendušekhara // vyāghracarmaparīdhāna ta- 
dürdhvam vyalabandhana 4 nityam Satrumrganikasevyamana dayānidhe // lalātanetrasap- 
tarci(r)dagdhatripuramanmatha / ambhodhimathanodbhütavisanilitakandhara // 


Colophons 
1. Fol. 48 (16)b, 1.4: iti pauskare jnanapade patipadarthanirnayah prathamapatipatalah // 
2. Fol. 59 (27)a, 1.2: bindupatalah dvitiyassamaptah // 


` 


End 
Fol. 61 (29)a, 1.4. na tavajjñanaghatayoryogastadatmyalaksanah / jñänasyäbhyantaratve- 
na ghatascabhyantaro bhavet // notpādyotpādakātmāpi svapne'pyarthastu sambhavet / 
evam prapaūcāvastutve vastumāyā katham bhavet // 


168.5 SANAISCARAKAVACASTOTRA 
(Padmapurāņa) 


This is similar to n° 59.10 and agrees to some extent with the printed text BK. II pp. 
333-334. 


Beginning 
Fol. 63 (1)a, 1.1. om asya Srisanaiscarakavacastotra mahāmantrasya kasyaparsih / anus- 
tupchandah / $anai$caro devatā [Sam bījam / mim $aktih / mam kilakam / sakalapīdāpari- 
hārārtham sauriprasādasiddhyarthe jape viniyogah // Sanaiscarāya hrdayāya namah / 
mandagataye Širase svaha / adhoksajāya šikhāyai vausat / š 


End 
Fol. 68 (7)b, 1.2. sanaiscarakrtā pīdā na kadācit bhavisyati / iti Sanaiscarakavacastotranca 
sampürnam // harih om // 


169 


SIDDHĀNTAPRAKĀSIKĀ 
by Sarvatmasambhu 


RE 10.840. PL.; 23 fols.; 236 x 33 mms.; 7-9 lines; Grantha and Tamil; bad condition; 
old; origin: Vedāranyam. 


Fly-leaf contains salutation to Mahaganapati, etc. A leaf numbered 25 at the end of 
the Ms. contains a fragment of a treatise in Tamil on Saiva philosophy. 


i https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


uy | 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


164 Institut Francais d'Indologie 


The Siddhāntaprakāšikā by Sarvātmašambhu is a Saiva manual which gives the Settled 
conclusions (siddhānta-s) of āgamic Saivism. Incidentally it gives the conclusions of other 
systems of thought which include the Veda-s, Sāstra-s, Daršana-s both astika and nastika 
other Saiva schools and Pancaratra. The Ms. is incomplete by a few passages at the end, 
IFI. T. 251 (copy of the Ms. n° 3971 of Tirupati O. R. Institute) contains the following 
lines at the end: iti sarvamatesvista(sa)siddhantaprakasika / sarvātmašambhunā VYaktā 
kalpitā Saivasammatä // See also Adyar Des. Cat. Vol. X, p. 541. Sarvātmašambhu is 
mentioned as his teacher by Aghorašivācārya (see Matangapāramešvarāgama, p. XI, IFI. 
Pub. n° 56). This text is also called as Saivasiddhāntadīpikā T. 284 pp. 30-38. 

There is a Tamil version of this work by Madhavasivajnanasvamin published by V. 
Cidambara Ramaiingam Pillai in Madras, 1947. It mentions seven divisions of this work 
which are not marked in any Ms. of the Sanskrit text. 


Beginning 

Fol. la, 1.1. avarnavigraham devam varnavigrahavarjitam / varņavigrahavaktāram nau- 
myaham staumi samšraye // carācarātmakam visvamotaprotanca sarvatah / pašupāša- 
bhidā yena namastasmai puradvise // iha tavajjatikuladyabhimanaspadamidam sthülade- 
ham prthvyaptejovayvakasanam samavayah tatra prāktanapuņyapāpānukūlam brahma- 
nādivarņāmšca rūpašriyau indriyapātavamapi bibhrato niyatayuso niyatabhogasca bha- 
vanti / bhoktārah ātmānah etesàm bhogaparikarabhūtasrstimārabhyāha prthvitattvamà- 
rabhya kalātattvāntāni trim$adärabdhäni ātmanyātmani prthak prthak süksmakarmanà 
prāptam pūrvašarīram vihāya trņajalūkavadāšrayisyate // 


End 
ROM bils dīksottarakāle avašyānustheyāni karmāņi yamaniyamasampattih l 
sandhyavandanasivalingarcanam agnikāryam guruvacanapalanam yathāśakti mahesvara- 
püjadikancanustheyaniti / ananustheyāni karmāņi nirmalyabhaksananca $ivanindā$iva- 
Sāstraprāptācāryanindā ca . . . 


170 


PAUSKARĀGAMA 
with Tamil Commentary 


RE 10.843. PL.; 137 fols.; 322 x 31 — 378 x 36 mms.; 5- 8 lines; good condition but some 
š leaves are damaged by worms; Grantha and Tamil; old; origin: Vedaranyam. 
Blank fol.: 80b. 


The first two leaves at the beginning of the Ms. contain a note on the number of 
grantha-s (units of letters. each consisting of 32 syllables) in 8 patalas of the work and a 
note on Mukti, etc. The number of grantha-s is stated to be 975. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 165 


This Ms. contains the Sanskrit text of the Jūānapāda of the Pauskarāgama (see n° 
168.4 and 179.1) with Tamil commentary by Kumārasārangadeva. The Ms. is in two parts 
with different numbering of the fols. The first part (80 fols.) contains chapters 1-3 and 94 
$l. in patala 4. The second part (55 fols.) contains chapers 7 and 8. No details are known 
about the commentator. This text is identical with the printed edn. of the Sivajūānabo- 
dhayantrašālā (Madras 1981). This edn. (which does not mention the name Kumāra- 
sārangadeva anywhere) gives the purport of each Sloka after giving the Tamil meaning for 
each word which is not found in this Ms. 


Beginning 

Fol. la, l.l. ekam panca namaskrtya pañcaviméativigraham / kurve'ham pauskaravya- 
khyām kiūcidarthaprakāšikām // rsaya ücuh / bhagavan devadeveša brahmavisņvindranā- 
yaka / āpingalajatācūdāropitārdhendušekhara / vyāghracarmaparīdhāna tadürdhvam vyā- 
labandhana / nityam šatrumrgānīkasevyamāna dayānidhe // lalātanetrasaptārcidagdhatri- 
puramanmatha / ambodhimathanodbhütavisanilitakandhara / rsikal $rikanthaparame$- 
varanai amantranam pannukirärkal. etu — he bhagavan samagraisvaradisadgunyasam- 
pannare he deva prakāšamāņavare he deveša vārīr devanāyakare / 


End 
bahavah anēkātmākkaļ samsiddhāh moksattai ataintavarkalenritanporul / iti kumārasār- 
angadevakrtau pauskaravrttau astamastantrotpattipatalassamaptah / om harah / subha- 
mastu // 


171 


DĪKSĀDARŠA 
Dašakārya 


RE 10.845. PL.; 63 fols.; 188 X 36 mms.; 8 lines; bad condition; Grantha; date: Nala, 
Makara 11; scribe or owner: Satyajūāni ?; origin: Vedaranyam 
Blank folios: 1b & 63b. 


Fol. la contains an invocation to all deities from Siva to Vighne$a who is referred to 
here as Natavighneša. Satyajūānamuni is also saluted. 


“The Diksadarša is a compendium of initiation — rites compiled in the 16th century by 
Nigamajñana (see Śaivāgamaparibhāşāmañjarī, Pub. IFI. Di 60, p. 9, and IFI. T. 76, T. 
153, T. 279, T. 372). This Ms. contains the treatment of Dašakārya, that is to say, the ten 
topics that are to be known and realised by an ardent devotee of Siva. They are to be 
taken as broadly divided into three groups, comprising of Tattva, Ātman and Siva. The 
first two have three stages of study, form (rūpa), understanding (dar$ana) and method of 
purification respectively. The third has four stages, form (rüpa) understanding (dar$ana), 
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yoga and bhoga respectively. While dealing with each of the three’ categories (tattva 
ātman, Siva), the definition is given and inquiry undertaken for each tattva, Under 
ātman, treatment is given to ātman, antarātman, tattvātman, jīvātman and Paramātman, 

The treatment is in the form of verse, with profuse extracts from various sources such 
as Kāmikāgama, Pauskarāgama, Matanga, Mrgendra, Cintya, Kirana, Suprabheda 
Sarvajūānottara, Vātula, Lalita, Devīkālottara, Raurava, Nisšvāsakārikā, Siddhanta. 
šekhara, Siddhāntasārāvali, Siddhāntarahasya, Jñanasiddhi, Svacchandabhairava, Sid- 
dhantapaddhati, Parakhya and others. The list of ten topics is quoted (fol. 29) from 
Uttarakāmikāgama (chap. 24, Vijūānadīksāvidhi; see IFI. T. 298B p. 202; the chapter is 
missing in SIAA grantha edn., but is added as an appendix to the Sanskrit Introduction in 
the recent Devanagari edn.). IFI. T. 317(1) treats this topic in pp. 432-495 and reproduces 
the above passage from the Kāmika in p. 432. 


Contents 
1. Fols. 2a-13b: Tattvarüpa; 2. 13b-29b: Tattvadaršana; 3. 29b-32a: Tattvasuddhi; 4. 32a- 
39a: Atmarüpa; 5. 39b-43a: Ātmadaršana; 6. 43b-46a: Atmasuddhi; 7. 46a-50a: Sivarüpa; 
8. 50a-55b: Sivadarsana; 9. 56a-59b: Sivayoga; 10. 59b-63a: Sivabhoga. 


Beginning 
Fol. 2a, 1.1. pranamya parayā bhaktyā šaivasiddhāntasāgare / sārātsāram samuddhrtya 
pāšāditrayadaršane // sadhakanam hitārthāya caturāšramadharmiņām / dasakaryam pra- 
vaksyāmi bhuktimuktiphalodayam // kāmike / prathamantattvarūpantu dvitīyantattvadar- 
Sanam / trtīyantattvašuddhiūca caturthaūcātmarūpakam // paūcamamātmadaršantu sasth- 
aūcātmašodhanam / saptamam $ivarüpantu astamam Sivadarsanam // navamam Siva- 
yogaūca dašamam šivabhogakam / iti uddešyam // 


End 


Fol. 63a, 1.3. nivedayeti ye kecidvanmanahkayakarmabhih / tathaiva devi mucyante 
muktimargabhikanksinah // stutinindākarāstasya punyapape samāpnuyāt / iti sivabhogam 
samāptam // devisahàyam / naļanāmasamvatsaram makaramasam 11 satyajnani // 


172 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 10.849. PL.; 157 fols.; 154 x 33-45 mms.; 4-18 lines; good condition but some leaves 

are broken and worm-eaten; Grantha and Tamil; date: Raktāksi Purattāci 25 (see fol. 

101b); owner: Tyägaräjapantära, son of Ganapatipantara (see fol. 1a); origin: yalpa 

ņam, Sri Lanka (see fols. 111a-118b containing the census data of some places and 

families in Šrī Lanka.) : WR cO P eS 

i S b, 15b, 146b, 157b. Writing is on2 and more columns in fols. 6b, 302 + b. 
ģ b. 2a & b, 52b, 33a & b, 57a, 60b, 61b, 65a, 68b, 70a, 75b, 87b: 892. 
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91a-97a, 105a, 111a-118b, 133a & b, 134a & b, 139a & b, 141a, 143a & b, 145a & b, 146a, 
148a, 152b, 153b, 154a & b. 


General contents 

1. Fol. 1: Asirvada; 2. 2: Kāmikāgama — Grahayajña; 3. 7a-19a: Kriyopakaraņāni ; 4. 
20a-40a: Antyesti; 5. 46a-48a: Vināyakapūjākalpa; 6. 49: Vighnesvarasodasanamasto- 
tra; 7. 49: Vighnešvarāstottarašatanāmastotra; 8. 50a: Subrahmaņyasodašanāmastotra; 
9. 50b-51a: Subrahmaņyāstottarašatanāmastotra; 10. 53: Sāstrastottarašatanāmāvali; 11. 
56: Sivāstottarašatanāmastotra; 12. 58a-60a: Sivastuti; 13. 62a-63a: Skandasasthīkal- 
pa; 14. 63b: Navavīranāmāni; 15. 64a-71b: Jyotisavisaya; 16. 72a-75a: Sivakavaca; 
17. 76a-88b: Devatādhyāna; 18. 91a-95a: Vratavisaya; 19. 98: Mrtyuñjayamantranyäsa; 
20. 100a-104b: Sadāšivarūpa (Tamil); 21. 110: Arupattumūvarkurupūcaimālai (Tamil); 
22. llla-118b: Kutimakkalinkanakkuttokai; 23. 117: Sāstrastottarasatanāmāvali; 24. 
119a-121b: Sivapüjà and Akkinikārya (Tamil); 25. 122a-127b: Akkinikārya (Tamil); 26. 
128a-129b: Saivayogavisaya (Tamil); 27. 137: Samayadīksāvidhi; 28. 154: Navakundalak- 
sana (Tamil); 29. 155: Sivamānasapūjā (Tamil). 


Fol. 3a has mandükapadalaksana, $loka 25 from the Siddhāntasārāvali. Fol. 3b 
contains the bija letters for the five elements. In fol. 4a there is a definition of 
Gaurilatamandala (śl. 61, kriyāpāda, Siddhāntasārāvali with Tamil meaning). Fol. 5a has 
a definition of Svastikamandala, (kriyāpāda, śl. 64, Siddhāntasārāvali). Fol. 6a contains 
the definition of Umākāntamaņdala (kriyāpāda, śl. 63 Tamil commentary only). In fol. 6b 
we have Tēvārappatika attavanai. Fol. 41-42 has the contents for Saiva marriage ritual & 
fols. 43-45 have the Sankalpa, etc. for the marriage. Fol. 48b contains pradosārghya & 
Sivaratryarghya. In fol. 51a, Kannaki-dhyana & mantra and in fol. 51b two hymns from 
Tēvāram are found. Fol. 52b has Sitaladvada$anamavali. Fol. 54a-55b contains the 
dhyana for Vaisnavi, Mahesvari, Cāmuņdī, Balinayaka and Vighnesvara and the mantra 
of Bhadrakālī and Sitalä. Fol. 56b has Sivadvadasanamastotra. Fol. 57a has the list of 36 
tattva-s & fol. 57b has four éloka-s from Kriyākramadyotikā, Chidambaram edn. pp. 120- 
121. In fol. 60b are mentioned the five kinds of vëlvi (fire rituals) in Tamil and in 61a 
names of Ekādašarudra, Astabhairava and various ingredients for the homa, etc. Fol. 61b 
contains the list of samit-s for navagraha-s and the description of the mandala at funeral 
place. Fol. 75b contains the Mrtyunjayamalamantra. Fol. 89a contains the list of devata-s 
for dhyana and fol. 89b has the srsti, sthiti & samhara nyasa-s. In fol. 90a-b is mentioned 
the astatrimšatkalānyāsa. Fol. 95b contains the Skandagāyatrī and geneology of some 
pandara. Fols. 96a & 97a contain the Tamil meaning for some Sanskrit words, fol. 96b 
Somasūtrapradaksiņamantra & fol. 97b some asirvadamantra-s and navagrahaprarthana 
in Tamil. Fol. 99a has the diagram of Subrahmanyayantra and the dhyana. Fol. 105a-106b 
the Tamil work Sadāšivārūpa and commentary. Fol. 107a con- 
tains some hymns of Tiruvacakam. In fol. 108a, are verses 11-12, adhikarana 3, Sutra 
9 of Civananacittiyar. Fol. 108b has the Tamil verses giving the names of 63 Nayan- 
mār-s. Fol. 109a-b has some verses of Periyapurana. Fol. 118 contains a list of ar- 
ticles for pūjā in temple. Fol. 130a-b contains some verses dealing with definition of a 
mantapa. In fol. 131a-b there are some kummippattu (group singing & dance of women) 


has some fragments of 
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in Tamil. Fol. 132a-b has some ēcal pāttu (play songs during marriage) in Tamil. Fol 
133a-134b contains the names of important Saiva holy places in the South which are s 
by Nayanmar-s along with the purānic events that took place there. Fol. 135a-b has the 
list of 27 pots & corresponding names of them in Siva & Sakti mantapa-s. Fol. 136a-b 
contains the definition of the entrances of yāgašālā. Fol. 138a-b has one song from 
Nandanarcarittira (pub. Madras, 1908). Fol. 139a has contents of the fire ritual for nine 
planets & fol. 139b has miscellaneous Tamil sentences. Fol. 140a-b has the sankalpa-s for 
samayāntyesti, visesāntyesti & nirvāņāntyesti. Fol. 141a-b has the tarpanasankhya & 
anujna, Fol. 142a contains the mantra for tarpana. Fol. 143a-147b has some household 
matters and accounts. Fol. 148a-b contains the account of a priest about giving dīksā. Fol, 
149a-b has sadadhvavivarana in Tamil which is incomplete. Fol. 150a contains the yantra 
of Mrtyunjaya. Fol. 151a-b has the accounts of antaryāga. Fol. 152a-b contains the 
prāsādakalā with Tamil meaning. Fol. 153a has a Tamil verse on Saivasiddhanta. Fol. 
153b has names of astādašasamskāra. Fol. 156 contains some horoscopes & fol. 157a 
sastipürtisanti incomplete. 


172.1 š ASIRVADA 


Similar to n° 118.29. This text contains benedictory verses. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. svastimantrassatya(s)saphalassantviti bhavanto mahànto'nugrhnantu / ve- 
doktam dirghamayusyam bhüyäditi bhavanto mahānto'nugrhņantu I 


g End 
Fol. 1b, 1.7. sarve janāssukhino bhavantu / samastamañgaläni bhavantu / sadāstu // 


7 


172.2 KĀMIKĀGAMA (UTTARA-) 
Grahayajna 


Same as n? 91.3; see Kamika (uttara), patala 89 SIAA edn. 1985. 


Beginning 
Fol. 2 (10)a, 1.1. grahayajñam pravaksyāmi grahāņām prītikāraņam / sarvaduhkhafc? 
sarvesäm grahacārādyato bhavet // navabhāge krte ksetre maņdapādau grhe'pi và | 
püjayitvà tu juhutvāt (juhuyāt) (hutvā ?) dešiko dīksitaissaha / arkasomakujassaumy?" 
jivasukra$$anai$caräh / rahuketunavaivanyu(?)pijayet svasvanāmatah / 
End 


Fol. 2 (10)b, 1.7. . . .. sruksruvau laksanopetau palāšad alajavatha / hotrņān daksinán- 
_dadyāt tadante phalasiddhaye / iti kāmikākhye mahatantre grahayajñapatalah // 
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172.3 KRIYOPAKARANANI 


This text gives the list of instruments and articles that are needed for performing the 
rituals in temples. Darbha, Pavitra, Kūrca, Vistara, Jūānakhadga, Puttalikà, Kumbha, 
Vastra, Paūcaratna, Sruk and Sruva, etc., are described here. The description is in verse 
form which are not continuously numbered. The passages cannot be traced to any source 
known so far except $l. 2 beginning with the words mūlasthūla which is found in 
Kāraņāgama (Pūrva; printed edn. 18.136b-137a). 


Beginning 
Fol. 7a, l.l. uttamam purusadarbhanca(sca) madhyamam vanitā bhavet / adhamanna- 
pumsakaficaiva ityete darbhalaksanam // 1 // mülasthülam bhavennārī agrasthülannapum- 
sakam / mülädagrasamañcaiva pumān darbhaistu laksanam / 2 // 


End 
Fol. 19a, 1.3. samayānām ca sarvesàm jūānasāraparigrahah šivānubhūtisamyuktassam- 
gayacchidasamSayah ksayakusthādirogaišca vitah paramasundarah // 


172.4 ANTYESTI 


This text contains the procedure for doing the funeral rites which include samaya and 
visesāntyesti. The treatment is almost based on Aghorašivācārya's Kriyākramadyotikā. 


Contents 
l. Fol. 20: Dānāni: 2. 21a-23a: Atmasamyojana, Paūcagavyaprāšana; 3. 24a-25b: Sama- 
yantyesti; 4. 26a-27b: Visesantyesti; 5. 28a-29b: Maņtapodyāpana; 6. 29b: Pāsāņapūjā, 
Prabhūtabali: 7. 30a-31b: Päsänatarpana: 8. 32: Masikavidhi; 9. 33a-34b: Pāsāņatarpaņa; 
10. 35: Navaéräddha with Tamil meaning; 11. 36a-38b: Sapiņdīsrāddha: 12. 39: Ama- 
vasyatarpana; 13. 40a: Māsikanirņaya. j 


Beginning 
Fol. 20a, 1.1. kailāsavāsī devesassamkarasca sadāpriyah / raksābandhasvadhā devi prīto 
bhavatu sarvadā // vibhūtidānam // vibhūtirbhūtimānasidvāmadevassadāšivā / raksäban- 
dhastvayā devi raksa mām šaraņāgatam // 


End 


Fol. 40a, 1.3. catvāritrišatādūrtt(dhv)am paūcadaša ahassūnamāsikam / prathame'hni 
trtīye'hni paūcame saptame tathā / navame ekádasancaiva navašrāddham prakalpayet // 


172.5 VINAYAKAPUJAKALPA 


Similar to No. 29.5. a da 3 
This contains the procedure of worshipping Vināyaka on Vināyakacaturthī day. This 
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is similar to the one published in Kalpapūjā, ed. Vani Vilas Press, 1956 but abridged at 


some places. 


Beginning 
Fol. 46a, l.l. atha vinayakapüjavidhih // pūjārtham sañkalpya arghyam samsthāpya 
āsanam sankalpya dhyäyet — gajananam devam taptakancanasannibham / caturbhujam 
mahākāyam sarväbharanabhüsitam // : 


End 
Fol. 48a, 1.9. dapatoh (dampatyoh ?) kalaham caiva bandhubhedanatà nrnàm / iti 
vināyakakalpapūjāvidhānam samāptam / harih om / mīnāmbāsundarešvarassahāyam / 


172.6 VIGHNESVARASODASANAMASLOKAVALI 


Same as n° 162.7. 
This agrees to some extent, with GOML. D. 8810-8811. Printed BK I p. 4. 


Fol. 49a, 1.1. atha sodašanāmāni vaksye vighnešvarasya ca / sarvaraksäkaram punyam 
sarvavighnavināšanam // sumukha$caikadanta$ca kapilo gajakarnakah / lambodarašca 
vikato vighnarājo vināyakah / dhimaketurganadhyaksah phālacandro gajananah / vakra- 
tuņdaššūrpakarņo herambaskandapürvajah / sodašaitāni namani trisandhyam yah pathen- 
narah / tasya vighnabhayannāsti vighnešasya krpāvašāt // iti vaināyakavisaye vighnesvara- 
sodašanama sampūrņam il 


172.7 VIGHNESVARASTOTTARASATANAMASLOKAVALI 


Same as n° 162.6. 

This text contains the 108 names of Vighnešvara. GOML. D. 8799 has a similar 
beginning and GOML. D. 8801 has a similar end. This is stated to form part of the 
Agneyapurana. Vide:- GOML. D. 8800. 


Beginning 
Fol. 49a, 1.7. atha vaksyami deveši nàmnamastottaram Satam / sarvavighnavināšāya śrnu 
sampatpradāyakam // vighneśvarasya nāmnām rşirgaņaka ucyate / gāyatrī cchandah 
ityukto devata ca ganàdhipah / gam bījam ahutissaktih Sāntyarthe viniyujyate / gajavada- 
namacintyam tiksnadantam trinetram brhadudaramašesam bhūtarūpam puranam | ama- 
ravarasupūjyam raktavarnam surešam pašupatisutamīšam vighnarajam namami // gana- 
patyambikāsūnū(ur)vighnešo dviradananah / 


. 


End 


Fol. 49b, 1.16. naksatramalabharano bhinnadanto ramäpriyah / gaurīpūtrašcešasū nul); 
yogihrtpadmasamsthitah / i š 2 3 
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172.8 SUBRAHMANYASODASANAMASLOKAVALI 


Same as n° 162.9. 


"This text contains the $loka-s which give the sixteen names of Subrahmanya. For 
copies see GOML. D. (nāmāvali), Adyar — stotra lI n? 93 (stated to form part of the 


Skandapurana). This text differs slightly from the printed edn. BK I. p. 29. Also 
published by Nateša Sastri, Madras 1930. 


Beginning 
Fol. 87a, 1.1. subrahmanyam pranamyäham sarvajūasarvadam param / abhistaphalasid- 
dhyarthe praviksova (pravaksye nama) sodaša / indra uvāca — prathamo jūānašaktyātmā 
dvitiyasskanda eva ca / agnigarbhuve(?) trtiyastu bahuleyascaturtha(akah) 


End 
fol. 87a, 1.8. paficadasah krauncadari sodasassikhivahanah / 


172.9 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMASLOKAVALI 


Similar to n° 11.13 but this is incomplete and contains 41 names only. Printed BR 
(1965) II n? 407; Lifco, Madras (Tamil); BK. I pp. 62-64. 


Beginning 
Fol. 50b, 1.1. om asya érisubrahmanyastottarasatadivyanamastotramahamantrasya karko- 
taka rsih / anustupcchandah / subrahmanyo devatā / $rim bijam / klim $aktih / subrah- 
manyaprasadasiddhyarthe jape viniyogah / dhyānam / dvisadbhujam sanmukhamambika- 
sutam kumāramādityasamānatejasam / vande mayürasanamagnisambhavam senānya- 
madyähamabhistasiddhaye // iti dhyātvā / skando guhassanmukhasca phälanetrasutah 
prabhuh / pingalah krttikāsūnusšikhivāho dvisadbhujah // 


End 
Fol. 51a, 1.4. supritastava sannidhyam karoti $ivanandanah / subrahmanyastottaraSataslo- 
kāvalī sampūrņā // harih om / šivāya namah / 


172.10 SASTRASTOTTARASATANAMAVALI 


Similar to n? 5.5 etc. Writing is on 3 columns. 


Beginning 
Fol. 53a, (col. 1), 1.1. om hariharaputrāya namah / om hariharaya namah / om madaga- 


javāhanāya namah / 
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End 


Fol. 53b, (col. 3). 1.13. om puskalänäyakäya namah / om dustamrgabhayaharanz 
namah / om Sasisevitapadaya namah / om pūrņapuskalāsametamahāšāstre namah Il 


172.11 SIVASTOTTARASATANAMASTOTRA 
(Bhavisyottarapurāņa) 


Same as n° 162.11. 

This text contains sloka-s composed of various names of Siva. This is incomplete, D. 
9241 of GOML. contains the nāmāvali of this stotra under the title Rudrāstottarašatanā- 
māvali; BK. I pp. 209-210 with the name Sivāstottarašatanāmastotra is identical with this 
text, Cf. BR. (1965) I n? 219. 


Beginning 
Fol. 56a, 1.1. śivo mahesvaro(as) Sambhuh pinaki sasisekharah / vàmadevo virüpäksah 
kapardī nilalohitah // 


End 


Fol. 56b, 1.2. bhaganetrabhidavyagra(h) sahasraksassahasrapat / apavargaprado'nantas- 
tarakah paramesvarah // 


172.12 SIVASTOTRA 


This text contains 37 /2 Sloka-s in praise of Siva. The whole stotra is found incorpo- 
rated by Aghorasivacarya in his Kriyakramadyotika pp. 120-123 (Chidambaram edn.). 
Both according to the text under notice and Aghorasivacarya’s work, the $loka-s are 
classified under divisions containing 15, 8, 5 1⁄2, 7 and 2 $loka-s, mentioning for their 
source, Raurava, Vidyapada, patala 2, sl. 6-19 for the first, Srimatkirana Vidyapada, 
patala 1, śl. 1-9 for the second, Satsahasrika for the third and Srimanmatangaparame- 
$vara, Vidyapada, patala 1, śl. 16-21a for the fourth. The Adyar Ms. Des. Cat. II, p. 199, 
Ms. n° 1224 contains only śl. 1 to 15 and the Ms. is called Sadagivastotra. In the Adyar 
Library Ms. (Des. Cat. L. p. 20), it is mentioned as taken from the Rudrayāmala. 

This stotra contains the word kälañjaraniväsinam in the fourth pada of the first Sloka. 
This word means that Šiva has a shrine in Kälañjara, a town and hill-fort, near 
Bundelkhand in Banda Dt., Madhyapradesh- Vatsarāja, the author of six dramatic plays 
(GOS. 8), refers in the prologue of the Kiratarjuniyavyayoga, and Karpūracaritabhāņā. 
to the festivals in the temple of Nilakantha there. A temple of Visņu is also suggested in 
his Rukminiharanehamrga (see prologue). Vatsarāja's patrons were two Chandella kings 
of the 12-13th centuries, Paramardideva and his son Trailokyavarmadeva of whom the 
first is said to have composed a stotra in praise of Siva, Both the kings were given the 
title “ruler of Kalanjara". 
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Beginning 
Fol. 58a, 1.1. suradhipannamaskrtya šašānkakrtašekharam / kapālamālinandevam prana- 


to'smi sadasivam / kālešvaram mahākālam kālaūjaranivāsinam / kālakrt kālavettāram 
praņato'smi sadāšivam // 


End 
Fol. 60a, 1.6. jaya jaya parame$varendumaule jaya Jaya Siva sāmbašamkareša / jaya jaya 
mrdabhīma krttivāso jaya jaya purakālajit prasida // jaya jaya jagak(d)a(e)kamātarīse 


jaya jaya vinatätmapälanese / jaya jaya karuņāmrtāmburāše jaya jaya giriše namah 
prasida // 


172.13 SKANDASASTHIKALPA 


This text contains the dhyāna-s of Valli, Devasena and Subrahmanya and his arghya- 
mantra-s which are part of Skandasasthipuja. 


Beginning 
Fol. 62a, 1.1. dvinetram dvibhujam raktam kiritamakutanvitam / abhayam üruhastañca 
devasenāpatim yajet // 


End 


Fol. 63a, 1.6. yatkiñcit karma he deva tatksamasva $ivätmaja / vratasyaitasya sampürnam 
phalam dehi $arodbhava // 


172.14 SUBRAHMANYADASANAMASTOTRA 


This text contains ten names of salutation to Subrahmanya and his nine attendant 
deities. A few šloka-s of prayer are addressed to him. There are the names of 9 attendant 
deities of Subrahmanya. Nine gems such as Padmarāga (ruby etc.) fell from the anklet of 
the goddess out of which nine daughters were born. Each of them gave birth to a son who 
became attendants of Subrahmanya (see Skandamahapurana, Sambhavakanda, ch. 27). 
So each word of salutation begins with the name of one or the other precious stone. This 
appears to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 63b, 1.1. om padmarāgavallīprabhavāya vīrabāhave namah / indranilaprabhavaya 
virakesarine namah / pusparagaprabhavaya vīramāhendrāya naman / gomedhaprabha- 
vaya viramahesvaraya namah / Š ° ; 
End 
Fol. 63b. 1.6. mauktikavallīsutāya viradhiraya namah // 
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172.15 JYOTISAVISAYA 


This text mentions the fruits of doing rites in particular months, the relationship of 
stars, lagna-s etc., and dašā-s of various stars. The text is written both in Sanskrit and 
Tamil. Writing is on 2 columns in fols. 65a & 68b. 


Beginning 
Fol. 64a, l.l. rogo lābham tadà dhyanam bandhanam dhanameva ca / ai$varyamarthana- 
$aū($)ca apamrtyu(r)yathākramam // 


End 
Fol. 71b, 1.6. hutašesārcanāšesam carusesajyasesakam / yāgopayogadravyāņi ācāryantu 
parigrahe / anyathā ca parigrāhyam rauravam narakam vrajet // 


172.16 SIVAKAVACA 
(Skandapuräna) 


This is similar to GOML. D. 7383. The colophon mentions the chapter 34 of the 
Brahmottarakhanda (of the Skandapurāņa); however this text is found in the 12th chap: 
see Skandapuräna Pt. III, Brahmakhaņda, 12th Adhyāya of the Brahmottarakhanda, 
fols. 196b-198a (Venkatesvara Steam Press edn., Bombay, 1909). 


Beginning 
Fol. 72a, 1.1. asya Srīsivakavacastotramahāmantrasya rsabhayogešvararsih / tatpurusa- 
gayatrichandah / sadāšivo devatà / mama sakalābhīstasiddhyarthe jape viniyogah / 
dhyānam / pītham yasya dharitrijaladharakala$am lihgamākāšamūrtinnaksatram puspa- 
malagrhaganakusumannetracandrarkavah m kuk: issaptasamudram bhaja girisikharam 
saptapātālapādam vedam vaktram sadangadašadišavadanandivyalingam namami // 


` 


à gatiryayau / iti brahmottarakhande 
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38) Vighnaprasada, 39) Somāskanda, 40) Bhogašakti, 41) Skanda, 42) Ekapāda, 43) 
Vedahasta, 44) Daksinämürti, 45) Lingodbhava, 46) Bhairava, 47) Garuda, 48) Kannaki, 
49) Kālakāla, 50) Lingodbhava. Of these 7, 15, 18 & 23 are repeated. 


Beginning 
Fol. 76 (2)a, 1.1. sumadhye natanamahīvaraphaņīšašārdūlapādādisevyam bhasmoddhūli- 


tasarvāngavilasadvāme umāsevitam agnim dolakarābhayam ca damarum dhyātvā nate- 
šam bhaje // 


End 


Fol. 88b, 1.1. hamsakolamamalam lingodbhavam bhāsuram dakse padmabhuvam hrdañ- 
jaliyutam kundyaksamäläyutam / vàme nyastakaranjalim itarakarābjaryā(itarakarābjad- 
vayā ?) cyutenānyavītam evantaddvayasarvagarvahrdaye bhūmyantariksāvadhijyotistam- 
bhamākrtantadudare dīptasvarūpam bhaje // 


172.18 VRATAVISAYA 


This text contains the contents of Pradosavrata, Somavāravrata, etc. Writing is on two 
columns. 


Contents 


1. Fol. 91a-92b: Pradosavratodyāpana attavaņai; 2. 93a-93b: Somavāravrata-udyāpana; 
3. 94a-95a: Krttikānaksatra-udyāpana attavaņai. 


Beginning 
Fol. 91a, (co.l. 1), 1.1. prathamayāmasyābhisekam / bilvodakam / $vetavastram / $vetär- 
kapuspam / 


End 


Fol. 95a, (col. 2), 1.1. caturthayämasyäbhisekam / gandhodakam / hàrdra (haridra ?) 
vastram / girimallikapuspam / gandhakarpüram / astanāmārcanai / astottarašatam / 


pradaksiņanamaskārādayah Il 


172.19 MRTYUNJAYAMANTRA 


This is similar to n? 59.23 & GOML. R. 59 which are called Mrtuñjayatryaksarimahä- 


mantra. 


Beginning 
Fol. 98a, 1.1. asya érimrtyuñjayamahämantrasya kaholarsih / anustupchandah / mrtyuñ- 
jayo devatā / om bījam / jam éaktih / sah kilakam / mama mrtyufijayarudraprasadasid- 


dhyarthe jape viniyogah // 
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End 
Fol. 98b. 1.8. om jaim saim kavacāya hum om jau saum netratrayāya vausat / om jum ean 


astraya phat // 


172.20 CATACIVARUPAM 
by Cirkali Cattanata Vallal 


This text describes the sādākhya forms of Siva which are Sivasādākhya, Amūrtisā. 
dākhya, Mūrtisādākhya, Kartrsadakhya, and Karmasadakhya. The text is in Tamil verse 
and prose and the author is Cirkali Cattanāta Vallal. The text has been printed at 
Tiruvātuturai. 1954 with comm. The Ms. is incomplete and contains a commentary 
different from the one found in the ptd. text. 


Beginning 
Fol. 100a, 1.1. malaivalar kunkuma vanamulai cimanta kalaivalarnanankatirmanivallat- 
tannilaiyamuducey tamalanai nēkki yennulan kavarntavanivanenrettiya maraittamil ka- 
vuniyan malarkalal vananki // 


End 
Fol. 104b, 1.10. maraippatalé vyāpticivam avyāpakam ainturuvākum tirital / 


172.21 ARUPATTUMUVARKURUPUCAIMALAI : 


This text contains poems in Tamil stating the dates of birth of 63 Saiva saints. 


Arr 


artem 


 nintiraimin(?) avilakku(?) cutta cir 


ut ntar . c 
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Beginning 
Fol. llla, (l)a, (col. 1), 1.1. comāvīrkatti, do. vélupillai do. kantan, do. Tampa, do. 


Ampalavan, do. rs Kācicuppan, āka 5 


End 
Fol. 118 (8)b, (col. 2). 1.1. palavitanai kāciņātā cankappillai makan cuppiramaņiyā — 
puttampi, kalama accuveli nila ampikai yivan elalaimatantai yanai contavali 


172.23 ŠĀSTRŠATANĀMĀVALI 
Similar to n° 5.5 & 172.22. Writing is on four columns on fol. 117b. 
Beginning 


Fol. 117 (8)a, (col. 2), 1.8. om naravāhanāya namah / om sarvajanasevitaya namah / om 
a$vavähanäya namah / om durmukhihastavināyakāya namah / 


End 
Fol. 117 (8)b. (col. 4), om jatāmakutaye namah / om muņdamālādharāya namah / om 
bhütaye namah / om kalaratraya namah / (contd. on fol. 135a) om SaSisevitapadaya 
namah / om purnapuskalasametamahasastaya namah / 


172.24 AKKINIKARYA 


This Tamil text deals with the ritual to be performed in the fire. Fol. 121 is broken and 
the bottom half of the leaf is lost. 


Beginning 
Fol. 119a, 1.1. purintita munpukanar vankikāriyattaikkēļīr pukaicaniccaikontu kuntattai 
valamāttiruntu tikalkottiran(?)karattirkontu tiraviyankal tivviyanokkarcutti panni y yirun- 
tu vataticai nokki. 


End 
Fol. 121b, 1.12. parttetuttu nāpiyil vaittu ottaiccanilam payi(?)raruppaiyirantinai ankutta- 
namicerttu nunipatavirantukarattalumetuttu A 


172.25 SIVAPUJA and AKKINIKARYA 
` This text deals with the ritual of Sivapuja and the ritual of fire in Tamil verse. The text 
is complete. 


Beginning 
Fol. 122a, (1), ll... .. vénaintukunamayvanankittirunirucatticceviyarula ceppi eru- 


vutanaru . ... manranré / 
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End 
Fol. 127b, (6), 1.6. kuntattatuttavapimukattanki mülaiyin mantalañkaläkkuvatañkirantu] 
lin mantalattaiyanaiyé (2) / 115 // Š 


172.26 SAIVAYOGAVISAYA 
This text contains a fragmentary and incomplete treatment in Tamil of matters 
pertaining to Saiva yoga. 
Beginning 
Fol. 128a, 1.1. itai nācciyār pukuntu pàvameritté maiyataikkulampāy ... 


End 
Fol, 129b, 1.6. kutilaiyilé ilaya pokavatikāramūņum atankumeņru civappirakacattile 
colliyirukkutu // 


172.27 KRIYAKRAMADYOTIKA 
Samayadiksavidhi 


Same as n° 2. 
This text contains a portion of Sāmānyasamayasamskāravidhi (see Chidambaram 


Edn. p. 247). 
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172.29 SIVAMANASAPUJA 


This text briefly states in Tamil about various tattva-s, etc. as themselves the 
ingredients for the worship of Siva. 


Beginning 
Fol. 155a, 1.1. hrdayapadmam mahāmāyaikkimēl àcanam viļakkucētikkoluntākiyatu 
lingam nanmai pü 


End 


Fol. 155b, 1.5. pücai yan ceyténennumenpotavacanai yatuvumāņa marai mutalatikal pēr- 
ri // 


173 
Saivasiddhànta texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.851. PL.; 249 fols.; 197 x 38-42 mms.; 6-9 lines; good condition but some leaves 
are damaged; Grantha and Tamil; date:- Saumya, Ani 5 (see fol. 249a); scribe and 
owner: A. Gaņapatipattāraka — Vedaranya (see fol. 249a): origin: Vedaranya. 
Blank fols.: 38b, 60b, 126b, 130b, 154b, 156b, 232b, 233a & 249b. 


This Ms. contains most of the fourteen classical works on Saivasiddhanta of which the 
full list in the traditional order is as follows (the reference to Ms. under notice is given 
between brackets): 1. Tiruvuntiyār (173.3, 9); 2. Tirukkalirruppatiyär (173.1, 8); 3. 
Civañänapôtam (173.10, 18); 4. Civananacittiyar (173.11, 13); 5. Irupāvirupatu (173.2, 
7); 6. Unmaivilakkam (173.6); 7. Civappirakacam (173.12, 14, 16); 8. Tiruvarutpayan 
(173.4); 9. Vinavenpa (173.5); 10. Pērrippahrotai; 11. Kotikkavi; 12. Neficuvitutütu; 13. 


General contents 

1. Fols. 1a-37b: Tirukkalirruppatiyar; 2. 39a-43b: Irupāvirupatu; 3. 44a-48b: Tiruvun- 
tiyār; 4. 49a-57b: Tiruvarutpayan; 5. 58a-60a: Viņāvenpā; 6. 61a-70b: Unmaivilakkam; 7. 
71a-77b: Irupavirupatu; 8. 78a-84b: Tirukkalirruppatiyar; 9. 892-1262: Tiruvuntiyār with 
commentary; 10. 127: Sivajnanabodha; 11. 1282-1302: Civananacittiyar Cupakkam; 12. 
131a-137b: Civappirakacanül; 13. 138a-153b: Civananacittiyar Cupakkam; 14. 157a-185a: 
Civappirakācam; 15. 186a-209b: Civappirakācattiruviruttakkarutturai =venpā akaval; 16. 
210a-231b: Civappirakācam with Tīkā; 17. 235: Tēvārappatikattirattu (ativaravu); 18. 
239a-249a: Sivajnanabodha with Manipravalatika. 
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Fol. 38a contains a songstating that Šivaprakāša writes a commmentary on Tirukkali 
ruppatiyār: 85a- 88b gives the information regarding the publication and other mansa 
about Tiruvuntiyār and its commentary, 155a-156a contains the introduction to the 
Sivaprakasa in the commentary on this work by Madurai Sivaprakaša: 185b gives 
references to the commentary of Madurai Šivaprakāša; 236 contains some family ac. 
counts like getting salary for reading Atankanmurai before God at Pullattür (Pudukkottai 
Dt.) on Mondays. a Tēvāram song, and some note on family affair (Tamil), and an index 
for the Tirukkalirruppatiyar and Tiruvuntiyār. 


173.1 TIRUKKALIRRUPPATIYAR 


This work (second in the list), written by Tirukkatavür Uyyavanta Tévanäyanär, an 
author of low caste, was tested at Chidambaram when it was placed before the deity 
Natarāja. The stone image of the elephant, carved in the steps of the citsabhā, took it and 
placed it at the feet of the Lord. Hence the words kali-elephant and pati-step occur in the 
title of this work. It is held that this author belonged to Tirukkatavür and was a disciple of 
Tiruviyalür Uyyavanta Tévanayanar, author of Tiruvuntiyār. Vide:- N.C. Kantaiya 
Pillai: Tamil Pulavar Akarāti pp. 220-221. 

In 100 verses, this text gives the import of Tiruvuntiyār which treats the subject matter 
of the Jūānapāda of the Saivägama-s. The text is complete. This text has a gloss, 
consisting merely in introducing each verse in a few lines. The Murukesa Mudaliar's edn. 
(Madras 1892) mentions the commentator's name as Villaiccirrampalavar, also known as 
Civappirakācanār. The printed edn. contains a detailed commentary. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. ammaiyappa reyulakuk kammaiyappa renrarika vammaiyappar apparice 
vantalippa rammaiyappa. rellā vulakukku mappurattà rippurattu mallārpo nirpāravar / 1 / 
ippaticcivacorūpattaittaricittuk kūtūmuraimai yeppatiyenra manavarkalai nokki yarulic- 
ceykirār / tammirralaippattar pale talaippattut tammirralaippatuta ramunarir rammini- 
laippatuva rôriruvar nikki nilai(yakki)ttalaippatuvar tāmat talai / 2 / intavavatarattai 
yatiyenukkuk (katā)ksittaruļaveņumenra māņavarkaļai nókkiyarulicceykirar. 


End 


Fol. 37b, 1.4, ātāramāki yarulotu nirkinra cūtāņa vinpac cukavativaiyotàma lullavarkal 
kütti yunarvoliya nirpatalal tellava rate civam / tirukkalirruppatiyar milamumuraiyum 
murrirru tiruccirrampalam taniyan cetan(pa)tipurakkun tenkatavü ruyyavantān patuñ 
kalirrup patitanakku nitimaiyar tetum pukalcceñcorcivappirakäcan tirunta natiyural nātā 
nayantu. 


173.2 IRUPĀVIRUPATU 


This work (fifth in the list), written by Arulnanti Civacariyar, contains twenty stanzas 
in Venpà and Akaval metres; hence the word irupā, meaning two kinds of poems- is 
prefixed to the title of this text. It deals with the three categories, pati, pašu and pasa- 
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The text under notice has an abrupt beginning with verse n? 12 
8 marks this, evidently the seven preceding fols. h 
Murukesa Mudaliar at Madras in 1892. 


and the fol. bearing n? 
aving been lost. This is printed by 


Beginning 
Fol. 39 (8)a. 1.1. nelaiyer kirañki ninnai velippatut tolippai nīye laruņmārākum peruma- 
vaktanriyu nirper ravarkku murpava muntenunun corperu maktit tollulakillai yavvav 
vamaivuū corvu mayarvarac collir colletir collāc colle colluka colliran toye // 12 // irantoy 
karananka lellà menakkuc ciranto yeninumeyt teve pirantutanàn kāyan koļavun koļāma- 
lun kaņtatu nī yāyankol patavat tarru 13. 


End 
Fol. 43 (12)a, 1.8. péranantapperunkatalatanu lara vinpa maļittut tīrā vullum purambu 
moliviņrt ninra vaļļan maikatti malarati yaruliya manna nenkon varpunar pennai ven- 
neykkavalan meykanta teva nanna larulà layatta nanniya malamuta làyina māykku 
mulaka vuyirkkel llàmoru kaņņe 20 irupāvirupatu murrirru tiruccirrampalam 


173.3 TIRUVUNTIYĀR 


This work (first in the list) was written by Tiruviyalūr Uyyavanta Tēvanāyanār. 
Āļutaiya Tēvanāyaņār met the author and reguested him to instruct him on the means by 
which he could cross over wordly existence. Thereupon, the author offered instructions 
on the nature of self, Siva, mala, maya and others in a nut-shell. These are given in forty- 
five verses in this text, each containing within it the knowledge of the topics presented in a 
nutshell. This is a special kind of composition in Tamil with verses in three lines, in which 
the word untīpara will be repeated in the second and third lines. Untīpara means a play by 
young girls. These verses are sung by young girls when they play. Such compositions are 
specially written to make even children understand and practice religion and other 
matters. 


Beginning 
Fol. 44 (12)a, 1-1. akalama yāru marivari tapporuļ cakalamay vantaten runtipara tanakat 


tantaten runtipara // 1 // 


End 


Fol. 48 (5)b. 1.4. vaiya mulutu malakkayan kantitu muyyavantanurai yuntipara yunmai- 
Yuņarntārenruntīpara / 45 / tiruccirrampalam / tiruvuntiyar mūlam murrirru / 


173.4 TIRUVARUTPAYAN 


known author of a commentary on Pauskaragama, am ; : : 
wrote several other works on Saivism. The author explains that final release is obtained 
through god’s grace. He acquired the grace of Marainanacampantar, the pupil of 
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Arulnanti Tēvar. This text is divided into ten sections called 1. Patimutunilai. 5 
Pacunilai. 3. Pācanilai, 4. Arulatunilai, 5. Arulurunilai, 6. Ariyuneri, 7. Uyirvilakkam " 
Inpurunilai, 9. Anteluttarunilai, and 10. Anaintortanmai. This contains 100 verea 
four, one at the beginning and three at the end. The printed text (Murukesa Mudaliar 
Madras 1892) does not contain the three verses found at the end of this text. ; 


Beginning 
Fol. 49 (l)a, 1.1. narkuñ carakkanru nannir kalaiñananñ karkuñ carakkanru kan / akara 
v 5 ` € 

vuyirpē larivāki yenku nikarilirai nirku niraintu / 


End 
Fol. 56 (8)b, 1.8. kaļļat talaivar tuyarkarutit tankaruņai vellat talaivar mika / 10 / 
anaintortanmai murrirru ākakkural 10. tankatantai vantaruluncampantanrannarulànenk- 
atanta nurukuralenru kankatankat kuntäyinunmaiyulatäyinullattut kontayvar kollàr- 
kurai / 1 / tiruccirrampalam aranammaiyanaimukanarumukanpatan ciramicaikkontéttini- 
nai 2 korravanàr narkuticer kotilumāpatitāļai narru naiyamenre mati 3 tiruccirrampalam 
tiruvarutpayan mülam murrirru / āka 104 


173.5 VIŅĀVEŅPĀ 


work offers, in 13 verses, the gist of the work Civappirakāca. The principles of 
Caivacittānta are given in brief. Questions are addressed to Nāņacampanta in each verse, 
his name being repeated there. This is printed at Madras in 1892 by Murukesa Mudaliar. 
This text agrees with GOML. Tamil D. 1406 and differs from Tanjore Ms. Des. Cat. 
Tamil II n° 695 (h). 


Beginning 
Fol. 58 (1)a, 1.1. nirmoliyu niraiyirulu moritattuk kütalaritu kotuvinaiyen pātitanmu 
nonravàr colai yuyarmarutac campanta ninravā revvārunī / 1 / iruli lolipuraiyu meytun 
kalāti maruli nilaiyarulu manunkaruviyivai ninki nirula niraimarutac campantā vinkunaru 
la len pera / 2/ 


End 


Fol. 60a, 1.3. arulà lunarvar kakalāta cemmaip poruļāki nirkum poruntitteruļā vinavenpa 
vuņmai viņāvārē liman kanavinpa leytuvikkun kan // 13 // vinavenpa mulam murrirru 
tirucirrampalam Š 


173.6 - UNMAIVILAKKAM 


The author of this sixth work is Tiruvatikai Manaväcakañkatantär who is one of the 
disciples of Meykkantar. In fifty four verses, this text deals Sh the Saivasiddhánt? 
philosophy. There is an additional verse numbered 55 which mentions the author as 
having composed this work. This is printed in CP. 


qr 
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Beginning 
Fol. 61 (1)a, 1.1. vanmaitaru màkamanül vaitta porulvaluva vunmai vilakka muraiceyyat 
tinmatañce rantinirat tantimukat tontivayir rainkaranaip pantamarap puntiyalvaip pam / 


End 
fol. 70 (2)b, 1.2. mannatikai valu manava cakankatantāņ minnanaiya vālaviņura meykan- 
tàn pan vanmaitaru makamanil vaitta valuvavunmaivilak kaūceytā nurru // 54 // kappul- 
pata āka tiruveņpā 55 uņmai viļakkam murrum tiruccirrampalam 


173.7 IRUPAVIRUPATU 


Same as n? 173.2. This is incomplete and breaks off in verse 12. 


Beginning 
Fol. 71 (1)a, 1.1. kannutalun kantak kairaiyun karantaruli mannitaiyin mākkaņ malama- 
karrum venneynallür meykantà nenrorukan mēvuvarāl verinmai kaikaņtā rullattir kan // 1 // 


End 
Fol. 77 (7)b, 1.5. yànvan tāņaintu milkuva nayi nàrruttuya rurro raninilan cai i. virruvir 
relutara ventalum veruttalu minric cāyaikku nanru man niyalpe yanaiyai yākuvai ninai- 
varun kalai yinnilai yatani 


173.8 TIRUKKALIRRUPPATIYAR 


Same as n? 173.1. This text breaks off in verse 38. 


Beginning 
Fol. 78 (1)a, 1.1. tiruccirrampalam — ammaiyappa reyulakuk kammaiyappar enrarika 
vammaiyappar apparicé vantalippar ammaiyappar ellavulakukkumappurattar ippurattum 
allarponir pār avar / 1 / 


End 


Fol. 84 (7)b, 1.1. tila vutampaymuppattor tattuvamu mūlavutampā mutananku melaic 
civamam paricinaiyun tērntuņarntār cernta / pavamām paricaruppar pār / 37 ettanai 


173.9 TIRUVUNTIYAR URAIYUTAN 


Same as n° 173.3. The commentary found here, is by Civappirakācanār also called 
Tillaiccirrampalavar. Details about the commentary are given in fols. 85a-88b. The text 


breaks off in verse 30. 


Beginning 
Fol. 89 Kāja 1.1. itil murpatta katavuļākiya paramācāriyaraiyaruļicceykirār akalamā 
Yārum arivari tapporuļ cakaļamāy vantateņ ru natīpara 
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End 
Fol. 126a, 1.2. tanakku pirāņanāy nirkiratiruvatinanattai tecikan katāksattāle Yuņarnt 
B ` . ` ae, ert d < 2 AI u 
tannutaiya cutantirakaņiyai yunkarttavin cayalenrē kantu tanakkuporuntina. 


173.10 SIVAJNANABODHA 


Same as n° 100.2 etc. 


Beginning 
Fol. 127a, 1.1. strīpunnapumsakāditvājjagatah karyadarsanat / asti kartā sah(hr)tvaitat 
srjatyasmàt prabhurharah // 1 // anyassanvyaptitor(n)anyah kartā karmānusāratat / karoti 
samsrtim pumsāmājīayā samavetayā // 2 // 


End 
Fol. 127b, 1.6. dršordaršayitevātmā tasya darsayità $ivah / tasmāt tasmin param bhaktim 
kuryādātmopakārake // 11 // muktyai prāpya satastesam bhajedvesam $ivälayam / evam 
vidyacchivajñanabodhe $aivärthanirnayam // 12 // šubhamastu / 


173.11 CIVANANACITTIYAR (CUPAKKAM) 


Same as n? 156.2. 

This is the fourth classical text. This manuscript contains a prayer on Vinayaka and 
verses 4-8 which form part of the introduction in the printed text (old edition having no 
reference to the place of publication). This is followed by a verse on the siddhānta, which 
however is not found in the printed edn. The text is incomplete. 


A Beginning 
Fol. 128 (1)a, l.l.oru kottan iruceviyan mummatattaņālvāyainkarattaranāru tirukottam 
piraiyitalit tālcataiyāņrarumoruvā ranattinrallurukottan potum vanañki yovate yiravupa- 
ka lumarvor cintait titirukottu mayantirumāl celvamumon rovennac ceyyun tēvē / 


End 
Fol. 129 (2)b, 1.7. ini parapakkam pāyiram;10 niruttamuraiyane porulunvaiyena antalit- 
tacampantamamunivanentai patancenniyin melvaittuccivappirakācakkaruttai yannava- 
yarkavaiyampalavanannayattar — connanelupirappuntollaivinaiyuntira — mannakamattal 
matittu e. tu. kantukolka anriyumi — innulukkuttiruvativaraivu matikaramumokkavaru- 
mavakaiyavatu ` 


`173.12 CIVAPPIRAKACANUL 
This text discusses the classification of the sütra-s of the Civanápapóta according tO 
the section found in the Sivajñänasiddhi and Sivaprakasa. This seems to be complete: 35 


all the sütra-s could be, as stated at the end, studied in a similar way. Civappirakāca by 
Umāpatisivācārya is the seventh classical text, and this Ms. contains the text and à 
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commentary. Five folios are missing in the introductory portion of this commentary. The 
text of Civappirakaca begins on fol. 135a and the text and commentary for the first four 


verses are available. The author of the commentary is mentioned in the margin of folio 
155a as Maturai Civappirakäcar. 


Beginning 
Fol. 131 (6)a, 1.1. enrinnankurivantavakaiyil munnullacivananapotattinattamuncivanana- 
cittiyanattamu mintaccivappirakācavalinūliņattamunkūtinateyāņālaņūlkaļaippolaccūtti- 
ram pannirantuminnülininra muraimai yennaņe yennil avai varumāru onkoliyayenra 
viruttantotanki tonmaiyavämennum viruttamutivākīya ceyyutpannirantum pāyiramāka 
vakuttaruļicceytu 


End 
Fol. 137 (12)a, 1.7. vaļanilavukulavamararatipatiyāy nila mayiléri varumīšanaruņūāna- 
mata yalavil pala kalaiyanka maranankalunarntavakattiyanukkotturaikku mannalviralen- 
na vulamaruvu cüranura menatitumpai onkalonrirantu kürupatavolitikalvelukanta kala- 
pamali kuramakatan maņimulaikaļ kalanta kantan malaratiyinaikal cintai ceyvàm / 4 / 
arumaraiccirapporulakattiyarkuraitta murukan tirupatam parivutan molintatu tévar pāri- 
raņtunterikurumarapē 


173.13 CIVANANACITTIYAR CUPAKKAM 


Same as n? 173.11. 

The first two folios are missing and as such a part of the introductory portion is not 
available. This contains verses 1-14 in Alavai and 1-41 in the first sütra. The text is 
therefore incomplete. 


Beginning 
Fol. 138 (3)a, 1.1. maikkaļavu kūruvānrotanki avvalavaiyiniyal punarntärkkanri atanai 
yetuttukkattalakamayin mutarkan alavaiyinialpu patinanku ceyyulàm kurukinrar alavai 
kantal karutalurai yapavam porulopparenpa ralavai.melumolipunmai yaiti kattotiyalpena 
nan kaļavai kanpa ravaiyirrin melu maraivaravaiyella malavai kāņtal karutalurai yenrim 
münrinatankitume // 1 // 


End 
Fol. 153 (18)b, 1.4. mayaitan malattaipparri varuvator vativamaku māyavā navama kanra 
varivotu tolilai yarkku nayakanellananat tolinmuta nanna lāle kayamo māyai yanru 
kanpatu catti tannal / 141 / cattiye 


173.14 CIVAPPIRAKACA 


The entire text is available. Author is Korravankuti Umapati Sivacaryar. Printed at 


Tiruvatuturai, 1967. 
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Beginning 
Fol. 157 (l)a, 1.1. oļiyāņa tirumēņi yumiltana mikamēvu kaļiyāra varumānai kalanalu m 
Mr E ira E E e AP ast a- 
ravàmalaliyalu malartüvu matiyārka ļuļamāņa veliyakum valitāya / vinaiküta ninayave / 


End 
Fol. 184 (28)b, 1.8. tiruvaru] kotuttu marric civappirakaca nannul virivatu teliyu mārrāl 
vilampiya vetu nokkip perukiyavuvamai nankin perriyi niruvip pinmun rarumalai voliyak 
kolvon ranvayir cārra lame // 50 // uņmai murrirru payiramutpata tiruviruttam // 100 / 
civappirakäcam murrupperratu kīltiruveņpā — vinnulaciriyararutkoppinmai tiruccirram- 
palam 


173.15 CIVAPPIRAKACATTIRUVIRUTTA- 
KKARUTTURAIVENPA & AKAVAL 


This text gives the purport of each verse of the Civappirakäca in Veņpā and Akaval 
metres. This bears some likeness to GOML. D. 1310, according to which the author is 
Kavai Ampalavanattampiran. Printed, Dharmapura Adhinam, Meykantacättiram, pp. 
412-422, 1956. 


Beginning 
Fol. 186 (2)a, 1.5. kāppu veņpā/ tirumevumunmaiccivappirakacattin mārumēvu peruraik- 
kumanacca erumerrotakkuncamarkkatcurikulaman mantakatakkuncarakkanre kappu 
oliyana tiruméniyumiltanamikamevu oliyi tu kapparu kanapati 'kalalinai telipavarulam 
vinai cerà venratu 


End 
Fol. 209 (25)b, 1.2. nilavulakoņrun kulavunūrkarutte tiruvarulkotuttu marricivappiraka- 
canannül perunürporulaippinmun malaivaravarulutan kolpavarkkaraikavenratu / 100 / 
tiruvarulonrun kurunül kotuppatu pannirantàm cūttiram murrum civappirakācattiruvir- 
utta karutturai venpavum akavalum mutintatu. 


173.16 CIVAPPIRAKACAM with TIKA 


Same as n° 173.12 and 14. 
The name of the commentator is not known. The text begins with verse 5 and breaks 
off in the commentary on verse 31. 


\ Beginning 
Fol. 210 (13)a, 1.1. tēvar piran valar kayilaikkaval püntatirunantiyavarkantattor celvar 
parirpaviyacattiyananataricanikalaticérparancotimamunikal patiyam venney mëviya cīr- 
meykaņtatiralāņmārāviravupukaļaruņantiviralār celvattāvilaruņmaraiānacampantarīvā” 
riccantanattemaiyaluntanmaiyore // 5 // 
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End 
Fol. 231 (34)b, 1.5. akantaikkitamamankarattunikalantelumanancittamivvakaittenratu / 
connamuraicevituvakkunokkunakkuttuntamivai yaintukkuntokuvitai yamáka manniya- 
cattapparicarüpa ) 


173.17 TĒVĀRAPPATIKATTIRATTU (ATIVARAVU) 


This contains an index of the decades of the Tēvāram. The first verse in each decade is 
given by its first two words. Writing is on three columns. 


Beginning 
Fol. 232 (1)a, (col. 1), 1.1. pitiyata onrayu arivā mantira cantiran karuvày 


End 
Fol. 235 (1)b, (col. 3), 1.1. uraiyinil vanta vànamatinkalu itarinārkurrai müvilaiver cülam 
inru nanruna cirinarmaniyum kanapoli nerkatalakamēļinē nülatainta 


173.18 ŠIVAJNĀNABODHA' 
with Maņipravāļa Tīkā 


Text with word for word gloss in Maņipravāļa. Author not mentioned 


Beginning 


Fol. 239 (l)a, 1.1. strīpunnapumsakāditvājjagatah kāryadaršanāt / asti kartā sa h(hr) 


tvaitat srjatyasmāt prabhurharah // e. tu // jagatah pirapañcattukku strīpunnapumsakat- 
vat avalavanatu vennum 


End 
Fol. 249 (11)a, 1.1. evam — yintappirakaram vidyāt arivanenravaru / 12 / $ivajnänabodha- 
kam / pada urai manippiravalam mutintatu vedāraņyam mūņānteru ce. a. kaņapatippat- 
tārakar svahastalikhitam samāptah — Saumya varusam Ani 5 ām tikati 


174 
Mantra, Yantra & Stotra (Sanskrit & Tamil). 


RE 10.855. PL.; 55 fols.; 356 x 38 mms.; 4-9 lines; bad condition; Grantha and Tamil; 
old; origin: Vedaranyam. š 
Blank folio: 19b. 
General contents 


1. Fol. 3: Dhvanimantra; 2. 4a-7b: Trailokyasammohanādiyantra-s; 3. 8a-9b: Vyādhi- 
mantradi; 4. 10a-11a: Kumaradiyantra-s; 5. llb: Dhvanimantraprayoga; 6. 12a: Hanu- 
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manmantra (Sanskrit and Tamil); 7. 13a-14a: Šūlinīdurgāmantra-s; 8. 14a-16b: Purusa- 
va$yádisankirnavisaya (Sanskrit and Tamil); 9. 17a: Svarnäkarsanabhairavamantra: 10 
18a-19a: Sūlinīvidhāna; 11. 20: Sricakralekhanavidhi (Tamil); 12. 21a-22b: Sitalastotra: 
13. 23: Pādmapurāņa — Sūryakavacastotra; 14. 25b-26a: Vasyadimantrayantravidhana: 
15, 26a-30b: Ksetrapālādimantrayantra-s (Tamil and Sanskrit); 16. 32: Pillaipirakkaman. 
tiram (Tamil); 17. 33a: Va$yamukhimantra (Sanskrit and Tamil); 18. 34: Yantrādilekha- 
navidhi (Sanskrit and Tamil); 19. 35a-40a: Jyotisavisaya (Tamil and Sanskrit); 20, 413. 
52b: Vaidyavisaya (Tamil); 21. 53a-55b: Svarņākarsaņabhairavamantra etc. 


Fol. la contains two māraņamantra-s; Ib, a version of the Rativallabhamantra; 2a 
Kāmamantra; 2b, the drawing of the Dhvaniyantra(?); 3b-4a, Cidambaresamelamantra: 
12b, the diagrams Bhūtavandhyāyantra, Ksudrabandhanayantra, Garbhastrīyantra and 
Bhartrvasyayantra; 17b, treats the employment of herbs for begetting children, remedy 
for the sting of the scorpion, sprain, etc. (Tamil); 24a-25a contain mantra-s and yantra-s 
for va$ya, Garuda and for overcoming enemies and others; 31 deals with the mantra-s of 
Yaksiņī, Kutticcāttāņ and others (Tamil); 33b contains an Aghoramantra (Sanskrit and 
Tamil); 39, some yantra-s to cure some diseases, etc.; 40, some notes on astrological 
matter and a reference to the birth of a female child in a family. 54a also contains mantra- 
s (Tamil) to prevent rats, and others from damaging grains and 54b, mantra (Tamil) to 
cure the sting of the scorpion. / 


/ 


174.1 DHVANIMANTRA 


This text contains Dhvanimantra pertaining to Sabhešvara. This is a mantra having 
many syllables like the Mālāmantra. For the mantra in honour of Natarāja, see Cidam- 
baraksetrasarvasvam Part II pp. 140-141, Rajamahendravaram 1977. 


Beginning 
Fol. 3 (1)a, 1.1. $risiva uvāca / viniyogam pravaksyami $rnu nārāyaņasodari / sadāšivarsih / 
mahāvirāt chandassabhešvaro devatā / istasiddhyarthe viniyogah / dhvanimantraih catus- 
trini caturvedastrayam Sarah / evam kramat karanyāsama(nga)nyāsam samācaret / 


End 


Fol. 3 (1)b. 1.2. ghrtābhāve carum hutvā sarvābhāve.tilam hunet / tridinam püjayedyan- 
tram nālikerabalim haret / bāhumūle gale sirse yantram badhvā tu dhärayet Il 


174.2 TRAILOKYASAMMOHANADIYANTRA-S 


This text contains the methods to draw different yantra-s for the purpose of satkarma: 
1. Fol. 4a: Trailokyasammohanavasyayantra; 2. 4: Akarsanayantra; 3. 4b-5a: Jagattrayas- 
tambhanayantra; 4. 5: Trailokyavidvesanayantra; 5. Sb-6a: Surāsuroccātanayantra; 6. 68° 
7b: Trailokyasamharanayantra. | ; : 

From the expressions on fols. 4a (1.2) ya và ši madhye, ya va sim (ibid 1.3) và ši vrttē 
(ibid. 1.7), Sa (1.1) ya ši và, Sb (1.2) na và ŝi, na và šim (ibid. 1.4), 6b (1.4) ma và ši. and 0" 


+] 
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Ta (1.1) ma và šīm, it is understood that the said yantra-s may form part of yantra-s or 
mantra-s (Dhvani ?) having Paūcāksara (na ma $i vā ya) as their components. 


: Beginning 
Fol. 4 (2)a, 1.2. ya và $i madhye šarapaūcakoņe kandarpagāyatritayā(?)stapatre / märanca 
sādhyam putitatra(i ?)bhüpure trailokyasammohanavasyayantram // 


End 
Fol. 7 (5)a, 1.5. tadbahih khem khem iti putita sādhyārņān vilikhya tadbahih trikonam 


tadastadiksvapi lam ram ham sam vam yam sam šam iti dikpālabījān vilikhet / iti 6 // iti 
om(?) // 


174.3 VYĀDHYĀDIMANTRA 


This text contains the following mantra-s: — 1. Fol. 8a: Vyādhimantra; 2. 8b: 
Mrtyumantra; 3. 9a: Mahāšāstrmantra; 4. 9: Bhairavamantra and 5. 9b: Bhadrakālīman- 
tra. 


Beginning 
Fol. 8 (6)a, 1.1. vyadhimantrasya vīrabhadra rsih / anustup chandah / mahavyadhikarassi- 
vo devatā / vyàm bījam / hum $aktih / satrunāšārthe viniyogah Il 


End 


Fol. 9 (7)b, 1.6. pašam $aktiñca khadgam dhvajahaladahanām vajrakhetam karābjair- 
bibhrāņā bhimavesa vijayati bhuvane viérutà bhadrakālī // om hrīm om kāļi kankāļi 
mahyam kavitā saubhāgyam dehi // 


174.4 KUMĀRĀDIYANTRA 


This text contains the following yantra-s: 1. Fol. 10a: Kumārayantra, Sastryantra; 2. 
10b: Sarvagrahoccātanayantra; 3. 10b: Sukumārayantra and4. 11a: Gandharvarājayantra 


Beginning 
Fol. 10 (8)a, 1.1. éivataramadhye bahirastapatre skandañca bahye mahasastrmantram / 
bhükonasadhyam putitanca maya bhūtākhyavandhyā sukumārayantram Il 


End 


Fol. 11 (9)a, 1.4. gandharvamanum vilikhya taddalagre hraum iti candrabijam vilikhya 
tadbhükonam / tadantah dram drīm klīm bhim sah iti pancabanena saha sādhyam (li)khet 
iti // 
174.5 * DHVANIMANTRAPRAYOGA 

This text contains the method of using Dhvanimantra. (see 174.2). 
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Beginning 
Fol. 11 (9)b, 1.1. sadāšiva rsih / mahāvirāt chandah / sabhešvaro devatā / istasiddhyarth 
m 2) a e 
jape viniyogah / 


End 
Fol. 11 (9)b, 1.5. dhyāyenmāyām ca ehyehi dhvanimantram samuccaret / hum phat svaha 
samayuktam sādhyanāmānvitam japet // 


174.6 HANUMANMANTRA 


This text contains Hanumanmantra. Some Tamil words are mixed up with Sanskrit. 


Beginning | 


Í 
Fol. 12 (10)a, 1.1. om subabandhu / om sohubandhu / nābandhu / nāgasālabandhu / 
indriyāga(?)bandhu / mahānumandasugrīvasantāna bálanumanta . . . / 
End 


Fol. 12 (10)a, 1.6. salokasalokabandhu / jatayumukhabandhu / anjanadeviputra cikkira- 
mucaciveggiramgi(?)ra uccatu (?) // 


174.7 ŠŪLINĪDURGĀMANTRA | 


This text contains: 1. Fol. 13: Sülinistambhana and Uccātanamantra-s; 2. 13b: | 
Pranapratisthamantra; and 3. 13b-14a: Malamantra. The text on fol. 13b is mixed up with | 
Tamil expressions, like stambhanattukku muruñkaippu. For details, see n° 51.12, 13 & 
79.3. 


Beginning 
fol. 13 (11)a, 1.1. trikonakonesvapi vahnibījam / bāhye suvrttam parito dharaņyā / konesu 
dhātrīmabhito'nutāram sādhyāvrtam stambhanayantrametat // 


End 
Fol. 14 (12)a, 1.3. ākarsayākarsaya āvešaya avesaya pravešaya pravešaya kelaya keļaya 
bhāsaya bhāsaya hrīm klīm maim hana hana saptamātrke hum phat svāhā // 


174.8 PURUSAVASYADISAMKIRNAVISAYA 


This text contains miscellaneous subjects written in Sanskrit and Tamil. They are: l. 
Fol. 14a: Purusavašyamantra: 2. 14: Herbal preparation; 3. 14b: Tripurasamhäramantré 
Stambhanayantra and Uccātanayantra, Kālīmantra, yantra with the letters of pañcaksara 
and herbal preparation for new born babies and for scabies; 4. 15a: Laksmīmantra; 5- 15: 
Rajavasyamantra; 6. 15b: Striva$yamantra; 7. 16a: Trailokyadustagrahanivrtticintámant 
mantra: 8. 16b: A list of bijaksara-s of Maya. etc. Writing is on 4 columns in fol. 16b. 
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Beginning 


5) S UGS e t 1 
Fol. 14 (12)a, 1.5. purusava$yam / padmaprabhe padme saundari dharmarek(kh)e sarva- 
janamanohari svāhā / 


End 
Fol. 16 (14)b, (col. 1), 1.2. ram vahnibijam / bham yamabijam / sam nirrtibījam / vam 
varunabijam / yam vāyubījam / sam somabijam / $am īšānabījam / 


174.9 SVARNAKARSANABHAIRAVAMANTRA 


Similar to n? 47.13. 


The Prapañcasärasärasamgraha pt. II, pp. 710 & 711, (TSMS. 1963) contains another 
version of this mantra. IFI. T. 447, pp. 68 & 69, contains still another version of the 
Svarnäkarsanabhairavamantra, a fragment of which is similar to the text under notice. 


Beginning 
Fol. 17 (15)a, 1.1. asya érisvarnäkarsanabhairavamahämantrasya brahmā rsih / trstup 
chandah / svarņākarsaņabhairavo devatā / hrim bijam / jam sah $aktih / klīm kilakam / 
mama daridryanasanarthe jape viniyogah / 


End 
Fol. 17 (15)a, 1.5. āpaduddhāraņāya ajātamanubandhāya sarvalokešvarāya svarn(n)äkar- 
saņabhairavāya mama daridryanasanaya svaha / 


174.10 : SULINIVIDHANA 


This text contains the method of worshipping Šūlinī, a form of Durga. The mantra 
consists of 15 syllables, jvala jvala šūlinī dustagraha hum phat svaha. It is stated here that 
this mantra consists of 18 syllables according to the Saradatilaka (fol. 18b). Vide:— 
Säradätilaka 11.76 (Avalon edn.). This text is incomplete; it is in agreement with the 
Sülinividhäna found in the Prapaūcasārasārasamgraha (TSMS. edn. pt. II, pp. 342-343). 


s Beginning 
Fol. 18 (16)a, 1.1. atha $ūlinīvidhānamucyate / dirghatama rsih / Kakup chandah ! 
Sūlinīdurgā devatà / hum bijam / svāhā saktih / sūlinīdurge devasiddhasupüjite nandini 
mam raksa raksa mahāyogešvari hum phat / 
End 
Fol. 18 (16)b, 1.5. navamim karnikayañca samabhyarcya punah om vajranakhadam- 
strayudhaya mahāsimhāya hum phat mama iti karnikayam samabhyarcya tasmin pithe 


Šūlinīm samavahya samarcayet / angalih . .. 
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174.11 ŠRĪCAKRALEKHANAVIDHI 


This text prescribes in Tamil the method of drawing the Sricakra. This is incomplete 
Writing is on 2-3 columns. : ; 


Beginning 
Fol. 20 (18)a, (col. 1), 1.1. caturasram panni atai nalupañku panni natuvë rentupañku 
pannina pātiyai nārpattettākki . . . 


End 


Fol. 20 (18)b, (col. 2). 1.2. mēl rentavatu tirikónantottu kiltottu mele nalantirikonattu 
pāti pariyantam kilittu . . . 


174.12 SITALASTOTRA 


This text contains $loka-s in praise of Sitaladevi (see n° 162.42). This agrees well with 
Adyar Ms. n° 392 Stotras II and is slightly similar to GOML. R. se 


Beginning 


Fol. 21 (19)a, 1.1. asya Srisitalastotramahamantrasya i$vara rsih / anustup chandah / 
Sitalaparamesvari devata / $rim bījam / svāhā $aktih / hum kīlakam / jvarasphotakadāha- 
Sāntidvārā Sitaladeviprasadasiddhyarthe jape viniyogah / 


Fol. 22 (20)b, 1.5. itidam Sītalā 
poreceliabhaktiyuten e ca / prasa 


now am / pathitavyam sadā tena 
hà sphotakadikah / bhavanti 
Im sampūrņam / Subhamaštu Il 
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174.14 VASYADIMANTRAYANTRAVIDHANA 


This text contains 1. Va$yamantra-s and Yantravidhāna (fol. 25a and b); 2. Harihara- 
yantra (fol. 26a). 


Beginning 
Fol. 25 (23)b, 1.1. klīmkāram vrttamadhye vasudalavivane(vivare ?) šaktilaksmyau li- 
khitvà . . . 


End 
fol. 26 (24)a, 1.4. šūlāntarāle māyābījam / etaddhariharātmakaūcakram // 


174.15 KSETRAPALADIMANTRAYANTRA 


This text contains the following mantra-s and yantra-s in Tamil mixed with Sanskrit. 1. 
Fol. 26a: Ksetrapālamantra; 2. 26b: Uccittacantaliyantra and mantra, and Aiyanàr 
vāykattuyantra and mantra; 3. 27a: Akarusanayantra and mantra, and Mohanayantra 
and mantra; 4. 27b: Tampanayantra and mantra, ànd Uccātanayantra and mantra; 5. 28a: 
Māraņayantra and mantra, and mantra to drive away evil spirits; 6. 28b: Akkinivayirava- 
mantra and Catturuvayiravamantra and yantra; 7. 29a: Mohinimantra and yantra; 8. 29b: 
Raktacamundivaciyamantra, Virapattiran mantra and yantra, Aņumār mantra and yan- 
tra and method to make a person who is affected by ghost speak in trance, etc; 9. 30b: 
Kalimantra-s and yantra-s. 


Beginning 
Fol. 26 (24)a, 1.6. uņņuvar otuñkuvar otunkinavan kilé patunkuvar . . . 


: End 
Fol. 30 (29)b, 1.4. uccátana ākarusaņa akarusana và và mantiramūrtiyānē và 


174.16 - PILLAIPIRAKKAMANTIRAM 


This text contains a mantra in Tamil for protection of the child in conception and for 
easy child birth. The easy delivery of a child can be effected by giving sesame-oil chanted 


with this mantra to a pregnant woman. 
Beginning 
Fol. 32 (31)a, 1.1. orukatalirukatal mukkatal nārkkatalainkatalārukata . . . 
End 


Fol. 32 (31)b,1.1. peruvaliyakappacippatarnta pacum pon parai mel vacutevan valukki vil 
untārppēlē mavuñkotiyum manippullaiyum vēru vērāka cuvākā // 
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174.17 VASYAMUKHIMANTRA 


This contains the mantra of Va$yamukhi who will bring others under her subjectio 
This mantra is mixed up with Tamil expressions. 


Beginning 


Fol. 33 (32)a, 1.1. (va)$yamukhidevimahamantrasya sammohana rsih / anustup chandah / 


End 
Fol. 33 (32)a, 1.4. he paramešvari yinnanutaiya ullüravilañkum küva(?) prajivan palul- 
lu(?) kutal urukiyuruki yemmēlē nikka nikka cuvākā // 


174.18 YANTRALEKHANAVIDHI 


This text contains explanations, both in Tamil and Sanskrit, to draw some yantra, the 
worship of which can destroy one’s enemies, etc. Writing is on 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 34 (33)a, (col. 1), 1.1. natuvē trikonam / atarkumēl vrttam / atarkumēl attadalam / 


End 


Fol. 34 (33)b, (col. 2), 1.4. terkkil 6m kaum namo bhagavati kaumari šikhivāhane mam 
pālaya sakalāsuramardini ehi ehi ripūn mardaya mardaya hum phat svaha // 


174.19 JYOTISAVISAYA 


This text contains a brief treatment of the planetary positions, etc. in Tamil written on 
2-7 columns. 


Beginning 
Fol. 35a, (col. 1), 1.1. . . . runtu oņņilē kirakamillamalirunta rāci alaku kira . : . runta 
racippati camanayiruntal kirakamillāta raciyalakai etutuppotavum. 


End 


Fol. 40a, (col. 6), 1.4. ayiliyam kēttai révatiyil guru varunkalam cantirentum pattu māturu 
keņtam varum. 


174.20 VAIDYAMANTRĀDI 


This text contains in Tamil and Sanskrit methods to prepare herbal and other 
medicines-to cure many diseases. Mantra-s and yantra-s are spoken of along with the 
medicines. Some of the important topics are: 1. Fol. 41: names of den which are 
used in the preparation of medicines; 2. 42a: curing Of leprosy: 3. 42b: effect of heat, tike 
pox; 4. 43b-44b: use of Garudamantra to cure a person from Poisonous Dites: 5. 452 -46b: 
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Preparation of some kinds of herbal oil; 6. 47a-48b: Corttampana (arresting the power of 
speech), bringing relief to ailing or deficient women, and yantra-s to make a cow 
conceive; 7. 49a-50b: Garudamantra in relieving persons from the effect of poison; 8. 51: 
Uccátanamantra, etc.; 9. 52: Irulan, Kattérimantra-s, yantra-s. 


Beginning 
Fol. 41a, (col. 1), 1.1. kirāmpu vi. 1. ēlam vi. 2. tippili vi 4. 


End 
Fol. 52b, 1.5. tiripuracavuntiri và và ennamma civacatti và cikkira ónnamo namaciväya, 
uru.1000 


174.21 SVARNAKARSANABHAIRAVAMANTRA-S etc. 


This contains a version of Svarņākarsaņabhairavamantra. Fols. 53b and 55 contain 
Raksāmantra in which 8 Mother-goddesses, (like Brāhmī), 8 Bhairava (like Asitānga), 
Brahmā and Sarasvati and Laksmī and Nārāyaņa are worshipped for protection in the 
eight directions and in the sky ānd in the netherworld (Pātāla). This text (fol. 53a) is in 
agreement with the IFI. T. 447, pp. 68-69, but with some variant readings. This is 
different from n? 174.9. Writing is on 2-3 columns in fol. 55. 


Beginning 1 
Fol. 53a, 1.1. durväso bhagavän rsih / devi gāyatrī chandah / svarnäkarsanabhairavo 
devatā / hrim bijam / svāhā $aktih / samkalpasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 


Fol. 55b, (col. 1), 1.1. aka$e brahmane namah / devi sarasvatyai namah / pātāle om namo 
nārāyaņāya namah / devi laksmidevyai namah / madhye svarnäkarsanabhairaväya 


namah // 


175 
Šaiva Texts, Purana and Kāvya-s (Sanskrit and Tamil) 


RE 10.857. PL.; 262 fols.; 334 x 30 — 349 X 44 mms.; good condition but some leaves are 
damaged; Tamil and Grantha; date: Sādhāraņa Māci 16 (see fol. 51a). The dates given 
on fols. 51a and 155a differ from each other by 17 years. Handwriting ate) ee of the 
leaves are different; scribe; Kāvēriyappappillai (see fol. Sla) and Tiyakaráca, son of 
Ārumukappaņtāra of Vedaranya (see fol. 155a); origin: Vedaranyam 28-29 

Missing folios: 9; old nos. 8-20 (between new nos. Iz) 22-25 (do. 110-1 ab A 

(do. 112-113), 2-3 (do. 116-117). Blank folios: 51b, 103*b, 120b, 155b, 163b, 184b, 228b, 


235b, 257b & 258b. 
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General contents 


1. Fols. 1^a-51a: Villipāratam (Tamil); 2. 52a-103b: Pāratammāvintam (Tamil); 3. 103^3. 
115b: Srūgārabhūsaņabhāņa; 4. 116a-120a: Kuvalayananda; 5. 121:-Prāņapratisthāvidhi: 
6. 122: Ajapāgāyatrī; 7. 122b-123b: Mātrkāsarasvatīmantra; 8. 124: Ajapägävatri: à 
125a-155a: Puvanakócam (Tamil); 10. 156a-159b: Nirmālyādivisaya; 11. 1602-1623: 
Sodašakalālaksaņa; 12. 162b-163a: Astatrimšatkalānyāsa; 13. 164: Prāsādamantraviva. 
rana; 14. 165a-166b: Šivajūānasiddhisvapaksadrstāntasamgraha; 15. 167a-170b: Kedära- 
paja; 16. 171a-184a: Kummi (Tamil); 17. 185a-228a: Kalliyanappattu (Tamil); 18. 230a- 
235a: Jātakapārijāta; 19. 236a-252b: Meghasandeša; 20. 253a-255b: Vātulašuddhākhya; 
21. 256a-257a: Sivapüjästava. 


Fol. 1 contains an introduction in Tamil to the Makāpāratam; 229, cursing a culprit; 
234a-235a contain a list of constellation from Ašvati to Avittam and their names and 
shapes, like horse, etc.; 258, some technical terms, like àtmatattva of Saivism; 259, 
Tamil explanations for words in the axioms, like "$ivah ayam asti”; 260a, a note on 
personal income (of a person) and 260b, title. *Paddhativacanagranthah". 


175.1 VILLIPARATAM 


This text contains, in Tamil verses, the Section IV of Uttiyokaparuva of the Makāpā- 
rata of Villipputtüràr of the 15th century. Krsna's work as a messenger on behalf of the 
Pandavas is recounted in 257 verses. The printed edn. of V.M. Satakoparamanujacharya 
and C. Krishnamacharya, Kannan Press, Madras 1964 has 264 verses in this Parva. The 
text has also a Tamil gloss whose authorship is not known. This agrees well with Ms. n° 64 
of the Tanjore Library, Vide:- Tamil Cat. I pp. 343-345. 

An unnumbered fol., at the beginning. contains verses with gloss in praise of 
Vinayaka. These are not found in the printed edn. Fol. 1 A(1) has a reference to the part 
played by Sahadeva which has no bearing on the contents of the text. The text begins with 
the commentary on verse 6 (3 in the printed edn.) and goes to the end of this section. 


. Beginning | 
Fol. 2a, 1.1. caruva piränikalutaiya manatilumiruntu viļaiyātukira cēti mūrtiye .. «c 
naiyam collukiratamacanenravaru | 5 | aruūcamāram puriyum vakaiyavātuņintāranālu- 
maranaņreņņipparuūcamāviļaikkumatu katanenrarulvellamperukakkürum 


End 


Fol. Sia, 1.1. atavutane colliyaruļiņāņ cri kistaņ nārāyaņacuvāmiyenravāru 257 - eri 
kistaņcuvāmi cekayam untakaventiyatu 1 — cātaraņa va māci m. 16 — puntivaratinattl 
kistaņtūtu elutimukintatu muracam nitülivalka kaveriyappapillai kaileluttu 

175.2 : /. PARATAM MAVINTAM 


* 
CUN 


This text contains the poem called Paratam Māvintam which de the concluding 
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life of the Pandavas, when they got disgusted with life and set out on their march to 
heaven. Authorship is not known. This text is available in GOML. D. 531, 532 and 
Tanjore Tamil I n° 57 & 58. 


Beginning 
Fol. 52 (1)a, 1.1. umparukkum ulakukkumottulatampakittarittutan rànkuvayaiponeruvi 
paratantittiyakampamenikkaniyän kalakale. tirumakatakiraicatumukattirai telivilàmar- 
uņilaimaiyaru  nilatturkkanamettiyumatimutittalaiyariyonäviruvarukkamunnätuvutitti- 
tumeriyalarkatavulacanmarumalakakotu tuti ceykirapavavanmituraitevare // 1 // 


End 2 
Fol. 103 (52)b, 1.7. itu canamecanmakilntita vetaviyäkanippariceyotiyanülaviti cütanu- 
narntu ca varkuraiceytannalakavativalyamannavavanika vinnornalavirupputane yunar- 
inayātaka nürivaikuntamatintu capannavarkuvare — 228 kerutaikkāņtārcarukkamurrum. 


175.3 SRNGARABHUSANABHANA 
of Vamanabhattabana 


This text contains the $rñgärabhüsanabhäna of Vāmanabhattabāņa (C. 1400 A.D.). It 
is incomplete, breaking off in p. 18 of the printed edn. (Kāvyamālā series n° 58 N.S. 
Press, Bombay 1927). 


Beginning 
Fol. 103A (1)a, 1.1. maitrim yena manobhavo viracayan vi$vanjayatyanjasà (yenoddipa- 
naka) rina vijayate šrngāranāmā rasah / ramya yatkiranasca(koraparisat)sauhityanadin- 
dhamāsso'yam vassukhamatanotu jaga (tamana)ndanascandramah // $ubhamastu harih 
om / 4 


End 


Fol. 115 (32)b,1.4. idam kiläviratähanyamänamañgalamrdanganinadajanitakarnapärana- 


māraņanmaņinūpuravācālacaraņašambhalījanamodamānakamalamukulakalhāramālika- 
(&)parimalavähimandapavanamabhyantaramandiropavistasairandhrikävasasampadya- 


mana . ... 


175.4 - KUVALAYANANDA 
: of Appayadiksita 


This text contains the Kuvalayananda of Appayadiksita from the beginning, leaving the 
first loka. It breaks off in Bhrantapahnuti p. 28. Printed: edn. NS. Press Bombay 1912. 


Beginning 
tapassampatphalayitaparasparau | prapañcamätäpitarau 


Fol. 116 (1)a, 1.1. paraspara ; š 2 
S QE E kāresu bālānāmavagāhanasiddhaye / lalitah kriyate tesam 


praficau jāyāpatī stumah / alam 
laksyalaksanasamgrahah // 
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End 
Fol. 120 (7)a, 1.1 pūrvodāharaņe heturnāsti / atra astiti bhedah / tatašca pūrvāpahnutiv 
: is : S 3 PETA a- 
datrāpi dvaividhyamapi drastavyam / bhrantapahnutiranyasya šankāyām bhrantivarane / 
tāpam karoti sotkampam jvarah kinna sakhi smarah / atra tapam karottti smaravrttànte 
kathite . . . | 


175.5 PRANAPRATISTHAVIDHI 


Same as n° 91.23 & 118.13. 


Beginning 
Fol. 121 (349)a, 1.1. asya $ripranapratisthamantrasya brahmavisņumahešvara rsih / 
rgyajussāmātharvāņi chandāmsi / akhilaprapancakarini ‘para prāņašaktirdevatā / ām 
bijam / hrim šaktih / krom kilakam / pranapratistharthe viniyogah / 


End 
Fol. 121 (349)b, 1.6. raktāmbodhisthabodho(poto)llasadaruņasarojāt(dh)irūdhā karab- 


jaih pasankodandamiks(t)dbhavamaligunamapyankusam paūcabāņām / vibhranam asrk- 


kapāla(m)triņayanalasito(ā)pīnavaksoruhādhyā devi balarkavarna bhavatu sukhakarī 
pranasaktih parān( )nah // ām hrim krom ya ra la va $a sa sa ho hamsasso . . . . 


175.6 AJAPĀGĀYATRĪ 


See n° 103.3 and 157.6. 

The title of the work is mentioned as Ajapānyāsa in the margin of fol. 144a. This 
mantra is hamsasso'ham and so' ham hamsah and is called also as Ajapamantra. “Hamsa 
hamsaya vidmahe paramahamsāya dhimahi tan no hamsah pracodayat” is Hamsagāyatrī. 


: Beginning 
Fol. 122 (1)a. 1.1. asya šrīajapāgāyatrīmantrasya paramahamsa rsih / avyaktagayatrichan- 
dah / $riparamahamso devata / ham bījam / sah šaktih / so'hamiti kilakam // éuklavarna- 
mudāttasvaram / asya sūryodayādaparasūryodayaparyantam ganesabrahmavisnumahe- 
$varajivaguruparamätmane aharnisam nisSvasocchvasarupena atmasuddhyartham mama 
moksartham ajapagayatrimantrajapamahamadya karisye / vrttam vasudalam padmam 
vasukonamatah param / kalāšrayaūca samyuktam hrdayesu vidhiyate // 


End 


Fol. 122 (1)b, 1.7. satsahasram gadapaneh satsahasram pinakinah / ātmanastu sahasrantu 
sahasrantu gurostathā // paramātmā sahasrantu viniyogakramadisu / 


175.7 MĀTRKĀSARASVATĪMANTRA 


This text deals with Mātrkāsarasvatīmantra. The word mātrkā means alphabet which 


is the source of mantra-s. The mantra of their deity who is Sarasvatī is dealt with here. FO" 
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a similar treatment of this topic, see GOML. D. 6933. 


Beginning 
Fol. 122 (1)b, Fp. ami asyašrīmātrkāsarasvatīmahāmantrasya $abdabrahma rsih / devī- 
gayatrichandah / srimatrkasarasvati devatā / halo bījāni / svarāsšaktayah / avyaktah 
"lal ama «ar AB QS STS S Airu ms de saks Thi ae 
kilakam / mama sarvamantradhipatisiddhidvara Srīmātrkāsarasvatīprītyarthe jape vini- 
yogah / müladharamandape caturdalakone ca caturdalamandapakarnikamadhye rakta- 
varnena sthitāya ratisahitāya $rigananäyakäya namah / 


End 


Fol. 123b, 1.4. krtvā ha nilayam svacchauta(svacchandata)ssarvasà mürdhni sthānasaha- 
srāpatrakamalākāšasthitam dhyāyeccinmayamūrtisūksmavilasat ityevamavahanadisoda- 
Sopacārān // 


175.8 AJAPĀGĀYATRĪ 


Similar to n° 103.3, 157.6 and 175.6. 


Beginning 
Fol. 124a, 1.1. om asya Sriajapagayatrimantrasya hamsa rsih / avyaktagayatrichandah / 
$rimatparamahamsaparamätmä devatā / ham bījam / sam šaktih / jivo bījam / buddhiššak- 
tih udāno bījām / susumnānādīmedhyakuņdalinī $aktih / mama bhogamoksasiddhyarthe 
viniyogah / hamsasso'ham sūryātmane hrtso'ham hamsasso’matmane éirase svāhā / 


End 
Fol. 124b, 1.2. so'ham rapabhyamucchvasanissvasabhyam krtam satšatādhikaikavimšati- 
sahasrājapāgāyatrījapam gaņapatyādidevatābhyassamarpayāmi / ida bhāgīrathī gangā 
pingalā yamunā nadī/ tayormadhye gatā nādī susumnakhya sarasvati // gangayamunayor- 
madhye raņdamuņdā sarasvatī / balātkāreņa grhniyat tadeva paramam padam // 


175.9 PUVAŅAKOCAM 


This text gives a geographical description of the world in Tamil. The date that is given 
on fol. 155a corresponds to 13th October 1834 A.D. It is doubtful whether the English 
year 1834 which is given here was known as such for the Indian writers at that period. 
Attanekcattiram may refer to the constellation Hasta but this is not correct by ephemeric- 
al calculations. The constellation on that day is Dhanistha which in Tamil is Avitta. 


Beginning ; 
Fol. 125 (1)a, 1.1 pūtalattēr porarum puvanakēcattuņmai mātavattor välum valamai tan 
nai nitiyutan otinan vétattorvipanatavayamaiye 


End 


Fol. 155a, 1.1. cutana pavai tannil tērramotukkamellāmātāramāka atiyēnuraikkalurrāņ 
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karpayamamunivan karanattinar payanta elutippatittavarumirumceviyinurravarum als 
taravē välntu paralókam cēruvarām. 1834-m āņtu ceya varu. pirattāci mn. 29 Pi 
vicayaticamiyum attanatcettiram kütiyapunniyatinattil vētāraņņiyam ārumukappaņtāram 
avarkaļ kumāraņ tiyākarācaņ puvanakôcam eluti niraivérrinatu / Kurmunnirka vēlu. 


mayiluntuņai 
175.10 NIRMĀLYĀDIVISA YA 


This text treats nirmālya and other matters, such as dašāyudha, asauca, paficagavya, 
Nirmālya is the name given to the food, garlands, sandal and others which are remnants 
after they are used by a deity. Vide:- naivedyam gandhapuspädyam dravyam yajjayate 
cirāt / yanmalyamupabhuktam tannirmālyamabhidhīyate // Pūrvakāmikāgama (S.L A.A.) 
4.525b-526a. 


Beginning 
Fol. 156 (1)a, 1.1. atha vaksye višegeņa nirmālyam šrņu sanmukha / devasthadevatādrav- 
yam naivedyanca niveditam I| caņdadravyaūca nirmalyam sadvidhañca prakirtitam / 


End 
Fol. 159 (4)b, 1.6. raktavarņantu gomütram krsnavarnantu gomayam / ksiram dhümravar- 
nantu $vetayäm dadhirucyate // kapilayam ghrtañcaiva paūcagavyantu āgamam / ghrtam 
vai rudradaivatyam dadhi vai somadevatam // 


175.11 SODASAKALALAKSANA 


This text describes the features of the sixteen kalās. This is a commentary in Tamil on 
the Sanskrit work Prāsādaşațślokī (see n° 146.2, 157.2, 178.16). See Sivayogaratna, IFI. 
Pub. n? 53 tables II & VI. 


Beginning 
Fol. 160 (27), 1.1. mūlādhārapadmattilē ninrum adhah kundalinisaktikkiyiruppitam atilé 
niņrum hakäramenkinra Sivabijam utpatti dhvanih hamsah kanti minnoli nabhipadma(t- 
tu)kku mēlē hrdayakamalam. 


End 


Fol. 161 (28)a, 1.6. patinärukalaikku viparam Í vyapini kalaikki mel samana kalaik kik?” 
vyomarūpā ananta anāthā anāšritā yenranalukalaiyum madhyagatamāki onràayennina 
onrāy veray ātmayojaņai kālattil vēraykkāttum āka kalai 16. 


175.12 ASTATRIMŠATKALĀNYĀSA 


Same as n° 48.16. Mantra-s are given here. Nyāsa is to be done on different parts of 


the body of the deity. The procedure followed here is contained in the Siddh āntasārāvā!" 


€ 
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Vide:- Kriyāpāda $l. 16-17 (S.L.A.A.) and Šaivabhūsaņa śl. 336-339 (p. 190). Writing is 
on 3-5 columns. 


Beginning 
Fol. 162 (29)b, (col. 1), 1.1. šašinyai namah — ürdhvamürdhani / angadāyai namah — 


pūrvamūrdhani / istäyai namah — daksiņamūrdhani / marīcyai namah — uttaramürdhani / 
jvālinyai namah — pašcimamūrdhani / 


End 
Fol. 163 (30)a, (col. 3), 1.5. svadhāyai namah — daksiņabāhau / dhrtyai namah — 
vāmabāhau / evam svasvamudrābhih astatriméatkalänyäsam vidhäya / 


175.13 PRASADAMANTRAVIVARANA 


Similar to n? 52.4. This text deals with the letters, in their combinations of pranava 
and Brahman. The words, prāsāda and pañcabrahma, are written on fols. 164a, & 164b 
respectively. Besides these, this text deals with the rise of letters from nada, jiva and 
others and also the explanation of the words nàda, guhya, para and others. Citations, in 
support of the treatment, are given from Vātuļašuddha patala 4, 6 & 7. Printed edn. CP. 
Madras, 1912. Vide:- IFI. T. 349, 477 & 632. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 164 (1)a, 1.1. érutye Sakaram vinyasya sakāramudare nyaset / lakäram lingamadhye 
tu nābhau ca ksa nivesayet / vaksye namani samksepat $rnu tattvam sivadayah / nadam 
gunyam paro jivam dehi bhūtaūca pañcamam / i 


End 
Fol. 164 (1)b, 1.8. unmanah pātu vassakaloparassakalakalastvakalassivah / niskalam 
Sivarudrapudgalabhūsaņārdhahimāmšumadrodhidaņdatadantašakticatustayešvarayoginam / 
Samkaram vasusāgarāngulacāriņam rasašūnyagam / sarvamantrapatim prasadahennato'- 
smi sadadhvagam / cidvyaktisamsthityavalokarodhairmudrottarairanga tA 


175.14 SIVAJNANASIDDHISVAPAKSA- 
DRSTANTASANGRAHA 


See 156.2. This text contains the definition of pramana-s according to Saivasiddhanta. 
The author is Vedajūānašivācārya (C. 1600 A.D.) Vide:— Saivägamaparibhäsamañjart, 
IFI. Pub. n° 60 Introduction, pp. 7-11. Arulnanti is the author of the Šivajūānasiddhi, the 
odha. This is in two parts: parapaksa and svapaksa. The 
of Tamil verse of which the first fourteen deal with the 
o get the comprehensive name Aļavaiyilakkaņam. The 
s in Sanskrit for this portion. The words, which begin the 
at the beginning of the 


commentary on Sivajnanab 
Šivajūānasiddhi is in the form 
definitions of pramana-s and s 
text, under notice contains, glos 
verses and which occur at the end of each verse, are stated 
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commentary of each verse. Citations are given from the Siddhatantra, Suprabheda ad 

Pauskara. IFI. T. 317-2, pp. 968-976 contains this text without the beginning amd 
E d 

concluding portions. After discussing the number of pramāņa-s according to the variou 

: 3 : . . S s 

schools. perception. inference and verbal testimony are admitted as the pramàna-s for the 


Saiva system. 


Beginning 
Fol. 165 (2)a, 1.1. érnudhvamatha manani $rotum kautühalam yadi // 5 // alavaituv(m)e / 
siddhatantre-tripadārthapramāņantu dasadha ca vidhiyate / pratyaksamanumänañca šab- 
dābhāvārthakantathā / upamānam parisesyam bhāvamaitikasvabhāvam / daršane'pyanu- 
mānāntam gatāššāstre vi vai daša // 6 // masa ca(ru) / kāttum siddhatantre — vikalpabheda- 
sandeham vina jñeyam sudaršanam / vastuto vidyamānārtho vina bhāvākhyahetunā / 


End 
Fol. 166b. 1.5. . . . . siddhatantre / punarapyanumanantattrividhak(h)yeti cet katham / 
prāgdaršanānumānena düragandhena purva (va)t / anumānānumāneti vākyajūāno numā- 
navat / bhūtādiphaladam jūānamāgamenānumānavit // 17 // anàti cantàna — āptoktirāga- 
masso'pi paroksātyaikasādhanam / pratyaksenanumanena yadi värtham sunišcitam / yo 
vakti so’yamaptassyattasmadaptatarassivah / siddhatantre / idam mantram samākhyātam 
praguktantrividhagamam / 


175.15 KEDARAPUJA 


This text gives the procedure for doing Kedārapūjā, in which Šiva is worshipped (see 
n° 91.40). There are some Tamil words in this text mixed with Sanskrit words. 


Beginning 
Fol. 167 (1)a, 1.1. trišūlam damarukañcaiva dadhānam hastayugmake / kedaradevadeve- 
am dhyāyet tripuravairiņam // mahādevāya namah / dhyānam / āgacchānanta devesa 
madbhaktyā candrasekhara / kailasasikhare ramye pārvatīsahitasthita // 


End 


fol. 170 (4)b, 1.1. lokanāthāya namah kailāsavāsine namah $rikedaraya namah vilvapat- 
ram marūtapatram kokkiraku — mam, mātaļai, tāmarai, vanni, karunocci, yelandal, 
kabhari(?)nelli cenpakam, cirucenpakam, tumpai, vellerukku, alari, pātari, mantaral, 
devatāram, kayyanatarai, nāyuruvi — harih om // 


175.16 KUMMI 


This text contains 103 Tamil songs which are sung in unison with music and dance: 
This dance is called Kummi which is of two kinds: Vālaikkumi and Nānakkummi. The 
former is indulged by girls (bālā, vālai). The latter concerns itself with the aspect ° 
knowledge of truth and world. Songs under both these heads are varied and the songs in 
the text under notice, which belong to the second kind, are different from those in the 
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printed edn. Vide:— Periya Nänakkôvai — B. Ratna Nayakar & Sons, Madras. Vālaik- 
kummi: pp. 335-351; Nanakkummi pp. 554-578. 


Beginning 
Fol. 171 (1)a, 1.1. cattiravetapuranakamattaittavarenru conna camayattilē yulacüttirañk- 
al(lum) velikkavormayakkummi colla paräparan kāppāme 


End 


Fol. 184 (14) 1.5. alvarritum cótiyayninra pātame tutiyamanaittiyum ūāņappeņņe 103 
kummi murrum / 


175.17 KALLIYANAPPATTU 


This text contains the Tamil songs sung during marriages. 


Beginning 
Fol. 185 (1)a, 1.1. parivutanankullupalarum valntirukkunalil varicaiyayalappucceyta mak- 
kaltanmai na tarukukararicanamakavetan kaliyanampannavóti 


End 
Fol. 227 (43)b, 1.11 inta viyāpārattērappatalākātu yērappa . ... cātikkaveņum muņu 
muņu mantirañceytälenna malai viluntäl untalaiyē tañka venum vanta pattāmapero.... 
pataratakariyayafcitaratorunalunkuttankal tan. 


175.18 JATAKAPARIJATA 
of Vaidyanathadiksita 


This text contains a portion of ch. VIII of the Jatakaparijata of Vaidyanathadiksita. 
The 41 šloka-s are not in sequential order as found in the printed edn. (where they are 
141) with English translation by V. Subrahmanya Sastri, Bangalore, 1932. It is incom- 
plete. 


Beginning 
Fol. 230 (75)a, 1.1. šrīkāntājašivasvarūpamamarajyotirga(ņa)svāminam māyātītam ašesa- 
jīvajagatām i$am dinešam ravim / natvā gargaparasaradiracitam samgrhya horāphalam 
vaksye jātakapārijātamakhilajyotirvidām prītaye // lagnādibhāvagrahaphalam / mārtāndē 
vadi lagnage'Ipatanayo jatassukhi nirghrna(s) svalpāšī vigameksaņo ranatalaslaghi susīlo - 
tanah / jūānācāraratassulocanayašah(s)svātantrikoccagate mine strījanasevito harigate 


rātryandhako viryavan // 1 // 


End 
n ganeso mahisute randhragate tu jatah / vinitaba- 


Fol. .9: vinitaveso dhanavā MOS 
CE MUN MN te'stamasthe // 2 // medhāvī nīcakarmā yadi divi- 


hulyaguņaprasiddho dhanī sudhārasasu 
jagurau randhrayāte cirāyurdīrghāyu 
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175.19 MEGHASANDEŠA 
of Kālidāsa 


This text contains the whole of Pürvamegha and $l. 1-37 of the Uttaramegha 


Beginning 
Fol. 236a, 1.1. kascitkantavirahagurunà (svādhikārāt) pramattaššāpenāstangamitama(hi- 
mà) varsabhogyena bhartuh / yaksašcakre janakatanayäsnänapunyodakesu snigdhac. 
chayatarusu vasatim ramagiryasramesu // 


End 
Fol. 252 (17)b, 1.4. samprati sandisati / tamayusman mama ca vacanat atmanaécopakar- 
tum brüya(hy) evam tava sahacaro ramagiryasramasthah / mrsmavantas(avyapannah) 
kušalamabale prechati tvām viyuktāh(tah) pūrvābhāsya(m) sulabhavipadām prāņināme- 
tadeva // 37 // 


175.20 VĀTULAŠUDDHĀKHYA 


Same as No. 161. 


This text contains śl. 11-134a in the Tattvabhedapatala of the Vātulašuddhākhya, an 


upāgama of the Vātulāgama. For details. see n° 161. At the end, there are seven Sloka-s, 
of which two treat prosodial instants and the remaining five mātrkānyāsa. Treatment of 
the latter is similar to the one found in Kālottarāgama IFI. T. 59, ch. VII p. 35 Sloka-s 6- 
12. This Ms. of the Vàtula$uddha has many variant readings. 


Beginning 

Fol. 253 (1)a, 1.1. prathamam tattvabhedantu dvitiyam varnabhedakam / trtiyancakra- 
bhedantu caturtham vargabhedakam / paūcamam varnabhedantu sastham pranavamu- 
cyate / saptamam brahmabhedantu angabhedantu cāstamam / navamam mantrajātantu 
dašamam kīlakamucyate / etāni dašabhedāni kīrtitāni kramena tu / etesameva pürvantu 
tattvabhedam vadàmyaham / tattvantu trividham jñeyam tasya bhedam érnusva hi | 
šivassadāšivašcaiva maheso mürtayastridha / Sivatattvam mahāsena niskalaūceti kīrtitam / 
sakalanniskalaūcaiva šadākhyamiti cocyate / mahešam sakalam vidyāt trividhaste bha- 
vanti ca / 


End 


Fol. 255 (3)b, 1.7. aksarakramam / akaram mürdhni madhye tu akaram mukhavrttake / 
ikāra(m) locane yo'sya u ü $ravanayostathà / r ī ca nāsāputayo (r) Ir lī caiva tu gandayoh 
e ai caivosthayo(r) nyasya o au dašanayostathā / am ah itye (tau) lalāte ca nyaset sam 
rasanopari / kavargandaksine haste cavargam vamakare nyaset / tavargañca tavargane 
jamg(agh)ayorvinivesayet / pavargam parsvayoh prsthe nābhau hrdi ca vinyaset / yakár- 
antu gale nyasya repham kuksau tu vinyaset / lakārannāsikāgre tu vakarandašanopar! 
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175.21 ŠIVAPŪJĀSTAVA 
of Jūānašambhu 


The Sivapüjastava explains in 47 verses the various rites of Šivapūjā. The text under 
notice contains 11 $l. in this order: 36, 39, 40, 42-46 and 10-12. Printed: Sivagamaparipa- 
lanasangha, Devakottai 1935, (Devanagari along with a commentary in Sanskrit). 


Beginning 
Fol. 256a, 1.1. āvāhanam svātmani citprakä$an(s\tatra sthitissthäpanami$varasya / sän- 
nidhyamātmešvarasannidhānam samrodhanam svasya sive nirodhah // 


End 
Fol. 257a, 1.4. candrasravisudhamayena havisā nabhisthakunde’nalam santarpyesama- 
yam Sivaspadagatavyomni sthite sarvage / kandodbhūtašivāņunādašikhayā vrttyatmasam- 
vedanam Saivam (e) jyotisi yah karoti puruso muktassa evaksayah // 


176 
AMARAKOSA AND SAIVA TEXTS. 


RE 10.859. PL.; 131 fols.; 278 x 29 — 334 x 41 mms.; 3-9 lines; bad condition; Grantha 
and Tamil; date: Srimukha Purattāci (see fol. 88b); ownership: Tyagaraja, son of 
Ganapati Pantaram (see fol. 117a); origin: Vedaranyam. 

Blank folios: 95b and 117b. 


General contents ; 
1. Fols. 1a-88b: Nāmalingānušāsana; 2. 89a-94b: Nāgapratisthā; 3. 96a-106b: Stotra-s; 4. 
108a-116b: Vratanirnaya; 5. 118-131a: Srāddhavidhi. 
Fol. 95a contains some names of Tattve$vara-s; 107a brief treatment of Samudrikalak- 
sana; 107b, method to prepare some traditional medicine and 131b, words like pitulādi, 
mātulādi and karunyapitr etc., in connection with tarpana to the departed souls. 


176.1 : NĀMALINGĀNUŠĀSANA 


This text contains the Namalinganusasana (or Amarakoša) of Amarasimha. This is 
complete. Several edns.: e.g., text with com. N.S. Press. Bombay. 
Beginning 
rthānāmupakrame / yannatvā krtakrtyā nastanna- 
ktau vāgarthapratipattaye / jagatah pitarau vande 
indhoragadhasyanagha gunah / sevyatamaksayo 
tantrani samksiptaih pratisamskrtaih / sampür- 


Fol. la, 1.1. vāgīšādyāssumanasassarvā 
mami gajānanam // vagarthaviva sampi 
pārvatīparamešvarau // yasya jūānadayās 
dhīrāssašrīyai cāmrtāya ca // samahrtyanya 
namucyate vargairnāmalingānušāsanam // 
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End x` 

Fol. 88b, 1.2. krtah (kartarya) samjūāyām krtyäh karmani kartari / (a) "€ 
raktadyarthe nänärthabhedakäh // iti vācyalingaše . . . satsamjnaka(s)strisu sama re 
dasmattinavyayam / iti alingavisesah / param virodhe šesantu (jñeyam/ Sistaprayogatah j 
iti lingädisangrahavargah / ityamarasimhakrtau nāmalinīgān(ušāsane samanya) kandas. 
trtiyassangopanga eva samarthitah / kaveramarasimhasya krtire(sa) ... ācandratārakam 
stheyannāmalingānušāsanam / aksaram yat paribhrastam mātrāhīnantu yabdh(avet) , E 
sah kasya nadivyatikramah / harih om / $rimukha purattāci eluti niraintatu / marai kāta, | 
Brūkss 


176.2 NĀGAPRATISTHĀ 


Similar to n° 48.4. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 89 (1)a, 1.1. atah param pravaksyāmi nāgasthāpanamucyate / bhuktimuktipradan- 
divyam putrapautrābhiv(ardhanam) // sarvāristasušāntyartham sarvakamaphalapradam / 
visesah putravrddhissyat ripuna$am $ubhà .... 


End 
Fol. 94 (6)a, 1.7. . . . sarvamangalavadyakaissanghosya / āšīrvādam vidhaya / tà . . .. 
ksiramodakan(ksirannodakam ?)stathā / nāgaprītikaraūcaiva athassantim . . ...... krtvà 


astama nàge$varavratapradaksinam krtvā. . . 
176.3 STOTRA 


This text contains verses in praise of Vighnešvara, Subrahmanya, Daksiņāmūrti, Siva, 
Sadāšiva, Sloka-s 1-13 from Sivanandalahari, Rajarajesvaryastaka, Matangistotra,verses 
in praise of Caņdešvara, Ksetrapala, and Tyagarajasvamin, and two verses at the end 
indicating the special days for the worship of different deities. 


Beginning 
Fol. 96a, 1.1. kunkumavarnacaturbhujayuktam nagamukham makutam sakarandam / 
añkuéaladdukadantasupäsam vahniddhrg(S)am(?) gananathasvaripam / lambodaram $y4* 


manibham gaņešam kuthāramaksasrajamūrdhvakābhyām / saladdukam dantamadhah 
karābhyām vàmetarabhyanca dadhanamide // 


End 


Fol. 106b, 1.1. durgatvafica navamyantu dašamyām tu yamarcitah / ekādašyām vi$va- 
devah dvàdasyantu janardanah // 5 // i . 


176.4 VRATANIRŅAYA 


This text deals with the fixation of the time or period for undertaking religious 
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observances and rites: Pradosavrata, Sivarátrivrata, Umāmahešvaravrata, Kedāravrata 
Anantavrata, Varalaksmivrata, Krttikāvrata, Vighne$varavrata, Sn ritos 
Vinayakacaturthi, Krttikadipa, Ekädafivrata, Srijayanti, Navarātrivrata, Ardravrata, 
Natešābhiseka, Amāvāsyāvrata, Aruņācaladīpa, Visnudipa, Narakacaturdašī, Dīpāvalī, 
Rāmajayantī, Janmanaksatra, Matsyajayanti, Dattātreyajayantī, Kūrmajayantī, Garuda- 
paūcamī, Kalkijayantī, Rsipañcami, Vāmanajayantī, Kapilasasthi, Paraurámajayanti, 
Ardhodaya and Sañkränti and the period of Agninaksatra. 


Beginning 
Fol. 108 (1)a, 1.1. pradosavratanirnayah / ubhayossandhyayormadhyādyadi và syā(t) 


trayodasi / pürvasminneva kartavyam püjanam paramesituh // divasasyastame bhage 
trayodašītithiyutā / tasminneva dine kuryāt püjanam paramesituh // 


End 
Fol. 116 (9)b, 1.5. yājve (yamye ?) parārdhe'pyatha krttikāyām bhānau sthite rohiņī 
pūrvapāde / mrddārupāsāņašilādikarmakartā vinašam munayo vadanti // 


176.5 ŠRĀDDHAVIDHI 


This text prescribes the procedure for performing the (annual) ceremony for the 
departed soul, one special ritual for ācārya and nirvāņadīksita and other for all others. 


Contents 
1. Fol. 118a-125b: Sāmānyašaivašrāddhavidhi; 2. 126a-131a: Višesašaivasrāddha. 


Beginning 
Fol. 118 (1)a, 1.1. ābdikadināt pürvedyuh astamanānantaram kartā nimantranartham 
vigvedevarthamubhayoh pitrartham trayanamatithyabhyagatarthamubhayoscalabhe vi$- 
vedevārthamekam pitrarthamekanca nišcitya etasmin vi$vedevau daksiņavāmakrameņa 
bahumilayorekasmin pitīn daksinardham Siro vāmam vibhagena pūjayet / 


End 


Fol. 131 (6)a,1.3. svarūpāya vigvadevaya iti ca pitrsthanasya skandacandaganadhisasvaru- 
paya pitrpitamahaprapitamahaya iti ca kramena kartavyah / evam $räddhavidhih / amam 


pakam hiraņyaūca sraddhasya trayamucyate 1 


177 


Saivagama Texts 


8 mms.; 3-9 lines; good condition but some leaves 


RE 10.860. PL.; 133 fols.; 291 x 31-3 i | 
old; origin: Vedaranyam. 


are damaged; Grantha and Tamil; 


ESI 
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Blank folios: 1°b, 15b & 14*b. There are 2 fols. with n? 20 and 58 and 1 fol. unnu 
bered (= 44A) (see below). M» 


General contents 


1. Fols. 1*(95)a-16b: Varnasramacaravidhi; 2. 17a-88a: Varņāsramasamayācāracandrikā: 
3. 88b-100b: Sivastotra; 4. 101a-106b: Gurumāhātmya; 5. 106b-108b: Saivamahima: 6 
108b-112b: Sāmānyalaksaņa; 7. 112b-116a: Muktātmanirūpaņa; 8. 116b-118b: Mukti. 
sadhana; 9. 118b-119b: Sankirnavisaya. 


Fol. 1 contains some numerals; 1^a, some mantra-s (?) in Tamil; 1b, the last song of 
the Tiruvempavai (Tamil); l’a, a subhasitasloka; 1°b, Jaratkarumantra to give protection 
from snakes; 1°, laksana of the Umakantamandala, colours of the I$ànamukha, etc. and 
Isanadilingalaksana; l?a, the 3rd $loka of the Sivanandalahari and the 1st Sloka of the 
Sivaparadhaksamapanastotra; la, two $loka-s in praise of Vināyakastotra, Siva, etc.; 
120, māsikādivacana-s. 


177.1 VARNASRAMACARAVIDHI 
(Kāmikopabheda). 


This text offers a treatment of the conduct of the Saivites professing caste and orders. 
Purification is dealt with at the outset for all pollutions including those which are caused 
by the death of a person. Sraddha-s of various kinds are treated. Pa$ulaksana, Pratyabdi- 
kašrāddha and Kalāšodhana are then dealt with. Fols. 15a & 16b have the words dvitiya 
sarga and trtiya sarga in the margin. It is not, however, clear why the word, sarga, is used 
here, which is normally used in poems (kāvya). It is equally hard to find out the portion 
which should form part of the first sarga. The text contains 165 $loka-s. According to the 
colophon on fol. 16b, the author is the sage Pranava, and the treatment is based on one of 
the upāgama of the Kamikagama; it may be an extract or a part of an Upagama. Praņava, 
Trikala and Hara are the three Siva-s who were taught Kāmikāgama by the Supreme 
Paramašiva. 


Beginning 
Fol. 1*(95)a, 1.1. varnyadikrtyesu ca karmašuddhirgavyāt bhavet sarvanarasya bhümau / 
atah pibeyam manunā(tmavidyā ?) Sivakhyatattvatritayat svadhāntam // 1 // grhe nara- 
dermrtibhuktisuptisthale Suddhirjalagomayabhyam / bhiimavadrstamisalostasuddhirbha- 
vettadā gomayalepanena // 2 // jāgrādyavasthāsu ca manasam vāpyamānasam yat kalusa- 
pranitam / tatsarvaśuddhe krtaniskrtešca suddhirbhavati prāsitapaūcagavyāt / 3 // 


End 


Fol. 16b, 1.4. ye rejurdinakarakotiratnabhāt(g)bhih pratyandam parašiva éakticoditas- 
syuh / te rudräh punarapi diksitam pašūnām šaivānām na hi krtakrtyalopadosah // 165 i 
ityetatkāmikopabhedaparigrahāt pranavarsipranitavarnäér. amācāravidhissamāptah | Sti 
vedāraņyešvarāya namah'/ $ubhamastu // trtīyassa(rgah ?) / ye $uddhasaivā(a)krtas?"” 
kriyübhirdaksádibhirvarnacatustaye pi / tesantu nāšaucamiti pragitam tathāpi srutya™ 
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c :difí9Yna E D Ç : 
(2)tridi( ? jma es UK // viprasya rudro nrpatešca visnurviso vidhātā vrsalasya jisnuh / 
kulocitācāravivardhanāya pravartitunte hyadhidevatāssyuh // 


177.2 VARNASRAMASAMAYACARACANDRIKA 
(Kamikopabheda) 


Similar to n° 177.1. 

From the colophon on fol. 52b (iti durvāsasā proktam pradipanrpateh purah / 
babhana jisnave pascat harito munipungavah / iti varņāšramasamayācāracandrikānāmni 
šrīmadupāgame durvāsapradīpasallāpe muktitattvajñäne vicāram kiñcit paryavasitam /), 
it is learnt that what Durvāsas uttered on the conduct of castes and stages in life was 
reproduced by the sage Hārīta to king Pradipa. This topic forms part of the "Upagama" 
of the mūlāgama Kāmika. The other colophons (fol. 40a, 66a, 80b & 88a) mention this 
text as forming part of a Hārītopākhyāna. Harita is the narrator. Vide: colophon fol. 
32b. Here it is said that this text illumines or makes clear the subject matter muktitattva- 
jūāna,dealt with in the Upāgama. Harita was well-versed in Agama texts like Kamika 
(fol. 40a) and in the 28 Agama texts (fol. 66a). Indra is stated to have raised some 
problems which were clarified by Hārīta (fol. 66a, 80b & 88a). In this connection, see the 
introductory section, Mrgendrāgama, Vidyāpāda (which is also an Upagama of the 
Kāmikāgama) in which Indra narrated the text to sage Hārīta and Harita narrated the 
same to the sages. 

The text is divided into sections called upadeša. However, the expression astamasarga 
is written on the margin of fol. 65a. The text n? 171.1 is divided into sarga-s but this 
cannot suggest that 171.1 & 171.2 could have formed a single text. Upadeša 5, 6, 8 & 9 are 
marked in the margin of fols. 22b, 32b, 37b, 40a, 46b & 70b respectively. The colophon 
on fols. 58a, 66a, 80b and 88a mention the upadesas as 7, 9, 10 & 11. The fols. 38a, 40a, 
48b & 52b have fresh numbering. The essence of the Saiva philosophy is given in 56 $loka- 
s in fols. 48b-52a. Writing is in Tamil on fols. 60a-62a & 70b-79b. On the margin of fol. 
59a, the words daksinadeše anustheya are written indicating the treatment from this fol. is 
about the practices which prevail in South India, perhaps Tamil Nadu. Fol. 20 which 
follows fol. 19 immediately does not form part of this text, as the next fol. 20 is in 
continuation of fol. 19. Similarly, fol. bearing n° 44a having the writings in only one line 
does not form part of this text. This text is different from the printed text with the name 
Varņāšramacandrikā, Grantha, Kumbakonam, 1930. 


Contents 

1. Fol. 17a-22b: Samayabheda, Māyāvāda, Satkāryavāda, Patilaksana; À, 22b-37b: Bhai- 
ravāvatāra, Mahāvrata, Pašupata, Sākta Vārāhī, Kālīpūjā, Tripurasundarī, Mātangī, 
Durgālaksmīsarasvatī, Kārtavīrya, Sadgunya; 3. 38a-40a: Nastikanirakarana, Karama; 
tanirākaraņa; 4. 40a-46b: Vedantacaratirodhapasa, Vedantavijñana, Brahmasayujyas 
Advaitadhyāna, Dvaitakhandana; 5. 46b-52b: Tattvajñana, Vedantasara, @ 52b-58a: 
Ahnika, Sauca; 7. 58a-64b: Daksinadesacara, Nauyana, Nandavana, Jnanacara; 8. 65a- 
66a: ca Aui Acara; 9. 66b-80b: Amavasya, Grhasthanityavidhi, Srāddha, Himsā, 
Mrgayā: 10. 80b-88a: Paramahamsa. Astasiddhi, Patitācāra, Utsavacara. 
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Beginning 
Fol. 17a, 1.1. hārīta uvāca — bauddho’pi daivam bhrtaromasirsam nagnam sada bhāvayati 
yoganistham / na cārhatā tasya gatipradāne siddhāšca bhuktāmisato hatāssyuh / ājīvako 
hyāhikasatkriyo'pi jivesu kaūcit tapasā mahāntam / smaran svadaivam kimu lābhametj 
khedam vinodghatasiroruhartham // 2 // mrtasya jīvāturašokavrksacchāyeti himsā para- 
mantapasca / mūlasthitam padmakrtankalagnahastanjinam dhyāyati tanmatasthah // 3 Il 


Colophons 
1. Fol. 22b: (margin) pancamopade$ah / 2. 88a: iti šrīmadindraprašne hārītopākhyāne 
samayācāraprakāšakacandrikānāmopāgame ekādašopadešat / 


End 
Fol. 88a, 1.4. dasidasadayascapi Sivakinkaratam gatäh / kundako golako vāpi brāhmaņā- 
dadhiko bhavet // 100 // ye martyāh praņatibhiraišamūrtibhede tantroktaissumadalatoya- 
yuktamantraih / lingādau kramavidhimādarācca cakruste Tejussivasamatamupetya muk- 
tau / iti $rimadindrapra$ne hārītopākhyāne samayācāraprakāšakacandrikānāmopāgame 
ekadaSopadesah // Subhamastu // 


177.3 CANDRAJNANAGAMA 
Sivasthalàdistava 


This text contains verses in praise of the shrines of Siva, the forms of Siva, Sivašakti, 
Sivarüpa etc. At the end, sage Pranava is stated to have given a discourse on these topics 
to Visnu. Brhaspati, who listened to this, conveyed it to Indra. Sage Hanta is stated to 
have given an exposition of these topiés following the expressions in the Candrajñäna 
Agama. The verses are not numbered in proper order, as in fol. 90a, 92a and 97a. IFI. T. 
12 & T. 185 do not contain the treatment of this topic. 


; Beginning 
Fol. 88b, 1.1. cakāra cakratuścakrurindro brahmavidhū surah / pura $ivarcanam bhūmā- 
vatra manam trayivacah // 1 // Siro(ah) pādaūca sandrastum śrānte sati vidhau vidhau / ko 
tacchivavidhau $aktassarve śaktāśśubhe vidhau // 2 // 


End 
Fol. 100b, 1.2. sarvabhūtapisācādīn nrttayuktam ato natam / $ankaram $amkrte naumi 
Sivam Sivakrte sada // ityuktvā virarāmāsau visnave pranavah pura(ā) iti candrajnana- 
vākyam jahārendrāya vakpatih / tasmadiyam girām viciécandriketi prakirtita / Subhamas- 
tu / evam candrajnanàgamavacanaih prapancitatvat haritamaharsina upāgamam iti prati- 
tam // harih om / vi$vanathàya namah / vedaranyesvaraya namah / 


177.4 CANDRAJNĀNĀGAMA 
Gurumāhātmya 


This text speaks of the greatness Of a prēceptor. It contains 81 šloka-s. On the margin 
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of fol. 101a, e word gurusvīkāram, is written, suggesting that the contents of the text 
include choosing of a preceptor. At the end, it is stated that this portion is taken from 
Candrajñānāgama. 


Beginning 
Fol. 101, 1.1. punyabhümau samudbhütah putrapautrakramam gatah / sarvalaksanasam- 
yuktah érestho gururudahrtah // 1 // durācāraparān martyān sväcäre sthāpayan vadi / aive 
so'yam gurušrestha iti $rautagamoditam // 2 // isadarthantu và grhya šivasūktam pathan 
dvijah / adhitasarvavedamsca Saivavaidikayorguruh // 3 // UT 


End 
Fol. 106b, 1.3. martyo mantrasmrtau müdho vrthākāsthadhagagninā / diksàm kurve'ha- 
mityuktvā rüksàm kurvati so'mhasā // 79 // sastradrksunyasisyasya Sāstradrkgrhīto guruh / 
tayorgatirabhidandhasyandhadarsitavartmavat I| 80 // vyadyotista gurutvena grhi sarvas- . 
ramasya ca / annadänägnihoträdhyäpanädyähnikabodhakah // 81 // Subhamastu Il etac 
candrajñänoktam // 


177.5 SAIVAMAHIMA 


This text gives in 23 $loka-s the conduct of persons who worship Siva and lead their 
lives as Saivites, distinct from those who follow the Smrti rules. 


Beginning 
Fol. 106b, 1.7. annade'bhayade süte varnade copadestari / yadgurutvantadekasmin ye'sya 
svāntāni kassa hi // 1 // yah pravīņaššaivašāstre kriyāpāde visesatah / na varņamāšraman- 
tasya gauravam hantumut(l)banam // 2 // sādhakatvam bodhakatvam sāksitvamupade- 
strtā / caturvidhagurutvaūcāpyekasmin māstu karmani // 3 // 


End 
Fol. 108a, 1.7. asakrjjalapānācca sakrttāmbūlabhaksaņāt / upavasavratam sarvam vyar- 
thamityabhidhīyate // 22 // pāraņādivasasvāpāt brahmahatyāšatam bhavet / atastvāsāya- 
masvapno vratasyoktaphalam yathā // 23 Il G 


177.6 &AIVASAMANYALAKSANA 


This text contains the characteristic traits and conduct of a Šaiva in a general way. 


Three $loka-s from 58 are not marked with numbers. 

Beginning 
Fol. 108b, 1.2. brāhmaņādi caturnaiica jātidharmam(h) prthak yathā / gan 
dāssyuh kecicca nityakarmasu WAN vyaktibhedanna bhidyante à E 
Sastrasiddhau hi sāmānyannityānekasamanvitah UWAL yajpens poi a | P IP 
nyāyavijrmbhaņāt / vitéüdrayorarthadänam gunam(o) jātam(0) dvijanmana? 


4 
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End 


Fol. 112b, 1.3. māyāsrotovišuddhyartham sañcitam parišodhayet / tenaiva yonayo nastāst. 
vanantàh pasubhogadah // jatyayurbhogasamskara api Suddhassiso(h) punah / nankurantj 
Sarīrāņi (a)pyustabijodbhidadivat // na bhogadayakam dehesvatipustam sivagnina / pat- 
ram va pitīņām karma parameSaniyogatah // Subhamastu // 


177.7 MUKTATMANIRUPANA 


This text gives the description of the nature of the soul during the state of release. 
Incidentally, the means of getting release is also treated. This has 57 Sloka-s. 


Beginning 
Fol. 112b, 1.6. saptasütrakrto yajñah saptatanturitismrtah / Sāstram mantapam kundam 
. tilakam kumbhameva ca // upavitam pāšasūtram Sivadiksingamiritam / paūcasūtram 
lingalaksatrisütrantu sukarmasu // tattatsütravibhägena kuryaddiksam sumuktaye // 2 // 
dešikamanuprāpya diksavicchinnabandhanah / prayāti šivasāyujyam nirmalo nirupapla- 
vah // 3 // 


End 


Fol. 116a, 1.5. tattvādirūpasmaraņam bhāvanābhyarcanākriyā / krauryadibijamantrast(h) 
ai(h) pasacchedam karoddhrta // 55 // vidagdho pāšavicchede manovākkāyakarmasu / 
pašvanugrahakartā syāt prasadadhvani lampatah // 56 // yogābhyāsesvašaktašcedyogapā- 
daikavīksaņāt / parakāyapravešātmagrahaņādi vibhavayet // 57 // Subhamastu om // 


177.8 MUKTISĀDHANA 
(Candrajnana and Lalitāgama) 


This text deals with the means of attaining mukti. Realisation of one's union with Siva 
is declared as the means and this is to be achieved in the state of jivanmukti which is 
stated in 20 $l. as attainable through initiation(dīksā). Yogicpractice is then declared in 
the Candrajūānāgama as the means. The same is explained further on the line of 
treatment contained in the Lalitāgama. Vide:— 1. iti candrajūāne yogānusthānānmuktih 
(fol. 117b, 1.3); 2. iti lalite fol. 118b, 1.6. 


Beginning 
Fol. 116b, 1.1. sarvadevamukharohyagnivesadharo harah / tadīyahrdayābjaūca tadvadvya- 
pakatam gatam // 1 // bhagavanniskalo'pyasmin sakalassamsthitasšivah / tasyābhimu- 
khyakaraņamāvāhanamiti spirtam // 2 // brahmavisņvādayassame jīvā(h) prthivyaditat- 
tvapah / Saktayaca Sivākārā(h) prthageva samīritāh // 3 // ye kānksitāstu krtvartha(a)n(s)- 
tanstann( )avahayet guruh / codayet dāpayeddhavyam krtyām tan visarjayet "EY 


End 
Fol. 118b, 1.4. dvādašāntāvadhi prāņavyāpinyādi vibheda 


3 e E tah / unmany: P dhaviny- 
ami?) $aktyatitamanàmayam / toryátitamedháménibhanandagumodayan./ jam ča 
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yan(d)yogassāyujyamiti samsmaret / harih om / iti lalite / vedanātho'vatu / 
171.9 SANKĪRŅAVISAYA 


This text contains miscellaneous matters. Fol. 118b, refers to the duties of househol- 
ders; fol. 119a contains the names of Vaisnava Svayambhi places and list of some things 
pure. 


Beginning 
Fol. 118b, 1.6. krtyesvaparoksesvanarthakrtà pürväparesu // naisthikasya guroh kintu 
grhasthassarvakrdbhavet / 


End 


Fol. 119b, 1.1. yadvanyam bhaksitum svàdu patram puspaphalādikam / bhaksayedak- 
sayantasmāt bhavedyadi na dosakrt / iti manuh // 


178 
Saiva Agama-s & manuals 


RE 10.864. PL.; 114 fols.; 388 x 31-36 mms.; 5-12 lines; several leaves are much injured; 
Grantha; old; origin: Vedaranyam. 
Blank fol.: 57b. 


General contents 
1. Fols. 1a-2b: Rauravottara-Ratnalingapratisthà; 2. 2b-4a: Lingalaksana; 3. 4a-7b: 
Bahulingapratistha; 4. 8a-10a: Kamika — Bāņalingapratisthā; 5. 10a-11a: Nirmālyādi; 6. 
11a-12a: Kamika — Angalingapratisthā; 7. 12a-13a: Kamika-Sarvadesikalingapratistha; 8. 
13a-15b: Lingalaksana; 9. 16a-21a: Suprabheda; 10. 21a-22b: Amšumadbheda-Puņyāha- 
vidhi; 11. 22b-23a: Adhvasamkhyāna; 12. 23: Abhisekadravya; 13. 24a-29b: Ātmārtha- 
prayascittavidhi; 14. 30a-31b: Ātmārthāstabandhanavidhi; 15. 32: Kūpapratisthāvidhi; 
16. 33: Prāsādasatšlokī; 17. 33b-34b: Siddhāntasārāvali; 18. 34b-41b: Prāsādacandrikā; 
19. 42a: Mahājālaprayoga; 20. 42: Saptavisuva; 21. 43a-48a: Prāsādavyākhyā; 22. 48a- 
55b: Siddhāntasārāvali-Prāsādamantravyākhyā; 23. 56: Syāmalāvīrabhadramantra; 24. 
57a-113b: Civappirakāca with commentary (Tamil). 


Fols. 15b and 16a deal with Ghantälaksana, 30a with the methods of purifying things 
(metals) like gold; 114a has two lines in Tamil on the practices that are governed by the 
aivagama-s and 114b few lines in Tamil on Vedaranya, the holy place. 
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178.1 RAURAVOTTARA 
Ratnaliñgapratistha 


In spite of the word “kamike” at the beginning, this forms the 20th chap. of the 
Rauravottarāgama (IFI. Pub. n° 60); it deals with the installation of lihga made from 


precious stones. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. kàmike / pratisthām ratnalingasya $rotumicchàmi $amkara / tatassarvantu 
samksepāt kathayāmi mahe$vara // isvarah / ratnalingapratisthanca pravaksyami samāsa- 
tah / tvam $rnusva ruro samyak laksanañca tvamanagha // māņikkam mauktikam vaidūr- 
yam indranilam pravāļakam / sphatikam padmarägañca pusyarāgaūca vidrumam // vaj- 
ram maratakam kāntam sūryakāntendukāntakam / 


End 
Fol. 2a, 1.6. sarvangam kušayā sprsya Sayanallingamuddharet / prasade và saye li.... 
punyangam (punyaham ?) vacayettatah // mūrtinyāsam tatah krtvā secayet sthāpitoda- 
kaih / gandhādibhiryathābhya (reya svi ?)stānte homamācaret / acaryam pūjayettatra 
homakān paricārakān / pāyasena havirdadyāt brāhmaņān bhojayettatah / iti rauravottare 
ratnalingapratisthāvidhipatalah viméatih (vimsah) // 


178.2 LINGALAKSAŅA 


This text discusses in brief the characteristics of the linga. The source is not known. 


Beginning 
Fol.2b,1.3...... vayubanalingottamottamam / mudgamātrāpramāņādi yavatrayatrayo- 
vadhi / banalingoddayakhyatam(?) . . . . het // trimäträdisu manam yat lingandhame 
pratisthitam / 


End 
Fol. 4a, 1.5. sarvavittakaram lingam tribhagam sütravarjitah // 


1783 , LINGAPRATISTHA 


'This deals with the installation of several kinds of Linga. This is taken from the 
Kamika and Suksma. Vide:= fol. 4b, 1.1. where Sahasraliñgapratisthavidhi is treated.” 
Ayutalinga is treated on fol. Sa, 1.1; fol. 7b, 1.6. reads thus: iti kamike / sūksme / 
sahasralingasthapanapatalo astasastitamapatalah / This treatment is not traceable to any 
Ms. of these texts available in IFI. : 


` Beginning 
Fol. 4a, 1.6. sthapanam sahasralinga(sya) vaksye samksepatah kramat / sama - - ` 


ndašivāyāme rudrabhāgavibhājite / ekadhikanavatyam |. n assum sam 
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sahasralinganam yavangam vya . .. ma... iti kāmike süksme / lihgāyāme tu vedāmše... 
mše lingavistrtam / athavà guņabhāgaikam paūcāmše dvàdasavistrtam // 


End 
Fol. 7b, 1.5. . . . . natva lingasahasrakam / yah kurvan Sivaloke’pi šivena saha modate / 
ācāryam püjayettatra gobhūmikāūcanādikām / evam yah kurute martyah sa puņyām 
gatimāpnuyāt // iti kāmike / süksme / sahasralingasthāpanapatalo astasastitamapatalah / 


178.4 KAMIKAGAMA (UTTARA) 
Bāņalingapratisthā 


This text deals with the installation of Banalinga; it contains śl. 1-41a of chap. 36 of the 
SIAA edn. of the Uttarakāmikāgama (or chap. 38 of the work as given in IFI. T. 298B 
where the title is: Bāņalingodbhavapratisthāvidhi). 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. bāņalingapratisthāntu vaksye samkskepatah kramat / bàno namasurah 
proktah sarvasiddhyarthamādarāt // prārthayāmāsa pūjārtham lingāni vividhāni ca / 
dattavān lingakotinäm caturdaša mahesvara(h) / tani sampüjya kālānte sthanesvetesu 
niksipet / lingattau kāļikāgarte $rinage kanyakāšrame // kanyātīrthe ca nepāļe mahendre 
cāmarešvare / anyatra ca nadīmadhye parvate ca visesatah Il 


End 


Fol. 10a, 1.4. . . . paficangabhusanopetam yāvatkrtyam samāpyate / antye'pi yajanam 
kuryāt $àntihomam samācaret // iti kāmikākhye mahātantre bänalingapratisthäpatalah // 


178.5 NIRMALYADI 


This text enumerates the kinds of nirmālya and explains them. 


Beginning 
Fol. 10a, 1.6. devasvam devatadravyam naivedyañca niveditam / candadravyanca nirmāly- 
am nirmālyam sadvidham bhavet II 


"End 
Fol. 10b, 1.4. etattrividham nirmalyam caņdešo'dhikrto bhavet / bahi(h) ksiptamanir- 
v(?)am hi nirmalyam manuvadyayet(jet)? / pisācānāūca sarvesam adhikaro bhavedyathā // 


178.6 7 KĀMIKĀGAMA (UTTARA) 
Angalingapratistha 


(SIAA edn.). It deals with Angalinga. The 
led in the main temple to which are related 
s etc. Angalinga-s are the other linga-s 


This is ch. 42 of the Uttarakamikagama 
principal” (pradhāna) linga is the one insta 
the maņdapa-s, parivara-s, gopura-s, prakara- 
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which may be installed in the enclosures of the temple. 


Beginning 
Fol. 11a, 1.2. . . angalingapratisthantu pravaksyami samäsatah / pradhanamangamitye. 
vam dvividham lingamucyate / maņtapāh parivara và prakara gopuradayah / yasya 
lingasya vidyante tatpradhanamiti smrtam // šubhāšāsamsthitam bhuktyai muktyai sarvā. 
su diksu ca / prākāratrayabāhye tu yadi devāh prakirtitäh // parivārādikantatra kuryādvā 
lesamärgatah / nityotsavadikantatra virodhaya na kalpate // angalingādyakā $uddha£aiva. 


mārgeņa kārayet / 


End 
Fol. 12a, 1.1. .... evam yah kārayedangalingalingādessthāpanam narah / āyuhšrīkīrtisau- 
bhāgyā(a?)rajūabhogabahuprajāh / sālokatāntu dehānte sivena saha modate / ekādyai- 
kaikavrddhyā tu rudrasamkhyāvasānakam / astottarasatam vatha tadardham vā tadardha- 
kam / šatam và $atamürdhvam va $atordhvameva puskalah / evam yah karayet kartā sa 
evāhanna sam$ayah / iti šrīkāmikākhye mahatantre angalingapratisthāpatala ekonavimsa- 
dhika$atatamassargah // 


178.7 KĀMIKĀGAMA (UTTARA-) 
Sārvadešikalingapratisthā 


This text, which corresponds.to Uttarakāmika 41.2-11a (SIAA edn.), deals with the 
installation of the Linga called Sārvadešika which may be installed in any region, in any 
circumstance and for any purpose. At the end, a line in Tamil and Sanskrit asks the 
reader to find in the Kāmikāgama further details on the varieties of temples and of the 
results announced by the āyādi — computation of measurements. 


Beginning 
Fol. 12a, 1.5. kàmike / sarvadesikasamjnasya vidhissarvatra sammatah / sattvike rájase 
dese tamase và prakalpayet / višesādrājase dese rājūām vijayakaranam / 


End 
Fol. 12b, 1.4. .... tasmacchreyo’rthibhih karyam sárvadesikasamjnitam / tantrasamkara- 
dogo'pi mantrasamkarajo'pi và // acáryasamkaro vāpi desasamkara eva và / kalasamkara- 
dosašca yugasamkara eva và // anyesàm samkaro vāpi yato nānto višisyate / pascatvima- 
nabhedah / pascadayadiphalakramah / “yitu kāmikattilē kantukollavum" // iti pūrvakā- 
' mike // 


178.8 LINGALAKSANA 


This text deals with the characteristics of the man-made 


Pes Liūga. This topic is treated in 
all the Kriyápada-s (eg. Ajitāgama IFI. Pub. n° 241 p. 22 ga. This topic 1s 
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Beginning 
Fol. 13a,1.l. samakhandam varta(dh ?)manam Saivadhikyantriradhi(si?)kam / svastikan- 
ca sahasrakhyam dhārālingamiha dvijäh // uktayā samuddesah kramene(a)sta vidhiyate / 


End 
Fol. 15a, 1.6. dršyabhāgamiti jñeyam brahmavisnuharatmakam / tasmādatha sthitam 
lingam (adhah sthitam lingam ?) mūlenaiva pariksayet // ajūānāccodane kartum mrtyure- 
va na samsayah / sārvadešikalingānām ittham laksanamiritam // pratisthāyā vidhānam yat 
pūrvoktamiti nesyate / 


178.9 SUPRABHEDAGAMA 


This contains extracts from the Suprabhedāgama (see n° 122): Prayascitta, Lingapra- 
tisthā and Tantrasamkara are dealt with in this text. Under Prāyašcitta, expiatory rites for 
lapses while doing pūjā, and Adbhutasanti are dealt with. The treatment of this topic has 
close agreement with that in ch. 55, Kriyāpāda of the printed edn. (Madras 1908). While 
dealing with Lingapratisthā seven kinds of liñga are enumerated and their installation is 
described in six Sloka-s for each, except for the last. The printed edn. (Kriyāpāda chap. 
36) does not have the šloka-s for the first kind. The text under notice calls the third kind 
of linga as Gana, while the printed edn. names it as Divya. Saiva texts, are stated, while 
treating the third topic, to be of four kinds, Saiva, Pasupata, Soma, and Lakula. The first 
is stated to be saumya and the other three as raudra. Admixture of the practices in rituals 
of one with those of others is prohibited. Treatment of this agrees with that in the printed 
edn. (Kriyāpāda chap. 56) but breaks off in Sloka 14a. 


Contents 
1. Fol. 16a-19b: Prāyašcittavidhi; 2. 19b-20a: Lingapratisthavidhi; 3. 20a-21a: Tantrasam- 
karavidhi. 


Beginning 


Fol. 16a, 1.2. athātassampravaksyāmi prayascittavidhikramam / prāyākhyo'pi vināšastu 
cittasandhanamucyate // arcanādi hutāntaūca prāyašcittamiti smrtam / 


Colophons 
Fol. 19b: iti suprabhede pratisthātantre kriyāpāde prāyašcittavidhau catuhpañca$attamah 
patalah / 
End 


Fol. 21a, 1.1. (mo)hena cet krtāntena rājarāstram vinašyati / kimatra bahunoktena 


Saumyenaiva prapūjayet 
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178.10 AMSUMADAGAMA 
Puņyāhavidhi 


See n? 91.24. Here the matter is taken from the Amsumadagama. IFI. T. 158 Contains 
the beginning of this on p. 188, breaks off in the next page and concludes on p. 207, 


Beginning 
Fol. 21a, 1.1. atha punyähavidhim vaksye $rüyatàm ravisattama / pakāram Pāpanāšam 
syāt nyakaram dehašuddhaye // hakāramātmašuddhim syāt puņyāhantu vidhiyate / 


End 
Fol. 22b, 1.2. masamagnajalam pītvā dehasuddhyarthakaranam // punyähaphalamevok- 
tam ācāryādīmšca pūjayet / evam puņyāhamākhyātam šankhapūjāvidhim šrņu // 


178.11 ADHVASAMKHYĀNA 


This text deals with the purification of the path (adhvan) which are six (mantra, pada, 
varna, tattva, bhuvana and kala). Incidentally the measurements for some of the pāša-s 
(bonds) and created beings and objects are also given. This purification is intended to be 
used in the act of initiation. The treatment is short and has no beginning. The source 
could not be traced. See 1. Matangapāramešvarāgama (IFI. Pub. n? 56, Vidyāpāda ch. 
24); 2. Suprabheda (Vidyapada, ch. 3, Madras edn., 1908); 3. Mrgendragama (Vidyāpā- 
da, pp. 345-456, Devakkottai edn., 1928). 


Beginning 
Fol. 22b, 1.4. trņāt sannavatilaksam latāyā navati kramāt / sthāvarāšītilaksantu pasanam 
paūcavimšatih // kramayorvimSatityaksinaganantu tathaiva ca / 


End 
Fol. 23a, 1.3. manusascaiva vikhyatah kramat bhedāšcaturdaša / evam kramena samšo- 
dhya dīksākāle višesatah // í 


178.12 ABHISEKADRAVYAPRAMANA 


This gives the list of materials which are to be used while giving ablution to the idol. 
Twenty five materials are mentioned here. IFI. T. 184, 288 & 695, emumerate about a 
dozen, while T. 232 and 680, fourteen and T. 349, about forty. 

On fol. 23a, Padikkattaļai abhisekakrama is written to denote the name of the subject 
matter dealt with here. It means the measurement of the materials to be used according to 
the endowment made by the devotee. ° 


Beginning 


Fol. 23a, 1.4. padikkattaļai abhisekakrama(h) / om práthamantilatailanca dvitiyam pista- 
cürnakam / āmalakantrtīyantu ratricurnancaturthakam // 
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End 
Fol. 23b, 1.2. patrāmbu ekavimšatyā dvāvimšacchrngitoyakam / ratnodakantrayovim$ac- 
caturvimšat kusumodakam // šankhodakam paūcavimšat abhisekam $anaih kramāt / 
abhisekadravyapramāņam // 


178.13 ATMARTHAPRAYASCITTAVIDHI 
by Nigamajnàna 


The Atmarthaprayascittavidhi forms part of the Ātmārthapūjāpaddhati compiled in 
the 16th c. by Nigamajnana (see IFT. Pub. n° 60, pp. 7-8 and IFI. T. 371 pp. 1112-1120). It 
lays down the procedure for undertaking the rituals of expiation for the shortcomings that 
occur while performing personal worship done generally in one’s house. It contains 
citations from Kälottara, Kamika, Cintyavi$va, Satsāhasrikā, Süksma, Tilakaparames- 
vara etc. The text under notice contains four more $loka-s (beyond the concluding one) 
than the work as given in IFI. T. 371 (see above). 


Beginning 
Fol. 24a, 1.1. athātmārthapr(āyašcitta)vidhih / atmarthalingasrayaprayascittavidhih / āt- 
marthalingasrayaprayascittam kālottare $rüyate / tadyathā / linga$rayamatho vaksye 
prāyašcittam $ikhidhvaja / svayam vai svestalingesu visodhanam // paraih krto’paradhastu 
šuddhistatra vidhīyate / svestalinge sādhake ca dvayam sya(t)tra visodhanam // aparādho 
dvividhā jūeyassvakrtašcāparaih krtah / 


End 
Fol. 29b, 1.2. . . . &ivavat püjayet kintu svagurum $ivašāsane / kamike / sayamatha- 
nayorahnossāyam prātašca madhyame / carusņurūpavāsašca tyajedbhuktacatustayam // 
madhyamadvitayam vātha tadarthandānameva ca / upavāsassamākhyātasšāntiratra ni- 
gadyate // ityātmārthapūjāpaddhatyāmātmārthaprāyašcittavidhib / $ivakamasundarisam- 
etašrīkanakasabhāpataye namah // 


178.14 ĀTMĀRTHĀSTABANDHANAVIDHI 


This text deals with the procedure for doing astabandhana to the liñga used in 
personal worship when it gets worn out. This is almost similar in treatment to that in IFI. 


T. 370 pp. 300-302. 


Beginning 
Fol. 30a, 1.3. athātmārthalingāstabandhanavidhirucyate / astabandhane june sati sva(pü- 
jaka)syānekadosāvahassyāt / ata eva punarastabandhanakartavyatäm ityagamabalena 
bāņādau svarnena rajatena tribandhena và tithivaranaksatradikam yanya madhyavedi- 
kāyām madhye kumbhamuttare vardhanīm paxitobtavidyesyarakumbnan Area sa- 
Pidhānān (asta)droņašālitadardhatandulatadardhayuktān darbhāstaraņasahitān samsthāpya 


Sivacalanartham yātrāhomam vidadhyāt / 
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End 
Fol. 31b, 1.3. (dhi)màn mahesvaran (s sam)püjayet / evam yattu vidhānena sarvašānti. 


karam šubham / $rikaram vijayam punyam ayurarogyavardhanam / ayuhkirtiñca vijayam 
putrapautravivardhanam // iti atmarthastabandhanavidhissamaptah // 


178.15 KÜPAPRATISTHAVIDHI 


This is similar to n? 91.7 and agrees with it in most respects. IFI. T. 371 is also a similar 
Ms. Others, which treat this matter in a different way, are IFI. T. 58, 63, 69, 141, 252, etc. 
There are some expressions in Tamil, used to convey the sense of some words. 


Beginning 
Fol. 32a, 1.1. uttaräyanakäle subhadine suklapakse sumuhürte šubhavāre tu kūpasthāpa- 
namārabhet / tadyathà küpasya pürve và uttare và (prapām) krtvā vedikayàm sasūtrān 
sāpidhānān phalapallavahemakürcasamyuktàn kumbhānastreņa praksälya gandhato- 
yenāpūrya astakumbhānastadiksu samsthāpya madhye ekakumbham samsthāpya madhya- 
kumbhe - om hàm manonmanyāsanāya namah / om hàm manonmanīmūrtaye namah / 
om hàm manonmanyai namah / 


End 
Fol. 32b, 1.6. . . . gandhapuspadhūpadīpādikandattvā pašcāt / agaru — ušīram — lamiccam 
— (ma)tsyaksi ponnankani — mahavatam — kurunciyasti — atimadhuram — anghrikā... 
kkoti — kramatham — pañcaratnam — etānyastadravyāņi kūpamadhye viniksipya küpa- 
toyam samgrhya bhaktebhyo datttvà ācāryam vastrahemanguliyakaih sampūjya / evam 
martyah yah kurute sah punyàm gatimapnuyat / kupapratisthavidhissamaptah // 


178.16 PRASADASATSLOKI 


Similar to n? 146.2 & 157.5. 


. Beginning 
Fol. 33a, 1.1. mūlāt kundalininivasabhavanat padmānmarāļasvano halmātrah ksanaro- 
cirankuranibho nābhyantamāste Sivah / ūrdhvantasya vitastilanghini pade(veda)ngulam 
hrtpadam phulladvahnisikhaprabhatadupan vyapnoti medhā plutā // 1 // 


End 


Fol. 33b, 1.2. (sā Saktiscatu)rangule vijayate kāpyunmanākhyā prabhoriste &akticatusk2- 
nāhatašivah kalparkakotidyutih // 6 // 


178.17 SIDDHANTASARAVALI 
by Trilocanašambhu 


Same as n? 145.1. 
This text contains $loka-s 6-12 in the Kriyāpāda and E. in the Caryapada of the 
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Siddhāntasārāvali. The šloka-s from the Kriyāpāda deal with dīksā and prāsādamantra 
and those from the Caryāpāda, with the acts of expiation. At the beginning, there is the 
definition of prāsāda(mantra) and the mode of pronouncing the same. 


Beginning 
Fol. 33b, 1.3. . . . Srimatskandagurossivena kathitah prāsādamantro yathā prāņo medhā 
ksamākhyastadupari garala$cetanärdhäbjamürdhvam / danda(s)syat paratastu Saktira- 
para jūeyonmanāntaššivo vacyassaktikalastathasasikalo’pyevam vivasvatkaläh // 


End 
Fol. 34b,1.6..... sindürarunasa(u)prabham ksapanakañcüdäpade netrayossankhabham 
khamalikalàrghyamarunancantasthamabjámbujam / vaktre kundašašiprabham bahira- 
tho'pyantastanau niskalam pāpī dravyaparigrahādyaghaharo nyasasSatordhvadhikah // 6 
Il samāptam // š 


178.18 PRASADACANDRIKA 
by Arunadeva 


The Prāsādacandrikā is a work on prāsāda, the mūlamantra: pra means knowledge of 
Šiva, sā denotes the way for attaining moksa and da conveys the form of Siva (fol. 35a, Śl. 
2). The text explains how this mantra is to be repeated in order to get moksa. Samarasa 
and Visuva are stated to be the two ways for repeating this mantra (fol. 35a, sl. 6). The 
former is the bare existence of everything in which all differences disappear (fol. 36b, śl. 
39). The latter stands for effecting the union between the soul, mind and vital airs (fol. 
37b, śl. 58). The text under notice begins with Sloka 32, followed by $l. 31 & 33 and by 1,2 
etc. (according to the printed edn. CP. 1910). When compared with the printed edn. the 
éloka-s in the text are neither properly numbered nor are they in order; their total number 
is 157 while it is 154 1⁄2 in the printed edn. IFI. T. 93 & 536 contain this text (the latter has 
149 Sloka-s). Adyar Des. Cat. Vol. X (pp. 516-517) and its Transcript copy (IFI. T. 93 p. 
12) mention Arunadeva „pupil of Jūānaprakāsašivācārya, as the compiler of this work. 


Beginning 
Fol. 34b, 1.8. candrayugmagunardha(ma)tra(a)tadardhataddalasodasasyuttaratra dasab- 
dhisasthibhujangamasravanaksama(ah) / daršanesu karāmšabhāva itonmaņī (paramāsa- 
nam yasya) tam pranato’smi niskala (mavya)yam paramam śivam // 1 // adipañcamamr- 
tyubhüsana candrakhanda gunasradrk bhanugadhvani sirabhaskarasendu prk(t)tahalakr- 
tim(h) / samsumatrisikha dvibimba (gata) dvigup(b)jaka unmanah patu vassakalo paras- 
sakalakalassakalassivah //. 


End 


Fol. 41b, 1.4. Srīmatprāsādamantrastu devadevena bhasitam / saptadha varta(te VEB sa) 
rva sarvatīrthaphalam labhet / abrahmacári brahmacārī asnátassnatako bhavet / saietā 
rašatam yatnat trisandhyam parivartayet / 55 / pitrn (pitamahams)caiva tathaiva prapta; 
mahan / aksayam śivalokantu yanti samyakprabhavatah / 56 / prasadannadamutthapya 


4 
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japedyassatatannarah / a(ņimādiguņaišvaryam) sadbhirmasairna samšayah // 57 jj iti 
prasadacandrikayam mātrājyotikāraņešvarasthānašūnyāngu(lā)dhvasamarasībhāvavigu. 
vagabdayojanavidhanavidhissamaptah / givaya namah / subrahmanyaya namah / śr 


gurave namah / 


178.19 MAHAJALAPRAYOGA 


Same as n° 91.32. Also see Kriyakramadyotika, comm. Prabha, p. 409. 

This text offers, in seven $loka-s, the way in which Mahajala is to be used by the 
preceptor during funeral rites. The name Mahajala comprises of all the material objects, 
and is made up of dharma and adharma. It is described to be a net. Acarya shall employ 
the mantra-s effectively and keep it under control through yoga and transfer the soul of 
the departed into this net. 

There are seven Mss. in IFI. with nos. T. 111, 246(3), 500, 507A, 570, 632 and 661. 
Except T. 507A and 570 which begin respectively with śl. la and with śl. 9a, these have sl. 
1b-8b and among them, some have dropped few lines. IFI. T. 246(3) has a section in 15 
sloka-s on Mahājāla which is different from that in the text under notice. T. 570 has the 
expression Siddhantasekhara at the beginning. This cannot be admitted, since the work 
Siddhāntašekhara does not treat this topic. Mahājāla and other expressions are symbolic- 
al. The Kāmikāgama (Uttara-) S.I. A.A. ch. 27, śl. 67-74 speaks of Mahājāla in Nirvanan- 
tyesti. 


Beginning 
Fol. 42a, 1.1. (nadi)cakramidam proktam mahājālamatha $rnu / prthivyaditattvarüpantu 
jālagranthistu kirtitam // 1 // jälarandhrañca rüpantu mahāmāyeti kīrtitam / akaradi ca 
yadvarnantadvarnamanirucyate // 2 // 


End 


Fol. 422, 1.7. susuptirnadasamyogat . . . yyaša — anti samāgatam / turyāntantu layasthā-- 
nam // mahasi pathyate pare // harih om // 


178.20 SAPTAVISUVA 


Similar to 162.26. The treatment given here has close agreement with that in the 
Saivagamaparibhasamanjan of Vedajnana (IFI. Pub. n° 60) Varga VII Śl. 13b-27a. 
Vide:- Dīksādarša (IFI. T. 66 p. 30) and Prāsādacandrikā (CP. Madras, 1901) šl. 59-77a 
for a similar treatment: 


Beginning 
Fol. 42a, 1.8. prathamam pranavisuvam mantrasya visuvantatha / nādikāvisuvam pašcāt 


prašāntavisuvantathā // 1 // paūcamam Saktivisuvam kālākh avis tathā / saptamam 
Sivacaitanyam layākhyam visuvam viduh // 2 }/ oru P 
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FOIR42DS < em tacchaktivisuvam proktam unmanyākam . . . . // 12 // ittham 


saptavidhandhyātvā visuvam desikottamah / tadūrdhve cidghanànante nitye sarvaguņān- 
vite // 13 // namastattve karaņātīte punarāvrttivarjite / ātmānam (vilayannītvā) šanaih 
purnannipatayet // iti saptavisuvam samaptam // 


178.21 PRASADAVYAKHYA 


This text contains the Prāsādamantra along with a Tamil commentary upon it. There 
are eight Sloka-s here of which the first two form part of the Prāsādacandrikā (sl. 27b-28b) 
(see 178.18) and the last two form part of the Kāraņāgama (Pūrva 30. 212). The source 
for the others is not known. The Sanskrit words in the sloka-s are explained in Tamil. 


Beginning 
Fol. 43a, 1.1. akārašca ukära$ca makāro bindureva ca / ardhacandranirodhi ca nādanā- 
danta eva ca // Sakti$ca vyāpinī caiva samana unmanāntathā / vyomarūpastathānandā 
anāthā anasrita tatha // 


End 
Fol. 48a, |. 1. paramašivanai nityannamami // krtvā hrdgatämañjaliñca kusumam prasada- 
mantran pathan / šaktyā niskalagocaram samarasibhavam gatassadhakah / dhyayedvikra- 
ma Sassa Šakt(i)bhavane nädantathä binduke niskrantah kramašastvašaktikiraņe (bha- 
vane) syädevamävähanam // harih om // 


178.22 SIDDHANTASARAVALI 
Prasadamantravyakhya 


See 145.1 and 178.17. This contains the text and commentary for $loka-s 6-12 in the 
Kriyapada of the Siddhantasaravali. The commentary agrees with that of Anantašambhu 
(printed text GOML. Vol. XVII-XX Bulletin) and in IFI. T. 299 & 375 but the agreement 
is only partial. Several passages, which are cited in the commentary of Anantašambhu, 
are not found in the text under notice. Passages found in this text on śl. 12 are not found 


in the printed edn. and IFI. T. cited above. 


Beginning 
Fol. 48a, 1.3. $rimatskandaguro$$ivena kathitah prāsādamantro yathā prāņo medhā 
ksamakhyastadupari garalaūcedanārdhābjamūrdhvam / daņdassyāt paratastu Saktirapara 


jüeyonmanante $ivo vacyassaktikalastatha §asikalo’pyevam Vv ste / gurünàm 
madhye subrahmanyasyäpi gurutvādvā agastyādīnām gurutvena và gurorityuktam bhava- 
ti / anena subrahmanyasya guruvisesanena gurunameva prāsādamantropayogah nanyesa- 
miti dyotitam / sivena érikanthaparame(Svare)na prasadamantrah kathitah varnitah sva- 
bhimata iti bhavah / atra prásadasabdanirvacanam éuddhakhyayamuktam / tadyatha / 


prasabdassyacchivajnanam sāšabdo gatirucyate / dagabdo matsvarūpam syat prasada- 
mabhidhīyate // 
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End 
Fol. 55b, 1.7. nyāsassadaūgah kartavyo jativrktah parasparam / sarvajnassaktiyuktam 
trptisaktiyuktam Sirah // anādibodhašaktyādhyā sikha varmasu samyutam / svatantrasak. 
tyā yo luptasaktikannayanatrayam // anantasaktisahitamastram evam visaradaih / sadan. 
gakamimam nyāsam krtvā dhyeyo mahesvarah // 


178.23 SYAMALAVIRABHADRAMANTRA 


This contains the Syamalavirabhadramantra, its Gayatri and Dhvanimantra. There 
are some Tamil words in this text. Syamalavirabhadram is the name written in the margin 
of fol. 56a. The word $yàmalà does not occur in the mantra. 


Beginning 
Fol. 56a, 1.1. asya $rivirabhadrasya rudrarsih / gāyatrī chandah / hum bījam / bham šak- 
tih / lam kilakam / jape viniyogah / vāmityādi nyàsah kāriyankaņtu tiyanu / malam / hrīm 
klim $rim virabhadra jaya jaya namassvāhā / 


End 
Fol. 56b, 1.7. gāyatrī / om ham vim vīrabhadrāya vidmahe kankālāya dhimahi / tanno 
bhadra(h) pracodayät / iti sodašadhā uccārya / iti dhvanimantram japitvā / dhvani(h) om 
klim $rim vīrabhadrā(ya) jaya jaya namassvāhā / 


178.24 CIVAPPIRAKACA with commentary 


Same as n? 173.15. This is complete. The name of the commentator is not known. 
Vētacittānta is given as the name of the work in the margin of fol. 57a. The beginning 
words of each verse are given in succession in the margin of each folio. 


Beginning 
Fol. 57 (l)a, 1.1. oliyanatiruméniyumilatanamikamé akkiniyàr varumanaikkalal nal(l)um 
maravámal aliyalum malar tüvumatiyarkkul(l)amàna vel(l)iyakum valitaya viņai kuta 
naivāve Es 


End 
Fol, 113 (57)b, 1.1. etu. collappatta viyalirupattu kariyaméla anupalattiyetu enirayetuk- 
kalaipparattu perukiyavuvamairana kiripporriviniruvi e.tu. attatil virivaitteliyavarivik- 
kattakkavaliyinalémikkappan puvamai vinaiyuyamai uruvumai enkinrarälu niruttippit 
pinmunrarumalaivoliyakkovonran maiyirccaralame e.tu. kolvônranmaiyir pinmunrake- 
malai variccollāmeņravāru Šrī kuruve tunai Sima B hubhamastu: 4 I 
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179 
Pauskarāgama and other texts 


RE 10.866. PL.; 238 fols.; 168.X 45-48 mms.; 10-16 lines; good condition; Grantha and 
Tamil; date: Krodhana Āvaņi 1 (see fol. 182b), and Yuva Māci 21 (see fol. 232a): 
scribe (and ownership): Ganapatipandära, son of Cellappaņdāra of Vedäranya (see 
fols. 182b & 232a): origin: Vedaranyam. 


General contents 
1. Fols. la-9b: Pauskarāgama; 2. 10a-167b: Pauskarapāramešvaravrtti; 3. 168a-182b: 
Prāsādasatšlokīvyākhyā; 4. 183a-186b: Civappirakācakkarutturai; 5. 187a-194b: Tukaļa- 
rupóta; 6. 194b-214b: Jūāņamaņamālai; 7. 215a-216b: Civanantapota; 8. 217a-232a: 
Civatattuvavivéka; 9. 234a-237b: Prasadavidhi. 


The fiy-leaf contains a list of eight chapters of Pauskarāgama along with the number of 
grantha-s in each of them, and a note on some domestic transaction (of the owner of the 
Ms.); fol. 186b, Ativaravu (index) of some Tamil verses; fol. 216b, a $loka on the 
greatness of pitr or matrsraddha day; fol. 232b, the last verse of the Tukaļarupēta; fol. 
233a, Ativaravu (index) of some verses on Saivism; fol. 233b, note on technical terms like 
Unmanā and fol. 237b, brief statement on the Mahāvākya, etc. 


179.1 PAUSKARAGAMA 
Jñanapada 


Same as n° 168.4. : 
This text contains chapters 1 & 2 of this Agama and breaks off in Sloka 5 of the 3rd 


chapter. The Pauskarāgama is the fourth among the seven upāgama-s of the Parame$vara 
(26th Mūlāgama), the other six being: Mātanga, Yaksinipadma, Pāramešvara, Supra- 
yoga, Hamsa and Samanya. Pauskarāgama is the name according to Saivabhiisana but it 
is Puskara according to the Kamika (Pürva) 1. 87b (S.I. A. A). Its Jūānapāda has been 
printed: 1. Chidambaram — Grantha - 1925 (with the Bhāsya of Umāpatisivācārya); 2. 


CP. Madras, Grantha, with Tamil meaning. 


. Beginning 

h / rsaya ūcuh / bhagavan devadeveša brahmavisn- 
ardhendusekhara / vyāghracarmaparīdhāna tadur- 
gānīkasevyamāna dayanidhe / lalātanetrasaptār- 
athanodbhütavisanilitakandhara / 


Fol. la, 1.1. érikanthagurubhyo nama 
vindranayaka / āpingaļajatājūta aropit 


cirdagdhatripuramanmatha / ambhodhim 


End 
Fol. 9b, 1.7. atha māyākramāyātā samasadupavarnyate / mayatyasmajjagadvisvam maya 
tena Samla / nityaika vyapini vasturūpā karmāšrayā Siva / sādhāraņī ca sarvesám 
sakalānām munīšvarāh / pralaye linadehasya karmino'noraharmukhe / dehadeh karanam 


E 
W^ 
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māvā sūksmasthūlātmakasya tu / kalādīksitaparyantamavibhaktipurassaram / vibhaktat. 
vādyathā bije skandhaparnaphaladikam / na ca gaunamupadanantrigunanam vibhagatah / 


gunavibhaga 


179.2 PAUSKARAPARAMESVARAVRTTI 


This contains the text (chap. 1 to 6) and a gloss for the Jnanapada of the Pauskaräga- 
ma. Text and commentary break off in Sloka 107 of the Pumstattva patala. The gloss is 
written in Tamil with an admixture of Sanskrit words; it is almost identical with that in the 
printed text edited at Madras with Tamil meaning (see n° 179.1). 


Beginning 

Fol. 10 (1)a, 1.1. ekam pancanamaskrtya paūcavimšativigraham / kurve'ham pauskara- 
vyākhyām kiūcidarthaprakāšikām /| rsaya ücuh / bhagavan deva deveša brahmavisnvin- 
dranāyaka // apingalajatactidaropitardhendusekhara // vyāghracarmaparīdhāna tadūr- 
dhvam vyāļabandhana nityam satrumrganikasevyamana dayanidhe // lalatanetrasaptar- 
cirdagdhatripuramanmatha / ambhodhimathanodbhütavisanilitakandhara // rsikal $rikan- 
thaparamešvaraņai amantranam pannukirarkal / e. tu. he bhagavan samagraisvaradisad- 
guņyasampannarē he deva prakāšamāņavarē he devesa varir devanāyakarē / 


End 
Fol. 167 (158)b, 1.6. ai$varyatattvattukkutane katha(a)praptamayirukkira adharmattaic- 
collukirar // tatastvai$varyamohena visayesvapi samsthitah / caranti ksinakarmanassuci- 
nām érimatäm grhe // etu // tatah ai$varyamataintatarkkuppinpu tu vi$esamuntu / aisvar- 
yamohena ai$varyamokattinale visayesu samsthitah api vitayaūkaļilē tār(t)pariyat(t)aiyu- 
taiyavarkaļāyirukkaiyilum ksinakarmanah ksinakarmankalaykkontu Suci... 


179.3 PRASADASATSLOKIVYAKHYA 


See 178.18. This contains the Prāsādasatslokī (Pub.: Madras 1900) with a Sanskrit 
commentary whose authorship is not known. The text begins on fol. 168a which 1S 
numbered as 2, originally. Same as n° 834 Adyar Des. Cat. Vol. X (pp. 518-519). 


Beginning 

Fol. 168 (2)a, 1.1. yathāmati ganadhi(Sa)krpalesanmayadhuna / érimatprasadasatsloky@ 
vyakhyanam likhyate laghu il atha kila paramašivavācakapaūcāksarabījabh ūtasya hauñ- 
kārasya trikalapancakalastakalanavakaladvadasakalasodasakaladibh edena éivägamesu 
bahudha varnitattvat tatra dvadaSakalaprasadasya matrabhakaranakhyani sthana šūnyān- 
gulādhvasu Saktyakrtyoh kalāvyāptim jūātvā ko vā na mucyate / iti mukhyataya varnitatt- 
vāt dvādašakalāprāsādam satslokyā nirüpayisyan acarya(h) prasada(m)haunkarasyotpat” 
tisthānaprabhāvyāptim Slokardhenaha Il Sa : 


End ` 
Fol. 182 (16)b, 1.2. unmanäparato devī tatratmananniyojayet [esminyuktastada atmā 
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tanmayastatprajayate / visuvam vidhivat jnàtvà ko na mucyeta bandhanāt / iti prasadasat- 
élokivyäkhyänam samāptam / tripurasundaryai namah / om hàm haum šivāya reins) 
krodhana varsam āvaņi māsam / teti mañgalaväramum urôkininaksattiramum kütiya 
punniyatinattil vetäraniyam münänteruvilirukkuñcellappapantärattin pillai kenapatipan- 
tāram svahastalikhitapustakam / harih om / prāsādavyākhyānam elutina étu / šivāya 
namah / harih om // 


179.4 CIVAPPIRAKĀCA - KARUTTURAI 


Similar to n? 173.16. As in n? 173.16, the import of the Civappirakāca is given in the 
form of verses in Tamil. This contains 100 verses whose authorship is not known. 


Beginning 
Fol. 183 (1)a, 1.1. oliya itu kāppu onko manniya katavulapponnati vāltti munnavanunmai 
muraimai polintatu. /. parantaparppanar puttiyumuttiyum poruntininralikkuñcattitanpet- 
ta takamai cattiyatu 2. 


End 
Fol. 186b, 1.10. tiruvarulakkotuttu perunürporunaipinmunamalaivaravarulutankolapar- 
akamaintanülenratu. 100. civappirakācakkarutturai murrum tiruccirrampalam. 


179.5 TUKALARUPOTA 
by Cirkali Cirrampalanati 


This work is in 100 verses in Tamil on the philosophy of Saiva siddhanta by Cīrkāli 
Cirrampalanāti. The last verse is not found in the printed edn. (Tarumapura Atinam 
1956). 


Beginning 
Fol. 187a, 1.1. ellām poyyenre yenaikkattiyempiran collata porivutana colli nallatoru 


varputamamanantamankaruttil cepputarkukkarpakattinralinaiyenkan 


End 
aruttittanmavaikkattiyatirkantavarivaiyarivittinkan- 


Fol. 194a, 1.13. cariyai — antamalam i 
āmarkurakkoti — 100 — tiruccirrampa- 


tarivai mārāmanamārri maruvu civuppérenrunkur 
lam tukalarupotam murrum (1 kuruvë tunai // 


179.6 JNANAMANAMALAI 


This text is in the form of instruction given to a pupil by his preceptor on salvation. 
Beginning 
akamaleramalavancamilavinpacukamvaykkave 


Fol. 194b, 1.3. caūcitamākāmiyamunta | Campavin 
alaippattiyurapputtiyilvaippam 1. 


kuñcavattatatarutacattiyalittatiyataporkal 


` 
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End 

ivà iyë i variyà ē arivanatumariyatatumarikinr 

Fol. 214b, 1.11. arivänatu patiye yatai yariyatatu malame arivana E r ya à ari kinratu 
pacuve yarivanatumariyatatumarivanarivittalarivanatu patiyoturumariyamala marume. 


179.7 CIVANANTAPOTA 

This text is a Saivasiddhanta work treating Dasakarya which offers an exposition of 
the nature of moksa. The name of the author is not known. This is complete and identical 
with GOML. (Tamil) D. 1314 and Tanjore (Tamil) 712 (y). 


Beginning 
Fol. 215 (l)a, 1.1. cittarkal pórruncivanantapótankatturaittitavarutkanapati kappu //. 


muppatu vakaippatu muttinanneriyinaicceppuvanamaittuttécakariyattir . . . 


End 
Fol. 216 (2)b, 1.1. meyyuru camatiyai vituttumavvarulal kankanpatukkatciye / tiruccir- 
rampalam / civänantapôtamurrum / 


179.8 CIVATATTUVAVIVEKA 
by Civananacuvàmi 


This text contains the Tamil rendering in 63 verses, of the Sivatattvaviveka of 
Appayadiksita. The author is Civananacuvami of Tiruvātuturai. Ptd: 1889, Madras; see 
Civanapayókikal pirapantat tirattu, Civatattvavivekamülamolipeyarppu pp. 1-12. 


Beginning 
Fol. 217a, 1.1. ulakeläntanatorucirukürrinullimayavalakilärraläniraintavanenavarunülor 
— kulaviyettuvonevanavanumai yorukurrinalakaraikkalaccivapiranatiyinai porri // 1 // 


End 
Fol. 231b, 1.11, yaneyarivenivanaiyenattanranava lāņāvaniye pukanranenilantanincir te- 
naramute yinimarrevar téravallar konàyuyirtoruraiyampalakküttulàne / 63 / tiruccirram- 
palam. civatattuvavivekam murrirru // yuva va, māci m. 21 te, kuruväramuñcukkilapatca- 
cattamiyuücérntatipattil vétaraniya munanteruvilirukkuücellappattàrakar kumarar kena- 
patipattārakar svahastalikhitam harih om / 


179.9 PRASADAVIDHI 


This text deals with the vital centres in the body. It is in 


Mani = m 
Sanskrit and Tamil words. pravala style containing 


Beginning 
Fol. 234 (1)a, 1.1. ghosākalākrtihakāram / mūlādhāram totuttu nābhiparyantam 12 
: š — Dhiparyantam 
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añgulam vyāpakam minnaloli / medhākalainābhi totuttu hrdayaparyantam vyāpakam 12 
angulam / 2 ! ! 

End 
Fol. 237 (4)b, 1.2. civatattuvābhivyaktisāksātkārašambhupaksa anupaksa iru cutta civan- 
kalai sarvavyapakasadgunyaparipürnarkaláka oņriņa marratu mokkaparasamvittinālē ci- 
vanaiyum svasamvittiņālē tannaiyum uņmaņāntattiņālē pāvippatu videhaparašivattvā- 
bhivyaktih // sampūrņam // 


180 


Saiva Texts and commentaries 
(Tamil and Sanskrit) 


RE 10.869. PL.; 199 fols.; 206 x 22 — 212 x 39 mms.; 5 - 10 lines; good condition but 
some leaves are worm-eaten; Tamil and Grantha; date: Kālayukti Purattāci 23 (fols. 
88b) origin: Vedaranyam. 

Blank folios: 17b, 30b, 80a, 114a, 147a, 153b & 169a. 


General contents 

1. Fols. 1a-17a: Paūcātcarappatipācaviļakkam (Tamil); 2. 18a-21b: Akattiyattirattu Ati- 
varavu (Tamil); 3. 22a-25b: Tiruvācakattativaravu (Tamil); 4. 26a-33b: Periyapuranac- 
ceyyurrirattu (Tamil); 5. 35a-42b: Irucollalankáram (Tamil); 6. 43a-51b: Tiruvarutpayan 
with commentary (Tamil); 7. 52a-75b: Civappirakācam (Tamil); 8. 76a-79b: Irupāviru- 
patu (Tamil); 9. 81a-92b: Civapūcaittirattu (Tamil); 10. 93a-141b: Mūvar Tēvāram — 
Talamurai (Tamil); 11. 142a-148b: Akattiyam — Mülacüttiram (Tamil); 12. 149: Akap- 
porul - Mutalāvatu — Akattiņaiyiyal (Mūlapātamum uraiyum) (Tamil); 13. 150: Pērakat- 
tiyam cūttiram - Mūlapātam (Tamil); 14. 154a-175b: Nānārthavargatīkā — Mūla (Sanskrit 
Tamil); 15. 176a-178b: Ramayanapada-s (Tamil); 16. 180: Tīrtta-s (Tamil); 17. 181a- 
185b: Sivapüjakriyánukramani (Tamil); 18. 186a-199b: Slokanukramant-s. 


a — reference to the edn. of the Paricatcarappa- 
1 rite, 34b, Arghyamantra and a song in Tamil 
addressed to mind, 80b, a fragment of Tamil song addressed to a RS d 
miscellaneous topics like Samudrikalaksana, Saivism & others, EMD E sss Šā 
Cilappatikāram, 148 on Tarukkacankiraka, 151a-153a, Tolkāppiyacūttiram, etc., an 


179, 34 names of Šiva (Sanskrit). 


The following folios contain: Fly-leaf — 
tipācaviļakkam, 34a, a note on some funera 


180.1 PANCĀTCARAPPATIPĀCAVIĻAKKAM 


mil of Pañcätcarappatipäcavilakkam, an explana- 


This text contains 37 stanzas in Ta ES Cn. 
tion of pati and pàca as conveyed in the Pañcaksara ; 
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Beginning 


Fol. la, 1.1. mūlamāye vaikkumariyonavuruvay mummalankalainta vākkeļitāy āva(?)pē- 


canaūceytaļivilātavanāyarumaraiccirattoļirpavaņāy... 


End 
Fol. 17a, 1.1. nalam pólu ñanattaittunmarkkarariyaáta torram poluntunintë // 37 // pancat- 
carappatipacupācaviļakka murrum // aka kavi 63 // 


180.2 AKATTIYATTIRATTU ATIVARAVU 


Index (Ativaravu) of the Tēvāram songs arranged by Akattiyar. 


Beginning 
Fol. 18a, 1.1. akattiyattirattukkativaraiyuraikkavakattulattivatiyinai ninaivam 


End 
Fol. 21a, 1.4. poikarai katal pattamanniya akattiyattirattukkativarai mutalē / akattiyattir- 
attu ativaravu murrum 


180.3 TIRUVĀCAKATTATIVARAVU 
Index of the stanzas of the Tiruvācakam of Mänikkaväcakar. Incomplete. 
Beginning 


Fol. 22a, 1.1. tiruvācakattativaraviņaiyuraikka tirumamukan vipütatiruvuru ninaivàm / 
namaccivā tillai anta ninmukan 


25b, LS. kaņņaūca nittam àtà ninta unparaka vellai tāli taiyal konrai... 


EL RE PEN V. 


x 
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180.5 IRUCOLLALANKĀRAM 
There are 107 couplets in Tamil each containing words with double meaning. 


Beginning 


Fol. 35 (1)a, Ll. tiruvalar vinàyakam cēvati vaņanki irucollalankāramiņituraippēņē 
acurar kulamalivatén arivaiyar tunikal kilivatén i.l. vélaiyittu 


End 


Fol. 42 (8)b, 1.7. varaku córu camaippatén vànór munivar tutippatēņ i.l. aricivattal 107 
180.6 TIRUVARUTPAYAN with commentary 


See n? 173.4. This text contains sections 1 & 2 and 2 verses in the third section together 
with a commentary whose authorship is not known. 


Beginning à 
Fol. 43 (1)a, 1.1. nēcattatiyā ninainturukininritta vacattalai katakka mattatu / pācattiru- 
kottu mukkatcivaperumaninta... 


End 
Fol. 51 (9)b, 1.5. oru poruļunkāttātiruļuruvan kattu miruporuļuūkāttātitu enpatu antakar- 
amanatu. 


180.7 CIVAPPIRAKACAM with Tīkā 


See n? 173.12; 173.14; 173.16. This contains the 12 introductory verses and the 13th 
verse in the first sütra which deals with Potuviyalpu with commentary. 


Beginning 
milatāna mikamēvu kaļiyāra varumāņai kalalnāļu 


Fol. 52 (1)a, 1.1. oliyana tirumēni yu iyara varumanai kala NA) 
ļuļamāna veliyakum vinaivalitaya viņaikūta ninai- 


maravāma laliyāļu malartüvu matiyārka 
yāve / 


End 


Fol. 75 (24)b, 1.6. fianacorapamakaiyale yonralunkantinkappatatatay anantavuruvay 


cukacorūpamāy anriccelavaritāy(!)... 

180.8 IRUPĀVIRUPATU 
Same as n° 173.2 & 173.7. This contains stanza 2 and commentary of unknown 

authorship for 1. 1-20. 
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Beginning 
Fol. 76 (1)a. 1.1. kannakananalattukkatiravanranena vennéyattonriya meykantatévakar- 
Ākirakkakaliyā lavënai... 
End 


Fol. 79 (4)b, 1.8. tévarireluntarulumamakil ninnaipparuvanikalattatan... 


180.9 CIVAPUCAITTIRATTU 


This text contains songs from the Téväram-s of Appar, Campantar and Cuntarar and 
from the Kôyirpuräna and Civatarumottara, to be used in Sivapüjà, while doing Dvara- 


püjà, etc. 
Beginning 


Fol. 81 (1)a, 1.1. totutaiya ceviyan vitaiyēriyēr tuven maticūti kātutaiya cutalaippotipūci.. 


End 


Fol. 92b, 1.5. yiūcu matinutai muti mēr kankaiyunte vippati yempiranarakkantavare 36 
180.10 MŪVARTĒVĀRAM - TALAMURAI 


Similar to n? 167.1. 
This text contains the Tēvāra songs of Appar, Cuntarar and Campantar arranged 
according to the holy places (Sthala) in various parts of Tamilnatu. There is the mention 


of pan for the verses. 83 holy places get treated here. 


Beginning 
Fol. 93 (1)a, 1.1. cēlanāttil kāvērikku vatakaraiyil ullastalankal // koyil — campantar // pan 
— kurifici — tiruccirrampalam — karrankeriyompikkaliyai vārāme / cerrārvāl tillaiccir ram- 
palaméya FS 
End 


Fol. 141b, 1.7. tiruccirrampalam 82. cirkali campantar 8. pan — kāntāram tiruccirrampa- 
lam — vinniyanku matikkanniyan viriyuncataippennayankotirumeniyan 


180.11 AKATTIYAM - MŪLACŪTTIRAM 


The 28 basic aphorisms of Akattiyar. 


Beginning 
Fol. 142a, 1.1. taramutimannar camanappatai kotu pērmūtipērarra porunturumarané 1. 


End 
Fol. 143b, 1.2. atuvumātuvum avavumutaiyavumaranurupenraraitalaventum / 261 viyaük- 
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ola vikutimun — valiyiyalpakum / 27 // elanavipattimunneyatumavan kanamikum / 28 // 


180.12 AKAPPORUL - MUTALĀVATU AKATTIŅAIYIYAL 
Mūlapātamum uraiyum 


The Akapporul belongs to the group of works which come under Akam (thoughts and 
emotions). This is incomplete. The author is Narkaviracanampi. Printed. TSMS, n? 96, 
1962. 


Beginning 
Fol. 149 (1)a, 1.1. pimalinavanamamalai ceņņiyīņatiyavimaiyēr... 


End 


Fol. 149 (1)b, 1.8. potuppayiramavatellanünmukattuminriyamaiyatatu — ennai 


180.13 PERAKATTIYAM 
Cüttiram — Mūlapātam 


The Pērakattiyam is a grammar of Tamil language, by Akattiyar. This deals with the 


«grammar of aiphabets (first Kāņda). 


Beginning 
Fol. 150 (1)a, 1.1. ilakkanamennamaiyiraivarreluteluttilakkanakkantamiyampuvalyané Il 


End 
Fol. 150 (1)b, l.4. à 1 ü ë ai 6 au netilakum // netilunetumaiyuntirkkamunetirpeyar // 2 / 


180.14 NANARTHAVARGATIKA 
Mūlam 


Gloss on a lexicon of words of many meanings. The meaning of the text is given in 


Tamil. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 154a, (col. 1), 1.1. nanarthah ke'pi kāntādivarg 
yesu paryayesvapi te’pi te. . . 


esvevātra kirtitah / bhūriprayogā ye 


End 
Fol. 175b, (col. 2), 1.6. ventamarai puspattukkum vellaikkotaikkum pērānapētu 3 


180.15 RAMAYANAPADA:S 


Songs in Tamil narrating the story of the Ramayana. They are set to music in K 


and Tāla-s, like Sāveri and Āditāla. Incomplete. 
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Beginning 


Fol. 176a, 1.1. rāmāyaņapadam = tarutu — cāvēri rākam — ātitāļam — enna putti ninaittay 


ata — ravana 
End 


Fol. 178b, 1.7. citai pér collaté / collate atu entavitattilum pollate . . . 
180.16 TIRTTA-S 


This text contains a list of 30 names of holy ponds in Tamil (in Ramesvaram ?). 
Writing is on 2 columns. In the margin of 180a it is written as ariyattirai. 


Beginning 
Fol. 180a, (col. 1), 1.1. vētāmirutatīrttam — 1. vayiravatirttam — 1. anumatirttam kubera- 
tirttam —/ 
End 
Fol. 180b, (col. 3). 1.1. amirutakūpam — 1. paramāņantakūpam — 1. maņikarņikai — 1. 
tirikotitirttam — 1. aka — 19(?) 


180.17 SIVAPÜJAKRIYANUKRAMANI 


Similar to n? 167.2. 
This contains in Tamil a list of rites to be observed during Šivapūjā. The materials 
required for use in these rites are also listed here. Writing is on 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 181a, (col. 1), 1.1. arkkiyam tüpatipam tipam naivéttiyam, paniyam, pattiyam, 
ācamaņam, àrkkiyam 
End 
Fol. 185b, (col. 2), 1.1. tīpam putpäñcali cepam tettam stottiram arkkiyam 


180.18 SIVAINANABODHA 
Sloka attavanai 


This contains an index of the Sanskrit Sloka-s contained in the Sivajñanabodha. 


Writing is on 3 columns. 


Beginning 


Fol. 186 (2)a, col. 1. 1.1. stripumnapumsa, anyassannāpti, netitoma, ātmāntahkara, 


vindantyaksani 
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End 
Fol. 199 (14)b, col. 1. 1.1. visnum vrsabha, gaņešadevī, sūryaššāndi, utsavädisu, samaye 
vimšati, dašāham sütakam, ācārya dasadham pro. 


181 3a) 
BHUVANAKOŚA and KAMIKA(AGAMA) 


RE 10.870. PL.; 293 folios; 405 x 38 mms. ; 3-7 lines, Grantha and Tamil; good condition; 
recent; origin: Vedāraņyam. 
Blank folios: Reverse side of the fly-leaf and fol. lb. 


General contents 
1. Fols. 1a & 1°b: Bhuvanakoša; 2. 1a-290b: Kāmikāgama (inc.) 


The obverse side of the fly-leaf contain 2 2 lines of a poem enumerating the things of 
good omen. Fol. la has a note on valmika (anthill) and the results of its presence in 
certain places. 


181.1 BHUVANAKOŠA 


Similar to 175.9. This text contains an account of the world grouped into seven kinds 
each having eight component parts. The names of seven groups are given as Jñänastaka, 
Kriyāstaka, Yogāstaka, Devayonyastaka, Bhūtayonyastaka, Bhūtāstaka and Satastaka. 
The words iti svāyambhuve at the end suggests the source for this treatment. However the 
available text of Svayambhuva names them as Guhyastaka, Suddhastaka, Devastaka, 
Puryāstaka, Yogastaka, Mahādevāstaka and Svāngusthāstaka (T. ‘1019 pp. 347-348). 
Guhya, Pavitra, Sthāna, Devayoni and Puri are the only five kinds mentioned in the 
Suprabheda (pp. 335-336) printed edn. Madras, Grantha, 1908. Kiraņa (pp. 27-28) 
printed at Kumbakonam (1932) mentions Sthänvastaka in the place of Sthāna and has 
only five groups. In many of these texts, Atiguhya and Guhyatiguhya occur as the names 
of the groups. For further details. see Rauravāgama I (IFI. Pub. 18) p. 12. 


Beginning 
a niskalasya prabhatmika / srstyädipañcakrtyasya 


Fol. 14 (2)a, 1.1. parāšaktyādidevasy 
o E : ktikala jüeyà bhaumanyo nasrtadayah(?) / tada- 


karaņāsnāšca(?) raudrinah / šaktisša 
dhobhuvane drākāvyāpānān nādarūpiņah / 


End 
a tatraiva pārthivāntam Satāstakam / bhuvananya evam 


I. 4. bhūtāstakaūc : e ota 
io T (ls m s mākhyātām krtakrtya$ $ivajnaya [ iti 


svāyambhuve / 
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181.2 KAMIKAGAMA (?) 

This text is a “Kamikagama” in thre sections which is different from the well-known 
work with the same title. Its three sections are called Srstikanda, Sthitikanda and 

Samhārakāņda treated in fols. 1-69, 70-242 and 243-284 respectively. This is called by 
several mames Kāmikamahātantra (fol. 5b), Mahātantra (fol. 85a), Kāmikasivāgama (fol. 
11b. 142b), Kamikopodgháta (fols. 34a, 50b), Mahāšaivāgama (fol. 57a) and Uttarakami- 
ka (fol. 100b). The colophons on fols. 69b & 95a mention that Srstikāņda contains 1000 
crores of patala-s. It is in the form of dialogue between Uma and Siva called Samvāda in 5 
chapters (fols. 14b, 34a, 224b, 242b, 246b) and as Sallapa in 3 chapters (fol. 69a, 135b, 
198b). Maheśvara is the instructor (fol. 100b). Likewise, Harita (fol. 167b) and Prana- 
varsi (fol. 14b, 69a) give the discourse. Questions are raised by Pranavarsi (fol. 76a, 
247b), Umā (56b), Indra (fol. 69a, 100b, 104b, 142b, 145b, 167b, 176b, 183b, 186b & 
198b). Some chapters are called Upākhyāna e.g., Vratopakhyana (fol. 167b), Rudropā- 
khyāna (fol. 167b) and Hārītopākhyāna (fols. 176b, 183a, 186b & 198b). Some divisions 
are found with the name Pada e.g., Kriyāpāda, (fols. 42a, 53a, 107b, 135b, 167b, 230b, 
233b, 272b, 275a, 275b, 284b), Jñanapada (fols. 81b, 238b, & 246b) and Caryāpāda (fols. 
50b, 56b, 103a, & 266b). Kriyakanda (108b, 137a, 142b, 145b, 161b, 179b, 180b, 193a, 
201a, 205b & 224b) and Samhärakända (fol. 246b) also appear as names of divisions of 
this text. Intermingling of the names like Jñana, Kriya and Carya with one of them as 
subordinated to another is found frequently. They are Jūānapādāntarhitašivayogapāda 
(fol. 14b), Jūānapādāntarhitacaryāpāda (fol. 43a), Jnanapadantarhitakriyapada (fol. 
241a), Kriyantarhitajnanapada (fol. 24b), and Caryantarhitakriyapada (fols. 28a, 57a, 
208b, 210b & 212a). There are Jnanayogapada (fol. 16b), Kriyavisistajhanapada (fol. 
100b), Caryantarbhitajnanaprasamsa (fol. 104b), and Kriyantarhitajnanarüpa (fol. 180b). 
All these particulars are found distributed among all the three main sections. 

Among the 54 chapters which this text contains, 30 are named patala-s, of which 16 
are numbered, 9 are called upadeša and numbered and 15 are not called by any name. 
The numbers given to the patala-s are not in any order. The colophon on fol. 100b 
numbers the patala as 1330. ; 

On the whole, there is no orderly treatment of all the topics in the text. Broadly, there 
is only a sort of agreement in the treatment of the topics in each of the sections. Sanskrit 
and Tamil are used in fols. 6b, 58a-65a, 138a and 201a-205b. 

How this text is named as Kāmika seems to be a mystery. Naming and mixing up of 
sections in a manner different from what is found in the Saiva basic texts, and the absence 
of citation from this text under the title of Kamika in any other work go to show that this, 
though having the title, is not the Mūlāgama, Kamika. 


Contents 
I. Srstikāņda 
1. Fols. 1a-5b: Rudrādisrstisvarūpa; 2. Sb-8a: Mantrādhvan; 3. gb: Bhuvanadhvan; 4. 
8b-10b: Kalādhvan; 5. 11a: Ekādašakļpti; 6. 11b-13b: Jūānayoga;-7. 14: Dīksābheda; 8. 
14b-15b: Bhütotpatti; 9. 15b-16b: Moksasādhana; 10. 16b-24b: Jātibheda — Vivāhavicāra. 
11. 25a-28a: Himsāprāyašcitta; 12. 28a-36a: Dānaprašamsā — Dānabheda; 13. 37a-42a: 
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DOSE C Sas 14. ats Puņyakālasvarūpa — Snānaphala — Snānānantarakriyā; 
15. 50a-53a: Bhasmavidhi; 16. 53b-56b: Rudrāksotpattividhi; 17. 57a: Japamālāvidhi; 18. 
57b-69a: Puspavidhi 


II. Sthitikanda 

19. 70b-71b: Pramana-s; 20. 72a-75b: Jūānakalāsthāna, Rudrādisthiti; 21. 76a-81b: Nara- 
pasvadivayahkrama; 22. 81b-84a: Ratnasthiti, Ratnapariksà; 23. 84a-85a: Purusalaksana 
- Šāktakāya; 24. 85a-100b: Brahmandadisthiti; 25. 101a-104b: Caryāprašamsā; 26. 105a- 
107b: Grāmašānti; 27. 108: (Rudra)balividhāna; 28. 108b-135b: Vāstvādišānti; 29. 136a- 
137a: Grharaksā; 30. 137b-138b: Sauracāndramāsādi; 31. 138b-142b: Upākarmavīdhi; 32. 
142b-143a: Dīksākālanirņaya; 33. 143b-152a: Paksavratadinirnaya — Narakacaturdasisna- 
navidhi; 34. 152a-159a: Krttikadipa, Šukravārādivrata; 35. 159b-160a: Parārthavratanir- 
naya; 36. 160a-161a: Jīrņoddhāraņa — Naimittikaprāyašcitta; 37. 161b-168b: Ekādašīvra- 
tādi, Sivarátrivrata; 38. 169a-176b: Naimišāraņyavaibhava; 39. 176b-201a: Sivaratrima- 
hima - Sivarātripūjā — Sukumāracarita — Sälihotrakathä — Mitrašākhacarita — Avacakaca- 
rita — Viparītacarita — Diparohana — Vratakāla — Šivarātripūjākalpa; 40. 201a-205b: 
Aharmana, — Māsamāna; 41. 206a-208b: Saivasodasakriyà — Süksmadiksa - Samskāra-s; 
42. 208b-220a: Brahmacaryādiniyama-s; 43. 220b-224b: Samāvartanavidhi, Vivāhavidhi; 
44. 224b-231b: Varnä$ramäcära, Saivanityakarma; 45. 232a-233a: Sivapüjà; 46. 233b: 
Bhojanavidhi; 47. 234: Mudrāvidhi; 48. 234b-235b: Paūcagavyavidhi; 49. 235b-236a: 
Kapilārcana; 50. 236a-237a: Samidhādihomadravya; 51. 237a-238b: Carya and Jūāna- 
yoga; 52. 238b-242b: Sadvrttyādi — Jnanapadaprasamsa 


III. Samhārakāņda 
53. 243a-245a: Laya and Bhoga; 54. 245a-246b: Catvārimšatkarmāņi; 55. 246b-261a: 
Aparakrtyavidhi; 56. 261a-266b: Pretanugamana éuddhi; 57. 266b-268a: A$auca; 58. 
268b-272b: Kravyädädisuddhi, 59. 272b-274b: Antyaprayascittavidhi, 60. 275a-284b: 
Puttalikadivisaya; 61. 284b-290b: Sraddhavidhi (inc.) 


Beginning : 
Fol. la, 1.1. vāgīšādyās sumanasas sarvārthānām upakrame / yannatvā krtakrtyás syus 
am nirmalam nityam nirādhāram nirarijanam / nirlobham 
agatprabhum // tasya $aktyà samudbhütau bindunadau 
jātāś saktayasca sadāšivah // tasman mahešas sanjatah 
aūcavimšatyā rudrah patyamšakās srjah // etāvad aisvari 
/ srstirūpam yathā brahmanniti mām prechase yadi // 
tam hi pāšabhedantathaiva 


tannamāmi gajananam // niskal 
nirguņam šaktam Sivatattvam j 
nidānavat / nidānāt baindavāj 
paūcavim$atibhedatah / etena p: 
Srstir ato raudrīm Šrņu-priye 
pašūnām pāšajālena jananādi vyavasthitam / pasubhedamanan 


hi // tatrapi pašujāle'ham trividham krtavan bahün / 


Colophons 

adisrstisvarupah paryavasitah / etc. 2. 11b: iti 
mvāde baindavasrstikande jhanapade pranava- 
adešannāma prathamapatalah / 3. 284b: iti Sri- 


1. Fol. 5b: iti kāmikamahātantre visnv 
Srimatkamikasivagame umamahesvarasa 
prasne paramaikantopadistatattvajnanopa 


https://archive.org/details/ muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


238 Institut Français d'Indologie 


matkāmike kriyāpāde āšaucavidhirnāma éatalaksagranthavisistasaucopakhyane esa pañ- 
atkā 


camapatalah / 

End 
Fol. 290b, 1.3. . . . tāmbūlam guļakhaņdam và nivedya visrjet tatah / pindam gavàm 
pradātavyam athavā viksipej jale / bhuktoccistasya samsthānam šodhya gomayalepanāt / 
samayäditridiksayam etacchrāddhāvasānakam / abhuktasya paryāptir arghyasamyojanāt 
param / atha tatpravaksyāmi pādau praksalya dešikah / bhasmasnānayutācamya sāmāny- 


ārghyeņa... 


182 


Saivàgama Texts 
RE 10.871. PL.; 249 fols.; 373 x 37 mms.; 5-8 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
Date: — Pramodüta; Kumbha, 2nd (fol. 122a). Scribe or ownership: Ganapatibhatta, 
son of Cellabhatta, Vedäranyam (fol. 122a); origin: Vedaranyam. 
Blank fols.: 52a, 192b. 204b, 208b, 235b, 240b & 246b. 


General contents 


1. Fols. 1a-37b: Vātulašuddhākhyatantra; 2. 38a-49b: Sarvajūānottara; 3. 50a-51b: 
Saivabhüsana with Tamil gloss; 4. 53a-63b: Tripadarthanirnaya; 5. 64a-68b: Ajapagayat- 
rimantra; 6. 69a-70a: Paūcaratnamālikāstotra; 7. 71a-122a: Siddhantasikhamani; 8. 122b- 
141b: Sivayogaratna; 9. 142a-191b: Vyomavyāpistavavyākhyā; 10. 193a-204a: Siddhānta- 
sārāvali with Manipravala commentary; 11. 20Sa-208a: Mirukentirētpatti; 12. 209a-235a: 
Mrgendrāgama — Vidyāpāda; 13. 236: Mrtyunjayakumbhapuja; 14. 237a-240a: Panca- 
vimSatimurtidhyana-s; 15. 244a-249b: Prakirnavisaya. 


Fol. 52b contains Dhyānašloka-s on Valli and Devasenā, definition of dīksā and a note 
on duhkhatraya; 70 has Tamil songs in praise of Siva, Gāyatrīmantra, and in praise of 
Tirumāļikaittēvar, 192a has the colophon of the Šivasamatāpariccheda ofthe Siddhānta- 
Sikhāmaņi of Jūānaprakāša (repetition); 241 deals with Saivasiddhantatattva-s etc.; 242 & 
243 contain some Sanskrit words with Tamil meaning. 


182.1 VĀTULAŠUDDHA 


Same as n° 161. The text as found here contains 679 śl. 
Beginning 
Fol. la, 1.1. kailāsašikhare ramye nanavarnavicitrite / nānādrumalatākīrne nanapuspopa- 


Sobhite // 1 // tatra simhäsanäsinam $rikanthan tridašešvaram / Praņamya caraņau tasya 
skando vacanam abravīt // 2 // devadeva jagannātha sarvajña tripurāntaka / sthityutpatti- 
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layešāna praņatārtihara prabho // 3 // sarvalokahitārthāya yoginám raksaņāya ca / 
sthityutpattilayesana vanmano'titagocara // 4 // mantratantran tu tvayā deva pura prok- 
tantu vistarat / pumsam anugraharthaya jūāninām muktikāraņam // 5 // sivajūānam param 
guhyam samksepänme vada prabho / i$vara uvāca / athātas sampravaksyāmi yattvayā 
paricoditam // 6 // tatsarvam hi samāsena $rüyatàm api sanmukha / sādhakānām hitār- 
thāya bhuktimuktipradāya ca 


Colophons 
1. Fol. 9a: iti vätulasuddhäkhye mahātantre sadāšivasaņmukhasamvāde tattvabhedo 
nama prathamapatalah // etc. 2. 37b: iti vatulasuddhakhye mahātantre sadäsivasanmu- 
khasamvāde tattvadikilàntada$amapatalah // 


End 

Fol. 37b, 1.4. sthitim karoti yada lingam guruņā dīksayānayā / tathā (tadā) prabhrti 
lingaikyam avinabhavayogatah // deham prāņena samsthāpya prāņam lingena niksipet / 
prāņena niksipellingam prthagbhāvam na karayet / vira$aivakramah proktah prāyašcittār- 
citam siva(?) // 52 // tatsarvam hi samāsena tava proktam sadänana / tattvādimantrakīlān- 
tam patalānām daša kramāt // 53 // iti vātulašuddhākhye mahātantre sadāšivasaņmukha- 
samvāde tattvadikilantadasamapatalah / granthah 700 / harih om / tyāgarājapattārakaku- 
māragaņapatipattārakasvahastalikhitapustakam // 


182.2 SARVAJNANOTTARA 
(Yogapāda & Jūānapāda) 


See n* 162.18. 
The text under notice contains the Yogapāda in one chapter-like the other Mss. and 


the Jūānapāda (also Vidyāpāda, fol. 49b, 1.5.) in 4 chapters (prakarana) like IFI. T. 334. 
The printed edition as well as IFI. T. 760 gives it in 7 chapters of which chap. 3 to 5 and 6- 
7 correspond respectively to chap. 3 & 4 of the text under notice. The total number of 
verses for the Jñanapada is 202 in the text under notice; there are two more in IFI. T. 760 
(in the 2nd chapter) and 37 more in the printed edn. (some are added at the beginning 
and the middle of the Bhūtātmaprakaraņa). The prose passages found in the chap. 3 in 


IFI. T. 334 and 760 are not found here. 
Beginning 

Fol. 38a, 1.1. ekākinastu $āntasya yatacittaviraginah / yuktāhāravihārasya yu a 
karmasu // yuktasvapnavabodhasya tattvatah $rnu saņmukha DES VECS taddhya: 
nam tadvai dhyānaprayojanam / sarvānyetāni yo vetti sa yop! yokum arkasi amna i 
mano dhyānam dhyeyas sūksmo mahešvarah // 3 // yat Be a n 
dhyānaprayojanam / mānāmānau samau krtvà sukhaduhkhe same tatha = s" 
bhayam visadañca santyajya yogam abhyaset / sūnyāgāre mathe, ramye evataya a 
E ac out va ehe ghoravanelpi Va i precehanne vivi aa 
janavarjite // 6 // 
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Colophons 


1. Fol. 39b: Srīmatsarvajūānottare vogapädas samāptah / 2. 49b: iti sarvajūānottare 


vidyāpāde mantrātmaprakaraņannāma caturtham / 


End 
Fol. 49b, 1.3. nirāmayam nirādhāram ātmānam pašyate šivam / vibhinnam prakriyāmār- 
gam mantratantraparaparam (| 44 I| mürtàmürtanjagatkrtsnam pasyantyatmany upasthi- 
tam /sarvajñassarvadarši ca paripürnas sunirmalah // 45 // vimuktah kevalibhütas sukham 
aksayam āpnuyāt // 46 (?) II iti sarvajñanottare vidyāpāde mantratmaprakaranam nama 
caturtham // harih om / šubhamastu / sarvajnanottare jūānapādas samäptah // 


182.3 SAIVABHUSANA 
by Paramānandayogin (or Paūcāksarayogin) 
(with Tamil gloss) 


See n° 194.4. 
This is a manual of Saiva rituals and contains śl. 1-8 with a Tamil gloss. This is printed. 


(Devakottai) 1925. The work begins with a salutation to Vinayaka which is not found in 
the printed edn.; on fol. 50a the work is ascribed to Paramānandayogin, disciple of 
Jūānācārya of Kāūcīpuram. The leaves are fresh and the writing is recent. However in the 
printed edition, p. 2, the author is mentioned as Paūcāksarayogin and in brackets it is 
mentioned that Paramānandayogin is a reading for Paūcāksarayogin. The date of the 
work is given at the end as SalivahanaSaka 1560 (1638 A.D). 


Beginning 
Fol. 50 (1)a, 1.1. bhavasañcita . . . . . dhvamsanavicaksanam / vighnandhakarabhasvan- 
tam vighnarajam aham bhaje // šrīvidyākāntisamprāptyai seve dantāvalānanam / dampat- 
yor jagatàm patyo$ Sivayor aksasadhanam // samyag ai$varyasampraptyai Sabdarthava- 
gamāya ca / sarvārthasādhakam sadyassamseve sāmajānanam // 


End 


Fol. 51 (2)b, 1.5. syādeva jāmbūsaridambu bī....... na jāmbūnadam eva sarvam // 3 // 
yétu — carrum asuyaiyillatavarkalay vidvamsarumayirukkura caivarkalutaiya karnadvär- 
ankalile yinta $astram carre piravēcicca 


182.4 TRIPADARTHANIRNAYA 


This text deals with the three categories of Saivism, namely pati, pašu and pasa. 
Except fora few verses here and there, the text is in prose. The exact Sis of the text is 
not known but this matter is treated in all the Vidyapada-s of the Saivagama-s; however 
the number of padārtha-s may vary from 3 to 7 (see Matanpaparamesy Sosa IFI Pub. 
n° 56, pp. XVIII-XIX & XLVI-XLVII). res 
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Beginning 
Fol. 53 (ka)a, 1.1. gane$am paramesanam pranipatya gurün api / tripadārthaviveko'yam 
vaksyate Sisave maya // 1 // ajadah paramātmā syāj jīvātmā tu jadàjadah / jagajjadantu 
vijūeyam sāro'yam sakalāgame // 2 // tatra patipašupāšā iti padārthatrayam / tatra patih 


End 


Fol. 63 (ta)b, 1.1. atmanah prārabdhaphalabhogārtham $ivo hitah hitaūca srjati / tat 
hitamahitamuktātmā svakrtyam iti jūātvā āgāmikam (karma ?) baddho bhavati / sarvam 
i$varakrtyamiti yat jiànam tadevāgāmikarmanāšakam bhavati / iti tripadārthanirņayam(h) 
samaptam(h) / $ubhamastu // 


182.5 AJAPAGAYATRIMANTRA 


Same as n? 103.3; 175.6. 


Beginning 
Fol. 64 (ka)a, 1.1. om asya Šrī ajapāgāyatrīmantrasya hamsa rsih / avyaktagayatri 
cchandah / srimatparamahamsaparamatma devatā / ham bijam / sam šaktih / jīvo bījam / 
buddhi(h) $aktih / udāno bījam / susumnānāģī madhyamākuņģalinī $aktih / mama 
moksasiddhyarthe japo(pe) viniyogah / 


End 
Fol. 68 (na)b, 1.2. om haum üm kalādhyāya namah nasayam / om hüm sakalaya namah / 
om haum niskalàya namah aksnoh / om hàm ksapaņakāya namah om hah / 


182.6 PANCARATNAMĀLIKĀSTOTRA 
by Haradatta 


This contains four verses from the Pañcaratnamälikästotra (with the Tamil translation 
by Civañäna cuvamikal). Haradatta, author of the text, establishes the superiority of Siva 
over other gods in this work. Pub.: The South India Saiva Siddhanta Works Publishing 


Society, Tirunelveli, 1925 along with Srutisuktimala. 


Beginning 
Fol. 69a, 1.1. gāyatrīvallabhatvād dagarathatanayas 
ravrtamuditatayabhistasantanadanat/ netreņā svenas 
tatvāt tasmai cakrapradānād api ca pašupātis sarvadev. 


thāpitārādhitatvāc chaureh kailāsayāt- 
ākandašašatakamalai rvisņunā pūji- 
aprakrstah // + 


à End 
Fol. 70a, 1.3. mālvitaiyāki aalamotutankalinayancramalaiyalavilavanitalin ñanamum vi- 
tumpéninarkkutavalir pacupatippeyariyataņimutar kokas m 
nenpatu telipaviyalpunarntoré / šivagurave namah / $rigurave namah 
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SIDDHANTASIKHAMANI 
of Jūānaprakāša 


182.7 


This text contains the Siddhantasikhamani of Jūānaprakāša of Šālivātī, a holy place in 
the Jaffna district of Sri Lanka. (See n° 136.1). | 

This text consists of two chapters called Anandapariccheda and Sivasamatäparicche- 
da. In the former, the author discusses the meaning of the word $ivänanda. The concept 
of Samarasībhāva, eguality in enjoying bliss which is dealt with in the Prāsādacandrikā, 
gets detailed discussion in the second chapter. Seven kinds of moksa are mentioned in this 
chapter (fol. 102b). 

The work begins with prayers and salutations addressed to deities and to Sadyojyoti 
protogonist of the dualistic Saivasiddhānta of Kashmir (c. 900 A.D.) and pupil of 
Ugrajyoti and Ramakantha, son of Narayanakantha (11th century A.D.) of Kashmir. 

Profuse citations are found in this Ms. from a large number of works. Among the 
Agama works, Pauskara, Sarvajñanottara and Mrgendra are frequently cited, having 13, 
7. and 8 references. Other Agama-s that are cited less frequently are the Vatula, Cintya, 
Kirana, Devīkālottara, Matanga, Svāyambhuva, Cintyavisvasadakhya, Parakhya, Nisva- 
sa, Kāmika, Suprabheda, Svacchanda, Raurava, Kalottara, Trisatikalottara, Lalitabhe- 
da, Dvisatikalottara and Mohašūrottara. 

Many other important works are mentioned and cited, e.g. Narayanakantha’s (11th 
century A.D.) commentary on the Mrgendra (fol. 73b) Ramakantha's commentary on the 
Kiraņāgama (fol. 75b) and Matanga (fol. 80b, 83a), and Sadyojyoti’s commentary on the 
Svayambhuvagama (fol. 114a). Among these three writers, Sadyojyoti is referred to as 
Sadyojyotispāda and Sarvavidyapaganampati, the lord of the rivers of all lores (fol. 86b). 
Besides the commentaries on the two Agama texts cited above, Ramakantha is stated in 
this Ms. as having written a commentary upon the Paramoksanirasakarika of Sadyojyoti 
(fol. 83a). He is referred to as Bhagavan by Jūānaprakāša in citing his views (Cf. 80b, 
83a). His commentary on the Bhogakarika is mentioned on fol. 75b without mentioning 
his name but calling him as Acàrya. There is a citation from the Vyomavyapistava of 
Ramakantha (fol. 114a), Mss. of which are available in our Mss. collection 

The following works of Sadyojyoti are frequently cited: Bhogakarika, Moksakarika, 
Paramoksanirasakarika, Tattvasamgraha, and Tattvatrayanirņaya. Frequent citations are 
there from the Ratnatraya of Srikantha, the pupil of Ramakantha I. On fol. 107a, Brhas- 
pati is cited for his view by the author. He is mentioned along with Sadyojyoti by Aghora- 
Sivācārya in his commentary on the Moksakarika (VVS. p. 1). Brhaspati lived in the 9th 
century. (Bhaskari Vol. III by Dr. K.C. Pandey, Lucknow University, Historical Ap- 
proach p. XVI). Other noteworthy authors and works are Somasambhupaddhati (re- 
ferred to as Somasambhu) (fol. Da), Trilocanašivācārya and his Siddhāntasārāvali (fol. 
73a, 94a, 105a, 114b, 121a), Bhoja's Tattvaprakasika (fol. 100a), Aghorašivācārya (fol. 
72b, 96b), Mahābhārata, Sütasamhità and Sivadharma. Expressions like 'anyatra' and 
‘taduktam’ occur frequently. Words like *nayavit', (fol: 89a), ‘kecit, *vedāntinah” and 
others are used to refer to the views which are not admitted by the author Exce Pūjā- 

ta Re — > i pt Puja 
stava (fol. 97a) of Jnanasiva and Siddhāntadīpikā of Sarvātmašambhu (fol. 81b, 116a, 
120b), Siddhāntarahasya (fol. 79b, 114b), which is cited, could not be directly identified. 
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This work Siddhantasikhamani is different from the work with the same name whose 
author was Revaņārādhya. 


From the introductory verses and the concluding portion it seems that this is 
complete. 

At the end, the date of the Ms. is given as Pramodüta year, Māši month, second day, 
Saturday. 


Contents 
1. Fol. 71a-101a: Anandapariccheda; 2. 101a-122a: Sivasamatàpariccheda. 


Beginning 

Fol. 71 (1)a, 1.1. siddhāntasārasphutadhībhirūhyam muktābhivādapravarairavedyam / 
vidvatprapüjyam vimalam gaņešam citte sadāham $ivadam smarami // pasusantapaharau 
divaukasāmapi buddheramitau satah (?) / satatam sampranamami tau $ivau cidacitsamga- 
vibhāgasiddhaye // sitabindūr(t)tha šivāgame materapi cintāmaņinā sadasatam/ karaniya 
šikhivāhanena nah paramānandacitervišālatā // yasya pīyūsavācā syād itaran nimbajam 
vacah / sa vandyas satatam sat(d)bhis sadyojyotir gurüttamah // vagi$varim alamkartum 
mālāvivrtimauktikā / nirmita(t)am bhaje yena rāmakaņtham gurum vibhum // atha 
$ivavadanāmbujanirgatasūtralaksaņaksīrodadhyuddhrtānām diksitasudhijanakutühala- 
karāņām Sivaciddrsa nirmalikrtasiddhasivanijacidanandanubhavapradarsanapa(a)rasa- 
$y(l) okāmrtānām itaresanca tatprakatanartham upanitanam samgrahah purvoktapada- 
nasamart(?)thitasammativyajena svānusrtimadart(?)tha sahabhūtānandārt(?)thasupari- 
jhaptaye samkriyate. / 


Colophons 
Fol. 101 (31)b, 1.2: $rimat šālivātīpuranivāsijūānaprakāšācāryaviracite siddhantasikhama- 
nau anandaparicchedas samāptaļ / 2. 122 (53), 1.1: $rimat $ālivātīpuranivāsijīānaprakā- 
Sācāryaviracite siddhantasikhamanau éivasamataparicchedas samaptah / 


End - 
Fol. 121 (52)b, 1.6. . . . krtsnā nāstikāh krūrā nissityāh (7) kalahapriyah / mayasathyasa- 
mopetā bhramante tantrahāriņah / prcchanti madhurair vākyaih roşam utpadya wa punah 
/ tesanna vi$vased vakyam yadicchecchivamatmana iti / harih om / érimatéalivatrpuraniva- 
sijūānaprākāšācāryaviracite siddhāntašikhāmaņau Sivasamatáparicchedas samáptah / harih 
om / pramodütanama samvatsare kumbhamase dvitiyadinasthiravasarapaksakatika(ya)m 
yuktena $ubhamuhürtakale vedaranyavasi éellapattarakakumaraganapatipattarakasva- 
hastalikhitapustakam / šubhamastu / vīņāvādavidūsaņi (vidusi par css p. 


dapam(n)kajan namāmi / Subhamastu / 


182.8 SIVAYOGARATNA 
| by Jūānaprakāša 


This contains the complete text of the Sivayogaratna. (see Pub. IFI. n 53.) 


\ 
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Beginning 
Fol. 122 (53)b. 1.1. namas Sivaya šaktyai ca bindave Sasvataya ca / gurave ca ganesaya 
20 n: 
karttikeyaya dhimate // srīsālivātipuranivāsijāānaprak asacaryavaryena Sivabhāvanāpā- 


thakasivabhāvanāphalasā āksātkārakapāthakasārthabodhakagranthasang grahah kriyate de- 


vikalottarasarv vajnanottaraskandaké alottaradike // 


End 
Fol. 141 (72)b, 1.3. asti asmipadasahasivo yam iti $ivo'ham iti vakarayatharthasivabhava- 
naya va &ivo'hamiti pratyak taditthambhūtam $ivātmasvātma$ivayo(rujbhayasvarūpalak- 
sanam pararthasvarthasarvartharthapratyarthavisayanirvikalpalpasavikalpajnanakriya- 
vritikam svaparaprakasakan dvirüpaikarüpavicchittisaccidänandasarvajnatädigunarüpam 
fivatvan tatsvarüpalaksanaprabodhakam $ivayogaratnam sampūrņam / $ubhamastu / 


$rigurubhyo namah / harih om / 


182.9 VYOMAVYAPISTAVA 
by Rámakantha 
(with Vedajnana's commentary) 


The text under notice contains the complete stotra in praise of the "all pervasive" 
(Vyomavyāpin) mantra composed by Rāmakaņtha II and the full commentary by 
Vedajñäna. Vyomavyāpistava contains 90 + 1 verses in Arya metre (see fol..143a) 
discussing the meaning and the metbod of worship of the 81 words of the mantra (Cf. n? 
111.13). IFI. T. 128 contains the complete text of the stava as well as the comm. About 
Rámakantha ll. see IFI. Pub. n° 56 (pp. VIII... and XXXIX...) and about Vedajnana see 
IFI. Pub. n° 60 (pp. 7-11). The commentator refers to his ottier work Brhattīkā (fol. 142b 
& 190a) and the present commentary is the Laghutika. 


Beginning 

Fol. 142 (1)a, kapolasyandidānaughalolālikaļabhākulam / cirācalamudam vande cirācala- 
gajananam // ādau daršitam à$u muktilatayà bhasmena cālambinā viéväsantviha sābha- 
yena gamitam satyāvatamsāgninā / ujjrmbhassamarusvanena mahatà tam yat punas tat 
sauvarņasabhāpater avatu naš Srimatpadambhoruham / gurunà ramakanthena krtasya 
$ivabodhinim / vyomavyapistavasyaikam laghutīkām samarabhe // atra hyetatstotrapada- 
ni vidusam sammativacanapradarsanamatrena spastārthāni bhavanti / tādršavacanāni 
„sarvāņi pratyāryādašakam ekahelaya tattadghattakāntesu brhattikayam kramena sam- 
matin dar$ayisyämab / idānīm tu $išubodhāya anvayamātrapradaršanamātratayā t(d)in- 
mátrameva tàni stotrapadāni vyākhyāyante B 


End 


Fol. 190 (49)a, 1.1. ittham uktaprakāreņa navaka(ma)lapīthesūktastutikrameņa vyomavy- 
āpipadamantrapūjāvatām sarvasreyahpraptih karatalastha bhavatīti bhavah / ittham etat- 
stotrapradaršitānām ekasitipadanirvacananam sammatavacanāni tu kalo; 
granthavistárabhityà nātra samlikhyate / etatsvarūpapradaršitavacanāni 
Sitan(āni) tatrāvadhāryatām / $rimadabhrasabhesasya diyagneyyam 


ttare spastoktani 
brhattīkāyān dar- 
Sada vasan / veda- 
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Descriptive 


ānarsīndrēti višru 


bhuvanatraye / tannāmad 


aehntīkā < ARE = 
hunka samapta om v yomavyapine vvoma 


vvomavyápistava 


āthāya anāšritā 


ntaya a 


va anar 


apun 


ine dhyānāhārāva onnamassivàva sarvaprabhave Sivava īsā 
trāva -9- aghorahrdayāva vamadevaguhyaya sadyojātamūrtave onnamo guhyatiguhyaya 
goptre nidhanäva sarvayogádhik rds 


sarvavidyàdhipàya jvotīrūpāva paramesvaraparáya 
-9- acetanācetana vyomavyoma vyápin vyapin arüpin arüpin prathama prathama tejaste- 
jah jyotirjvotīh arupa -9- anagne adhüma abhasma anāde nānānānā dha dhu dhü om 
bhüh om bhuvah om svah -9- anidhanānidhana nidhanodbhava Siva sarva paramātman 
mahesvara mah 


eva sadbhavesvara mahatejah -9- yogadhipa muñca mufica prathama 
prathama sarva Sarva bhava bhava bhavodbhava sarvabhütasukhaprada sarvasannidhya- 
kara brahmavisnurudrapara anarcitanarcita -9- asamstutāsamstuta pürvasthita pürvasthi- 
ta saksin saksin Kuru kuru patanga patanga pinga piñga jūāna jnàna Sabda Sabda suksma 
sūksma -9- Siva Siva sarvada onnamo namo namah sivàya namo namo namah namo 
namah om // 


182.10 SIDDHĀNTASĀRĀVALĪ 
by Trilocanašiva 


Same as 145.1: 178.17. 

This text contains the verses 1*7 in the Jūānapāda of the Siddhāntasārāvalī and a 
Maņipravāla commentary which breaks off in verse 7. The commentary of unknown 
author is different from the one published in CP. 1901. In the margin of fol. 193a it is 
written "siddhāntasārāvalīslokārthagrantham”. 


Beginning 

Fol. 193 (1)a, l.l. otam yena jagaccarācaramidam protanca sarvam sadà cyotante 
pašavo'pi pāšanikarād yasya prasadena tat / omityādimanūccaraddhvanigatam jyotisma- 
tā(m)dyotakam vyomavyapiparam sivakhyam akalam jyotih prapadye dhiyā // padam:— 
otam / yena / jagat / carācaram / idam / protam / ca / sarvam / sadā / cyotante / pasavah / 
pāšanikarāt / yasya / prasādena / tat / omityādimanūccaraddhvanigatam / jyotismatim 
dyotakam / vyomavyapiparam / givakhyam / akalam / jyotih / prapadye / dhiya / aka 
padam 25. 

anvayam: yena carácaram sarvamidam jagat 
pi) pāšanikarāt yasya prasadena cyotante om 
dyotakam vyomavyāpiparam sivakhyam ak 
artham: yena yatoruttarale yatoru nimittaka 
carácaram caracaramayirupputay 


sada otam protan ca srstam pa$opi (pašavo`- 
ityadimanüccaraddhvanigatam jyotismatàm 
alam irukkura tajjyotih dhiyā prapadye / 
raņabhūtarāyirukkira vyapakaparasivanale 


End 
Fol. 204 (12)a, 1.1. mayaiyile asuddhamayaiyile āptamāy ataiyapattu irukkura pākattai 
paripakattai otattayirupputay sthitimatisahitam sthitimatisahitamayirupputay sthitiyile 
sthitikālattile matiyēte buddhiyote sthitamāyiruputāykkūtkkoņtu yirupputāyirukkira kar- 
mā 
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182.11 MRGENDROTPATTI 


This text in Tamil entitled as Mirukēntirētpatti is an index of the topics dealt with in 
the Vidyāpāda of the Mrgendrägama (see n° 182.12). Fol. 205 contains an account of the 
origin of this Upāgama which is taught by Narasimha to Indra. It is explained there that 
Narasimha is called Mrgendra. The name of the upägama is given as Narasimha in 
Kamika. But Narayanakantha in his commentary explains that this text taught by 
Narasimha is called Mrgendra and it is an upāgama of Kāmika. (Pūrvakāmika — I, 31). 
Writing is on 2 columns. 

Beginning 
Fol. 205 (1)a, 1.1. l- mirukéntaram enpatu cimharūpamāy ninrunarttiyator upakamam 
mirukentram cimham. 2- itu caivamūlākamamirupattettinuļ kāmikattin valiyayccivape- 
tamäna pranavar paramparaiyilupatēcikkapperra naracimmamirttiyal intiranukkupatē- 
cikkappattatu. kāmikam 1.1. 33 pakkankalirkanka. 


End 
Fol. 208a, (col. 2), 1.1. itirpaūcapūtattālākiya puvanātvāviņ vivarankalum atil vacikkum 
rutrāti tévataikalinranmaikalum kürukinratu. (199 1⁄2) aka vityapatapatalam 13 kku 
šlokam 445 !^. 


182.12 MRGENDRĀGAMA - (VIDYĀPĀDA) 


This text contains the Vidyāpāda of the Mrgendrāgama. The entire Āgama is in print. 
The Vidyā and Yogapāda-s are available in the Devakkottai edn. 1928, and also in the 
KSTS edn, serial n° 50 and the Kriya and Caryapada-s are published by IFI. n° 23. The 
Vidya and the Yogapāda-s have been translated into French (IFI. Pub. n? 63) and the 
Kriyà and Caryapada-s too (IFI. Pub. n? 69). 

The text under notice is incomplete. It breaks off in ch. 11 — Sloka 15. There is 
discrepancy in the number of Sloka-s c ntained in each chapter called prakarana in 
Devakkottai edn. and the text under notice. 


N° of Sloka-s in Ms. under notice Printed edn. Devakottai 


1. Prakarana 1 24 27 

2. Prakarana 2 27 29 
3. Prakarana 3 14 14% 
4. Prakarana 4 15 : 15 
5. Prakarana S 16 18 
6. Prakarana 6 7 3i 
7. Prakarana 7 23 23 
8. Prakarana 8 6 6 
9. Prakarana 9 21 21% 
10. Prakarana 10 30 30 
11. Prakarana 11 : 15 


15 (up to Ms. extent) 
198 203 
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Tamil expressions are used here and there in introducing certain éloka-s and while 
offering remarks for some prakarana-s at the beginning and end 


Contents 
1. Fols. 209a-211b: Upodghataprakarana; 2. 211b-215b: Paramoksaniräsaprakarana; 3. 
215b-217b: Patilaksaņaparīksāprakaraņa; 4. 217b-219b: Patisvarüpaprakarana; 5. 219b- 
222a: Paūcakrtyaprakaraņa; 6. 222a-223a: Pašulaksaņaprakaraņa; 7. 223b-226a: Pāša- 
laksanaprakarana; 8. 226: Karmavicāraprakaraņa; 9. 227a-229a: Māyāprakaraņa; 10. 
230b-232b: Kalādi(kāryanirūpaņa)prakaraņa; 11 233a-235a: Pratyayädiprakarana 


The printed text calls the 9th prakarana as Māyālaksaņa and the 10th as Kaladikarya. 
IFI. T. N° 677 calls the 9th as Granthitattvapariksáprakarana, 10th as Māyādikāryavicāra- 
prakarana and llth as Pratyayadivicaraprakarana. IFI. T. 291 calls the 5th as Pašupa- 
darthanirnayaprakarana and 7th as Anupasapariksaprakarana which is 6th chapter here. 
Chapters 8 and 11 in the Ms. under notice are 7th and 8th in T. 291. IFI. T. 266 names the 
3rd prakarana as Patipadārthasādhana, 5th as Ï$varapadärthaprakarana, 6th as Pasupa- 
dārthanirņayaprakaraņa, 7th as Āņavādiparīksāprakaraņa, 9th Granthitattvaparīksāpra- 
karana, 10th Māyādikāryaprakaraņa and 11th as Pratyayādivicāraprakaraņa. IFI. T. 539 
calls 5th prakarana as Iévarapadärthaprakarana, 6th as Pašupadārthanirņayaprakaraņa, 
7th as Anavadipasapariksaprakarana, 9th as Granthitattvaparīksāprakaraņa and 10th as 
Māyādikāryavicāra. 


Beginning 
Fol. 209a, 1.1. paramešam namaskrtya bharadvajamrsim tatah / haradimdr(ra)kr(ra)ma- 
yatam jūānam šru(r)ņuta suvratah // 1 // nārāyaņāšrame punye bharadvājādayo dvijah / 
tepu$ $ivam pratisthapya tadekāhitamānasāņ // 2 // atha tàn bhāvitān matvā kadācit 
tridašādhipah / tadašramapadam bheje svayam tāpasavesabhrt // 3 // tatassampüjitah 
prstvà tāmšca sarvān anamayam / provāca codanàdharmah kimartham nānuvartyate // 4 I 
t ücu(r) nanvayam dharmas codanavihito mune / devataradhanopayas tapasabhistasid- 
dhaye // 5 // vede’sti samhita raudri vacya rudrasca devata / sannidhyakarane’pyasmin 
vihitah kalpiko vidhih // 6 // ityukte'pi param bhāvam jijñasuh prahasan prabhuļ / tan aha 


End 
armatah / tacca bhogyatvametadva vitaragasta- 
yo na so'sti visayadvayoh // 15 2 // karmāstu 


to hatah // 15 // rágort( )thesvabhilaso CAE 
1116 // karmanah kevalasyoktam niyatāveva . . . 


vyāpakam kalpyam kalpite'pitaratra yat 


N APŪJĀ 
182.13 MRTYUNJAYAKUMBH : on 
This text lays down the procedure for the preliminary worship of the pitcher which ts 
to be used for doing Mrtyunjayahoma. 
Beginning | 
Fol. 236a, 1.1: $antam padmāsanastham šašidharamakutam paūcavaktram triņetram / 
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am abhayan daksabhāge vahantam // nagam pāšan ca 


salam vajram ca khadgam damaruk Rue 
ghaņtām pralayahutavaham sātkušam vāmabhāge / nānālamkāradīptam sphatikamaņi- 


nibham pārvatīšan namāmi // svarnarajatanyatamena caturangulapramāņena pattikām 


kārayitvā tanmadhye vrttamālikhya paritah astadalam älikhya . . . . 

End 
Fol. 236 (1)b, 1.1. dhyanam / sphutitanalinasamstham maulibaddhendurekhāgalitāmrta- 
mudāram candravahnyarkanetram / svakarakalitamudrāpāšavedāksasūtram sphatikaraja- 
tamuktāgauramīšan namämi // iti dhyātvā mūlenāvāhyābhyarcya dhūpadīpau dattvā 
kumbhopari nyastvā dvādašasahasram sparšan japet // 


182.14 PANCAVIMŠATIMŪRTIDHYĀNA-S 


Similar to n° 140.2. ñ 


Beginning 
Fol. 237a, 1.1. prathamam somadhari ca dvitiyam umayā saha(h) / trtiyan tu vrsarüdhan 
caturthan nrttarüpakam / vaivähyam pancamam vidyāt sastham bhiksātanam tathā / 
kamari saptamam vidyāt kālakālam athastakam / 


End 
Fol. 240a, 1.3. tripurāridhyānam / vidrumangam vilasattrinetrakam banakrsnamrgam 
tañkacapadhrk utthitanghrim apasavyam us( )thitan naumi hasapuradahamisvaram / 


182.15 PRAKIRNAVISAYA-S 


This text contains miscellaneous matters. 


Contents 
1. Fol. 244a-246b: Saivagamavisaya-s; 2. 247: Ardhodaya, Mahodaya etc.; 3. 248: 


Mānopakaraņa-s; 4. 249: Antyestivisaya 
f Beginning 
Fol. 244a, 1.1. svastih prajābhyah paripālayantān nyāyena mārgēņa mahīm mahisah (/) 


gobrahmanebhyah $ubhamastu nityam lokās samastās sukhino bhavantu (//) ācinoti ca: 


šāstrārt( )thàn ācārān(e) sthapayati(y) ca(pi) / svayam ācarate r( )yasmāt tasmād ācarya 
ucyate // 1 // samayäcäralopeng yanti Saivah pišācatām / taddosaparihärärt( )tham 
antyestir abhidhīyate // 2 // 


End 


Fol. 249b, 1.1. sarvapüpasadrasopeta(m) idam prabhütam amukatmane mahane(ai)vedy- 
am svāhā / maraņāhāt prabhrti dašāhaparyantam evam vidhāya dasame'hani Be adic 
punyatirt( )the tīram asadya y 
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183 
Saivagama Texts 


RE 10.874. PL.; 437 fols.; 365 x 37 mms.; 2-7 lines; good condition; Grantha; old; origin: 
Vedaranyam 
Blank fols.: 2b, 8b, 32b, 33b, 266a & 433b. 


General contents 

1. Fol. la: Somavāravratodyāpanānukramaņī; 2. 1b: Somavararghyasloka-s; 3. 2a: 
Jvarotpattiyantra & Mantra; 4. 3a-8a: Kāmikāgama — Nityapūjānukramaņīsūtra; 5. lla: 
Kriyākramadyotikānukramaņī; 6. 12: Vàstusantidevatànama-s; 7. 13a-15b: Dīksāsankal- 
pa; 8. 17a-19b: Saptavimšatikumbhapūjākrama; 9. 20: Saptajihvādīpanādi; 10. 21a-22b: 
Cūrņotsavādisankalpa; 11. 23a-24a: Mūrtīšvaramantrādi; 12. 25a-30b: Sivalingapratistha- 
vidhi — Paūcāvaraņapūjā; 13. 31a-32a: Ī$varapaūcamukhadhyāna; 14. 33a-77a: Kriyākra- 
madyotikā — Nityakarmavidhi; 15. 77a-79a: Kāraņāgama — Vāstuhomavidhi; 16. 79a-82b: 
Vāstušāntividhi; 17. 83a-96b: Kriyākramadyotikā — Mrtsamgrahana, Añkurärpana & 
Raksābandhana; 18. 96b-97b: Kautukabandhanavidhi; 19. 97b-98b: Puņyāhavācana; 20. 
98b-99b: Mandapanirmana; 21. 99b-294a: Kriyākramadyotikā — Dīksā & Antyesti; 22. 
294a-296a: Mandapasantividhi; 23. 297a-298b: Kriyākramadyotikā — Mrtsamgrahaņa- 
vidhi; 24. 298b-300a: Vātulatantra — Puņyāhavidhi; 25. 300b-304a: Diksaprasamsa; 26. 
304a-335a: Kriyākramadyotikā — Pavitrakavidhi & Damanakavidhi; 27. 335a-370b: Kri- 
yakramadyotikà — Pratisthādhivāsavidhi; 28. 370b-383a: Ātmārthacalalingapratisthāvi- 
dhi; 29. 383b-386b: Saurapratisthāvidhi; 30. 387a-392b: Vighnešvarapratisthāvidhi; 31. 
392b-402a: Vighnegvarapratisthavidhi, 32, 402b-414b: Devipratisthavidhi; 33. 414b-417a: 
Samproksanavidhi; 34. 417a-421b: Ātmārthāstabandhanavidhi; 35. 422a-431b: Agama- 
pratisthāvidhi; 36. 432a-433a: Vātulatantra — Sarvāristašānti 


Fly-leaf a contains names Of some persons (Tamil), 9a names of the 28 Āgama-s, 9b 
Ādhāna & Garbhapraveša, 10a Mandapalaksana, etc., 16 diagrams of Diksamandapa, 
etc., 18 Mandapanirmanavidhi & Mandapalaksana, 24b names of Santikalasthana-s 
quoted from Makutagama, 296b Ankurārpaņavidhi — quotations from Agama-s, 298b a 
fragment of Ankurārpaņavidhi, 300b Punyāhamantra 


183.1 SOMAVĀRAVRATODYĀPANĀNUKRAMANĪ 


Similar to n° 162.40. Writing is on 4 columns. 


Beginning 


Fol. la, (col. 1), 1.1. ‘prathamayamasya bilvodakasnanam / $vetavastram / candanam / 


svarnabharanam / 
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End 
Fol. la, (col. 4), 1.3. girimallikāpuspam / naivedyam apūpam / pancabrahmam / umā- 


mahesvarahomam / 


183.2 SOMAVARARGHYASLOKA-S 


Similar to n? 38.4. 
Beginning 
Fol. Ib, Ll. somavāre dive sthitvā nirāhāro mahe$vara / naktam bhojyāmi deveša 
arpayāmi sadāšiva / idam arghyam grhāņa me // 1 II 
End 
Fol. 1b, l-4. somavāre varärohe yat kuryānniśi bhojanam / saptajanmakrtam pāpam 
ekavare vinasyati // idam arghyam // 4 // 


183.3 JVAROTPATTIYANTRA and MANTRA 


This contains a diagram of Jvarotpattiyantra (yantra engendering fever) and Mantra. 
It contains some Tamil words also. 


Fol. 2a, 1.1. itukku japamantram / ām hrīm krom hrīm ksam jum om sah sah om jum ram 
jvalanam kuru kuru om hum svāhā // jvarotpattih / uru 36,000 


183.4 NITYAPŪJĀNUKRAMAŅĪSŪTRA 
(Kāmikāgama) 


Though the title means an index to the daily worship. this is an outline of the daily 
worship in prose form following the account given in the Kāmikāgama. This agrees 
mostly with IFI. T. 545. 


Beginning 
Fol. 3 (1)a, 1.1. brahme muhūrte pratar utthāya Sivagurün namaskrtya $ivasamhasmarana 
gurusamhasmarana cchannamürdhna sudaņdahasta bahirbhūmipravešana avasyadikam 
vidhāya 


End 
Fol. 8 (6)a, 1.1. pašcāt kapātabandhana ksetrapālārcana Sastraradhana evan trisandhyār- 


cana ityādišrīmatkāmikākhye mahātantre nityapūjānukramaņīsūtram samāptam // 


183.5 KRIYĀKRAMADYOTIKĀNUKRAMAŅĪ 


Index to the topics dealt with in the Kriyākramadyotikā. Writing is on 5-6 columns 
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Beginning 


Fol. lla, (col. 1), 1.1. nityakarmam, süryapüjai, sivapūjai, kapilapūjā, bhojanavidhi, 
vastusanti, mrtsangrahanam 


End 
Fol. 11b, (col. 4), 1.1. sakalasadadhvanyāsam, varņādhvā, padādhvā, mantrādhvā, tat- 
tvanyāsam, tattvatattvešvaranyāsam, mūrtimūrtīšvaranyāsam, parvapaksanyāsam, saka- 
lādhvanyāsam. prāņapratisthai 


183.6 VĀSTUŠĀNTIDEVATĀNĀMA-S 


This enumerates the deities who are worshipped on the Vastumandala. Writing is on 
2-5 columns. 


Beginning 
Fol. 12 (1)a, (col. 1), 1.1. om hàm ifänäya namah / om hàm parjanyāya namah / om hàm 
jayantāya namah / om hàm ādityāya namah / 


End 
Fol. 12 (1)b, (col. 2), 1.1. om hàm vidāryai namah / om hàm aryamne namah / om hàm 
pūtanāyai namah / om jrmbhitāya namah / om hàm päparäksasyai namah / om hàm 
bilipificaya namah / aka 8:/ aka 52 / 


183.7 DIKSASANKALPA 


This contains the sankalpa to perform the rites of Nirvanadiksa, etc, and mentions the 
results of performing the diksa in different months. Tamil meaning for Diksanujna is also 
given. 


Beginning 
Fol. 13a, 1.1. asyatmanah pūrvakrtavišesasamskārayathoktaphalānusthānaprasaiigena 
šakuru(?)mavalambanārthasiddhyartham mumuksutvasahajasatvikamsascetanasya var- 
tamanavihitakalanusthanakarmasiddhyartham sol 


End 
Fol. 15b. 1.6. evam māsaphalāphalāni vihitānālocayed desika(h) diksasthapana adhva- 


Sodhanavidhau mantropadešam kramat // 


183.8 SAPTAVIMŠATIKUMBHAPŪJĀKRAMA 


This deals with the method of placing 27 pitchers and worshipping the deities specified 
for each. It also speaks of the method of constructing the mandapa for worshipping them. 
IFI. T. 350 & 500 contain this topic. Writing is on 2 columns in fol. 19. 
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Beginning 
Fol. 17a, 1.1. brahma ca nandigantisca pūrvadvārasya uttare / mahākāļaūca indraūca 
“Ol. ay 1.1. I S ; ae 
süryam agninca daksine / bhrnginan ca tato vidyad daksiņadvārapūrvake / vinayaka yamo 


vāstu nirrtim dvārapascime / visnum vrsabhanivrttisca pascimadvaradaksine / 


End 


Fol, 19 (8)b, (col. 2), 1.5. 25. nirrtyuttarakumbhe omh 
pürvakumbhe om hàm vighnavināyakāya namah / 27. 
sadāsivādisaptagurubhyo namah / üka 27. 


ām visnave namah / 26. vàyavya- 
aisānyapašcimakumbhe om ham 


183.9 SAPTAJIHVADIPANADI 


This deals with the kindling the seven tongues of fire in their appropriate places, 
uttering their names and bringing them together. See 91.44. For details, see IFI. TELUS 


pp. 5 & 661. 


Beginning 
Fol. 20 (9)a, 1.1. kundamanam yathabhilasitam vaktram parikalpya tadanu jihvādīpanam 
kārayet / om yūm hiraņyāyai svāhā / om lūm kanakāyai svāhā / om vūm raktāyai svāhā / 


End 
Fol. 20 (9)b. 1.2. iti jihvaikīkaraņam vidhaya madhyajihvayan cudantasamskarapuranar- 
tham vausadantamūlena pūrņān dadyat / 


183.10 CURNOTSA VADISAMKALPA 


This contains samkalpa (determination of purpose) related to funeral rites such as 
Cürnotsava, Samayāntyesti, Visesantyesti, Nirvanantyesti, Snapana, Saūcayana & Pasa- 
napüjà. ? 


R Beginning 
Fol. 21 (10)a, 1.1. mrte'hani ürdhvapadagamanapratibandhakanivrttvartham anantaram 
mangalavaptyartham cūrņotsavakarma ca šarīrašuddhyartham snapanakumbhapañcagav- 
yasivàgnipratisthàn ca acaryamukhena sankalpavidhanenadya karisye / 


End 


Fol. 22 (11)b, 1.2. pāsāņapūjā tadangapaūcagavyakumbhapūjā tadanantaram ksuttrsna- 

dāhatāpašamanārtham maraņadinamārabhya etatksanaparyantam pañcasaptatisankhyä- 

tilodaka kušodakavāsodakapiņģdatarpaņāni ca aham adya karisye // 

183.11 MURTISVARAMANTRADI eu 
i : 


This contains the names of Mürti$vara-s. It also contains odi ā 
Š asandhyatarpana, 
names of deities of 27 pitchers and Šāntikalādhyāna. arpana, the 
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Beginning 
7 2): isesas : = du 
Fol. 23 (12)a, 1.1. visesasandhyatarpanam - mūlamantrādīnām / vidyavidyesvaranam / 
tattvatattvādhipānām / mūrti - ksmāmūrtaye namah / agnimūrtaye namah / yamamürtaye 
namah / jalamūrtaye namah / vàyumürtaye namah / indramürtaye namah / 


End 
Fol. 24 (13)a, 1.4. Suddhasphatikasankasa ekavaktra caturbhujā / vajrābhayāksamālābjā 
pratisthà ratnabhusita // 4 // 


183.12 SIVALINGAPRATISTHAVIDHI 
by Aghorašivācārya 


This contains the portion relating to Paūcāvaraņapūjā. It is almost identical with the 
printed edn. CP. Madras, 3rd edn., 1921, pp. 204-216. 


Beginning 
Fol. 25 (Ka)a, 1.1. sphatikäbhañ jagaddhendu(?)trinetran candramaulinam / saumyam 
prasannam īšānam trišūlābhayapāņikam / om hom īfānamūrdhāya namah // 1 // pitamba- 
ropavitañ ca naram kanakasannibham / mātulunīgāksasūtre ca dadhānaū candramaulinam / 
om hem tatpurusavaktraya namah // 2 // 


End 
Fol. 30 (Ca)b, 1.2. cakram $Satārašakrāngamūrdhānam parusäkrtim / $yamadeham mu- 
kundāstram seve nairrtikonagam / om ham cakraya namah // 10 // 


183.13 ĪSVARAPANCAMUKHADHYĀNA 


«This contains five sloka-s, for the purpose of meditation of the five faces of Šiva. IFI. 
T. 144, pp. 326-328 contains similar treatment of this topic with different šloka-s, except 


for the first šloka. 


Beginning R 
Fol. 31 (Ch)a,1.1. abhayavaradapāņim arkacandrāgninetram sphatikakiraņagātram bhas- 


marudrāksabhūsyam / makutasalilacandram ambaram vyàghracarmam gaganavadana- 


saumyam nrttam iéanarüpam // 1 // 

End 
Fol. 32 (1)a, 1.3. īsānasyābhisekan tu tatpurusan tu nivedanam / jñänagitañ ca padyañ ca 
pādyādīnām aghorakam // 1 I stotraprārthana(na)maskāram sadyojātan tu pūjitam / 
utsavam balidanañ ca vàmadevam samarcayet // 2 // 
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183.14 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
by Aghorašivācārya 
Nityakarmavidhi 


Same as n° 49.1 
According to the colo 
work called "Sarvavidyešinī” 


phon on fol. 77a Aghorašivācārya should have written another 
* a compendium of the Vidyāpāda-s of the āgama-s. 


Beginning 
Fol. 33a, 1.1. vande vi$vadhikam šāntam anādinidhanam šivam / niskalan niskalañkañ ca 
šaktim jūānakriyātmikām / gurūn parāvarān natvā guruvamsakramagatan / kriyakramad- 
yotikeyam nityadeh kriyate sphutam // prātassamayāt pürvam paūcanādikāvacchede 
samusthāya(utthāya) Sucirvāpy asucir và yathāsambhavašaucayukto hrtpadme dvādašānte vā 
gurūpadistaprakāreņa $ivam dhyātvā yathasakti japam krtva . . . 


End 
Fol. 77 (44)a, 1.1. $rīmanmatangādisu sastresu vidyāpādārthasamgraham / sarvavidyesini- 
nāmnā nirmame yas taduktibhih / pavitrasya svarūpaū ca nirmame yaššivoktibhih / 
tenākhyānena puruna paramešvarasamjīayā / kriyakramadyotikàyam nityakarmavidhih 
krtah / iti paramesvaraparanamadheyasrimadaghorasivacaryavitacitayam kriyakramad- 
yotikayan nityakarmavidhis samaptah // 


183.15 KARANAGAMA 
Vastuhomavidhi 


This text said to be chap. 22 of the Karanagama (see colophon) corresponds to the 
56th chap. of the printed Pürva Karanagama (Madras, 1921). In the margin of fol. 77a 
there is a title “Vastusant”’. S 


Beginning 
Fol. 77 (44)a, 1.5. harigirivirincavasavadyair api krtapüjamupakrame kriyayah / apahrta- 
sakalavighnam ambikayah prathamasutam praņamāmi vighnarājam / atha vaksye visese- 
ņa vāstuhomavidhikramam / balasthane mahāsthāne pavitre yagamandape / ādyopalesta- 
kādhāne lingasya sthāpane tatha / proksane garbhavinyāse sakalasthapane’pi ca / manda- 
pasthāpane caiva nrttarange vi$esatah / vastuhomam prakartavyam sarvasamhārasam- 
hrtam / 


End 


Fol. 79 (46)a, 1.5. vāstuhomam samākhyātam sarvadosanikrntanam / hotāram püjayet 
tatra yathasastravidhanatah // iti karane pratisthatantre vāstuhomadvāvimšatipatalah // 


183.16 VASTUSANTIVIDHI ` 
This text deals with the Vāstušāntividhi for which verses are quoted from Saradatilaka 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 255 
Suprabheda, etc. The colophon at the end reads as “Västupüjävidhis samāptah”. 


Beginning 
Fol. 79 (46)b, 1.1. šāradātilake — tato vaksyāmi diksäñgam vāstuyāgapurassaram / hrte 


yena ca mantrajno diksayam phalam āpnuyāt / suprabhede — vāstupūjām vidhānena 
vāstuhomam samācaret / T 


End 
Fol. 82 (49)b, 1.5. amšumati — pürve cottare caiše sthandilam vrttavat kramāt / sama- 
dhyake Sirāvade(?)samyak sthandilam vidhinā kuru / hastamātrapravistāram mrtsse- 
yam(?) syāt tryañgulam / šubhamastu / vāstupūjāvidhis samaptah // 


183.17 KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorašivācārya 


This text contains Mrtsamgrahanavidhi, Ankurārpaņavidhi and Raksābandhanavidhi. 
Ankurarpanavidhi which is dealt with in fols. 86a-90a is repeated in fol. 90b-95b with 
slight difference. 


Contents 
1. Fol. 83a-86a: Mrtsamgrahanavidhi; 2. 86a-90a: Ankurārpaņavidhi; 3. 90b-95b: Ank- 
urārpaņavidhi; 4. 95b-96b: Raksābandhanavidhi. 


Beginning 
Fol. 83 (50)a, L1. naditire tatāke va kedāre darbhamūlake / govāse parvate caiva 
éuddhadeée pravešayet // samabhyarcya gaņešan tu nālikeran nivedayet / tatas sakalīkara- 
ņam kuryāt / 


End 
Fol. 96 (63)a, 1.5. gandhapuspadhüpadi dattvā pumso daksinahaste striyastu vāmahaste 
kautukam kavacena baddhvā / guruh savyāngusthavivarjito bandhayet / tatgranthau 
bhasmanāstreņa samraksayet / evam raksabandhanavidhih // 


183.18 KAUTUKABANDHANAVIDHI 


a to be followed in Dīksā. Passages from the 


: : kabandhan 
This text deals with Kautuka known. (See IFI. T. 76, 


Cintya and. Kamika are cited. The source of this treatment is not 
pp. 174-176). 


Beginning 
Fol. 96 (63)b, 1.1. cintye — nirdistadivasāt pūrvarātrau vādhiv 
vāpi kriyāpūrvo'tha và sudhih // 


äsanam / abhāve taddine 
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End 
a bhautikasya tatpuruseņa ca sūtram 


Fol. 97 (64)a, L5. naisthikasya sadyojatamantren i 
avacena granthim kuryāt / 


aksinahaste strīņām vämabaste ca dhātayet / k 


urusanàn d d à 
: autukabandhanavidhis samäptah / 


Šisyam pranamayya āsīrvādam kuryat / k 


183.19 PUNYAHAVACANA 


The very brief treatment given here is part of Diksa and is different from the common 


one. 
Beginning 

Fol. 97 (64)b, 1.2. punyahavidhir ucyate — acaryas cet Suklavastrottariyan dharitvā 

devasyāgre udanmukho(h) sthitvā sakalīkrtya (h)astamātreņa tandulaih sthandilam krtvā 

tanmadhye padmam vilikhya darbhapuspai(r) nidhāya / 


End 
Fol. 98 (65)b, 1.3. om sarasvatyai namah / om sindhave namah / om kāveryai namah / om 
tamraparnyai namah / iti gandhapuspadinabhyarcya naivedyadhūpadīpādinā sampüjya 
om bhürbhuvas svāhā iti samproksya / iti punyáhavacanam // 


183.20 MANDAPANIRMANA 


This deals with the procedure for constructing the pavilion (mandapa). 


Beginning 
Fol. 98 (65)b, 1.5. maņdapanirmāņam / prakaras samatalabhuvi daksiņād uttarāntam | 
pašcimāt pūrvāntam Salipistardrakarpasamanusutranyasena navasastišatapadakrte dīksā- 
bhisekalingasthàpanadikalpite mandape . . . : 
End | 
Fol. 99 (66)a, 1.5. tayoh pašcime navapade istalingapūjārtham taddaksine navapade 
ankurarpanartham vedītatpūrve navapade mandalayajanartham tatpūrve navapade ācārya- 
Sisyanivesanarthan ca kuryat / š 
183.21 KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorasivacarya 
(Diksa & Antyesti) 


Similar to n° 129.1 


Contents 


1. Fols. 99b-125a: Samayadīksā; 2. 125a-130a: Visesadiksa; 3. 130b-187a: Nirvāņadīksā; 
4. 187a-188b: Samksiptadīksāvidhi; 5. 188b-195a: Ācāryābhiseka; 6. 195a-197a: NĒ 
trābhisekavidhi; 7. 197b-200a: Vratoddharavidhi; 8. 200b-206a: Cn dsāvavidi: 9 


x 
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ta 
^ 


nin? - Qamava resti* 1 ^3 ^ a eee s 
206a-230b: Samayāntyesti: 10. 230b-232*a: Visesantyesti; 11. 232*a-293b: Nirvänäntve- 
stividhi ; 


Beginning 
x LAN 1 s ine m © d né GM =: x , = H a 
Fol. 99 (66)b. LE wawa mahešānam sašaktim saganam gurün / gurüditena mārgeņa 
dīksāvidhir anücyate // atha yathoktalaksana ācārya uktalaksanam sisyam labdhvā vihita- 
kale vihitadeše vāgāngāni dravyany àhrtya maņdapādi yathoktalaksaņam vidhāya krta- 
nityahnikadvayah parityaktabhojano vajñasadanam afañkriya 


Colophons 
Fol. 130a: iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivācāryaviracitāvām kriyäkra- 
madyotikàvàm samayavisesasamskaradiksavidhis samaptah // etc. | 
End 

Foi. 293b, 1.3. anyesān tad anādeyan tadäyäti svagocaram / yadva sivaya taddravyan 
nivedyam và Sivagnaye Ji khandasphutitasamskaranimittam và matbasya tu / loke prasid- 
dhah paramesvarakh(ya)ya Sivaikadhighorasivakhyadesikah / samastašāstrārņavapāragas 
sudhīs cakāra so'ntyestividhim samäsatah // iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadagho- 
rasivacaryaviracitayam kriyakramadyotikayam antyestyādividhis samäptah // 


183.22 MAŅDAPAŠĀNTIVIDHI 


This contains Mandapasanti, which is a part of Vāstupūjā and which is almost similar 


. to the treatment of Vāstušānti in the Kriyākramadyotikā (pp. 160-166, SIAA edn.). 


Beginning 
Fol. 294 (264)a, 1.2. paramašāh(y)ipadam — tatah ksetram navadhā vibhajya aišānyādi- 
nairrtyantam ūrdhvavamšam agneyadivayavyantan tiryagvaméam krtvā rajvastakam asta- 
Sülañ ca vidhaya krtasnananityahnikadvayo gurur ücamya sakalikrtya sāmānyārghyam 
samsadhya proksya / 


End 


Fol. 296 (266)a, 1.2. palāšodumbarāšvatthašuskapatrais ca tilasiddhärthadarbhais ca 
baddhvajyena siktvà tadagnina prajvālya prakarabhyantaran ca yagamandapani ca par- 
yagnikaranam krtvā brahmakumbhāmbhasā hrdayena samproksya tadbāhye ulkān tyak- 
tvā snānam kuryāt / iti maņdapašāntividhi Il 

183.23 KRIYAKRAMADYOTIKA 


by Aghorasivacarya 
(Mrtsamgrahanavidhi) 


See N° 183.17 
This agrees with pp. 168-172, SIAA edn. 
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Beginning 
tire tatāke vē puspodyäne visuddhake / sampräpya sz 
apüpanalikeradiphaladiñ ca nivedya ca / vigh: 
vighnan anekasambhūtān nirvighnatvam pres 


End 


» 03 semena varmanäcchädva gajadyarohakair mahesvarair vž 


pradaksinam pravešvānkuram kuryat / iti mrtsamgratzņavi 


DESUImSncanam T 


$83.24 VĀTULATANTRA 
Punyahavidhi 


Same gs r5 Q1 28 This text contains the Sankalpa also. 


D 
Deopnunng 


dvām: samacamya krtanyāso darbhah 


A hitim pranavam vadan // om Siva Siva Sami 
prwartaminassbvebrahmano dvītīvaparārdhe švetavarāhakalpe vaivasvatzmanventz 
kau rewfhamanade jambūdvīpe bhāratavarye . . . 


End 
Em 3% C703. L4, astramantrena digbandham avakunthanam ācaret / hes 
amamntrena dhūpadīpena püjayet / aghoreņāstramantreņa proksayenhuddbkavēraē S 
“halte mahātantre punyahavidhipatalah // 


NE cm DĪKSĀPRAŠAMSĀ 


Ts mana Dīksā, with supporting quotations from the Mrgendra, Kirana, Sarrejā? 
ae. sasāatasrikā, Kālottara, Matañga, Karana and Migendravrtti, 


Beginning 
= E Gu GERE amit pravitatàt bandhat parasamsthünirodhakàt / RS coz y27 
adem sasam Shama nayaty api // &thmnanmtgendie: katana kbmt tord 


Tawaksarandiwawan vate / Says sane sidha dikan Keapanadanavor tamar nāt 


sisatami : Sevacharmas ca samyutah À nányena. dakvate moktum vara Ghia 


Vind 
Ral Me CM, il wusendra: na LIES T ' 
jā ' Wak Aran V ah Kwan ai 
eras bete ^ Met jā va karana” sasana 


wak disse hA pum oi abhi me kantawa anas os x 
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183.20 KRIYAKRAMADYOTIKA 


Same as nos. 91.4 & 91.5. 


dāmādibhi 


Colophon 


ākhyo khyāto jagati yo guruh / tenaghorasivakhyena 
pavitrakavidhih krtah // iti pavitrakavidhih // Subham astu 


End 
Fol. 335 (305)a, 1.1. bhagavannatiriktam và hinam và yanmaya krtam / sarvan tad astu 


sampürnam parva dāmanakam mama // iti vijñapyaenyadibhyo`pi damanannivedya guru- 
püjadikam sarvam pavitravatkrtvà yagam visrjet / iti damanakavidhih / subham astu 


183.27 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ () 
Pratisthādhivāsavidhi 


This deals with preparatory rites while installing an image or liñga: the image or linga 
is kept in water, milk, etc, for a specified time. Various types of pratisthà (installation of 
an image or linga) are also briefly discussed. Viratantra, Varunapaddhati, etc, are quoted 
for support. The colophon on fol. 370b states this work as forming part of the Kriyakra- 
madyotika of Aghorasivacarya. But so far, this topic is not found treated in any edition of 
the Kriyakramadyotika. However, there is a text with this title in IFI. RE. 25307. Most 
probably this work is based on the Kriyakramadyotika. 


Contents 
2. 336b-339b: Jalādhivāsanavidhi; 3. 339b-346b: 
5. 350a-354a: Homa; 6. 354a-359a: Sampataho- 
sthadhivasakarma 


1. Fols. 335a-336b: Pratisthābheda; 
Maņdapapūjā; 4. 346b-350a: Kuņdapūjā; 
ma; 7. 359a-368a: Tattvārcana; 8. 368a-370b: Prati 
Beginning 
Fol. 335 (305)a, 1.3. viratantre naditire'thava gosthe parvate và visesatal : E 
Suddhadese và grhe visesatah / trihastam paücahastam và saptahastamathāpi va sodas as- 
tambhasamyuktam madhyame vedikà bhavet / evam mandapam vidhāya vàstupuJapar- 


yagnikaranamrtsamgrahanäñkurärpanäni krtvā pratisthäm kuryat/ 
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End 
Fol. 370 (340)a, 1.4. $ivakumbhädipüjanca digbalinca nivedayet / sahamürtidharaih 
prasya pancagavyadikam svapet / kriyakande bahudivasapakse medhyāšano svapenman- 
tri mūrtipaistadanantaram Í iti paramešvarāparanāmadheyašrīmadaghorašivācāryavira- 
citāyām kriyakramadyotikayam pratisthadhivasavidhissamaptah // 


183.28 ĀTMĀRTHACALALINGAPRATISTHĀVIDHI 
by Candrasekharabhattaraka 


This contains the procedure of installing cala (movable) linga for personal worship. 
The author mentions in the colophon on fol. 383a that he is the pupil of one Candrase- 
kharabhattaraka, a resident of Kamalālayapura (Tiruvarur, Tanjavur Dt.), and that he 
himself bears the same name. As stated by the author (fol. 383a), this work was written 
by him following Aghorašivacarya. 

This is identical with IFI. T. 370 pp. 283-300 which is called Calaliügapratisthavidhi. 

This text which has 125 grantha-s is perhaps an abridged version of the text in IFI. T. 
464b. 


Contents 
1. Fols. 370b-371b: Kalādhvā; 2. 371b: Tattvadhva; 3. 371b-373b: Bhuvanadhva; 4. 373b- 
374a: Varnadhvà; 5. 374a-375a: Padādhvā; 6. 375: Mantradhva; 7. 375b-378b: Sadyo- 
Jātakalāstaka; 8. 378a-383a: Lingapūjā. 


Beginning 
Fol. 370 (340)b, 1.2. atha pratah krtanityavidhih sūryadvārapālapūjābhūtasuddhyantarya- 
janavisesarghyadravyabhimantranasivahastasivabhavanalokapalasivakumbhavardhant- 
ganapatigurusthandilapujam krtva lingam astapuspikayabhyarcya piņdikām brahmasilam 
vrsanca sampūjya vahnau pürvavat Sivam sampūjya mantratarpaņam krtvā pindikadi- 
mantrananca tarpaņam vidadhyāt / 


End 
Fol. 383 (353)a, 1.1. ajūātvā vidhivacchāstram kurute yas tu lobhatah / kartāraūca 
tathātmānam ihāmutra vināšayet / tasmāt sarvaprayatnena vidhivat kārayet budhah / 
kartā kārayitā caiva tato yati param gatim / iti kamalālayapuravāsi candrasekharabhat- 
tārakašisyatannāmadhāriņā aghoradešikena kriyamāņarītim avalambya pratisthāvidhih 
krtah // iti calalingapratisthavidhis samàptah // Subham astu // 


> 


183.29 SAURAPRATISTHAVIDHI 


Same as n° 91.10 
Beginning 


Fol. 383 (353)b, 1.1. pūrvavanmaņdapapūjādyagnikāryāntam sarvam vidhāya tatah éal- 
yādyaņdajādipaūcašayanopayuktavedikāyām sauram usāsavyapāršve pratyusim Ea 
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parsve Sayayitva saurasya Sirodese pradhānakumbham éaktimuttaraparsve vardhaninca 
nyastvā paritah pūrvādīšāntam astaghatān vinyasya 


End 


Foi. 386 (356)b, 1.2. prayascittartham sūryagāyatrīmantreņa sahasramardham và hutvā 
kalyánakarma ca pürvavadvidhäya mandapasthadevän agnisthadevān visrjet / iti saura- 
pratisthavidhih / 


183.30 VIGHNEŠVARAPRATISTHĀVIDHI 


Same as n? 91.11 


Beginning 
Fol. 387 (1)a, 1.1. vighnešvarapratisthāvidhir ucyate / vāstušāntimrtsamgrahaņānkurārpa- 
ņajalādhivāsamaņdapapūjāgnikāryacaruhavanaprāyašcittakarmajaloddhāraņakautuka- 
bandhanādipūrvoktaprakāreņa vidhāya vedimadhye’stadronasalitadardhatandulatadar- 
dhatiladarbhaparistarenandajadibhir alankrtayam vidyantasanasayyayam lambakūrcasa- 
manvitàm pratimām Sayayitva 


End 
Fol. 392 (6)b, 1.1. kamike vighnešasthāpanam hyevam yah kuryāt buddhimān bhavet / 
āyuskāmo labhed āyurdhanārthī ced dhanàni ca / vidyakamo labhedvidyam ratikamo 
varastriyah / putran saubhāgyam arogyam yašoramyām sukham bhavet / labhet paratra 
moksañca vighnešasthāpanena tu / iti vighnešasthāpanavidhih // 


183.31 VIGHNESVARAPRATISTHAVIDHI 


This is similar to n° 91.11 & 183.30 but the treatment is different. Passages from 
Kāmika % Vīratantra are guoted. 


Beginning 
Fol. 392 (6)b, 1.5. vighnesvarapratisthavidhirucyate / pürvoktaprakarena mandapapüja- 
dimantratarpaņacaruhavanaprāyašcittāntakarma pūrvavannirvartyādhivāsakriyāmāra- 
bhet / pratimam Sibikadavaropya mandapapradaksinapurassarena svagrhe. nyatra vadhi- 
vāsārtham mrtkasāyapaūcagavyādibhih pratimam hrdayena Ksalayitva 


End 


Fol, 402 (16)a, 1.2, vighneéasthapanam hyevam yah kuryat buddhiman ša ceta yus amo 
labhed āyurdhanārthī ceddhanāni ca / vidyākāmo labhedvidyam ratikamo d 
putran saubhagyam ārogyayašoramyām sukham bravet / labhedparatra ROSES 


neśasthāpanena tu // iti vighneśvarasthāpanavidhis samaptah // 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy ` 3 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


262 Institut Français d'Indologie 


183.32 DEVIPRATISTHAVIDHI 


Similar to n° 91.9 Í ; : 2 
Ātmārthagaurīpratisthā is the title given in the margin of fol. 402a % the colophon 


mentions the work as Devīpratisthāvidhi. This text contains guotations from Kāmika and 
Vīratantra. IFI. T. 29 & 30 treat this topic under the head Gauripratisthävidhi in ch. 65 
and Kāmika (Uttara) SIAA edn. in ch. 44. The text under notice differs from them. IFI. 


T. 137, 451 and 449 are based on Kāraņāgama. 


Beginning 
Fol. 402 (16)b, 1.1. ātmārthagaurīpratisthāvidhirucyate / tadyatha pürvoktacalalingapra- 
tisthayamuktavat mandapam vidhaya jalādhivāsam arabhet / viratantre gauripratistha- 
karaņe pūrvoktalaksaņair yuktam maņdapam kārayed budhah / ekāšītipadam krtvā 
vedikānavamadhyame / tasyāvrtapadam trini madhyame kundam ucyata iti ratnanyāsan- 
na(ñca ?) kartavyam umadevya višesata iti / 


End : 
Fol. 414 (29)a. 1.3. kāmike manonmaniti gaurīti laksabhedastu nänayoh / mūrtissadāšivī 
yatra manonmaniti kalpita / tato manonmanīsamjūām labhate viprasattamah / nrttamür- 
tyadibhedesu gauryākhyam samasnute / ittham yah kurute martyah pratisthabhavanayu- 
tah / bhuktvaiva bhogan yathestän so'nte yayat param padam / pitrau ca divi samsthapya 
kulānām ekavimšatim / iti devipratisthavidhis samaptah // 


183.33 SAMPROKSANAVIDHI 


Similar to n? 92.39. This topic is treated in IFI. T. 80, 82 and 296 in a different way. 


Beginning 
Fol. 414 (29)b, 1.1. atha samproksanavidhirucyate / vatsaram vatsarārdham và māsam và , 
pratisthitam pūjitam lingam Suna kākādisparšitam / samproksanam vina yastu pūjām 
karoti tasyanekadosaprasangat tatpāpāpanodāya samskārārtham samproksanam kartavy- 
am iti Srutibaladevavasyakam kartavyatakam / 


End 
Fol. 417 (32)a, 1.1. evam samproksanam proktam sattrimasadyapüjite / lingasuddhikaram 
mūlapratimāphaladāyakam / evam pratisthālingādiparivārāmarāntikā / evam samproksa- 
nam proktam prāņinām bhogamoksadam / evam yah kurute martyassa puņyāngatimāp- 
nuyāt / iti samproksanavidhissamaptah // 


183.34 ĀTMĀRTHĀSTABANDHANAVIDHI 
Similar to n° 118.15. This treatment agrees well with IFT. T. 246 (4) pp 1499-1504 


(where the title is given as Atmarthalingastabandhanavidhi) and with IFT J 
370, pp. 301-302. : T. 246 (3) an 
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Beginning 
Fol. 417 (32)a, 13. ātmārthalingasyāstabandhanavidhirucyate (*ātmārthalingasyāstaban- 
dhanam jirne sati svasyänekadosävaha(s) syāt ata evāstabandhanam punah kartavyatam 
ityagamabalena banadau svarnena rajatena tribandhena và / tithivāranaksatramuhūrtādi- 
kam(vi ?)cārya kuryāt / pūrvavanmaņdapapūjādyagnikāryāntam nirvartya madhyavedi- 
kayam madhye kumbhamuttare vardhanim parito'stavidyešvarakumbhān sakūrcān sāpi- 
dhānakān astadroņašālitadardhataņdulayuktān darbhāstaraņasahitān samsthāpya 


End 
Fol. 421 (36)b, 1.3. kāraņe brāhmaņān bhojayeddhīmān māhešvarān supūjayet / evam 
yattu vidhānena sarvasantikaram $ubham / érikaram vijayam puņyamāyurārogyavardha- 
nam / ayuh kirtiñca vijayam putrapautravivardhanam / iti ātmārthāstabandhanavidhis- 
samäptah // 


183.35 ĀGAMAPRATISTHĀVIDHI 


This lays down the procedure for installing the manuscript of an agama for worship. 
The palm-leaves on which an agama text is written are to be kept bound together with 
wooden boards on both sides and kept intact with chords. The consecration is done in the 
same manner as in the case of idols by erecting a pavilion, doing homa, etc., and then 
worshipping the manuscript. The Viratantra, Santānasamhitā, Cintyavi$va, Yogaja and 
Kāmika are quoted. The treatment of this topic in IFI. T. 239 (pp. 306-307) & 289 (pp. 
86-88) is very brief and incomplete. The text under notice is incomplete. 


Beginning 
Fol. 422 (37)a, 1.1. vidyapithapratisthavidhirucyate / kotipramanakam grantham vidyapi- 
tham pracaksate / laksam và samhitam vapi Sivavat püjayet sada / cintyavi$ve: — atha 
vaksye viseseņa vidyāpīthapratisthikām / vidya dvividhā proktā samskrtānyātmikām 
bhavet / prāsāde và mathe vapi Suddhadese grhe'pi và / bhaktoktasthānake vapi sarva- 
diksvantaralake / vidyasthananca kartavyam vidhinā nandikešvara // 


End ; 
Fol. 431 (46)b, 1.3. tattadāgamabījena proksayedvardhanim tatah / sannidhau darpanan- 
nyasya abhisekantu kārayet / havirnivedayet pascat tāmbūlandāpayettatah / acaryam 
püjayettatra pašcāt vastrahemabhireva ca / brahmanan bhojayettatra..... 


183.36 SARVARISTASANTI 
(Vātulatantra) 


This contains a brief account of performing a pacification rite for the removal of a 
hātantre sarvaristaSantividhissamaptah”’. 


evils. The colophon runs as "iti vātulākhye ma | à : : : 
However, this R not found in any of the Vatulagama texts available either in print or in 


Mss. 
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Beginning 
Fol. 432a, 1.1. athātassampravaksyāmi sarvāristaūca Santikrt i tithivarafica naksatram 
savinasartham tatra santirvidhiyate / janmakarmatraye 


yoganca karanantatha / sarvado 
avrīhī tatah krtvā droņataņdulameva ca / 


caiva sarvāristanivāraņam / dron 


End 
Fol. 433a, 1.3. ācāryam püjayet pascāt vastrahemāngulīyakaih / asirvadam prakurvita 


sarvāristanivāraņam / iti vātuļākhye mahatantre sarvāristašāntividhissamāptaļ // 


184 
Saiva Texts (Tamil & Sanskrit) 


RE 10.881. PL.; 227 fols.; 205 x 33 -210 x 41 mms.; 6-12 lines: bad condition; leaves are 
damaged; Tamil & Grantha; old; origin: Vedāraņyam 
Blank fols.: 139b, 146b, 152b, 154b, 159, 160b, 212b, 213, 217b & 219b. 


General contents 
1. Fols. 1a-146a: Mūvar Tēvārakkurippu; 2. 147a-148b: Müttanäyanär Tiruvirattaimani- 
malai; 3. 149a-150b: Civarakaciyam; 4. 151: Paūcāmrtavidhi; 5. 161a-211b: Vayirāk- 
kiyacatakam etc.; 6. 214a-216b: Sivāstottarašatanāmastotra; 7. 218a-225b: Pātarrirattu 


Fols. 152a and 153 contain a fragment of the Müttanayanar Tiruvirattaimaņimālai and 
a note on the Tirumurai; fol. 154a has some fragments of Prāņapratisthāmantra; fols. 
155a-158b contain the names of various Sivasthala-s and miscellaneous matters; fol. 160a 
has some Tamil songs in praise of one Sivaprakasamuni; fol. 212a contains a reference to 
money-transaction & 217a, reference to bad deeds and their results; fol. 226, songs in 
Tamil in praise of Cuntaramūrticuvāmi & 227a, a reference to Dvārapūjā. 


184.1 MŪVARTĒVĀRAKKURIPPU 


This text in Tamil contains notes on important Šaiva shrines with their location, names 
Of the deities, the sacred tank and the particular Tēvāram song sung in that holy place. 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. cólamantalam sthalam 190 1⁄2 m. onrukkonrirukkinra katikaivali alavaip- 
piramänañkalum mātēvaņtirunāmaūkaļum matévitirunamankalum mātīrttattirunāman- 
kalum civaperumāņ ovvorucivasthalattil natattiya arputankalum . . . . 


End 


Fol. 1462, 1.3. pan — kurinci - karrunkeri — rakam — kampoti — curutti — pan tiruttantakam 
— ariyanai — rākam piyakatai — talam — tiruputai — aka yirappan 10 — itil inam 1 4 
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184.2 MŪTTANĀYAŅĀRTIRUVIRATTAIMAŅIMĀLAI 
by Kapilanayanar 


This Tami! text contains 10 verses composed by Kapilanäyanär in Irattaimani style. It 
is included in the 11th Tirumurai. Pub. Tiruppanandal Mutt, 1950. 


Beginning 
Fol. 147 ( Ja, 1.1. tiruvākkuūceykarumankaikūttuūceūcor peruvākkum na . . . perukku- 
muruvākkumātalāl vāņērumāņaimukattāņaikkātal . . ppu vātankai 1. 


End 
Fol. 148b, 1.2. pēkapantatti . . . punaitärmutiménäkapantattantanälampiraiyiraiyan 
payanta . . ka. . ntamamalaiyon matattukkatappērēkatantatatentai centälinai paņintēttu- 
miné -10- ēttiyē... 


184.3 CIVARAKACIYAM 


This text contains some notes on and verses from the Tamil work Civarakaciyam of 
Oppilāmaņippulavar (18th century). 


Beginning 
Fol. 1492, 1.1. civarakaciyam / mutalavatu . . . . carukkam 12m pattilatu . . . var pitirkkal 
kūttātuvārkaļarumaiyā canattil vaittāl maloka . . tanā... maiyärapätapücaiyu . ... 
End 
Fol. 150b, 1.5. naluvinaiyatalcey . . . tanantana perinpa....molippati vēpu... meņrā.. 
tätika . . . . layamuni kéttaravor vinatal ceytàr -5- 
184.4 PANCAMRTAVIDHI 


Similar to n? 48.15; see also n? 92.4; 111.10. 


Beginning 
Fol. 151a, 1.1. atha paūcāmrtavidhir ucyate / pañcagavyapürvabhäge tandulaisthandilam 
krtvā pūrvādidiksu paūcapadam vilikhya madhye prthvitattvakosthaya namah / 


End 


Fol. 151b, 1.4. mūlamantramastottarašatam japet / phalasa . . 
ca / goksirantadghrtancaiva paūcāmrtamihocyate // 


. . ram puspasārantathaiva 


184.5 VAYIRAKKIYACATAKAM 


i I āntalinka cuvāmikaļ (17th 
i i i rākkivacataka written by Cantalinka cuv | (17 
D om ous texts pertaining to religion (Saivasid- 


century) with commentary and other miscellane 
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dhānta) and morality. The Vayirākkiyacatakam has been published by Bālasubrahmaņy- 


asvāmi Press, Madras, 1922. 


Beginning 


Fol. 161a, 1.1. vali neūcamē cenriténinritôr vā.... yamiyarruyar tavattivvutar kitaitta- 


tanrô . .... mēnīyu môrntulaiyeninul põliē cū..... yyayitenrolutaranrunaittalé — etu — 
nenca 

End 
Fol. 211b, 1.9. kalattuccivattai . . . kiya . . tiruvulam...menru.... makalinnananktrap- 


pattatu -151. tiruccirrampalam 


184.6 SIVASTOTTARASATANAMASTOTRA 
(Sivarahasya, Bhavisyottarapurana) 


Same as n° 162.11 


Beginning 

Fol. 214a, 1.1. Srinarayana uvaca / asti guhyataram gauri nāmnāmastottaram $atam / 
šambhoran(h)am pravaksyāmi pathitam šīghrakāmadam / asya Sri sadasivastottarasata- 
divyanämästottaramahämantrasya nārāyaņa rsih anustup chandah šrīsadāšivo devatā / 
dhavalavapusamindormandale sannisanpam bhujagavalayahāram bhasmadīptāngamīšam / 
hariņaparašupāņiūcārucandrārdhamaulim hrdayakamalamadhye santataūcintayāmi // om 
$ivo mahešvaraššambhuh pinaki $asi$ekharah / vamadevo virüpaksah kapardi nilalohi- 
tah // 


End 
Fol. 216b, 1.2. šamkarasya priya devi japtvā trailokyamanvaham / coditapadu . . bha na 
varsamekam prayatnatah // iti bhavisyottarapurane gaurīnārāyaņasamvāde $ivarahasye 
Sivāstottarašatadivyanāmastotram sampürnam / $rivatavrksavasine namah / $ivamayam 


harih om / 
184.7 PATARRIRATTU 
of 
Pattinattuppillaiyar 


This text contains Tamil verses in honour of Ekamranatha at Kanci, Natarāja at Tillai 
and Siva at Tiruccenkatu. All the verses, in praise of these deities, are in print under the 
name Nāņakkēvai, B. Irattina Nayakar Sons, Madras (pp. 98-110). But the text under 
notice contains only a few among these and orders are different from that found in the 
printed edition. š š š 


Beginning ` ; 
Fol. 218 (1)a, 1.1. arantaniyarrumavanilunkotiyatikamillaituantanavanir catakotiyullat- 
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turaivutaiyon marantāņarakkarrarivēciruntiruvātaņaiyarriyantāņ perumaiyeņ colluvēņ 
kacciyekampanē -1- / l n 


End 
Fol. 225b, 1.5. oyamarpoyeolvar nallorainintipparurrupperratāyārai vaivar catiyāyiraū- 
ceyvar cāttirankalāyarpirarkkupakāraūceyyār tamaiyantinarkenariyariruntenna poyenna 
kan kacciyé kampaņē // 


185 
Šaiva & Vaisnava Texts (Tamil & Sanskrit) 

RE 10.882. PL.; 152 fols.; 195 x 41 mms.; 5-9 lines; some leaves are moth-eaten and 
injured; Tamil & Grantha; some leaves are of recent origin. The date is given on fol. 
43a as Vyaya, Arpici, 30; origin: Vedāraņyām. 

Missing fols. 34-48 (numbers written in the margin) 


Blank fols.: 60b, 76b, 83b, 88b, 98b, 134b, 137b, 139b, & 152b. 


General contents 


1. Fol. 1-43: Tēvāram; 2. 44a-45b: Tēvāram: Tiruvampar Makalam; 3. 46a-62b: Tévaram: 


Tirunāvukkaracuppatikam; 4. 63a-64b: Tanippāttuttirattu; 5. 65a-70b: Nālāyirativyapira- 
pantam; 6. 73a-83a: Tatuttātkoņtārpurāņam; 7. 89a-93b: Tiruñanacampantar purāņam; 
8. 99a-113a: Tāyumānavarpātal; 9. 115a-120a: Nālāyirativyapirapantam; 10. 122: Kotik- 
kavi; 11. 123a-127b: Neūcuvitutūtu; 12. 128a-131b: Neñcuvitutütu urai; 13. 132b-134a: 
Unmainerivilakkam; 14. 135a-136b: Tiruttāņtaka akarāti; 15. 140a-143b: Sarpašānti. 


Fol. 71 contains a few verses on mukti; 72 has some nāmāvali; 84-88 contains some 
personal account, names Of constellations; 94-98 give some family transactions, 114 
contains several Tamil proverbs; 121 refers to some works On Saivism; 132a contains a 


fragment of Kotikkavi, Tirumantiram and Appar's Tirumurai; 137-139 gives the names of 
r. Fol. 144-145 contain fragments of Tirumantiram 


and Appar's Tirumurai. Fol. 146 contains Sivancittukkavi. Fols. 147-1492 have fragments 


of Civananapota. 150-152a have a brief note on Vedāntic thought. 


185.1 i TĒVĀRAM 


See n° 156.1; 157.3; etc. 
This contains the first verse among those sun 
Sacred to Siva. 


g in honour of each of the 294 shrines 


Beginning 

; i ttalaivanaikkarpa- 
Fol. óvil tiruvi an kolli appar karunattakantanaiyanta EME I 
E een lañkattirunattamátiyaittillaikkiraiyaicci Satara ruka- 


kattaiccemmatileyyavallanaiccentimu 
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nattamātiņavāņavarkonenru vaļttuvane 1. 
End 
Fol. 43 (58)b, 1.4. kāļamukinmīļaviruļakīļaviritāļakayīlāyamalaiye 274. ti ma vatanātu 


murrirru / aka natu 9. i. Sivasthalam 274. i. tiruppati(t) tēvāram / 274m murrirru / viya 
varu. arpaci m. 30d. vetāraņiyam mūņānteruvilirukkum tiyäkaräcacellappattärakar ku- 


mārar atankanmuraittévarakkanapatippattarakan eluti mutittatu. 


185.2 TEVARAM 
TIRUVAMPARMAKALAM 


This contains 7 verses from Tiruñänacampantar’s Tévaram on Siva in Tiruvamparmā- 
kala near Pukalür. 
Beginning 
Fol. 44 (1)a, 1.1. pan kuriñci ataiyār mataiyär vitaiyār cataiyār nakala -1. tenàr matamat- 
tantinka] punal cüti vànàr polilamparmākāļam meya 
End 
Fol. 45 (2)b, 1.2. kampinar netumatirkaliyunnanacampantan conna nampi nànmolipavar- 


killaiyām viņai nalam peruvartame / 1 / tiruccirrampalam / 


185.3 TĒVĀRAM 
TIRUNĀVUKKARACUPPATIKAM 


This contains the index of the verses of Tēvāram sung by Tirunavukkaracunayanar. 
Written in 4 columns. 
Beginning 
Fol. 46a, (col. 1), 1.1. tirunericai ceūcataikka pattaņāyppāta nankaiyaippa totulāmalā 


ātiyirpiramaņār netiyamāl 


End 


Fol. 62 (15)b, 1.5. ponakampataippäläkippulainôtunpatokkum ünukantorkal kantälunpa- 
tu malameyāku minarkal kaņtārākilitaivitānarakantāne / : 


185.4 TANIPPATTUTTIRATTU 


This contains a selection of stray verses composed by Auvaiyar, Kalaméka and 
Patikkacuttampiran. ud 


Beginning 


. Fol. 63 (1)a, 1.1. tiñkatkutaiyutaicceranuñcolanumpäntiyanum mañkaikkarukitai vantu 


ninrar. < 


$ 
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End 


Fol. 64 (2)b, 1.5. caniyana tamilaivittuttaiyalārtam itamiruntu kurreval ceytomillai enna 
cenmametuttulakilirakkinrome RC 


185.5 NĀLĀYIRATIVYAPIRAPANTAM 

See n° 167.5 

Selections from the Tirunetuntāņtakam of Tirumankaiyālvār, Tiruvaymoli of Nam- 
mālvār, Periyatirumoli of Tirumankaiyālvār and Tiruviruttam of Nammāļvār. There isa 
stray verse from the Kamparāmāyaņam on fol. 69b. i 


Beginning 
Fol. 65a, 1.1. tirumankaiyālvār tirunetuntäntakam paruruvil nirerikāl vicumpuvākippal- 
veru camayamumāyppatarntu niņra eruruvil müvarume yenna ninravimaiyavartantiruvu- 
ruverennumpotu 


End 
Fol. 70 (14)b, 1.2. tanikkatale taniccutare tanuyulake yenrenru unakkitamayirukkavennai 
yunakkurittakaninaiye / 


185.6 _ TATUTTATKONTARPURANAM 
by Cēkkiļār 


This text is also known as Periyapurāņa. Here this text contains the introductory 
portion. 


Beginning 
Fol. 73 (1)a, 1.1. intanmaiyar palamuraiyuntoluteļavenreyatinaiyenamanrātum attantiru- 
varulpoliyunkarunaiyanarulperritavarumánontameyttanmaiyinil viruttattirumolipatip- 
ninnaiyuménamelufcittampérukiyaparipavinapurutirunericaimoliparkinrar. 168. 


End 


Fol. 83 (11)a, 1.5. yaruļālē tiruttāļamalittapati cirappittupporuņamālaittiruppatikam pati- 


yë porricaittar / 


185.7 TIRUNANACAMPANTARPURANAM 


This forms part of the Periyapurāņa and treats the life of Tiruñanacampantar. 


Beginning 


Fol. 89 (12)a, 1.1. tiru ña — pu — m - 285. ti. m. tirumaraiccanpeyarálicivanátirukkannar 


koil peruviruppalapaintëttippiññakakóyil piravum 
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End 


Fol. 93b, 1.6. vilaicorpatīkam vīļampi virupputaņmēviyakallār cuļalnakkapankayavāvi 


aiyyāru ceņrataikinrār / 


185.8 TĀYUMĀŅAVARPĀTAL 


This contains selections of verses from Tāyumānavar's compositions: Karuņākaraka- 
tavuļ, Cittar Kaņam, Cinmayānantakuru, Cukavāri, Maunakuruvaņakkam, Tejomayā- 
pantam. Anantamanaparam, Enkunniraikinraporul, Saccitanantacivam, Enakkenacce- 
yal, Paripūraņānantam. 

Beginning 
Fol. 99 (1)a. 1.1. nirkkunaniramayanirancananiralampanirvisayakaivalyama niskala acan- 


ka cancalarakita nirvacana nirtontanitta mutta 
End 


Fol. 113 (15)a, 1.5. kanné karuttē yeneņņē yelutté katikkana maunakuruve karutariyacir- 
capaiyilanantanirttamitukarunakarakkatavule / 20 


185.9 NALAYIRATIVYAPIRAPANTAM 


See n? 167.5; 185.5 
This contains selections from Kulasekharaàlvàrs Perumal Tirumoli, and Pūtattāl- 


vār's Münràm Tiruvantäti. 


Beginning 
Fol. 115 (1)a, (col. 1), tiruvāymoli kulacēkarapperumāļ 10 vatu ankanetumatil tillaina- 
karttiruccittirakūta mal tolliramanáyttonriya katai mural / 


- End 
Fol. 120a, 1.3. talcataiyum ninmutiyumonmaluvuñcakkaramum cülaravum ponnāņum 
tónrumàl cülum tirantaruvipayuntirumalaimel entaikku iranturuvumonrayicaintu -2. 


185.10 KOTIKKAVI 
by Umāpati Šivācārya 


This is one among the 14 Saivasiddhantasastra. It has four verses. 
Beginning 


Fol. 122a, 1.1. oļikkumiruļukkumonrēyitamonru mēlitaloņroļikkumeninumiruļatarātu]- 
luyirkkuyiray s š; 
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End 


Fol. 122b, 1.7. pēcumeļuttutanē pēcāveļuttinaiyunkūcāmarkkāttakkoti kotikkavi malam 
murrirru / i š 


185.11 NENCUVITUTŪTU 
by Umäpati Sivacarya 


This describes how the mind is sent as a messenger to the authór's preceptor. 


Beginning 
Fol. 123a, 1.2. pümévumuntippuyalvannanporpamainta namēvumātu punarnànmukat- 
tonran mévippanriyumannamumaypparitantum van parantu menru mariyayali) I pinan. 


End 
Fol. 127b, 1.7. villatavullamutalakavullatellam vankavarul vella mayal. 


185.12 NENCUVITUTUTU URAI 


This contains the commentary on 185.11. The name of the commentator is not known. 
This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 128a, 1.1. . . . llan matiyātār vallaranañcentalin mülkaccirittapirän antamilā vetamu- 
tivil vilaivil vilaiviloli yatiyamalanimalananparul pota varivilarivaiyariyumavarkal 


End 
Fol. 131b, 1.5. peritāy veyyatuyarppācamaravīciye vempiravittuyyakatalaittukaleluppi 
vaiyamurun kamakkurotamatamaccariyankayntatarnt . . 


185.13 UNMAINERIVILAKKAM 


by Umapati Sivacariyar 


This explains,the real code of conduct. 


Beginning 
npatu verupa man nutarcivamatiraymalan- 


Fol. 132b, 1.1. maņmutarcivamatīrayvativukā matre 
aiyatirrānilātu kāņņutalaruļāl nīnkal cut- 


catamanral kātci man mutarcivamatiray vak 
tiyayakkarutalame 


End 


Fol. 134a, 1.6. petamara ninrivanaittanakkivituvan peruku civapokamenappecu neri- 
n ; irru / tirucerampalam 


yituve / 6 / unmai neri vilakkam murti 
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185.14 TIRUTTANTAKA AKARATI 


This is an index of Tiruttantaka 
Beginning 
Fol. 135a, (col. 1), 1.1. appaniyam ninnuvär, vempavaruki, narpatattār, attāvun āttuvittā, 
attāvuņaņati, tirukkoyi, kulamapola 
End 
Fol. 136 (2)b, (col. 4), 1.1. vativeruti, āņākippe, pataimalinta, verivaravu, cantiranai ma, 


ellänci, aravanai 


185.15 SARPASANTI 


Sec n? 48.6 


Beginning 
Fol. 140 (1)a, 1.1. sarpašāntim pravaksyāmi santānasyābhivrddhaye / sarpasamhāra- 
dosena kulaksayakaram bhavet // janmāntarasahasresu kūtapātanam yadi / punah punas- 
cadosäh tadvamše nābhivrddhaye // 


End 
Fol. 143 (4)b, 8. mahāsauram brhatsamam rāthantaryam brhantathā / visnum kumbhe tu 
vedāmin visnusükta(m) tathaiva ca / 


186 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 10.889. PL.; 69 fols.; 139 x 39 mms.; 10 lines; bad condition; Grantha and Tamil; 
old; origin: Vedaranyam. 
Blank folios: 1^b & 53b. 


General contents 
1. Fols. 1a-1*a: Šivajūānabodha (Sanskrit); 2. 1°a-S3a: Tévaram (Tamil); 3. 54a-56a: 
Tiruppallāņtu (Tamil); 4. 57a-58a: Mānasapūjā (Tamil & Sanskrit); 5. 58b-59b: Saivama- 
hāvākyavivaraņa (Tamil); 6. 60: ss (Tamil); 7. 61a-67b: Atmabodha 
(Sanskrit) 


Fol. 57b contains different forms of Sivapaūcāksara. 
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186.1 SIVAJNANABODHA 
Same as n? 100.2 etc. 
Beginning 


Fol. la, 1.1. strīpunnapumsakāditvāt jagatah kāryadaršanāt / asti kartā sa hr(tvai) tat 
srjaty asmāt prabhur harah // 1 // 


End 
Fol. 1*a, 1.2. muktyai prāpya satastesām bhajed vesam $ivälayam // evam vidyāc chivajñä- 
nabodhe éaivärthanirnayam // 12 // sivajūānabodhasūtram samaptam // $ri$ivakamasaun- 
darīsametacidambarešvarāya namah // 


186.2 TĒVĀRAM 


See n° 156.1; 157.1; 157.3 

This text contains many songs of Tēvāram (of the three saints). It is written on the 
margin of fol. 1°a that the songs were imparted to sage Sivalaya by the sage Agastya. The 
rāga-s in which the Tēvāram songs are sung are also written in the margins. Selections 
from the entire Tēvāram are made here with reference to certain Siva shrines sung by the 
three saints. Nearly twenty decades are chosen from each Tirumurai. 


Beginning 
Fol. 18a, 1.1. kuruvuruvam vennireluttancu kôyilänuruvamenrulai(?) mēlarkkuttiruva- 
tiyuūcittāna(?)varakūravuntoņtuncivālaiyarkaņrittākattiyaņāttu akaval tôtu kūrru pittā 
münrum pītutaittecikaņ poruļākum nīrruppatiyam 


End 

. Fol. 53a, 1.2. cataiyanicaijfanikatalan tirunävalürkkonnanavanämärüranatumai kettu- 
kappārārūrilammāņukkanparāvārē. 11. ākappatikam 25. tiruccirrampalam tiruccirram- 
palam $rigurubhyo namah / Srījūānaprakāšagurave namah / kāmāksyambāsametašrī- 
madekāmranāthāya namah / $rigurubhyo namah / 


186.3 TIRUPPALLANTU 


llantu sung in praise of Siva. This is composed 


“This text contains songs of the Tiruppa i 
: (Dharmapuram Adinam, 1969). 


by Centanar of the 12th century. Printed 


Beginning 

arkaru .. ttarkal vaūcakar poyakalapponnin cey 
Jankavannanataimatavalumai konatiyomukkarul 
kuppallāņtu kūrutumē 1. 


Fol. 54 (168)a, 1.1. mannuka tillai val 
mantapattulle pukuntu puvaņiyelām V! 
purintu pinnaippiraviyarukka neripiccar 
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End 
antukontaruyirmër pantampiriyapparintavanëyenru pallāņtu 
rrampalam šivakāmyambāsametašrīcidambarešvarāya 
ah // 


Fol. 56 (170)a, 1.2. pukunt 
kūrutumē 13. subhamastu / tirucci 
namah / devasenāpataye namah / $ivaya gurave nam 


186.4 MĀNASAPŪJĀ 


This text in Manipraväla contains the procedure to do Sivapüjà in one's mind. 


Beginning 
Fol. 57 (187)a, 1.1. atmatattvam 24 m karumaiyana tamaraikkilankakavum atin matti 
vidyatattvam 7 m civantanāļamākavum atin matti Sivatattvam 5mbindu..... 


End ; 
Fol. 58 (188)a, 1.6. tottirancaitu yittam venti paūcāksaram müvakai mārralumarcikkavum 
arghyattukuppañcagavyattukkum yiruvakai maral arcittu apimantirikkavum 


186.5 ŠAIVAMAHĀVĀKYAVIVARAŅA 


This text contains in Tamil explanation of propositions like *$ivo'yam asti” — “He is 
Šiva” 
Beginning 
Fol. 58 (188)b, 1.1. Sivo’yam asti / Sivas tvam asi / šivo'ham asmi / vākkiyam patarkkai 
munnilai tanmai patarkkai vakkiyattil campupaksacivanaiccollumitattu natuppatanatu- 
veluttakiya ayam patattukku.... 
End 


Fol. 59 (189)b, 1.6. kēvalakumpakam, cüniyakumpakam cūņiyāntakumpakam — āka 
kumpakam 3. cin muttirai mavunamuttirai mavuņānta muttirai aka muttirai 3. Sivasa- 
hayam / $rigurubhyo namah // 


186.6 SIVADHYANAKRAMA 


This text contains in Tamil the method of meditating upon Siva. 


Beginning 
Fol. 60 (190)a, 1.1. ummaņā mulattile ayanapattattukkumavavaksarattukkum pütär- 
a(?)ma.... 
End 


Fol. 60 (190)b, 1.4. paracivam vacciyam caruvanukkiraka ati catti Sātkuņiņiyāpiyutanē 
kūtiyirukkiratai pāvittu tiyāņikkavum sadgunyaparipürnam raksatu 3 Š 2d 
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186.7 ATMABODHA 
by Sankara 


This text contains the whole of this work which explains the nature of ātman (soul) 
and its realization by individuals. There are a few šloka-s at the beginning and at the end 
(fol. 67b) in praise of Guru. Printed: 1. Minor Works of Sri Samkarācārya — Oriental 
Book Agency, Poona 1952; 2. VVS. N* 15. 


Beginning 
Fol. 61a, 1.1. šrutismrtipurāņānām ālayam karunalayam / namami bhagavatpādašamkar- 
am lokašamkaram // $amkaram $amkaräcäryam kešavam bādarāyaņam / sūtrabhāsyakr- 
tau vande bhagavantau punah punah // om tapobhih ksīņapāpānām $antànam vītarāgiņām / 
mumuksūņām apeksyo'yam ātmabodho vidhīyate // 1 // bodho'nyasādhanebhyo hi sāk- 
sānmoksaikasādhanam / pākasya vahnivajjñänam vinā mokso na sidhyati // 2 // 


End 
Fol. 67a, 1.6. digdešakālādyanapeksya sarvagam šītādihrnnityasukhan nirañjanam / yas 
svatmatirtham bhajate viniskriyas sa sarvavit sarvagato'mrto bhavet // iti $rīmatparama- 
hamsaparivrājakācāryašamkarabhagavatpādapūjyaviracitātmabodhaprakaraņam samāp- 
tam // šubhamastu // 


187 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 10.890. PL.; 147 fols.; 171 X 28 mms.; 5-7 lines; bad condition — many leaves are 
damaged by worms; Tamil and Grantha; date: Raktāksi Kārtikai 4 (see fol. 147b); 
scribe: T. Véluppillai (see fol. 147b); origin: Vedāraņyam 
Blank folios: 11b, 14b, 29b, 42b, 48b and 124b. 


General contents 

1. Fols. 1a-7b: Ātticcūtiveņpā (Tamil); 2. 8a-14a: Mantirappirayoka (Tamil); 3. 15a-17b: 
Saktipüjavidhi; 4. 18a-27a: Cidambaramahācakraprastārakrama and Pūjāvidhi; 5. 28a- 
33a: Virabhadramantra-s; 6. 33a-38b: Vīrabhadramahākalpa; 7. 38b-40a: Vīrabhadrama- 
hayantra; 8. 40: Paksisaluvamantra; 9. 40b-42a: (Syamala) Vaxabtiadrastayas MK RE 
Mantravisaya; 11. 45a-48a: Digbandhana; 12. SUCEDE Asanamantradi, 13. PED: 
Aghorakalpa; 14. 53a-55a: Aghorāstramantrādi (Sanskrit and Tamil); 15. 55a-58a: 
Aghorakavaca: 16. 582-900: Aghorayantra-s (Prayogavidhis) (Sandman Me) Pr 
93a-124a: Civappirakācakkattaļai (Tanil); 18. 125a-147b: Ārātārakkattaļai (Tamil). 


The following folios contain the undermentioned topics: 9b, lla, and 13a, some 
diagrams; 40b Vīrabhadrāstāksaramantra also; 86, Yogopayogivisaya; 91, cure for some 


: Re a of a Šaiva. S 
diseases (in Tamil) and 92, Amāvāsyātarpaņasaūkalpa ` 
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187.1 ATTICCUTIVENPA 


This text contains 26 stanzas of a Tamil poem which was written by Iramabharati of 
the 19th century. Written in antāti form, these verses treat each saying of Auvaiyar’s 
Ātticcūti and exemplify them by citing the stories from the Purana-s. This is almost 
similar to GOML. R. 175 (m). This is different from the printed edn. (Tanjore 1866) 


having 109 verses. 

Beginning 
Fol. la, 1.1. ātticcūtiyama inta tévarai yétti yéttit toluvename // 1 // kamalattilē yutittu 
kamalattilē vaļarnta kamalattile vaļarnta kaņapatiyai kamalattil mülattiruviralkil mūnrā- 
ka mele pātittuppottiyappare // 2 // 

End 

Fol. 7b, 1.1. manikkamana poruļ manikkamana oli manikkanayanar makilntalittar ünik- 
kóvituvitu cankiliyäm veppancankiliyam atavutané karuppancaram 1126 II 


187.2 MANTIRAPPIRA YOKA 


This contains Mantra-s in Tamil for gods and goddesses to be used to save oneself 
from dangers and to cause distress to others. 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. aiyyan kēyil pitāri kôyilkalile kitay vettukurapētu erukkanār kayaru tirittu 


End 
Fol. 14a, 1.1. purusan kūtamāttāņ maru — tēnkāyyopālil nattai yira a..... ya nikkippota 
mārum // 
187.3 ŠAKTIPŪJĀVIDHI 


The Pīthapūjā, Saktyavahana, etc. are found here. The 4th line on fol. 16a — 
*àgacchasülinidurgamavahaya(mi)trideveSi" — suggests that this Pūjāvidhi may be related 
to Šūlinīdurgā. 

š Beginning 
Fol. 15a, 1.1. kalašapūjām krtvā / šaūkhapūjām krtvā / pīthārcanam krtvā šrīm hrīm $rim 
iechāšaktyai namah // 3 // jāānašaktyai namah // 3 // kriyāšaktyai namah // 3 I} om rim 
hrim durgāyai namah // 3 // š 


End 


Fol. 17a, 1.4. isanadigbhàge balin dadyat / om sarvavighnakrdbhyo sarvabhütebhyo hum 
phat svāhā iti ksipet / sarvávaranayutan devim Svatmana(o)dvasayet sudhīh // : 
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187.4 CIDAMBARAMAHĀCAKRAPRASTĀRAKRAMA and PUJAVIDHI 


This text contains the method of drawing the Cidambaramahācakra in which Cidam- 
barešvara (Natarāja) is worshipped along with his attendant deities. This is similar to IFI. 
T. 86, pp. 55-57. For Cidambarakalpa see n° 162.4 & 162.5. 


Beginning 
Fol. 18a, 1.1. cidambaramahācakraprastārakramam ucyate / rahasyānām rahasyantat 


1 


sarvacakrottamottamam / samastadevasamsevyam daršanāt bhuktimuktidam //ekānte 
gomayālipte svagrhe patasamvrte / vijane rahasyasamsthāne samāsīna udañmukham // 


End 


Fol. 26b, 1.5. cidambaresvarasivakamasundaribhyam udvāsayāmīti nirmālya sasrādya(?) 
sthalan trih parimärjayed iti püjavidhis samäptah // 


187.5 VĪRABHADRAMANTRA-S 
See also n* 51.19 


This text contains the following Vīrabhadramantra-s: 1. Fols. 28: Vīrabhadramahā- 
mantra 2. 29a: Vīrabhadrabhairavamahāmantra; 3. 30: Mālāmantra; 4. 30b-32a: Stam- 


` bhana, Akarsana, Vasya, Vidvesana, Uccātana, Marana and Sarvamohanamantra-s; 5. 


32a-33a: (Virabhadra) Kavacamantra. Some of these are treated in IFI. T. 693 with 
directions in Tamil. 


Beginning 
Fol. 28a, 1.1. asya érivirabhadramahämantrasya kālāgni rsih / anustup chandah / $rivira- 
bhadro devatā / érim bijam / hrim Saktih / svāhā kīlakam / virabhadraprasadasiddhyarthe 
jape viniyogah / 


End 
Fol. 33a, 1.4. bhadran dadātu yusmakam virabhadro'gratas sadā / yanmukhe kīrtayed 
evam sa bhakto nirupadravah // 


187.6 * VĪRABHADRAMAHĀKALPA 
(Bhairavasamhitā) 


This text contains the Vīrabhadramahākalpa in which ass. a 
Sa i.e. using various Vīrabhadramantra-s tor making men, eci | 
šās nee se are elaborated. This is said to form part of sns jas 
ta. This is divided into 7 patala-s as noted below: 1. Fols. a kas pa 
(Mantra) (Prathamapatala); 2. 34b-35a: Stambhana (Dvitīyapata D. 3. 35: de 
(Trtīyapatala); 4. 36a: Vasya (Caturthapatala); 5. 36b: eer patala). These E 
36b-37b: Uccatana (Sasthapatala) and 7. 37b-38b: Māraņa (Saptamapatala). 


told by Siva to goddess (Pārvatī). 
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Beginning 
šrņu sarvārīgasundari / vīrabhadramahākalpam 


Fol. 33a, 1.5. athātas sampravaksyāmi 
mottamam // vedādim prathamam jūeyam virabhadram udiritam / rsi rudra 


sarvakalpotta HR s E 
a ca // bhadro deva iti jncyam varunam bijam eva ca / bham 


iti proktah chando gāyatri ev 
šaktir iti ca jūeyā dram kilakam eva ca I 
Colophons 
1. Fol. 34a: iti bhairavasamhitayam virabhadrakalpo nama prathamapatalah // etc. 2. 38b: 
iti saptamapatalah 
End 

Fol. 38a. 1.5. saptarätrañ japen mantram sprstva niyatamanasah / šmašāne nikhaned 
yantram ratrau saptahaj jvaramāribhih // prayascittan cared dhīmān rājarājyābhivrd- 


dhaye // iti saptamapatalah // 
187.7 VIRABHADRAMAHAYANTRA 


The method of drawing a Virabhadrayantra wearing which one can get wealth, etc. is 
dealt with here. 


Beginning 
Fol. 38b, 1.3. simhāsanastham īšānam yantram papraccha pārvatī / i$vara uvāca — 
virabhadram mahāyantram trisu lokesu durlabham // yantrasya jnanamatrena sarvakā- 
mam avapnuyat / 


End 


Fol. 39b, 1.4. mahākāli(m) mahalaksmim merum vāgbhavam uddharet / evam yantram 
samālikhya sodasair upacarakaih / dhārayet bāhumūle ca mahalaksmiprado bhavet Il 


187.8 PAKSISALUVAMANTRA 


This contains a brief version of the mantra of Paksisaluva, a form of Virabhadra 
having the body of Sarabha, etc. \ 


Fol. 40a, 1.2. paksisāluvamantrah / om namo bhagavate mahāvīrabhadrašarabhāya 
jvālāmāline diptadamstraya agninetraya sarvaraksoghnäya tatpurusāghorāya sadyojā- 
tavāmadevešānāya kālāgnirudrāya kalasamha(a)ranaya bhürbhuvasvah pataye amrtatat- 
tva(m) me Sighram prayacchatu // 


187.9 (SYAMALA) VIRABHADRASTAVA 


This contains 4 Sloka-s praising (Syamala) Vīrabhadra. Incomplete. Fol. 42 is only a 
fragment. ; mE 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 279 


Beginning 
Fol. 40b, 1.2. raudram rudrävatäram hutavahanayanañ cordhvakešam trinetram vyoman- 
gam bhimarüpam kiņikiņirabhasajvālamālāvrtāngam / bhūtapretādhinātham kadanakala- 
hakam khadgapātre vahantam vande lokaikaviram tribhuvanam akhilam $yàmalam 
virabhadram // 1 // 


End 
Fol. 42a, 1.1. drana dranakki . . . . kalàvatamsam . . . . galat galat ki..... 
187.10 MANTRAVISAYA 


This contains statements regarding the nature of various Mantra-s, i.e. testing 
whether a particular Mantra is fruitful to a particular person when used. This text has lost 
its beginning. 


Beginning 


Fol. 43a, l.l. siddhena mantrena samastamantrān / krameņa và pyàt kramate nu 
viddhya(?) / pravaksyamāņena yathā manisi samsadhayed āphalam istasiddhyai // 


End 
Fol. 44b, 1.2. etair drdhair varņavicitrayogair arātinām rogamayaprabaddham / bhaveda- 
Sakyā pratikarmabādhyālanghyārti tyaktaguņānurūpam // 


187.11 DIGBANDHANA 


This contains Aghoramantra-s for Digbandhana (controlling the gods of quarters with 
Mantra-s). This is similar to GOML. D. 5820. 


Beginning 
Fol. 45a, 1.1. hrim ksmim ham ghorarudraraudrarupa catatarattahasa dantasphuta danda- 
koša mahāvešasamhāranipuņa mahasamugravega . . - . 


End 
Fol. 47b, 1.6. lokam bandhaya hum sum sum krom bhrūm ksrum nam phat phat phat sam 
dhossandhānāya tomarāyudhadhāriņe klim sivaya namo namah i 


187.12 ĀSANAMANTRĀDI 


This contains 1. Āsanamantra, i.e. 49a: Mantra-s to purify the seat of gods; 2. 49a: 
Vighnotsaranamantra, i.e. Mantra-s to drive away the spirits who on people from 
Offering worship to gods and 3. 49b-50b: Gurustuti, ue. bn s um EE 

The opening word on fol. 49a as < Aghorastava indicates that this is the preliminary 


rite for the succeeding works Aghorakalpa etc. 
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Beginning 


Fol. 49a, 1.1. aghorastavah / āsanamantrasya prthivyā merupista rsih / sutala$cchandah / 


kürmo devatà / anantapadmāsane viniyogah // 


End 
Fol. 50b, 1.2. agniprākārāya namah / dasadiksu tālatrayam / gurubhyo namah / ksetrapā- 


laya namah // 


187.13 AGHORAKALPA 


This Kalpa is taught to Pārvatī by Šiva in which the method of reciting Aghoramantra 


is spoken of and it is similar to IFI. T. 348 - pp. 358-359. 

Beginning 
Fol. 51a, 1.1. aghorakalpam pravaksyami érnu tvam éailakanyake / mahapatakakotinam 
bhañjanam smrtimätratah // bhūtapretapišācādinigrahaih kavinasanam (bhūtapretapišā- 
cādinigrahaikavināšanam ?) bhūtādivašyakaraņam vyādhīnām api bhañjanam // 


End 


Fol. 52b, 1.1. dhyānam / pravaksyāmi sarvasadhanakaranam / dhyānam: sajalaghanasa- 
mānam iti dhyātvā mahadevañ japen manum ananyadhih / püjayantram // 


187.14 AGHORASTRAMANTRADI 


See also n? 30.4 
This text contains a version of Aghorāstramantra and others 1. Fols. 53a-54a: 


Aghorāstramantra; 2. 54a: Āvešamantra & Pāšamantra and 3. 54b: Ankusamantra, etc. 
This contains Tamil words also on fol. 54. 


Beginning 

Fol. 53a, 1.1. asya Srīaghorāstramantrasya aghoraparamesvara rsih / anustup chandah / 
aghorāstraparamešvaro devata { brim bijam / svāhā šaktih / jam kīlakam / mama 
sarvābhīstaprasādasiddhyarthe jape viniyogah / 

End 
Fol. 54b, 1.5. ittai mūlamantrattēte kūtti japikka stambhikkum / hrim yam yam yam 
caņdamārutāya drāvaya dravaya hum / itu mantrattilē kūtti japikka pēy otippokum / 
187.15 ° AGHORAKAVACA 


This Mantra is taught by Bhairava to Pārvatī. This is the same as RASB. VIII n° 6754 
which is taken from the Ākāšabhairavakalpa (see n° 186.13). : 


` https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 281 


Beginning 
Fol. 55a, 1.1. aghorešasya Kavacam vada me karuņānidhe / bhairava uvāca — sādhu sādhu 
mahāprājūe guhyad guhyam idam $ive / yena samyan vidhānena sādhakānām jaya- 
pradam / 


End 


Fol. 57b, 1.5. ācandratārakasthā . . . yi tasya vamšo yaSojjvalah / dehānte'ghorarūpasya 
padam prāpnoty asamsayah // ityaghorakavacam sampūrņam / šubhamastu // 


187.16 AGHORAYANTRA-S 
Prayogavidhi-s 


For a similar treatment, see n° 51.4. 


Contents 


1. Fols. 58: Pūjāyantra; 2. 59a-60a: Apasmāravyādhinivāraņayantra; 3. 60a-61a: (Pisaca) 
Uccatanayantra; 4. 61a-63b: Satrumaranayantra; 5. 63b-65b: Uccatanayantra; 6. 65b-71a: 
Rājavasyādicitrakarmayantra-s; 7. 71a-75a: Visanasanayantra-s; 8. 80b-82b: Pillišūn- 
Yādināšanayantra-s; 9. 83: Vidvesanayantra; 10. 83b-84a: Pisacotsaranayantra, 11. 84b- 
85a: Dustabhūtastambhanayantra; 12. 85: Mohanayantra; 13. 87a-90b: Apasmārādini- 
varanaprayogayantra-s (inc.). 


Explanations in Tamil for the various yantra-s are given here. The yantra-s described 
in the text are taught to Pārvatī by Šiva. 


Beginning 
Fol. 58a, 1.3. pūjāyantram pravaksyāmi purusārthapradam nrnàm / vrtte mayam koņa- 
satke tu mantram vasvabje vam . . . mātrkrameņa // bhübimbe dikpālabījam likhitvā / 


End 
Fol. 90b, 1.6. punaranyat pravaksyāmi rāhasyam $rnu . . . ra / grhītvā mulikan tvāstrām 
grahaņe candrasüryayoh // 


187.17 CIVAPPIRAKĀCAKKATTAĻAI 


rakācakkattaļai whose authorship is not known 
Vidyātattva and Sivatattva. This is similar 
d at Madras in 1921 by Muthuvadivelu 


This text in Tamil contains the Civappi 
and which gives the rudiments of Ātmatattva, 
to Tanjore Ms. 171(a) — Tamil cat. II. Printe 
Mudaliyar. 

Beginning 


Fol. 93 (1)a, 1.1. arrum tattuvam / pütankalävana ....teyu- vàyu ākā... jūānēntiriyan 


+... cirottiram . . . 
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End 
Fol. 124 (32)a, 1.4. civanenrarika / civappirakācakkattaļai murrum / pavappiņi pēkap- 


parakatti yalikkum civappirakācaņ tiruvati välka // 


187.18 ARATARAKKATTALAI 


This Tamil text contains the Ārātārakkattaļai which gives in brief, the fundamental 


doctrines of the six cakra-s in the body. The Šaiva yoga principles are setforth here. This 


text is similar to Akattiyar Ārātāram GOML. D. 199 (i). 
Beginning 
Fol. 125 (33)a, 1.1. nilanuru nālumū . ... lai — mati ti mukkāņam nalanurumaru tanta 


naru catkonamaküm . . .. 


End 
Fol. 147 (55)a, 1.1. maruviyanaintapin poyyancum po puviyariyome — ārātārattiņ virivu 
peru nülkalile kantu kolka murrum / ponniram pümi punal palinkiņņiram . . . cem niram 
vāyu karu niram minniya vanpu . .. mēka niramena unniyé nantiyuraittan katitē irattātci 
varusam kārttikai macam 4dt. elutappattatu — ippatikku i. vēluppillai. 


188 
Antyestividhi 


RE 10.895. PL.: 28 fols.; 204 x 35 mms.; 7-9 lines; bad condition; leaves are worm-eaten 
and some of the leaves are broken at their edges; Tamil and Grantha; old; origin: 
Vedāraņyam. 

Blank folio: 28b. 


General contents 
1. Fols. 1a-5a: Tirupporcunnam (Tamil); 2. 5b-6b: Cūrņotsavavidhi (Antyesti); 3. 6b-7b: 
Dešāntaramrtasyāntyestividhi; 4. 8a-11b: Cürnotsavavidhi (Antyesti); 5. 12a-27b: Kriyā- 
kramadyotikā — Antyestividhi ; 


Fol. 5a has a line in Sanskrit saying that the ghost form goes off by the power of 
Ugramürti. Fol. 28a contains the names of some materials for Puja. 


188.1 TIRUPPORCUNNAM 
This Tamil text contains 16 stanzas of the Tirupporcunnam of Tiruvācakam (9) written 


by Manikkavacaka. The first 3 stanzas and a portion of the 4th stanza are lost. Pub: 
Dharmapuram, 1949. Ç 
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Beginning 
Fol. 1 (2)a, 1.1. vékampan cemporkóyil pācaviņaiy 


āmē // 4 // apparittuttinru patipporcunnamitittu 
nāmē 


End 
Fol. 5 (6)a, 1.1. vitumayinarkkatiyumantamumayinarukkattupporcunnamitittu nāmē // 2 
// mulakalamularntotarkariyavennilaiyulaviyanirmativéniyanalakucoti ampalatātūvār malar 
cilampati valtti vanankuvam / 


188.2 CURNOTSAVAVIDHI 
(Antyesti) 


The Cūrņotsavavidhi is connected with the funeral of a Saiva. 


Beginning 
Fol. 5 (6)b, 1.1. brāhmaņānām / agnim ile purohitam / yajñasya devam rtvijam / hotaram 
visva ? ratnadhatamam // om ise tvorje tva vayavasthopayavastha devo vas savita / 
prarpayatu jyestha (Srestha) tamaya karmane // 


End 
Fol. 6 (2a ?)a, 1.2. . . . tat cürnantadhilesthalesya ? (sthandilastham ) / pretasya lalate 
sthāthya / dūrvāksatatāmbūlakaupīnān pretasya dattvà pascat mahe$varabhaktajananam 
krameņa dattvā / ulūkhalādīn bherim indrādilokapālakān arghyam ca / vighnes- 
varam utthāpya / vipro bhavatu dānasyāt (?) / dašadānāntu yojayet / mahešvarasya 
püjanam bhuktimuktiphalapradam / iti cürnotsavah samaptah // 


188.3 DESANTARAMRTASYANTYESTIVIDHI 


See also n° 91.34 : à 
This text deals with the funeral rites to be done to a Saiva who breathed his last 


abroad. This is incomplete. 
Beginning 
Fol. 6 (2)b, 1.2. apatalanabhasthalantaragatam brahmandam āvisphuraj jyotisphatika- 


lingamaulivilasatpürnenduvatamrtaih „..stye (?) kaplutam ekamisam annam godranuy a 
kānekam(?) japet.... antyestih / desäntaramrtasyäpy antyestir diksitasya tu / tadā 


pratikrtim krtvā kartavyā ca / 
End 


Fol. 7b, L5. . . . purusam pratikrtirūpiņam . 
dhayanena hi catvārimšatšcha(?) . . - : 


„.. pašcādvidhinā dāhayen naram . . . 
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188.4 CÜRNOTSA VA VIDHI 
(Antyesti) 


This has slight agreement with Aghorasivacarya’s Kriyakramadyotika. Vide: — Apara- 


kriyavidhi p. 6 (SIAA). 


Beginning 
i. Fol. 8 (2 ?)a. 1.1. muravajhallarišankhakāhalamuddhvanim gitanrttanirantaram iti brah- 
matālam iti smrtam / 
End 


Fol. 11b, 1.1. om hàm šabdašabdāya namah / om hàm sūksmasūksmāya namah / om hām 
śarvāya namah / om hàm sivaya namah / om namo namah / $iväya nama / padaso namah 


2 / evañ japitvà / cürnotsavam kuryāt // 


P 188.5 š KRIYAKRAMADYOTIKA 
Antyestividhi 


Same as n° 129.1 etc. 
Fol. 12 contains some preliminary treatment which is not found in the printed edns. It 


breaks off in Agnikārya. The portion contained in this text corresponds to the matter in 
Chidambaram edn.. pp. 389-402 and in SIAA. edn., pp. 1-34. 


Beginning 
Fol. 12 (4)a,1.1..... pamihe vatu... pārthivāsah / prthivyantarikse ye divi — ye tā mrtà 
- bahupáte asmin . . . . ya . . . tām / pitrbhya sthanam asī - om ham hrīm ham hah.... 
'amukatmane namah / asya prana iha prana iha jīvo ha sthitah 1 asya sarvendriyāņi 
vāmanascaksušrotrajihvāghrāņasarvendriyāņi ihaivāgatya sukham ciran tisthantu kuru 
kuru svāhā ya ra la va $a sa sa hom pretam āvāhayāmi / 


Č < FRE i ç 


nissārya nirīksaņādi- 
mah / iti purāgnim 
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undergo. They are sacramental (samskāra) in their nature. The sixteen are:- Rtusamga- 
mana (meeting the wife after the period), Garbh X a, 
(male production), Simanta (parting of the hair), 
man (birth-ceremony), Nāmakaraņa (naming the child), Niskramana (taking the child 
out of the house for the first time after its birth), Annaprāšana (making the child eat 
cooked rice), Karnavedhana (piercing the ear lobes for wearing the ear-rings), Caula 
(tonsure), Aksarabodhana (teaching the alphabets), Upanayana (investiture with the 
sacred thread), Vratakarman (observances by a student of Vedas), Samāvartana (return 
of the Vedic student from the home of the preceptor), and Vivāha (marriage). 

The Ms. under notice, treats the preliminary rites in fol. la-12a and eleven sacraments 
beginning with Jātakarmavidhi. Kāņdamocanavidhi is dropped. Items 4 and 1 in this Ms. 
are found treated in IFI. 370 in pp. 305 and 306 respectively. IFI. Mss. 370, 373, 533 & 
1061 treats many of these topics in slightly different order, dropping some of them. 

The author of this Ms. is not known. There is, in print, Saivasodasaprakasika (SIAA, 
Grantha), 1954 written by Aghorašivācārya. The treatment contained in this work has 
partial agreement with that in the Ms. under notice. 


adhana (impregnation), Pumsavana 
Višnupüja (Visņy worship), Jātakar- 


Contents 
1. Fols. la-3a: Agnimukhavidhi; 2. 3a-5b: Mrtsangrahaņavidhi; 3. 6a-10a: Añkurärpana- 
vidhi; 4. 10a-12a: Kautukabandhanavidhi; 5. 12a-14a: Jatakarmavidhi; 6. 14a-15a: Utthā- 
panavidhi; 7. 15a-17a: Nāmakaraņavidhi; 8. 17a-18a: Upaniskramanavidhi; 9. 18a-19a: 
Annaprāšanavidhi; 10. 19: Piņdavardhanavidhi; 11. 20a-22b: Caulavidhi; 12. 22b-27b: 
Upanayana and Kāņdopakaraņavidhi; 13. 27b-30b: Samāvartanavidhi; 14. 30b-34b: 
Vivāhavidhi (inc.) 


Beginning 
Fol. la, 1.1. bhümau samatalam krtvā sikatāvi...... krīdādivivarjya hastapramāņe.... 
. sthaņdilam krtvā tasyopari trih . . . . prācīnantrissadrekhām šalākayā vidhäya .... 
lyādbhih proksya mathitāgnimšco . . . . - grahāgnim và . . agnim prajvalitam vande 
jātavedasam..... 
End 


Fol. 34b, 1.2. prātas snātvācamya vidhivadaupāsanan dine dine kuryāt/ tatah caturthe'ha- 
ni pūrvāhņe tailabhyangam krtvā taya saha snāpayitvā rātrau vahnim prakalpya bra . . . . . 


190 


Saiva and other Texts (Sanskrit & Tamil) 


432 x 33 mms.; 2-9 lines; bad condition — many 
d Grantha. There are two references in this Ms. 
fol. S0b, the date given is Sarvari, Ani 
ar is mentioned as 759, Hevilambi, 


RE 10.900. PL.; 232 fols.; 394 x 29 — 
leaves have lost their edges; Tamil an 
for the date of writing the various texts. 1. on 
16, Saturday, Rohiņī. 2. on fol. 174 (55)a, the ye 
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Panguni 29, Monday. Paurņami. There is a fol. with n° 70 wherein some family 
n ate Kara Adi 11. The fresh leaf which bears this fol. no. 
e been insertred in the bundle. Scribe and owner- 


āra of Vedāraņyam (fol. 50a); origin: Vedā- 


transaction is given with the d 
is evidently recept and should hav 
ship: Tyāgarājan, son of Ārumukapaņt 
ranyam. 

Missing fol.: 66, 123. Blank fols.: 4b. 5b, 8b, 19b, 32b, 39b, 55b, 70b, 71a, 79b, 130b, 


132b. 133b, 134b, 136b, 175b & 200b. 


General contents 
1. Fol. 6a-8a: Akattiyar Kerpakkēļ patinäru (Tamil); 2. 9b-14a: Ālvārkaļ ācāriyarkaļ 
tiruvavatāraccirappu (Tamil); 3. 14a-16a: Nūrrettuttiruppatikkūvai (Tamil); 4. 16b: Al- 
vārkaļ atiyarkal tôttiram (Tamil); 5. 17a-18b: Alvärkal parriya kurippu (Tamil); 6. 19a: 
Nanatécikar tiruvavatarattottiram (Tamil); 7. 20a: Irāmānucapperuveļļattukai (Tamil); 
8. 20b-25b: Srivilliputtür cūtikkotuttanācciyār tiruvūcal (Tamil); 9. 26: Tivviyappirapan- 
tattokai ācariyam (Tamil); 10. 27a-29b: Ksettirakkūvaippātal (Tamil); 11. 30a-32a: 
Tiruppatikakkovai (Tamil); 12. 33a-34b: Tiruvilaiyatal curukkam (Tamil); 13. 35a-39a: 
Tiruvilaiyatalpuranacaram (Tamil); 14. 40a-50a: Periyapuranacaram (Tamil); 15. 51a- 
54b: Pillaiyar akaval (Tamil); 16. 56a-57b: Sundarešvarādistotra; 17. 58: Sthalamālikā; 
18. 59a-60b: Nītišataka; 19. 61a: Bālāmbikāstava; 20. 62a-68b: Cintāmaņi (Tamil); 21. 
80a-103b: Pirāyaccittacamuccayam (Tamil); 22. 104a-124a: Putpaviti (Tamil); 23. 126a- 
128b: Aghapancasasti; 24. 137a-139b: Šivajūānabodha with Tamil meaning; 25. 140b- 
142a: Šaivašrāddhavidhi; 26. 124b-144b: Arütavicaya (Tamil); 27. 152: Cotitavicaya 
(Tamil): 28. 159b: Saptamatrdhyanasloka-s; 29. 161b: Kamaksistotra; 30. 162: Mantra- 
mātrkāpuspamālāstava; 31. 164b-167b: Cotitavicayam (Tamil); 32. 168: Taymakal ēcal 
(Tamil); 33. 169a-194b: Irāmāyaņa icai nāttiyanātakam (Tamil); 34. 176a-200a: Kantapu- 
rimurukar pillaittamil (Tamil); 35. 201a-209b: Saivabhüsana with Tamil meaning; 36. 
210a-216b: Irāmāyaņa akaval (Tamil); 37. 217a-232b: Tiruccirrampalakkovaiyar (Tamil). 


The undermentioned topics are also dealt with in the following fols. Fly-leaf and fol. 
2a-3b: Tamil songs in praise of Siva; Sa: Number of songs in Periya purana; 9a: 
Prescription of medicines; 50b: Note on the life of Cuntarar; 55a: Note on Nayanmar-s 
61b: sloka-s in praise of Devi; 69: Didactic verses in Sankrit with Tamil meaning, a Sloka 
from Šivānandalaharī, Nālikeralaksaņa and Marjanilaksana; 70: the boundary of a paddy 
field; 72. Tyāgarāja's song, a song in Tamil and one of King Tulaja; 73a: Dhyanasloka-s 
on Kaņņaki; 73b: 16 names of Siva; 74a: Abhisekakrama; 74b: Tamil song describing 
Ravana’s mind on the eve of war; 75: SodaSopacara-s; 76: Dantajatasantividhi; 77a: 
Kumbhamudralaksana; 77b: Nadisandhanavisaya; 78: Paūcāsanapūjāvidhi; 79a: Title- 
page of the Tiruccirrampalakkovaiyár; 124b: Umakantamandalalaksana; 125a: note on 
27 ghata-s, rasi-s; 125b: Rtu-s, names of the wives of the Dikpālaka-s; 129: respect to be 
shown to Guru; 130a-132a: Tamil song of one who has visualised his own self; 133a: Tamil 
song on Siva; 134a: Sītācakra; 135: Sloka-s on Vighnaräja, Indra and Dikpalaka-s; 140a: 
Rāmacakra; 145: personal notes; 146: songs of Māņikkavācaka and Aruņagirinātha; 147- 
148: Notes on herbal preparations and astrology; 149-151: Songs of Manikkavacaka; 153: 
Remedies for some diseases; 154: Fragment of census; 155-156a: Tamil poem Pallāņtu: 
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cure for snake-bite; 156b: note on astrological matter; 157a: prescription for burns; 157b: 
Stotra on Devī: 158: astrological matter; 159: Vistarādimantra; 160: astrological matter; 
161a: Things required for homa; 163a-164b: Effect of raining on particular days and 
naksatra-s; 175a: Tamil song on Nīlāyatātci. 


190.1 AKATTIYAR KERPAKKOL PATIŅĀRU 


This text attributed to Agastya and containing 16 stanzas in Tamil speaks about the 
biological and other factors that obstruct a woman from becoming pregnant. This 
suggests remedies also. 


Beginning 
Fol. 6 (3)a, 1.1. pārappā pen matalan kerpakkēļiņ pakkuvattaic collukiren panpaykkélu 
a(raya) anmalatu ākumallāl appane penmalatu yārumillai nērappā tavaciruntu porul 
yiyntu nērānatillai yarukulaiyinalé voppātē vatai . . . lelánkerpam virittu nanräyppukalu- 
kiren virumpikkēļē. 1 
End 
Fol. 8 (5)a, 1.1. matuvakun ku(run)ta(ca)lam kittavakä maintaņē kotitaņņīr mikavumā- 
kum cattuvākum vedamurai kantu connén cattiyantäninta nil cārntu pāru atuvākumitu- 


väkumenru colli alaintalaintu tiriyamalarlai nôkki potuvāka niņaivu kontu yirupparakil 
putti mutti citti mutal puņitamāmē 16. akastiyar kerpakkēļ patinaru murrum. 


190.2 ĀLVĀRKAĻ ĀCĀRIYARKAĻ TIRUVAVATARACCIRAPPU 


This is an eulogy of Vaisnava Alvar-s and Ācārya-s. 
Beginning 
Fol. 9 (6 ?)b, 1.1. cīrār parama viyükam vipavañcintai niraintārantariyāmiyārācai(?)yeņu- 
mēraintu murrēr cenkol nër natattumuyarcénai . . . 
End 


Fol. 14 (11 ?)a, 1.3. marrellāvuyirumikuteņruyirk 
mavvāyalellām vātil veņrāņemmirāmāņuca Mey matikkat 


al meyvittàtipparanotonramenaccollu- 
alé murrum. 


190.3 NÜRRETTUTTIR UPATIKKOVAI 


This contains the names of 108 sacred shrines of the Vaisņava-s and of their deities 
hallowed by the songs of the Āļvār-s. This is similar to the Tanjore Ms. n° 901 (b) — Tamil 


cat. II, p. 189. 


Beginning S 
Fol. 14 (11 2a 1.4. venpa — tiramālaippērrittiruppatikanūrteļjum VérumaJ iy pp b 
valtta aa zs ga cēņaiyar kon puyamurucenkūlkkāņa pen kalah gah VIS 
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End 
Fol. 16 (13)a, 1.6. pukalal nitamērrippērruvārkaļi kapām(?) vala poruļiyāvumaituvāre. 


17. venpa colanatélaru corpāņti mū...m yélutanélakumalainattinilé — cuta natu natu 


mutal muppattinalutané nürrettum pātuvārkkillaippavam tiruppatikakkovai murrum. 
190.4 ALVARKAL ATIYARKAL TOTTIRAM 


This contains five songs in Tamil in praise of the Vaisnavite saints like Poykaiyalvar 
and other devotees. 
Beginning 
Fol. 16 (13)b, 1.1. poykai pütam péyar ponmalicaikkon maran cayyamaturakavi . .. 


End 
Fol. 16 (13)b, 1.6. nanmaiyellantan kütti vaitta nalantan kantirankuttaccittarukkayttiru- 
varanka niņņaruļārpattarukkāļappatta payan 5. 


190.5 ALVARKALPARRIYAKURIPPU 


This contains a list of names, places of birth, etc. of the Vaisnavite saints like 
Poykaiyālvār. Writing is on 7-8 columns. The title on the margin of fol. 17a, as 
Vittunupuranacaram, indicates that the Vaisnava tradition considers this as an essence of 


Visnupurana. 


Beginning 
Fol. 17 (14)a, 1.1. param viyukam vipavam, antariyamam arcavataram param alvarkal 
peyar poykaiyalvar pūtattālvār pēyālvār puticārā(?) tirumalicai alvar, nammālvār cata- 
kopar 
End 
Fol. 18 (15)b, (col. 1), 1.1. tiruvarankattamutinar 


190.6 ÑANATECIKAR TIRUVAVATARATTOTTIRAM 


This contains in three columns Tamil songs in praise of Nammālvār and Maturaka- 
viyālvār. Nammalvàr is referred to here as Ñanatëcikar. 
Beginning 
Fol. 19 (16)a, (col. 1), 1.1. vuttiram tettiram tenru mūvārumātattil mētitta porule yicai 
nātamuņitāņ vicaiyinotu pannirayiravuvateru poruļē. 


End 


Fol. 19 (16)a, (col. 3). .5. tumivarkāņa micaiyēmtu nālvētattiruvāymoliyilēr corrirutta- 


lanro kuruvāy molikinra kolkai. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 289 
190.7 IRAMANUCAPPERUVELLATTUKAI 


This contains 9 songs in Tamil praising the greatness of Manaväl 


den amamuni and his 
isciples. 


Beginning 
Fol. 20 (17)a, 1.1. mattu viruttam — maņavāļamāmuņiyippuviyīr cīpātiyakār muņtilali(?)k- 
koluntanaiyilayila(?)kelupattinalu cinkacanarelunüru . . . yäluntappilläta érivayinaväl 
pannirayirminnancattakkél 


End 
Fol. 20 (17)a, 1.7. tirukkacci nampi vinai(?) nanpükai vicari meypanikal pünukinro(?) 
koyil tirumalaiyaykküru perumāļ kēyil nēyarivar pāta ninaivàm 9. 


190.8 SRIVILLIPPUTTUR CUTIKKOTUTTANACCIYAR TIRUVÜCAL 


This contains the following works in honour of Āņtāļ, the female Vaisnavite saint who 
is said to have married Visnu Himself; 1. Fols. 20b: Nünmukam; 2. 21a-22a: Eņņaikkāp- 
putirunal ücal; 3. 22a-24a: Tirukkaliyana tiruvücal; 4. 24a-25b: Tiruvāti uccava ücal. 


Beginning 
Fol. 20 (17)b, 1.1. patinmarumonranacatakopan cemporpatam porri patattutaivaraiyum 
pērri. tuti maturakavi nàtamunitat porriccorkürattalvar tāttuņaikaļ porri . . . . 


End 
Fol. 25 (22)b, 1.8. cittarivariruvar tiruvatikal pôrriccèr tiruvenkatatacan ceppūcarpāvitta- 
mullavava(?)viruvarkuncüriyarkketir minminipolanarpattett atamé 15. antal tiruvücal 
eluti mukintatu murrum. 


190.9 TIVVIYAPPIRAPANTATTUKAI ACARIYAM 


This contains a note in Tamil verse form on the number of songs in the works like the 
Tiruppallāņtu which are the constituents of the Tivviyappirapanta. 


Beginning 
Fol. 26 (23)a, 1.1. tirumal tivviyappirapanta nūrrettuttiruppatiyelān cirantacceppu pallan- 
tu pinilrentu nanürrarupattonrenpa cērtirumoli celvattiruppavai muppatotu . . . 
End 


Fol. 26 (23)b, 1.7. uraitta pirapantamirupattinal 3 
Titappallantu pavaiyumutitta vu(?)yāyutuva! SANG: 


ukku nalayiramuntiruvolakkattottitaccar- 
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190.10 KSETTIRAKKOVAIPATAL 


See 190.11 by Umāpaticivācāriyār 

This text in verse, composed by Umāpatišivācāry 
pilgrimage of Saivites which have their glory sung by M i 
and Cuntarar. This is called Tiruppatikkūvai in the margin of fol. 27a and in Tanjore 


Tamil cat. Vol. II, p. 124 - Ms. n? 794(b). Printed. 


a, contains the names of the places of 
āņikkavācakar, Nāņacampantar 


Beginning 
Fol. 27 (42)a, 1.1. müvarôtiya muttamil pettituntévartévan tiruppatikkērvaiyai püvin 
mītirpukalakkarimūkaņ māvulā(?) malar pātam vaņankuvām tiruvalaruntillainakar véta- 
kan nelvāyirriruntu kalippālai nallūr perumaņantikkellām pāvum yéntirappalli ponni 


vatakarai... 


End 
Fol. 29 (44)b, 1.7. mankaiyarkaraci pūcal matiņēcar cenkanarai pāņar cataippirāttiyai 
manati nircintai caivām. 


190.11 TIRUPPATIKAKKOVAI 
by Umāpatišivācāriyār 


See 190.10 

This text composed by Umāpātišivācārya contains the names of places of pilgrimage 
to Šaivites. The number of decades, sung for each one of the shrines, is mentioned here. 
Printed in Tēvārattirumurai — pp. 58-60, Madras 1911. 


Beginning 
Fol. 30 (45)a, 1.1. pannu civatala mo . . . . rrin pattimünru patikamonru nārpattonpatirpa- 
tikamiraņtā munrumirupatinettu . . . 
End 


Fol. 32 (47)a, 1.3. cOnattoru nürruttonnürrumünru tu(?)luvoņratāya(?) nāņāttiyatoņtai 
naņnāttilāraintu nanakare. 16. murrum tiruccirrampalam. 


190.12 TIRUVILAIYATAL CURUKKAM 


See 190.13 
This contains the names of the 64 plays of Siva in Madurai, etc. Writing is on 2-3 
columns. 


Beginning 
Fol. 33 (48), (col. 1), 1.1. alavayatanilanatiyay mulaittum kēlamāyintiran(kotum)palitu- 


laittum 2 . . . ņakariyeytiya vempali tutaittum 3 tannarulcurantu mataninakar patait- 
tum... n t 
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End 
z g 2 : a um 
Fol. 34 (49), (col. 2), 1.6. maturai yemperuman malarati tutikka nitiyotu celvamum 
nirainta àyulum pukalutancirttiyum pirantitāppērum ukantutanalikkum uņmaiyītāmē 
murrum. 


190.13 TIRUVIĻAIYĀTALPURĀŅACĀRAM 


See 190.12 
his text contains in Tamil a list of all the 64 chivalrous deeds of Siva at Madurai. This 
is considered as an essence of Tiruvilaiyätalpuräna. Writing is on 4 columns. 


Beginning 


Fol. 35 (50)a, (col. 1), 1.1. peyarkal 1. tévéntiran. 2. ayirāpatam. 3. kulaicékarapantiyan. 


End 
Fol. 39 (54)a, (col. 3), 1.6. tiruviļaiyātalpurāņacāram murrum., Cokkalinkan tunai, 
mīnātciyammaņ tunai 


190.14 PERIYAPURANACCARAM 


This text contains in Tamil a synopsis of the Periyapurana (see n? 184.7). Writing is on 
2-5 columns. 


Beginning 
Fol. 40 (55)a, (col. 1), 1.1. nayanarkal peyar 1. tillai vālantaņar. 2. tirunīlakaņtanāyaņār. 
3. érpakai nayanar 


End 


Fol. 50 (65)a, (col. 2), 1.4. cuntaramürttiyum pāvai cankiliamman panivitaikkum cera- 
manperuman cuvamiyal pütappataikki mutalmaiyākavum cāruvari varu. ani m. 16. caņik- 
kilamai rēkaņiyum kütiya cupatiņattil vētāraņiyam mūņānteru ārumukappaņtāram avar- 


ka] kumäran tiyākarācaņ svahastalikhitam // 
190.15 PILLAIYAR AKAVAL 


This contains Tamil poems in praise of Vinayaka, composed in 'akaval metre. 
Writing is on 3 columns. This is different from the Vināyakar Akaval which is printed by 


Tiruvātuturai Atinam 1957. 
Beginning 
Fol. 51 (67)a, (col. 1), 1.1. cīrānrolirumati Konrai . . . renta Kafka AT ape 


tarannarolirumavaricatai ponrannai valamāy vantulankaļittu yoran(?) rolirunkaliyunta 
yenaiyalkolla yin . . . tatarraroli(?)rum kayakkola kena kappayakataikkan parppayé 


a ē(?)... 
cirtarumülañceluncutarvilakke kārniramēni karpakakaņanē (9. 
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End 
Fol. 54 (70)b, (col. 2), 1.5. caccutananta carkuru caraņam civaņatiyārkaļ cintaiyil vālum 
tavacikalpati ninralati caranam tiruccirrampalam puļļaiyār akaval murrum. 


190.16 SUNDARESVARASTOTRA, etc. 


This contains 9 $loka-s (fol. 56) on Sundare$vara, 6 $loka-s (fols. 56b-57a) on 
Hālāsyanātha, 2 sloka-s on Minaksi (the Ist and 3rd sloka-s of the popular Minäksipañca- 
ratna) (fol. 57a), and 8 $loka-s on Vaidyanātha (fol. 57b). Among these, the stotra on 
Sundareśvara is printed (BK I pp. 109-110) under the title Sivastaka attributed to Varuna 


and included in the Hālāsyamāhātmya (see n° 56; 57.1; 65.5). The second is printed (BK. 
T pp. 87-89) under the name Sadasivastaka attributed to Patanjali but the text has 


agreement with the printed edn. in having five sloka-s in common. Three sloka-s of this 
text are included in Sivapañcacämarastotra, (GOMS. 70 N° 12). The two $loka-s of 
Minäksipañcaratna (see n° 32.1) are printed in BK I p. 217 and BR (1965) II N° 264. 
Vaidyanāthastotra in this text is not printed and is different from GOML. R. 1504 (b). 


Beginning 
Fol. 56 (1)a, 1.1. kalyanasailaparikalpitakarmukaya maurvikrtakhilamahoragaya / prthi- 


virathäya kamalāpatisāyakāya hālāsyamadhyanilayāya namas $iväya // 1 // 


End 


Fol. 57b, 1.7. šrīnīlakaņthāya vrsabhadhvajāya sraggandhabhasmādyabhišobhitāya suput- 
radaradisaubhagyadaya Srivaidyanathaya nama $ivāya // 8 // 


190.17 STHALAMĀLIKĀ 


This contains $loka-s in praise of the sacred tā of Siva and Visnu like Kāšī, 
CHE Kanci, Badari and other e S 
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7, 9, 10, 19, 21, 22, 23, 30. 31, 35, 41 & 42 in the 
3is not marked in the text under notice and the tc 
noted at the end. 


printed edn. (N.S. Press, Bombay). No. 
tal number of $loka-s is 15 and not 16 as 


Beginning 
Fol. 59a, 1.1. boddhāro matsaragrastäh prabhavas smayadisit 


F ah / abodhopahatascanye 
jirnamange subhasitam // 1 // 


End 
Fol. 60a, 1.7. daurmantryàn nrpatir vinasyati yatis sangat suto lālanāt vipro(na)dhyaya- 
(nà)t (ku)lam (ku)tanayat šīlam khalopāsanāt / hrīr madyād anaveksanäd api krsis snehah 
pravāsāšrayāt maitrī cāpraņayāt samrddhir anayāt tyagat pramadad dhanam // 16 // 


190.19 BĀLĀMBIKĀSTAVA 


This contains $loka-s in praise of Bālāmbikā, consort of Vaidyanātha, of Vaittisvaran- 
koil. The first Sloka of the text is the phalasruti of reciting the Vaidyanāthāstaka and the 
last one is a Sloka in praise of the god of Svetatavi (Tiruvenkatu, Tanjore Dt.). 


Beginning 


tvatpäda$aranägatam // 10 // 


End 
Fol. 61 (3)a, 1.5. abhayapradanavarade padmāksamālādhare bāle tvam mama mangalam 
kuru sutā(sadā ?) bālāmbike tvàm bhaje // 1 // 


190.20 CINTAMANI 


This contains moral sayings in 101 Tamil verses. The text seems to be incomplete. This 
is similar to the GOML. Ms. D. 199 (Tamil). : 


Beginning 
Fol. 62 (1)a, 1.1. cintamanipataccittivinayakanai tolutal wanta na yaan ayam rume 
centi tiruttanaiyil val murukan cëvatiyaikkaitolutal varuttañkal vein Kan, llamen 
pukalunkirti cey nanri porumai kalvi cālavē tanatarmatayavume Men A satio sat anu 
mitamumikka kattuntan kilaiyuñcurram vālipa mēņi celvam varumaiyum nilainillātē. 1. 


End 
lakiyapalamuntanal cala ve = taciyellāntaņaku- 


Sa C aa ak 
Fol. 68 (7)b, 1.5. āvivai püvunkay. u — nati tiruppara poti ālilai utintapolū añkaiyin- 


tiyenatuvālum vālipavayatukkellām vant 
noruvā-cora 101 / 
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190.21 PIRAYACCITTACAMUCCAYAM (Prāyašcittasamuccayam) 
by Marainanacampantar 


15 rules for atonment consisting of 296 stanzas in Tamil. The author is said 


This contair 
Famil Hakkiya varalàru (16th 


to be Maraiñänacampantar of the 16th century A.D. Vide:- T 
century A.D...) p. 353 by Aruņācalam. Some portion is lost at the beginning. 


Beginning 
Fol. 80 (2 2)a, 1.1. mātattillaikkukaiyuttirai pôttuppañkamara vāl maraijnanacampantattu 
„... talaippaccilamaraiyar . . .. 
End 
Fol. 103 (25)b, 1.5. jnanappirakacanar patantannaiyunniyulattarintapati(?) yuraittén 
kalviyutaiyērkaļ poruppareņumurutiyālē. 296. pirä(va)ccittacami(mu)ecayam murrup- 


perratu civakuruvē tuņai 
190.22 PUTPAVITI (Puspavidhi) 


This Tamil text contains an elaborate treatment of the rules of using various flowers, 
leaves, etc. in püjà. This is in verse form and comprises 157(?) stanzas. 


Beginning 
Fol. 104 (1)a, 1.1. màmakil konrai punnai mallikai paruttippaccai tāmarai cevvakatti 
catakuppai tannirmittàn mamala ràr venpatti valu . . . lan kalanci ponmattai (ponnumat- 
tai?). . . 
End 


Fol. 124 (20)a, 1.5. tirumārpētunti ciranta kuyyamulantātāūcērum vakai carré. harih om / 
. murun civanran pérón cukumäran kumāracāmi yipamukaņ mutalāntēvarkkērriyē 
carrutarke tapamullor püvalakantanil pukalntitavé putpaviti mévumpati varaintan mey. 


190.23 AGHAPANCASASTI 
of Vilinätha 


` Same as n° 12.5. It contains sloka-s 18-65. 


Beginning 
Fol. 126a, 1.1. khananàdibhedah / kanyāsvanūdha . . . visaparasyah / caulàd api prāg da- 
hanan tryahadisankhya grhītvā khananādi kalam // 18 // . . . . mrtivasaradi dašāhasankhyā 
punarāhitāgneh / pradāhavārādi tatha dvayošca dahadimasan cayane tu sankhya // 19 It 


End 


Fol. 128b, 1.6. . . . sthisandau patitabhisastasvairinya ityādijanasya mrtyām / udbandha- 
nāmprajvalanapravešavisādanādyair marane’pi sadyah // 65 // harih om / éubhamastu // 
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190.24 SIVAINANABODHA with Tamil meaning 
Same as n° 173.18 
Beginning 


Fol. 137 (1)a.1.1. strīpunnapumsakāditvāj jagatah kāryadaršanāt / asti kartā sa(hr)tvaitat 
srjaty asmāt prabhu(Ssivah ?) / e.tu. jagatah pirapaūcattukku. strīpunnapumsakāditvāt — 
avalavanatuvennum pirakārattaiyutaiya tanmaiyinale. 


End 
Fol. 139 (3)b, 1.3. tesàm — avarkalutaiya vesam - tiruvētattaiyum $ivālayam tirukkóvi- 
laiyum bhajet — sevippan Sivajnanabodhe - sivajnanabodham enkira Sastrattilé saivartha- 
nirņayam $ivägamamärgankalutaiya niscayattai evam — yintappirakaram vidyāt — ari- 
vanenravaru. 12. 


190.25 SAIVASRADDHAVIDHI 


This contains the procedure for conducting $räddha as prescribed in Saivapaddhati-s. 
The beginning is lost. 


Beginning 
Fol. 140b, 1.1. (sä)mänyärghyam sādhayitvā pürve caturasradvayamandalam krtvā pas- 
cime vrttadvayamandalam krtva purve uttaragradarbhadvayam 


End 
Fol. 142a, 1.5. arghyam visrjya pradaksinam krtvā yani kani ca pā(pāni) janmantarakrtani 
ca / tani tani vinašyanti pradaksinapade pade // kaņapatituņai 


190.26 ARUTAVICAYA (Arüdhavisaya) 


This contains matters in Tamil pertaining to Ārūdha (answering guestions according 


to astrological science). Writing is on 2 columns in fol. 144., 


Beginning 
Fol. 142b, 1.1. (ārū)tamataņai utaiyattu (re)ttittu nërë varunkalaniraiyakki pariliruntar- 
aikkütiyiruppattelukkaye . . . ntan a(va)n pirantanàl. 1. 
End 


Fol. 144b, (col. 2), 1.5. alanta atiyote 58 ti kuttirenraiyum oņņākaccērttu atai perukki(ko 
?)tutta oruttan pērukku nālikai. 
190.27 COTITAVICA YA (Jyotisavisaya) 


This contains matter in Tamil regarding astrology- 
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Beginning 
Fol. 152 (-5 ?)a,l.l. canta... pālitakunku... mirukamattankiyacakatavulaccamācikāva- 
lakumaccatäcan (?) . . 
End 


Fol. 152 (-5 ?)b, 1.8. kettu matamarru verunkai tannai vàyilava . . . totalokkum. 4. 


190.28 SAPTAMATRDHYANASLOKA-S 


This contains the dhyanasloka-s on Brahmi, Vaisnavi, Raudrī and some other 
goddesses. This is incomplete. IFI. T. 232, 680 contain these $loka-s. 


Beginning 
Fol, 159b, 1.1. raktabhūsāmbarām raktām jatayajnopavitinim / hamsapadmasanam balan 
caturvaktran caturbhujam // sragaksamalinim dakse vàme dandakamandalum / brahmim 
astadrsin dhyāyet pratas tarakite’mbare // 1 // 


End 
Fol. 159b, 1.5. krsņājinadharā sarvasaksini sarvakarmanam / tisrs sattvādisamyuktā 
caturthi guņavarjitā // mrnalatantuvat tanvī raktāšuklāsite . . .. 


190.29 KAMAKSISTOTRA 


This contains 4 šloka-s on goddess Kāmāksī. As the leaf is very much damaged by 
worms, some portions of the $loka-s are lost. 


Beginning 
Fol. 161b, 1.1. (ka)stüritilakayamanajatilàm Kanjatapatreksanam kāruņyāmrtasāgarām 
surucirām karpūrakuņdojjvalām / kalyāņākāravigrahām . . . rasukāmkastūrikāyikām(?) 


kāmāksīm kalayāmi kalpar(I)atikām kamegvarankasthitam // 1 // 


End 
Fol. 161b, 1.5. nityanandasadasivam . . . kaliniyàm . . . jalokāvalīm nirnišām nirupadra- 
vam nirupamàm nityā . . . ttanukam kamaksim kalayāmi kalpalatikam kāmešvarānkasthi- 
tām // 4// 


190.30 MANTRAMĀTRKĀPUSPAMĀLĀSTAVA 
of Šamkara 


Same as n° 27.7. This begins from the second half of śl. 10b and breaks off in éloka 15 


according to VVS. 11 — pp. 249-253 which contains 17 sloka-s. The Sloka-s are not in the 
order as found in the printed edition. 
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Beginning 
FON JOa Els: e bhesu sambhāvitair($) citrair ( 
gavyai(r) ghrtai(r) vardhitai(r) divyair dipaganai( 
patam) (10) / 


h)atakaputrikakarasi(dhr)tai(r) 
r) dhiyā girisutai(-te) santustayet (kal- 


End 
Fol. 162b, 1.4. cittambhoruhamandape girusutā nrttam vidhatte sada vāņī (vaktra) 
rär(or)uhe . . . kāmade he jaganmangale // 15 // 
190.31 COTITAVICAYA (Jyotisavisaya) 


This contains in Tamil a brief treatment of some matters on astrology. 


* Beginning 
Fol. 164b, 1.1. . . . nata katir kātci cinkamatikkalavan cevvay . . . 
End 
Fol. 167b, 1.6.... mannan paramacētitamāņa katainalenré yótu cenmati cenmamenran- 
ruyantanülor. 
190.32 TĀYMAKAĻĒCAL 


This contains a piece of Tamil folk-lore in which a mother abuses, in good spirit, her 
daughter. 


Beginning 
Fol. 1684, 1.1. potiyenrum vatiyenrum pukanratinälun kalavu pómó . . . yintappoyyum 
pirattumenke patittayitu . . . 
End 


Fol. 168b, 1.6. peruficolli vāturaikkum peyattulutaytaykkilavi — ti ennaippecinapéccuk- 
kaluntupannavittal piccalló pētuvēn caccilenan vituvéno. 6. 


190.33 IRĀMĀYAŅA NATAKAM 


This contains in Tamil verses, the story of the Rāmāyaņa, from jc middle of the 
Sundarakanda up to the end of Yuddhakanda. It has an abrupt beginning on fol. marked 
as 35. Subseguent fols. are numbered 40, 44, 49, 54 and 55. As the text is incomplete E 
identity cannot be made out. But it is clear that this is different from the Iramanataka o 


Arunacalakavi. 
Beginning 


Fol. 169 (35)a, 1.1. mutallakattiņai yukku ēliyappirāraruļār patupāvi AT ijas 
kāreti vacanankelum penne cītā carrākilum manamirankittayavu ceyvaya 2 Távanaviru 
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mātaracāna cītai tannai manrātiņālum mātāvyccoņņālumavaļmukantiruppamāftāļ / 
End 

Fol. 174 (55)a, 1.7. kēcalai kumāraņukku vīraņukku mankaļam konkaviļuntāmanukku 

alam / 759 āņtu yeviļambi pañkuni 29 — tinkal.kilamai pavuranaikūttiva 


vimanukku mang i | 
aikam elutiniraiverrina antacetira- 


cupatinattil vetàraniyattilirukkum tiyakaracanramat 
mum / Subhamastu / rāmaņātānruņai — citātevicakāyam 


190.34 KANTAPURIMURUKAR PIĻĻAITTAMIĻ 


This contains the pillaittamil — a kind of Tamil literature in which different stages in 
the life of man from his early childhood to his boyhood is described — of god Muruka at 
Kantapuri. This was composed by Kumarakuruparacuvāmi (17th century). This is in 
praise of Muttukumāracuvāmi, enshrined in Vaittisvaran Koil (Sirkali Taluk, Tanjore 
Dt.). This is printed at Kasi matam, Tiruppanandal, 1952. (See Sri Kumarakuruparacuva- 
mikal pirapantat tirattu, pp. 257-338). See Tanjore Tamil catalogue I, p. 241 and 244. 


Beginning 
Fol. 176a, 1.1. pūtta kutumippolanku vattatimai van poruppirapirantu (?) tavalam poli 


nilavu tavalu mulu velli . . . 


End 
Fol. 200a, 1.6. cēņāpatittalaiva ciru tēruruttiyaruļē tiruvamar(?) valar kantapurivaļariļan- 
kumara cirutēruruttiyaruļē. 10. cirutēr .. . . kaņapati mannirka kurupātantuņai vēlu(m) 
mayiluntuņai tiruccirrampalam tunai. cà . . . . yamman (tunai ?) 


190.35 SAIVABHÜSANA with Tamil meaning 
'by Paramānandayogin 


Same as n° 181.3. This breaks off in the 27th Sloka (which is numbered as 34 in the ptd. 
text). A 


Beginning 
Fol. 20la, 1.1. bhavasañcita . . . vidhvamsanavicaksanam / vighnāndhakārabhāsvantam 
vighnarājam aham bhaje // Srividyakantisampraptyai seve dantavalananam / dampatyor 
jagatàm patyoš Sivayor aksasadhanam (?) // 


: End 


Fol. 209b, 1.7. yogyamanapati vivaham paņņalāmenrarika yippatippattavivāham yettuvi- 
tameņru collappatà ninratu. brāhmasāvidhībhūsya deyamiti yat daivantu Sisye’rpitam 
prājāpatyamidam hi dharmacaranat bhogyantu . , . ; 
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190.36 IRAMAYANA AKAVAL 


This contains the story of the Rāmāyaņa in Tamil verse in Akaval metre. It starts from 
the description of the marriage of Rāma with Sītā and ends with Dašaratha's plight in 
Kaikeyī's presence. Writing is on 2 columns. 


Beginning 
Fol. 210 (12)a, (col. 1), 1.1. (a)ntampēla kuñkumattäl yaracanitanir tti pattumēl katti 
kattippalinkal nilamalutti muttu mulaipparikaiyil mulañki mulai teļittu ottu marai vēti- 
yarkaļ yomantanai vaļarttu 


End 
Fol. 216 (24)b, (col. 2), 1.7. peņ corkēttu tammayya — riya . . . tar pen cor kettu yānu- 
mantappetai .... : 
190.37 TIRUCCIRRAMPALAKKOVAIYAR 


by Manikkavacakar 


The word ‘k6vai’ in the title means sequence. It is the name given in the lyrical stanzas 
arranged in sequence, dealing with love theme. This is conveying the love (i.e. supreme 
devotion) of Manikkavacakar for Siva (Nataraja) of Cidambaram. This is incomplete and 
breaks off in 82nd verse. Printed in the GOML. Series XL. 


Beginning 
Fol. 217 (1)a, 1.1. talaimakalaittalaimakan kannu . . . tu. tiruvalar tamarai cirvalarkavi- 
kaļīcātivalaikku 
End 


Fol. 232 (..6 ?)b, 1.7. ceyattakkatu matuvār kulaléntilaiyé. narai valar ko(vai ?)yai ku. . 
rayappi . . . tarkullarikurra . . . 


191 


Bhagavadgità & Navagrahastotra 
RE 10.903. PL.; 80 fols.; 120 x 34—38 mms.; 11-12 lines; many leaves are damaged and 
broken; Grantha; old; origin: Vedaranyam. 
Blank fol.: 63b. 


General contents 
l. Fol. 1a-63a: Bhagavadgītā; 2. 64-65: Gadyatraya — Saranágatigadya; 3. M 
Bhagavadgitamahatmya; 4. 70a-72b: Atharvanarahasya: Mahalaksmihrdaya; 5. e n- 
gārakakavaca; 6. 73a-74a: Skandapurāņa — Budhakavaca; 7. 75a-76a: Brahmakaivarta 
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purāņa — Brhaspatikavaca; 8. 76: Skandapurāņa — Sukrakavaca; 9. 77a-77b: Mahābhā- 


rata: Süryanärâyanästottarasataka; 10. 78: Visnustava 


Fol. 63 has some maņipravāla writing. Fol. 69b contains a fragment of the request of 


the sages to Brahma for some information. Fol. 79 has some $loka-s in praise of Visnu. 


191.1 BHAGAVADGĪTĀ 


The complete text of Bhagavadgītā with upodghāta and anganyasa, etc. 


Beginning 
Fol. la, l.l. šuklāmbaradharam visnum Sasivarnam caturbhujam / prasannavadanam 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // yasya dviradavaktradyah parisadyah parassatam / vigh- 
nannighnanti satatam visvaksenantamāšraye // šrīmate rāmānujāya namah / $rimadanan- 


taryamahagurave namah / 


End 


Fol. 63a, 1.4. yadaksarapadabhrastam mātrāhīnantu yadbhavet / tat sarvam ksamyatān- 
deva nārāyaņa namo'stu te // 12 // gītāšāstram sampürnam //harih om / bhagavat gitai 
adhyāyam 18 grendham 740. 


191.2 SARANAGATIGADYA 
of Se 


This text contains the Saranägatigadya of Rāmānuja. This is incomplete and printedin 
several editions. 


Beginning 
Fol. 64a, 1.1. harih om / emperumanar tiruvadikale Saranam / yo nityamacyutapadambu- 
jayugmarukmavyamohatastaditarani trņāya mene / asmatgurorbhagavato'sya dayaikasīn- 
dho rāmānujasya caraņau Saranam rapadye if bhagavannārāyaņābhimatānurūpasvarū- 


-našanam sarvasiddhidam / sarvarogaharañcalva sarva 
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Beginning 
Fol. 66a, 1.1. šuklāmbaradharam visnum Sa$ivarnañcaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // yasya dviradavaktradyah parisadyah para$šatam / vigh- 
nam nighnanti satatam visvaksenam tamāšraye // srimate rāmānujāya namah / Srīkrsņāya 
namah / šrībhagavānuvāca / idam apyaparam $reyah $rnu guhyam sanātanam Il sarvesvapi 
ca vedesu puranesu ca krtsnašah 10 // 


End 
Fol. 68b, 1.8.astādašapurāņāni nava vyākaraņāni ca / nirmathya ca tarorvedin muninam 
bhäratodadhih // 51 / tatsvayam padmanābhasya mukhapadmādvinissrtam / sāramud- 
dhrtya krsnena arjunasya mukhe hutam // 52 / gītāgangodakam pītvā punarjanma na 
vidyate / $rüyatam pathatānnityam visņumāhātmyamuttamam // harih om / éri krsņāya 
nama / $rimate rāmānujāya namah // 


191.4 MAHALAKSMIHRDAYA 


This is a stotra in praise of Mahālaksmī. It agrees with the printed version BR. II 
(1965) — n? 325 up to $loka 39 with the $loka-s 1-19 missing. 


Beginning 
Fol. 70 (5)a, 1.1. Suklambaradharam visnum Sasivarnancaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // yasya dviradavaktradyah parisadyah parassatam / vigh- 
nam nighnanti satatam visvaksenam tamasraye // $riyai namah / asya srimadatharvana 
$rimadàdyàdi érimahàlaksmihrdayastotramahamantrasya bhārgava rsih / anustup chan- 
dah / $rimahalaksmirdevata / šrīm bijam / hrim $aktih / klīm kilakam / $rimahalaksmipra- 
sādasiddhyarthe jape viniyogah / 
End 

Fol. 72 (9)b, 1.5. devi sīghram samagaccha dharanigarbhasamsthite / mātastvadbhrtya- 
bhrtyo' ham mrgaye tvām kutūhalāt // 38 // uttistha jāgrhi tvam me samātisthasva jagrhi / 
aksayan hemakalašān suvarņena supūjitān // 39 // niksepa 


191.5 ANGARAKAKAVACA 
Similar to n° 59.6. This has an abrupt beginning and differs slightly from the printed 
editions (See:- 1. BR. II (1965) — n° 339; 2. BK. II, pp. 304-305). 


Beginning 
Fol. 73 (6)a, 1.1. pādau bhaume (bhaumah) sada mama sarvāni yani cäñgäni raksa me 


mesavāhanah / ya idam kavacam divyam sarvašatruvināšanam / bhūtapretapišācānām 
= > S sampatpradam $ubham / 


End 


Fol. 73 (6)a 16. angarakaya vidmahe raktavarnayadhimahi // tanno bhaumah pracodayat liti 
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mülamantrah // iti angárakakavacam sampūrņam // harih om Ii 


191.6 BUDHAKAVACA 
(Skandapurana) 


Similar to n° 59.7. It differs slightly from the printed editions (See:— 1. BR. II (1965) 
n° 341; BK. II, p. 312). 


Beginning 
Fol. 74 (6)a, 1.8. asya Sri budhakavacastotramahāmantrasya kātyāyana rsih / anustup 
chandah / šrībudho devatā / bum bījam / kam Saktih / üm kilakam / budhaprasadasid- 
dhyarthe jape viniyogab / dhyānam / budhah pustakahastašca kunkumasya samadyutih / 
pītāmbaradharah pātu pītamālyānulepanam(h) // 

End 

Fol. 75 (7)a, 1.1. yah pathet kavacandivyam Srņuyādvā samähitah / sarvān kamanavapnoti 
dirghamayusca vindati // iti skandapurane uttarakhande budhakavacam sampürnam // 
harih om // Š 


191.7 BRHASPATIKAVACA 
(Brahmakaivartapurana) 


Similar to n° 59.8 


Beginning 

Fol. 75 (7)a, 1.3. asya šrībrhaspatikavacastotramahāmantrasya i$vara rsih / anustup 
chandah / brhaspatirdevatā / gum bījam / $rim $aktih / klīm kīlakam / éribrhaspatiprasäda- 
siddhyarthe jape viniyogah / brām angusthabhyam nama / brim tarjanībhyām namah / 
brüm madhyamābhyām namah / braim anāmikābhyām namah / braum kanisthikābhyām 
namah / brah karatalakaraprsthābhyām namah / evam hrdayadinyasah / om bhürbhuvas- 
suvaromiti digbandhah / dhyānam / abhistaphaladam devam sarvajnam surapüjitam / 
sarvakāryārthasiddhyartham pranamami gurum sadā // 


End 
Fol. 75 (7)b, 1.11. sarvatra vijayī bhavet / sarvatra pūjyo bhavati vakpaterhi prasādatah / 
iti brahmakaivartapurāņe uttarakhande brhaspatikavacam sampürnam // harih om // 


191.8 SUKRAKAVACA 
Skandapurana 


Similar to n? 59.9 


Beginning 
Fol. 76 (8)a, 1.2. asya Srisukrakavacastotramahamantrasya bharadvaja E / anustup 
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chandah / Sukro devatā / $ràm bījam / stim Saktih / $rüm kilakam / Sukraprasädasiddhyar- 
the jape viniyogah / $ràmiti sadañganyäsah / dhyànam / mrnalakundendupayohimapra- 
bham / pitambaram snigdha(dha)valāksamālinam // samastasastrasrutitattvadarsanam 
dhyāyet kavim vanchitavastulabdhaye // 


End 
Fol. 76 (8)b, 1.6. ya idam kavacandivyam pathati Sraddhayānvitah / na tasya jāyate pida 
bhārgavasya prasadatah // iti skāndapurāņe Samkarasamhitàyam $ukrakavacam sampür- 
nam // harih om // 


191.9 MAHABHARATA 
Sūryanārāyaņāstottarašataka 


This is a stotra addressed to the sun, which according to the title, should contain 100 
names of the sun; but there are only 41 names in the text under notice. The title is given as 
Sūryanārāyaņāstottarašataka in the margin of fol. 71a, but the text is the same as 
Sūryāstottarašatanāmastotra, which forms part of Aranyaparvan ch. 3 of the Mahābhā- 
rata (BORI edn. and Kumbakonam edn.; see also:- BK. II pp. 290-291; Brhatstotrarat- 
nahàra pp. 353-354). 


Beginning . 
Fol. 77a, 1.1. . . . turbhujam / prasanna . . . . ye / yasyadvirada . . vighnannighnanti(sata- 
tam) visvaksenantamāšr(aye) / asya Šrī sū(rya)nāma(ā) stottarasatastotramahamantrasya 
dhaumya ri(r)sih / anustupcchandah / sri sūryanārāyaņo devata | ghrniriti bījam / surya iti 
Saktih / aditya iti kilakam / érisüryanärâyanaprasädasiddhyarthe jape viniyogah / ghrnih 


angusthabhyam namah / 


End 
Fol. 77b, 1.8... .. éukro budho'ngàáraka . . . indro . .. . é$au(ri)$Sanaiscarah / (vaisra) 
vano yamah / 3/.... stejasam patih / 
191.10 VISNUSTAVA 


This contains sloka-s in praise of Visnu. This has an abrupt beginning with él. 4. 
Beginning 
rtà vedāngo vedavahanah // 4 Il krtatretadvapara$- 


Fol. Š dhvajo vedaka 
ol. 78 (2)a, 1.1. dharmadhvaj hürtäéca paksamäsa rtustātha HIS / 


ca kalissarvamarasrayah / kalakasthamu 


End 
anaratnasañcayä(a)m / labheta jatismaratam samā- 
/I 15 // imam stavandevarahasyam kirtayecchrnoti 
avasci(?)sagarallabheta kaman / 


Fol. 78 (2)b, 1.8. sa putralābhandh 
nasmrtiñca medhanca sa vindate parām 
vayussumanassamahitah / sa mucyate jyokad 
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192 
Mahotsavavidhi 


RE 10.906. PL.: 49 fols.; 304 x 27 mms.; 4-5 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
date: Sārvari Mārkali 10 (Sunday) (fly-leaf - a -) and Šārvari Mārkali 11 (fol. 48a) 
scribe and ownership: Sambasiva; origin: Vedaranyam. 

Blank folios: fly-leaf -b- and 48b. 


|. Fols. la-48a: Gaņapatitālādi. 
Fly-leaf - a - contains the table of contents of the Ms. on 4 columns. 
GAŅAPATITĀLĀDI 


This Ms. deals with the observances undertaken at the commencement of the 
Mahotsava of Siva. Dances and musical times (tala), relating to Ganapati and Vrsabha, 
are dealt with at the beginning. The deities are invited to participate in the festival. This is 
called Devatāvāhana. The presence of the deities is then requested. This is called 
Sandhyāvāhana. Besides, invocations for these deities are made in the form of cūrņikā 
(also read as cūrņaka), a form of prose with compounds sparingly used. (Vide:- 
Visvanātha: Sahitya darpana, ch. VI, Karika 586). Aghorasivacarya’s Mahotsavavidhi 
deals with these topics. IFI. T. 521 and 531 deal with some of these. There is much 
agreement between the Ms. under notice, the two T. Mss. noted above and Mahot- 
savavidhi (printed edn.), with differences in readings and omission of some passages. 


Contents 
1. Fols. 1a-2a: Ganapatitala; 2. 2a-3a: Vrsabhatāla; 3. 3a-6b: Cūrņikā (Sandhyavahana); 
4. 7a-16a: Devatāvāhana; 5. 16b-45b: Sandhyāvāhana; 6. 46a-48a: Cūrņikā (Devatāvā- 
hana). 


Beginning 

Fol. la, 1.1. $riganapataye namah / $rigurumürtaye namah / vāgīšādyāssumanasassarvār- 
thānāmupakrame / yannatvā krtakrtyāssyustannamāmi gajānanam // agajānanapadmār- 
kam gajānanamaharnišam / anekadantam bhaktanamekadantamupasmahe // gajamukha- 
vaktram girisutaputram ganakulamitram ganapatimisapriyam / karadhrtaparašum kan- 
kaņapāņim kabalitapadmarucim / surapativandyam sundaranrttam suracitamanimakutam 
/ pranamitadevam prakatitatalam sadagiritattattalamidam. / lambodaravarakuūjāsurakr- 
takunkumavarnadharam / . 


End 


Fol. 47b, kārs = vidvāyataramaņīvāvām asyām puryām rājadhānyām vividhalaksmīsahi- 
tasrimadalakapurisasya daksinameruvitankadevasya rājarāstrābhirāyurā ? / $ubham astu / 
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harih om / Sarvarivarusam mārkalimāsam 11 dt. yelutimuhint 


tu / šubhamastu // atu / sàmbasivam kaiyelut- 
u / Subhamas 


193 
SAHASRATANTRA 


RE 10.923. PL.; 107 fols.; 382 x 27 mms.; 3-5 lines: condition: very much injured; 
Grantha; origin: Vedāraņyam. 
General contents 
1. Sahasratantra; 2. Bodhāyanīyaprayoga. 


Sahasratantra, which is also known as Sahasrāgama, is the 8th Saiva Mūlāgama. The 
text under notice contains Astabandhanavidhi, in the Kriyāpāda (Vide:- colophon on fol. 
61a). All the leaves are moth-eaten and highly damaged. The numbering of the fols. is in 
utter disorder. As most of the leaves are very brittle, it is difficult to make out the 
contents. Though the colophon is there on fol. 61a, the leaves beyond this contain also 
treatment of Šaivāgama topics. Lingabheda, Agnikārya, Āvaraņapūjā and Vāstuhoma 
are found to have been dealt with. A leaf or two contain a little about Bodhāyana's 
Prayoga. For Mss., see IFI. T. 34, 103, 162. 


4 Beginning 

Fol. la, 1.1. mātāmahamahāšailam mahastadapitamaham / kāraņam jagatām vande 
kanthaduparivaranam // vaksye nītyācca . . punyam subhadam pāpanāšanam mahāpāta- 
kadosaghnam sarvayajūaphalapradam / ātmārtham ca parārtham ca pūjā dvividhamu- 
cyate / datte guruņā linge sthaņdile svayamātmani / pate và bhitticitre và kautuke và 
višesatah / ksanike maņdale toye ātma(ā)kuda(rtha)yajanam smrtam / mandale tu šatam 
pürnam sthandile tu sa(ha)srakam / ayute kautuke vapi linga(e) koķiguņām bhavet / 
Šailajām ratnajam caiva lohajam darujam tathā / mrnmayam ksanikancaiva sadvidham 
lingamucyate / sikatam tandulam caiva naditvannagoma . . - 


End 


Fol. 61a, 1.2. loke sukham prāpya so'nte sāyujyamāpnuyāt ! īti sahasratanue kriyāpā- 
de astabandhanavidhissamāptah / harih om / šubhamastu / avighnamastu / Agana / 
ārogyamastu / tripurasundarisahayam / talli tripurasundārī nānandarilojarcibrovavam- 
ma / 
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194 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 10. 924. PL.; 414 fols.; 460 — 462 x 38 mms.; 7-11 lines; condition: old, fairly good, 
some leaves are slightly damaged by moths; Grantha and Tamil; Date is given 
differently in two places, fols. 210b. & 264b. The former mentions the date as: 
Nandana, Ašviyujam, Bahulatrayodašī, Wednesday. The second reference is Dun- 
dubhi, Purattāci, 22nd. The numbering of the fols. on the margin is continuous. Eram 
Reddi, son of Nilakantha Reddi, is the scribe mentioned on fol. 210b. Kappryampara- 
yar Srinivasayyankar is the scribe mentioned on fol. 342b. On fol. 210b, Marandai 
Alakakurukkal is stated to be the owner of the Ms. Muttiya Kurukkal, son of 
Villiyanallūr Cuppiramanya Kurukkal, is stated to be owner on fol. 264b, and 342b; 
origin: Vedāraņyam. 

Missing fols.: 238, 343 & 346. 
Blank fols.: 46b, 89b, 128b & 342b. 


General contents 


1. Fol. la-46a: Kriyākramadyotikā; 2. 47a-210b: Šaivasaūjīvinī; 3. 211a-264b: Saivaca- 
mayaneri; 4. 265-343b: Saivabhüsana; 5. 345a-412b: Šaivasaūjīvinī. 


There are two fly-leaves at the beginning containing an index of Nityakarma and 
Gurustuti respectively. 


194.1 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
of Aghorašivācārya 


From fol. 1 commences Kriyakramadyotikà. Here only the first two šloka-s are given 
in their original Sanskrit and the rest of the text contains the directions in Tamil with the 
mantra-s and śloka-s in Sanskrit taken from the Kriyakramadyotika. The text ends with 
Bhojanavidhi (fol. 46a) corresponding to p. 136 of the Chidambaram edn. 


Contents 

1. Fol. 1a: Nityakarma; 2. 1b: Saucavidhi; 3. 2a; DantaSuddhi; 4. 2b-3b: Snānavidhi; 5. 
4a: Bhasmasnānavidhi; 6. 4b: Bhasmamdharikkura Angulamvidhi; 7. 5a: Mānasasnāna- 
vidhi; 8, 5b: Astrasandhividhi; 9. 6a: Bhasmadhāraņavidhi; 10. 6b-7b: Karanyasa — An- 
ganyāsavidhi: 11. 8a: Prāņāyāmavidhi; 12. 8b: Dhyānayogavidhi; 13. 9b: Sivagayatri- 
dhyana; 14. 10a: Tarpanavidhi; 15. 11: Japavidhi; 16. 14a-16a: Sūryapūjāvidhi; 17. 16b- 
18a: Sivapūjāsāmānyārghya; 18. 18b-21b: Bhūtašuddhi; 19. 22-23a: Antaryāga; 20. 23b- 
25b: Paūcašuddhi; 21. 26a-28b: Sivasanapüjavidhi; 22. 29a-36b: Sivapüjavidhi; 23. 37a- 
40b: Agnikārya; 24. 41: Caņdesvarapūjā; 25. 42a: Kapilapūjā; 26. 42b-46a: Bhojana- 
vidhi. 
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Beginning 
Fol. la, 1. l. Suklambaradharam visnum Sašivarņancaturbhujam / prasannavadanam dhyā- 
yet sarvavighnopašāntaye // Subhamastu / gurubhyo nam a 


Š = i i ah / srih / vighātapādape mūlalī- 
lānubhavalipsayā/ vande mat 


lipsa: angabhāvena kridantam gaņanāyakam // vande višvādhikam 
$àntam anadinidhanam šivam / niskalam niskaļankaūca Saktijnanakriyatmakam // gurün 
parāvarānnatvā guruvamsakramigatan / kriyākramadyotikeyam nityadeh kriyate sphu- 
tam // guruvamsattile päramparaiyäka vanturattukkalai namaskarittu kriyakramattin 
atavile nityavidhi mutalakaccollukiren / sūryodayattukku añcunälikaikku munti elunti- 
runtu $uciyakilum asuciyakilum kūtiņamātram dehašuddhiyaippaņņikkontu hrdayakama- 
lakarnikaiyiléyakutal dvadasantattiléyakutal gurüpadistaprakärattinälé sivanai dhyanam- 
panni yathasakti japippan // 


End 
Fol. 46a,l.l...... atmaraksarthamaka munnéconnakramattilé palamilai (?) mutalana 
dravyañkalaëluprakäram abhimantrittu atilé bhojanampannuvan. pinpu katukkayicukku 
mutalanavaiyirrinale mukhasuddhipannikkontu sandhyākālamaļavāka àgama$ravanam 
panni snānamātal katišuddhiyātal pannikkontu sandhyāvandanam panni allatu manas- 
sinalé bhāvittu samādhisthanāyiruntu nidrai panni vetivere eluntiruntu munpu pôlé 
sakalakarmangalaiyum paņņuvān / iti nityakarmam samāptam / 


194.2 ŠAIVASANJĪVINĪ 


This text deals mainly with diksä, its varieties and the procedure thereof. Incidental 
topics like Ācāryalaksaņa and others are also treated. The treatment is mainly in Sanskrit 
and much of the directions and procedures are in Tamil. Treatment on fols. 90a-116a is in 
the form of verses numbering 649. The author, whose name is not known, states on fol. 
47a that this text is on the lines of paddhati-s of Aghorasivacarya and others and is written 
in Maņipravāla. The text is divided into 20 sections called adhikāra. 

Profuse citations are made from standard texts like Kāmika, Kāraņa and others, such 
as Samanatantra (61a), Tattvasamgraha (72a). Satsahasra (82a), Kriyakaranamandana 
(89a), Brahmasambhupaddhati (91b), Laksanasamuccaya (92a), Mantranighantu (93), 
Vasisthalinga (97a) and Bālajūānaratnāvalī (78b). Printed by Dharmapuram Adhinam. 


Contents 
-49b: List of topics dealt with in this text; 3. 50a-66b: 
Saivadiksa; 5. 80a-87a: Saptavidhasaivalaksana, 
Saivagamabheda; 6. 87a-98b: Saivācāryalaksaņa, Saivadiksitamahatmya; 9 98b-99b: 
Anācāryanirūpaņa; 8. 99b-102b: Sisyalaksana; 9. 102b-103b: eo 
112b: Bhūparīksā, Karanalaksana; 11. 113a-124b: Mastu angi 12. 125a-1 ae lā urār- 
pana; 13. 129a-151b: Samayadīksā; 14. 151b-160a: Visesadiksa; 15. 160b-194a: la 
diksa; 16. 194b-196b: Sādhakābhisekavidhi; 17. 197a 2060; as i; 4 
207a-208a: Astrābhisekavidhi; 19. 208: Atmadiksavidhi; 20. 2080-209a: Saivasamaya- 


dīksāvidhi; 21. 209a-210b: Carupākavidhi. 


1. Fol. 47a-48a: Upodghāta; 2. 48b 
Dīksāvidhi, Nirvāņadīksā; 4. 67a-80a: 
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The colophons do not mention chapters 4 to 8, & 18. Chapters 3 & 17 are mentioned 


twice (3 on 80a & 87a; 17 on 196b, & 208a). 


Beginning 

Fol. 47a, 1.1. samyagaišvaryasamprāptyai éabdarthavagamaya ca / sarvārthadāyinam 
sadyassamseve sāmajānanam // 1 / gangādharamumākāntam sarvābhīstapradam šivam / 
sukumärañca natvaryam sivadiksavidhim bruve // 2 // kincaghorasivacaryapaddhatinca- 
nyapaddhatih / api divyagaman viksya taduktimanibhissaha // 3 // devadravidabhasatma- 
bhäsayaisä athocyate / bhāsāmaņipravālākhyā bhüsa bhāsāsu yatnatah // saivasanjivini- 
tyasyäh paddhaternāma kalpitam / malādyastrahataprajīā yato jīvanti cānayā / kiñcärya- 
bodhasarvasvamañjüseti ca bhāsitā / Kiñcaisäpaddhatir nāmnā $aivadesika bhūmikā // 6 // 
esa tu bhūmikāpūrvā $rutamatradvasankari / api cehāpyamātrāpi phaladātrī tatha(à)s- 
Otatah // 7 // Kiñca dīksā tridhā vīksā mandadrstyapanetrkā / kinca mauktikabhüsaisa 
šesāsūvāviyoginām // 8 // sacchāyā sugamā pumsām samsārasramahāriņī / $abdacaurya- 
vihīneyam Saivapattanagamini / buddhisancarayogyatvat paddhatissārthavatyuta // 


Colophons 
1. Fol. 48a: ityasyäm paddhatau $aivasañjivinyäm upodghatah / etc. 2. 210b: iti Saivasan- 
jīvinīdīksāpaddhatā(tih) sampürnam(a), samaptah(a) 


End 

Fol. 210b, 1.3. kamike:— ädyäm$o daivikah prokto dvitīyo homakarmani trtiyah parivara- 
nam caturtho dešikāya ca / prthak carūmśca naivedyandeve devyai nivedayet / hari om / 
iti carupākavidhih / hara om hara om / hara om / asmadgurubhyo namo namah / hara om / 
iti Saivasanjivinidiksavardhatam sampürnàm samapta / harih om / harih om / $rimatsam- 
bacidambarešvarāya namah / sadasivarpanamastu / nandana samvatsaram asvijam bahu- 
latrayodasinanru budhankilamai . . nal Saivasanjivini nilakanthareddiyar kumāran eram 
reddi eluti niraintatu / muttum / hari om / marandai alakagurukkal kumäran kurukkalaip- 
pācārya diksapaddhati Saivasanjivini pustakam sampürnam samāptam / hari om / asmad- 
gurubhyo namah / hari om // 


194.3 ŠAIVACAMAYANERI 


Author is Campantaņ as given in the last verse in this text (fol. 264b). Maraiñanacam- 
panta nāyaņār as given in the printed book "Caivacamayaneri" along with a Tamil 
commentary (ca. Ponnusvàmi, Madras, 1955). 

Itisa manual on the daily routine and rituals of a Saiva. It has three chapters, the first 
deals with the characteristics of ācārya, second with those of Sisya and the third with the 
rituals and rites. 

In the text under notice, the author states that (fol. 211a) he is writing this after seeing 
the Samayācārapaddhati of Vedajūāna in Tamil and writing this to get the approval of his 
Sisya who also bears the same name and who lived at Cidambaram. 
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Important feature of the present work is that for each verse of the text, the author 
quotes the parallel passages and substantiates it from various Agama-s and Purana-s, as 
he states at the beginning that he is condensing the Ocean of Agama-s. IY 

In the margin of fol. 211a, it is written as Saivacamayaneri mūlam. Printed = Vittiyā- 
nupälana Press, Madras. For Mss. see Tanj. Tamil Cat. II pp. 78-80. 


Contents 
1. Fol. 211a-213a: Salutations to various deities; 2. 213b-214a: ācārya — udbhava; 3. 214b: 
Anācāryalaksaņa; 4. 215a-216b: Acaryalaksana; 5. 217a-221a: Yajñopavitalaksana, Gu- 
runivedana etc.; 6. 221b-225a: Sisyalaksana; 7. 225b-264b: Common laksana — discussion 
about daily rituals, linga and other allied matters. 


Beginning 

Fol. 211a, 1.1. yam brahma vedāntavido vadanti phalam pradānam (pradhānam ?) 
purusantathanye / vi$vodgate kāraņamīšvararh và tasmai namo vighnavinayakaya // 
$rimadabhrasamuttare ksititale vedantamrgyo'pyaya(?) sūksmasarvagatebhayah / karu- 
ņaya(ā)nrtyan sadā dr$yate pratyaksam sakalātmabhir munivarairdevaistathendrādibhih 
Srīmadabhrasabhāpatim parasivam tannaumyaham sarvadā / ānandatāņdavarasena sa- 
bhādhipo yamanandayatyayutasangamanantayitrim / tām visvamataramumam karuņār- 
drabhāvām pa(a)dasritavanakarim pranato'smi devim // 2 // vedajñänamunim natva 
samayācārapaddhatim / dravidim tatkrtam vīksya tatsamam tī vacāmyaham / yannāma- 
dhari tacchisya($) $rimadvyaghrapurasthitah / tatpramanikasiddhyartham samgrhām(grh- 
nam)yagamambudheh // 3 // 


End 

Fol. 264b, 1.1. yintamuraitannaiyiyanrapati tāmiyarriņ vanturume luncolla varam / 
caivacamaiya nericārriņan campantanuyir maiyalara vaykkavaramipotu / jñänam punya- 
mahāšāstram tatassyadaksayam phalam / 565 / akacceyyul / 718 / yintamurai caivaca- 
maiyaneridrstānta samaptah / Subhamastu / mannupuviyumarainänamämunivan pannu- 
peyaraipparitton yinnilatinal caivacamaiyanerikku tittantamuyya ulakorkkukantu Í tuntu 
(pi) nama camvatsaram perattāci 22 dt. tiruvàmanür $ri pandarasaivacar andanayaka- 
bhattar vamšam villiyanallūr cuppiramaņiakurukkaļ kumārar muttiya kurukkaļ caiva- 
camayaneri / hari om / $ubhamastu / 


194.4 SAIVABHÜSANA 
of Paramanandayogin 


See n? 182.3 
On the margin of fol. 265a, th ollon 
Saivabhüsanam. The text is in Sanskrit wit 


e following is written: Sivasastram — Kriyāpādam — 
h a commentary in Tamil. 


Contents : 
1. Fol. 265: Introduction; 2. 266: Suddha£aivalaksana, Sivabheda; 3. 2672-2102: sa 
jalaksana: 4. 270b-273a: Mathabheda; 5. 273b-274a: Gurulaksana and Sera 
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akarma-s; 7. 276b-277b: Bhasmadhāraņa & Rudraksadharana, 8. 278a- 
9. 279b-280a: Gāyatrīdhyānādi; 10. 280b-287a: Atmārthapūjā; 11. 
287b-288b: Sadasivadhyanadi; 12. 289: Paūcagavya; 13. 290a-293b: Pancamrta, Abhiseka 
etc.: 14. 294a-297a: Homa, Upacāra etc.; 15. 297b-300a: Lingabheda & Lingalaksana; 16. 
300b-301b: Tattvamürtiprabháva; 17. 302a-305a: Nityāgnikārya; 18. 305b-306b: Saiva- 
cāryaparamparā; 19. 307a-322b: Saptavidhadīksā, Mantapalaksana etc.; 20. 323a-325b: 
Astāvimšatyāgama, Upāgama etc.; 21. 326a-327b: Astabandhana, Saundarastotra; 22. 


328a-334b: Cürnotsavavidhi and Pāsāņasthāpana; 23. 335a-337b: Matrkanyasadi; 24. 


338a-342a: Šivapūjāvidhi. 


274b-276a: Nity 
279a: Šaivānusthāna; 


Beginning 

Fol. 265a, 1.1. Srīvidyākāntisamprāptyai seve dantāc(v)alānanam / dampatyorjagatām- 
patyossivayoraksyupayanam // 1 // samyagaišvaryasamprāptyai Sabdārthāvagamāya ca / 
sarvārthasādhakam sadyassamseve sāmajānanam 4/ 2 || anyonyapunyasamsiddhavany- 
onyāšritasampadau / samastapitarau sarvamangaļāšankarau bhaje // 3 // $rimatkancipura- 
vāsijūānācāryānghrisevinā / kriyate krtiresatra paramānandayoginā // 4 // visayo'sya 
kriyakandam bhuktimuktiprayojanam / sa hi kārayitum kartumathakarisivasrami // S // 
harih om/ (istadevata)natva Sankaramambikam ganapatim skandañca nandīšvarantatpaš- 
cat samayanvayaryanivaham matbodhakandesikam / nānāvarņavicitrašabdaracanāhemnā 
tulāgāminā Saivanam kriyate sivagamavacoratnancitam bhüsanam // 1 // enratu / samasta- 
mangalankalaiyunkotukkumavarayirukkira tan istadevataiyäna $rimat sāmbamahādeva- 
rai namaskarittu 


End 

Fol. 3422, 1.3. $ivaya namah enkiratumutalana dvādašamantrattināle puspànjaliyunkotut- 
tu pinpu triyambakamantrattinäle mantrapuspamundhariccu pinpu daksinakaranguliyil 
puspodakankal teliccu nalanguliyinakuncanam panni pūjāntarpayāmi enru ate antapus- 
podakañkalai i$varantanpadakamülattil kanisthāngulīyil corintu pūjāsamāpti enru vin- 
nappañceytu pūjainiravēravum / harih om | tiruvāmāttūr Srīpaņdārašaivācāra āņdanāya- 
kabhattarvamša villiyanallür cuppiramaņiakurukkaļ kumārar muttiyakurukkaļ postakam 
/ inta postakam elutinavar kappiyamparayür cinivacayyankar kaieluttu / harih om / 
$ubhamastu // 


194.5 ŠAIVASANJĪVINĪ 


It is a portion of Saivasanjivini (194.2) deating with paficagavya and antyesti in detail. 
It proceeds further (seems to be the continuation of) from where 194.2 left. It is 
incomplete. The folios are net numbered. 


Colophons 


1. Fol. 350a, 1.2.: iti sakalāgamasangrahe Saivasanjivinipaddhatau pasanotthapanavidhi- 
rukto'yam / 2. 411a, 1.6.: iti sakalagamaviracitayam Saivasanjivinisamakhyayamasyam 
paddhatau nirvanantyestividhirnama paūcavimšatitamo'dhikāro'yam / 
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Beginning 

Fol. 345a, 1.1. suklambaradharam visnum Šašivarņam caturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // mülamantragatänäñca mātrādvādašakātmanām / kalā- 
khyānāūca madhye tadaukārasahitasya tu // hakärasya tvakārādisthānam santah kramāj- 
jaguh // mūlādhārāt samārabhya hrtpadmāvi(a)dhirasya tu / tata ūrdhvam galäntam hi 
sasthasya vyaptirucyate / tadürdhvam tālumūlāntam makārasya ca rudratah / tadürdhvam 
bindori$asya sthānam bhrümadhyamucyate // 3 // tadürdhvamardhacandrasya vyüpti- 
rekangulavadhih / ekāngulo nirodha(s)syā dir. . . dhvannādat kara... ga ?/ 


End 

Fol. 412a, 1.7. sannidhānisamākhyātā mudreyam tattvavedibhih / sannirodhanamudrai: 
angusthagarbhità saiva sannirodhinyudirità / avakunthanamudrai / sarvahastakrtà musti- 
dirghadhomukhatarjani / avakunthanamudréyamabhito bhrāmito janaih / dhenumudrai: 
anyonyabhimukhaslistakanisthanamika punah / tatha ca tarjanīmadhyā dhenumudrā 
samirità / amrtikarane kuryattatha desikasattamah / mahāmudrai: anyonya grathitangus- 
thaprasaritatalangulih / mahāmudreyamuddistā . . . karane budhaih / prayojayedimam 
mudrā(m) devatāyāgakarmasu // 


195 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 10.964. PL.; 115 fols.; 347 x 21 — 352 x 32 mms.; 3-7 lines; fairly good condition but 
the edges of some leaves broken; Grantha and Tamil; old; origin: Vedaranyam. 
Blank fol.: 115b. 


Two fly-leaves one at the beginning and another at the end. Fol. 1^a contains the 
Vīragāyatrīmantra and a verse in praise of Vinayaka. 1^b has some lines in Tamil about 
fast and worship of Natarāja and a few lines in Sanskrit about types of linga-s. Fol. 1*a has 
some stray lines in Sanskrit in praise of Siva. I?b has some lines about dhūpa, etc, and 
dhyāna of Vrsabha. Two unnumbered leaves contain some verses from Šivānandalaharī, 


Tiruvempavai and some stray lines. 


General contents 

m PG - 2. 10a-16a: à — Tantrāvatārapatala; 3. 
1. Fol. 1a-9b: Sivagamadimahatmya; 2. 10a-16a: Makutagama 
16: Sivastotra; 4. 17a-45b: Sivāgamādimāhātmya (contd.); 5. 47a-47b: Skandastotra; 6. 
492-582: Sivastotra; 7. 63a-64a: Sivānandalaharī; 8. 65b-66b: Saundaryalahari; 9. 74: 
Sivastotra: 10. 77b-78b: Nītippāttu; 11. 89: Rudranyāsa & Gāyatrīhīdayanyāsa; 12. 95a- 
97b: Sivapüjamahatmya; 13. 98a-98A: Sivastotra; 14. 102a-103b: Lingalaksaņa & Pratis- 
tha; 15. 106a-108a: Sivapüjà ` 


identical with fols. 1-74 in nos. 136.1-4. Fol. 


Fols. 1-45b containing texts nos. 1-4 are dik praise olore ES 


; se 
46 contains a Tēvāram song and some Tamil verses compo 
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an. Fol. 48, some stray Tamil verses; fol. 58b the nyāsa of Šaktipaūcāksaramantra. 
about Ātmārthayajana, types of Saiva-s & verses in praise of 
ses from Sivanandalahari. Fol. 66b-68b a verse from 


verses in praise of Siva. Fol. 69 one Aruņācalakīrtana 


natëcik 
Fol. 59a-62b, some verses 
Durga, Ganesa, Siva and some ver: 


Sivamahimnasstotra and some stray 
in Tamil. Fol. 69b-71b some references to Sivapüjà and some measurements about linga, 
etc, Fol. 72a a verse in Tamil on Siva. Fol. 72b, a note on the characteristics of dīksāguru. 
Fol. 73a Tamil and Sanskrit verses on the greatness of holy ashes. Fols. 75-76, some stray 
sentences in Tamil and a few Tēvāram songs of Nanacampantar and Appar. Fol. 77a two 
lines on Siva. Fol. 79b-80b, fragments of Tévaram songs of Nànacampantar. Fol. 81b, a 


note on matters concerning worship and holy ashes. In fol. 82a, some lines describing the 


. results that accrue to one who hears about the greatness of Siva. Fol. 82b-£3b, some 


Tamil verses in praise of the Lord at Srikalahasti. Fols. 84a-88b, few stray lines in Tamil 
and Sanskrit. Fol. 90-91a, some mantra-s used in Prāņapratisthā, etc. Fol. 92-94, some 
Tiruvempāvai verses and some lines in Sanskrit and Tamil. Fol. 98^b-101, some verses 
from Šivapurāņa, Viratantra and some matters pertaining to püjà, etc. Fol. 104-105 
verses in praise of Devi, Siva, Rudrāksa and Kumbhadhyāna. Fol. 109-115 miscellaneous 
matters like Rathadhyāna, a list of ornaments in a temple, a note about dhvajapūjā and 
few Tamil verses in praise of some holy places of Saiva-s. 


195.1 ŠAIVĀGAMĀDIMĀHĀTMYA 
by Jūānaprakāša 


Same as n° 136.1 


Beginning 

Fol. la, 1.1. yadyat Sivapranitam vākyam tatsarvam pramanam / āgamasyāpi Sivaprani- 
tattvadeva prāmāņyam / taduktam $rimatpauskare — paksapatavinirmukto yathārthagrā- 
hakassivah / avyayah paripūrņašca svatantrah pašupāšahah / pramāņamekantadvākyam 
tathyam šreyonidhissadā iti / vayavyasamhitayamapi yadyathāvasthitam vastu gunado- 
saissvabhavatah / yàvatphalanca punyanca sarvajnastattatha vadet / rāgājūānādibhirdo- 
saih grastatvādanrtam vadet / te ce$vare na vidyante brüyat sa kathamanyathā / ajatasesa- 
dosena sarvajñena Sivena yat / pranitamamalam vākyam tatpramāņanna samsayah iti / 
adrstavigrahācchāntāt šivātparamakāraņāt / nādarūpam viniskrantam $ästram sarvamiti 
sthitam iti pauskaravacanāt / 


, 


End 
Fol. 9 (1)b, 1.4. tatha mahābhārate ca / vedadessadhikarinasSivakrtakatvamuktam / yu- 
pante tarhi tàn vedān setihāsān maharsayah / lebhire tapasa pürvamanujnatassvayambhu- 
veti / vāyavyasamhitāyāūca amnayasiddhamabilan (akhilam ?) dharmamāšramināmiha / 


brahmana kalpitam pürvam mamevājūāpurassaram // stu paitamaho.... . 
195.2 MAKUTAGAMA - TANTRAVATARAPATALA 
Same as n° 136.2 
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Beginning 
Fol. 10 (1)a, 1.1. $rimanmahendra(e) jagatàm nayanānandakārake / k 
sairvatacampakapippalaih / plaksapunnägasahitaiécandan 
varņe sarvaratnapariskrte / simhāsane mahāratnairmaņditai(r) mangalāšraye / āsīnam 
paramīšānam vanmanotitagocaram / anādimalanirmuktaūjagaddevam mahānidhim / sar- 
vavidyāvidhātāram vāme gaurīsamāyutam / brahmānārāyaņārkendumunigandharvasevi- 
tam / samstüyamänam devadyaisstotramangalavacakaih / candrardhagekharam Sàntam 


prasannam parame$varam // mahesvara(h) prasannātmā parajūānabubhutsayā / pranam- 
ya sādaram bhaktyà prāha lokahitam vacam(h) / 


alpabilvašamīvrk- 
ai parivārite / mahāsadasi sau- 


End 


Fol. 16 (7)a, 1.1. ārabdham yena tantreņa karsaņādyarcanāntakam / tena sarvam prakar- 
tavyam na kuryàdanyatantratah / anuktamanyatantrebhyassangrahyam desikottamaih / 
Sivasiddhantatantrena prarabdham karsaņādikam / na kuryādanyašāstreņa kuryāccettan- 
trasankarah(m) / tantrasankaradosena rājarāstram ca našyati / šaivasarvādhikārī syāt 
svakīye ca paratra ca / anyesām svasvatantresu vidyate tvadhikāritā / 110 / iti makutatan- 
tre tantravatara(h) prathamapatalah / 


195.3 SIVASTOTRA 


Same as 136.3 


Beginning 
Fol. 16 (7)a, 1.5. pādāravinde hrdayam mamāstu sthiram prapannasya krpāpayonidhe / 
vichidya hrdgranthimapi smarāre grāmārthanātha ambikāsanātha // namo namaste brha- 
dambikeša namo namaste pilla (bilva ?) kānaneša / grāmārthanāthāya namo namaste 
bhaktārtināšāya namaśśivāya // 


End 
Fol. 16 (7)b, 1.6. sarvasthanesu cotkrstam Sivasthànam dharatale / šivasthānesu sarvesu 
kasikancicidambaram / tathadaksinakailasam capi viddhyarunacalam / ityevamādinotkrs- 
tam nabhisthanam vidho (vidur) budhah (?) // 5 // 


195.4 SIVĀGAMĀDIMĀHĀTMYA 
by Jūānaprakāša 


Same as n° 136.4 
This is in continuation of 195.1 


° Beginning 

Fol. 17 (8)a, 1.1. dharmo bahuvittakriyanvitah / natyantaphalabhuyisthah klešāyāsasa- 
manvitah / tena dharmena mahatā šraddhām prāpya sulā( )dul(r)labhām / ue T 
Prapadyante māmananyasamāśrayāh / tesam $uklena margena dharmakāmārtha kimmeti 


(kāmārthakamiti) 
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End 

ripundram bhasmanā dhāryam nityameva dvijadibhih / 

..tripundra . . . lam yāti asaddattam yathäphalamiti / 

ratatithau devarcanadanayordiksašrad- 


Fol. 45 (36)b, 1.4. manusmrtau: t 
na(ta)t jRànamataddhyanam na. - 
vrddhācalamāhātmye ca: snane vā japahomayor v 
dhakayoh krtau sa bhasito rudrāksamālādharah / kūryat karma ca vedikanca sakalam 
syadaksayantat / phalannodvyarthamidam bhavatyayamaho pape’navadye bhavediti / 
amšumati: tripuņdreņa vinā éräddhantripundrena vinähutih / tripundrena vina dänam 
ksayantatprakīrtitamiti / atassivagamaproktavisesacaratatparah narassreyamsi bhūyāmsi 
vindantīti sunišcitam / iti éalivatipuranivasijianaprakasaguruviracitasivagamadimahat- 
myasangrahassamaptah / Srītyāgarājassahāyam / tiruccittampalam // 


195.5 SKANDASTOTRA 


This seems to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 47 (37)a, 1.6. vande éaktidharam šivātmatanayam vande pulindapatim vande suryasa- 
maprakāšavimalam vande mayūrāsanam / vande kukkutakhedanam suragurum vande 
krpāmbhonidhim // 


End 
Fol. 47 (37)b, 1.6. pitrjam mātrjaūcaiva yata$codvahatestriyam (?) / kulaikavimšamuktā- 
rya tato gacchet parāngatim // yadatra sammukhī bhāve khedito bhagavan mayā / 
ksamasva naSatatsarvam kāruņyāmbunidhe mama // ` 


195.6 SIVASTOTRA 
by 


Upamanyu 


At the beginning of this text, it is said that this is ch. 24 in Part II of the Vayaviyasam- 


hita of the Sivapurana. This agrees well with the printed edn. of the Šivapurāņavāyavīya- - 


samhita with commentary in Maharastri — uttarabhaga — ch. 24, Solapur 1905 and 
Sivamahapurana — Vayaviyasamhita — uttarabhaga — ch. 31 — Panditapustakalaya, Kasi 
1964. The colophon in this text mentions that this text forms ch. 74 in Section Il of 
Samkaravilasa which is part of Sivakathāmrtasārāsamgraha of Vidyāraņyayati, pupil of 
Samkararanya. The Alphabetical list of Mss. of the Adyar Library (Madras) contains the 
name of Samkaravilasa (Vayaviyasamhita) of Vidyaranya, pupil of Samkararanya. From 
this, it is clear that the text under notice contains the Sivastuti taken from the Sivapurana 
and included in the Samkaravilasa, a collection of stories on Siva compiled by Vidyáran- 
ya, pupil of Samkararanya. : ` 


. Beginning 
Fol. 49 (1)a, 1.1. evam Saivamahapurane vayavyasamhitayamuparibhage caturvimsa- 
dhyāyo'tra likhyate 1 upamanyu(h)stotram vaksyami te krsna pañcävaranamärgatah l 
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ya(o)gesvaramidam karma punyam yena samapyate // jaya jaya jagadekanātha šambho 
prakrtimanohara nitya citsvabhāva / ati gati kalusaprapañca vācāmapi manasām idaki 
matitatattva // j 

End 
Fol. 58 (10)a, 1.3. asampūjya šivam stotrajapāt phalamudāhrtam / sampūjya ca japet tasya 
phalam vaktum na šakyate // āstāmiyam phaläväptir asmin saükirtite sati / sārdhamambi- 
kaya deva(h) $rutvaiva divi tisthati // tasmān nabhasi sampūjya devadevam sahomayā / 
krtäñjaliputastisthan stotrametadūrayet // iti Srīmatparamahamsaparivrājakācārya $ri- 
macchamkarāraņyayo( )yogivarenyatatpadakamalabhrügar( )ayamanavidyaranyayativi- 
racite bhaktacittatimiranikaranodanamihirodaye Sivakathamrtasarasamgrahah $amkara- 
vilāse dvitiyaparicchede catussaptatitamo'dhyāyah / om šrīgurubhyo namah / 


195.7 SIVANANDALAHARI 
by Samkara 


See n° 32.2; 47.14 

This contains an incomplete text of Samkara-s Sivanandalahari. Six Sloka-s num- 
bered 4, 23, 99, 32, 20 &28. (See printed VVS. II.) are not in the order that is found in the 
printed edn. , 


Beginning 
Fol. 63 (3)a, 1.3. sahasram vartante jagad(t)i vibudha(h) ksudraphaladah na manye 
svapne tām tadanuš(s)aranam tatkrtaphalam / haribrahmādīnāmapi nikatabhajamasula- 
bham ciram yàce $ambho šiva tava padāmbhojabhajanam // 


End 
Fol. 64 (4)a, 1.1. sālokyam tava pūjane $iva mahadeveti samkirtane sāmipyam šivabhak- 
tit(dh)uryajanatam( ) sā(n)gatyasambhāsaņe / sarupyanca carācarātmaka tanudhyāne 
bhavānīpati(e) sāyujyam siddhamatra bhavati svāmin krtajūo'smyaham // 


195.8 SAUNDARYALAHARĪ 
by Samkara 


See n° 47.3; 93.7; 110 
This contains verses 29, 51, 58, 21, 54, 76 & 100. 


Beginning ' 
ra purah kaitabhabhidah kathore kotire skhalasi 


Fol. in iriñ ariha 
tS Dn S Sma bhamupayātasya bhavanam bhavasyā- 


jahi jambhārimakutam / pranamresvetesu prasa 
bhyutthāne tava parijanoktir vijayate // 53 // 
End 


Fol. 66b, 1.5. pradīpajvālābhir divasakaranirájanavidhih sudhāsūtescandropalajalalavair- 
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arghyaracanā / svakiyairambhobhissalilanidhisauhityakaranam tvadīyābhirvāgbhistava 


janani vācām stutiriyam / 


195.9 SIVASTUTI 


This contains eight šloka-s in praise of Siva, the first $loka being in praise of 


Daksiņāmūrti. The devotees of Siva are praised in some of these. There is an incomplete 


Sloka at the end, perhaps a part of the ninth Sloka. 

Beginning 
Fol. 74 (13)a, 1.1. dhyayami daksiņāmūrtim yasya padyayate muhuh / namatsuraširašcañ- 
canmudāramadhudhoraņī // harakink . . . dambhoruhapamsuh ériyaistuvah / yo muktisri- 
vašīkāra dhatte mohanacūrņatām // 


End 
Fol. 74 (13)b, 1.5. šivam vadati yassadāšivamanusmaratyanvaham Sivarcanaratah sada 
&iva &iveti vāco vadan / punati bhuvanatrayam sa $ivayeva tam kevalam candam parama- 
lingamityapi vadanti dhanyottamah // 8 // rasana éivakirtanät suka (?) šivagangeva punāti 


manava... 
195.10 NITIPPATTU 


This contains three Tamil verses on the need to practise contentment. It breaks off in 
the 4th verse. 


Beginning 
Fol. 77a, 1.1. .. .. niye . . . nkaläyikkuluppi varuvatu tane varum manate / ninavilluruti- 
mātram kanavilum mirukakattum nirta sapaivanarakarttayirukkurar. 


End 
Fol. 78b, 1.3. manate nīyeturukankalākurayivaruvatu tane varum manate / 


195.11 RUDRANYASA & GAYATRIHRDAYANYASA 


This contains the nyāsa-s of Rudramantra and Gāyatrīhrdaya. 


Beginning 
Fol. 89a, 1.1. . . . mantrasya sadašiva rsih anustup chandah šrīrudro devata hram bījam / 
hrim šaktih / hrūm kīlakam / mama rudrasaksatkarasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 


Fol. 89b, 1.4. usasu munivarai$camaraissevyamanam snigdhairvaktrairanvagaih smrtiva- 
canaparaicatuvadaissapürnam / aksasrakkundinagamabhayavaradayuk sangayajnopavi- 
tāmgām haram kañcida( )dhanàm kanakakucabha(u)jàm raktaväsa(ä)m namāmi / 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 317 
195.12 SIVAPUJAMAHATMYA 


This is a small work stating the greatness and the fruits of Šiv 


i apūjā. The beginnin 
portion of the work is not available. Pu) ginning 


Beginning 
Fol. 95 (34)a, 1.1. sam / Sivasajjanasädhuvädagosthibhuvanänyapi tārayantī satyät / 9 / are 
mudha yūyam dhrtabhasitarudräksavapusämamisäm gehānām disamapi na yatah kvaci- 
dapi / pramādādyātāšcenmamatadadhikāracyutiriti svabhūtānām karņe vadati tu tānno 
muhuraho / 


End 


Fol. 97b, 1.3. yatra ye Sāntavāssanti $ivapüjäparäyanäh / tatbhrtyabhrtyabhrtyásca vayan- 
tatsevakäh khalu / 25 / $rimat pañcanadesäya pranatartihareti ca / japye$varàya rudraya 
mahādevāya vai namah / lalāte puņdrānkī nitilakastūrītilakassphuranmātrādhāra sarita 
kati kaupinavasanam dadhāno dhuram širasi phaņirājam šašikalāmadhīšassarvesāmaru- 
nagiriyogi vijayate // 


195.13 SIVASTOTRA 


Same as 195.6 
This text contains $loka-s 1-11 & 149. 


Beginning 
Fol. 98a, 1.1. evam $aivamahāpurāņe vayavyasamhitayamuparibhage caturvimso’dhya- 
yo’tra likhyate / upamanyuh stotram vaksyami te krsna paficavaranamargatah / ya(o)ge- 
$varamidam karma punyam yena samāpyate / 


End 
Fol. 98A, 1.2. nanda subhadrā surabhissušīla(ā) sumanāstathā / paficagomatarastveta(a)s- 
Sivaloke vyavasthita(ā)h // 


195.14 LINGALAKSANA & PRATISTHĀ 


This discusses very briefly about ling 
are quoted. 


Beginning 
Fol. 102 (4)a, 1.1. lingalaksanam / suprabhede: athatassampravaksyami liñgalaksanamut- 
tamam / layam gacchanti bhūtāni samhāre liñga layatah(?) srstikāle tathā srsti tasmālē 
liūgamudāhrtam / trividham lingamakhyatam niskaļam sakalaniskalam sakalam trivi- 
dhantatra tesam laksanamucyate // 
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End 
Fol. 103 (5)b, 1.5. gavyapañcakasamyuktam lingasuddhyarthameva ca / garbhadosanivrt- 
tyartham nityam pūjām samācaret / garbhavidyā gaņešaūca loke šastrāņi paūca ca / 
padmamüle pratisthāpya garbhāvaraņamarcayet // 


195.15 SIVAPUJA 


This is a very brief work in which Lord Siva himself instructs the devotee how to 
worship Him. This seems to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 106 (17)a, 1.1. muktidāyaka mahe$a pinākapāņe / šambho girīša hara $ankara 
candramaule vi$ve$varandhakaripo purasüdaneti / māmarcantyanuvadanti ta yeva dhan- 
yah / he devadeva jagadisvara pancavaktra somāgnibhānunayanānagha $ülapäne gauri- 
manoramana māranisūdaneti māmarca / 


End 
Fol. 108 (I9)a, 1.1. he nilalohita digambara krttivāsa $rikantha samba nirupādhika 
nirvikāra mrtyuūijayāvyaya tithīša gaņešvareti māmarca // 12 // 


196 
SAMAYĀNTYESTIVIDHI 


RE 10.965. PL.; 27 fols.; 414 x 34 mms.; 6-7 lines; condition: old, slightly injured and 
moth-eaten; Fol. 27 is broken. Origin: Vedāraņyam. 
Blank folio: 21b. 


This Ms. contains the procedure for performing the funeral rites for the samayin, who 
is initiated into the system and is not yet well-versed in it. Treatment is more brief than in 
IFI. T. 714. Among the topics dealt with here, Tattvārcana does not form part of 
Antyesti. The text breaks off at the end of Cürnotsava. 


Contents 
1. Fol. la: Pañcagavya; 2. 2a: Citāpūjā; 3. 3a: Vardhanīpūjā; 4. 4a-6a: Da£sayudhapüjà; 5. 
6b-10b: Agnikarya; 6. 11a-14a: Tattvārcana; 7. 14b-15b: Sañcayana; 8. 16a-17a: Rudra- 
bali; 9. 17b: Nagna; 10. 18a-20b: Pasanasthapana; 11. 21a: Āšaucašāntihoma; 12. 22a- 
27b: Cürnotsava. 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. atha gurussnātvā sakaļīkrtya astravardhanimadaya yagapradaksa(ina)pasci- 


madvarenantah pravisya sthandilantarkagakva(?) astrakrtakušāsanopari saumyasyopa- 
viéya pāšupatāstreņa vighnānuccātya astrena hastatalaprsthe viparitam saméodhyämrti- 
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krtya talayorāsanamūrtim vinyasya kanisthädyañgusthäntam sadyādīšān 
yasya vidyādehanetramūlamantrān vinyasya nisthādisu hrdayädisu hrd 
yasya 


āntam vin- 
ayādimantrān vin- 


End 
Fol. 27 (6)b, 1.4. bharavadevatäéca / cürnotsavena pratigunäbhävatanniyogah / pātāla- 


saptaphanirajasiromanintam / nira . . nāšcaracitāššivadešikāšca / cürnotsave sakalaman- 
trajapena 


197 
AGAMAPATALA-S & PADDHATI-S 


RE 10.967. PL.; 184 fols.; 460 x 28-30 mms.; 5-8 lines; slightly damaged and few leaves 
are broken; Grantha; old. The texts bearing nos. 4, 6, 7, 8, 11, 13, 14, 15, 16 & 17 
contain the words Uluntür and Mase$vara, suggesting Ulundurpet,in the South Arcot 
Dt. of Tamil Nadu as the place of origin for all these. 

There are two fols. with the same no. 94; There is a leaf whose no. is not known, 
prior to 128 


Missing fols.: 79, 105, 114 & 118-127. 
Blank fols.: 96b; 181b & 184b. 


General contents 

1. Fol. la: Aghora&ivacaryapüjanukramani; 2. 2a-4a: Sivotsavapaddhati; 3. 4b-8a: Püja- 
paddhati; 4. 8^a-57b: Narasimha — Mahotsavavidhi; 5. 58a-59a: Balalayavidhi; 6. 60a- 
90a: Siddhāntaratnākara — Mūlasivalingapratisthāvidhi; 7. 90-91a: Sthāpanadīpikā; 8. 
81b-98a: Srīpratisthāvidhi; 9. 99: Prāsādasatšlokī; 10. 109a-113b:; "Prāsādagatslokī = 
Savyākhyā; 11. 114a-116b: Amsumat — Udupotsava; 12. 117a: Mama lapa man, Krttikādī- 
panirnaya; 13. 117a-126a: Vijayatantra — Krttikadipotsava; 14. 126b-127a: Kāraņāgama — 
Nityotsavavidhi; 15. 127b-128b: Vatulagama — Utsavavidhi; 16. 1292-1350: Vijayatantra — 
Vighnešotsavavidhi; 17. 136a-140b: Suprabheda — Tatākapratisthāvidhi; 18. 1412-1492: 
Vijayatantra — Ārdrotsava; 19. 144a-160b: Sivalingapratisthavidhi by Aghorašivācārya; 
20. 161a-166b: Astadagadinotsava; 21. 168a-181a: Sastapratistha; 22. 182a-183a: Mahā- 
bhārata — Sūryāstottarašatanāmāvali; 23. 184a-186a: Durgāstottarašatanāmāvali 


197.1 AGHORASIVĀCĀRYAPŪJĀNUKRAMAŅĪ 


f items to be gone through while performing worship to Siva 


i i e list o 7 
This contains th Writing is on 2-3 columns. 


following the Paddhati of Aghoraśivācārya. 
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Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. parikalamedani, agninirņayam, sadvimšaddravyam, pañcamürti, 


bālālayam, kamikam $ivotsavam 


End 
Fol. 1b, (col. 2), 1.4. bhaktotsavam enetu / aghorašivācāryapūjāpaddhati pinnadhi(?) 
ünetu 
197.2 SIVOTSAVAPADDHATI 


This contains an index of the items to be taken up while performing Siva's festival. 
Writing is on five to six columns. 


Beginning 
Fol. 2a, (col. 1), 1.1. šivotsavapaddhati, tattanmāsam, vighnešvarapūjai, dhvajapatalak- 
sanam; vrsabhalaksaņam, vrsabhapratisthai, kumbhasthapanam, agnikaryam 


End 
Fol. 4 (3)a, (col. 5), 1.1. kautukavarjjanam, dhvajavarohanam, kumbhabhisekam, avaro- 
hanam, caņdayāgam, bhaktotsavam, šakyotsavam, catakabali, aka 118, evam Satamasta- 
da$avidhih / 


197.3 . PŪJĀPADDHATI 


This text contains a brief treatment of some topics mentioned in n? 196.1. Sadvim$ad- 
dravya and Balalaya are two topics dealt with here. | 


Beginning 
Fol. 4b, 1.1. sadhako vijayo dra . . . bhyām alanka . . karāmbujau sthanacaryastu . . . ne 


paricarakakundayoh / nasikayanjalam grāhyam pācako hrdayambujah / 


End 


Fol. 8 (7)a, 1.5. matkarmaniratam pumsam karmaņām lopayet tadante karmāņi prakur- 
vanti tisrah kotyo maharsayah / apasavyatilà darbhān agnau karakarananca parvanam / 
vikāryaūcārghyapātraūca $aivassapta vivarjayet / tīrthayātrā abhigamanam sannyāsam 
pašubandhanam präya$cittopavasañca Saivah panca vivarjayet / 


197.4 NĀRASIMHA 
Mahotsavavidhi 


Same as n° 116.39 


Contents 
1. Fol. 8A-10a: Upodghāta; 2. 10b: Vighne$varapüja; 3. 11a-12b: Dhvajapatalaksaņa — 
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Stambhapratisthai - Jalādhivāsa; 4. 13a-14a: Raksábandhana; 5. 14b-19b: Dhvajārohaņa; 
6. 20a-22a: Trikālapūjādi; 7. 22a-24b: Balidāna; 8. 25a-34a: Ankurarpana; 9. 34b-35a: 
Agnikārya, Balividhi, Balipiņdapramāņa; 10. 35b-43b: Vāhanādikrama, Vadyavisesadi, 
Yātrākrama; 11. 44a-49b: NateSotsava; 12. 50a: Mrgayotsava; 13. 50b-55b: Adhivāsanādi 


Beginning 

Fol. 8^a, 1.1. vaksyāmi šivotsavavidhikramam / bhuktidandivyamāyurārogyavardhanam / 
savam va (ca)lokapriyārtham syāt sarvasaubhāgyadāyakam // sarvadevapriyārtham syāt 
(muktidam) sarvaprāņihitāvaham / sarvakalyāņa ityuktam sarvajantuhitāvaham / utsa- 
vantu bhavo yasmāt tasmāttatsarvam ucyate / nityanaimittikakāmyārtham utsavam trivi- 
dho bhavet / nityam nityangamityuktam naimittikantu mahotsavam / yajamānestamāse tu 
krtam kamyamudiritam / sarvamäsesu kartavyam mahotsava visesatah / utsavo dašadhā 
proktastesäm bhedo nigadyate / 


End 
Fol. 57 (49)b, 1.3. dattvā tu yānamāropya sarvaghosasamanvitam / grámapradaksinikür- 
van pravišet svagrham budhah / iti kamikopabhede nārasimhe pratisthātantre mahotsava- 
vidhipatalah / šrīlokanāyakīsametamahešvarāya namah / uļuntūr vēlāyuta gurukkal sva- 
hastalikhitam / $ubhamastu / $rigurubhyo namah / 


197.5 BALALAYAVIDHI 


This deals with the erection of Bālālaya for purpose of daily worship of the linga or 
idol till the main temple gets completed, or the old temple gets renovated. 


Beginning 
Fol. 58 (50)a, 1.1. atah param pravaksyami bālālayavidhikramam / pratimābhitticitre và 
pate và banalingake // khadge ca darpane caiva kumbhe coktañca saptake / pakse ca 
kumbhamāvāhya citre māsadvayantathā // 


End 

- Fol. 59 (51)a, 1.4. pratisthyāpuņyasambhārasphurattārakasatprabham / (ku)Sapuspak- 
satopetam svakarena samarpayet / pratimalingadevinam yavantam paraman avah I... 
tkalpasahasrāņi ka . . hondurbhu(?) phalam / sarvayajūatapodānāntīrthadešesu yatpha- 
lam / tatphalam kse . . . tam sthapya . - - lingam labhennarah / lingasamsthapite mokse 


bhütayašca nirantarah // 


197.6 SIDDHANTARATNAKARA 
Malagivalingapratisthavidhi 


tion of Sivalinga in the cellar of the 


i i rocedure for the installa lar c 
a ai he Siddhantaratnakara which is not 


temple. The treatment forms part of a chapter of t 
mentioned in any of the published Mss. catalogues. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


322 Institut Français d'Indologie 


Contents 
l. Fol. 58a: Upodghata; 2. 59b-61a: Pratisthākāla; 3. 61a-64b: Lingabheda; 4. 65: 
Ankurarpana, Maņdapanirmāņa; 5. 66a-68b: Lingaparimāņādi, Sr anakana 6. 69a: 
Nayanonmīlana; 7. 69b-74a: Adhivāsanabheda; 8. 74b-75a: Nyäsabheda; 9. 75b-76a: 
Kumbhasthāpana; 10. 76b-77a: Vedapārāyaņa; 11. 77b-79b: Agnikārya; 12. 79b-88b: 


Sthāpanākrama 


Beginning 

Fol. 60 (52)a, 1.1. somamānandasampūrņam somārdhakrtašekharam / daksiņābhimu- 
kham vande daksiņāmūrtimāšraye // atha vaksye visesena lingasthapanamuttamam / 
dhanyam yašaskaraūcāyurvardhanam putravardhanam // bhuktimuktipradancaiva sar- 
vayajūaphalapradam / ādimadhyāntanirmuktah svabhavavimalaprabhuh // sarvajūapari- 
pūrņašca Siva(h)jfeyassivagame / dikkālādyanavacchinno väñmanotitagocarah // niskalo 
niskriyan($)caiva sarvagassarvadrk sada / tatjūānādeva mukti(s)syāt bhaktyā vā janār- 
dana // tatpūjā và vidhatavya phalamaindrapadādikam / püjito devadevešo bhaktijūānam 
prayacchati // 


End 
Fol. 90 (82)a, 1.3. taddhomacarunaivedyam $esam yannand(d)asya(?) ca / valayam 
sthālipātraūca sarvam yadyupayogi tat // acaryaya pradātavyam nānābhogādi kalpayet / 
moksārthī labhate moksam putrārthī labhate sutam // arthārthī carthamapnoti jñanarthi 
jūānamāpnuyāt / ihaiva putravàn $rimàn so'nte sāyujyamāpnuyāt // iti siddhantaratnakare 
mūlašivalingapratisthāvidhipatalassamāptah // svasti $ri masapuravasaya namah / 


197.7 STHĀPANADĪPIKĀ 
by Saivasikhamani 


This text describes the procedure for installing the image of Siva. The author's name 
occurs in the colophon as Šaivašikhāmaņibhattācārya about whom nothing is known and 
who is also the author of Sripratisthavidhi (n° 197.8). Devisthapana is the title written in 
the margins of fol. 88 (82) a & b. 


Beginning 
Fol. 90 (82)b, 1.1. lagnam paksam vihaya $ayanaddevamuddhrtya bhadrapithe samaropya 
lambakurcadikam vyapohya dūrvām kušāksataih ghrta$irorpanam vidhaya kalassarvan- 
nyasadikam kuryāditi kramena vidhaya lagne Subhe drekkane Sivakumbhena sahästapari- 
vārakumbhānādāya sarvālankārasahitam gramapradaksinam krtvā bhadrapīthagatade- 
vasyāgre sthandile tripādūrdhve samsthāpyābhyarcya kumbhādbījamādāya devasya hrdi 
vinyasya / 


End 
Fol. 91 (83)a, 1.5. mūrtikasya vastradana(di)bhistriptikam kuryat / paricārakāmšca pü- 
jayet / maliešvaram hyarcayet / dinandhakrpanadinam yathasakti dānam kuryat / iti 
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éaivasikhamanibhattaviracita sthāpanadīpikā samapta / $rimäseévaräya namah / vàma- 
devašivācāryagurave namah / 
197.8 ŠRĪPRATISTHĀVIDHI 
by 
Šaivašikhāmaņi 


See n° 197.7 


This gives the procedure for installing Šrī (Devī). The author's name is given in the 
colophon as Saivasikhamanibhatta whose another work is described in n° 197.7. 


Beginning 
Fol. 91 (83)b, 1.3. pratisthādivasāt pragevankurarpanam krtvā adhivāsadine krtanityakri- 
yah / krtanaimittikasandhyälaksanoddhäramantape . . sa(n)kalpitasāmānyārghyassapī- 
tham pratimām snānavedyām bhadrapītham samāropya mrdbhasmagomayagomütrapan- 
cagavyaka . . . yairjj(alā)atantarairgandhāmbunā ca praņavena ca samsnāpya 


End 
Fol. 98 (90)a, 1.4. vahnisthāndevīm visrjya maņtapādhisthitāndevānudvāsya devim nir- 
ma(ā)lyadhāriņīm sampüjya visrjediti / akalpa(m) mantradevesibhaktanugrahakaranat / 
sašaktih parivārā tvam nityam sannihità bhava / iti Saivasikhamanibhattaviracitayam 
éripratisthävidhipatalassamäptah / mäsapuraväsine namah / srivamadevacaryagurave na- 
mah '/ šivāya namah / 


197.9 PRASADASATSLOKI 


Same as n° 146.2; 157.5; 178.16 


Beginning 
Fol. 99 (91)a, 1.1. malatkundalininivasabhavanat padmānmarālasvano'ham(e)mātra(h)k- 
sanarocirankuranibho na(ā)bhyantamāste $ivah / ürdhvam tasya vitastilañghinipade ve- 
däñgulam hrtkajam phulladvahnisikhaprabhatadupari vyāpnoti medha phuta // 1 // 


End 


rddhapanktidasakadvandvavasesangika süksmangi catur- 


Fol. 2 tā jā S 
RO si peta angule vijayate kāpyunmanākhyā 


aügule'tha samana pasanusangavadhi(h) sā Saktiscaturangu" 
prabhoriste éakticatustaye hatasivah kalpārka(dha)kotidyutih // 


197.10 PRASADASATSLOKI SAVYAKHYA 


a Sanskrit commentary, the authorship of 
Which is not known. This agrees mostly with the printed edition with see i 
tary (CP. 2nd edn. Madras, 1910). A few sentences seem to be wanting S t s end in 
text i Ronee The ending passage here js not available in the printed edn. 


This contains the Prasadasatsloki with 
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Beginning 
Fol. 100 (92)a, 1.1. mūlāt kundalininivasabhavana(t) padmànmaralasvano'ham(e) māt- 
ra(h)ksaņarocirankuranibho nābhyantamāsta iti / arthastu atrevapadayojanā kuņdalinīti 
vāsabhavanāt kuņdalinyā yathāmati gaņādhīšam krpālešānnayādhunā / šrīmatprāsāda- 
satslokya vyākhyānam likhyate laghu / atha kila paramašivavācakapaūcāksarabhūtasya 
haumkārasya trikalāpaūcakalāstakalānavakalādašakalāsodašakalādibhedena Sivagamesu 


bahudha varnitatvat 


End 
Fol. 113 (104)b, 1.2. adhvanam vyapya sarvantu samarasyena samsthitah / yatra yamo 
nāyāti jūeyantatraiva cintayet / evam samarasah prokto visuvantu nibodha me / atha 
pranamantranadiprasantasaktikalasamanasakah sapu(?)vallaksaņāni yatha / prāņe man- 
trastato nadi // prašāntaššaktireva ca kalo manašca . . . 


197.11 AMSUMAT 
Udupotsava 


This deals with Udupotsava, the floating festival. It is known from the colophon that 
this forms part of the Amšumattantra. This topic is not dealt with in any of the Amšumat 
Mss. of IFI.; but the treatment found in the text under notice is the same as noticed in 
the Vijayatantra IFI. T. 124, pp. 77-82. Vide:- colophon IFI. T. 124, p. 88. 


Beginning 
Fol. 114 (a), 1.1. udupotsavamaham vaksye $rüyatàm ravisattama / pancasatkotitirthanam 
pātālavāsināntathā // varsadinanca paksinàm rksanam raksanaya ca / udupotsavamāšrutya 
utsave navame hani / dhvajarohanante tu tridine pancasaptake / paksah(nt)e và prakar- 
tavyam tadürdhvamudupanca ca / 


End 
Fol. 116 (117)b, 1.2. karayedyupacara . . r . . . tram parityajet / vinyasettu yathasthane 
ācāryam püjayet tatah / vipranandaksinandattva bhrtyānām vastrabhüsanam / evam yah 
kurute martya(h) putrapautravivardhanam / ihaiva dhanavān $rimän sonte sāyujyamāp- 
nuyāt / ityamsumati pratisthatantre udupotsavavidhipatalah / $ubhamastu / māsešvara- 
puram velāyuth(dh)agurukkaļ svahastalikhitam / $ivassahäyam / 


197.12 VIMALĀGAMA 
Krttikādīpanirņaya 


This deals with the fixation of time for the festival of Krttikadipa. This is, according to 
the colophon, taken from the Vimalāgama, 18th Mūlāgama. This agrees fully with IFI. T. 
124, p. 56. 


Fol. 117a, 1.1. krttikadipanirnayam / kārttike masi paurnimayam yannaksatram pravar- 
tate / tatraiva krttikādīpam vidadhyadabhistasiddhaye / tatpūrvam krttikayuktam yadi 
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éresthamiti smrtam / madhyamam rohiniyuktam adhamam bharaniyutam / krttikāsahitā 
purna Subhada rajarastrayoh / bharanisahita caiva sarvasampatkarī nrnàm / rohinisahita 
purna rogahārīti vi(?)smrta / sarvasaukhyakarī jūeyā candradaivatyasamyutā / are 
sankāriņī proktā phalamevam prakirtitam / tasmāt paurnam pradhānam syāt parvayukte 
nisi(Saymukhe / dipotsavo vidhātavyah parvahino krto yadi / rājarāstrābhicārayā(a) 
pravartita(o)na saméayah / tasmāt sarvaprayatnena dīpam parvaņi kārayet / iti vimale 
krttikadipanirnayah / 


197.13 VIJAYATANTRA 
Krttikādīpotsava 


This text deals with the procedure for performing the festival of Krttikadipa. From the 
colophon, it is evident that this forms part of the Vijayatantra or Vijayāgama, 11th 
Mülàgama. This has full agreement with the treatment of this topic in IFI. T. 124, pp. 56- 
71. 


Beginning 
Fol. 117a, 1.6. atah param pravaksyami krttikadipamuttamam / sarvašāntikaram punyam 
sada vijayavardhanam // sarvesam ripunāšārtham yajñakäryasamrddhidam / karttike masi 
paurņāyām rātrau dipam praropayet // parvaņyām krttikāyuktamuttamam parikīrtitam / 
ayu(k)taūcet pramādena pradhānam parvamācaret // ekahamutsavam jūeyam pūrvarāt- 
rau vi$esatah / nityapūjāvasāne tu snānapūrvam gurüttamah // anujñämülaliñgasya kāra- 
yet bra(a)hmanaissaha(a) / mrtsamgrahanamä$ritya ankuranyarpayettatah // 


End 
Fol. 126 (128A)a, 1.3. kautukantu mahešasya mu(un)mucya niksipejjale / sthāpayitvā 
yathāsthāne paūcamūrtim krameņa tu / evam yah kurute martyā(a)ssā(a) puņyām 
gatimāpnuyāt / iti vijayatantre krttikadipotsavapatalah / harih om / $ubhamastu / Sri. .. 
bāsametašrīmāsešvarasvāmine namah / Srimasesvarapuram velāyudhagurukkaļ putran 


subrahmanyam likhitam / 


197.14 KĀRAŅĀGAMA 
: Nityotsavavidhi 


This text deals with the celebration of daily festival. According to the colophon, this 
forms part of the Kāraņāgama. The printed edn. (CP) of this Agama (ch. 140) contains a 
Version different from that found in the text under notice. 6 


Beginning 
Fol. 126 (128)*b, L1. .... rajatam vāpi lohajam vātha laksaņam / kārayet DENON 
devīm vāme subandhanam // mrgāūgasamāyuktam abhayam SO . - - M / devya dhise 
karoccantu vāme lambakaranvitam // pratisthām kārayedvidhivat balim tena trikālake / 
prabháte tvannaliāgantu madhyāhne puspaliñgakam / sāye cäksataliñgantu trividham 
Parikīrtitam // 
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End 
Fol. 127a. L6. lingadevam samabhyarocya bāhyāmbu mūlena yojayet / . . . yojyam 
mahāpīthe vojayet satrunasanam // iti karane nityotsavavidhipatalah / sri masesvaraya 
namah / 
197.15 UTSAVAVIDHI 


Vatulagama 


This contains the treatment in two patalas of Masotsava and Varotsava as treated in 
the Vātulāgama (see colophons, fol. 126a & 126b). Māsotsava, (fol. 125b-126a) deals 
with the festivals celebrated every month and Varotsava (fol. 126a-126b) with those 


during the days of the week. 


Beginning 
Fol. 127b, 1.1. sampravaksyāmi masotsavavidhim param / pūjānte pūrvarātrau tu anku- 
rancoktavat kuru // candrašekharamādāyā . . . yat snapanadibhih / vastradibhiralankrt- 
ya(a) naivedyandhüpadipakam // mäsañca yajanam jnatva taddine tu Sivagrake / sthaņdi- 
lam kalpya(a) tandulaisca tilairapi // tantubhirvestayet kumbhān nānāgandhāmbupūri- 


tàn / sakūrcān . . . petān saratnān sāpidhānakān // nālikeraphalairyuktān savastran 
dašasamkhyākān / sthapayet . . . madhye puņyāham vācayet guruh // 
End 


Fol. 128b, 1.4. mandārakusumam raktam kujantasmin samarcayet / dhamapradaksinam 
krtvā yojayet balipīthake / budhañca tandule bhavyā āvrtam lingapīthake / brhaspatim 
bhavayet bilvam $ivadhamapradaksinam / arcayet daksiņāmūrtim pankajam šukramar- 
cayet / āvrtam arcayet devīm utpale tu $anai$caram / dhamapradaksinam krtvā yojayet 
$ivatirthake / bimbam và kusumam vāpi sayānam saptavirakam / kusumam yojayedittham 
susthitam pratimāstathā / iti vātule pratisthātantre varotsavavidhipatalah / $ri masesva- 
raya namah / 


197.16 VIJAYATANTRA 
Vighnešotsavavidhi 


This text deals with the festival of Vighneša. It forms part of the Vijayatantra. It 
agrees closely with the treatment of this topic in IFĪ. T. 124 (pp. 1-14). Both in the margin 
of fol. 127a and the first sentence in the text, the name of the text is given as Gaņešotsava. 


Beginning 
Fol. 129a, 1.1. athātassampravaksyāmi ganeSotsavamuttamam / sarvasantikaram punyam 
sarvalokahitāvabam // sarvavighnavinä$a(ä)rtham sarvanugrahakaranam // prathamamut- 
savānāūca vighneSotsavamacaret / navaham uttamam jneyam saptāham madhyamam 
bhavet // adhamantu tripaūcaikam navāhe dhvajabandhanam / parivāre sthāpitam pūr- 
vam vighnešamutsavena ca // svatantradvitraye vani sthāpitaūcotsavam kuru / taddināt 
pūrvarātrau tu kārayet vāstukarmaņi // trišūla(m) sthapayeddande yanam ramye mrda(m) 
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grahet / ankurāņyarpayitvā tu pūrvoktavidhinā sahā(a) // sthāpayeddhvajadaņdantu 
vināyakāgre salaksanam / tanmüle vedikām kuryāt Saile(na) paūcatālakam // ^ 


End 
Fol. 135 (134)b, 1.7. snapanamabhisekañca rātrišesam samapayet / dvidine tridine vāpi 
prāyašcittam samācaret / ādayam lepanam gavyam snapanam paūcavimšati / sahasraho- 
mam yadastraih snapayet mülanàyakam / püjayet yānavighnešam yathāsthānantu vin- 
yaset / evam yah kurute martyo sā(a) puņyām gatimapnuyat / iti vijayatantre vighnešotsa- 
vavidhipatalah / mäse$varapuram paramešvaragurukkaļ vélàyutan svahastalikhitam / 
gurubhyo namah / 


197.17 SUPRABHEDA 
Tatākapratisthāvidhi 


This text deals with the consecration of a tank. It forms part of the Suprabhedāgama. 
This topic is not found in the printed edition of the Suprabhedāgama (CP. 1908). 


Beginning 
Fol. 136 (135)a, 1.3. athātassampravaksyāmi tatākasthāpanam param / uttarāyaņakāle tu 
Šuklapakse $ubhe dine // muhūrtantatra samviksya sthāpanantu samärabhet / tatakasyar- 
vak de$e tu uttare và tathaiva ca // küpam vāpi prapàm vāpi kalpayedyägamandapam / 
ekāšītipadam krtvā tanmadhye vedikam kuru // 


End 
Fol. 140 (139)b, 1.2. mahàdipam paribhramya bhasmadarpanasamyutam / asirvadam 
tatah krtvà sarvesam bhasma dāpayet / pürvadidiksthitaih / ku(m)bhairastadiksvapi 
s(s)ecayat / tatākasthāpanam evam yo và ko và karoti saha(h) / arthārthī carthamapnoti 
moksarthi moksamapnuyat / jayarthi jayamapnoti sukhart(h)i sukhamapnuyat / iti supra- 
bhede pratisthatantre tatakasthapanavidhipatalah / om $ubhamastu / uluntür paramesva- 
ragurukkal vélayutan svahastalikhitam / māsešvarāya namah / 


197.18 VIJAYATANTRA 
| Ārdrāvratotsava 


a in the Dhanurmāsa (Dec. 15 to Jan. 


i I bration of Ārdrāvrat 
This text deals with the cele ma 


15). This forms part of the Vijayatantra. The treatment agrees we 
124, pp. 71-77. 


Beginning 
Fol. 141 (140)a, 1.1. atha vaksye visesena ardrotsavavidhikramam / E 
devim ankuram pūrvarātrike // navāham vātha saptaham pañcahantu K dh E 
ekaham và samāšritya ārdrāyāntīrthamācaret // $ambhuna see ee ee s 
bandhayet dhvajam / éambhum vihāya devim va bandhayet kautu aa x mer p 
stutibhaktasya tayorarcanapürvakam / devyālayamalamkrtya ma(à)li ndapam 
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End 
Fol. 143a, 1.5. prabhūtahavisam mūle dattvā dīpām samarpayet / 
tu āsīrvādam tu kārayet / ācāryam pūjayettatra vastrahemanguliyakaih / bhaktānām 
paricārāņām gāyakānām yatha dadet / ārdrāyānde..... di$ya kuryāddrutam sumanga- 
lih / arogad(h)rd(dh)amangalyam sādhūpatramavāpnuyāt / devadevam yathasthane . . 
hani / prāyašcittaūca kartavyam kartavyam keturohane / evam yah kurute 
avapnuyat / iti vijave pratisthātantre ārdrāvratapatalah / harih 


arcayen mantrapuspam 


payitva pare’ 
martyassa puņyām gatim 
om / $ubhamastu / 


197.19 S$IVALINGAPRATISTHAVIDHI 
by Aghorašivācārya 


This text contains the procedure for the consecration of Sivalinga. According to the 
colophon, this is the work of AghoraSivacarya. The printed edn. (CP. Madras) is more 
extensive in treatment than the text under notice. This text may therefore be an abridged 
version of the work of Aghorašivācārya. 


Beginning 
Fol. 144a, 1.1. tatra tavadayam pratisthakramah / atha Sivalingapratisthavidhirucyate / 
adhisthanam drdhikrtya prasadanirma(na)ya yagopakaranadravyam sarvam sampādya 
ankurārpaņam krtvā vāstupūjāhomaīīca vidhāya $ivayagartham mandapannirma(a)ya 
dvāradvārapālādimaņdapapūjām vidhāya 


End 


Fol. 160b, 1.3. tato guruh pāšupad(t)annāma . . tam paramešvaram tatah prada(ksa)ņī- 
krtya pranamya svagrasvagrha(m) vrajet / gurorvastrādisamyuktam grna(?)vadyakaman- 
dapam / sarvopakaraņa . . . snatassnapanamandapam / ityaghorašivācāryaviracitah $iva- 
lingapratisthavidhissamaptah / gurubhyo namah / $rimáse$vara . . velāyutagurukkaļ 
svahastalikhitam / karakrtamaparadham ksantumarhanti santah / šubhamastu / 


197.20 - ASTADASADINOTSAVA 


This text deals with the conduct of the festival for 18 days. This is incomplete and 
different from the treatment of this topic in Karana (Pürva), ch. 141, pp. 670-677 (CP. 
Madras). 

Beginning 
Fol. 161a, 1.1. atha(tah)param pravaksyami astādašadinotsavam / bhuktimuktipradan- 
dhanyam jayadam putravardhanam // sarvalokopakarartham sarvapra(ni)hitavaham / 
utsabdotghatanam khyātam savam vai duhkhamocanam / sattrimšatidinam érestham 
madhyamam saptavimśatih / kanyasastadinanjñeyam šresthamastādašam punah / paksá- 
ham madhyamam proktam navāham adhamam smrtam / anyam navāhamutkrstam saptā- 
ham madhyamam bhavet / paūcāhamadhamam jūeyam tato paticahamuttamam / tryā(a)- 
ham madhyamam jūeyam caikāham madhyamam bhavet / 
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End 
Fol. 166b, 1.5. satkalam vighnarājasya yānam va . . . fica kārayet / ska(ndas)ya kautukam 
badhvā yānam yajnadvikalakam // sambandhasya dhrtam sütram dvikālam . . . ret / 


sundarasya dvikalam hi yanam kautukapürvakam // bandhayet pitrnàmastu dvikalam 
sama... 


197.21 PADMA 
Šāstāpratisthā 


Similar to n° 53.1 

From the colophon on fol. 179b, the treatment in this text is known to be based upon 
that in the Pādmasamhitā. It is likely that this matter forms part of the Pādma, one of the 
three upāgama-s of the Svāyambhuvāgama, the other two being Prajäpatimata and 
Nalinôdbhava. 


Beginning 
Fol. 168a, 1.1. Suklambaradharam visņum Sasivarnam caturbhujam / prasannavadanam 
dhyāye(t) sarvavighnopašānta(ye) // . . darbhāgrai(s)tattvasamkhyai(s)svamašikakalite 
granthiveņīkalorccā / jānāsi ksepanīyāt ši . . . ta mahitasaptavimSatghatastau // dhānyas- 
tāstu jālāsuvasanavalayatcūtapatrātilojye . . patre ca vartapātram karakajaladharo yela- 
dhūpādiyogyām // 


End 
Fol. 181 (14)a, 1.4. dhüpam dipam dattvà mahānaivedyam dattvà tāmbūlam nīrājanam 
Suddhagītavādyādi devatam santosya pradaksinanamaskarastotrajapadhyanakramena / 
pašcāt gajaturagänusa(?) ajakukkutāntam mandalilatmane paisacabhitapretam mahā- 
pitham balim dadyāt / iti padmasamhitāyām prakarena šāstāpratisthāvidhikrtyam samāp- 
tam // harih om / 


197.22 SÜRYASTOTTARASATANAMAVALI 
^ (Mahābhārata) 


Same as n° 5.11 Ye | 
This text has slight differences in the names of sun at the end. Writing is On six 


columns. A 
\ 


Fol. 182a, (col. 1), 1.1. om sūryāya n 
püsne namah / om arkāya namah / o 
namah / om kālāya namah / om mrt 
namah / 


Beginning 
amah / om aryamne namah / om krsņāya namah / om 
m pavitre namah / om gabhastine namah / om ajāya 
yave namah / om dhātre namah / om prabhākarāya 


End 


Fol. 183a, (col. 5), 1.5. sūksmātmane namah / caratmane namah / carācarātmane namah / 
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mai „pustāna... Scāyāde . . . taya namah / éri süryanarayanaya namah / 


Srīlaksmīnārāyaņāya namah / astottarašatam sampūrņam // 
197.23 DURGASTOTTARASATANAMAVALI 


This text contains 108 names of Durga. This differs from the, printed edn. Lifco. 


Madras. 1979 (3rd edn.). Writing is on 4 cols. 


Beginning 
Fol. 184a, (col. 1), 1.1. $ri durgāyai namah / om érim šivāyai namah / om $rim kalyanyai 
namah / om $rim devyai namah / om $rim näräyanyai namah / om $rim sarvakāriņyai 
namah / om jagatpustayai namah / om bhütyai namah / om ajasaundaryai namah / om 


ajaraudryai namah / acalāyai namah / 


End 
Fol. 186 (5)a, (col. 1), 1.1. sri durgayai namah / dustagrahasamhāriņyai namah / dustarāk- 
sasakāladhvamsa(i)nyai namah / $ri pārvatīkāryabhaktipriyāyai namah / $ri durgälaksmi- 
sarasvatyai namah / astottaram sampürnam / 


198 
Saiva Texts 


RE 10.974. PL.; 61 fols.; 300 x 24 mms.; 5 lines; very old and moth-eaten; some folios 
damaged at the edges; Grantha & Tamil; origin: Vedaranyam. 
Blank fol.: 22b 


General contents 
1. Fol. 1a-3a: Mrtsangrahana; 2. 3b-8b: Vāstuvidhi; 3. 9a-12a: Ankurarpanavidhi; 4. 
12b-15b: Kautukabandha; 5. 16a-21b: Saivasraddha; 6. 23a-60b: Kāraņāgama — Vāsanār- 
cana. à 


198.1 MRTSANGRAHANA 


Similar to n° 12.2 


Beginning 4 

Fol. la, 1.1. cintye — nadītīre tatake va kedāre darbhamūlake / govāse parvate caiva 
šuddhadeše pravešayet // samabhyarcya gaņešam tu nalikerannivedayet / astrarājam 
samabhyarcya dhūpadīpannivedayet // om hah astrāya namah / astrāgre sthandilam krtvā 
navakostham prakalpayet / hrdayenaiva samproksya madhye brahmāņamarcay. et V/ 
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End 
2. ^) » Z A KTS : < ERIS 
Fol. 3a, 1.2. tat kunde šālibījasahitam kušodakenāplāvva bhūmim samatalam krtvā 
hrdayena mrttikām sampūjya tadupari puspanniksipet / mrtsangrahanavidhissamaptah // 
harih om / sri subrahmaņyasvāmine nama / om daksinàmürtaye namah / 


198.2 VĀSTUVIDHI 
Similar to n° 76.7 


Beginning 
Fol. 3b, 1.2. tatah ksetramastadhā vibhajya catussastikosthān krtvā aišānyādinairrtyan- 
tamūrdhvavamšamāgneyādivāyavyāntantadūrdhvavamšam krtvā dvipadam satpadanca 
rajjvastakamastasulanca vidhaya 


End 
Fol. 8b, 1.2. snánam krtvā bhasmanoddhilya / tatah jalabhandasthatoyaisca sarva mrt 
proksayeddhrdaghoram püjayet / tatra yathasastravidhanatah / iti västuvidhi(s)samäptah / $ri 
subrahmanyasvàmine namah / $ridaksinamürtaye namah / 


198.3 ANKURARPANAVIDHI 


Similar to n? 118.3 
The colophon conveys that the treatment in this text forms part of the Kriyākrama- 


dyotikā. But it is an abridged version of the original. 


Beginning 
Fol. 9a, 1.1. athānkurārpaņāya pürve navasaptapañcatraikaikatamähne sadyo và $uddha- 
bhütale sodasadhà vibhakte madhyakosthacatustaye dhänyapuñjairalamkrte kumbhanni- 
vešya iSanadikosthesu dvadasasu mrtpūrņapālikāghatikāšarāvān dvādašān(a) samsthāpya / 


End 


Fol. 12a, 1.1. ankurani tvavakrāņi Subhrani cet sarvasampatkarāņi bhavanti / dhūmrāņi 
kubjāni cet Sreyovighnakarāņi / matvā šāntim kuryāt / iti parameśvara(ā) paranáma- 
dheyasrimadaghorasivacaryaviracitayam kriyakramadyotikayam ankurarpanavidhissa- 
maptah / harih om / sri subrahmanyaya namah / éri daksiņāmūrtaye namah / 


198.4 KAUTUKABANDHA 


Toraņa (arch) pūjā is also included within this. 


Beginning ; 
Fol. 12b, 1.1. pratisaram (ba)ndhayet tatra sthandile / vinyastatripadayuktasthalyopari 
sitatandula(nya)statambulah narikelanca niksipya bhasmopari pratisaram roxa pun- 


yaham vacayitva sthandile ādhārašaktim yantrikayantattvatrayan | ` 
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ad 
Fo 


End 
Fol. 15b, 1.1. pūrve airävatäya namah / om hàm pundarikaya namah / daksine vāmanāya 
ascime añjanava namah / om puspadantāya namah / uttare 


namah / kumudāya namah / p 
sārvabhaumāva namah / supratikaya namah / iti pūjayet 


198.5 SAIVASRADDHA 


This work contains in brief the procedure for Saivasraddha (annual ceremony for the 
departed souls). The work under notice does not have any mantra-s but only the rituals 
and instructions. Though there are many works in Sanskrit on this subject, there is none 
in Tamil of this kind. 


Beginning 
Fol. 16a, 1.1. pāttiramāņavarkaļ vantavutan eluntupacarittu acanam kotuttu atile avarka . 
.. varu(a)nam pannipirtu(?) muttattile terkuvatakkāka virantu mantalam kku(?) catura- 
māka natuvē mulam vi . . na . . atarku mērkē yirantu mantalam vatamāka vitam panni 
cāmāņiya arkiyam nata .. ma. . mantalam mirantinum . .. .. 


End 
Fol. 21b, 1.4. pinpu — maka kalanar — yitattēļile / vamatevatta . . . kanam mutalāņatu 
panni, nellai — yicana mantirattāl pradaksiņamā . . . dhàka . . . tiru pitirkkalaittarppittu 


civapaktarkalutane pocikkavum / caivacirattam muttum / harih om / sri subrahmanyaya 
namah / $ri daksinamürtaye namah / 


198.6 KĀRAŅĀGAMA 
Vāsanārcanā 


This deals with the daily worship of Šiva in the temple. It speaks about various types 
of linga, the result that one gets by worshipping them. The rites of varied kinds are dealt 
with here. The text under notice is similar to the chapter 30 called Nityārcanavidhipatala 
of Pūrvakāraņāgama (CP. Madras, 1921) with different readings. IFI. T. 708 & T. 319 are 
different though they have the same name Vāsanārcanā. T. 708 forms part of Sakaläga- 
masangraha of Aghorašivācārya and the treatment is different in that. 


Beginning 
Fol. 23a, (1), 1.1. šuklāmbaradharam visnum šašivarņam caturbhujam / prasannavada- 
nandhyāyet sarvavighnopašāntaye / agajānanapadmārkam gajänanamaharniéam / aneka- 
dantam bhaktanamekadantamupasmahe / hari om / Subhamastu / vāsanārcanai / guru- 
bhyo namah / matamahamahašailam mahastadapitāmaham karanam jagatam vande kan- 
thaduparivaranam // vaksye nityārcanam punyam $ubhadam pāpanāšanam / mahapataka- 
dosaghnam sarvayajnaphalapradam / ātmārthaūca parārthaūca pūjā dvividhamucyate / 
datte ca guruņā linge sthandile svayamātmani / pate và bhitticitre nike va visesa- 
tah / ksanike mandale toye ātmārthayajanam smrtam / mand : 


: $ m 
sthandile tu sahasrakam / ayute kautuke vàpi linge kotigunam b Bou punyan 


havet / 


yx 
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End 
Fol. 60b, 1.5. upacārāņi sarvani sadya vaktre prada... . sanāvaraņādīni pürvavat 
parikalpayet / Sivamantranjapet pašcādyathāšakti . . . . . nama . . . nāpraņameva ca 
püjaphalañca tatsarvamudakena sudāpayet / . . . tam caturangulam / pu... gra hine tu 
padamule pradāpayet / culukodaka . . . pradäpayet / samhitāūca tatah püjya gandha- 


puspādibhirbudhaih (budhab) / evam kramena . . . ttamam bhavet / havisyantamasaktañ- 
cet divāpi prapüjayet / evam yah kurute bhaktah . . . māpnuyāt / iti karane pratisthātantre 
vāsanārcanāvidhipatalah / harih om // . . . hrdayakamalamadhye sadipakhantatparam 
syat kam lahariharasi devakananca sarvam . . . larüpam caksurunmilanaüca krtatami- 
tirakhilamuttamam mānasāram puranaih / 


199 
Saiva Texts 


RE 10.975. PL.; 79 fols.; 318 x 28-32 mms.; old moth-eaten & edges are broken; 
Grantha & Tamil; origin: Vedāraņyam. 
Blank fols.: 2b, 5b, 11b, 23b, 33b, 63a, 64b, 69b, 76b, & 79b. 


General contents 
1. Fol. 1a-4b: Nyāsabheda; 2. 6a-11a: Agamodbhava; 3. 12a-63a: Dasavidhanyasa-s; 4. 
64a: Sivadhyàna; 5. 65a-66b: Paūcāksaramahimā; 6. 67a-68b: Sivadhyàna; 7. 72a-73b: 
Murukan tuti; 8. 78a-79a: Ekatrimšatkalānyāsa. 


Fol. 5a has the popular verse $uklambaradharam . . . . Fol. 69a has a brief description 
about some yantra. Fol. 70a contains the list of taitva-s according to Saivasiddhanta & fol. 
70b has the list of the tattvādhipati-s (as written in the margin). In fol. 71a there is a verse 
extolling dharma (righteousness). Fol. 74a-76a contains some stray verses taken from 


Tēvāram. Fol. 77 has Gaurikalanyasa. 
199.1 NYĀSABHEDA 


This contains (1) Skandakalānyāsa (fols. 1-22); Balatripurasundarinyasa (fol. 3) and 
Balatripurasundarinyasa (a different version on fol. 4). The coment for Skandakala- 
nyàsa agrees, to a large extent, with that in the printed edn. Kumaratantra (CP. Madras, 
1916). 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. om jagatbhuve jayaya namah / iti sanamurebni / © ; 
Pürvamürdhni / om huta unnata(ā)ya namah / daksiņamūrdhni = 
namah / uttaramürdhni / om namaste astu nandine namah / 


2 


mürdhni / om pašu kevaläya namah / 
. vatbhuv . . . maya 
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End | 
Fol. 4b, 1.1. . . . tantrayai anamikangusthabhyannamah / hasa — alupta$aktaye — kanisthi — | 
saka — anantàyai karataladigbandhah / dhyanam / em ka, e i hrim ha sa ka ha la hrim sauh | 


sa ka la hrim / | | 


199.2 . AGAMODBHAVA 


Similar to n° 116.17 ; 
This is a collection of selected verses pertaining to the origin of the Saivagama-s, their 


number. etc., taken from Suprabheda, Karana, Sataratnasañgraha and Tantrasāra. It is 


very brief and incomplete. 


Beginning | 
Fol. 6a, 1.1, athātassampravaksyāmi tantranamudbhavam param / tanoti vipulānarthān 
tantramantrasamāšritān // tranañca kurute pumsām tena tantramudiritam / kamikam 
yogajam cintyam kāraņantvajitantathā // diptam süksmam sahasranca arnšumān supra- 
bhedakam / 


End 
Fol. 10(5)b, 1.2. karayedanyatantrena noktantadvidhisesatah / ekam paūcatrišatam sa- 
hasramayutam laksam prabhorva . . ta koti$carbudakanca / padmanikhitam . . ni. . lyanta 
nikharvanta . . pranda . . mahāsarojavamarā Sankhassamudroryaman madhyancaiva para 
.. mu samujjigamimān / sankhyavidrtam panditah // 


199.3 DASAVIDHANYASA-S 


This work deals elaborately with almost all kinds of nyasa according to the Saivagama- 
s. This work seems to be a rare one. T. 650 deals only with Naksatranyasa. Ms. RE. 25296 
deals only with Sadadhvanyāsa and some other nyāsa-s. On the margin of fol. 12a it is 
written Dašavidhanyāsa. 


Contents 


1. Fol. 12a-16a: Srstinyāsa; 2. 17a-21a: Sthitinyāsa(?); 3. 21b-23a: Adhvanyāsa; 4. 24a- 
26a: Astatrimšatkalanyasa; S. 26b-28b: Antarmatrka; 6. 29a-30b: Bahirmatrka; 7. 31a- 
35b: Šrīkaņthanyāsa; 8. 36a-37b: Varņarūpatattvanyāsa; 9. 38a-40a: Tattvatattveévara- 
nyāsa; 10. 40b-41a: Mūrtimūrtīšvaranyāsa; 11. 41b: Paūcapaksanyāsa; 12. 42a-43b: 
Pithetattvatattve$varamürtimürti$varanyasa; 13. 44a-63a: Sadadhva dinyasa 


2 | Beginning 
Fol. 12(1)a, L1. nyasabdam devatasthanam . .. m Sthäpitam bhavet / atah karana 
yadyasmāt nyäsamityabhidhiyate / atha nyāsavidhim vaksye ru samyak ajānana / 
prathamam srstinyasam syat . . . ta nyāsamataļ pi 8 


aram / sthitinyāsantrtī antu harantu 

'caturthakam / antarmātrkayā pašcāt bahirmätrkamatah I: Sou dde 
| FRE | param i ah érikan- 
 fhádimatab param / ` param / astatrimšatkalāh érikan 


uv s 


rchive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 335 


End 
Fol. 63(54)a, 1.4. astottarasatabhuvanani jnatva / caturvimšacchatadvayam(?) / atha 
tattvam vibhāvya — prthivī, ap, tejah(jo) vāyurākāšāni šabdasparšarūparasagandhāni / 
srotratvakcaksurjihvāghrāņavākpādapāņipayūpasthāni / vacanädänagamanavisarga 
ānandāni mano'hankārabuddhicittaprakrtipurusa . . . gonayati vidya ca kala kalātu / 
mohinīvidyā / īsvara / 3 / sādākhyašakti Siva — iti sattrimšat tattvāni cintayet // 


199.4 SIVADHYANA 


Similar to n? 49.3 
It is a very brief work wherein the āvāhana of Siva in one's own mind is dealt with. 


Fol. 64(55)a, 1.1. ekadhikam paūcadašāksarasya jvalamayam vahnišikhāgrayuktam / 
omkāravarņapraņavākhyavrttam prā(a)bhākrtim madhya ta (?) citsvarūpam / pañcaksa- 
ram sarvamayam su . . . pam srstisthitisamhrtibhāvanāntam nādāntadīta(?)natanākhya- 
svayamprakāšam parātparam nityanirāmahešam kumbhasthatat(I)lingasirāntanrttam 
āvāhanasthāpanam evamüle / āvāhanam svātmani citprakāšam tatrasthita sānnidhya- 
mätmeévarasannidhänam suro . . nam tasya $ivenirodhà / hrtpadmakarņikāmadhye 
umayā saha Sankara pravešasya mahādevam sarvairāvaraņaissaha / 


199.5 PANCĀKSARAMAHIMĀ 


These verses give different meanings for each letter of the Paūcāksaramantra. Some 
verses are found in the Candrajñänägama, IFI. T. 12, Cf. NCC. XI, p. 64. 


- Beginning 
Fol. 65(56)a, 1.1. nakaram pādamityuktam makārannābhimucyate / Sikaram hrdayam 
proktam vakàram vaktrameva tu // yakaram éirasthanantu bhasma pañcäksarastanuh / 


End 
Fol. 66(57)a, 1.4. yakaram vyomarüpantu adhidevam sadasivam / parāšaktisamāyuktam 
ādhāram vyomameva ca / jagatichandasuyuktam bhāradvāja rsistathā / sthānamūrdhva- 
midam vidyat īsānamiti kīrtitam / sphatikabhamidam caiva yakaraksaramucyate // $rimat 


akhilandasivacaryaya namah / 


199.6 SIVADHYANA 


Similar to n° 199.4 AE 
"This text contains a dhyana on Siva in brief. It 1s incomplete. 


Beginning 
unarucim vāsāntaparņāšrayam / svati(dhi?)sthana- 
am / raktabham maņipūrakam dašadalam da(?)- 
dalair aimam katharantikam / 


Fol. 67a, 1.1. adharastu caturdalar 
manekavidyutinibham balantasadpatrak 
dyam ... karantikam / anāhate dvadasa 
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End 


Fol. 68(59)b, 1.1. ghatamamsantu vinyasyat toya 
dhīmān sūtranādistathaiva ca vastreņa tvak samäkhy 


m rudhiramucyate / raktamasthinyaset 
atam nālikeraširastathā // 


199.7 MURUKAŅ TUTI 


This is a small work in Tamil having ten verses in praise of Muruka with a request to 
show His divine form. The work seems to be of recent origin. The first folio is missing. 


The author's name is not known. 


Beginning 
Fol. 72a, (2) 1.1. ta tēņē pirappattēņē ankirukka vēņumaiyā amarar kove cittiramāmu- 
kamarunkaiyum vēluntiruvatiyumatiyerkuttericippāyē // 4 // 


End 
Fol. 73(3)b, 1.1. malaivētanāki vantu veruvippattu valiyavenaiyātkoļļavantāy nīyuntalai- 
mitilelutiya na-yelotayanatteyvanai vaļļikārku palanalum panivitai nan ceyyavēņum pār- 
pane kayilayappati val cuvami cilaivētaņ vativetuttamukankalarun tiruvatiyumatiyérkut- 
tericippaye / 10 / murrum / 


199.8 EKATRIMSATKALANYASA 


This text contains the Ekatrimšatkalānyāsa which is done when any deity is installed 
for worship. The texts found in the manuscript and in the Subrahmanyapratisthavidhi of 
Aghorašivācārya (Pub. Madras, 1920) agree with each other except in the bija-mantra-s. 
The text is complete. IFI. T. 166 has one Ekatrimšatkalānyāsa which differs from the text 
under notice. For other Mss. see T. 116 & 465. 


Beginning 
Fol. 78(48)a, 1.1. om īšāna jagadbhuvam jayayai namah / isanamirdhni / om tatpurusa 
vacadbhuvam bahutobalayai namah / pürvamürdhni / om aghoravi$vabhuve hunakunna- 
tāyai namah / daksiņamūrdhni / om vamadeva rudrabhuve vāmāyai namah / uttara- 
mūrdhni / 

End - 

Fol. 79(49)a, 1.4. om skandavišākhine kāmadāya namah daksiņapādam / om havyam 
hyasmāt hiranyai namah / vāmapādam / sanmukhasyamayai namah / vyapakam vinyasya Í 
harih om gurubhyo namah / A 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 337 
200 


Saiva rituals 


RE 10.977. PL.; 14fols.; 414 X 29 mms.; 5-6 lines; some leaves are damaged at the left 
edge; Grantha; origin: Vedaranyam. 
Missing fols.: 6-14 (according to the marginal numbering). 


General contents 
1. Fol. 1-5: Rāmanāthacūrņikā; 2. 6-10a: Antaryāga; 3. 11-14b: Sandhyāvāhana. 


200.1 RĀMANĀTHACŪRŅIKĀ 


This contains the benedictory verses that are uttered during the festival of the deity at 
Ramesvaram for the well-being of the people. 


Beginning 
Fol. la,1.1. om asya devāya(deva)sya rāmanāthešvarasya mahotsavasya dhvajārohaņaka- 
lyanasamaye ālayasya sarvasampatsamrddhi . . . . vaksye / asya devālayasya Sivasastrok- 
tavidhinā tithiväranaksatrayogakaranänyasmin karmani muhürtalagnädhisthäna . . . 
grhašubhasthāna varada(s)syu(h) prasannā bhūyāsuriti bha(van)to mahānto'nugrhņantu / 


End 
Fol. 5b, 1.2. catussastikalajnana ūrdhvavāyuradhovāyuniscayadharmārthakāmamokšār- 
tha atmā(a)pūjāhomādhikārahetubhūtabrāhmaņa(ā)h sadācāra(sa)mpannā dayalavantah 
dhanadhānyasamrddhā bhūyāsūriti bhavanto'nugrhnantu / ; 


200.2 ANTARYĀGA 


This describes the procedure for doing the worship of god within one's own self 
Preparatory to undertake bahiryāga of god. It begins with Bhütasuddhi and breaks off. 


Beginning 
Fol. 6 (1)a, 1.1. evam sakalamapi püjopayogidravyajatam sannidhāpya devasya daksiņa- 
bhāge agneyabhage và uttarabhimukhamupavisya dyayorjanyoh daksinavamapadagrad: 
vayasya ürdhvatassamputikaranapürvakam kiūcinnāsāgradrstirūpam rucirasanam sarva- 
karmārahamā(bhamāņa)ssadāsivapūjādhikārasampādikānām paūcānām ātmasthānadra- 
Vyamantraliūgašuddhīnām madhye ätmasuddhim 


End dE y 
Fol. 10 (5)a, 1.5. hamsam hamsaparamätmane namah / anahatacakramandapamadhye 


dvadasadalapadme sthitāya Subhravarnaya parvatisanathaya pinakine kannamah khan- 
namah gannamah ghannamah nannamah jivatmane om lihnamah Suliamsahamüsaparams 


ātmane namah / 
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200.3 SANDHYAVAHANA 


This contains the proclamation made on the occasion of the commencement of the 
festival (mahotsava), called Sandhyāvāhana. It begins abruptly with Brahmasandhi and 


breaks off in Yamasandhi. 


Beginning 
avaktrašca bāhurvāme caiva kamaņdalavarābhaya 


Fol. 11 (15)a, 1.1. . . . yano ved A 
savye'ksamālā bhavet / hamsárüdhamayojati(?) ca makutitairrdevairmunindrairvrtah / 
samsevyo hi harotsave'dya bhavatàm $ighram samāgacchatu / brahmanamavahayami / 


brahmaparivāradevatāmāvāhayāmi / mahābherītādanam karomi / 


End 
Fol. 14 (18)b, 1.5. tribhuvanamesotbhäsanasudhäpriyam / tribhuvanatimiraharanasa- 
hasrakiraņātmajah sadānandamukundapurandarādibrndairvanditapratāpah / ūrdhvato- 
gatadharma.... à 


201 
LINGALAKSANA 


RE 10.978. PL.; 12 fols.; 328-330 x 27-29 mms.; oid; moth-eaten; Grantha and Tamil; 
origin: Vedaranyam. 


Fois. 11 & 12 contain the number of the tattva-s according to Saivasiddhànta with 
Tamil explanation and some note on the articles for naivedya. 


Similar to n? 178.2 

This is an incomplete work in Sanskrit and Tamil briefly stating about the characteris- 
tics of various types of linga-s. Though it is written in the margin on fol. la “‘lingodbha- 
vam-prodgite", passages from Amsumat, Dipta, Kamika, etc., are also quoted. Linga- 
püjà is also briefly stated. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. devi nastam sthitam lingam punar devi ca kārayet / devi sthitva layam 
lingam pratilingam samācaret / taddevi.pratilingasya kalpayed uttam a(m) smrtam / 
vihāyapūrvadevīt ca pratišaktiū ca karayet / devintavantu (2) lingena krte kiūcitkarmanā- 
šanam // liñgam và dha(tha)bhavānī va bhimañ cet prati saūgrhet / iti dipte // 


End 


Fol. 10b, 1.1. yathāpūrvadhvajam sütram sarvam punah krte éukla > 

= pakse tu paurņāntam 
vrstyantam krsņapaksake anyamásas tu Tkse ca tattīrtham samyagācaret / he 
ay en Olas | nastam rājārāstravivardha- 
nam t 
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202 
Stotra-s 


RE 10.980. PL.; 16 fols.; 286 x 25 mms.; 5 lines; old; moth-eaten at some places; 
Grantha; origin: Vedaranyam. 
Fol. 14b, 16b are blank. 


General contents 
1. Fols. 1a-14a: Dhyānabheda; 2. 15a-16a: Sivapähyastaka. 


Fol. 4b-5b contain some notes about the astrological matters concerning Kumbhābhi- 
seka. The fly-leaf at the beginning has the name Kuppusāmy (probably the owner of the 
Ms). 


202.1 DHYANABHEDA 


Similar to n° 92.2 


Contents 
1. Fol. 1: Gaņeśadhyāna; 2. 2a-3a: Sivastotra; 3. 3b-4a: Natarājastotra; 4. 6a-7a: 
Vrsabhadhyana; 5. 7: Ksetrapaladhyana; 6. 7b-8a: Subrahmanyadhyana; 7. Astradhyana; 
8. 8b: Pradosanāyakadhyāna; 9. 8b-9a: Daņdapāņidhyāna; 10. 9: Daksinamürtidhyana; 
11. 9b-10b: Candeévaradhyäna; 12. 10b-11a: Vagisadhyana; 13. 11a-12a: Jñanasamban- 
dhadhyāna; 14. 12: Sundaramürtidhyäna; 15. 12b-13b: Somāskandadhyāna; 16. 13b-14b: 
BhogaSaktidhyana. 


Beginning 

Fol. la, 1.1. éuklämbaradharam visnum $afivarnam caturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // gajavadanam acintyan tiksnasrngan trinetram brhadu- 
daram a$esam bhütarüpam purāņam / amaravarasupujyam raktavarņam sureSam 
pašupatisutam īšam vighnarajam namāmi // kandarpadhvamsakatvād garalakabalanāt 
kālagarvāpahatvāt daiteyavasabhütatripuravidalanad daksayage jayitvāt / pārthasyāstra- 
dānān naraharivijayanmadhave érisarire Sastus sampādakatvād api ca pa$upatissarva- 
de(va)prakrstah // 


End 


Fol. 14a, 1.2. Saktibhedam // dvinetram dvibhujam Santam raktavarnam dvihastakam / 
citravastreņa samvestya sarvabharanabhusitam / pīnorujaūghasamyuktam padantipuraso; 
bhitam / sumukham gandhabhūsākešāļakavibhūsitam // padmotpaladharan devim dhyat- 
va mantreņa püjayet // bālasubrahmaņyadhyānam / 
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202.2 SIVAPAHYASTAKA 

This is a small stotra in praise of Šiva composed by Šrīmadabhinavanrsimhabhāratī- 
svāmin (see Sivastaka, Brhatstotraratnahara, n° 126, Ed. Gujarati Printing Press, Bom- 
bay, 1925). The refrain of each éloka is Siva pāhi Sambho and hence the name for the 
entire work, The arrangement of the verses differs between this text and the printed edn. 


Beginning 
Fol. 15a, LĪ. āsāvašādastadigantarālam(le) dešāntarabhrāntam ašāntabuddhim äkära- 
mātrādavanīsuram māmakrtyakrtyam Siva pāhi sambho // samšāramāyājaladhipravāhe 
nimagnamudbhrantam ašāntabuddhim / tvatpādasevāsumukham sukhävam(sakämam) 
sudurjayam mam šiva pàhi šambho // 


End 


Fol. 16a, 1.4. pāpātmatāpatrayataptadeham parangatim gantum upāyavarjam / parava- 
mane naratmabhavannaradhavam(mam) šiva pāhi $ambho // 8 // Siva pāhi astakam 
sampürnam // 


203 
PRATISTHAPADDHATI 


RE 10.981. PL.; 53 fols.; 389-394 x 26-30 mms.; 4-6 lines; old; some leaves are new, a 
few leaves are injured; Grantha & Tamil; origin: Vedäranyam. 
Blank fols.: 33b, 48a, 50b, 51a, S2b & 53a. 


This is a manual dealing with the procedure of installation in the temple. The 
treatment of the topics is brief and different from other works of the same class. The Ms. 
ending abruptly in the middle of pancagavyavidhi is incomplete. 


NG Contents 
1. Fol. 1a-3b: Vighnešvarapūjā; 2. 4a-9a: Punyähavidhi; 3. 93-125: Mrtsangrahanavidhi; 
4. 12b-18b: Ankurārpaņavidhi; 5. 19a-20a: Ratnanyāsa; 6. 20a-21b- Nayanonmīlana; 7. 
21b-22b: Berašuddhi; 8. 22b-23a: Gramapradaksina; 9. 23b-24b: Jalādhivāsana; 10. 24b- 
25b: Kautukabandhanavidhi; 11. 26a-33a: Vāstušānti; 12. 34a-44b: Denia (Vāstu- 
Sāntihoma); 13. 45: Pañcagavyavidhi (incomplete). 


Fol. 46 contains a fragment of some T amil folk song. Fol. 47a-53b contain some 
horoscopes. The fly-leaf at the beginning his some verses enumeratin 


AE : : : rating the n f the 
mulagama-s” and their place in the body of Lord Siva & verses enlisting the B e 


| Beginning + 
Fol. la, 1.1. om namassadase nama + prthivyai sapradasabhamme gopaya N v 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 1 = : = 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 341 


sarvebhyo mahājanebhyo namah / brāhmaņebhyo namah / sväminah sakalabhuvanasrsti- 
sthitisamharakaranakartrbhütasya paramešvarasya cirakālapūjāvicchinnaprāyašcittār- 
tham samproksaņārambhamūrtta(muhūrtta)ssumūrttsvati(muhūrto'stviti) bhavanto bru- 
vantu sumuhūrtam astu / atha vighne$varapüjàvidhih / 


End 

Fol. 45b, 1.1. agne īsvaratattvakosthāya namah / nairrtau māyātattvakosthāya namah / 
vāyuve(avye) niyatitattvakosthāya namah / madhye supratisthapātrāya namah / pürve 
susantapatraya namah / daksine tejorūpapātrāya namah / uttare ratnodakapātrāya namah 
/ pašcime amrtātmakapātrāya namah / i$ane avyaktapātrāya namah / āgne(ye)suvyakta- 
pātrāya namah / nairrtau sūryapātrāya nama / vāyuve(avye) samyuktapātrāya namah / 
tatah dhūpenāpūrya hrdayenābhimantrya tattatkosthe tattatkumbhān adhomukhān vi- 
nyasya hrdā 


204 
Saiva Texts 


RE 10.982. PL.; 48 fols.; 375-432 x 25-27 mms.; 4-7 lines; some leaves are injured and 
have broken ends; Grantha; old; origin: Vedāraņyam. ; 
Blank folios: 26b, 38b, 45b, 48b. 


Fol. 45a contains the process of fixing the time for Māsasankrānti. Fol. 48a contains a 
Verse in praise of the learned. 


General contents 
1. Fol. 1-16: Kriyādīpikā — Sivalingapratisthävidhi; 2. 17a-23b: Sivapüjavisaya; 3. 24: 
Skandakalānyāsa; 4. 25: Bālātripurasundarīmahāmantra; 5. 26a: Srividyapaficadasaksa- 
rīnyāsa; 6. 27a-28a: Agamodbhava; 7. 29a-31a: Vāstupūjā; 8. 32: Mahotsavaprakriyanu- 
kramani; 9. 33a-35a: Mrtsamgrahanavidhi; 10. 35b-36b: Ankurārpaņavidhi; 11. 37a-38a: 
Vrsādhivāsa; 12. 39a-40b: Saivacaryavisaya; 13. 41a-44b: Mūrtibheda; 14. 44: Prātas- 
Smaraniyapañcaratnastotra; 15. 46a-47b: Mahotsavakriyanukramanika. 


204.1 KRIYADIPIKA 
Sakalāgamasamgraha) 
( g 
| : Sivalingapratisthavidhi 


This text deals with the installation of Sivalinga. According to the colophon, this 


forms part of Kriyādīpikā, which is a portion of the Sakalāgamasamgraha, in which name 
there are several Mss. For a copy of this, see NCC. V, p. 134. 


Beginning 


samipam gatvà sakalikrtya agnikaryam pürvavat krtva agnikaryartham 
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(āgh)osya Jabdhänujño’rghyapätram ādāya pradaksinam sasam . . . gopakaranan divya- 
drstyāvalokaye(e)t / kuņdasakāšam etya kundanabhim puraskurvan saumyasya upavišet / 


tatranamikangusthabh . . . mūlena caksusa(ā) kundam nirīksya . .. 


End 
aran brāhmaņān lingino’ndhakrpanadin bhojayet / tato guruh 


Fol. 16 (14)b, 1.2. mahesv 
pāšupataū japtvā / paramesvaram pradaksiņīkrtya svabhavanam vraja(e)t / gurur vastrā- 
disamyuktam grhniyad yagamantapam sarvopakaranam Silpitadha (?) snapanamantapam 
grhniyat / iti sakalāgamasamgrahākhye mahātantre kriyādīpikāyām šivalingapratisthā- 


vidhi(s) samastah (samaptah) 
204.2 SIVAPÜJAVISAYA 


This contains brief notes on several items such as 1. Anga-s of Arghya & Pādya; 2. 
Astapuspa; 3. Astakalaghantatadana; 4. Ten kinds of Agni; 5. Lingapüjä; 6. Dipa. 


- Beginning 
Fol. 17 (1)a, 1.1. padye’stangam — padyam acamanañ carghyagandhapuspan ca dhüpakam 
[dipan cātha naivedyan ca castangam samprakirtitam // arghyo(ā)stāūgam arghyakşīraku- 
Sägräni tandulah sumanastilah / arghyo(a)stañgamiha proktam yavais siddhārthakais saha 
I 


End 
Fol. 23 (7)b, 1.5. prathamam dhüpasamyuktam dvitiyam puspa . . . vattu caturtham gajam 
ucyate / paūcamam hamsam evam syāt sastham vrsabhadīpakam / saptamam vyaghradi- 
pam syat / i 


204.3 SKANDAKALANYASA 
Same as n° 199.1 
Beginning 
Fol. 24 (1)a, 1.1. om jagatbhuve jayāya namah / iti īšānamūrdhni / om bahuto balāya 
namah / pürvamürdhni / om bhūtaunnatāya namah / daksiņamūrdhni / om bhavatbhuvam 


vāmāya namah / uttaramūrdhni / 


End 
Fol. 24 (1)b, 1.3. om skandavišākhāya namah / hrdaye / om netrakāmandaye namah / 
daksinapade / om havyayasvāt harinye namah / vamapade saņmukhāya $yāmāya namah / 
vyāpakāājalih / iti skandakalänyäsah / ee 
204.4 BALATRIPURASUNDARIMAHAMANTRA. 


Similar to n° 69.26 
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Fol. 25 (2)a, 1.1. om asya Šrī bala(ā)tripurasundarīmahāmantrasya anandabhairava rsih 
pañktis chandah / srividya $rīvidyātrayapaūcadašāksarī devatā / aim ka e i la hrīm bījam / 
klīm ha sa ka ha la hrim éaktih / ūcau ma sa ka la hrim kilakam / mama istakamyartha- 
siddhyarthe šrīmahābālātripurasundarīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / $rim ānanda- 
bhairava rsaye hrdayaya namah / aim ka e i |a hrim bījāyai guhye / klim ha sa ka ha la hrim 
Saktaye namah / pädayoh / saum sa ka Ja hrim kilakayai sarvangesu / hrim $rim aim ka e + 
angusthābhya(ām) namah / hrīm $rim klim ha sa ka + tarjanībhyān namah / hrim érim 
saum madhyamābhyām namab / hrim $rim aim ka + anāmikābhya(ām) namah / hrīm 
érim klim ha sa + kānisthikābhyān namah / hrim $rim saum sa ka + karatalakaraprstha- 
bhyān namah / hrim $rim a(a)nandabhairavyai astra(ā)ya hum phat digbandhah / dhyā- 
nam / mūlamantram japet / 


204.5 ŠRĪVIDYĀPANCADAŠĀKSARĪNYĀSA 
Similar to n° 69.14 


Fol. 26 (3)a, 1.1. om asya Sri ānandabhairava rsih / pañkti$ chandah / $rividyapafica- 
dašāksarī mahātripurasundarī devatā / ka e ila hrim bījam / ha sa ka ha la hrim $aktih / sa 
ka la hrim kilakam / mama istakamyarthasiddhyarthe $rimahätripurasundariprityarthe 
jape viniyogah / ānandabhairava rsaye namah / hrdaye ka e i la hrim bījāyai namah / 
guhye ha sa ka ha la hrim šaktaye namah / pädayoh / sa ka la hrim kilakayai namah / 
sarvangesu hrim $rim ka e sarvangusthabhyan namah / hrim $rim ha sa ka + nityatarjani- 
bhyān namah / hrim érim sa ka — anādimadhyamābhyān namah / ka e svatantrāyai 
anāmikāngusthābhyān namah / ha sa aluptašaktaye kanisthi sa ka . . anantāyai karatala — 
digbandhah / dhyānam em ka e i la hrim klim ha sa ka ha la hrim sauh sakala hrīm 


204.6 : AGAMODBHAVA 


Similar to n° 199.2 


Beginning 
Fol. 27 (4)a, 1.1. suklambaradharam visnum $asivarnaü caturbhujam / prasannavadanan 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye / gurubhyo namah // athatas sampravaksyāmi tantrāņā- 
mut(d)bhavam param / tanoti vipulān arthān tattvamantrasamasritan / trāņaī ca kurute 
pumsa(n) tena tantram udiritam // kāmikam yogajaū cintyam kāraņan tvajitan tathā / 
dīptam sūksmam sahasrañ ca amšumān suprabhedakam // 


End 


Fol. 28 (5)a, 1.4. pāramesvaratantrasya laksadv 
Satasahasran tu vātulam / tantrāņā(m) kāmikādī 
karane / srstikāle mahesa(a)nah purusartham sam 
kham svādu visesatah // 


ādašam ucyate / kiraņam paricakoti syat 
nam granthasankhyapi kirtitah / iti 
grahanatmabhesajam / parinamasu- 
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204.7 VĀSTUPŪJĀ 


Similar to n° 76.7 


Beginning 
Fol. 29 (1)a, 1.1. atha vaksye visesena vāstupūjāvidhikramam / sthāpane proksaņe caiva 
garbhanyāse tathaiva ca // utsavarambhakale tu vipaņyārambhakālake / diksayàm asta- 
bandhe ca pavitrārohaņe tathā // maņtape ca sabhāsthāne sakalasthapane'pi ca / ādyopa- 
le'stakasthàne vimānasthūpikāsu ca // sattre ca nrttarange ca yathā hyasthanamandape / 
prayascittadikan cānye sthapane ca samārabhet // 


End 
Fol. 31 (3)a. 1.6. palāšodumbarāšvatthapatrāt $uskàn sadarbhakaih / indhanajyena sam- 
siddhàn tilasiddhārthadarbhayuk / samproksya hrdayenaiva prajvālāt tadagninā / prākā- 
rābhyantare sarvam bhavanam yágamantapam / paryagnikaranam krtvà vardhanyam 
srávatoyayuk / jalabandhasya toyena sarvatra proksayeddhrdā / ācāryas snātvā bhasma- 
dhāraņam kuryāt iti vāstupūjāvidhis samaptah / 


204.8 MAHOTSAVAKRIYĀNUKRAMAŅĪ 


This contains an index of the items for performing the annual festival in temples. 


Beginning 
Fol. 32 (4)a, 1.1. mahotsavakriyānukramaņī // prathamam bhagavato müladevasya vi$esa- 
pūjāvijūāpanapūjā / mrtsamgrahana / dhvajankurarpanabheritadanam / devatāvāhana / 
vrsādhivāsana / dhvajadaņdasthāpanam / dhvajārohaņa / lokapala(a)mantri(a)nam - 


End 
Fol. 32 (4)b, 1.1. puspayagam / pūrņāhuti / kumbhäbhisekam / dhvajavarohanam / 
lokapālavisarjanam / maunabali / utsavam ācāryadaksiņāpradānam / candayagam / evam 
catvārimšatkriyā bhavanti / : 


` 


204.9 MRTSAMGRAHANAVIDHI 
Similar to n° 118.2 with which the text agrees at the beginning portion. 


Beginning 

Fol. 33 (5)a, 1.1. atah param pravaksyāmi mrtsamgrahanalaksanam / grāmašāntikaram 
punyam rājā(a)rāstrasamrddhidam // pratisthaproksanakale dīksākāle tathaiva ca / 
utsavādipavitrādau vasantotsavam eva ca / astabandhanakale tu ā(r)drotsavam eva ca / 
krttikadipakarmasya Saktisthapanakalake i ° 


End š 
Fol. 35 (7)a, 1.4. Sibikayam yathākramam / paricarakamürdhasu Sirasa dhāraye S an! 
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nānāvādyasamāyuktam chatracāmaradhvajaih / bha(ū)surair devadāsīs ca sarvamarīgaļa- 
ghosakai(h) grāmam pradaksinikuryat pravišed alayam prati / iti mrtsamgrahanavidhih / 


204.10 ANKURARPANAVIDHI 
Similar to n? 126.3 at the beginning. 


Beginning 
Fol. 35 (7)b, 1.1. athatas sampravaksyāmi ankurasya vidhikramam / sarvamangalakarya- 
dau kartavyam mangalānkuram // sthāpane proksanecaiva snapane cotsave tathà / nava- 
rātro saptarátrau pañcarätrau visesatah // trirātro ekarātrau ca sadyankuram(?) yathā- 
kramam // sāyādidinam ārabhya sāye caivānkurārpaņam // anankuran tu yat karma 
tatsarvam nisphalam bhavet / 


End à 
Fol. 36 (8)b, 1.6. somo vàyeti mantrena mantrapuspam samabhyarcya pālikādīn dinam 
prati candrakumbhajalena plävayet / kumbham $uddhajalenapürayet / iti dhvajankurar- 
panavidhis samā(pta)h // 


204.11 VRSADHIVASA 


The figure of the bull is drawn in the flag which is to be hoisted, indicative of the 
commencement of the Mahotsava of Siva. Here adhivāsa is described for the flag 
containing the figure of the bull. 


Beginning 
Fol. 37a, 1.1. uktalaksanasampannadhvajapatancangusthaparinahamatra kārpāsatantu- 
nirmitām sukhärohavarohanäñcitapramänam rajjum ksudraghantan cādhivāsanam āhr- 
tya prathamam nayane(o)nmīlana(m) kuryāt / tadartham sthaņdilam upakalpya dhvaja- 
patam samsthāpya desika(h) éilpinä vrsasya nayanonmilanam tattadvaiņā(?) kārayitvā 
Silpinam udvāsya puna(s)sthaņdilam krtvā 


End 
Fol. 38a. 1.4. ekasya padam dvimukham sannetram romäñjalirajjusu darbhamalam 
Svetamsavarna dvikarņam dvinasi ārūdhapadmāsanadhvajadaņdarūpam / 


204.12 SAIVACARYAVISAYA 
Z : 
This mentions in brief some of the practices which a Saiva has to adopt and those 


Which are to be avoided. 


Beginning 
Fol. 39a, 1.1. prachannapatakāle tu kantakhyam bimbadaršana 
Bayanti yavat candradivakarah / arcanādikriyākāle pracchannap 


m/yāvabhu(ū)nā(a)ra(ā)- 
atamuttamam / papi TOgī 
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jātibhrasthā nāstiko Sivanindakah / 


End 
Fol. 40b, brahmavisnufica samvade agnistambhe sthitah $ivah / tadeva rüpam 
sancintya a ua / tripuram daņdakāle tu krsnagandhànulepanam / šam- 
bho lokasya raksārtham agarudravalepanam / 


204.13 MÜRTIBHEDA 


This contains the names of several forms of Siva. 


Beginning 
Fol. 41a, l.1. mukham proktam ekapādamihocyate / ganganagaripoh jatavigalitaya mau- 
lipuspam šašikesāt tasya viyattatto'pi vigaļitapustirjagajjīvanam / rudro'gnis svayameva 
pakvapacanam / 


End 
Fol. 42b, 1.2. vrsārūdhadhyānam / savye syād vakradaņdānvitakatakkare gopater masta- 
kasthe vàme'syaradhan ca vaksye varakarayugale 


204.14 PRĀTASSMARAŅĪYAPANCARATNASTOTRA 


This contains five stanzas in praise of Siva to be uttered on waking up early in the 
morning. This is the same as GOML. D. 11067. 


Beginning 
Fol. 44a, 1.1. prātas smaràmi parame$varapancavaktram bhālāksakīlaparišositapaūca- 
bāņam / bhasmatripundravilasanmanikundaladhyam kundenducandanasudhasamaman- 
dahàsam // 1 // 


End 


Fol. 44b, 1.1. prātar vadāmi paramešvaradivyanāma $reyaskaram sakaladuhkhavinasahe- 
tum / samsāratāpašamanam kalikalmasaghnam gokotidanaphaladam smaranena pum- 
sam // 


204.15 MAHOTSAVAKRIY ANUKRAMANIKA 


This contains the order in which the items of Mahotsava are to be i 
ü ~ one through. This 
is followed by three Sloka-s in praise of Pramatheša. E $ 


Beginning 
Fol. 46a, 1.1. prathamam vrsayāgaī ca dhvajarohan dvitī 
yakam / tu 
caturthañ cānkurārpaņam // yāgašālā pancaman ca sro brahmatalan trtiyan 


balidänañ ca astamam kautukam bhavet // ca sastamam / saptama 
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End 
Fol. 47b, 1.5. kadgešvaram mukharakhadgaranādabhīmam / khadgabhayankusavaro- 


dyamadiptajihvam adiptahemagirikitanibham samudram / ghanta khatakhettitamekhala- 
ugranetram vidvadvilasadviyatam pramathesamide // 3 // 


205 
Antyesti & Stotra-s 


RE 10.983. PL.; 50 fols.; 430 x 35 — 410 x 22 mms.; edges broken; 4-8 lines; Grantha & 
Tamil; old; origin: Vedāraņyam. 
Blank fols.: 2b, 7b, 30b, 37b, 39b. 


General contents f 
1. Fols. 3a-5a: Cürnotsavavidhi; 2. 6: Samayāntyestisankalpa, etc.; 3. 8a-9a: Saivapunya- 
havācanavidhi; 4. 9b-10b: Cūrņotsavavidhi; 5. 11a-36b: Antyesti; 6. 38a-39a: Samme- 
lanakavaca; 7. 42a-43b: Sangrahadevatavahana; 8. 45a-48a: Mantramatrkapuspamala- 
stava; 9. 49a-50b: Mantramātrkāpuspamālāstava 


Fol. 14a contains some notes and a few lines in Tamil on Puņyāhavācana. Fols. 1a-2a 
contain some verses describing about superior & inferior types of linga-s, two verses from 
patala 136, Pūrva Karana stating the ten-weapons & astamangala-s. Fol. 40 contains 
fragments of a Sivastotra; fol. 41 has one Pratahsmaranastotra and names of important 
Saiva shrines. Fol. 43 contains references about Kālapaūcakrtya, Utsavapañcakrtya, 
Natešapaūcakrtya & Mürtipañcakrtya. 


205.1 CŪRŅOTSAVAVIDHI 


The treatment given in the Kriyākramadyotikā (CP. edn.) is very brief whereas the 
text under notice deals it more elaborately. 


Beginning 
Fol. 3a, 1.1. avasthāsamaye ācamya sakaļīkrtya šisyasya bhasmalepanam krtvā $ivam 
daršayitvā astapuspena sampüjya tasya daksinasrotre pañcäksarena vastaksarena va 
samhitāmantreņa và upade$ya amrtādinā snapayitva šā . . . lambaran EE 
thabandhanam krtvā 


End 
Fol. 5a, 1.5. pretasya lalate dhārayitvā Sivakalašajalena pretam iproksya tailena snatva 
PYa(?) kaupīnavastrair bandhanam krtvā bhasmanadharya tāmbūlam madasye(?) niksi- 
Pet / iti cūrņotsavam sampūrņam / harih om / sri paranfagurave namah / $rimat samasta- 
devatasahayam // 
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205.2 SAMAYANTYESTISAMKALPA 


alpa for the Samayāntyesti according to the Kāmikā- 


This briefly deals with the samk i 
ame is also briefly dealt with. 


gama (Vide: 1.5, fol. 6a). The procedure for doing the s. 


Beginning 
Fol. 6a, 1.1. atha guruh snātvā sakalīkrtya astravardhanīm ādāya pradaksinena pa$cima- 
dvāram antah pravišya aiśānyadiśi sthandilantam gatvà astrakrtakušāsanopari saumyā- 
syopavišya Sisyam āhūya prāņān ayamya 
End 
Fol. 6b, 1.5. vidyādehanetramūlamantrān vinyasya kanisthädisu hrdayādi mantrān vinya- 


sya tāļatrayapurassaram astradigbandhanam pradaksiņam krtvā mūlena mahāmudrām 
dargayet / pūrvoktavat bhūtašuddhim kuryāt // 


205.3 ŠAIVAPUŅYĀHA VĀCANAVIDHI 


This very briefly deals with the Saivapunyahavacana. It differs very much from the 
one published in the Parārthanityapūjākrama. SIAA, 1956 (pp. 2-4). 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. Saivapunyahavacanavidhih / samkalpya vighnešvarapūjām krtva padma- 
madhye sarasvatyai namah kalašam brahmane namah rudraya nama / gangaya namah / 
yamunāya namah / narmadayai namah / sarasvatyai namah / godāvaryai namah / kaveryai 
namah / brahmane namah / iti sampūjya 


End 
Fol. 9 (2)a, 1.5. dvitiyamandale purvadisanantam astasu diksu indradilokapan abhyarcya 
arghyan dattvā ācamanīyam . . . tvà om hàm payasadibhyo samayabhedibhyas svāhā iti 
balin dattvā balimantrān visrjayet / harih om / $i gurubhyo namah // 


205.4 CŪRŅOTSAVAVIDHI 


This speaks about the greatness of Cürnotsava. The colophon reads: cürnotsavavidhih 
sampürnam, and the procedure of Cürnotsava is treated here briefly. 


Beginning 
Fol. 9 (2)b, 1.1. aindre bhasmam yame tailam vāruņe tambülameva ca / some kautuka- 
kaupinam madhye (u?)lūkhapratisthitam / sankalpya vināyakapūjāpurassaram punyá- 
ham vācayitvā sakalīkrtya sāmānyārghyam sankalpya sivam sampūjya ulūkhalamusalau 
sāmānyārghyajalena samproksya 


End 
Fol. 10 (3)b, L4. cūrņotsavasya mahimānam ihaiva vaktum ko'yam samarthah / yadi cet 


pe 
= 
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punareva sambhoh / no cet samastanigamāšca Sivāgamāšca stotum samarthà yadi me 
pratibhāvayanti // iti Sivägamoktavidhänacürnotsavavidhi sampürnam / šubhamastu // 


205.5 ANTYESTI 


This begins with Maņtapapūjā and breaks off in the middle of Samayäntyestividhi. 
The procedure followed here is according to Kämikägama (Vide: fol. 35b, 1.4.) 


Beginning 
Fol. 11a, 1.1. atha gurus snātas sakalikrtya astravardhanim ādāya pradaksinam sthandi- 
lāntam krtvāstrakrtakušāsanopari saumyāsyopavišya pà$upatena vighnān uccatya astrena 
hastatalaprase . . . viparitam samšodhya amrtikrtya talayo àsanamürtim vinyasya — 
kanisthadyangusthantam sadyādīšānāntam vinyasya 


End 
Fol. 36*(2)b, 1.6. om hlamiti pārthivabījenādhināyakena sadyojatenadhisthitam brah- 
mana kāraņešva . . . . nivrttikalārūpam caturašram pādād arabhya mūrdhnā(rdhā)ntam 
vicintya om hlam hlām hlam hlam nivrttikalayai hah hum phad iti pūrakapūrvam 
susumnäyam ya . . pranavayum prerayitvā pratinivrtya — daksinanadya virecayet / 


ityutkhātapaūcakena gandharasarüpaspar$agunänutsärya prthivī . . . 
205.6 SAMMELANAKAVACA 


This kavaca, meaning an armour, is a type of stotra in which the god is prayed to 
protect each limb of the devotee. In the present one, both Nataräja & Sivakamasundari 
are prayed together, hence the name for this kavaca. IFI. T. 657 contains the same text. 
The text under notice is complete and not published. 


Beginning 
Fol. 38a , 1.1. vaksyami kavacam nityam sammelanasabhapateh / āyuskaram šubhakaram 
sarvābhīstaphalapradam / rsir nandikesvarah proktah chando'nustubh ihocyate / devatā 
citsabhānāthas sarvarthe viniyukjapet / tā . . . māyāsatdīrgham bijair añgäni bh(v)inyaset / 


End 

Fol. 39a,1.3. idam sammelanam divyam kavacam vajrapañjaram / sarvasā . e dhakaram 
sarvaksudragrahápaham / sarvarogapra$amanam pāpadāridryanāšanam / trikalam praja- 
ben mantram suprasanno bhavecchivah // iti sammelanakavacam sampūrņam 4 om 
namaśśivāya cidambareśvarāya sarvasamharatandavaya sarabhāya aghoraya atikrūrāya 
Sarvagrahoccatanaya sarvaroganivāraņāya sarvaksudrasamhāraņāya Kalak up hana ha- 
na paca paca vama vama bandhaya bandhaya khādaya khadaya om sim pašūm phat 
svaha / gurubhyo namah / Sridevi sahāyam / šivakāmešvarīdevīsametacidambarešvarāya 
namah // 
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205.7 SANGRAHADEVATAVAHANA 


This mentions various gods and their respective positions in the Šivāstra while 


invoking them. It seems to be a Vīrašaiva text because of usage of “gurulingajangama” | 
(fol. 42a, 1.2.). 


Beginning 
Fol 42a, 1.1. Sivassadāsivamahešvarā(h) éaktiadigaktiicchasaktikriyaSaktijnanasakti- 
jūānakalātattvabhuvanamantrapadavarņasādākhyasrstisthitisamhāratirobhāvānugraha- 


gurulifigajangamasamayavisesanirvanacaryabhisekacaritakriyayoga SG 


End 
Fol. 43b, 1.3. jalastambhanavāyustambhanašuklastambhanarudhirastambhanasenāstam- 
bhana indrajālamāhendrajālasiddhādicatussastikalā devatāšca Sivastre sannidhyam kur- 
vantu / sangrahadevatavahanam samaptam / hatih om // 


205.8 MANTRAMATRKAPUSPAMALASTAVA 


Same as n° 47.15. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 45a, 1.1. kallolollasitamrtabdhilaharimadhye virajanmanidvipe kalpakavātikāpari- 
vrte kadambavatyujjvale / ratnastambhasahasranirmitasabhamadhye vimanottame cinta- 
ratnavinirmite janani te simhäsanam bhavaye // 


End 
Fol. 48 (4a)a, 1.4. srimantraksaramalaya girisutābījārcanam cetasam sandhyasu prativa- 
saram suniyatam tasyāmalasyācirā(t) / cittambhoruhamandape girisutā nrttam vidhatte 
sthitam vanivaktrasaroruhe jaladhijagehe jaganmangala / 16 / 


205.9 MANTRAMATRKAPUSPAMALASTAVA 
by Samkara 


Same as n° 205.8 and incomplete, breaking off in Sloka 9. 


Beginning 
Fol. 49a, 1.1. kallolollasitāmrtābdhilaharīmadhye virajanmanidvipe kalpakavatikapari- 
vrte kadambavatyujjvale / ratnastambhasahasranirmitasabhamadhye vimānottame cinta- 
ratnavinirmite janani te simhasanam bhavaye — 1 — 


: End ` 
Fol. 50b, 1.3. hantāram madanasya nandayasi yairañgair anangojivalair vairhhrāvcāvalinī 
NAE t SRS DUCIT <a gojjvalair yairbhrngavalini- 
lakuntalabharair badhnāsi tasyāšayā / tānīmāni tavāmba komalatarany amodanlagrhe 
sāmodāya da$anga. .. : - 
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206 
AKASABHAIRAVAKALPA, etc. 


RE 10.984. PL.; 45 fols.; 410 x 23 mms.; 6-7 lines; good condition, some leaves are 
broken at the edges; old; scribe: Kunjaram Sambasivakurukkal (fol. 18b); origin: 
Vedāraņyam. 


Fol. 46 is missing. 


Fly-leaf — a — contains Devīpaūcavimšatināma; the fly-leaf at the end contains 
fragments of Puņyāhavācana and Vighne$varapüjà. Fol. 20b contains Laghusyamala- 
mantranyäsa. Fol. 26a contains Devinavaksarimantranyasa. Fol. 30b has a brief stotra on 
Devi & a few lines in Tamil. An unnumbered folio between fol. 39 & 40 contains 
Prāņapratisthāmantra. 


General contents 
1. Fol. 1a-18b: Kaulamārgavidhi; 2. 19: Devinamastotra; 3. 19b-20a: Bālārņastava; 4. 
20b-21b: Argalastotra; 5. 21b-22b: Kīlakastotra; 6. 22b-26a: Devīkavaca; 7. 26b-27b: 
Devīmāhātmyanyāsa; 8. 27b-28b: Caņdikāhrdaya; 9. 28b-30a: Devidala; 10. 31b-45b: 
Ākāšabhairavakalpa 


206.1 : KAULAMARGAVIDHI 


This text deals with Kaulamārga. Mahasodasikavidya is dealt with at the beginning. 
The text contains several sections in which diksà is dealt with. Acara, Kaulasraddha and 
other matters are treated here. The text is in the form of a discourse. delivered by 
Vāsudeva (Bhagavān) to Arjuna. The scribe's name is given on fol. 14a as Sambasiva, son 
of Vaidyaliūgagurukkaļ an Ādišaiva residing in Kuñjarapura. 


Beginning 

Fol. 1a, 1.1. devadeva jagannätha bhagavan purusottama / mayamanusacaritram māyā- 
tattvaparatparam / lalitāmbāsvarūpajīā lalitārūpadhārakā / ajūāninām manusyanam 
samsarabhayapiditam(an) / samsārārņavamagnānām yathā mukti(r) test prabho / sribha- 
gavanuvaca: sadhu sadhu mahabuddhe dharmaraja mama priya/ vina danena tapasa vinā 
Yajūair vina japaih / vinā karmair(bhih) vinā dhyanair vinā cendriyanigrahaih / etesäñ ca 
prayo . . . ku muktir nasti kalau yuge / madbhaktivimukhanan ca sodasayidya na labhyate 
/ mahāsodašikāvidyā yathasrestham vadāmyaham / sāvadhānadhiyā partha $rnu madva- 
canam sakhe / 


3 End 
Fol. 18a, 1.7. Sricakrarajanilayam érimatsimhasane$varim / pujayet paraya e 
amrtatvañca gacchaty amrtatvañ ca gacchatityäha bhagavan / mahāvākyarūpī T 
Sādguņyamūrtih medhavi bhavet / sarvamantrādhikārī bhavet puto bhavisyati püto bha- 
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vati / Srīsāntānandagurubhyo namah / sri lalitāyai namah / $rim kuüjaram sāmbašiva- 
kurukkal svahastalikhitakauļamārgavidhi(s)samāptah / Sricakre purnakalase Sivalinge 
Sūļagrāmacakrake / kanyayam darpane vapi trikoņakrtidīpake / etesv āvāhayed devi- 


püjàm krtvà tu desikah / 
206.2 Š DEVINAMASTOTRA 


This contains Devīdvādašanāma, Devisodašanama & Devīpaūcavimšatināma which 
occur in the 18th Adhyāya of the Lalitopākhyāna section of the Brahmāņdapurāņa 
(Venkateswara Steam Press edn.). 


Beginning 
Fol. 19a, 1.1. hayagrivah: $rnu dvādašanāmāni tasya devyā ghatodbhava / esamākarņa- 
namātrāt(sā)prasannā bhavisyati / paūcamī dandanathà ca sanketa samayesvari / tatha 
samayasanketa(à ?) vārahī potraņī(iņī ?) tathā / vārtāļī ca mahāsenāpyājūācakrešvarī 
tathā / arighnā ceti samproktā nāmadvādašakam mude / 


End 
Fol. 19b, 1.1. mahāvidyā sivanangavallabha sarvapatala / kulanāthāmnāyanāthā sarvam- 
nāyanivāsinī / Srūgāranāyikā ceti paūcavimšatināmabhih / stuvanti ye mahābhāgām 
lalitāparamešvarīm / te prāpnuvanti saubhagyam astasiddhim mahadyašah / 


206.3 BĀLĀRŅASTAVA 
(Rudrayāmala) 
Though in the colophon it is written “iti rudrayāmale . . . . bālārņastavam sampür- 


ņam”, this stotra is not found in the printed text of the Rudrayāmala (Calcutta edn.). 


Beginning : 
Fol. 19b, 1.3. sudhāsāgaramadhye tu kalpavrksavanāntare / maņidvīpe mahāsaukhye 
cintamanigrhankane / indrādilokapālaišca parivāraišca sevitam / sarasvatyā ca laksmya ca 
simhàsana(o)paristhitàm / bindutrikoņam satkonam padmam astadaļam yugam / bhüpu- 
radvandvasamyuktam cinmayam cakramāšraye / Š 


End 
Fol. 20a, 1.6. aruna vijayā pašcād isvari kaulini tatha / età daļāgre nityāntāh(?) pūjanīyā 
yathākramam / indradilokapalaigca püjaye(t) bhüpuresu ca / evam kramena pūjāntām 
devim bālāūca sarvadā / nityam yat(h) pūjayet bhaktyā sā vidya nātra saméayah / iti 
rudrayamale umāmahešvarasamvāde bālārņastavam(h) sampūrņam(h) // — : 


206.4 ARGALASTOTRA 


Same as n° 88.3 
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Beginning 
Fol. 20b, 1.4. asya Šrī argaļastotramahāmantrasya svarnakarsanabhairava rsih / anustup 
chandah / bhavānī devatā / durga bijam / vāgīsvarī saktih / mahakali kilakam / $rimahà- 
devīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 


Fol. 21b, 1.4. argalam pāpajātasya dāridryasya tathārgaļam / idam ādau pathitvā tu 
candikatritayam pathet / iti argalastotram sampürnam // 


206.5 KILAKASTOTRA 


Same as n? 88.4 


Beginning 
Fol. 21b, 1.4. om asya $rikilakastotramahamantrasya i$vara rsih / anustup chandah / 
jhanamayi caņdikā devatā / nārasimhī bijam / vārāhī šaktih / indrāņī kīlakam / šrī 
mahadeviprityarthe kilakastotrajape.viniyogah / 


End 


Fol. 22a, 1.6. šanais tu japyamāne'smin stotre sampattir uccakaih / bhavatyeva samagrā hi 
tatah prārabhyam eva tat / ai$varyantvatprasadena saubhāgyārogyasampadām / éatru- 
hàniparo moksah stüyate sadhakajanaih // kilakastotram sampürnam // 


206.6 DEVIKAVACA 


Same as n? 88.5 


Beginning 
Fol. 22b, 1.2. yad guhyam paramam loke sarvaraksakaram nrnàm / yan na kasyacid 
ākhyātam tan me brühi pitàmaha / asti guhyatamam vipra sarvabhütopakarakam / 
devyastu kavacam punyam tacchrnusva mahāmate / 


End 
Fol. 26a, 1.2. raksate sarvadā sarvam sarvasmin durghate bhage / rogavyadhibhayad 


duhkhāt bandhuvyasanasankatat / vimuktaputrapautrādidhanadhānyasamanvitam / iha 
loke sukhi bhūtvā pašcāt šivapuram vrajet / om namaš caņdikāyai namah / Srīlalitāyai 


namah / gurubhyo namah / devikavacam sampūrņam / 


206.7 DEVĪMĀHĀTMYANYĀSA 


This contains the nyāsa of the Devīmāhātmya. It is slightly different from that in the 


Printed text (Grantha, Kumbakonam, 3rd edn. 1963). 
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Beginning 

ahāmantrasya mārkaņdeyasumedhābrahmā- 
icchandàmsi / madhukaitabhamahisasurani- 
alimahalaksmimahasarasvatyah pradhàna- 
hi nārasimhīndrāņī cāmuņdāšca gar- 


Fol. 26b, 1.3. asya $ridevimahatmyastotram 
daya rsih (ayah) / anustuptrstupjagatipankt 
&umbhasumbhamardinyo devatä(h) / mahak 
devatāh / brāhmī māhešvarī kaumārī vaisnavi vārā 


bhadevatāh // 


End 
Fol. 27b, 1.1. kālāgnigrāmaņī candi kankālī bhuvanešvarī / phatkārī vīrabhadrešī dhūm- 
rāksī kalahapriyā / karņinī nātaki māri yamadūtī karāļinī / khedanī mardani yaksi 
romajanghāprahāriņī / sahasrāksī mukhālokā kamadamstri adhomukhī / dhürjati vikati 
ghori kapālī visalanghini / catussasti samākhyātā yoginyo varasiddhidah / nityam smara- 
namätrena sarvapäpaksayo bhavet / érilalitayai namah / 


206.8 CANDIKAHRDAYA 


This contains Candikahrdaya with nyasa etc., This is different from GOML. D. 6278 
with slight agreement at the end. 


Beginning 
Fol. 27b, 1.4. asya $ricandikahrdayastotramahamantrasya brahma rsih / gāyatrī chandah / 
Srīcaņdikābhadrakālī devatā / hram bijam / hrīm šaktih / hrūm killakam / $ricandikàpra- 
sādasiddhyarthe jape viniyogah / am hrām hrdayāya namah / īm hrīm $irase namah / üm 
hrūm sikhayai vausat / aim hraim kavacaya hum / aum hraum netratrayaya vausat / ah 
hrah astraya phat / ityadi karanyasah / athatah sampravaksyämi vistarena yathātatham / 
candikahrdayam guhyam $rnusvekagramànasah // 


End 
Fol. 28b, 1.1. rim sarvam pravešaya praveSaya trailokyaparavajini ekagracittam vasikuru 
vašīkuru aim $rim hrim hrām hrīm hrüm hraim hraum hrah sphram sphrim sphrum 
sphraim sphraum sphrah mama sarvakaryani sadhaya sadhaya hum phat svaha | evam 
trivaram pathitvā / rājadvāre Smasane va vivāde Satrusankate / bhütagnimrgaroge va 
stutim sarvatra sadhayet / iti caņdikāhrdayam sampūrņam // 


206.9 DEVIDALA 


The Devidala is said to be a petal of a flower as it were. The source is not known. It is 
one of the preliminary stotra-s recited before starting the reading of the Devimahatmy?- 
A copy of this is not available elsewhere, in the published Mss. Catalogues 


FERRY Beginning 
Fol. 28b, 1.3. om hrim namo bhagavati jaya jaya cāmuņdini BS i s: 
s uma Vs 23 Fi iundini candini candeévari cand 
yudhe candi cangdarapadharioi ändavaprie kudaībbūtditmāgamanģaīta(a) 4809 
sibak mahäkapälamälojivalamanimakutacüdäbaddhärdhacandrakhande mahābhīsane 
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End 
Fol. 30a, 1.3. sakalārātimūrdhānam sphotaya sphotaya madha(?) madha(?) daha daha 
utsadayotsadaya maraya māraya mama £atrün sighram gaccha gaccha om hrīm klīm 
glaum ksraum ksrüm asmān raksa raksa hum phat namo namas svāhā / dalam sampür- 
nam // 


206.10 AKASABHAIRAVAKALPA 


This text contains some chapters of the Ākāšabhairavakalpa. See n° 87.1 for informa- 
tion on Akä$abhairavakalpa. This text contains 1. ch. 16 on Mantroddhāra; 2. ch. 18 on 
Prayogabheda; 3. ch. 20 on Homavidhi; 4. ch. 19 on Nigrahavidhi; 5. ch. 30 on 
Jagatsamksobhana and 6. ch: 7. Vīrabhadramālāmantravidhāna. This agrees closely with 
n? 87.1 regarding the no. of the chapter and contents for ch. 16, 18, 20, & 19. The latter 
does not have the corresponding ch. 30 and 7. 


Beginning 

Fol. 31b, 1.1. devyuvāca: deva deva mahābhāga girīša jagatāmpate / trahi mam jagatam- 
natha saccidānanda $à$vata / mantrāņām api yat saram sarvalokaikaraksanam / sarva- 
janmabhrtàm yacca brühi me tadvibho hitam / srisivah: rahasyam $rnu deveši sarvaraksā- 
karam nrnàm / yasya smaraņamātreņa na$yantyakhilamürtayah / bhogamoksapradam 
érestham bhuktimuktiphalapradam / sarvapāpaprašamanam sarvāpasmāranāšanam / rā- 
jacoradimrtyughnam nä$anam jayavardhanam / jarārogaghnam āpadghnam manum vak- 
syami tattvatah / Sarabhešvarasya mantrasya rsih kālāgnir ucyate / chandastu jagati devo 
bhagavān Sarabhesvarah / 


Colophons 
Fol. 33a, 1.3. iti $ri akasabhairavakalpe pratyaksasiddhiprade umamahe$varasamvade 
Sankarena viracite $arabhasaluvakalpe mantroddhāravidhir nama sodaso’dhyayah / 2. 


45b, 1.4: ityakasabhairava . . . . mālāmantravidhānam nama saptamo'dhyayah 


à End 


Fol. 45b, 1.1. yehi yehi màm raksa raksa sarvopadravebhyah sarvapāpaharāya sarvasatru- 
Samhäranaya hana hana phat phat jahi chindhi bhindhi mama sarvābhīstam de que 
mantram sarvaraksakaram param / kavacam kamadam devikavacam sarvasiddhidam / 
Vīrabhadra . . . raksanam satrunasanam / sarvakāmaphalam tasmāt mantro(?) devi na 
SamSayah / ityakasabhai us _ mālāmantravidhānam nama saptamo'dhyayah / $rigurubhyo 
namah / virabhadra . . . é š 


207 
Sraddha & Püja 


RE 10,985. PL.; 36 fols.;350 x 28 — 405 x 34 mms.; 6-7 lines; old; the edges are breken; 
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Grantha; two different handwritings, one fly-leaf at the beginning and two at the end, 
On fol. 25^a it is written “vēndūru vādhyār $evidi valiévara kurukkal gréntham" 
origin: Vedāraņyam. 

Blank fols.: 25b, 25^b, 36b. 


Contents 
1. Fols. 1a-25a: Baudhāyanašrāddhaprayoga; 2. 26a-36a: Saktimantapapijavidhi 


207.1 BAUDHA YANASRADDHAPRAYOGA 


This contains the procedure of $räddha according to the Baudhāyanasūtra. It starts 
with Gaņešapūjā, Aupasana, etc. This is similar to 10.4. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vighnešvarapūjai / samkalpam / $ubhatithau anayā dharmapatnyā saha 
vicchinnaupāsanāgnisandhānam karisye / tadangam punyahavacanam karisye / avighnena 
parisamāptyartham ādau vighne$varapüjàm karisye / gaņānām tvā ganapatim havamahe 
+ sida sādanam / asmin vighnešvaram āvāhayāmi / sodašopacārapūjām samarpayāmi / 


- End 
Fol. 24b, 1.6. atha paristarāt samu(l)lipya ājyasthāl(y)ām prastaravat bahirakva trņam 
pracchidya agnavanupraharati / madhyamam paridhimanupraharati / athetara vra(?)pu 
samasyati / athainām samsraveņābhijuhoti / vasubhyo rudrebhya adityebhyo vi$vebhyo 
devebhyas svāhā / vasubhyo rudrebhya ādityebhyah samsrāvabhāgebhya idam / aditen- 
vamamsthah / deva savitah prasavih / brahmodvasanam / praņītamoksaņam / svāhā / agni 
upasthānam / harih om / $ubham astu // 


207.2 ŠAKTIMAŅTAPAPŪJĀVIDHI 
Same as n° 118.6 


Beginning 
Fol. 26a, 1.1. pürvoktamantapavat $aktimandapam salaksanam alañkrtya vedimadhye 
navavardhanim paritah kalašavardhanīs samsthapya tadīšāne yāgešvarakumbhavardha- 
nīnidrāvardhanīstotravardhanīvedavardhanīs samsthapyalamkrtya bhuvi éakranalayor- 
madhye nityavacchivasüryam sampūjya om usadevyai namah / om pratyusādevyai namab 
/ āsanamūrtimūlenābhyarcya 


End 

Fol. 36a, 1.1. om vetāļāya hum phannamah / om ksurikāya hum āčā 
š ; phannamah / āšāya 
hum phannamah / ity abhyarcya pašcāt pürvoktavaddhomam vidh 2 pam pa) 
sane kumbhadbhir abhisekam krtvā mahāhavir nivedya samāp 


pūjāvidhis samäptah // ayet / iti Saktimandap- 
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208 
KRIYAPADDHATI 


RE 10.986. PL.; 72 fols.; 410 x 31 mms.; 5 lines; edges broken; Grantha & Tamil; old 
and damaged at some places; one fly-leaf each at the beginning & end; scribe: Manalür 
Aruņācalakurukkaļ (margin of fol. 2b); origin: Maņalūr. 


Fols. 1a-2b contain some stotra-s on Ganesa and Šiva and some miscellaneous writing. 
Fol. 72 contains four verses in Tamil on Aruņācalašiva composed by Kukai Namacci- 
vāyar. 


The text under notice deals with many matters related to temple worship. Kuņdalak- 
sana, Mandapalaksana, Astabandhana and matters relating to Abhiseka, etc., are some 
of the important topics dealt with here. 


Beginning 
Fol. 3 (1)a, 1.1. praņavārghyam samkalpya / dvaraih samproksya / dvārapāršve om gam 
Sankhanidhaye namah / om hàm padmanidhaye namah / ürdhvodumbaramadhye om hàm 
mahālaksmyai namah / šākhayo om gam gangayai namah / om gam yamunāyai nama / 
vàma$akhayoh om gam samrddhyai namah / om hàm dhrtaksayai namah / om gam 
devyastrāya namah / kapātayoh vimalāyai namah / om gām subāhave namah / om 
vāstvadhipataye brahmane namah / devyai namah / 


End 

Fol. 71a, 1.1. gurum hanti kriyāhīne tu Silpinami . . . dravyahine tu dripakkam(?) našyati 
dhruvam // 279 // ādyārohiņi pusyāšravaņašatabhisasta(k)thā / trīņyuttarā dhanistā ca 
ūrdhvamukhā prakīrtitāh / bharaņī krttikā caiva mūlāslesāmakhāni ca / trīņi püghla(?) 
visakha ca adhomukhā (h) prakirtitah / a$vati revati cittā (citrā ?) svātīhastapunarvasū / 
anuradha mrgasira jyesthā yete samantathā / prāsāta(?) stvaja (dhvaja ?) harmya varuna- 
gthaprasata(da) sat toraņaracchāyārāmapi kīrtito narapate pattābhisekāpi ca / vāpīkū- 
patatāka gatti(?) parighām tāni dhirū... tāksepe dyūtābila pravešagaņa pā ramabhādi 
Siddhinti ca / ašvebhostalulāyurāsabhavrsā rājivananta $va naugantriyantrahala prapáha- 
gamanaramabhadi tatrisyate // uttamam dagatalavidhih / brahmavisnurindramahesvarah 
Sarva uttamadašatālena kartavyah // 


209 


Mantra & Divyaprabandha 


RE 10.988. PL.; 8 fols.; 277 x 27 mms.; 3-5 lines; good condition; Grantha and Tamil; 


Origin: Vedāraņyam. 
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General contents 


1. Fol. 1a-5a: Bhadrakālīmantrajapa; 2. 7a-8b: Nalayiradivyaprabandha. 


209.1 BHADRAKALIMANTRAJAPA 


This gives the procedure for doing Bhadrakālīmantrajapa. The latter part is in Tamil. 


Beginning 
Fol. 1 (a), 1.1. ācamya sankalpya prāņāyāmadašakam krtvā samkalpya šubhatithau asya 
$ri devadevottamasya devatāsārvabhaumasya akhilandakotibrahmandanayakasya bhra- 
(ma)rāmbāsametabhavānīkimkaradevatāprītyartham mahāmantrajapam karisye / om 
tatsavituh angusthābhyān namah / varenyam hrīm tarjanībhyān namah / bhargo devasya 


madhyamābhyām namah / 


End 
Fol. 5 (a), 1.1. icaniyam yam hram hrim akkinimūlai bham jam vam inta mülaiyil pakku 
vettilai teksanai palam vaittu yācikkavum / cakkarattilum teksanai vaikkavum. 


3 


209.2 NALAYIRADIVYAPRABANDHA 


This contains the Tamil compositions of Tirumankai Alvar — Periya Tirumoli (7.7.3. 
1,2) and Periyālvār Tirumoli (1.6. 1 to 3). 


Beginning 
Fol. 7 (a), 1.1. tiruvukkuntiruvākiya celva teyvattukkarace ceyyakanna uruviccericu- 
tarāļivallāne olukuņtavoruvā tirumarpā / 


End 
Fol. 8 (b), 1.3. ammavenakkorukālātuka cenkirai āyarkaļ porere atuka ātukave // 3 Il 


210 
Ritual Texts 


RE 10.990. PL.; 16 fols.; 270 x 25 — 278 x 30 mms.; 4-5 lines; good condition; Grantha; 
old; origin: Vedaranyam. 


In the reverse side of the fly-leaf it is written as "om". Fols. 11a-12b contain 
fragmentary portion of a $raddhaprayoga. 
Blank fol.: 16b. 


Contents ; 
1. Fols. 1a-10b: Vighneśvarapūjā & Puņyāhavācana; 2. 13b-16a: Vāstupūjā 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 359 
210.1 PUŅYĀHAVĀCANA 


This text contains Vighnešvarapūjā in brief and the Puņyāhavācana according to 
Vaidika method. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. suklambaradharam visnum šašivarņam caturbhujam / prasannavadanam 
dhyāyet sarvavighnopasantaye / karisyamanasya karmanah nirvighnena parisamāptyar- 
tham ādau mahāgaņapatipūjām karisye / 


End 


Fol. 10a, 1.4. utayoge varaño — yüyam patah svastibhis sadà nah amivaha — vāstospate 
višvārūpāņu vigan sakhäsu $evatedhi nah subhagam $ubham šivagm $ivam apavitrah 
pavitro va sarvāvasthān gato'pi và / yassmaret sāmbamīšānam sa bāhyābhyantaras $ucih // 


210.2 VĀSTUPŪJĀ 


Similar to 35.4 ; 
This text contains the Vāstupūjā in brief and it is incomplete. It contains a Vighne- 
Svarastotra in the beginning. 


Beginning 
Fol. 13a 1.1. vighnadhvāntanivāraņaikataraņir vighnatavihavyavat vighnavyalakulopa- 
mardagarudo vighnebhapañcänanah / vighnottungagirindramardanapavih vighnabdhi- 
kumbhodbhavah vighnaghaughaghanapracandapavano vighne$varah patu mam / utsavā- 
dau navavāstupravešane pratisthadau preksaņādau prayascittetivrstiprayascitte’ nyasmin 
mangaladau vastupurassaram kriyah prakurvita tadyatha / 


End 
Fol. 15b, 1.4. āgneyyām vāyudigbhāge kūrparo jānušāyinau / hrdyanjaliradhovaktro 


sthiravastuh prakīrtitah / arda(?) vāntašarīro yam pidayatyakhilam jagat / pūjākāle 
samutthāpya tato'vanmukhamarcayet / evam dhyātvā om hām vāstupurusāya namah iti 
sampūjya / 
211 
LALITĀSAHASRANĀMASTOTRA 


RE 10.993. PL.; 47 fols.; 220 x 22 mms.; 4-5 lines; Grantha; old; origin: Vedaranyam. 
Two different hand-writings. šā 


- Same as 94.2. The phalašruti portion is incomplete. 


` ss 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


360 Institut Français d'Indologie 


Beginning 


Fol. la, 1.1. $uklàmbaradharam visnum Sasivarnan caturbhujam / prasannavadanan 
a, 1.1. š nun h sani lar 
ye // $ri agastyah: a$vanana mahābuddhe sarvašastravišara- 


dhyāyet sarvavighnopasanta 
s ies adurbhavo mātus tatah 


da/ kathitam lalitādevyās caritam bhavatādbhutam / punyam pr 
pattābhisecanam / 


End 


Fol. 47a, 1.4. sarvarogaprašamanam sarvasampatpradāyakam / sarvamrtyupra$amanam 
kālamrtyunivāraņam / sarvajvarārtišamanam dīrghāyusyapradan nrņām / putrapradam 
aputrāņām purusārthapradāyakam / idam višesāt Sridevyas stotram prītividhāyakam / sri 


gurave namah // 


212 
SIVASAHASRANAMAVALI 


RE 10.994. PL.; 14 fols.; 278 x 26 mms.; 6-7 lines; Grantha; old; but good condition; 
origin: Vedāraņyam. 


Same as n^ 5.8. Writing is on 3 columns. It is incomplete. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. . . . . namah / . . . ya namah / harāya namah / rudrāya namah / 
puskalāya namah / ayugmalocanāya namah / agragaņyāya namah / sadācārāya namah / 


End 
Fol. 14b, (col. 2), 1.5. yajñapataye namah / yajvane namah / yajñangaya namah / 
amoghavikramāya namah / mahendrāya namah / durharāya namah / dhanvine namah / 


213 
SIVAKAVACA 
RE 10.998. PL.; 14 fols.; 285 x 27 — 270 x 24 mms.; 3-5 lines; Grantha; good condition; 
old; origin: Vedāraņyam. 
Blank fols.: 1a, 14b. 


Fol. 1b contains a line from the phalasruti portion of a hymn. Fols. 2 & 10 contain 
some verses from Šivamānasapūjāstotra. Fol. 14a has some namàšvali-s 


General contents 
1. Fol. 3a-9a: Sivakavaca; 2. 11a-13a: Sivakavaca 
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213.1 SIVAKAVACA 
Same as n° 34.1 but no nyasa is found. 


Beginning 
Fol. 3a, 1.1. om vrsabha uvàca: namaskrtvā mahādevam viśvavyāpinam īšvaram / vaksye 
sivamayam varma sarvaraksakaran nrnàm / $ucau deše samāsīno yathāvat kalpitasanah / 
jitendriyo jitakrodhas cintayecchivamavyayam / hrtpundarikantarasannivistam svatejasā 
vyāptanabhovakāšam / atindriyam süksmam anantam ādyam dhyāyeccidānandamayam 
mahešam / 


End 
Fol. 9a, 1.3. tvamapi Sraddhaya vatsa $aivam kavacam uttamam / dhärayasva maya 
proktam sadya$ $reyo hyavāpsyasi // karacaranakrtam vākkāyajam karmajam và $ravana- 
nayanajam và mānasam vāparādham / vihitamavihitam và sarvametat ksamasva Siva Siva 
karuņābdhe $rimahadeva $ambho // 


213.2 SIVAKAVACA 


Same as n? 42.1. Some verses are taken from the middle of the work. 


Beginning 
Fol. 11 (2)a, 1.1. gdhvā sarvāņi yo nrtyati bhürililab / sa kālarudro vatu mam dāvāgnervā- 
tyātibhītair akhilācca tāpāt / 6 / pradiptavidyut kanakābhāso vidyaparabhitikutharapanih / 
caturmukhastatpurusastrinetrah prācyām sthitam raksatu mam ajasram IL MI - 


End 
Fol. 13 (4)a, 1.3. mahesvarah patu dinädiyäme mam madhyayame'vatu vàmadevah / 
triyambakah pātu trtīyayāme vrsadhvajah patu dināntyayāme IL 17 Md 


214 
Stotra-s 


RE 11.002. PL.; 12 fols.; 258 x 30 mms.; Grantha & Tamil; old; some leaves are broken; 
origin: Vedaranyam. 
Blank folio: 8b, 12b. 


Fol. 10a contains a yantra and a list of articles required for the worship of Hanuman. 


Fol. 12a has a yantra and a long mantra with bījāksara-s in Tamil. 


General contents 


1. Fol. 1a-3a: Rāmāstottarasatanāmāvali; 2. 3b-6a: Krsņāstottarašatanāmāvali; 3. 6b-8a: 
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Subrahmanyastottarasatanamavali; 4. 9: Ramastava; 5. 10b-11b: Hanumanmantra (Ta. 
mil). 


214.1 RĀMĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI 


Same as n° 5.3. Two folios are broken in the middle. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. $rirámaya namah / rāmabhadrāya namah / rāmacandrāya namah / 


Šāsvatāya namah / rajivalocanaya namah / 


End 
Fol. 3a, (col. 2),1.4. parātparāya namah / parešāya namah / pāragāya namah / paraya 
namah / 
214.2 KRSNASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n° 48.9. Broken in the middle. 


Beginning 
Fol. 3b, (col. 2), 1.1. Sridharaya namah / hrsīkešāya namah / padmanābhāya namah / 
dāmodarāya namah / $rikrsnàya namah / kamalānāthāya namah / vasudevaya namah l 
sanatanaya namah / 


End 


Fol. 6a, (col. 3), 1.4. sarvatīrthātmakāya namah / sarvagraharüpine namah / parātparāya 
namah / sri rukminisatyabhamasametagopalakrsnasvamine namah / astottaramantrapus- 
pam samarpayami / 


214.3 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMAVALI 


Same as n? 5.4 


Beginning 
Fol. 6b, (col. 1), 1.4. skandāya namah / guhāya namah / saņmukhāya namah / balanetre(?) 
namah / prabhave namah / pingalàya namah / í 


- End 


Fol. 8a, (col. 4), 1.1. navaratnapriyāya namah / su ādriprivā nkārā- 

p AIEEE D gandhadripriyaya namah / alankārā 
priyāya namah / hrdayasiddhipriyaya namah / Skandagurave namah / subrahmanyasvá- 
mine namah / astottaramantrapuspam samarpayāmi / S I 
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214.4 RAMASTAVA 


This is a small stotra in praise of Rāma in which the word *ratnam” is attached to 
every word of the verse and every verse has the refrain “patu mam rāmaratnam”. This 
stotra seems to be rare. It is written in Tamil script. 


Fol. 9a, 1.1. sakalasukara(?) ratnam satyavākyārtharatnam samatata guņaratnam 
sāvitrānandaratnam / praņavaniairatnam prasphutajyotiratnam paramapadaviratnam 
pātu mām rāmaratnam / sakalabhuvanaratnam saccidānandaratnam sakalahrdayaratnam 
sūryabimbānta(?)ratnam / vimalasukrtaratnam vedavedāntaratnam puraharajaparatnam 
patu mam ramaratnam / iksvākuvamšanavayajātaratnam sītāngabhū yauvanabhagya- 
ratnam / vaikuntharatnam mama bhāgyaratnam šrīrāmaratnam éirasä namāmi / nigama- 
Siroratnam nirmalānandaratnam nirupamagunaratnam nādanādāntaratnam ajarathakula 
ratnam dvadasantastharatnam pa$upatijaparatnam patu mam rāmaratnam / caturmu- 
khanutaratnam sodašāntastharatnam munijanajaparatnam mukhyavaikuņtharatnam / 
nirupamagunaratnam nīrajāntātaratnam paramapadaviratnam patu mam rāmaratnam // 


214.5 HANUMANMANTRA 
(Tamil) 


This is a mantra on Hanuman in Tamil. It is incomplete. 


Beginning 
Fol. 10b, 1.1. carvacanamum kattikkoņtēn venku vasttānē kitukituttané pattanam cülntan 
e oru malai yetuttu orumalai tänti onki kutittu oti va anumanta cītātēvi avinaikattu yinta 
valaikattu yinta pūtattai kattu atankata pēyai kattu atankāta rāksattai kattu 


End 
Fol. 11b, 1.4. atankāta pēyai kattu atankāta rāksatukaļai kattu mattupatāta pūtapicācu- 
kaļai kattu ayirankoti vampu cüniyankalai yelankattu āyirankēti... 


^ 215 
Atmarthasivapujavidhi 


RE 11.003. PL.; 9 fols.; 440 x 30 mms.; 5-6 lines; good condition; grantha; old; origin: 

Vedaranyam. s 

Blank fol. 9b. 

One fly-leaf at the beginning and three at the end. 
la. Fol. 1b contains a Tamil verse in praise of God I i 
Principles, adhvan-s and their numbers. Fols. 3-4 contain some astrological matters like 
tarabala, candrabala & the suitable days & zodiacal signs for installations in temple. In 
fol. 5 there are some verses concerning the characteristics of a real guru, etc. 


It is written *Sivapūjāvidhi” on fol. 
dess. Fol. 2 contains lists of Saiva 
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ATMARTHASIVAPUJAVIDHI 
(Sūksmāgama) 


- This text contains the procedure for the worship of Šiva for one's own sake in the 
house. Since the work breaks off in the middle, there is no colophon. IFI. T. 97 (ch. 40) 
contains the same text and the colophon states that it belongs to 40th patala of 
Sūksmāgama. In the margin of fol. Ga it is written as 'mūlāgamašivapūjāvidhi”. 


Beginning 
Fol. 6a, 1.1. ātmārthayajanam vaksye $rnudhvaitat prabhanjana / ārogyamāyut kirtiü ca 
vijayañ ca phalapradam / brahmahattivināšārtham vīrahattivināšanam / gohattivināšār- 
tham prajāvrddhikaram param / sarvakāmaprasiddhyartham sarvayajūaphalapradam / 
ātmārthayajanāt samyan na bhūto na bhavisyati / Suddhakevalasammisram ātmārtham 
trividham smrtam / šuddham va Saktirahitam kevalam $aktisamyutam / sauradicanda- 
paryantam mi$rañ caiva prakirtitam / prâtar utthaya manasa lalāte bhasma lepayet / 


End 
Fol. 9a, 1.1. bindunādasamāyuktam anantam rudrasamyutam / ādityasvarasamyuktam 
nādādyam šivam eva ca / namo'antam sūryam uccārya saurasamprajanam kuru / sūryam 
kunkumasankāšam sarvabharanabhü ..... 


216 
Sadadhvanyasaprayoga 


RE 11.004. PL.; 8 fols.; 323 x 30 mms.; 6-7 lines; good condition; Grantha; not old; 
origin: Vedaranyam. 


Adhvan is way or course. It is of six kinds: Tattvādhvan, Padadhvan, Mantrādhvan, 
Varnadhvan, Bhuvanādhvan and Kalādhvan. Their nyāsa is necessary in installation, 
proksana, initiation, mandala and renovation. For details, See Sūksmāgama T. 97 pP- 


tā The present text is based on AghoraSivacarya’s Šivalingapratisthāvidhi, pp. 27 
1. | 


š Beginning 
Fol. 1 (a), 1.1. liūgarudrabhāge om saum Šāntyā(a)tītakalāyai namah / kalamekam / 0? 
hàm Sivatattvāya namah fom Sivatattvādhipataye Sivaya namah / om hàm Saktitattvay? 
namah / om hàm šaktitattvādhipataye Saktimataye namah / tattvadvayam / nādatattve om 


anä$ritäya namah / om anāthāya namah / o x 
m anant E om 
vyomarūpāya namah / ` aya namah / om vyomāya namah / 


End 


Fol. 7b, 1.6. om sadyoj ü 
| om sadyoj&tamürtaye namah / om hrdayāya namah / om hrim $irase namah / 
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Un 


om hrdayāya namah / iti mantrāsatkam / iti brahmabhāgam sampürnata evam trikhaņdam 
sadadhvanyasam vinyasya pürvavat tattvatattvešvaramūrtimūrtīšvaranyāsam vinyaset / 
subhamastu / pañkuni vuttirarr(il) m.ā, 23 teti rāmacuvāmiyyar costalikhitam / 


217 
Rituals 


RE 11.009. PL.; 16 fols.; 412 x 22 mms.; 3-5 lines; good condition; Grantha; not old; 
origin: Vedāraņyam. Š 
Blank fols.: 14b, 15b & 16b. 


Fols. 15a & 16a contain some observations on the positions of planets and constella- 
tions. 


General contents 
1. Fol. 1-10: Asirvadamantra-s; 2. 11-14a: Navagrahārcanā. 


217.1 ASIRVADAMANTRA-S 


This text contains benedictions which are uttered in Siva temples during festivals for 
the well-being of the temple and people living around it. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. $ivasastroktavidhinanusthite'smin sāyantanapūjākhyakarmaņi tithivaranak- 
satrayogakaranani muhūrtalagnāddvādašāstamādidusthānāvasthitasūryādinavagrahās 
Subha ekadasasthanaphalada bhūyāsur iti asya adyanusthite’smin karmani vānmanah- 
kāyamantratantradravyajanitaviparyāsavinyāsāhutimudrāhīnādayo ye dosas sarve yatha- 
Sāstrānusthitā bhūyāsuriti 

End 

Fol. 10a, 1.2. asya yajamānasya janmanaksatre janmarāšau vasat janmanujanmatrijan- 
magocāravedhakrūragrahalagnagrhavedhāsu janmakarmasākhyāyikasamudāyikavašāt ye 
ye grahah śubhetarasthāneşu sthitah kriyamanakarisyamanavartamanasucita Beam. 
janitadimahotpatadussvapnapasakunadibhir distaih parihāradvārāyurabhivrddhir bhūyād 
iti / 
217.2 NAVAGRAHĀRCANĀ 


This contains 116 names of the planet Sūrya written in four columns, though the title 


indicates worship of all the nine planets. This seems to be a rare text. 


Beginning 


Fol. 11 (a), (col. 1), 1.1. om omkārarūpāya namah / arkāya namah | sry IATA 
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astamūrtyaikyarūpiņe namah / abhragāya namah / ādityāya namah / ayuhpradaya namah / 


End 
col. 2), 1.1. vikartanāya namah / vrstikarāya namah / vrsäkaräya namah / 


Fol. 14a, ( Nerei. ed : 
amah / chāyādevīsuvarcalāmbāsametasūryamūr- 


varadāya namah / §anaiscarajanakaya n 
taye nama // 


218 
Jyotisa and Stotra 


RE 11.013. PL.: 47 fols.; 351 x 25 mms.; 4-5 lines; slighlty damaged, ends are lost in 
some fols; Grantha; old; origin: Vedāraņyam. 
Blank folio: 43b. 


General contents 
1. Fol. 1-43a: Jyotisavisaya; 2. 44a-45a: Šivastotra. 


Fol. 45b contains a single line with the refrain sadā bhāvaye as in 45a. Fol. 46 contains 
the names of certain sūkta-s. Fol. 47 contains the fragment of a Astottarašatanāma of 
Guhyagauri. The letters after the guhya are lost. 


218.1 JYOTISAVISAYA 


This contains an account of the constellations, their mutual influence, significance on 
the performance of certain rites under these, the signs of zodiac and the powers of the 
planets presiding over them, influence upon people by the planetary motions, lunar 
phases and their relation to the days of the week and constellations and death. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. viākham, anusam, kettai, mulam, pūrātam, uttiratam, abhijittu, 
tiruvoņam 
End 


Fol. 43a, 1.2. uttare putrasampannā pašuvrddhišubhānvitā / paūcāšat varsajīvantu $veta- 
Varta DE bhavet / isanye tu sukham kincit dubkham kiñcit sutonvitā / alpavarsantu 
jivanyam jirpavastram samanvitā / dūtīlaksaņam samāptam // 


218.2 SIVASTOTRA 


This contains seven $loka-s in praise of Šiva. 


There à S 
Neither the source nor the author is known. are plenty of scribal erro 
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Beginning 
Fol. 44a, 1.1. kailāsanilayavijaibhava kalyāņam kuru me sadāšivāya hariharavandya “x 
puja hariņatrišūlakarāmbujāla vārijabhavadivyasārathe kāruņyarasapūrņavāridhe sva- 
bhaktārādhitapuraharanābhavahara pasupatiketanavanutasitatripundravilepana pasupa- 
tināmasu sthāpayanācatamanapuramānasalālane ghanatare ghanataratandakhelana // 5 // 
ravicandra pavakalocana 


End 
Fol. 45a, 1.2. rudram kāruņyasamudram kalyanavirajadrabhaye / sāūgam sakāraviraha- 
tam sthairyam parakramadhuryam sarvajūacāturyam sada bhavaye // 7 // 


219 
Mahotsavapaddhati 


RE 11.014. PL.; 41 fols.; 377 x 28 mms.; 6-7 lines; damaged with broken edges, Grantha; 
old; origin: Vedaranyam. 
Missing fols.: 20-23. Blank fols.: 31A (b), 30a. 


General contents 
1. Fol. 1a-31b: Rāmanāthešvaracūrņikā; 2. 35a-41a: Sandhyāvāhana 


There are two fly-leaves at the beginning. The first leaf contains the enumeration of 
the Nrtta-s and Tāla-s. The second contains few lines mentioning the items treated here. 
Fol. 31A contains a few lines which are the same as in fol. 32a. Some lines on fol. 32a 
contain Agirvada. Fol. 32b & 33b contain writing in Telugu script glorifying Saraboji, 
mahārāja of Tanjore. Fol. 34 contains an enumeration of the musical instruments used in 
temples. 


219.1 RAMANATHESVARACURNIKA 
This text contains 65 cürnika-s recited in the Rameswaram temple during Mahotsava. 


Beginning 
Fol. Ja, 1.1. . . . surāsuramunīšvarasiddhavidyādharayaksarāksasapišācakūšmāņdavetāla- 
yoginidakiniéakinibrahmaraksasagitaragavisamalocananaramrgapasupaksisthavarajanga- 
mabhūlokabhuvarlokamaharlokajanalokatapolokasatyalokākhyābhidhānasaptalokabra- 
hmandagarudandavaisnavandarudranda antarandabahirandakhyabhidhanasaptandatala- 
vitalanitalasutalamahātalarasātalatalātalākhyābhidhānasaptapātāla astaparvata 


End 
Fol. 31b, 1.5. asmin sthale $ivamahotsave krtašivadaršanann 
Sālokyasāmīpyasārūpyasāyujyapadaprāptirastviti bhavanto_ nugr 


ama sarvesam jananam 
hnantu // 64 // sarvatra- ` 
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, hitaniratāh bhütaganäh lokaprasantasantirastu / atra janah sukhī bhavatu samba. 


jaga . ; : à 
harih om / Subhamastu / gurubhyo namah / mahaganapatisubrahma- 


&ivo raksatu // 65 // 
nvatripurāmbāsameta$rīrāmanāthešvarāya namah / 


219.2 SANDHYĀVĀHANA 


Similar to n° 19.4 


Beginning 
Fol. 35a, 1.1. madhyamasadhipatih / brahma pranavamukhamanargvedayajurvedasama- 
vedātharvaveda itihasastadaSapuranastadasasmrtiprabhrtayasca catussastikaladhidevata- 
ca saptakotimahamantrapramukhamanasamastamantramirtayasca kaušikakāšyapabhā- 
radvajagautamagastyanamabhidhana ācāryarsigaņāšca 


End 
Fol. 40b, L5. kapalisasca jneyasca ekādasa(s)tathā samasta ekadasa rudrasca kapali . . 
crnantamána caturdasabhuvanasca darpanah pürnakumbhanca rsabham yugmacamaram 
$rivatsam(svastikam)sankham dīpāstama(ngalam) vajram $aktinca dandanca khadgam 
pasastathankusam gadātrišūlam cakram ceti da$ayudham / astasamasta-astamangala-da- 
sayudhásca divyāntariksabhūmipātālasthalavāsi-īšānagaņais saha / 9 // 


220 


VINAYAKATANTRA 
Vighnešvaramaņtapapūjāvidhi 


RE 11.015. PL.; 17 fols.;322 x 30 mms.; 6-7 lines; good condition; Grantha, not old. The 
folios are numbered from 70; Origin: Vedāraņyam. 


This Ms. lays down the procedure for worshipping the pavilion where Vighnešvara is 
to be worshipped. From the colophon, this Ms. is known to form part of the Vināyaka- 
tantra. 


Beginning 
Fol. 70a, 1.1. Suklambaradharam visnum Sasivarnam caturbhujam / prasannavadanam 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // suprabhātašca šāntišca suvaktram indram eva ca / 
mártando pāvaka$caiva vāmakam vidyaka tatha / Sankhapalayamam vāsakarair jitam 
visnumeva ca / müsaka$ca nivrtti$ca giridandanca varunam / ksetranairrtim visnum 
vàyuñca vire$am ugro pratisthakāntathā / kumbhodaram kuberākhyā E nost esvarim 
tatha / gurumisànakan caiva vidh(d)ita saptaviméatih / I 


- 
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End 
Fol. 86b, 1.2. lambostham sphatikābhāsam dvinetrañca caturbhujam / sarvābharaņa- 
samyuktam pasankusavarabhayam // om lambosthàya namah / iti sampüjya sarve gan- 
dhāksatapuspanaivedyadhūpadīpādibhih sampüjya pašcāt pradhānakumbhe astapuspair 
abhyarcya svāmin agnikāryam karomiti vijñapyanujñayá rajjubhissandhāyāgnikuņdāni 
homakarmāņi kārayet / iti vināyakatantre vighnešvaramaņtapapūjāvidhis samäptah / 
harih om / 


221 
Pratisthāvidhi 


RE 11.016. PL.; 10 fols.; 382 X 31 mms.; 6-7 lines; fairly good condition; Grantha; not 
very old; origin: Vedāraņyam. 
Blank folios: 7b, 10b. 


General contents 
1. Fol. 1a-4b: Uttara Svāyambhuva — Pravešabali; 2. 5a-7a: Bālasthāpanavidhi (Karana); 
3. 8a-10a: Silaparigrahanavidhi 


221.1 UTTARA SVĀYAMBHUVA 
Pravešabali 


Same as n° 92.38 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. atha vaksye višeseņa pravešabalipaddhatim / yaksarāksasabhūtāšca pišāca- 
brahmaraksasah / kāļikāšca šaralyašca sasangha bhairavadayah / grāmādijīrņavāstūnām 
Sünyasthanagrhasthinam / tatsthāne prāpya sarva$ca trptinā mucyate guruh / grāmavrd- 
dhikaram $äntam nrparastrasamrddhidam // tattatsthanasamrddhinca putradārasukha- 
pradam // 


End 

Fol. 4b, 1.1. aisányasthalát bhairavädisañghän samudramadhye udvasayet / iti pravesa- 
balyām aisanyadvikonabhairavadibalividhih / athanyaprakarena kiñcid bhedo vidhīyate / 
apüpam küsmandakhandanca rajanimisra(m ca) buddhiman / kusmandancaiva karta- 
vyam sthānamiti vigesatah / praveSabalir ityuktam acaryassisya eva ca/ raksoghnahomam 
tatpascat dišāhomam atah param / bhūsurān bhojayet pascat sarvakarma samacaret / 
ityuttare svayambhuve praveSavidhipatalah / pravešabalimurru murrirru / ve. rangacani 
yar cuvakastalikitam // 
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221.2 KARANA 
Bālasthāpanavidhi 


This text forms part, according to the colophon, of the Kāraņāgama but there is no 
agreement between the two. Perhaps, this is an abridged version of the consecration and 
installation of the Balàlaya, based upon the contents of ch. 135 of the Karanagama 


(Pürva) (CP). 


Beginning 

Fol. 5 (1)a, 1.1. atha vaksye visesena balasthapanam uttamam / pürvavat / adhivásananca 
kartavyam sangantu samprapūjayet / Subhagrham pravi$yatha, pranayamapurassaram // 
sankalpapūrvam puņyāham sāmānyārghyaūca kalpayet / paūcagavyaūca samsthāpya 
proksayet hrdayena tu // anganyāsam karanyāsam antaryāgam tathaiva ca / sthānadravye 
ca mantrañca $odhayet pürvamärgatah // viSesenatha sampüjya mahāhavir nivedayet / 
candanāgarukarpūraih kāsthair lavangakesaraih // lingamalipya sarvatra vastrenaiva tu 
vestayet / lingam darbhaistu samvestya hrdayena vicaksanah // Saktyadisaktiparyantam 
pūjayitvā svanāmatah / yatrahomam Sivastrantu sahasrancahutim kramat // 


End 
Fol. 7 (3)a, 1.1. hemayajñopavitakundaläbharanäni vicitravastrani sugandhapuspani 
japāntam sampūjya āšīrvādam kārayitvā tadanantaram çandayägam sampūjya visrjya 
brahmanebhyah daksiņatāmbūlādi dāpayet / putrāmšca labhate putran dhanārthī dhana- 
māpnuyāt / jayārthī jayamapnoti moksarthi moksamapnuyat / iti karane pratisthatantre 
kriyapade balasthapanavidhipatalah / ve rangācāriyar svahastalikhitam / 


221.3 SILAPARIGRAHANAVIDHI 


This is a manual dealing with the procedure for the selection of stones to build temples 
and to make idols. This contains the treatment of (1) Silaparigrahanavidhi, (2) Pravesa- 
balividhi, (3) Sankusthapanavidhi and (4) Bhüparigrahanavidhi. 


Beginning 
Fol. 8 (4)a, 1.1. atha pratisthayai silāparigrahaņārtham Subhe dine $ivamabhyarcya 
prārthya labdhānujūat $ilpibhissahayai$copetah pranàn ayamya hrdyastramantram anu- 
smaran abhimatam Silasthanam gatvā uktalaksanam Silàm prāpya urahprsthasirahpadadi 
niscitya tadūrdhvabhāge sthandile Siyam abhyarcya Silpinassahayan taūkamudgarādi- 
kanca astrena samproksya pranavena sampūjya vahnavapy astrena sampüjya $atam hutvā 
nirodhya carubhuk mantrakayah svapnamanavakam japam supyat khatväñgam vara- 
mudrāīca triSülamabhayam dadhat svapnamanavakah piñgajatäcandrärdhaéekharah / 
om hi li hi li Sülapànaye svāhā / ; 


End 
Fol. 10 (6)a, 1.3. tatah param pürnakumbham vastrayugacchannam brāhmaņasya daksi- 
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naskandhe nidhāya gītavadyādibrahmaghoseņa bandhujanasāksikam yāvadabhīpsitam 
purasya pūrvasīmāntam nayet / tatra muhūrtamātram sthitvā pradaksiņam paritas sīmā- 
cihnāni siñcan yāvadīšānagocaram bhrāmayet / ittham bhadrakumbhaparibhramaņena 
bhūparigrahaņam vidhāya yāgam visrjet / iti bhūparigrahaņavidhis samaptah / 


222 
Pratisthà & Stotra 


RE 11.018. PL.; 13 fols.; 440 x 30 mms.; 5 lines; old & good condition; Grantha & 
Tamil; origin: Vedāraņyam. 
Blank fols.: 3b, 10b, 13b. 


General contents 


1. Fols. 1a-3a: Bālasthāpanavidhi; 2. 4: Silaparigrahanavidhi; 3. 6a-7b: Kirtana-s; 4. 8: 
Tyagarajastaka; 5. 11a-13a: Muttukkumāracuvami tütu. 


Fol. 5 contains Pravešabali & Sankusthäpana in a very brief manner. Fol. 9a has two 
lines from a Telugu Kirtana in the raga Kalyāņi and set to Āditāla. Fol. 9b contains the 
prayer *$uklambaradharam . . .” In fol. 10a is written a line from a Telugu song. There is 
an unnumbered and damaged leaf between fol. 10 & 11. Fol. 11 contains a folk-song in 
Tamil mentioning some important holy places like Madurai, Srīrangam, etc. In fol. 12a- 
13a there are two Tamil kirtana-s on Marutica (presiding deity at Tiruvitaimarutür in 
Tamilnadu) of which the first one is in the raga Atāņā and set to Triputatāla. 


222.1 BALASTHAPANAVIDHI 


Same as n? 221.2 


Beginning 
Fol. la, 1.1. atha vaksye višeseņa balasthapanam uttamam / pürvavat adhivasananca 
kartavyam sambantu samprapūjayet / garbhagrham pravi$yatha pranayamapurassaram / 
Sankalpya pürvam punyaham samanyarghyanca kalpayet / 


End 
Fol. 3a, 1.3, putrarthi labhate putran dhanarthi dhanamāpnuyāt /  Jayarthi jayamāpnoti 
moksarthi moksamāpnuyāt / iti karane pratisthātantre kriyapade balasthapanavidhipata- 
lah / harih om / $ubhamastu / $rigurubhyo namah // 


222.2 SILAPARIGRAHANAVIDHI 


Same as n? 221.3 
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Beginning 
Fol. 4a, 1.1. atha pratisthāyai Silaparigrahanartham $ubhe dine šivam abhyarcya prärthya 
labdhānujūah Silpibhissahāyaiscopetah prāņān āyamya hrdyastramantram anusmaran 
abhimatam éilästhänam gatvā uktalaksanam šilām prāpya urahprsthasirahpadadi niscitya 
tadūrdhvabhāge sthandile sivam abhyarcya 
End 
Fol. 4b, 1.4. yāne samāropya ānīya prāsādottaradigbhāge karmašālām prāpayet / abhāve 


$ilàm ānīya và grahaņam vidadhyāt / pašcāt lingam pindim brahmašilām vrsam cande- 
éañca Sāstroktavat salaksanam kārayet / iti Silaparigrahanavidhis samaptah // 


222.3 KĪRTANA-S 


This contains three songs in Telugu of whieh two are on Devi in the rāga-s Kalyāņī & 
Ānandabhairavī and another a composition of Saint Tyāgarāja in the rāga Kedāra. 


Beginning 
Fol. 6a, 1.1. ragam — kalyāņī, rūpakam: mahisāsuramardini bhavàni paramapāvani 
mātangi tripurasundari nanu bróvave / 


End 


Fol. 7b, 1.2. mugavarulanujuci maguvalai valacinavaladanina purusunitu vatsuna ku- 
khamuparasatini gūdi nāpurusumigulamgā papambu bondune pankajāksi 


222.4 TYAGARAJASTAKAM 


This stotra, in praise of Tyagaraja as the presiding deity in the temple of Tiruvarur 
consists of eight verses. This has been published in Stotrārņava GOMS. 70, p. 104. The 
last verse in the printed edition which is like a phalaéruti is not found in this text. 


Beginning 
Fol. 8a, 1.1. candrardhacüdaya sadāśivāya sambaya laksmipatisevitaya / bhaktanuraksaya 
mahešvarāya tyāgādhirājāya namassivaya // 
End 
Fol. 8b, 1.3. simhāsanasthāya digambarāya Sitamsuvarnaya jatadharaya / Srīpārvatīšāya 
sadāšīvāya tyāgādhirājāya nama$ Sivāya // 
222.5 MUTTUKKUMĀRACUVĀMI TŪTU 


This text, which is in Tamil, is of a tutu kind, in which a message is sent by a devotee 


to god, mentioning the places through which the messenger will have to pass 
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Fol. 11a, 1.1. mantalamelläm pukalum vaikaimankalanayaki umaiyäl tenriraiyuyenricaiyu 


yenkenkum celikkavarum — kāveri vinralavalarantacakiyaparvatam tannil 


End 
Fol. 13a, 1.3. cittam ottu orumaiyāy nittiyuyenna cukiratu nittiraiyilakkaņtacorpanatte 
pēlē āccu tentaņaputtikki mócam vantatu kottane nontàvatennapaktacuppuranpottum 
muttukumaracamikki tentanitténu collatiye tanacuvāmiye kantu unnai antina 


223 
MAHOTSAVAPADDHATI 


RE 11.020. PL.; 21 fols.; 372 x 30 mms.; 5 lines; slightly damaged; Grantha, old; origin: 
Vedaranyam. 


This Ms. contains 1. Bheritadana and 2. Devatàvahana, which form part of the 
commencement of the Mahotsava. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. bherīmadhye daksine vāmabhāge $ambhuvisnupadma . . . devah kilah sarve 
matarah . . nägäh vrtte yugme ca candrasüryau (/) devau vyomasthitisvargatalasthitānām 
hita . . patalanivasinañca / prašāntahetos suravidvisäñca bherimaham samprati tādayāmi / 
(2) sakalabhuvanabhūtivyāpanārtham purastāt tadanu mrgavihangaprāņinām raksaņāya / 
anudinamanudhīra utsavārambhabherīm himagirivarakanyāšāsanārtham tādayāmi // 3 // 


End 


Fol. 21b, 1.3. divyamūlaksetrapālāh šūlamūlāgrapradešasthāh ekadasarudrah tattvaparito 
dvādašādityāh astādašagaņadevatāh svasvavāhanāyudhaparivārasahitāh sānnidhyam kr- 
tva prasadam karotu // 32 // sauradicandaparyantam samastadevatān( )avahanam karomi / 
Subhamastu / gurubhyo namah / 


224 
Stotra-s 


RE 11.026. PL.; 8 fols.; 377 x 29 mms.; 3-4 lines; good condition; Grantha; origin: 


Vedāraņyam. 
Blank fols.: 5b & 8b. 
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General contents 
1. Fol. 1a-5a: Sāradāstottarašatanāmāvali; 2. 6a-8a: Margabandhustotra by Appayadik. 


sita. 


224.1 SARADASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains the 108 names of Säradä, another name for Sarasvatī. This is not 


available elsewhere, in other catalogues of Mss. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. Säradämbäyai namah / kalyāņyai namah / tripurāyai namah / balayai 
namab / māyāyai namah / tripurasundaryai namah / saubhāgyavatyai namah / klimkaryai 
namah / sundaryai namah / sarvamangalayai namah / ayinkaryai namah / skandajananyai 
namah / paräyai namah / paūcadašāksaryai namah / 


End 
Fol. 5a (col. 1), 1.1. satkonapuraväsäyai namah / vasukoņapuravāsinyai namah / dašārad- 
vayavāsinyai namah / caturdašārakoņasthāyai namah / vasupadmanivāsinyai namah / 
svārāmāyai nama / padmanilayāyai namah / puratrayavilāsinyai namah / caturašrasvarū- 
pāyai namah / bindusamanvitāyai namah / 


224.2 MĀRGABANDHUSTOTRA 


This is a stotra in praise of Šiva, who is considered as a relative on the way for those 
who undertake a journey. This is the work of Appayadiksita in five $loka-s. The printed 
edn. (Jayamangala Stotra, Part I, pp. 35-38) has all these $loka-s and some more $loka-s 
which are not found in this text. 


Beginning 
Fol. 6a, 1.1. b(ph)alavanamratkiritam phalanetrarcisa dagdhapañcesukitam / sulahatara- 
tikütam Suddhamardhenducidam bhaje mārgabandhum / šambho mahādeva deva Siva 
Sambho mahādeva deveša šambho $ambho mahādeva deva / 1 / 


End 


Fol. 8a, l.1. Siva Sambho mahādeva deveša šambho $ambho mahādeva deva / 5 // iti 
appayadiksitakrtau margabandhustotram sampürnam / harih om / 


225 
Mantra, Stotra & Pūjā 


RE 11.027. PL.; 68 fols.; 214 x 26 mms.; 4-7 lines; bad Condition: fols 60-86 h lost 
the right edges resulting in the loss of passages; Grantha; old- nas. ns M un 
t , x ran 5 
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Missing fols.: 46-49 (marginal); 62-65 (marginal). 
Blank fols.: 1b. 4b, 10b. 
Fols. 33-43 are having numbers (in the margin) from dha to la; 47-49 marked ka to za. 


General contents 


1 . Ša-6b: Šrīcakranyāsa; 3. 
Š a eks, 5. 11a-13a: Indräksistotra: 6 


i8 


. 24b-27a: Kumāratantra - Subrahmany MER ie: 
. 26a-27a: Skandāstottarašatanāmastotra; 10. 30a-32a: Skandakavaca: 11. 328 


13 


Virabhadrahrdayamahamantra: 12. 33a-36a: Agamastotra: 13. 37a 
3. 41a-42b: Ress apūjā; 15. 44a-45b: Astāstavigrahadhyā A la 
; L7.:4 17b-49a: Tatātskāsdotras 18. 49a: Saktipañcäksaramahämantra: 19. 


astotra: 20. 70a-80b: Siv apūjāstava by Jnànssambhu. 
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Fol. 1a: brief account describing how to attain Šiv I 
2b: source and nature of the world; 10a: Sricakra: 430: minor pM affair; 81-86 contain 
Sivapajavidhi — much broken. 


225.1 SRIVIDYAVARNA-S 


9 be inscribed in the cakra. 


Beginning 
ah / ašvānana mahābhāga rahasyam api me vada / šivavarņādikāny 
và / ubhavorapi varnāni kani và vada dešika / iti prstah kumbhajena 
hayagrīvo wadat punah / tava gopyam kim astīha sāksād ambānvašād yatah / idan 
tatirghesyan te veksvāmi (reu kumbhaja / etadvijūānamātreņa Srividya siddhidā bhavet / 


End 
alam padmam sodasapatrakam / caturasranca catvari Siva- 


Fol. 4 (3ja, 1.2. bincusc2 j 

cakramy anukramāt / anādyāyākhilādyāva māyine gatamāyinc / arūpāya surūpāya Siváya 
fErawe samah / adicutin | mēn nusākāram parastāt kunjarananam / nirastasesaduritam 
perastad astu vastu maf) / 


225.2 SRICAKRANTASA 
This deals mith the eyasa to be done in the Sricakra. 


Beginning 

7 Fe. 5 (Bia, 1.1. adyatrīcudragrbaneuavedē argvirdatásatyasusodasesu / manvantare bana 
: teayodsbassupaden vinyasel kramāt | om ham am vam ram am sam 
tres 1 doe oxi h / Grīcekre pūrņskalaše sivalītge sálagramacakrake / 
2022220777 pūrvādicsturdīpan tu madhyadipan tu pūjāyei / 
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End 
Fol. 6 (3)b, 1.1. iksukodandapuspesupasankusakarojjvalam / udyatsūryanibhām vande 
érimattripurasundarim // om hàm haum aim hrim šrīm klim sauh šam šaravaņabhavasaņ- 


mukhāya namah / 


225.3 GANESASTAKA 


This contains 8 sloka-s in praise of Gaņeša. Printed in GOMS. 70 n° 3, from which this 


text differs in readings. 


Beginning 
Fol. 6 (3)b, 1.3. girisvāmikanyāvarānge vasantam surasvaminam kelirüpam vas(h)antam / 
laghusvojjvalam vighnavighnam vināšam sadanandarüpam gaņešam bhaje'ham // 


End 
Fol. 7 (4)b, 1.4. priyasiddhibhage dhiya vāmabhāge lasanmatrkavasudevam trinetram / 
amogham sure$am ahīšānam īšam sadanandam īšam gaņešam bhaje'ham // 7 // iti 
Samkarācāryaviracite gaņešāstakam sampürnam // šubhamastu // harih om // 


225.4 SRIVIDYAPANCADASAKSARINYASA 


Similar to n° 69.14 


Beginning 
Fol. 8 (5)a, 1.1. asya Sri ānandabhairava rsih / pankti$ chandah / Srīvidyāpaūcadašāksarī 
mahātripurasundarī devatà / ka e i Ja hrim bījam / ha sa ka la hrim Saktih / sa ka la hrīm 
kīlakam / mama istakamyarthasiddhyarthe $rimanmahátripurasundariprityarthe jape 
viniyogah / anandabhairavarsaye namah / hrdaye / ka e ī la hrim bījam..... ha sa kala. 
hrim šaktaye namah / pādayoļ / sa ka la brim . . . gusthābhyām namah / hrim hrim ha sa 
ka la hrīm nitya tarjanībhyām namah / 


End 


Fol. 9a, 1.4. a$esajanamohinīmaruņamālyabhūsāmbarām japakusumapatalam japavidhau 
smared ambikām / triyambakakutumbinīm tripurasundarīm āšraye / devisahāyam l 
gurubhyo namah / s 


225.5 INDRAKSISTOTRA 
Same as n° 37.3 


This text contains some more Sloka-s at the end which are not found in other texts 
(Mss. or printed). : 
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Beginning 
Fol. 11a, 1.1. asya Sri indraksistotramahamantrasya purandara rsih / anustup chandah / 
indrāksī devatā / laksmī bījam / māhešvarī šaktih / bhuvanešvarī kīlakam / indraksiprasa- 
dasiddhyarthe jape viniyogah / 


End 


Fol. 13a, 1.4. āvartaye sahasran tu labhate va hitam phalam / sarvamangalamangalye sive 
sarvārthasādhake / Saranye tryambike devi nārāyaņi namo’stu te / sri lokanāyakīsameta- 
māhešvarāya namah / gurubrahmā gurur visnuh gururdevo mahešvarah / gurureva 
parabrahma tasmai $rigurave namah / 


225.6 GAŅAPATIPŪJĀ 


This:treats the way of worshipping Gaņapati. This is different from 94.13 and 98.1 


Beginning 

Fol. 14 (42)a, 1.1. asya šrī mahāgaņapatimahāmantrasya šrī ganaka rsih nicrtgäyatrichan- 
dah / sakalasurāsuravanditacaraņašrīmahāgaņapatir devatà / gam bījam / svāhā $aktih / 
om kīlakam / mam érimahäganapatiprasädasiddhyarthe jape viniyogah / om $rim hrim 
klim glaum gam hrdayāya namah / gim širase sva / gum šikhāyai vasat / gaim kavacaya 
hum / gaum netratrayāya vausat / gah astraya phat / bhürbhuvasvarom iti digbandhah / 
dhyānam / bījapūragajeksuriti dhyānam / manuh om srīm klīm glaum gam gaņapataye 
varada sarvajana(m) me vašam ānaya svāhā / mahāgaņapatipūjā likhyate / om šrīm 
gane$varaya namah / om hrim guruparamaguruparamesthiguruparāparagurubhyo namah 
/ om aiksavāmbhonidhaye namah / 


End 


Fol. 17 (45)a, 1.3. tad bahir vrtta ca(tu)rašra nyormadhye prāgādikrameņa indradisana- 
paryantam lokapālān sampüjya isane brahmaņe namah / nirrtikone visnave namah / iti 
caturthyavrttih / tadbahi(h)prāgādikrameņā vahnyādīn püjayet / sarvatra pranavadina- 
mo'ntāni prayojayet / ityaradhanavidhih samapta(h) // tata$ca varadam viram vighne- 
Sanca gajānanam / tasya priyam gajam karnam lambostham vighnanāšanam 1 purvadisva- 
bhita(s)sthesu ghatesvastasu. vinyaset / ittham gopatim Srnginandivrsapativrsanisanku- 
karnamahodaran mūrtipān vinyasya / : 


225.7 SKANDASVAMIPÜJAVIDHI 


orship to Sanda (Kumara). The 
18a. At the beginning, it is said 
tantra, a Saivagama. It is not 


This contains the procedure for performing the w 
Words subrahmaņyapūjā are found in the margin of fol. 
that Subrahmaņyamantra is given here as part Of suk ma 
traceable to the IFI. Mss. of this agama. 


Beginning 


Fol. 18 (50)a, 1.1. iti Sivarahasyagame paramakantukakhye paramarahasye suksmatantie 
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w 
= 


oe 


umām prau &venopadistasubrahmanyamantradikamatra likhyate / asya $risubrahmaņy. 
amshāmantrasya om ham aévinidevarsayah / om ham anustup chandah Om hàm 
hmanyo devatā Lom ham om bijam / om ham aim $aktih / om ham hram kila 
om hyàm svāhā devi mama sarvabhistasiddhyarthe jape viniyogah / om hàm Saravana. 
bhavasanmukhäya añgusthäbhyäm namah / om ham ram Saktihastaya tarjani + namah / 
vam mayüravähanäya / madhya + namah / om nam mahādevaputrā anāmi + namah / 
bham mahágurumardanáya / kani + namah / om hàm vam mahanandamayaya sarvašak- 
ukaraya sarvavasikaraya sarvavasankaraya sarvasatruksayaya sarvajanasarvasammoha- 
naya sarvajanam vaSamanaya / karatalakaraprsthabhyam namah / ityanganyasah / 


ka 
subra tam / 


End 
Fol. 24 (56)a, 1.5. mahešāya namah / vīramārtāņdāya namah / viraräksase namah / 
viräntakäya namah / iti sampüjya, paūcāvaranai(h) indrādidašalokapālān püjayet / şaş- 
thavarane vajrādidašāyudhān püjayet / atha punardevam sampūjya stotrapradaksina- 
namaskäram ca krtvà mantrajapam yathāšakti japitvā / arghyitivà sampūjya punarudvā- 
sayet / sahrdayādisthānesu / iti skandasvāmipūjāvidhissamāptah / 


225.8 KUMARATANTRA 
Subrahmaņyaikatrimšatkalānyāsa 


This text contains the enumeration of the 31 kalā-s of Subrahmanya and their nyāsa. 
This is identical, except for the variant readings, with the treatment in ch. 46 of the 
Kumāratantra (CP. 1916). The colophon states that the Kumāratantra contains the 
secret doctrines and is the best among all the Agama-s. 


Beginning 
Fol. 24 (56)b, 1.4. om $rim bhagavān Siya uvaca / tata(s)skandakalāsametatrimšatkalā 
nyaset / tam skandasüktasya sanmukhyas sakalābhir nyaset sudhih / ekatrimsatkalam 
vaksye $rnu kausika suvrata/ jayābālānnatā vadva(vama)nandini vighnanasini / senāmayā 
ca Santisca satya süksma sumatyapi / prajūāmrtā yašašcaiva varisthā sampratisthitā / 


End 
Fol. 27 (59)a, (col. 1), 1.5. havyam yasmāt haranyai namah / vāmapāde / sanmukhasya- 
mayai namah / vyapakanjalim nyaset / iti kumāratantre atirahasye sarvagamottame 
višvāmitrašivasamvāde skandakalānyāsas samaptah / ekonatrimsapravarakalabhivyapt- 
vigraham / $i(va)yorekamürtim tam subrahmanyam aham bhaje / om érim nandike$vara 
uvāca / A 


225.9 SKANDĀSTOTTARAŠATANĀMASTOTRA 


Same n° as 172.9 which is described under the title; Subrahmanyastottarasatanàma- 
stotra. Bex 
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Beginning 
FoL28 (60)2. Ll. skando guhas sanmukhas ca phälanetrasutah prabhuh / piñzgalah 
krttikāsūnuh sikhivaho dvisadbhujah // dvisannetrah saktidharah pisitāsaprabhaājanah 
tārakāsurasamhārī raksobalavimardanah // 


End 
Fol. 29 (61)a, 1.6. sarvesvaro lokaguruh asuranikamardanah / evamastottarasatair nàma- 
bhih pärvatisutam // sāvam prātar dinam bhaktya sraddhaya paraya muda / sarvabhilasi- 
tam avāpnoti sadya eva na samšavah // 


225.10 SKANDAKAVACA 


This contains the kavaca of Skanda. This is different from the editions available in 
print. See Kumāratantra, SIAA and 69.10. 


Beginning 
Fol. 30 (66)a, 1.1. šaktivajrašaracāpahastakam ekavaktram aravindalocanam / vāma- 
pādakamalāsanasthitam daksapādašikhinassthitam bhaje // astu tubhyam mahāpuņyam 
sarvapraniprivankaram / japamātreņa pāpaghnam sarvakamaphalapradam // 


End 
Fol. 32 (68)a, 1.1. prāņādivāyusarvajīasadvaktramstu sada gira / laksmim kīrtim gaņān 
gotràn bhāryām putran vibhustathā // samgrāme jayalābhašca sarvesam jayakaranam // 
bhūtapretapisācādi šūnyaduskrtināšanam // pürvädisarvadinmadhye raksita$ Saktivalla- 
bhah / abhicārāņi sarvāņi pathanāt $antimapnuyat // skandakavacam sampūrņam // 


225.11 VĪRABHADRAHRDAYAMAHĀMANTRA 


This is a rare text. 


Fol. 32 (68)b, 1.1. om virabhadrahrdayamahamantrasya vrsabhadeva rsih / anustup 
chandah / vam bījam / hrim &aktib / vim kīlakam / vīrabhadraprasādasiddhyarthe jape 
vinivogah / vam angusthabhyam namah / vam tarjanibhyan namah / vem madhyamā- 
bhyän namah / vaim anamikabhyan namah / vaum kanisthikābhyān namab / vah 
keratalakaraprsthabhyan namah / bhūrbhuvassuvarom iti digbandhah / karanganyasah / 
dhyānam / marakatamaninilam kinkinipadajalam prakatitamukhamisam bhanusomagni- 
netram / hariharimasi khetam cakramundagrahastam vidhudharam ahibhüsam virabha- 
dram namāmi / : 


225.12 AGAMASTOTRA 


Same as n° 172.12 
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Beginning 
Fol. 33 (dha)a. 1.1. suradhipan namaskrtya šašānkakrtašekharam / kapalamalinam vande 


praņato'smi sadasivam // kālešvaram mahākālam kālāūjaranivāsinam / kālakrtkālavet- 


tāram pranato'smi sadāšivam // 


End 
Fol. 36 (dha)a, 1.6. jaya jaya jagadekamātarīše jaya jaya vinatārtapālaneše / jaya jaya 
karuņāmrtāmburāše jaya jaya girije namah prasīda / ityādimativibhavānurūpam smrtva // 


225.13 ĀVARAŅAPŪJĀ 


Similar to n° 164.7 
This contains the mantra-s for worshipping Bhairava and his attendant deities in the 


five circles (āvaraņa). This is Sākta in kind. Writing is in 2-3 columns. 


Beginning 
Fol. 37 (pa)a, (col. 1), 1.1. om īšānāya vatukabhairavāya namah / tatpurusavatukabhai- 
ravāya namah / aghoravatukabhairavàya namah / vāmadevavatukabhairavāya namah / 
sadyojatavatukabhairavaya namah / vyomapadmakarnikayamevaürdhvapürvadaksinaut- 
tarapascimesu iti prathamavaranam // 1 // om hrdayāya namah / om $irase namah / om 
Sikhàyai namah / om kavacaya namah / om netrāya namah / om astrāya namah / 
karnikāyāmeva agnim i$asuravayukonesu purašodiksu dvitiyavaranam // 2 // 


End 
Fol. 40 (bha)a, (col. 3), 1.1. om vajriņīputrāya namah / $aktiniputräya namah / dandini- 
putrāya namah / khadginiputraya namah / pasini putrāya namah / dhvajiniputraya namah l 
gadiniputraya namah / éüliniputräya namah / padminīputrāya namah / cakriniputraya 
namah / caturaśrasya bāhyaprākāre // 10 // iti. iti āvaraņapūjā samāptā / harih om / 
Subhamastu / avighnamastu // 


225.14 ARDHAYĀMAPŪJĀVIDHI 


This offers the procedure for performing worship to Siva at midnight. In this manual 
in prose, there are some verses quoted from ch. 18 of Karanagama as per colophon on fol. 
42b. 


Beginning 
Fol. 41 (ya)a, L.1. $rņu devi parandivyam ardhayāmavidhikramam / guhyat guhyatamam 
loke vaksyāmi tava sundari / nisithe trayodaSaghatikad ürdhvam abhisekam krtvā ādau 
istakāmyārthajape viniyogah / puņyāham dvārapālān ārādhya bhūr bhuvasvaromiti dhū- 
padipanivedanan dattvā pañcabrahmasadañganyäsan desikam kriya ¿ud ies Lena ni- 
dragāyatryā dašavāram và astottarašatam vabhisecayet / ; 
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End 
Fol. 42 (ra)b, 1.3. pašcātkavātaūca tādayet / tatah bhairavapūjām krtvā / evam eva 
prakāreņa yah kuryäcchivapüjanam / iha loke'stasiddhim syāt parasāyujyamāpnuyāt / iti 
karane arcanange ardhayämapüjävidhirastädasapatalah // 


225.15 ASTĀSTAVIGRAHADHYĀNA 
Same as n° 140.5 


Beginning 
Fol. 44 (1)a, 1.1. lingam lingodbhavaū caiva mukhalingam sadāšivam / mahāsadāšivaū 
caiva mahamahesvaran tatha // sukhāsanam mahe$añca umäskandasahitan tatha / candra- 
$ekharamürti$ ca vrsalidho vrsantatha // bhujangalalitan caiva bhujangatrāsam eva ca / 
sandhyāvrttam sadānandatāņdavam jāhnavīpatim / gangāvisarjanaū caiva tripurāntaka 
eva ca / kalyanasundaras caiva ardhanarisvaran tatha // 


End 
Fol. 45 (2)b, 1.2. cakrapradānamūrtiš ca gaurīlīlāsamanvitam /visāpaharaņaī caiva giri- 
nayaka eva ca // brahmanasya SiraSchinnam kūrmajanmaharan tatha / astästavigrahas 
tesàm svasvayogyam padānvitam // ekavāram pathan nityam sarvapūjāphalapradam // 
Srīlokāmbāsametamāsešvarāya namah / 


225.16 ATTALASUNDARASTAKA 


This is a stotra in eight Sloka-s in praise of Sundarešvara, the deity at Madurai, which 
is called by the name Attāla. This is a rare text. 


Beginning 
Fol. 46 (a), 1.1. om mātāmahamahāšailamahastadapitāmaham / kartaram jagatām vande 
kaņthādupari varanam // ai$varam paramam tattvamādimadhyāntavarjitam / ādhāram 
sarvalokanàm anādhāram avikriyam // vande hālāsya nagarīm vande hemābjinīmapi / 
vande sumīnanayanām vande sundaranayakam // sivaya paripūrņāya šītalāya cidātmane / 
cittanāthāya nāthāya tejase brahmaņe namah / 


End 
Fol. 47 (ka)a, 1.5. ājūāyāūcalamaūcastham ānanais sadbhir anvitam / himādritanayā- 
stanyakuksimbharašišum bhaje // kulašekharavamšotthabhūpānām kuladaivatam / pari- 
pūrņacidānandam kalaye'ttālasundaram // attālavīra$rīšambhor astakam param istadam / 
pathatām $rpvatàm sadyas tanoti paramām $riyam I 


225.17 TATATAKASTOTRA 


This is a stotra by Tatātakā sung in praise of Halasyanatha, deity at Madurai. This is 
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different from the stotra with this name in the Tanjore Library N° 19741. This is a rare 


text. 


Beginning 
Fol. 47 (ka)b, 1.4. brahmandordhvagatan nityam éivalokañ ca jagmatuh / tadā tatātakā 
hrstā tustāvātrestadam $ivam / mannātha jagatān nātha satyajnanasukhatmaka // pāhi 
mām paramešāna parātpara namo'stu te / matprasādakriyādaksa daksādhvaravināšana // 


End 
Fol. 48 (kha)b, 1.5. namo vedārthavedyāya namo nādāntarūpiņe / namo narayanarcyaya 
namo narakaharine // jīvanmuktipurešāya Srikanthaya namo'stu te / ityātmanāyakam 
stutvā Sivadevī tatātakā / višesatašca tasyāpi labdhvānugrahamīšatah / purnasarvestaka- 
māyātvantaryāmītva bhūva ca / $rimatsundarapándye$o devo halasyanayakah / pālayā- 
māsa satsastisahasram vatsaram mahi(m) / etadadbhutakrtyan tad ālokyāšcaryasamyutā // 


225.18 SAKTIPANCAKSARAMAHAMANTRA 


This contains the five-lettered mantra of Siva. This is almost the same as the Tanjore 
Ms. Suppl. 204 and GOML. D. 7303. This is different from the mantra with this name in 
IFI. T. 86 & 102. On the margin of fol. 49a, Gauripancaksara is given as the name. 


Fol. 49 (ga)a, 1.5. asya $ri$aktipancaksaramahamantrasya vāmadeva rsih / anustup 
chandah / $ri umāmahešvaro devata / nam bijam / mam kilakam / šrt umāmahešvarapra- 
sadasiddhyarthe jape viniyogah / sarvajna$aktidhamne om an / anādibodhašaktidhāmne 
nam ta / svatantrašaktidhāmne mam madhyamā / nitya (a)luptašaktidhāmne sim ana / 
suptašaktidhāmne vam kani / anantašaktidhāmne yam karatala / evam hrdayadinyasah / 
dhyānam / mūle kalpadrumasya drutakanakanibham cārusimhāsanastham / vāmānkārū- 
dhagaurim nibidakacabharābhogagādhopagūdham / nānālamkārayuktam varaparašum- 
Tgābhītihastan triņetram vande ba(pha)lendumaulim gajavadanaguhaslistaparsvam ma- 
hešam / paūcapūjā / hrim om namaššivāya hrim / iti ai($var)yapradhāno'yam mantrah 
caturdašada(la ?)ksam jape siddhih / 


225.19 SUNDARESASTOTRA 


This text contains 77 Sloka-s of Sundarešastotra whose authorship is not known. This 
is not noticed elsewhere in the catalogues of Mss. 


Beginning 
Fol. 50 (1)a, 1.1. yat ksetram tirthalinganam mahimagocaram budha(a)h / akurvan 
prašnamīšantam sundarešamaham bhaje // ksetram yat Pāramešvarasya num sáyu- 
jyamuktipradam sarvāghaughaharam samastasukhadam taddvadasantasthitam / tirtham 
divyamanantakamavaradam yaddhemapadmakaram minaksya &ivaya sam etamumayà Sri 
sundarešam bhaje // 2 // yallingam jagatamanantasukhadam Salkarinam pāvanam + 
satyajñäna$ivasvaräpamatulam $uddham samastyātmakam / sarvam eat 
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t a 


parašivam sākšāt prapasyet prabhum minaksya siwaya sametamumaya šrīsumdarešam 


bhaje // 3 

End 
Fol. 68 (19) agocarantadhunā divyamstava . .....tisv 
ātmešvara / mī(nāļksyā sivayà tvami . . . bhagavamsambhord 


sayujyamuk tā minaksisa krpām Orada hi satatam Sri. 
i) šrīmīnāksīsundarešvarāva namah / šrīdaksiņāmūrtaye namah MESES 
ramāšešvara namah / Sri gurubhyo namah / sundaresam sundaräsvan 


am pranatarthapradayaka /. . lokasundarešvarāva mā jīvānm 


naisthikaššcaiva Saiva . . . kašca sapatnikonasthikasca vipatni . . tamo vidyai lingasthā- 
panakarmani . EDS jūeyo bhautiko brahma 


225.20 SIVAPUJASTAVA 
by Jūānašambhu 


Same as n° 175.21 
This contains <loka-s 1-38 and thus is incomplete. The leaves have all lost the right 
edges resulting in the loss of portions in each sloka. 


Beginning 
Fol. 70 (2ī)a. L1. agajānanapadmārkam gajananamahamisam / anekadanta . 
prātaššankaracintanasnapanasamsēkāsusam . . . samsmrtimārjanāghašamanopasthāna . . 
. Sthärcanayägadhämagatavighno . . . . ryah érimán yajanam karoti bhavatasta . . . 
ekaivārthata Kaézktiramit . . . pādhivašād dvijāstvanudinam brahma . . . . tra tu 
nimmalatmesivayossandhisca . . . eva sadhakavarairdhyeyassada nirmalah // . . . dayab- 
jākhamadhyasamsthem candrārkamārga . . . . svarūpam dhyeyam sadā munivarai . 
višvātmakam sadasadantamanantamisam // 3 // 


End 
Fol. 8) (29)b, L1.... punc RMA samrodhanam sva . . . . . . Stu 
Samjianahrade bhavāya namo gunaisvarya . , dhīna$ivatvarūpa $ikhäya teja(h) kava- 
a mia Re amā sahapratāpā . . vikaraya sadangamūrtaye sadasivayam- 


226 


Subrebmanpyamantra-s 
RE 11 030. PL: 13 fols.; 150 x 25 mms.; 5-6 lines; good condition; Grantha & Tamil 
(D id à $ "3 re 
Old; origin: Vedérepyen. 
Blank tois.: 19, 19. 


These is one mmawntvered lokia between fol. 1 & 3; 4 blank & unnumbered fale 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


384 Institut Français d'Indologie 


between 10 & 11; one between fol. 12 & 13. 


Contents 


- ]. Fol. 2a-3b: Subrahmanyamantra-s; 2. 3b-8a: Subrahmanyamalamantra. 


Fol. 1 contains a Subrahmanyamantra starting from karanyasa only. In fol. 8 there is 
a verse in praise of Subrahmanya and a mantra mixed with Tamil words. Fol. 9 & 10a 
contain some yantra-s and other diagrams which seem to be used for inflicting evil on 
others. In fol. 11 & 12 there are some mantra type writings with Tamil words and in fol. 
13 there is a diagram resembling a yantra. 


226.1 SUBRAHMANYAMANTRA-S 


This text contains two Subrahmanyamantra-s with nyāsa, etc. 


Beginning 
Fol. 2a, 1.1. asya érisubrahmanyamahämantrasya brahma rsih / gāyatrī chandah / subrah- 
manyo devatā / om bijam / hrim šaktih / klim kilakam /. mama subrahmanyaprasadasid- 
dhyarthe jape viniyogah / om $rim hrim kim saum kumārāya angusthabhyam namah / 
kārttikeyāya tarjanibhyam namah / 


End 
Fol. 3b, 1.2. vašaravaņabha saņmukhāya karatalakaraprsthabhyam phat / evam hrdayādi 
nyāsah / bhürbhuvassuvaromiti digbandhah / dhyānam / mantram: $aravanabhava san- 
mukhāya namah // 


226.2 SUBRAHMANYAMALAMANTRA 


This Subrahmanyamälämantra consists of many names of Subrahmanya and it is à 
long one. GOML. D. 7620 is also called Subrahmanyamalamantra and the present text is 
similar to that. While the former does not have nyasa, etc. the latter has it with additional 
names. 


Beginning 
Fol. 3b, 1.6. asya $risubrahmanyamalamantrasya brahma rsih / gāyatrī chandah / subrah- 
-manyo devatā / šam bijam / brim šaktih / klim kilakam / subrahmaņyaprasādasi ddhyarthe 
jape viniyogah / Saravanabhava angusthabhyam namah / Tavanabhavasa tarjanībhyām 
svāhā / vaņabhavašara madhyamabhyam vasat / ņabhavašarava ana mikābhyām hum I 
bhavaśaravaņa kanisthikabhyam vausat / ` : 


End 


Fol. 7b, 1.5. sarvanigrahannigraha / sarva grham chedaya chedaya / sarvajvaram nasay4 
nāšaya / om hram hrim hrūm hraum om namo bhagavate mayūravāhanāya šikhivāhanāy2 
— hum phat / astrāya phat / dehi me svāhā Saravanabhavaya namah / Šrī gurubhyo ah ll 
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227 
SANKIRNAVISAYA 


RE 11.031. PL.; 13 fols.; 220 x 21 mms.; 4-5 lines; fol. 1 has a broken edge in the left 
end; Grantha; old; origin: Vedāraņyam. 


This Ms. contains a brief treatment of several topics. In general, the following are the 
topics that are dealt with here:- Forms of Skanda with his two spouses, Ambikā, Siva, 
few other deities, for dhyàna, japa of mantra during Kuhüdosa, Ghatadipa, Ghaņtā, 
Somavārapūjā, Sivaratriphala, Tithiniyama, Rathasaptami, Sàntihoma, Renukadevi- 
dhyàna, etc. 


Beginning 

Fol. la, 1.1. trivagra(rga)mugram tripadam / varabhayalambakaram sat dra . . . ktam 
virát(d)idevam $rutibhirnavaksam namami siddhimaku . . . tagamoktam // rudráksam 
karnade$e dašanava . . . parimitàm mastake vimšati dve sat satkarne, prade$e . . 
karatalakamale dvādašadvādaše ca pāšorindukalā . . . éritiparavisadamécaikamekam 
Sikhayam vaksasyāsthā . . . kam kalayati $atakam svasvayam nilakanthah // kumkumo- 
dharava . . m syat mayürasanameva ca / sanmukhadvipadamcai . . . dvada$am nayanod- 
bhavet / vajra$aktifica dandanca $aram khat(dga)nca daksine / kukkutammusalakam 
caiva // 3 / 


End 
Fol. 13b, 1.3. arunakiranalingäm agnikešām ka(ra)ndam damarukadharašūlam khadga- 
hastam kapālam / analanayananāgam / āsanapadmayuktam sakalabhuvanamatà renuka- 
devim ide // 


228 
SAKALAGAMASANGRAHA 


RE 11.032. PL.; 346 fols.; 230 x 34 mms.; 7-8 lines; Grantha & Tamil; old and damaged 
at the edges; scribe: Sundaresvaran (Sundaram), eldest son of Vasantaraja gurukkal, 
Nedunkatu, (see fol. 138a); origin: Vedāraņyam. 

Blank fols.: 138b, 212b, 329b, 341, 346b. 

This text mainly deals with Pratisthavidhi. Pratisthākriyādīpikā (Kriyākramadīpikā) 
of [$anasivacarya is the basic text many portions of which. are I bodily and 
incorporated in the text. Besides this, Nis$vāsakārikā, & an upaka D of arvokta, and 
Svāyambhuva are also quoted for various rituals. On the margin of < mc is wine 
"Saktimandapapüjai — Jnanasivacaryapaddhati” & the colophon on fol. : pO s: ši 
paramesvaraparama(apara 2)namadheyasrimatjnanasivacaryavitacl SE ce PM 
pikayam saktimandapapüjàvidhib parisamaptah // On fol. 82a also there ts p 
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which reads: īānašivācāryaviracitājām pratisthakriyadipikayam mandapapüjavidhis. 
ah // According to NCC. Vol. VII, p. 338, Jñanašivacarya is the same as 
Aghorasivacarya. In the NCC. there is no mention DE the work Kriyakramadipika. 
However Jūānasivācārya the author of Kriyākramadīpikā is different from Aghoragiva. 
cārya, the well known author of Kriyākramadyotikā. This Ms. seems to be a compendium 


of the treatment of topics taken from various sources. 


samāpt 


Contents 

1. Fol. 1a-3b: Anujīā; 2. 4a-7b: Vighnešvarapūjā; 3. 8a-18b: Vāstušānti; 4. 19a-21a: 

Mrtsangrahaņavidhi; 5. 21a-23a: Ankuravidhi; 6. 23a-28a: Ankurārpaņavidhi; 7. 28b- 

29a: Ratnanyāsa; 8. 29b-31a: Nayanonmīlana; 9. 31: Berašuddhi; 10. 31b-32b: Grama- 

pradaksina; 11. 32b-33b: Jaladhivasana; 12. 33b-35a: Raksabandhana; 13. 35a-37a: 

Sayanakalpa; 14. 37b-38b: Astabandhanānukramaņī; 15. 39a-40a: Pratisthopakarana 

(Nissvasakarika); 16. 40b: Abhisekalagnasuddhi; 17. 41a-82a: Maņtapapūjā (Īsānašivācā- 

ryapaddhati); 18. 82a-103b: Agnikāryavidhi (ISanasivacaryapaddhati); 19. 104a-106a: 

Ahutividhi; 20. 106a-110b: Antarbali, Bahirbali; 21. 110b-114b: Laksaņoddhāravidhi; 22. 

115a-138a: Saktimandapapüjà (Jūānašivācāryapaddhati); 23. 139a-140a: Pancaksara- 

nyàsa; 24. 140a-141a: Vyahrtinyasa; 25. 141b-149a: Mahacampakanyasa; 26. 149a-152b: 

Srsti, Sthiti, Deva & Samhāranyāsa-s; 27. 152b-156b: Dašavidhamātrkānyāsa; 28. 156b- 

162a: Ajapānyāsa; 29. 162a: Tattvatattvešvaranyāsa; 30. 162b-163b: Mūrtimūrtīšvaranyā- 

sa; 31. 163b-186b: Sadadhvanyāsa; 32. 186b: Antarmātrkānyāsa; 33. 187: Bahirmātrkā- 

nyāsa; 34. 188a-190b: Srikanthanyasa; 35. 191a-197b: Prāņapratisthā; 36. 198a-207b: 

Sparšāhuti (Dīptāgama); 37. 208a-212a: Devisantihomavidhi; 38. 213a-221b: Sivakalyà- 

nakarma; 39. 222: Kalyanadravyattavanai; 40. 223a-224b: Prabhāsthāpanavidhi (Kami- 
kāgama); 41. 225a-230b: Astabandhanavidhi (Sarvoktabheda); 42. 231a-234a: Praveša- 
balividhi (Svāyambhuva); 43. 234b-236b: Pravešabalipūjā; 44. 237: Pravešabali (Kā- 
mika); 45. 238a-240a: Lingasthāpanasthānanirdeša (Karana & Ajita); 46. 240a-247b: 
Maņdapanirmāņa & Dravyasangrahaņa; 47. 248a-249b: Grāmašānti; 48. 249b-252a: : 
Maņdapārcana; 49. 252a-255a: Paūcāvaraņapūjā; 50. 255: Kumbhapījā; 51. 255b-257b: 
Astabhairavapūjā; 52. 258a-285a: Saktimantapapüjà (Jnanasivacaryapaddhati); 53. 285: 
Paūcāksarīdhyāna; 54. 286a-291b: Niskalasadadhvanyasa; 55. 292a-293b: Sloka-s for 
paūcakuņda; 56. 294a-297b: Dūtikākrama; 57. 298a-304a: Dravyahoma; 58. 304b-305b: 
Jihvāsandhāna & dipana; 59. 306a-313a: Sparšāhuti; 60. 3142-329a: Jayādihoma; 61. 
330a-334a: Svamipañcakunda; 62. 334b-339b: Saktipañcakunda; 63. 342: Astabandhana — 
attavaņai; 64. 343a-344b: Navakunda, Paūcakuņģa, etc. for Svāmin & Devī. 6 


Fol. 313 contains some verses about some rituals; fol. 3403-3413 has some statements 
about oblation, etc.; fol. 345a-346a contain a list of the Sanskrit names of the 63 Naya? 
mar-s. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. atha mahotsavapratisthakarmarambhavidhih: sumuhü S ED 
h itvahni i - 5 ürte d hurti 
kais saha krtanityahnikadvayah parityaktabhojanah svātmānam ii im ae 


ca praksalyacamya prāsādamaņģape sthitva uttarābhimukhas ner 
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ghyam sādhayitvā svarņā. . . . tran nidhāya tadupari praksālitaharidrāviliptasalaksaņanā- 
ikeradvayatandulaphalagulatämbüladaksinägandhapuspäksatapatradarbhakürcaharidr- 
ādukūladhūpadīpadravyāņi nidhäya astramantreņārghyajalena samproksya niriksanädi- 
bhir vi$odhya arcayet / 


Colophons 


1. Fol. 82a, 1.1: iti Isanasivacaryaviracitayam pratisthakriyadipikayam mandapapüjàvi- 
dhis samäptah // 2. 138a, 1.2: iti paramešvaraparamanāmadheyašrīmatjūānasivācāryavira- 
citāyām kriyakramadipikayam $aktimandapapüjavidhi(h) parisamäptah // 


End 
Fol. 344b, 1.1. Satadilaksaparyantam hastamātra pramucyate / dašādišatamāhutyā dvāda- 
Sāngulaūca vistrtam / ekādyāhutisāhasramāstamānena nirnayam / etānyāhutisankhyā ca 
krameņa kundanirnayam / iti Silpike / 


229 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 11.033. PL.; 288 fols. 287 x 35 mms.; 7-8 lines; Grantha & Tamil; old but good 
condition; scribe: Sundare$varan, eldest son of Vasantarājagurukkaļ; date: Pingala 
var. Vaišākha mà. 4th day & Pingala var. Jyestha mà. 2nd day. (See fol. 225b & 284a); 
origin: Vedaranyam. 

Missing folios: 3, 14 & 15. 
Blank fol. 38b. ; 


General contents 
1. Fol. 1a-20b: Saivasodašakriyā; 2. 21a-23b: Vaidikaparthivalingapuja; 3. 24a-233a: 
Kriyākramadyotikā; 4. 233a-237b: Āsaucadīpikā; 5. 238a-244b: Asauca — attavaņai; 6. 
245a-260b: Šivapūjāprāyašcitta; 7. 261a-272b: Sadāšivapaūcasādākhya; 8. 273a-284a: 
Civappirakācakkattaļai; 9. 284b-286b: Tiruvācakam 


Fol. 287 contains the grahayajna from Kāmikāgama; fol. 288 kenns grāmaśānti 
from Kriyākramadīpikā which as per the colophon on fol. 288b is stated to be from 
Sakalāgamasamgraha. (See n° 150). 


229.1 ŠAIVASODAŠAKRIYĀ 


This briefly deals with the procedure for 16 samskara-s (purificatory rites) starting 


from upodghāta and ending with vivaha. Actually, it contains ch. 1, 15, MOS i; 18, 19, 20, 
21, 22, 28, 30 % 31 of Saivasodasaprakacikai attributed to Aghorašivācārya (which 


seems to be doubtful) SIAA. 1964 and with which it has much agreement. 
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Beginning 
Fol. la, 1.1. vande gandastagam(sthala) syandi mādharasya(madadhārā) samākulam / 
lolam jalala(jha)nkaram susitam kuūjarānanam / suprabhede: viragaman(d)yanusarena 
cāturvarņašaivānām sodasakriyam vaksye — suprabhede — athatassampravaksyami Saiva- 
nām sodašakriyām / &ivàdhvare ca sve martya dīksāyogyatayā sthitāh / no nu(tesàm tu) 
sodasam proktà Sivena paramātmanā / sarvesāmapi varņānām anusthanam višesata // 


End 
Fol. 20b, 1.2. tatah prabhrti pratidinam abhyāgatādīn pü(j)yat(n)garbh(h)asthyamanutis- 
thet / iti vivāhavidhis samaptah / iti sodašakriyāprakāšikānukramaņī samapta / harih om / 
érigsrnganadesvaraya namah / vasa(nta)rājakurukkaļ prathamaputran sundaram svahasta- 
likhitam / istām marti ca madiya(?) kuryāt ekavasanam visamam na bhajya / kuryat 
trtiyam samabhäga siddhyai grhasya metat khalu Silpasastraih // 


229.2 VAIDIKAPARTHIVALINGAPUJA 


This deals with the procedure of worship to be done to the Sivalinga made of clay. 
Further the mantra-s used in the worship are all vedic. The text is almost complete. 


Beginning 
Fol. 21a, 1.1. tatrā kaladhi(gni) rudropanisadvidhina sarvangam bhasmanoddhülya pra- 
tyaūgam rudrāksān dhrtva sadasivam manasa smaran udicim gatvā bhümim prārthya 
bhūmirbhūmnā dyaurvarinantariksam mahitvā upasthe te devyaditegnimannadyaya da- 
dhe iti bhūmim prārthya 


End 


Fol. 23b, 1.5. haro mahesvara$ Sambhus Sūlapāņih pinākadhrt / Sivah pasupatis caiva 
mahādevas sadāšiveti visarjanam — iti stutva mahādevam jale lingam visarjayet (visrjet) / 
hrtpadme karņikāmadhye umayā saha šañkaram pracešatvam mahatejassairavaranais- 
saha harih om / $rhganadhi / 


229.3 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
by Aghorašivācārya 
Same as 49.1, and 129.1 
Š Contents 
1. Fol. 24a-73a: Nityakarmavidhi; 2. 73b-154a: Dīksāvidhi; 3. 153a-233a: Anty estividhi 


Beginning. 
Fol. 24a, 1.2. zand pkan Säntam anādipidhanam Sivam / niskalan ni kalankafica 
Saktim jūānakriyātmikām / gurun parāvarān natya guruvamšakramācatā m x = akrama” 
à : vam paūcanādikā 
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samutthaya Sucir vapyasucir và yathāsambhavam Saucayukto hrtpadme dvādašānte và 
gurūpadistaprakāreņa Sivam dhyātvā 


End 
Fol. 232b, 1.8. tatas snātvā jalam dattvā japed dešātmakan tatah / anadhyāyocitam kalam 
karmanaimittikam tyajet / iti paramešvara(ā)paramanāmadtieyašrīmadaghorasivācārya- 
viracitayam kriyākramadyotikāyām antyestividhis samaptah / harih om / Srīsrnganade- 
$varàya namah / vasantarājagurukkaļ prathamaputran sundarešvaran svahastalikhitam / 
gubhamastu / 


229.4 ASAUCADIPIKA 


This deals with the duration and the cause of pollution caused by either birth or death. 
GOML. D. 3027 states that it is composed by Aghorašivācārya. The text under notice 
does not contain any colophon and it is incomplete. Only the invocatory verse is similar in 
both the texts while the body of the text differs much. It is not part of the Kriyakramadyo- 
tika. See NCC. II, p. 203. This text differs from IFI. T. 281 & 370 which contains 
explanations in Tamil and Sanskrit. 


Beginning 
Fol. 233a, 1.4. vande vighnešvaram šambhum saccidānandavigraham / aparakarunam- 
bhodhe sāksāddešikarūpiņam / pauskare: āptoktirāgamasso'pi paro raksarthakaissaha / 
sadhanam mama yo vetti tasmadapta(h)parassivah / makute: Saivam pasupatam somam 
lākulaūca caturthakam / tesu éresthatamam $aivam ürdhvasrotassamodbhavam / 


End 


Fol. 237b, 1.7. sagotram garbhiņīdāram viduram brahmacāriņam / devārtham yojayed- 
dhimàn pitrarthantu na kārayet / harih om / sundarešvaran svahastalikhitam / Subhamastu / 


229.5 ASAUCA ATTAVANAI 


This contains matters about pollution, its causes, duration, etc., in Tamil. 


: Beginning 


Fol. 2382, 1.1. sūtakamāvatu — janmasütakam maranasütakam vantāl snanam anustha- 
bils 


nam panni nityajapañgalai manasiņāle japikkavum 


End 


Fol. 244b, 1.1. oruvanukku panigrahanam pannu 
yagam paņņukura itattilum gurumutalana pērka 
maranasütakam samāptah / harih om / ériérngana 
Svahastalikhitam / 


kurakālattilum kovil utsavakalattilum 
]ukku asaucamillai / jananasütakam 
de$varāya namah / sundarešvaran 
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229.6 SIVAPUJAPRAYASCITTA 


| various types of atonements to be carried out for the lapses that 


This contains in Tami 
a. It is incomplete. 


occur during the worship of Siv 


Beginning 
Fol. 245a, 1.1. i$varan subrahmaņyasvāmikku upadešam panninavitiyai subrahmaņya- 
svāmiyāņavar agastyamutalāņa rsikaļukku upatešam panninavitiprakärattai ācāryarsā- 
dhakaputrasamadhiyana pērkaļukku upatešam pannukura vidhiyāņa prāyašcittam / nir- 
vanadiksitananal sadhakacaryarkalukku conna mūnrukūrittu orukūrutaļļi marrayirantum 


aņusthikkavum / 


End 
Fol. 260b, 1.5. rātri 14 3⁄4 nàlikaikkulle rtuvantāl anrumutaläka münrunäl ennikkontu 
snänam pannavum / intanalikaikkimele vantāl marunal küttikkollavum / vàmenru oru- 


vacanamunru 
229.7 SADASIVAPANCASADAKHYA 


This explains in Tamil the five sadakhya-s. In the end, it is written that ‘“‘sadasivaru- 
pam kantapati". Thus the text is written basing on the Sadasivarüpa, a Tamil work by 
Cīrkāli Cattaināta vallal. 


Beginning 
Fol. 261a, 1.1. Sivamenrum sadasivamenrum mahešvaramenrum münru vakaippatum / 
ivarrul $ivam niskalam sadasivam sakalaniskalam mahešvaram sakaļam / ivaitām piriyum 
vakai Sivamonru sadāšivam añcu mahe$varam irupattancu akamuppattonril šivam para- 
paramay nityamay 


End 


Fol. 272b, 1.2. jñanapüjaiyenru connatu antaryāgapūjaisāyujyamuņtu / iti érisadasivapan- 
casadakhyam samaptam / sundare$varan sadāšivarūpam kantapati — vasantarajagu rukkal 
prathamaputran sundare$varan svahastalikhitam / ériérñganadeévaräya namah / harih om 
/ šubhamastu / 2 


229.8 CIVAPPIRAKĀCAKKATTALAI 


This Tamil work gives the essential teachings of the Saivasiddhā d 
s es ase : UU SU ERE aivasiddhānta work calle 
Civappirakāca written by Umāpatisivācārya. The author of the text under notice is not 
known. It has been published in Kattaļaittirattu (pp. 5-18), by Muttuvativēlu Mudaliyar, 
Madras, 1921. : 


Beginning * 
Fol. 273a, 1.1. tattvanamam: uņņilaikkaruvikāļ prthivī — maa, à on E 
= tēyu — vāyu — à 
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aka pütam 5 / $rotratvakcaksu jihvai āghrāņam aka jñänendriyam 5 / 


End 
Fol. 284a, 1.5. šivabhogamāvatu parasaktiyinitamakaninru anupavittutane kalantu $ivà- 
nupavam garakka Sivanutane agnikku vemmaipólavum nīrukkuttaņmaipēlavum Sivatti- 
leyaluntuvatu / Sivaprakàsakkattalai murruperratu / harih om / subhamastu / pingalana- 
masamvatsaram jyesthamāsam dvitiyadine sivaprakasakattalai eluti niraverinatu / vasan- 
tarājagurukkaļ prathamaputran sundarešvaran svahastalikhitam / 


229.9 TIRUVACAKAM 


This contains the Tirupporcuņņam portion of the Tiruvācaka sung by Māņikkavā- 
cakar. 


Beginning 
Fol. 284b, 1.1. murru (muttu) narrumampümalai tükkumulaikkutantüpa narripam vaimin 
cattiyuñcômiyum pàrmakalum nämakalôtu pallänticaimin 


End 
Fol. 286b, 1.4. pätiyumämurrumäyinärkuppantamumäy vitumayinarkku ātiyumāyanta- 
mayinarkukkatapporccunnamitittu name / 20 / tiruccittampalam // 


230 
Pratisthāvidhi 


RE 11.034. PL.: 222 fols.; 176 x 32 mms.; 5-8 lines; some leaves are moth eaten; 
Grantha; old. Scribe: Vayittinathan, eldest son of Sāmigurukkal; origin: Vedāra- 
nyam. 

Blank fols.: 91b, 147b, 154b, 164b. 


General contents 
1. Fol. 1a-28b: Vināyakatantra: Pratisthāsthāpanavidhi; 2. 30a-67b: Subrahmanyaman- 
tapapījā; 3. 68a-91a: Sastasthapana; 4. 922-1122: Mahāmārimaņģapapūjā; 5. 113a-146a: 
Apnikärva: 6. 148a-154a: Sadadhvakalānyāsa; 7. 155Aa-164a: Dūtikā; 8. 165a-167a: 
Dhyānašloka-s; 9. 168a-215b: Subrahmaņyamaņtapapūjāvidhi; 10. 216: Skandanyasa; 11. 
2202-221b: Subrahmaņyamaņdapapūjā. 
edāraņyešvara; fol. 216 contains some Nyāsa- 


Fly-leaf contains the salutation to V š 
S ames of the materials and mantra-s for rituals. 


mantra-s of Skanda; fols. 217-219 give the n. 
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230.1 PRATISTHĀSTHĀPANAVIDHI 
i (Vināyakatantra) 

The title of the work is given as Vighnešvaramaņdapapūjai in the margin of fol. la. 
accordance with the colophon on fol. 29a. Installation of th 


The title given at the top is in 
eable to IFI. T. 70 Vināyakatantra. : 


pavilion, as treated here, is not trac 


Beginning 

Fol. la. 1.1. kāmike — yāgārtham kuryat prāsādāgrake tasya . . . yoh / praticyamisadesesu 
mandapam caturašrakam / kārayet... rmaradhrābdhihastam vā kalāstambhasamanvitam 
/ mandapañca tridha bhajya madhyebhāge tu vedikā / agnimātrasamutsedhan darpaņo- 
darasannibham / kuņdāni kalpayet pa$cat manuse tu pade'bhitah / dišāsvambujakuņdāni 
vidiksvašvatthapatravat / prākkuņdamīšayormadhye prādhānyam prathakam kuru / pan- 
cānyāyatanaūcettu yonyākārāņi varjayet / ekanyayatanancettu abjakundantu kārayet / 
vināyakatantre — suprabhütam susantisca suvakramindrasūtrakam / 


End 
Fol. 28b, 1.7. om pasaya namah / om ankušāya namah | om daņdāya namah / om 
kuthārāya namah / kuthārasya daksiņe om musalāya namat / vetālasyottare om khat... 
namah / iti paūcāvaraņam sampūjya agnikāryārthamadhyesya labdhānujno rghyapātra- 
mādāya agnikāryam kūryāt / iti vināyakatantre pratisthāsthāpanavidhipatalah / sāmiku- 
rukkaļ prathamaputran vayittinathan svahastalikhitam / harih om / šubhamastu / Šrī 
cidambarešvarāya namah / šivakāmi amman tunai / harih om / 


230.2 SUBRAHMAŅYAMAŅTAPAPŪJĀ 


Similar to n° 111.6 


Beginning 
Fol. 30a, 1.1. atha yathoktalaksaņam yagamandapam patakadhvajavitanadibhiralam- 
krtya, gomayālepanādibhir mandapaSuddhim krtvā / atha guruh krtanityahnikah nava- 
vastrottariyosnisahemakundalanguliyadibhi(s)svadehamalankrtya pādau praksalyacamya 
yagasalaya dvaram pravisya kürmäsanasthah / uttaramukhassan pranayamatrayam krtva 
guhan dhyatva anujnam vibhavya 


End 


Fol. 67a, 1.6. pūjākriyādisvanyūnam sampürnatà . . yanti sadyo vandye tamacyutam / 
mantrahīnam bhaktihīnam . . . hmanyesvara yat pūjitam maya deva paripūrņan tadastu 
me / anena püjanena bhagavan sarvatmakah Srisubrahmanyesvara(h) pri atām / mama 
priyatàm varado bhavatu harib om vayitinathan svahastalikhitam / harih om ; Subhamastu / 


230.3 ŠĀSTĀSTHĀPANA 


Similar to n° 53.1 
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The following colophon occurs on fol. 88b:— sankaracaryaguruviracitayam mahāšās- 
tāpratisthā. It appears then that there are two parts in this text: 1. fol. 68-88: 2. 88-91a. 
The latter is very brief in treatment. 


Beginning 
Fol. 68a, 1.1. atha šāstāpratisthāvidhih / pratisthākarmārtham saptarātram trirātram 
navama itvā ārambhe gaņešapūjām vidhāya anujūān dattvā vastusantivastuhomaparyag- 
nikaranam krtva mrtsangrahanankurarpanaraksabandhananayanonmilanajaladhivasana- 
gramapradaksinam sakrt krtvà tena šāstālayapra(ā)kāreņa isadigbhage sastroktapraka- 
rena yagamandapavedika upavedikānavapaūcaikakuņdam parikalpya agnidigbhage yo- 
nikundam vidhaya 


End 
Fol. 91a, 1.1. pitavarnasuyauvanancarmapattabhujacatuskasamanvitasantakam / khad- 
gadandasikhidandasavyake khetahastagatānkušavāmake / vāmadaksiņapuskalapūrņayā 
udarabandhanakundalakarnayoh / katakapūritajatāvrtavartuļam pattanesu sukhāsana- 


susthitam / harih om / 


230.4 ` MAHĀMĀRIMAŅDAPAPŪJĀ 


This treats the worship of the pavilion intended for Mahāmāri, a village deity. 


Beginning 
Fol. 92a, 1.1. atha vaksye vi$esena mahāmāryāšca sthapanam / uttarāyaņakāle tu $ukla- 
pakse $ubhe dine / divākālesu kartavyam marya sthäpanamürtakam / pusyamāsādisāņ- 
māsam uttamantu vidhiyate / karkatādyantu sanmasam madhyamantu pra$asyate / 
uttamam pusyavaišākham madhyamam śrāvaņāśvijam / adhamam krttikamase pratistha- 
karmamacaret / prathamam ratnavinyasam dvitīyam nayanonmanam / berasuddhintr- 
tīyantu caturtham gramapradaksinam / 


End 
Fol. 112a, 1.5. om hrīm ambikāyai namah om hrīm ganambikayai namah / om hrim 
gangayai namah / om hrim yamunāyai namah / om hrim durgayai namah ityabhyarcya 
dhūpadīpanaivedyatāmbūlārghyandattvā iti sitala devyai namah / pascāt agnikäryam 
pürvavat krtvā harih om / vayittinathan svahastalikhitam harih om / 


230.5 AGNIKARYA 


Similar to n° 116.3 


Beginning 
Fol: 113a, 1.1. agnikaryoktamargatah / agnikāryārtham adhyesya labdhanulnole byapa, 
tramadaya pradaksinam sasambhārayāgopa 


kuņdasakāšametya kuņdanābhim puraskurvan + pūrvāsyopavišet + agnikaryam kuryāt / 
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tatrānāmikāngusthābhyām nyastamülena caksusa kuņdanirīksaņam / $ivamantrena prok- 


sanam / tàdanam / a... sim hum phadantenastrenabhyuksanam / 


End 
Fol. 146b, 1.4. mūrtipais saha darbhair nādīsandhānam kuryāt / ürnatantunibhà nadimu 
ditena vinirgatām / anuditena vigantintam nirgatāmuditena ca / ātmānnuditenaiva visan- 
timcintayet / (ā)hutinā visajānārtham mūlenāhutidašakam dattvā mantratarpaņārtham 
mūlenāstottarašatam hutvā taddašāmšato brahmangani ca hutvā vi$esatarpanam ca krtvā 
pūrņāndattvā / harih om Subhamastu / 


230.6 SADADHVAKALĀNYĀSA 


This treats nyāsa of the kalā-s in the six paths (adhvan). For a similar treatment, see 
IFI. T. 455. 


Beginning 
Fol. 1482, 1.1. om hàm ātmatattvāya namah / om atmatattvadhipayai kriyāyai(?) namah / 
adhobhage om him vidyatattvaya namah / om vidyatattvadhipayai jñanyai namah [om 
hum sivatattvaya namah / om éivatattvadhipayai icchayai namah / 


End 
Fol. 154a, 1.1. evam krameņa nyasayet / $ivatattve om ham anasritayai namah / ürdhva- 
mūrdhni anāthāyai namah / pürvamürdhni om anantāyai namah / daksiņamūrdhni om 
ham vyomarūpāya namah / uttaramūrdhni 


` 


230.7 DŪTIKĀ 


- For the nature of Dūtikā and treatment, see 19.1 & 19.5. 


Beginning 
Fol. 155^a, 1.1. mrtā vaivasvatā caiva jivaha(prana)ha tatha / ākarsāgrajitā caiva pramadā 
visphulihginiksetrapratiharityaitah prāņadūtyastu yadikah / om am stim krom ya ra la va 
$a sa sa hohamsasso ham sah / yam mrte düti āgacchāgaccha amusya hrdayam pravisya 
sajätiyamapi samgrhya balādamusya jivasya rüpamanayanaya bimbadikam pravešaya 
pravešaya sthāpaya sthāpaya punarägacchägaccha 


End 


Fol. 164a, 1.1. jiva iha sthita amusya paramasivasya sarvendriyani väg(ñ)manaca($ca)K- 
su($)šrotrajihvāphrāņaprāņā ihaivā(ga)tya sukhaūciram tisthantu svāhā / glaum stam- 
bhayā sthambhayā / š 
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230.8 DHYANASLOKA-S 


This contains $loka-s for meditating upon the village deities Kāttavarāyan and 
Karuppayi. 


Beginning 
Fol. 165a, 1.1. kattavarayadhyanam / raktavarnam dvibahuñca širo dhamillasamyutam / 
daksahaste tu khadgam syat khetakam vāmahastake / khatvangam $chaputam caiva 
churikeņa samanvitam / 


End 
Fol. 167a, 1.3. dvineträm dvibhujām caiva phullavaktrasaroruhām / utpalam daksine 
haste lambitam vàmahastake / baddhakešīm sumālādhyām stanakañcukabhüsitäm / sus- 
thitàm padmapithe tu bhavayet krsna$aktikam / Subhamastu / 


230.9 SUBRAHMANYAMANDAPAPUJAVIDHI 


Similar to n° 230.2 


Beginning 
Fol. 168 (1)a, 1.1. atha pürvoktavat maņdapamalamkrtvā gomayälepanädyai($)Suddhim 
krtvā / atha guruh krtanityāhniko navavastrottariyahemamayayajñopavitakundalänguli- 
yosnisadyais svadehamalamkrtya padau praksālya ācamya yagasaladvaram pravisya un- 
mukho rucirasana udanmukhopavisya pranayamatrayam krtvā vighnešvarapūjām san- 
kalpya puņyāhavācanam krtvā 


End 
Fol. 215 (48)b, 1.2. vallikānandamukhānandāya namah/ kumāragurave namah/ dhūpadī- 
arpanachatracamaratalavrndavyajanadadhah japantam 
sampūjya stotradikam pathitva mantrahinam kriyahinam bhaktihinam sadanana / yavat 
püjita maya devam paripürnam tadastu te // īsapāva(ka)sadāšrakuņdam agnau mūla- 
ava svāhā / subrahmanyamandapapüjävidhis samaptah // 


panaivedyam pānīyabhasmad 


mantram om saum $aravanabh 
gurubhyo namah / 


230.10 SKANDANYASA 


Similar to n? 111.12 


Beginning 
Fol. 216 (49)a, 12. om subrahmanyaya namah / om kum kumarêya namah / om Ram 
harasünave namah / om süm saragrahaya namah / om sem senapataye namah / om sam 
Surešāya namah / Saņmukhamūrtinā(taye) namah / vajram EE ae Khadgapa- 
Sam tathāūkušam / gadätrisülapadmañca cakram E us aja de sye md 
dhvajapatalaksanam krtasvetaka om jagadbhunjayaya namah / i$anamürdhni om bahuto 
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valäva namah / pürvamürdhni om hutam hutāya namah / daksinamürdhni / 
aya namah | 


End 
Fol. 216 (49)b. 1.4. om namaste astu nandinyai namah / pa$cimamürdhni / om visakhaya 
namah / nairrtamūrdhni / om som jagat bhuve adhipatyayai namah / īšānavaktre 


230.11 SUBRAHMANYAMANDAPAPUJA 


Similar to n° 230.2 


Beginning 
Fol. 220 (114)a, 1.1. skandamandapapüjävidhir ucyate / pürvoktavat mandapanirmanam 
vidhaya tadyatha sthapatisthanako snatva usnisaficottartyabharanadyalankarair alamkr- 
tya nityahnikadvayam karma ni(r)vrttyartham ālayam pravisya alaye aisanyam āgneyyām 
pürvadaksinäpascimottarayäm disi mānārīgulam ātmānguladehalabdhāngulena . . ācā- 
ryahastamānena navasodašadvādaša ekādašanavahastam vā samañcatu(ra)$rapramäna- 
bhūmim nābhimātram khanitvā 


End 
Fol. 221 (115)b, 1.4. gatravestanantarangavestana(a)didarpanadigdhvajadarbhamaladi 
iksudaņdakadalyāmrapatranāļikera 


231 


SAUNDARYALAHARĪ 
by Šamkara 
with the commentary of Laksmidhara 


RE 12.604. PL.; 90 fols.; 279 x 35 mms.; 9-11 lines; some leaves are moth-eaten and 
broken; Grantha; old; some leaves are fresh and new. 


Missing fols.: 76, 77 


This Ms. contains the Saundaryalahari of Samkara with the Laksmīdharā, the com- 
mentary by Laksmidhara. This is printed in Devanagari script, Mysore Orien tal Series 
and in Grantha script in the Sastra Sanjeevini Press, Madras 1921. This is incomplete 
breaking off in the commentary on Sloka 64. Text and commentary for Sloka 45 and parts 
of 44 & 46 are not available. The readings in the Ms. differ slightly from those in the 
printed edns. 


Fol. 1a, 1.1. $i mahāgaņapataye namah / saundaryalaharivyakhyam vaidvanāthešvaradvi" 
: > A = yam vaidyanāthešvara! 

jau / prcch atašced dabantabhyandasyanu guruņā šape // satyameveti Šaūkaravacanam 
vandemahi mahīyāmsamamsalambijatādharam / yat kankanakvanatkararavasgabdan™ 
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šāsanam / šesāšegoktibhūsāmkaņacaraņacaņagranthasaugandhyajighrābhattoktipraudha- 
lilagurugurutaragirgumbha$umbhadvijrmbhàh / nisšankāššankaroktau pašupatimatanir- 
vāhakāssāmkhyasamkhyā yasya Srīlolallaksmīdnaravibudhamaņerbhānti vacannigum- 
bhàh // so'yam laksmidharah prāha tikam laksmīdharābhidhām / enam samāhitassvāntās- 
sevantām santatam budhäh // 


End 

Fol. 90b, 1.5. japāpuspachāyā japā raktapuspam tasya chāyeva chāyā kāntir yāsyās sā / 
tava janani he matah / jihväñjayati sphurati / sā tacchabdo vartisyamanam prasiddha(i)m 
parāmršati / yadagrasinayah yasyäh jihvāyāh agre āsīnāyā nisaņņāyā sphatikadrsadaccha- 
chavimayī sphatikadrsadah sphatikopalasyeva acchā chavih käntih taya pracurā / prācu- 
rye mayat / sphatikadhavaletyarthah / sarasvatyā bhāratyā mürtih svarüpam pariņāma iti 
vikāramāpādyate māņikyavapusā padmarāgavapusā / atrettham padaprayojanam / he 
janani tava sā sphatikacchāyā jayati yāgrāsīnāyāh sarasvatyāh sphatikanikasa drsadaccha 
chavimayī mürtih manikyavapusa . . 


232 


TAMRAPARNIMAHATMYA 
(Saivapurana) 


RE 12.614. PL.; 263 fols.; 315 x 39 mms.; 8-10 lines; some leaves are slightly injured; 
Grantha; old; Senāpatiganapātikaļ is the name in the slip pasted in the fly-leaf and in a 
leaf between fols. 141 & 142; origin: Tirunelveli. 


There are five fols. with the same numbers. Fol. 48 is missing. 
The fols. are not numbered uniformly. Fly-leaf 2 tells the evils of speaking ill of 
others. The text under notice is not in print. It has 50 chapters and thus is incomplete. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. éuklämbaradharam visnum Sasivarnaficaturbhujam / prasannavadanandh- 
yayet sarvavighnopašāntaye / akhandaparamanandapari . . . mūrta . . . bharanaya 
gunävistakarmane brahmane namah / yadvacah karnika veda yallīlā karnikan jaga . . 
prabhābindurudrābhyānnamastasmai paramatmane / pura vidhātrā brahmandakuhara- 
grhamedhinā / līlayā kalpitā kapi tapassīmā tapasvina / 


End 
Fol. 259 (76)b, 1.7. karmapasanubaddhanam dhata yātašramāvatā! < 
thametāvat kathitam mayā / itthamantarhite deve devadeve janardane // gandharvarajo 
hrstātmā samyukto balavairina / devadattamahabhogavidhivibhavarcitah YI bin 
sampranamya vimānenāmbarādhvanā / yogilabhyam parasthanamavapa soe. EE 
tam // 98 // iti érimacchaive purane tamraparnimahatmye pancaso'dhyayah // sri Sivaya 
namah // 


ramāvatām // jantūnāmupakārār- 
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233 
TAMRAPARNIMAHATMYA 
RE 12.615. PL.; 108 fols.; 320 x 36 mms.; 4-9 lines; damaged; Grantha; oid; Senāpati- 


ganapātikal in the slip pasted in the fly-leaf; origin: Tirunelvely. 


General contents 


1. Fol. 1-100: Tamraparnimahatmya; 2. 101-108: Tamraparnitirthaghatta. 


233.1 TĀMRAPARŅĪMĀHĀTMYA 
(Sivapurāņa) 


Part II - continuation of n° 232. It is complete. 


Beginning 
Fol. 1 (77)a, 1.1. Sri $ankhah — itthamakarnya karņyaikapīyūsāmbodhisamplavām / 
kathàm kalimalāpāyām kanksitoda . . naicaka . . . + . . duskarmašamanīm rājan 
pandyendro manunandanah / prsapra . . . jna bhüyo'pi dust / 


End 
Fol. 76b, 1.7. ākhyānam pathati šrņotyanusmaredvā duskirtinduritamapohya dha . . . 
santih / iti Srīmacchaivapurāņe uparibhage tirthaksetravaibhavakhande Šrītāmraparnī- 
māhātmye tāmrasāgarasangasangamukhamāhātmyavarņanam nama catussastitamo"- 
dhyāyah / harih om / Subhamastu / tamraparnimahatmyam sampürnam / Šrī krsņašāstri- 
ņah putrah nārāyaņašāstriņah svahastalikhitam / karakrtamaparādham ksantumarhanti 


santa / 


233.2 TĀMRAPARŅĪTĪRTHAGHATTA 


This text enumerates the names of the bathing ghats in the river Tamraparni flowing 
in the Tirunelveli Dt. It gives also the names of the holy places in that river where the 
water is held to be sacred. 

Written on four columns. 


Beginning 
Fol. 78 (1)a, (col. 1), 1.1. jyotirmaņitīrtham, 2. painākatīrtham, 3. nāradatīrtham, 4. 
paūcavāraņatīrtham, 5. . pracetasatirtham, 6. triveņīsangamatīrtham. 7. acne rtham, 
kilpuram, 8. pāvanāšattukku vatakkumēlpuram : 
End 


Fol. 84 (2)b, (col. 4), 1-1. mükkannäti, yajñopavitam, elu CORN atap 
petti, cippukannati, mancal, kunkumam / =~ "ani, mindirippalam, vati 


- 
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SAUNDARYALAHARĪ 
by Samkara 
with Laksmidhari of Laksmidhara ç 


RE 12.616. PL.; 98 fols.; 313 x 34 mms.; 8-10 lines; slightly injured; Grantha; old. 
Same as n° 231. It is complete. 


Bepinning 

Fol. 1 (a), 1.1. Srimahatripurasundaryai namah / ya muktiheturavicintya mahävratais tvam 
abhyasyase suniyatendriyasattvasāraih / moksarthibhir munibhir astasamastadosair ve- 
dyāsi sa bhagavatī paramā hi devi // iti mārkaņdeyapurāņe sūcitā parama brahmavidyā 
tasyāh prakasa(j)jitendriya astausam / astadosam jitāritadvargam $ivamithunopäsaka- 
stotaram pratyāšankate / nanu loke stripumsayor madhye pumān eva pradhanam tatha 
ramanam paramašivamanādrtya tadankasthāmasvatantrām mam kathamastaus(īri)tyā- 
Sankyāha / $esäsesoktibhüsäkaracaranacanatgranthasaugandhyajighräbhattoktipraudha- 
(i)līlāguri(u)gurutaragīrgumbhašumbham(d)vijrmbhāh 


: 5 End 
Fol. 98b, 1.4. šāstradīpikākarņāvatamsabarhāvatamsādyanekakāvyakalpakenāšritajana- 
kalpakena nigrahānugrahakaušikena šrīmahopādhyāyalaksmīdharadešikena — krtam 
laksmīdharākhyā saundaryalaharistutivyakhya anayā santustā bhavatu bhagavati bhavānī 
// samāptim prāpa devendratadadbhutamiväbhavat / tatprasadat(tu)parvatya ityevam 
khalu nirnayah / iti $rimatsaundaryalahari samapta / $ubhamastu / om gurubhyo namah / 


235 
Stotra-s 


RE 12.618. PL.; 103 fols.; 430 x 36-40 mms.; 5-7 lines; slightly injured; Grantha. The 
name Krishna vāttiyār written in the fly-leaf is perhaps the name of the owner; origin: 


Tirunelveli. 
Blank fol.: 71b 


General contents 
1. Fol. 1a-14b: Gaņešasahasranāmastotra; 2. 15a-18b: Ganesasahasranamamahatmya, 3. 


19a-28b: Dayāšataka by Sridhara Venkatesa; 4. 29a-37a: Akhyasasti by Sridhara Verka- 
teša; 5. 37b-52b: Āmnāyašataka; 6. 53a-57a: Cidambaracakram; 7. 58a-70b: Gangāsaha- 
ām 73a-76a: Rāmasahasranāmastotra; 


sranama; 8. 72a-73a: Sītāstottarašatanāmastotra; CE ° : 
10. 76b-79a: Subrahmanyatrisati; 11. 79b-81b: Sarasvatyastottarasatanamastotra, 12. 
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81b-82b: Minaksyastottarasatanamastotra, 13. 82b-83b: Laksmyastottara$atanämastotra: 


14. 83b-103b: Laksmisahasranamastotra 


Fol. 103 contains fragments of Šrīsūkta (Rgveda, Khila) 


` 


235.1 GAŅEŠASAHASRANĀMASTOTRA 


This contains the 1008 names of Gaņeša in the form of stotra. According to GOML. 


D. 8497, this forms part of the Agneyapurana. Printed:— Lifco. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. om gaņešvaro ganakrido gaņanātho gaņādhipah / ekadamstro vakratundo 
gajavaktro mahodarah / lambodaro dhümravarno vikato vighnanasakah / 


End 
Fol. 14b, 1.3. caturlaksajapapritascaturlaksaprakasitah / caturasitilaksananjivanandeha- 
samsthitah / kotisūryapratīkāšah koticandrāmšunirmalah / Sivabhavadyastakotivinaya- 
kadhurandharah / saptakotimahamantramantritavayavadyutih / trayastrimšatkotisura- 
$renipranatapadukah / anantanāmānantašrīranantānandasaukhyadat / $rigurucaranam / 


235.2 GANESASAHASRANAMAMAHATMYA 


This contains ch. 46 of the AdiganeSapurana giving the conversation between ĪSvara 
and Gaņeša on the greatness of reciting the latter's Sahasranāma. 


Beginning 

Fol. 15 (1)a, 1.1. vyāsa uvāca / kathan nāmnām sahasram svam gaņeša upadistavān / 
Sivayaitan mamacaksva lokanugrahatatpara // brahmovāca / deva evam puraratih pura- 
trayajayodyame / anarcanad gaņešasya jāto vighnakulah kila // manasa sa vinirdharya 
tatastadvighnakāraņam / mahaganapatim bhaktyā samabhyarcya yathāvidhi // vighna- 
pragamanopayamaprechadaparajitah / santustah pūjayā Santo mahāgaņapatis svayam Il 
sarvavighnaikaharanam sarvakamaphalapradam / tatastasmai svakan namnàm sahasram 
idam abravit // mahaganapatistotramahamantrasya ganaka rsih / nrcitgāy atrichandah / 
mahāgaņapatirdevatā / nānāvidhāni chandāmsi / É l 


End 


Fol. 18 (4)b, 1.2. kinkiniganaranitastavacaranaprakatita Diss spuma / mada) A 
laharīkaritakapolah Samayatu duritam gaņapatinrpanāmā / 223 / iti Ru i E 
rane upāsanākhaņde isvaraganeSasamvade sahasranàmakathanannama sat ES o 
dhyayah // EUN a satca T 


tA 
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235.3 DAYĀŠATAKA 
by Sridhara Venkateša 


This text contains the Dayāšataka of Šrīdhara Venkatesa, familiarly known as 
Ayyāvāl. The other works of this author are:- 1. Akhyasasti (n° 235.4); 2. Matrbhiitesa- 
śataka; 3. Stutipaddhati; 4. Šivabhaktikalpalatikā; 5. Sivabhaktalaksana: 6. Tārāvalī- 
stotra: 7. Ārtiharastuti; 8. Kulīrāstaka; 9. Jambunathastaka; 10. Dosaparihàrastaka; 11. 
Krsnadvadasamanjari; 12. Acyutastaka & 13. Dolànavaratnamülikà. All these ar pub- 
lished under the title Šrīdharastutimaņimālā at Kumbakonam in Grantha script in 1895. 
The text under notice contains an appeal to Siva's compassion. 


Beginning 
ol. 9 (1)a 1.1. om sreyamsi sandišati kandalayatyamandamanandamasya dalayatyagha- 
rndamārtim / dhūnoti kimkarayati druhiņādikāmšca mätastavaisad udayo hi daye purā- 
reh // 1 // kalyani Sailatanayakamananukampe tvam yatra yatra vitanosi padārpaņāni / 
prāgeva padmajavalonmathanadilaksmyah prādurbhavantyavahitāh khalu tatra tatra // 2 


H 


(2 pli s] 


End 
Fol. 28 (10)b, 1.3. umāpatiramāpatī mama Šivau jahītām mano na jātu karane yathā kuru 
tathaiva buddhim drdhām / tathaiva rasanāmamūm Sivasiveti vàguddharàm na caitadu- 
bhavam vinā kimapi me bhilāsāspadam // 98 // prasida karuņe dhunā manasi me Sivam 
sthapayanapavinamumasakham kuru ca mayyanugrāhakam / tathanisamihasanam Siva- 
padasva jihvancale dadasva mama kanksitandvayam idan tvadekayanam // evandayāsta- 
vamimam pathatam hi bhaktyarogvavuracchasivabhaktidhanardhividyah / agryān sutān 
api yašašca vimuktim ante $rīpārvatīšakaruņā dišati prahrstā // om $rigurubhyo namah / 


235.4 AKHYASASTI 
by Sridhara Venkaļeša 


This contains the Akbvāsasti of Sridhera Venikate$a. It contains 63 $loka-s of which 
the last three are not traceable to the printed text. Even among others, there are Sloka-s 
which are not found in the printed text and some of the sloka-s in the printed text are not 
found in Mss. On the margin on fol. 29, the title is given as Ākhyā$ataka, This work is in 
Praise of Šiva. 

Beginning 
Fol. 29 (ia. L6. Sivūkbye oo jane Gyamitaradevanapi jananyaho kvāmī kvásávaha- 
muihahe «listvā a EA ; sassēkse metsarvašramamusamihāmūkasulabhām svalabdhr- 
svādtūrāktiubuvanasēmrējyovibbavāe // 
End 


Fail. Ma. 12. edhe tavāsti yadi manmathesasanaghel’) gathetarümrtasarasvati 
d es E eta ko ^" nde rasaņāmaņāstahādhetaraijavu sukham girišā- 
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bidhane // 61 // paridhāvatabodhamasya dūtā nikate dhūrjatirāgatas sa eva / parito 
dhavalanti pasyataitanmakuticandrakalátmayükhapufijaih // 62 // labhe hatasudrdhanna 
samsphuranamisvarakhye katham hrdi tvadanuganvitabhrukutikimkarassamkarah / ca- 
rannu visayaharah sphuranarodhi no hrdyami katham kathaya garjanairjanani tarja- 


yantya tvayi // 63 / 


235.5 AMNAYASTAVA 


This contains in praise of Šiva, a stotra called Amnayastava in 135 $loka-s. On folio 
39a there is a marginal heading: Amnāyašataka. The authorship is not known. Bodhen- 
dra & Sridhara VenkateSa (c. 1750 A.D.) are praised in the first and the following $loka- 
s. This seems to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 37 (19)b, 1.1. bhagavannāmasāmrājyalaksmīsarvasvavigraham / $rimadbodhendra- 
yogindrandesikendram upasmahe // yasya smaraņamātreņa ràmabhaktih prajāyate / 
tannamāmi yatisrestham bodhendran jagatäm gurum // īše tasya ca namani pravimalam 
jñanam tayorürjitam / prema prema ca tatparesu virati$canyatra sarvatra ca 11 1$eksa 
karuna ca yasya niyata vrtti(S)$ritasyapi yam tam vande nararüpamantakaripum $riven- 
katešam gurum // $rikanto mātulo yasya jananī sarvamangala / janakassamkaro devas tam 
vande kuñjaränanam // namaste bhīmāya $rutiSikharasimaya(ca)namo namaste Sarvaya 
ksapitayamagarvaya ca namah / namaste rudraya sphuradavanamudraya ca namo nā- 
maste sāmbāya trijagadavalambaya ca namah // 


End 

Fol. 52 (34)b, 1.1. asüyersyalobhasmaradurabhimanasmayatamah pramādakrodhādirma- 
davagunavargo niravadhih / kadāsmāduttīrņah kathaya nirayādantakaripo pateyandeva 
tvatpadakamalayorartiharayoh // asyantamātmahitamantikamāšrayantam bālam prasüh 
kimu na pālayatīsvaraivam / jatu prapattikalanājanitānubādham hātum hi mürkham api 
mam dayayārhasi tvam / cintayanmama duratmatam yadi tvantanosi na dayam mayi $rite / 
antakāntakagatim vinā tvayá hantakāntarasya me // šatho lubdhah krürah calamatir 
asüyaikavasatir jado mürkhastabdhah kumatiratisandhanarasikah / aghanamakarah pu- 
narahamathāpi smararipo dayāļo deva tvaccaranaSarano'nanyasaranah // 


235.6 CIDAMBARACAKRA 


This contains the details regarding the drawing of the Cidambaracakra and the way of 
worshipping it. 
es 
"Fol. 53 (1)a, 1.1. ardhamekatmakan cakram virādsamjūan d asaksaram / ériräjaräje svari- 
rüpam dašamāvaraņam smu / yo'ntah pravistaspandena tatpratibimbākhyah parassivah / 


tatsarvacakrasahite tadantar brahmamancake / yas Sarvajñas sa = ā i 
: BIB A CIT tvakart tyagatman 
samsthitah // mahātripurasundaryā bhuktabhogan jahāti sah / ISA d 2 S bene 


D 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


| 
| 
| 
| 
| 


"Fol. 72 (15)a, 1.1. sītādevī rāmapatnī jā 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 403 


para$ambhunate$varah // pādenaikena vrtva tu atyatisthad dašāngulam // antarākāšasam- 
sthayam cidakasatmamandape // ürdhvakuncitapadena raktasuklasumigrakam // érigu- 
roscaranam loke daršayamšca cidambare / citsabhäyäñ cidānandarūpe'nuttarasamjīake / 
navātmakamahācakre navanāthādipūjite / cidambaramahācakre dašamāvrtidevatām // 


End 
Fol. 57 (5)a, 1.3. etena manasaivedam na prthak bhinnasattayā / svacetasi ca drdhodan- 
tammadhye dviparatnagam / ciccandramandaläntastham bhāvayet gurumātmani / vsrti- 
binducakre tu soda$yà bhavanam smrtam / adhastāt bindumadhye tu lilabhattarakà smrtā 
/matrkacakradevas tu citsabhāyā api sthitah / cidambarasya natanam sammisranam mune 
/ dhyānakhaņģe pravaksyāmi sammelanavidhim mune / ekadantastu $uddhau tu vijñaptis 
sarvagà $rutih / 


235.7 GANGĀSAHASRANĀMA 


This contains the Gangāsahasranāma and is incomplete. This agrees with that in 
GOML. D. 9103 which, according to its colophon forms ch. 29 of the Kasikhanda of the 
Skandapurāņa. For copies of this text, see NCC. V, p. 222. , 


Beginning 

Fol. 58 (1)a, 1.1. agastyah / harih om / vind snānena gangayam nrņām janma nirarthakam / 
upàyantaramasty anyad yena snānaphalam labhet // ašaktānāī ca pangünam alasyapa- 
hatatmanam / dūradešāntarasthānām gangāsnānam katham bhavet // danam vātha vratam 
vàtha mantrastotrajape'tha và / tirthantarabhiseko và devatopāsanan tu và // yady asti 
kificit sadvaktra gangāsnānaphalapradam // vidhanantaramatraisa tadvada pranataya me 
// tvatto na veda skandānyo gangagarbhasamudbhava / param svargatarangiņyā mahimā 
na mahāmate // 


End 
Fol. 70 (13)b, 1.4. saubhāgyasundarī sandhya sarvasārasamanvitā / harapriyā hrsīkeši 
hamsarūpā hiranyadhih / hrtāghasanghā hitakrt helāhalātigarbhabhrt / ksemadā ksalita- 
ghaughā ksudravidrāviņī ksamā / érigurubhyo namah / Šrī gange gange$ara . . . 


235.8 SITASTOTTARASATANAMASTOTRA 
s of Sita. This agrees with GOML. D. 8884 for the 


This contains the stotra & 108 name 
beginning portion. 


Beginning 
nakī bhüsutapi ca / virapatni visalaksi devi 


sarvangasundari // vedašabdodbhavā maya gobhana divyamangala / padmaksi padma- 


sambhūtā kalharakusumapriya // 
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End 
Fol. 73 (16)a, 1.2. manonmani mahākāmarūpiņī kāntarūpīņī / valapramathanā dew 


rudrāņī pralayātmikā / svayam eva jagadbhūtā sāksāt nārāyaņapriyā / narayananiyantri ca 


sarvakāryakarapriyā // 


235.9 RĀMASAHASRANĀMASTOTRA 


This contains about 320 names in $loka form. The $loka no. 50 is found in two fols. 73b 
& 75b. This is different from GOML. D. 8997. Curiously enough this has a few names in 


praise of Krsna. This is a rare text. 


Beginning 
Fol. 73 (16)a, 1.4. ramo raghukulotpanno rāvaņaghno raghüdvahah / ramaniyo ramā- 
nātho rāghavo räjabhüsanah // ramabhadro ramacandro rajivayatalocanah / rāmasvāmī 


rāmapālo ravananujasevitah // 


End 
Fol. 76 (19)a, 1.6. yašaskrd yādavo yajnakrt yajnadhurandharah / yāgecehuryajūacakro 
yanta yašodātā yadüdvahah / yagasane yojakendro yamago yatanapahah / y(a)ksobhyo 
yamininatho yatudhanatrnendhanah / yatipüjyo yadusrestho yadumargapravartakah / ya- 
jussamadidevango yamadyastangakarmakrt // yathakalpitalokasca yathāniyamapūjitah // 


235.10 SUBRAHMANYATRISATI 


This does not have any title in the Mss, yet the number of names contained in praise of 
Subrahmanya is about 290 and so the title given above may be justified. This is different 
from the printed edn. Grantha SIAA — 1961. This is a rare text. 


Beginning 
Fol. 76 (19)b, 1.3. $riguru$ šaraņam / subrahmanyas surānando $ürpakarnanujaé $ucih / 
Subhāngas $ubhada$ Subhras $ubhakrc chobhana$ Subhah // manasvi manado mānyo 
mahešo mangalākrtih / mahāšaktir mahāvīryo mahādevātmajo mahān // 


End 


Fol. 79 (22)a, 1.3. mahāhanur mahādamstro mahadostho mahodarah / sundarabhrūs 
sunayanas sulalātas sukandharah // kotikandarpalävanyah kotibälärkasannibhah / brndā- 
rakajanottungo vandarujanavatsalah // pāpakāntāradāvāgnir bhaktobhāgyābdhicandra- 
mah / paramānandasandoha($)šuktimuktāmaņir guhah // om $ri gurubhyo namah / 


235.11 SARASVATYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This contains 108 names of Sarasvati. This is different from the printe d edn. (Lifco)- 
This seems to be a rare text. 
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Beginning 
Fol. 79 (22)b, 1.1. šrīmatī jagadādhārā Sāradānādivigrahā / āryā haimavati vidyà yoginī 
bhagamālinī // kalāvatī kandaļinī kamalā lokakalpanā / brahmānandamayī pūrņā višālā 
vedašālinī // 


End 
Fol. 81 (24)b, 1.1. rahahpūjāsamālolā rahoyajūasvarūpiņī / trikoņamadhyanilayā satko- 
napuravasini / vasukoņapurādhīšā dasaradvayavasini / caturdašārakoņasthā vasupatrani- 
vāsinī / svarābjapatranilayā vrttatrayanivāsinī / catura$ratrayagatà binducakranivāsinī / 


235.12 MINAKSYASTOTTARASATANAMASTOTRA 
This contains the 108 names of Mīnāksī in the form of stotra. 


Beginning 
Fol. 81 (14)b, 1.3. matangi vijayā $yàmà sacivešī $ukapriyà / nipapriyà kadambešī 
madaghūrņitalocanā / bhaktanuraktà mantrešī puspini mantrini Siva / kalāvatī raktavastrā 
abhirāmā sumadhyamā / 


End 
Fol. 82 (15)b, 1.2. bhoktrī bhogapradātrī ca jagatpratyaksasāksiņī / brahmavisņumahe- 
Sānasarvasaubhāgyadāyinī / guhyātiguhyagoptrī ca nityaklinnamrtodbhava / kaivalyadātrī 
vašinī sarvasampatpradāyinī // 


235.13 LAKSMYASTOTTARAŠATANĀMASTOTRA 


Same as n° 69.18 


Beginning 
Fol. 82 (15)b, 1.4. prakrtir vikrtir vidya sarvabhūtahite ratā / sraddhā vibhūtis surabhi(h) 
kāmadā praņavātmikā / suvāk padmālayā padmā šucis svāhā svadhā sudhā / 


End 
Fol. 83 (16)b, 1.3. visnupatni prasannaksi nārāyaņasamāšrayā / dāridryadhvamsinī devi 
sarvabandhanivarini // 


235.14 LAKSMISAHASRANAMASTOTRA 


text of the Laksmisahasranamastotra. This is very much 


; Thi i lete 
Is contains the comp. b. by Krspasarma, 


Similar to the text published in the Laksmisahasranamastotra, (Pu 
Bombay, 1934), except in the beginning portions. 

Beginning 
Fol. 83b, 1.4. sarasijanayane sarojahaste dhavaladha(ta)rāmšukagandhamālyašobhe / 
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ati harivallabhe manojūe tribhuvanatāpahare prasida mahyam / om ériväsudeva- 
2 


bhagav = Saa CORN CEP in 

mahisī pumpradhānešvarīšvarī / acintyānantavibhavā bhāvābhāvavibhāvinī / ahambha- 
C k: A - - ñ 

vātmikā padmā šāntānantacidātmikā / brahmabhāvamgatātyantabhedā sarvajaganmayi / 


End 
Fol. 103b, 1.3. putrapautradhanam dhānyam hastyšvādigavīratham / bhaktānām bhavasi 
mātā āyusmantam karotu mām // yah $ucih prayato bhūtvā juhuyād ājyam anvaham / 
$riyah paūcadašarcam ca érikämah satatam japet // evam stutvā mahālaksmīm brahma- 
visņumahešvarān / prāha gambhīrayā vaca . . . 


` 236 
Stotra-s 


RE 12.621. PL.; 114 fols.; 175 x 37 — 185 x 40 mms.; 10-11 lines; very old & some leaves 
broken in the middle; Grantha; scribe: Venkatakrishnan; owner: Venkatakrishnan; 
origin: Tirunelveli. 

Blank fols.: 95b 


General contents 


1. Fol. 1a-20b: Sivasahasranamastotra; 2. 21a-8db: Sivagita; 3. 86a-92b: Sivapūjāstava; 4. 
93a-95a: Sivastotra; 5. 96a-106b: Yogasangraha; 6. 107a-114b: Mānasollāsa 


Fly-leaf 4a has two lines in Sanskrit stating that the text was written by one 
Venkatakrishna and it should be returned after reading. In 4b there are written some 
verses in praise of Vinayaka, Saņmukha, Šiva % Guru. Fol. 85 contains Rgvedamantra-S 
(X. 121-128) & one mantra from Taittirīyāraņyaka, 10th prašna, 2nd anuvāka. 


236.1 SIVASAHASRANAMASTOTRA 
(Pàdmapuràna) 


Same as n? 36.1 
It has been printed in Grantha script (Publisher & year of pub. not known). 


Beginning 
Fol. 1 (ka)a, 1.1. Suklambaradharam visņum Sasivaman caturbhujam / prasannavadanam 
dhyayet sarvavighnopasantaye If akhaņdaparamānandaparipūrņātmamūrtaye / nirgunaya 
guņāvistakarmaņe brahmaņe namah // yadvacahkanika veda yallīlākaņikā jagat / yat- 
prabhabindurindradya namas tasmai pinākine // akhandam saccidānandam avánmana- 
sagocaram / atmanam akhilādhāram āšraye bhistasiddhaye / Sivasambaya gurave namah i 
š End 
Fol. 20 (na)a, 1.10. bhavadbhiratmasisyebhyo diyatam idam ādarāt / Ban Shisram 


sk 
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etaddhi likhitam yanniketane / avimuktas tu tadgehan nityan tisthati $amkarah / anena 
mantritam bhasma sarvāpadvinivāraņam / pisācabhayabhītānāū japtavyam idam utta- 
mam / nàmnàm sahasrenanena samam kiūcin na vidyate / iti $rimatpádme purane 
paūcapaūcāšatsahasrikāyām samhitāyām vaiyāsikyām uttarabhāge bilvakesvarasrikrsna- 
mārkaņdeyādisamvāde ekonanavatitamo'dhyāyah / šrīsāmbaparamešvarārpaņamastu / 
érikantimativenuvane$varárpanam astu / šrīmadgurucaraņāravindābhyām namo namah // 


236.2 SIVAGITA 


Same as n° 93.5 
The text under notice contains the full text (chap. I to XVI). For details about the text 
see notes on 93.5. 


Beginning 
Fol. 21 (1)a, 1.1. Srigurave namah / athātas sampravaksyami $uddhakaivalyamuktidam / 
anugrahan mahešasya bhavaduhkhasya bhesajam / na karmanàm anusthänair na dānais 
tapasāpi và / kaivalyam labhate martyah kintu jūānena kevalam / rāmāya dandakaranye 
pārvatīpatinā pura / ya proktā $ivagītākhyā guhyād guhyatamā hi sā // yasyah $ravana- 
mātreņa nrnam muktir dhruvam bhavet / pura sanatkumārāya skandenabhihita hi sā // 


End $ 

Fol. 84 (64)a, 1.6. utpādakabrahmadātrorgarīyān brahmadah pitā / tasmāt sūtātmajāt 
tvattas satyan nānyo'sti no guruh // 65 // ityuktvā prayayus sarve sayam sandhyam 
upāsitum / stuvantas sūtaputran te santustà gomatitate // iti Srimatpadme purane Sivagita- 
sūpanisatsu parabrahmavidyayam yogasastre $Sivarāghavasamvāde adhikarinirupanan 
nama sodaso’dhyayah // érisambaparamesvarah prinatu / $riramaya namah / yadrsi(Sam) 
pustakam drstva (drstam) tādršī (Sam) likhitam maya / abaddham va subaddham va 
mama doso na vidyate / karakrtamaparadham ksantum arhantu santah / asmatgurucara- 
ņāravindābhyān namo namah / venkatakrsnena likhitam svarthe // Srisubrahmanyagurave 
namo namah / sivagita samapta // 


236.3 SIVAPUJASTAVA 


This contains the complete text (Verses 1-47). Similar to n° 175.21. 

Beginning 

m snapanasamsekasu samrodhanais sandhyasam- 
anam / dvarastharcanayagadhamagatavighnod- 
bhavatas tasyaiva siddhidvayam // 


Fol. 86 (1)a, 1.1. práta$ Sankaracintana 
smrtimārjanāghašamanopasthānasantarp 
vasanadyaih prabhor yas $rimàn yajanam karoti 


End 


Fol. 92 (7b, 1.4. aguddhatattvaughabahiskriyartham paráñmukhárghyam paramesvara- 
Sya / yasminnavasthakaranam visargam kurvan sa šaivam padamabhyupaiti / 46 / ue 
tungaé coladešī ca sūri$ Sambhoh pūjāstotram etat pavitram / siddhantoktijnanasambhu: 
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sivoktyā cakre bhaktya bhuktaye muktaye ca // pūjāstavam sampūrņam // 
236.4 SIVASTOTRA 
(by Upamanyu) 
This contains 19 verses of the Sivastotra said to have been composed by the sage 
Upamanyu. It has been published in BR. I (1963). (pp. 230-232) and has 20 verses, 


Beginning 
Fol. 93 (8)a, 1.1. jaya Sankara pārvatīpate mrda Sambho šašikhaņdamaņģana / madanan- 
taka bhaktavatsala priyakailàsa sudhadayambudhe // 1 // sadupayakathasvapandito hr- 
daye duhkhasarena khanditah / Sasikhanda Sikhandamandanam Saranam yami Saranya- 


mīšvaram // 2 // 


End 
Fol. 95 (10)a, 1.1. Saranan tarunendusekharas $aranam me girirājakanyakā / šaraņam 
punareva tāvubhau $aranam nànyam upaimi daivatam // 18 // upamanyukrtam šivastavam 
pathataš Sambhusamipavartinah / abhivāūchitabhāgyasampadah paramayuh pradadāti 
Sankara // 19 // upamanyukrtašivastavam sampūrņam // 


236.5 2 YOGASANGRAHA 


It contains matters related to the practice of yoga as taught by a Guru to his disciple. 
The text is the same as GOML. R. 2416. 


: Beginning 
Fol. 96 (ss 1. 1. as ak n pūjito pos surair apiy / ass 
tam yena tasmai érigurave namah / ekānte gurumāsīnam a spo jj jvalamanasah 
/ papraccha Sisyo medhavi pranamyedam samahitah / yogabhyasakramam samyak bhaga- 
van vaktum arhasi / yogah kila param vidvam muktaye sarvadehinām / $u$rüsunà 
svašisyeņa prsto gurur udaradhih / krpayāšrukalo bhūtvā tamuvācābhinandya ca // 


x End 


Fol. 106 (n)a, 1.11. āsannamaraņo yogi samādhistho bhavet sada / samadhina param 
brahma nacireņādhigacchati / 184 / iti vakyam guroh $rutvà šisyo vimalamānasah / 
babhūva sadyo matiman purvasamskaragauravat / 185 / iti yogasangrahas samāptah Il 
érisambasadasivarpanam astu / Srigurubhyo namah / avighnam astu // 


236.6 MANASOLLASA 


This brief work consisting of 17 verses deals mainly with the greatness of the worship 
of Siva and is written in the form of instruction to one’s own mind. Author E onc not 
known. This is not available elsewhere. 
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Beginning 
Fol. 107a, 1.1. ayi bhrātašcetah paramam upadešam érnu mama smarārer arcayam patusu 
karanesu smara phalam / tavaisàm presyāņām uparatikrtisrantimahati tvayaikena $vàsa- 
prašamasamaye kinnu sukaram // 1 // 


End 
Fol. 114 (8)a, 1.2. ābhāti hatakasabhanatapadapadmajyotirmayo manasi nas tarunáruno'- 
yam / nünañ jarāmaraņaghorapišācakīrņā samsāramoharajanī viratim prayātā // harih om 
/ idam mānasollāsam venkatakrsnasya likhitam / $rīsivāya gurave namah / 


237 
Dīksā, Puja, Pratistha & Prāyašcitta 


RE 12.622. PL.; 93 fols.; 164 — 444 x 37-47 mms.; 5-12 lines; some fols. are old and 
injured, while some are new; the fols. are of varying size and some are written in 
different hands. They do not have uniform numbering. Many leaves are missing. 


General contents 
1. Fol. 2-7: Dīksāvidhi & Pūjāvidhi; 2. 8-12: Alayanirmanavidhi; 3. 14-16: Berapratistha; 
4. 18: Nityapūjāprāyašcitta; 5. 19: Cintya — Prayascittavidhi; 6. 20: Pavitrārohaņa; 7. 21- 
41: Sūksmašāstra; 8. 47a-48b: Gaņešārcana; 9. 62-63: Samhitāratnākara — Devapratistha- 
kālavidhi; 10. 65-66: Am$umadägama — Mahapratistha; 11. 66^: Visvakarmya — Šilpi- 
karmavidhi; 12. 67-68: Bhīmasamhitā — Siddhākhya; 13. 71-72: Sūksmāgama; 14. 75: 
Sarasvatīpūjāsthāpanavidhi. 


The fly-leaf and fol. 1 contain an index of various topics, probably treated in this Ms., but 
as many leaves are missing, there is no continuity of treatment. Fol. 13 contains a meagre 
treatment to $rāddha; fol. 17 has a brief account of Praveéabali; 42, brief treatment of 
certain mudrā-s; 43, Diksā; 44, Tattvārcana; 45, Japa; 46, Astabandhanakriyangavisesa- 
tarpaņavidhi; 49, Sivapūjā; 50, Paūcāmrta etc.; 51, Naivedya; 52, Flowers for worship; 
53, Balidāna; 54-55, Skandapūjā; 56, Paūcabrahma; 57, Māsapūjādi; 58, Mekhalādilak- 
Saņa; 59, Parivārasthāpana; 60, Lingasthāpanādi; 61, Bhairavapratisthādi; 64, Exo. 
pakarana; 69-71, Sthāpana, Dasayudha and Isasthapana; D. WAN Gang, 74, Lingastha- 
pana; 77, Lingasthapanavidhi; 78, Saivahnika; 79, Aparādhadandanavidhi; 80, Sarpā- 
dinyāsa; 81, Sthāpanavidhi; 82-83, Saivacara; 84, Alayanirmánavisaya; 85, Lalitasahasra- 
nàmavali; 86, Naivedyavisaya; 87, Kilakastotrapathanamahima; 88-90, Naksatrādinyāsa; 
91, Pūjopayuktapuspa; 92, Devatāsthāna; 93, Devatānāma 
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Sivoktyā cakre bhaktya bhuktaye muktaye ca // pūjāstavam sampūrņam // 


236.4 SIVASTOTRA 
(by Upamanyu) 


This contains 19 verses of the Sivastotra said to have been composed by the sage 
Upamanyu. It has been published in BR. I (1963). (pp. 230-232) and has 20 verses, 


Beginning 
Fol. 93 (8)a, 1.1. Jaya Sankara pārvatīpate mrda Sambho Sasikhandamandana / madanän- 
taka bhaktavatsala priyakailāsa sudhädayämbudhe // 1 // sadupäyakathäsvapandito hr- 
daye duhkha$arena khanditah / šašikhaņda sikhandamandanam $aranam yāmi Saranya- 
mīšvaram // 2 // 


„End 
Fol. 95 (10)a, 1.1. Saranan taruņendušekharas šaraņam me girirājakanyakā / $aranam 
punareva tavubhau Saranam nānyam upaimi daivatam // 18 // upamanyukrtam šivastavam 
pathataš sambhusamipavartinah / abhivāūchitabhāgyasampadah paramäyuh pradadāti 
Sañkarah // 19 // upamanyukrtašivastavam sampūrņam // 


236.5 * YOGASANGRAHA 


It contains matters related to the practice of yoga as taught by a Guru to his disciple. 
The text is the same as GOML. R. 2416. 


Beginning 
Fol. 96 (ka)a, 1.1. abhīpsitārthasiddhyartham püjito yas surair api / sarvavighnacchide 
tam yena tasmai $rigurave namah / ekante gurumāsīnam vyagro(pratyagro)j jvalamanasah 
/ papraccha $isyo medhavi pranamyedam samāhitah / yogābhyāsakramam samyak bhaga- 
van vaktum arhasi / yogah kila param vidvam muktaye sarvadehinam / éuérüsunä 
svasisyena prsto gurur udaradhih / krpayasrukalo bhūtvā tamuvacabhinandya ca // 


à End 
Fol. 106 (n)a, 1.11. āsannamaraņo yogi samādhistho bhavet sada / samādhinā param 
brahma nacireņādhigacchati / 184 / iti vakyam guroh šrutvā Šisyo vimalamānasah / 


babhūva sadyo matimān pūrvasamskāragauravāt / 185 / iti Yogasaūgrahas samaptah // 
Srisambasadasivarpanam astu / $rigurubhyo namah / avighnam astu // _ 


236.6 MĀNASOLLĀSA 
This brief work consisting of 17 verses deals mainly with the greatness of the worship 


of Šiva and is written in the form of instruction to one's own mind. EUER emot 
known. This is not available elsewhere. MEE 
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Beginning 
Fol. 107a, 1.1. ayi bhratascetah paramam upadešam $rnu mama smarārer arcāyām patusu 
karaņesu smara phalam / tavaisàm presyāņām uparatikrtišrāntimahati tvayaikena $väsa- 
prašamasamaye kinnu sukaram // 1 // 


End 
Fol. 114 (8)a, 1.2. ābhāti hātakasabhānatapādapadmajyotirmayo manasi nas tarunaruno’- 
yam / nūnaū jarāmaraņaghorapišācakīrņā samsāramoharajanī viratim prayātā // harih om 
/ idam mānasollāsam venkatakrsnasya likhitam / $ri$ivàya gurave namah / 


237 
Dīksā, Püja, Pratisthā & Prāyašcitta 


RE 12.622. PL.; 93 fols.; 164 — 444 x 37-47 mms.; 5-12 lines; some fols. are old and 
injured, while some are new; the fols. are of varying size and some are written in 
different hands. They do not have uniform numbering. Many leaves are missing. 


General contents 
1. Fol. 2-7: Dīksāvidhi & Pūjāvidhi; 2. 8-12: Alayanirmanavidhi; 3. 14-16: Berapratisthā; 
4. 18: Nityapūjāprāyascitta; 5. 19: Cintya — Prāyašcittavidhi; 6. 20: Pavitrarohana; 7. 21- 
41: Sūksmašāstra; 8. 47a-48b: Gaņešārcana; 9. 62-63: Samhitaratnakara — Devapratistha- 
kālavidhi; 10. 65-66: Amšumadāgama — Mahāpratisthā; 11. 66^: Visvakarmya — Silpi- 
karmavidhi; 12. 67-68: Bhimasamhita — Siddhakhya; 13. 71-72: Sūksmāgama; 14. 75: 
Sarasvatīpūjāsthāpanavidhi. 


The fly-leaf and fol. 1 contain an index of various topics, probably treated in this Ms., but 
as many leaves are missing, there is no continuity of treatment. Fol. 13 contains a meagre 
treatment to šrāddha; fol. 17 has a brief account of Pravešabali; 42, brief treatment of 
certain mudra-s; 43, Diksa; 44, Tattvarcana; 45, Japa; 46, Astabandhanakriyängavisesa- 
tarpanavidhi; 49, Sivapūjā; 50, Pañcamrta etc.; 51, Naivedya; 52, Flowers for worship; 
53, Balidāna; 54-55, Skandapūjā; 56, Paficabrahma; 57, Māsapūjādi; 58, Mekhaladilak- 
sana; 59, Parivārasthāpana; 60, Lingasthäpanädi; 61, Bhairavapratisthadi; 64, Kriyo- 
pakarana; 69-71, Sthāpana, Dašāyudha and Iéasthapana; 73, Tattvarcana; 74, Lingastha- 
pana; 77, Lingasthāpanavidhi; 78, Saivahnika; 79, Aparädhadandanavidhi; 80, Sarpä- 
dinyāsa; 81, Sthāpanavidhi; 82-83, Saivācāra; 84, Alayanirmanavisaya; 85, Lalitasahasra- 
nāmāvali; 86, Naivedyavisaya; 87, Kīlakastotrapathanamahimā; 88-90, Naksatrādinyāsa; 
91, Pūjopayuktapuspa; 92, Devatāsthāna; 93, Devatānāma 
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237.1 DIKSAVIDHI & PŪJĀVIDHI 


f Dīksāvidhi and Pūjāvidhi. The latter has treatment of 


This contains a fragment o 
antra-s. There is no continuity of treatment as many 


purascarana and nyāsa-s of some m 
leaves are missing. 


Beginning 
Fol. 2 (11)a, 1.1. hrdayanābhiguhyajānupadesu nyasyāstatattvāni vinyaset / om lannamah 
parāya prthivyātmane namah / om . . . paraya apātmane namah / 


End 
Fol. 7 (40)b, 1.7. om bhüm varāya namah / iti mantrah / ai$varyapradhàno'yam mantrah / 
pūjādikamahā . . . vat / varāhaikāramantro vikalpāntaro'tra vilikhyate / bhargava rsih 
gayatrichandah / varāho devata hāmit... 


237.2 ALAYANIRMANAVIDHI 


This contains a brief account of the way in which the various parts of a shrine are 
constructed. Leaves are missing. Treatment is thus incomplete. 


Beginning 
Fol. 8 (24)a, 1.1. vāsī syaddandairdandopadhanakaih / ayasaih pāšakīlādyair yuktam 
krtvangulatrayam / utthapya talpe samsthapya bhitter vyasarkabhagatah 


End 


Fol. 12 (230)b, 1.6. stambhadravyasya vistārādrāmāmšonmadhyatasšikhala(ra)mesayud- 
dham svastikābhām sakricüsantrikhandakalasaubhadramiditam proktam parsva prapta- 
catussikhala(ra) grhītam vana 


237.3 BERAPRATISTHĀ 


This is incomplete and meagre in contents describing the forms of certain bera-s of 
deities and the way of installing them. Loss of leaves in the middle has affected the 
continuity of treatment. 


Beginning 
Fol. 14 (400)a, 1.1. arghyādbhistu natyantam sarvan svākhyābhirarcayet I vīrabāhum 
mahaviryam vidva(dyu)jjihvam vilasinam / ti(?)ñcatiksnanetrañca tārāksiūca bhav Ad 
bhavam // à 
End 


Fol. 16 (415)b, 1.6. audhumbarya(s)tatha bailavah Karañjendratarüdbhavah | raktasveta- 
padau cātha paippalanca kramānnava / abhavassamidham yasu sāsrohyastatra palāšajāt I 
tattanmantrais samidbhi$ ca ghrtam hutvā šatam $atam / Suche EE | 
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237.4 NITYAPUJAPRAYASCITTA 


This gives a brief account of the way in which expiation is to be done for daily worship 
in temples. 


Beginning 
Fol. 18 (73)a, 1.1. athātas sampravaksyami prayascittavidhikramam / snapanam vaidikañ 
caiva tarpanam süryatarpanam // vihīne Sanmūlavrddhi(s)syāt Svanajanmi ca la . . te / 
aghoram pä$upatañcaiva astottarašatam japet // punahsnānādīkam krtvā tattanmantrena 
yojayet / ārdravastrasamāyuktam éivasandhivihinakam // 


End 


` Fol. 18 (73)b, 1.7. naivedyan tu yāvanekāle majyasuddhivi(hi)nakam / $ankhadhvani- 


vihīnaū ca ksatradipavihinakam / äcchädanavihinañca paksanantavihinakam / naivedyam 
varjayitvā tu tacchesam gra... Š 


237.5 CINTYAGAMA 
‘ Prayascittavidhi 


This contains the way of doing the act of expiation. From the colophon, this is found 
to form part of the Cintyagama but this could not be traced to the Ms. Cintyagama IFI. T. 
888 where several kinds of expiation are dealt with. This text does not have the beginning 
portion of the chapter dealing with this topic. 


Beginning 
Fol. 19 (153)a, 1.1. püjane tu dvaye ceddhitasya ya(t) snapanam krtam / §antihoman tatah 
krtvā Suddhannan dapayet kramat // prathame ca dvitiye cet tasya yaddvayamācaret / 
santihomam pura krtva Suddhannan dapayet budhah // 


End 


Fol. 19 (153)b, 1.6. akrtyaūcaiva krtyancet snapanam $antihomakam / astagandham 
punatu tva pascadukte samacaret / prayascittamadrstancet prakrstancaiva karayet / 
kramādyatraiva sahasa kecittantrīmanojūakam / iti cintye prāyašcittapatalaļ / 


237.6 PAVITRĀROHAŅA 


This deals with the Pavitrārohaņa, an act of expiation conducted annually. 


Beginning 
Fol. 20 (160)a, 1.1. grhasthānām vratinadvayapaksayoh / bhogamoksapradam saksat 
pavitrarohanam mune / samvatsarasya krtapapannasayatyasya pujanat / prayascittama 
kurvāņā brahmanas suddhimapnuyat / s 
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End 
Fol, 20 (160)b, 1.6. annašālāgajasthānanapradhānāinānalavešmanām / satsūtreņaiva kar- 
tantatattatannāham prašasyate / evam samkalpya pūrvedyuradhi 


237.7 SŪKSMAŠĀSTRA 


This text is also called Süksmagama. 


General contents 
1. Fol. 21a-22a: Vāstupūjāvidhi; 2. 22a-24a: Ankurārpaņavidhi; 3. 24a-31b: Utsavavidhi; 
4. 32: Sraddhotsava; 5. 33a: Ārdrāvratavidhi; 6. 33b: Andesarcanavidhi; 7. 33b: Dīpā- 
rohana; 8. 34a-35a: Pūjāvidhi; 9. 35a-38b: Kamakosthavidhi; 10. 39a: Grāmašānti; 11. 39: 
Pacanālayavidhi; 12. 40a: Kūpasthāpanavidhi; 13. 40b: Gaurivrata; 14. 41a: Ācāryār- 


canalaksana; 15. 41: Prāyašcitta. 


Numbers of some chapters are given at the end of some colophons. Ārdrāvratavidhi is 
ch. 19, Aņdešvarārcanavidhi ch. 20, Pacanalayavidhi ch. 40 and Kūpapratisthāvidhi ch. 
49. Missing fols.: one between 28 & 29 (with the marginal writing n? 191); four between 
31 & 32 (with marginal writing nos. 195-198; 47 between 33 & 34; two between 37 & 38; 
19 between 38 & 39; two between 39 & 40; & 98 between 40 & 41). Thus continuity is 
much affected. Among these topics numbered above, 4 has no beginning and no end; 7, 
10, 13 & 15 have just beginning only, 5, 8, 12, & 14 have only the ending portion. Nos. 3 
& 9 have beginning and several portions are lost. 1, 2, 6 & 11 are alone complete. 

IFI. has the following T. Mss. with nos. 36, 37, 38, 97, 132, 191, 955, 967, 1003 & 
1016. The text under notice has partial or full agreement with the corresponding portions 
in these T. Mss. which however do not contain the treatment of all the topics. Mention 
could be made of T. 955 which treats Vastupüjavidhi. While all the T. Mss. treat à 
chapter called Aņdešārcanavidhi, T. 955 calls this chapter by the name Caņdešārcana- 
vidhi. Š : 

Beginning 
Fol. 21 (183)a, 1.1. vāstupūjām samārabhet / ācāryaš Sisyasamyuktah pürvavat snanam 


ācaret / su$uddhavastrair ācchādya sakalīkaraņam kuru / samanyarghyan ca samkalpya 
vighnesam püjayet tatah / punyäham vācayed dhīmān paūcagavyan tu vinyaset / 


Colophons : 
1. Fol. 22 (184)a: iti sūksmašāstre kriyapade vastupüjavidhipatalah / 2. 41 (815)a: iti 
sūksmatantre....... cáryarcanalaksanavidhipatalah / 
End 


Fol. 41 (315)b, 1.7. Suddhim krtvā tatah pitham pürayed vālukais Beh. dham 
yathà vibhavavistaram / visiste ca tale vapi snigdham krtvā tu pürvavat / pancamrtparica- 
gavyaisca Suddhim krtvā visesatah / . . . tu garbhagehe vigesatah / sudhākarma punah 
krtvā pañcagavyena pūrayet / gajairva cālite linge tallingam vi dha. 
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237.8 GAŅEŠĀRCANA 


This deals with the worship of Gaņeša. 


Beginning 
Fol. 47 (22)a, 1.1. sakalikrtya sāmānyārghyam vidhāya prāņān āyamya sankalpam / 
šubhatithau asya(sma)dādyanekamūrtipadehašuddhyartham sarvopakaraņašuddhyar- 
tham mangalapuņyāhavācanam karisya iti sankalpya sthaņdile parivardhanīnnidhāya 
varuņamāvāhya sampūjya 


End 
Fol. 48 (23)b, 1.8. kunkumavarnacaturbhujayuktam nāgamukham makutam sakarandam 
/ ankusaladdukadanta$üpascavahindre$am gaņanāthasvarūpamidam / ganapatimürtaye 
namah / āyātu bhagavān gananathah / 


237.9 SAMHITARATNAKARA 
Devapratisthakalavidhi 


For details regarding the Samhitāratnākara, see n° 92.23. This deals with the way by 
which the appropriate time could be fixed for installing the deity. This has an abrupt 
beginning. 

Beginning 
Fol. 62 (41)a, 1.1. . . . rasadhantah parānvaham iti kīrtitam / pusyamāsādi caitrātha 
pūrvarātramiti smrtam // ašvimāsādi pusyantamapa(ra)ratramiti smrtam / merupradak- 
sina . . . ktikalam vidvistirityabhidhīyate // samkramena tu muktam sā rasiyuktam tu 
samkramam / karsanadipratisthantam yatkarman( )cottare krte // 


‘End 


.Fol. 63 (42)b, 1.1. mrtyusthänagatässarve grahassatruvinasadah / Srīpradās sendavās 


karmagassaumyah kirtidah klešadāņ pare / 
/ vyayasthanagatas sarve bahuvyayakaram 
e tu rtvijam / striyam laksanahine tu na 
)rvacaryasammate devapratisthakalavidhis 


saumyā dhame krūrā gadapradah / sacandrah 
labhasthanagatas sarve graha ériputraläbhadäh 
nmam / hantyarthahine kartaram mantrahin 
pratisthāsamo ripuh // iti sam(hitāratnākare sa 
samaptah / 


237.10 AMSUMADAGAMA 
= Mathapratistha 


This deals with the consecration of a Matha. This is not available among the 14 IFI. T. 


Mss. This is incomplete. 
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Beginning 
Fol. 65 (58)a, 1.7. atha vaksye višeseņa mathasthāpanam uttamam / uttarāyaņākāle tu 
$uklapakse Subhe dine / subhavārādibhir yukte pratistham samyag acaret / mathasyā- 
gre'thavà some aisanye daksine'pi và / katam vāpi prapām vapi Salakaramathapi va / 


End 
Fol. 66 (59)b, 1.10. gulatambülasamyuktam ripatratripura hunet / $atam ardham tadar- 
dham và pratyekam juhuyāt kramat / jayādir abhyādhānaūca rastrabhrcca kramāddhunet 


/ vyomavyāpi / 


237.11 VISVAKARMYA 
Silpikarmavidhi 


This contains a chapter forming part of the Vi$vakarmya, a work on Vastu. Visva- 
karma is held to be the author of the Vi$vakarmya. This text deals with the work which an 
artisan has to do. The beginning portion is missing. It could not be traced to the printed 


edn. (TSMS. n° 85). 


Beginning 
Fol. 66*a, 1.1. ktam . . . darkasamyutam / ahodašvatthapatreņa kalašasthānakam budhah 
/ sampürna šālitayordhvam sthandilopari nyaset / upapitham padanyasam nyāsādikaravi. 
„.tvyāsakri... dhayugàm . . . kam Salisthandilamityauktam tadūrdhve sthapitam ghatam 
/ 


End 
Fol. 66*b, 1.2. tasmāt sarvaprayatnena sthāpitam mülagehakam / brahmadinañca devā- 
nāndevīnāmālayam vidam // pūrvašāstravašāt krtyam pradhanamunivacakaih / evam 
laksanasam . . . rnoddhäramiti proktam sarvasangrahyavat katham / iti visvakarmye 
vastusastre Silpikarmavidhis samaptah / 


237.12 BHĪMASAMHITĀ 
Siddhākhya 


These two names are found in the margin of folio 67a. Refer to 92.6 for information 
on the Bhīmasamhitā. Siddhakhya is one of the mula agama-s. It appears that some $loka- 
s from these two texts have been quoted here. On folio 68b there is marginal heading: 


nastabimbasthapanam. 

Beginning 
Fol. 67 (62)a, 1.1. $aktiSülanca parašum brahmadandadharankusam / ekapādam dvipā- 
dam và samapadasyajojjvalam // sarvangabhujagopetan nàgayajnopavitinam / evan dhyô- 
yedyastram pranatartivinasanam // ādhārādhiprapūjayet / tanmadhye sivabija . . . v arņāni 
vinnyaset kramāt // 
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End 
Fol. 68 (63)b, 1.11. nityarcanartham sālambam . . . . vāha visarjanam / bālālayāccha 


yaccahaktipūrvamādāya vardhitām / dhruvane và tu nastäñge vaikalyam và bhujädisu / 
jirnadidose . . . 


231.13 SŪKSMĀGAMA 


This contains (1) Pañcagocarasthäpanavidhi — intallation of five deities Visnu, Durga, 
Ganesa, Skanda and Mahešvara (fols. 71); (2) Kūpasthāpanavidhi (fol. 72a) and (3) 
Banalingalaksana (fol. 72b). This has agreement 1 with IFI. T. Mss. 955 and 1016 (ch. 
76), 2 with T. 97, 191 and 955 and 3 with T. 191 and 1016. 


Beginning 
Fol. 71 (77)a, 1.1. paūcagocaramūrtestu cārcanam vaksyate'dhunā / āyuhpradaūca pustiñ- 
ca érikarañca ya$askaram / sadešam moksakāmārtham dhanārtham visnupüjanam / durgā 
éatrujayärthañca vighnešam putrakāmadam / kantidam skandapūjā ca paūcamūrtim 
sanärcayet / 


End 
Fol. 72 (78)b, 1.11. tasmāt lokesu sampūjya banalingam visesatah / parsvabhyam kostha- 
lingan tu pūjayettu visesatah // parvate parvatam lingam laksanena samanvitam / san- 
grāhyam dešiko dhimannekavarnena buddhimān // tasya rūpapramāņena pitham kuryāt 
trikarņakam // athavā eka 


237.14 SARASVATĪPŪJĀ 
This deals with the installation and worship of Sarasvatī. This is different from 91.41. 


Beginning 
Fol. 75 (200)a, 1.1. Suddhah prašāntacitto bhūtvā sarasvatīpūjāsthāpanam / gomayeno- 
palipya . . bhih proksya guruvandanam krtvā gum gurubhyo namah / gam ganapataye 
namah / sam sarasvatyai namah / dum durgayai namah / ksam ksetrapálaya namah / pam 
paramātmane namah / sahasrāra hum phat / bhür bhuvassuvaromiti digbandhah / 


End 
Fol. 75 (201)b, 1.8. akaradi ksakārāntam japitvā asmāt bimbāt mama samastavidyā- 
: hatu / iti jihvagre avahya rsicchandena saha dhyāna- 


prityartham mama jihvāgre ciran tist vage dii ee I 
ü ü iapitvā paūcapūjām krtvā trivyapyar i 
purvam mūlamantram japitvā p: püj kena kka 


dodevatà / iti sarasvatīpūjāsthāpanavidhis samaptal hanno s 
gurubhyo namah / sri éivakamyambasameta &ri kailasanathesvaraya namah / 
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238 
Püja and Utsava 


RE 12.623. PL.; 79 fols.; 400 x 34 mms.; 7-8 lines; Grantha and Tamil; very old, 
damaged and edges broken; origin: Tirunelveli. Two or three types of handwriting. 


Blank fol.: 62b 


General contents 
1. Fol. 1a-57b: Nityapūjāvidhi; 2. 76a-79b: Navasandhimālā. 


Fol. 1^ contains fragments of brahmayajna mantra-s. Fol. 58a-63b have fragments of 
Kriyākramadyotikā — Diksavidhi, Vāstupūjā and Sauca. In fol. 64-65 there are verses on 
some ritual and nyäsa. Fol. 67 contains Sanskrit verses enlisting the mūlāgama-s. In fol. 
68-70, there are lists of many articles such as clay, flower, etc. Fol. 71-76 contains 


fragments of mantra-s for dvārapūjā, etc. 
238.1 NITYAPŪJĀVIDHI 


This contains the procedure of daily worship in the temple, which is incomplete. 
Similar to 111.3. 


Contents 
1. Fol. 1a-9b: Nityānusthāna; 2. 9b-15b: Saurapūjā; 3. 16a-24b: Paūīcašuddhi; 4. 24b-25b: 
Pādyācamanārghya; 5. 26: Sankhapüjà; 6. 27a-28a: Paūcagavyavidhi; 7. 28b-29b: Pañ- 
camrta; 8. 29b-31a: Navakala$asthäpana; 9. 31a-32a: Dvārapūjā; 10. 33a-34b: Abhiseka; 
11. 35a-38a: Pīthapūjā; 12. 38b-46a: Astatrimšatkalānyāsa, etc.; 13. 46b-48a: Pañcā- 
varanapüjà; 14. 48b-54b: Bali, etc.; 15. 55a-57b: Puņyāhavācana. 

Beginning 
Fol. la, 1.1. vande santata . . neam sambam saliprati$varam / $àntam prasannavadanam 
candrārdhakrtašekharam / kamikadyagamoktena margena . . cinādhunā / puj ānukramaņī 
Sambhossamba(sya) kriyate sphutam / gurum ganapatim skandam sámbarica parame- 
Švaram / vande vànim mahālaksmīm istakamyarthasiddhaye // tripādena trighatikārā- 
tryante tu dine dine / brahme muhūrte yogātmā samutthàya samahitah / 


End 
Fol. 57a, 1.3. ksiram sarpirmadhūdakam pävamänisvastayanih / sudughā hi ghrtaścutah 


rsibhissambhrto rasah brāhmaņesvamrtam hi tam / yena devah pavitrena ātmānam 


punate sada / tena sahasradhāreņa pavamanyah punantu mam / pē ēpētgam pavitram 


- satodyamagam hiraņmayam tena brahmavido vayam / pütam brahma punimahe / indrās- 


sunīti saha mā punātu / soma svastyā varuņas samīcyā yamo SI SONT s 
/ jātavedā mü(mo)rjayantya punātu // Santih Santih II 3 pramrņābhih puna 
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238.2 NAVASANDHIMALA 
Same as n° 46.1. It is incomplete. 


Beginning 
Fol. 76a, l.l. Srīmatvaktrāravindasrtanigamamadhusyandasando(hā)nandāvidyudran- 
gaya gangahimabisavilasatpaksahasa(hamsa ?)dhvajāya / bhāsāyositpriyāya praņatatu 
sivaprinanaya praņāmam kurmah karmaikadhāmne vayamakhilajagatkarmane brahmane 
te / 


End 
Fol. 79 (4)b, 1.4. vaitānārpitašuddhajustahavisojātaissurānanditam tryarghyam sapta- 
bhujagrahetivilasatsannetratejojjvalam / dede$otsavayägahomahavisänandadvijaih püji- 
tàtryamghrassaptabhujadvisistavilasaccatvari$rnganvitah / pāršve $obhitadharmapatniyu- 
galo vanyädicästärvatih devānām pitrnàm hutārpitakaram Sonabhamesasthitasthitvantot- 
savasevanārthamadhunā ksipram sa 


239 
Paddhati-s of Sulocana and Isanasivaguru 


RE 12.624. PL.; 176 fols.; 405-418 x 30-38 mms.; 7-8 lines; Grantha; old; some leaves 
damaged. Many leaves missing; two different handwritings; origin: Tirunelveli. 


Sulocanapaddhati seems to be a rare text not noticed in any other manuscript- 
catalogues. 


Contents 
1. Fol. 1a-30b: Sulocanapaddhati; 2. 31a-156b: Isanasivagurudevapaddhati. 


Fol. 157 and 158 contain some scribbling of navāvaraņārcana, etc. 
239.1 SULOCANAPADDHATI 


ocedure for consecration (pratistha) of the main «ja de 
temple in Tirunelveli. Further, this paddhati is mainly concerned with EC particular 
temple. It basically. follows the Kamikagama. At some places it follows Karana, Svayam- 
bhuva, etc. The text as we have only starts from the 43rd fol. and hence no beginning is 


available. The text starts with the last portion of the NEE EI 
middle of the text are lost. Saptasuddhi, Vāstubali, Pisācabali, Rāksoghnahoma are some 


Of the topics dealt with in the text. 


This text contains the pr 


Missing fols.: 1-42, 54, 56-60, 69-96, 98-172, 177-216, 218-240, 242-244 and 246-254. 
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Beginning 

Fol. 1 (43)a, 1.1. stham brahmagāyatryā vamadevena dvau uttare niniya krsnavarnayah 
gomayenodakam vastrašodhakam catuhprastham gandhadvareti mantreņa sadyena ca 
sivagayatrimantrena devasya tveti ca kusodakam prastham evam sampadya madhye 
sadasivaya namah / pūrve igvaraya namah / daksine rudrāya namah / uttare visnave 
namah / pašcime brahmane namah / agnikone gandhatailam prastham rgvedaya namah 
prastham pistacurnanca nairrte āmalakam tripadam yajurvedaya nama vayau rajanicür- 
ņam prasthārdham sāmavedāya namah / ityabhyarcya 


End 


Fol. 30 (256)a, 1.9. kumbhābhisekānantaradinam ārabhya catuscatvarimsaddinaparyan- 
tam anudinam maharudrabhisekanavakapancagavyapancamrtapunyahavacanasantiho- 
masthitikramasadadhvārcanāpūrvakapūjāpurassaram pāyasānnapaūcānnamahāhavirvi- 
Sistasahasranāmārcanasahitam anudinabrāhmaņabhojanapurassaram $rivenuvane$vara- 
prasādasiddhyartham tripaksayajanam karisye iti sankalpya nityapüjaprakarena saurādi- 
candaparyantam anudinam evam eva tripaksārcanā vidheyā iti kamikagamoktatripak- 
sayajanavidhih / tatahmaņdalāntapaīcacatvārimšatdine sauradicandaparyantam pari- 
vārasahitamūlalingavišista utsavamūrtīnām mahasnapanapürvakam utsavam kārayet / iti 
kāmikāgamoktāstabandhanavidhivākyānuguņagaņapatipūjāprabhrtimaņdalamahotsava- 
paryantam paūcadašādhikašatakriyārūpāstabandhanamuktāphalasulocanapaddhatis 
sampürnam(à) / érikantimatisametasrimülalingasahitasaparivara$rivenuvane$varàrpanam 
astu / Subhamastu / Srīkāntimatīvišistaveņuvanešvaro vijayate / ajūānatimirāndhasya 
tavenuvane$varo raksatu / sarvamangalamangalye Sive sarvarthasadhike / $aranye tryam- 
bake devi nārāyaņi namo'stu te / $rikarakrtamaparadham ksantum arhanti santah / harih 
om / Subhamastu // 


239.2 ISANASIVAGURUDEVAPADDHATI 


This text contains some portion of the Kriyapada of the Īšānasivagurudevapaddtati. It 
is a well-known digest on the rituals — both domestic and temple, mantra-s, yantra-s and 
other related matters. It is composed by Isanasivagurudeva (before 1000 A.D.). This 
work has been published in TSS n° 77 in four volumes. 

In the present text under notice many folios are lost. The text we have begins from the 
middle of 32nd patala of the Kriyāpāda and ends with the beginning portion of the 53rd 
patala. 

Missing fols.: 1-219, 226-231, 234-238, 252. 292. 296, 325, 333, 334, 339-350, 360-362, 
367-375. Each among nos. 282 to 291 is borne by two fols. 


Beginning 
Fol. 31 (220)a, 1.1. vyāsatribhāganiyyūham vrttasphutitakarmavat / paūjarākhyam smr- 
taūcātha svatulašikharāšrakam / Slistanivrangakarnanca kapotädyañgasamyutam I niyyü- 


hapaūjarantvekalambanāsikam ucyate / samSlistanīvrakamānghrikrtanāgadalādapi / 
niyyühasabitam yuktam sarváñgam lambanāsikam / simhasrotrasikhayuktam etadeva tu 
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pādavat / nīvrasamśritakarņāmśam simhaśrotrābhidhānakam / 


Colophons 
1. Fol. 74 (273)a, 1.2.: iti $rimadisanasivagurudevapaddhatau siddhāntasāre kriyapade 
pithavidhilaksanapatala ekonacatvarimšah // 
2. Fol. 117 (308)a, 1.4.: iti Srimadisanasivagurudevapaddhatau siddhāntasāre kriyà- 
pāde'dhivāsanapatalas satcatväriméat // 


End 
Fol. 156 (376)b, 1.4. abhayam šaktišūlam . . . n kulisāūcānkušam karaih / daksine 
dhanurayamstadvat katisparsivarapradam / dandañca tomaram cāpam ghantàm pāśañca 
vamatah // adho hastàt prabhrtyü(rdh)vam syaddvàdasabhujo vibhuh / abhayam panka- 
jam Saktidaksine varatomare / gu... 


240 
AGAMAPRAYASCITTA 


RE 12.625. PL.: 143 fols.; 370 x 30 mms.; 7-8 lines; Grantha; very old and many leaves 
damaged and moth-eaten; origin: Tirunelveli. 


This text contains many expiation-ceremonies (prāyašcitta) connected with temple 
rituals. Various lapses that occur during the daily rituals and special festivals are 
mentioned and the expiation-ceremonies for them are detailed. Various Agama-s such as 
Kāmika, Karana, Suprabheda, Amšumat, Svayambhuva, Bhīmasamhitā are quoted for 
support. The text is incomplete. The fly-leaves 1-5 contain many lists of prayašcitta-s. 


Beginning 
Fol. 1a, margin: brahme muhūrte utthapanam lopādiprāyašcitta snanadisandhyavanda- 


nādibhasmanyāsasakalīkaraņam prayascittam samgr hyam Ps 
Fol. la, 1.1. amšumān: prāyašcittavidhim vaksye $rüyatam ravisattama / (prāyo vinā) ša 
: : prāyašcitta . . . / brahme 


muhūrtamārabhya ksetrapālārcanāntakam / kriyāņa . . . calvanyyaly ase viparitake / 
vismrte dravyahine ca prayascittam . . . - /vairifice tu muhürte tu acaryotthapananna cet / 
tasya cayurbha - sāvitrīntu éatam japet / mülamantram $atam japtva taddosašama- 


nam bhavet // 
End 


Fol. 143b, 1.7. kamike: rāstraksobhādicorādyaih p 
kayam guhayam vājalo..... và ra ksayettatra kriy 
gandhadyaistadagre sthandile tu. . . 


arasparavirodhatah / beradibadhasan- 
āmenām samacaret/ sampüjya beram 
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241 
PRATYANGIRĀSŪKTA, PŪJĀ, etc. 


RE 12.626. PL.; 33 fols.; 120 x 36 mms.; 10-11 lines; Grantha; old and damaged; many 
leaves are lost; more than two types of handwriting; origin: 


Blank folio: 32b 
Missing fols.: 4-6, 8. 10, 9-16, 19-20, 23, 33, 38-41; 5 (numbers in the margin) 


General contents 
1. Fol. 1a-5a: Pratyangirāmantra; 2. 6a-13b: Pratyangirargbhasya; 3. 14a-20b: Pratyan- 
girayantra-s; 4. 28a-30b: Pratyangirāpūjā. 


Fol. 5b contains some fragments from among the Pratyangiramantra-s. In fols. 21 and 
22. some portions of Pratyangirāmālāmantra, etc., are written. Fols. 23, 24 and 25 have 
fragments of Pratyañgirämantra and stotra. Again foļs. 26 and 27 contain fragments of 
Praytangiramantra. Fol. 31 has some parts of Rgvedīyadevīsūkta and fol. 32a contains the 
Hariharaputrainantra and a brief note on the yantra thereof. Fol. 33 has some anukra- 
manika (list of contents). 


241.1 PRATYANGIRĀMANTRA 


Same as n° 62.6 

This contains additional mantra-s in the end. Though according to Prapañcasärasära- 
sañgraha, Part II (TSMS, n? 98), the Pratyangiramantra-s are divided into nine varga-s, it 
is written in the text under notice as dašamavarga on fol. 4(7)a. Fols. 4-6 are lost. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. yam kalpayanti no rayah krūrām krtyam vadhūmiva / tām brahmaņāpanir- 
nudmah pratyah kartāramrcchatu // 1 // $irsanvatim karņavatīm visurūpām bhayankarim / 
yah prāhiņodihādya tvàm vitantvam yojayasibhih // 2 // 
End 


Fol. 5 (8)a, 1.5. nodanme dārugrahe Sayanandhiya Sayitam purusannijahrah / kumbhipa- 
kannarakam virabandhahatanvenam purusadhamasya // 4 // varsantu te vibhavari divo 
abhrasya vidyutah / rohantu sarvabījānyava brahmadviso jahi // 5 // éubhamastu // 


241.2 PRATYANGIRARGBHASYA 


- Similar to n° 80. Beginning and end portions are lost. The name of the comme ntator i5 

not known. Some folios are lost. 
Beginning: 

Fol. 6 (31)a, 1.1. yo nah krtye ranastho vä ka ce tasya tvandrorived- 
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dhognih tatra mrcchasva helit // asyarthah: yo nah krtye’ranistho và he krtye yastavot- 
pādayitā sangrāmakāra yatrakutrasthito và kašcidanyah no'smàn sarvadābhihimsati ma- 
nasā vācā karmaņā hinasti tasya tvandrorive cchrā(?)gnih tasmāt dvestuh purusasya devi 
tvandroriveddho'gnih 


End 
Fol. 13b, 1.6. yathā bhaktipūrvāsinam tathaive svākrā . . . (?) nnarah / tathà tvayāyujā 


vayam tasya nikrdmastha jārigamam / asyārthah: yathà bhaktipūrvāsinam pürvameva 
prāsasya bana . ... 


241.3 PRATYANGIRAYANTRA-S 


This text contains the procedure for drawing the yantra-s of Pratyangira. Since some 
folios are lost there are no beginning and end portions. This text is different from GOML. 
D. 7932-34. 


Beginning : 
Fol. 14 (2)a, 1.1. šatruvināšanam / 2 / yena diste bhavadasi / atah param pravaksyāmi 
tritiyam yantrajālakam / vrttadvayam samālikhya tanmadhye'gnipuram likhet / vrtta- 
bāhye mahisadamavilikhedyantravittamah / bhükonäntacatuskesu phatkāram vilikhet 
budhah // 


End 
Fol. 20 (12)b, 1.7. daksiņe bāhumūle tu dhārayedrājavašyakrt / astottarašatāvrttyā 
sarvašatruksayo bhavet / sarvalo . . .. 


241.4 PRATYANGIRAPUJA 


Similar to 62.4 m e 
This contains some portions of the worship of Pratyangirā. It is incomplete and breaks 


off at Pratyangirāpīthapūjā. The beginning portion is lost. 


Beginning 
Fol. 28 (21)a, 1.1. ve prāņādhipatyaye māhisīmankarīsametāya ruruvāhanāya dhvajahas- 
taya sam gaya + deviparsade namah / sam somaya naksatrādhipataye rohiņībahulāsame- 
taya SaSavahanaya + deviparsade namah I 


End 
Fol. 30 (24)b, 1.4. sumukhī durmukhi caiva simhavyāghramukhī tatha / éridurga ceti 
samproktā éaktayo navapīthagāh / krtyāya namah madanāya namah $rimatyai namah 
bhümyai namah varadāya namah iti yantre arcayet / 
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242 
NITYAPUJAVIDHI 


RE 12.628. PL.; 63 fols.; 335 x 35 mms.; 6-7 lines; Grantha; old and damaged; many 
leaves broken. good handwriting; origin: Tirunelveli. 


This contains the procedure of daily worship conducted in the temple at Tirunelveli 
(see fol. 30a, 1.3). It is similar to n° 238.1. The author says in the beginning that he is 
writing this following the Kāmika and other āgama-s. The work ends with Devibalikrama 
and seems to be incomplete. The name of the author is not known. A fly-leaf at the end 


contains a list of materials for gift. 


Contents 

1. Fol. la-8a: Nityānusthāna; 2. 8b-9b: Visesatarpana; 3. 9a-13a: Usahpūjā; 4. 13a-18b: 
Saurapūjā; 5. 18b-21a: Sakalikarana; 6. 21: Sāmānyārghya; 7. 21b-28a: Ātmašuddhi; 8. 
28: Sthānašuddhi; 9. 29: Dravyašuddhi, Mantrašuddhi; 10. 30a-31b: Pādya, Arghya, etc; 
11. 31b-32a: Šankhapūjā; 12. 32a-33b: Paūcagavyavidhi; 13. 34a-35a: Paūcāmrtavidhi; 
14. 35a-36b: Navakalašasthāpana; 15. 37a-39a: Udakabhedasthāpana; 16. 39a-4la: 
Lingašuddhi; 17. 41a-44a: Pīthapūjā; 18. 44a-45a: Mātrkānyāsa; 19. 45a-52b: Astatrim- 
Satkalānyāsa; 20. 52b-54a: Āvaraņārcana; 21. 54a-56a: Dhüpa, Dipa and Naivedya; 22. 
56a: Astapuspavidhi; 23. 56b-61b: Agnikarya, etc.; 24. 61b-62b: Stotra; 25. 63: Devī- 
balikrama 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande vigvadhikam / Subhamastu / vande santatadānešam sāmbam Sālipratī- 
évaram / $āntam pra . . . kāmikādyāgamoktena mārgeņa Sucinadhuna / pujanukramanis- 
šambhoh sā. . . . sāmbaūca paramešvaram / vande vāņīm mahālaksmīm istakamyartha- 
siddha . . . . tu dine dine / brahme muhūrte yogātmā samutthāya samāhitah / aca . - - 
lanam krtvà / . . 


End 


Fol. 63b, 1.1. anima agnau / mahimā yàmye / garimā nirrtau / laghimā pašcime / . . . . i$€ / 
prākāmyam punah nirrtau / arundhatim īsānye / amrte . . . pithagre / astradevi pīthābhi- 
sekam / karn . . . yam pürve adhinī daksiņe..... uttare Santi ane divyarūpī madhye 


surabhini / 


243 


RE 12.630. PL. 17 fols.; 320 x 35 mms.; 17 fols.; 5-6 lines; Grantha; very old and many 
leaves damaged and broken; more than two types of handwriting. 


Blank fols.: 5b, 7b 
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General contents 


1. Fol. 1a-3b: Navagrahadhyāna; 2. 4a-5a: Subrahmaņyanyāsa (Kumāratantra); 3. 10a- 
15b: Srikanthanyasa 


Fol. 6 has fragments of some nyāsa; fol. 7a contains some verses enumerating the 32 
devatā-s; fol. 8 and 9 have some verses and fragments of some nyāsa. Fol. 17 also contains 
some mantra-s for nyāsa. 


243.1 NAVAGRAHADHYĀNA 


This text contains in brief the dhyāna of the nine planets and their position around the 
sun. It also contains the Navagrahagāyatrī-s. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. madhye adityam ädityah: pranmukham raktam dvibhujam padmasamsthitam 
/ abhayam padmasahitam daksahaste tadetare(?) . . . . samopetam padmañca dadhā- 
nakam / raktambaram raktamālyaraktagandhānulepanam / māņikkābharaņam dhyayet . . 
. . $vam rathavāhanam / 


End 
Fol. 3b, 1.1. rāhuh: saimhikeyäya vidmahe dhümravarnäya dhimahi / tanno ráhuh 
pracodayāt // ketuh: brahmaputrāya vidmahe citravarņāya dhīmahi / tanno(ah) ketuh 
pracodayat // 


243.2 SUBRAHMANYANYASA 
(Kumaratantra) 


This text (fols. 4-5a) contains the Subrahmanyanyasa and Skandastatrimsatkalanyasa 
which are parts of Skandamaņtapapūjā, a portion of Kumāratantra according to the 
colophon on fol. 5a. 


Beginning 


Fol. da, 1.1. jayantaya namah mürdhni / agnisikhaya namah lalate / krttikāputrāya namah 
h / vàmakarne bhütapataye namah daksinanetre / 


daksinakarne . . . . putraya nama 

End 
Fol. 5a, 1.4. vacatbhuvo varadayai namah vamajanghayam = skandavisakhine siens 
dāyai namah daksiņapāde—..... smāt harinyai namah vāmapāde 2j sagmukhasyamayai 
namah — ysapakanjalit / iti Srīkumāratantre kausikaprasne mahasamhitayam skandasya 
mandapapüjapatalah // 
243.3 SRIKANTHANYASA 


This text contains the Srikanthanyasa complete. There are many qf n beas 
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this text and n° 116.12. For particulars about Srikanthanyasa. see notes on n° 116.12. 


Writing is on two columns. 


Beginning 
Fol. 10a, 1.1. asyasrigrikanthanyasamahamantrasya daksiņāmūrti rsih gayatryah chandah 
ardhanäri$varo devatà om am sam bijam am sim $aktih am sim kilakam / mama 
bhogamoksārthe jape viniyogah / am sam angusthabhyam namah 


End 
Fol. 16a, (col. 2), 1.3. sam Svetarupaya raksopahärinyai namah majjāyā / sam mrgave 
sahajayai namah retasi / ham kuļīšāya laksmyai namah hrdi / ksam samvartakešāya 
māyāyai namah / vyapakam / iti Srikanthamatrkanyasah // 


244 


RE 12.631. PL.; 12 fols.; 395 x 33 mms.; 6-7 lines; Grantha; very old and damaged; more 
than two types of hand-writing; origin: Tirunelveli. 
Blank fol. 38. 


Contents 
1. Fol. la-3b: Sricakrapratistha; 2. 4a-5b: Vaišākhamāsapūjā 


Fol. 6 contains some portions of Visnupratisthavidhi. Fol. 7 contains the nyāsa-s for 
Bālagopālamantra and Purusasüktamantra. Fol. 8a has some fragments of Prāņapratisthā 
and 8b has some passages from the Agastyasamhita of the Pancaratragama. In fols. 9 and 
10 there are fragments of Visnupüja. Fol. 11 contains a few lines on the code of conduct 
of the Šaiva-ācārya and fol. 12 contains Šāstrmantra and nyāsa, etc. 


244.1 SRICAKRAPRATISTHA 


This text gives in brief the procedure for the installation of Srīcakra. The work seems 
to be a part of another work, for, it starts with fol. 37. Fol. 38 is lost. 


Beginning 
Fol. 1 (37)a, rgamastram sudaršanam / gum gurubhyo namah / . . . . ganapataye namah 
ālāra(dhāra)šaktyai namah hrim tu pa . . . . kam kūrmāya namah sam saumyāya namah / 
bham bhadràyai namah / : 


| End 
Fol. 3 (40)b, 1.2. pratidinam trisandhyam kramärcanañca kuryaditi pratisthite cakre 


nityārcanādi kuryāditi pratisthite cakre nityārcanādi kuryānmūlapratisthāyāmap yesa eva 
vidhih jūeyah / tatra sthiräyäm visarjanam nastiti višesah / énvi dyápurascaryavidhih: 
sattriméallaksam japet pañcāśallakşam và dvādašalaksam va japet / trimadhurasiktair” 
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japakusumairarunakaraviraisca dasamSapurascaram nityašo vaisvadevante trimadhura- 
siktairannaih mantrante pancapranahutim samyojya paūcāhutim kuryat // 


244.2 VAIŠAKHAMASAPUJA 


This text in two fólios contains the beginning portion of the worship conducted in 
Vaisakha month (May-June) at the Tirunelveli temple. The text breaks off at the 
Ācāryavaraņa and hence incomplete. 


Beginning 
Fol. 4 (41)a. 1.1. suklambaradharam visnum $asivarnam caturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopasantaye / atha vaisākhamāsapūjāvidhirucyate / tadyathà: vaisa- 
khamāsapūjāpūrvadine yajamānah snänädinityakarmapüjäntannirvartya mantrajūamā- 
cáryapurusamáhüya tasya upacaraissampujya 


End 
Fol. Sb, 1.3. ācāryavaraņam / ācāryah gandhapuspādinābhyarcya darbhānādāya asmin 
māsapūjākarmaņi gaņešapūjādi sarvakarmasa(si)ddhyartham ācāryam tvām vrnimahe // 


245 
SAIVAGAMAPADDHATI 
RE 12.633. PL.; 73 fols; 415 x 37 mms.; 6-8 lines; slightly injured; Grantha; old. 


Amorg the contents, the Mahotsavavidhi is confined to dhvajadanda only, Sankoca- 
vidhi is based on Kamika and is more elaborate than n? 48.1. There are IFI. T. Mss. five 
in number: 47, 48, 289, 492 and 811. The topics treated in the text under notice are not 
treated in the T. Mss. except one or two in a different way. 


Contents 


1. Fol. 100a-110: Mahotsavavidhi; 2. 111-114: Maņtapapūjā; 3. 10527158. Sankocavidhi, 
4. 158-160: Yagadhamapravesana; 5. 160-164: Agnikārya; 6. 164-172: Sankirnavisaya 


Beginning 
pāršvarakso visņurumāskando nibhrt uksastrapasinah / 
vàyurvisascandakaladevivyomo . . . . rasyoktaryugmam trini tadvaradaksine Egan aue te 3 
cetghatantrini daksinapürvake ekakumbham samāve.... Ka ay aye 
dvayam pascimadaksine / pašcimottarabhāge tu nyaset kumbhacatustayam 


Fol. 100a, 1.1. . . . . $a vastu 
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End 
Fol. 172b, 1.5. $ubhatithau paramešvaraprītyartham asya devadevasya sadāšivasya ds 
noddhārāstabandhanašivayāge āhavanīyāgnisāyahoma(m) karisye / iti sankalpya apa 
upaspršya kundasya paūcasamskāram kāryam sadyena šodhanam / om ham sadyojātāya 
namah / om him vyanena ksālanam / om him vāmadevāya rt(phat) aghorena šem sanm / 


om hum aghorāya namah / 


246 


RE 12.635. PL.: 110 fols.; 174-189 x 33 mms.; 6-9 lines; Grantha, some of the leaves are 
old and slightly injured while some others are new; origin: Tirunelveli. 
Missing fols.: 25, 43, 45. š 

Blank fols.: 7b, 37b, 46b, 67b, 79b, 81b, 89b, 104b. 


General contents 
1. Fol. 1a-7a: Bahirmātrkā; 2. 8a-17b: Laghusyamalamahamantra and Puja; 3. 18a-37a: 
Nāmasārastava: 4. 38a-46a: Umāstottarašatanāmāvali; 5. 47a-64a: Mahātripurāsiddhān- 
ta; 6. 65: Sukašvāmalāmahāmantra; 7. 68a-78a: Yämalatantra; 8. 80a-81a: Matangisvari- 
mahamantra; 9. 82a-89a: Asanadimantra-s; 10. 90a-104a: Laghušyāmalāmahāmantra and 
Pūjā; 11. 105a-111b: Nāmasārastava 


246.1 BAHIRMĀTRKĀ 


This contains the nyāsa on the parts of the body. This is similar to GOML. D. 6731. ` 


Beginning 
Fol. la, 1.1. Suklambaradharam visnum $a$ivarnañcaturbhujam / prasannavadanandhya- 
yet sarvavighnopašāntaye // apavitrah pavitro và sarvasthāngato'pi va/.... sāmbamīšā- 


nam sabāhyā . . . / iti japasthalam proksya . . . ntaye bhūtā ye bhūtā bhuvi samsthi . - - - 
rtāraste gacchantu Sivājūayā / à . . . . dalikalokaparvatat // 


End 


Fol. 7a, (col. 4), 1.1. pādādiširontam / lam namah / Sira adi pādāntam ksam namah / 
akaradiksakarantam sarvangavyapakam kuryat / bahirmātrkā samapta / 


246.2 LAGHUSYAMALAMAHAMANTRA PŪJĀ 


This treats the Laghu$yamalamahamantra and also the worship of this deity. This is 
similar to GOML. D. 7132 and Tanjore Library Supplement n° 286 for the mantra part- 


. Beginning 
Fol. 8a, 1.1. gurubhyo namah / asya Šrī laghušyāmalāmahāmantrasya E ons an 
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4 y švāmalā vatā i The saha éakti uz = = PAYA 
chandah laghusyamala dev ata / aim bijam / svāhā śaktih laghusyamalaprasadasiddhyarthe 
jape viniyogah / om aim namah / angusthabhyannamah / ucchista tarjanibhyannamah / 
mātangī anāmikābhyānnamah/ cāņdālīmadhyamābhyānnamah / sarvavasankari kanisthi- 
kabhyannamah / svāhā karatalakaraprsthābhyānnamah / evam hrdayädinyäsah / 


End 
Fal. 17b, 1.2. dhūpādikam dattvā / abhistavarade . . . . navamāvaraņārcanam / evam 
navāvaraņapūjām krtvā / catussastyupacärän krtvà sahasranàmatrisati astottaraéatanä- 
mabhih sampüjayet / 


246.3 NĀMASĀRASTAVA 


This contains the Nāmasārastotra which is a stotra giving the names of Devi. Siva is 
stated to have discoursed upon these to Visnu. This differs slightly from GOML. D. 
17906 and Tanjore 19998. This forms 14th chapter of the Saubhāgyalaksmīmahātantra 
(see colophon fol. 37a). 


Beginning 
Fol. 18a, 1.1. Srimadvaikunthanilayam šrīpatim siddhasevitam / sanakädimahäyogisevi- 
tānghrisaroruham / brahmādyairdevatābrndaih püjitam bhaktasevitam / naradadisurarsi- 
nám stavākarņanatatparam // trilokiraksanaparam devadevam parātparam // kadācit 
svapriyam laksmi(r)narayanamaprcchat / bhagavan sarvalokeša bhaktapriya janardana / 
kiñcidrahasyam prechāmi tanme kāruņyato vada / 


End 


Fol. 37a, 1.3. brahmajūānamavāpnoti satyam satyam vadāmyaham / gopaniyah prayat- 
nena nāmasārastavah priye // iti érimatsaubhägyalaksmikalpe caturlaksagranthavistare 
nāmasārastavo nama dašamah patalah / 


246.4 UMĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI , 


This text contains the 108 nāmāvalī-s of Uma, consort of Šiva. This agrees with 
GOML. D. 8858. 


Beginning 
Fol. 38a, 1.1. rajatācalasrūgāgramadhyasthāyai namah / himacalamahavamSapavanayai 
namo namah / samkarardhangasaundaryasarirayai namo namah / n ss 
chavigrahāyai namo namah / mahāti$ayasaundaryalāvaņyāyai namo namah / Sasanka- 


Sekharapranavallabhayai namo namah / 


End E 
yai namo namah / mahadevasamayuktama- 


Fol. i amāngalyamaņditā SS sast 
U sp mahešāyai namo namah / mahátripurasun- 


hàdevyai namo namah / mahesayuktanatana 
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darīmahādevyai namo namah / astottarašatam sampürnam / harih om / $rigurubhvo 
ti € ME - d y 


namah / 


246.5 MAHĀTRIPURASIDDHĀNTA 


“This contains ch. 30 to 34 of the Mahātripurasiddhānta, a kalpa on the worship of 
deities of the Šākta group. Mātangīkalpa and Syāmalākalpa are subdivisions of this text, 
It is not clear whether this text is related to Tripurāsiddhānta GOML. D. 5655. 


Contents 
1. Fol. 47a-51b: Mātangīmantroddhāra; 2. 51b-54a: Vasyaprayoga; 3. 54a-56b: Matangi- 
vidhāna: 4. 56b-60a: Satkarmaprayogavidhi; 60a-63b: Laksmīyoga 


Beginning 
Fol. 47a, 1.1. asya Srirajamatangisvarimahamantrasya matangarsih / brhati chandah / 
rājamātangīsvarī devatà / aim bijam / klim $aktih / sauh kilakam / rajamatangisvaripra- 
sádasiddhyarthe jape viniyogah / aim hrim $rim aim klim sauh om namo bhagavati 
rajamatangisvari angusthabhyannamah 


Colophons 
1. Fol. 51b: iti Srīmahātripurasiddhānte matangamantroddharonamatrimsat patalah; 2. 
63b: iti mahātripurasiddhānte $yamalavidhane laksmiyogo nama catustriméatpatalah 


End 
Fol. 64a, 1.4. mātaūpīm navayāvakārdracaraņām udbhāsikrsņāmšukām vīņollāsikām 
samunnatakucām muktāpravālāvalīm / hrdyāngīm <(s)itasankhakundaladharam bimba- 
dharám susmitām / äkirnälaka(ä)mena(ä)mugdhanayana(ä)m dhyāye $uka$yamalam / 
māņikyavīņāmupalālayantīm madālasām maūjulavāgvilāsām māhendranīlotpalakoma- 
lāūgīm matangakanyam manasa smarāmi / Stigurubhyo namah / mātangyai namah / 


246.6 * SUKASYAMALAMAHAMANTRA 


This text contains the mantra addressed to Šukašyāmalā indentified with Mātangī. 
This is similar to GOML. D. 7399-7402. rid 


Beginning 
Fol. 65a, 1.1. gurubhyo namah / asya Srisukasyamalamahamantrasya matañga rsih mahā- 
virāt chandah / $riéuka$yámala devatā / hrim bījam / klīm Saktih / aim AE I 
śyāmalāprasādasiddhyarthe | gah / hramityadi sadaūganyāsah I aani / matangim 
navayāvakārdracaraņām udbhāsikrsņāmšukām vīņollāsikarām a M mukta- 
pravālāvalīm / hrdyangim s(s)itasankhakundaladharam bimbadharam E cuam akirná- 
laka(a) mena(a)mugdhanayanam dhyàye Suka$yamalam // I I 


oe 
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3a-73a: Laghusvämäsukasva- 


ādūrdhvam vrttādadnah yatha šobham 
vaisabdasvarasyat bhüpuradvandva- 
amityarthah / tatah yatravarņe lekhanakrama- 
vitte devīm aimkāram pranavasahitamityarthah / 


1. Fol. 725: iti vāmalatantre šukašvāmalāmantroddhārannāma catustrimsatpatalah / 2. 
78a: iti yamalatantre devīrahas svāmalāyantroddhārannāma dvātrimšatpatalab // 


End 
häpätakädisarvapäpanivartakam / rajamatangimatangasyapatyam mä- 
taūgaparvate jata matangi rajni ca sā matangi ca rajamatangi tasya 
yantram cakramityarthah / iti yamalatantre devirahasye rajasyamalayantroddharannama 
dvātrimsatpatalah / 


246.8 | MATANGISVARIMAHAMANTRA 


Similar to n° 246.5 


Beginning 

asya matanga rsih mahāvirāt chandah / 
ti padayoh / klim kīlakamiti nabhau / 
m aim klim sauh onnamo bhagavati 


Fol. 80a, L]. asya Srimatangisvarimahamantrasya 
mātaūgīšvarī devatā / aim bijam iti guhye sauh šaktiri 
sarvābhīstasiddhyarthe jape viniyogab / aim hrim Sri 


End a 

Fol. 81a, 1.4 hrim $rim sarvarājavašamkarī sarvastrīpurusavašamkarī sarvadustamrgava- 
LES : 5 di d. svaénmnnz : 

Šamkarī sarvasatvavasamkari sarvalokavašamkarī sarvajanam me vasamanaya . : . ham 


sauh klīm aim rim hrim aim iti mūlam It 
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246.9 ASANADIMANTRA-S 


This text contains the following mantra-s: 1. Fol. 82-85a: Asanamantra; 2. 85a-86a: 


Prāņapratisthāmahāmantra; 3. 86a-89a: Mātrkāsarasvatīmahāmantra. 


Beginning 
Fol. 82 (I)a, 1.1. suklambaradharam visnum $a$ivarnañcaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyayet sarvavighnopašāntaye // apavitrah pavitro và sarvāvasthām gato’pi và / yassmaret 
sāmbamīšānam sa bahyabhyantarassucih // iti japasthalam proksya apasarpantu ye bhūtā 
ye bhuta bhuvi samsthitah / ye bhuta vighnakartaraste gacchantu Sivajnaya // abrahma- 
lokādāšesādālokālokaparvatāt / ye vasanti dvija devāstebhyo nityam namo namah / iti 
namaskrtya āsanam pratisthāpya / 


End 
Fol. 89 (8)a, (col. 2), 1.8. padadisiro'ntam lam namah / šira ādipādāntam ksam namah / 
akārādiksakārāntam sarvangavyapakam kuryat / bahirmatrka samapta // 


246.10 LAGHUSYAMALAMAHAMANTRA and PUJA 


Same as n° 246.2 


Beginning 
Fol. 90 (1)a, 1.1. gurubhyo namah / asya Srilaghusyamalamahamantrasya ananga rsih 
anustupchandah laghusyamala devatā / aim bijam svāhā $aktih 


End 


Fol. 104 (23)a, 1.1. dhūpādikam dattvā abhistavarade navamāvaraņārcanam evam nava- 
varaņapūjām krtvā catussastyupadv(c)ārān krtva sahasranamatrisatiastottarasatanama- 
bhih sampüjayet // 


246.11 NAMASARASTAVA 


Same as n? 246.3. Wanting in a few lines at the end. 
Beginning 
Fol. 105 (24)a, 1.1. Srimatvaikunthanilayam éripatim siddhasevitam / sanakādimahā- 


yogisevitāūghrisaroruham/ brahmadyairdevatabmdaih pūjitam bhaktasevitam / nāradā- 


disurarsinam stavakarnanatatparam / trilokīraksaņaparam devadevam paratparam / kê- 
dācit svapriyam laksmirnarayanamaprcchata / < 


End. 


Fol. 111 (30)b, 1.7. paūcakoņasthitā e purini puravairi rūpā 
chatriņī cakranayika / Di / cakrasthitā cakrarüP 
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pavuta- 


BS 


manutsarva 


sw 


. hàm brahmane namah 
a tat kumbhe sisyena . . . yitva 
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SAIVAGAMAPADDHATI 


RE 12.639. PL.: 86 fols.: 356 X 35 mms.; 5-8 lines; some leaves are very badly damaged; 
Grantha: oid. : À 
Missing fois.: 20 (127-146 nos. according to marginal writing). 

This Ms. contains some chapters from the Kärana and Kāmika Agama-s, besides the 
treatment of certain topics which are manuals. 


Contents | 
1. Fol. 116-123: Nityapūjā; 2. 124-152: Madhyāhnapūjā; 3. 153-156a: 2 
1562-1602: Āvaraņapūjā: 5. 160b-161a: Karana — Šivārcana; 6. pro Š P E S 
Arcanangavidhi; 7. 164b-165a: Karana — Sāyaraksāvidhi; 8. lada : Sn P = 
ravidhi; 9. 166b-169b: Karana — Naivedyavidhi; 10. 170b-173a: Karana — itye ee 
11. 173a-178b: Astatrimšatkalānyāsādi; 12. 178b-179b: Karana” Sa ne 
181b: Kāmika - Sakalārcanavidhi; 14. a |. S etes 
Karana — Bhogangavidhi; 16. 183b-184a: Karana — IR as ki 
phaladividhi ka up with Tamil words); 18. 190a-193b: Pu 
Amšumadāgama — Banalingalaksana and Sthāpana; Arpat pa A te 
1943-2032: 108 and 1008 Kalasasnapana (mixed up with famil); <. 
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Beralaksaņa; 22. 205a-206a: Nyāsa; 23. 206a- 208a: Grāmašānti; 24. 208b-211a: Vāstu- 


šānti; 25. 211a-222b: Boa aya 


The Agama chapters treated here do not have full agreement with the corresponding 
portions in the Kāraņa and Kāmika Agama-s. 


Beginning 
Fol. 116a. 1.1. ..... vamena hüyate / aghorena carum hutva stvistamantrena mantratah / 
avādībhvā . . na... net kramat / pürnähutinca $irasä kumbhamadhye tu mūrtipān / 
paratantre(am) prakurvita kārayet / vi$esa . . . dvāra . . . tatah krtvā lingašuddhim 


samacaret / astakumbhan samuddhrtya paricāraširopari / prāsāde tu pradaksiny . . . 


mabhisekantu kārayet / 


End 
Fol. 222b, 1.6. isa tat . . . sora vāma sadyena pañcavat / hotāram pañcavaktresu br.... 
pancavaktresu kundesu........ pancavaktresu sarvesäm paficadevatma......... 
magnikā...... diksu sadyādi purusantakam juhuyat / 
249 
HALASYAMAHATMYA 


RE 12.644. PL.; 129 fols.; 420 x 40 mms.; 12-13 lines; Grantha: very old but well 
preserved; some places moth-eaten; good handwriting; scribe: Sundaresa (see fol. 
129b, 1.10); origin: Tirunelveli. 


Same as n° 56. Whereas n° 56 has seventy-one chapters, the text under notice has 
seventy-three chapters. It is almost complete. š 


Beginning 
Fol. la, 1.1. $rigurubhyo namah / kāruņyamadanisyandam kaivalyamadacāriņam / kālām- 
budasyamalangam kalabhananamasraye / aišvaram paramam tattvamadimadhyantavar- 


jitam / ādhāram sarvabhūtānāmanādhāramavikriyam / anantānandabodhāmbunidhimad- 
bhutavikramam / ambikāpatimīšānam anišam pranamamyaham // 


End. 


` Fo). 129b, 1.10. svayam likhitva mahatmyam sundarešasva . . . A 
samyagāhūya gandhadyaih paripūjya ca / sundarešadhiyā dadyat phuktimuktiprasiddhaye 
/ ašaktastu bhūtindattvā lekhayitva ca lekhakaih / dadyāt sa I s S 
ksaikasadhanam / sumu. o0 if dee ER ada 
gānante kaivalyamesyati / x 
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NARRESVARASTOTRA. 


CIC EU ne "e vss kt š 
RE 12.662. PL.: 7 fols.; 285 x 33 mms.: 10-11 lines; Grantha; old and well pr 
good hand-writing: origin: Tirunelveli. This is a rare work and it is noticed in NCC 


Missin g folio: 3 


This stotra in praise of Siva at the temple on the hill called Parvatamalai ( 


Tiruvannamalai. North Arcot Dt.) is a rare work. That temple is a verv ancient c 
has been sung in the Sangam Tamil Literature, viz. Pattuppáttu. On fol. lb there i$ 


mention of one Appayyadhvarin. 1t is not known whether he is the author of this stotra. 


there are 105 verses. Some three verses which se 


m to be 1n pr. 


ndded at the end. 


Fol. da, 1.14. kundendudhavalak 
wam ande sarvarthasiddhaye 
Šāktiyutam prasannam 


matatnpasākhābh / 1 
ksamasve Dhaktvā pralar 
vritadibvanirasapadialatirzn 
Khecchāmātrāt teamatamapi tineis 
karma kurute // 3 // gadvam / i 
tiamansdāramākandatindnkarcsead 
anmbanikururriba: 
paih santatesemitinzamutbamioharz] 
Parma mádisiasmanfaniaczi zz 


narastam nbhāyitakun- 


ga 


9 


tūnkžkekīkalakant rgalatkalālā- 
beras us au i s: 
anarka syn anavaratot- 
üzetateuryatrikarmahgalah devaraja iva 
1hitaprsthal) $rirāmacandradurgāšāstrvā- 


itharskorziasv 


Stie — — AES yanniva svavikrama- 
mikir rantirkani sáma maban girindrah If 


End 


Fei iba. B.B. mamo nan E REA VT tubhyam / 
4 nakridhipattanukampah // 105 // 


251 


54 lines; Grātītha; old and well-preserved: 
ieat has the writing 1015 cara which corres: 


RE 24829. PL. loisi 255 X 32 tme. 
Bod reverse of this 
En. “m. i qe date of this ms. origini Ti unelvell 
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Contents 


à ; <a T = 
1. Fol. 1a-26b: Śāstrsahasranāmāvali; 2. 27a-28b: Sastrastottarašatanamastotra 


251.1 ŠĀSTRSAHASRANĀMĀVALI 


This contains the 1008 names of Šāstā. This is same as Hariharaputrasahasranämäval; 
(Pub. Lifco, 1978, Sastrasanjivini Press, Madras. 1933 Grantha). Writing is on 3 columns. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. om Sivaputraya namah / mahātejase nama / sivakaryadhurandha- 
ràya namah / Sivaprabhaya namah / šivajūānine namah / Saivadharmasuraksitaya namah / 
šaūkhadhāriņe namah / surādhyaksāya namah / candramauline namah / surottamaya 


namah / 


End 
Fol. 26a, (col. 3), 1.2. mahäsuravadhonmattäya namah / svastrapratyastravarsakaya 
namah / nagadhrtakarambujaya namah / namassvahavasatsrausatphallavapratipadakaya 
namah / érihariharaputráya namah / harih om / sahasranāmāvalissamāptā / mel astottara- 
Sataslokarambah // 


251.2 SASTRASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This contains the 108 names of Sastà in Sloka form. This is different from nfs. 5.5, 
172.23, etc., and it is also different from the one printed in Hariharaputrasahasranama- 
vali (Pub. Lifco, 1978). Printed in the Sastrasaüjivini Press, Madras, 1933, Grantha under 
the title Mahāšāsturastottarašatanāmastotra. 


Beginning 
Fol. 27a, 1.1. om mahasasta višvašāstā lokašāstre namo namah / dharmašāstā vedašāstā 
kālašāstā gajadhipah // 1 // gajārūdho ganadhyakso vyāghrārūdho mahādyutih / goptā 
gīrvāņasamsevyo gadatanko ganagranih // 2 // 
End Š 


Fol. 28b, 1.1. dhūrjatirvīranilayo viro virendravanditah / vi$varüpo vrsapati rvividhartha- 

. phalapradah // dīrghanāso mahabahuh caturbahurjatadharah / sanakadimunisresthastu- 
tyo hariharatmajah // ityastottara$atam sampürnam // karakrtamaparādham ksantum AE 
hanti santah // Srihariharaputraya namah // 
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2, 1910). ch. 3,8, 24, 29, 30, 38, 39, 49, 52, 53 


Beginning 
] ... indamapi vaksvämi purāņam srutisárajam / sadvidham samhitābhedaih 
pañcäsatkhandamanditam / adya sanatkumāroktā dvitlyà sütasamhità / trtivà sankari 
prOktā cuturthā(ī) vaisnavī tatha / samhitā pancami brāhmī sasthī sā saurasamhità / 


Colophons 
1. Fol. 5(3)b: iti skānde mahāpurāņe agastyasamhitayam halàsyamahàtmyaprasnavidhir- 
nama prathamo'dhyāyah / 2. 147a: iti skande mahāpurāņe agastyasamhitayam hālāsya- 
māhātmye nagnašūlārohaņannāma ekonasaptatitamo'dhyāyah 


End 


Fol. 149 (158)b, 1.11. asti cedvada vešyā tv una 
Sapatnya sā gurunà mukhyā kaniyast / mandamandanca tāmaha / 


am sàksinastatra kāmšcana / evamuktā 


252.2 SKANDAPURANA 
Brahmottarakhanda: 


\ 
This text has no agreement with the printed edn. (Telugu), Madras, 1910. 
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Beginning 
1. Fol. 150 (6)a, 1.1. māšritāh varuņassarītānnātho gangādisaritām ganaih / āsevante 
mahādeva pašcimadvāri nitvašah // katha vayuh kubera$ca devesi bhadrakarnikā / 


matrbhiscandikadyapi uttaradvari samsthitah // 


Colophons 
151 (7)a: iti éribrahmottarakhande caturdasimahimanuvarnanannama caturvim- 


1. Fol. 
2. 210b: iti sri brahmottarakhande pradosamahimānuvarņanannāma ekona- 


šo'dhyāyah / 
trimso'dhyayah / 

End 
Fol. 210b, 1.14. somavasare visesena pradosadigunairyute le aao ale tal Viren 


kurdharassomavāre Sivarcanam / na tesam vidyate kiñcidihamutra ca durlabham / uposi- 


tassucirbhütvà / 


253 
SIVASAHASRANAMAVAL! 


RE 12.699. PL.: 16 fols.: 272 x 26 mms.; 7-8 lines; slightly injured; Grantha; old; written 
on 4 to 6 columns; origin: Tirunelveli. 


Same as n° 5.8 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. om bhavaya nama) / šarvāya namah / harāya namah / rudrāya namah 
/ puskalàya namah / balāya namah / agraganyaya namah / sadācārāya namah / sarvaya 
namah / šambhave namah / mahešvarāya namah / 


End 


Fol. 16a, (col. 5). 1.1. taranaye namah / dhanyàya namah / siddhidaya namah / siddhasa- 
dhanäya namah / vipratäya namah / vyāptašucaye namah / āšritavatsalāya namah / rasaya 
namah / rasajñaya namah / sarvatattvāvalambāya namah / $risambaparabrahmane namah 
/ harih om / $ubham astu / Srīkāntimatī sahayam / 


254 


Sàkta Texts 


RE 15.385. PL.: 168 fols.; 218-286 x 42-35 mms.; 8-11 lines; fols. 146-168 seem to bë 
older in age; Grantha; some leaves are slightly damaged; Origin: Tirunelvely- 
Missing fols.: 34-39, 145b. 166b & 168b. Two fols. have the Same n° 65 
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ivuvyatra- 
vavu)tah 
sthitadhva 


massivam // usasyutthaya brahma sadhävya b 


yasmin 


ham Sasvat bhasate tannu- 


kramam nyastvā pratassirast 


SERS: kyabje dvinetram dvibhujam g à 
pürvakam // namaste nātha bhagavan ši vidvavatarasamsiddhyai svikr- - 


tanekavigraha // 


End 
Fol. 77b, 1.4. sarvairavaranai(s)sakam Siva svahrdayam mama / srisundaryambasameta- 
Šrīsomasundaresvarānujūāprakāreņa pañcäksarasiväcarvaviracite pāšupataka(r)maniņ)i 
šivapūjām( )paddhatim paripüryate // subhamastu Í $rigurubhyo namah / srisundaresva- 
racit(d)ánandagurubhyo namah / melamatammuddayya pattar suhastalikhitam // 


254.2 PITHIKA 


This contains Pádasütra (see n? 90.16. Saubhägvahrdayastotra and other kindered 
topics). 


Contents j 
1. Fol. 78a-96a: Cakranayikapajakrama: 2. 96: Paücasarárpanavidhi; 3. 97a-109b: Kalā- 
nyāsādi; 4. 109b-142a: Püjavidhi 5. 142a-145a: Saubhagyahrdayastotra. 


Beginning 

atim pithatrayam bhairavam siddhaughavatu- 

havam vīrādvisatcatussastinavakam vīrāvalī- 
dalam / 

de gurormanc 


Fol. 78a, 1.1. érinathädigurutrayam ganap 
katrayam padayugam mūrtikramam šāmb 
Paūcakam šrīmanmālinīmantrarājasahītam van 


" 
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End 
Fol. 145a, 1.7. saubhāgyahrdayam guhyam sivananaena KORIS, «+ +. maradhanapur- 
tyartham smrtam sakalakämadam / iti viracitametat traiviram stotram(sa)màptam / 
prakatita paramāptam yoga(i)varyopa(di)stam / sakaladuritarogadhvamsanānyakāryam / 
pra ok tivajanavidhanam sevyatam bhaktiyuktaih / iti puspanjalindadyat / $rigurubhyo 


namah / 


254.3 KAULĀDARŠA 


This deals with the duties of one following the Kaulamārga of the Sakta-s and was 
written by Visvanandanatha. . 


Beginning 

Fol. 146 (1)a, 1.1. natvägrimapädukäñca pitarau vāņīnīca vighnešvaram / Srikamesamatah 
paräñca tripurandevim Sukašyāmalām // vaksye kalikadhürtadämbhika$athädinäm ku- 
lajūānināmācārasya ca laksaņāni vilasatsatkaulikanam kramāt // 1 // kaulāgamamantrār- 
than samgrhya Srīkaulārņavārthāmšca kaulādaršam kurute visvānando hitāya kaulavidām 
/ tatra kuladhūrtādīnām laksanani / dravyam madhulolupairgurumukhadapraptamantra- 
gamairvidyäpustakamantracauryanirataih krodhābhimānānvitaih / vipraih kaulikavesa- 
dhāribhiraho pūrņābhisiktā vayam brahmajna iti tapasa iti khalaiscitram jagadvancitam / 


End 
Fol. 161 (16)b, 1.2. šrīmadvišvānandanāthapraņītam kauļācārāšesadharmaprakāšam kau- 
ladarsam kauļatattvārthasāram kaulacaryassamyagalokayantu // iti Srīvimcā($vā)nanda- 
nāthaviracitam kauļādaršatantram sampürnam / $rimahàrajnyai namah / 


254.4 GURUPĀRAMPARYA 


This text speaks of the greatness of the Guruparamparā according to the Sakta-s. 
Beginning 

Fol. 162 (17)a, 1.1. saubhāgyaratnākararītyā āhnikagranthe vaksyamāņaprakāreņa as- 
matgurupāramparyakrameņa vacme (vacmi) / šrīgurubhyo namah / prārambbe bharaņī- 
bhañge yanmadasyandidvindavah / kāraņāni prapaūcasya tam vande vāraņānanam ll 
gurudhyānam / yasya randhrasthasvetasahasradalakamalakarnikayam simhasane samu” 
pavisam vamankagataya devyā raktavarnaya raktavastrabharanabhisitaya vamakarata- 
lalīlākamalayā daksinabhujenalingitam Svetavastranulepanam muktādāmavibhūsaņam / 
candrakāntanibham trinetram jūānamudrāpustakavaradābhayakaram | šāntam supra- 
sannam šrīšivarūpiņam // : : 


End 


Fol. 166 (25)a. 1.1. dyan monna rer. viprā vadanti kham vai nabhim candrasūryā! 
NOU ne dik Groen padan ksitiūca dhyātavyavasau sarvabhūtāntarātmā iy ith 
vē! bom mastam Paca ia Japitvà/ Srīgurupādukāvidyayā érigurum 
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praņamet / 1213 va. avani 20 d. tirunelvélimatattil yiruntu elutinatu matamuttayya pattar 
suhastalikhitam / srigurubhyo namah / 


| 254.5 BĀLĀPANJARA 
| 


This has the same beginning as n° 44.4 which is named as Bālādidhyāna, & n° 30.3 
called Devīstava. 


Beginning 
Fol. 167 (22)a, 1.1. asya sriaghoratandavesvaramahamalamantrasya sadāšiva rsih amrta 
ām īm anandavalli amrtakaratala adi šaktih varāyī mayi maya svarüpi sphatikamanimayi 
ma matangi sadangi jūānī..... 


End 
-Fol. 168 (23)a, 1.4. aim balatripuradevyai ca vidmahe klim parsvabhavyai ca dhimahi sau 
tannah pracodayāt / šrīgurubhyo namah / devisakayam 


x 


255 


RE 15.386. PL.; 160 fols.; 273 x 32 mms.; 5-6 lines; Grantha & Tamil; old and well- 
preserved; scribe: Subrahmaņyaguru (see fol. 133a); date: 1076 varu. (kollam ?) 
mithuna mā., 27the day; origin: Tirunelveli 


Blank folio: 133b. 


General contents 
L. Fol. 1a-46b: Visesadiksavidhi; 2. 47a-133a: Nirvanadiksavidhi; 3. 134a-142a: Ācāryā- 
bhisekavidhi; 4. 143a-149b: Sivalingapratisthāvidhi; 5. 153a-158b: Antyestividhi 
q^ 
Fol. 142b has some verses on the no. of kumbha-s, etc., for various deities; fol. 150a- 
151a contains the Vyomavyāpi mantra; 151b, fragments of Ratnanyasa & 152, fragments 
of some nyāsa. Fol. 159 contains fragments of asirvada & fol. 160a has some verses on the 


measurements of idols, etc. 
255.1 VISESADĪKSĀVIDHI 


This contains Visesadiksavidhi. It is mixed with Tamil explanations. It may be based 
On the Kriyākramadyotikā. 


š Beginning 
Fol. 1a. 1.1. nirpucraya(nisprapancaya ?)ni(?)sagunaya cidatmane satyanandadharma- 
Svarūpāya brahmane gurumürtaye šrīgurudaksiņāmūrtaye namah / atrankai celisps 
Patta sadgunankalaiyutaiya ācāryanānavar guņādhi(ka)ņāyirukkira sisyanaippenial yo- 
gyamana muhürtattilé darbhamālaicāmaratoraņam kotikal merattimutalanavaikalinalum 
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vālai kamukuņālum alankicatam(?) pannappatta maņdapattai alankarittu nittimàyum 
Í ntusandhikalaiyum panni bhojanam paņņāmal parik- 


naimittyamayumaka irukkira . . . i 
a bhūmiyilē indranukkum akkinikkum natuvé nitya- 


saipanni Sodhittu šuddhamāyirukkir 
pūjai pole kumbhattilē sivasüryanai pūjittu 


End 
Fol. 46b, 1.3. caņdešvarārthamāka ardhacandrākāramāna mandalattilé nityapūjai pólé 
pūjittu udvapanam pannuvan arghyapatrasthamana mantrankalai eluppittannutaiya hr- 
dayattilé yojittukkolvan / visesadiksai samaptah // 


€ 


255.2 NIRVANADIKSAVIDHI 


Though the colophon states that Nirvanadiksa is from Aghorasivacarya’s Kriyakra- 
madyotika, the text under notice can at the most be based on Kriyakramadyotika. It also 


has Tamil explanations. 


Beginning 

Fol. 47a, 1.1. samayavisesasamskarankalilé samskāram panni oru samvatsaram cenra pi- 
raku Sisyanutaiya malaparipākattaiyum $aktinipatattaiyumarintu pakkuvamana Sisyanuk- 
ku guruvanavar nirvana va(?) nirvanasamskarattaippannuvan | munpupolé dvaradva- 
rešvarapūjai bhütasuddhi antaryāgam arghyatrayasthapanam kumbhapūjai mandapapü- 
jai kundasamskaram mutalāka agniyiņutaiya namakaranantamana samskārankaļ agni- 
sthanàna Sivanutaiya pujai tarpanam dipanam sthālīpākavišesasamskāram alaväkappanni 
prayascittahomam panni 


End 

Fol. 132b. 1.2. diksakramo'yam gurubhiryathoktam sribhojadevendrasivadibhisca / man- 
trakriyabhavavibhodhahetostatha maya likhitassubodhah / khyato yah paramesvara- 
mahānāmnā mahimandale kāwādādisamastašāstranipuno vedesu pārangatena nyāyār- 
thaikavivikhyadssivamatavyakhyagraganyassudhiscakre’ghorasivakhyadesikavaro nirva- 
nadīksāvidhim / Srimadaghorasivacaryaviracitayam kriyakramadyotikayam nirvanadiksa- 
vidhih / gurubhyo namah / Subhamastu / vallidevanāyakīsametasubrahmaņyasvāmi sa- 
hayam / 1076 varu. pilava varu mithunamasam saptavimšatidine (10 July 1900) diksapad- 
dhati likhimeva(?) samaptah / subrahmanyagurulikhitam // 


255.3 i ACARYABHISEKAVIDHI 


This contains in brief the procedure for COnseerating one to'become an 262172 
(spiritual preceptor). In the end, it is written “Thus ends the ācāryābhiseka in Kriyā- 
Kramadyotika”. lt may be said that this is a Tamil translation of Krivākramadyotikā 
(Vide:- Kriyakramadyotika, pp. 488-500, SIAA edn.). 5 À 


Fol. 1342, 1.1. tripadárthàm catuspādām bhuktimuktiphalodayam / samhitām yo vijándt 


* 
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Sisyo’sau sekamarhati // enru tripadarthattaiyum nālupadattaiyum utaittāņa oru āgamat- 
tai ādyantamētal orulaksam grantham ētutal patinäyiram granthamētutal ceytu $āstra- 
prakāramāņa laksanattaiyum sabījadīksaiyaiyum Srutisīlaguņa ācāram ivarraiyumutaiya 
sisyanukku abhisekam pannuvan / atu pannumpati à f 


End 
Fol. 142a, 1.1. abhisekam pannappattirukkira šisyaņ närpattañcunäl jitendriyanày münru 
kālamum snānam paņņi homašesam bhujittu kattil mutalana ivarrilé nidraipannamal 
naltorum mülamantiram àyiram uruvum pattilonru brahmāngakaļai japittu agniyilum 
pattilonru homam paņņuvāņ / intaviratattinutaiya ārambhattilum avasänattilum münru 
paūcagavyaprāšanam panni visesapüjai pannuvan kriyākramadyotiyil abhisekavidhis- 
samāptah // gurubhyo namah // 


255.4 SIVALINGAPRATISTHAVIDHI 


This deals briefly with the procedure for the consecration of the Sivaliñga and it also 
contains Tamil explanations. The paddhati on which it is based is not known. 


Beginning 
Fol. 143a, 1.1. Saktigca vyāpinī caiva samanāconmaja(nā ?)yathā samanāntam pāšajālam 
unmanyetaih parah sivah / vāgīsvaraūca raktāvan(?)triņetraūca caturbhujam / abhaya- 
varado bhedo pāšašūladharānvitam // $ivalingapratisthaikku yogamāna muhūrtattilē ācā- 
ryan nityanaimittiyankalai panni vitippati alañkarikkappatta mandapattilé vighneévara- 
puja punyaham ankuram vāstupūjai balihomaparyagnikaranankalaippanni pinpu bāņa- 
lingam raktalingam sphatikalingam berar pratisthai ivaikaļai atavile 


End 


Fol. 149b, 1.3. yàvat candrašca sürya$ca tavat tisthati medinī / tāvadatra mahešāna 
linge’smin sannadhi(?) bhava enru vijūāpittu $ivamanonmaniyai mrtyuñjayattinälé prā- 
yascittahomam panni pin Sisyanukku diksai panni Sisyanaikkontu astapuspam šātippittu 
eluntarulappannivittu āšīrvādampaņņi gurupüjai mahe$varapüjai panni gurudeksinai ko- 
tuppān / šivalingapratisthai muttum / šivamastu // 


255.5 ANTYESTIVIDHI 


This text briefly deals with the funeral rites. As in the previous texts, this also gets 
Tamil explanations. It is incomplete. In the margin of fol. 153a it is wrongly written as 


"Sürnotsava antistividhi”. 
Beginning : 
Fol. 153 (1)a, 1.1. ācāryan sādhakan putran samaiksati Sariram olintäl avarkaļ ninra 


caritaikkuttakkatu antisti collappattatu sādhivikkavaleavarkaļ ivarkalil acaryan enpatu 
diksaikkurai mutittu abhisekam pannappattavarkal sādhakareņpatu vasikaranastambha- 
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namohanauccātana ākarsaņa vidvesana ivaiyarum sādhittu piraratyum sadhikkavallavar- 


kal 

End 
Fol. 158 (6)b, 1.2. irantumula akalamum nalumulanilamum(lamum) ēluviralālamumāna 
citāsthānattai dano(?) ttaramakalu(?) antamankontu icänakonattilé orumulam pēttu 
vardhanikku orumulanilam aru ankula uyaram vētikaiyum karpittu avai ellām gomayattāl 


$uddhipannavu 


256 
SAKALAGAMASARASANGRAHA 


RE 15.387. PL.; 122 fols.: 250 x 35 mms.; 10-11 lines; Grantha; old and well-preserved; 
some folios damaged at the edges; scribe: Sundare$varan (see fol. 99a); origin: 
Tirunelveli. There are two fols. having the same n° 89. 


This contains the Sakalagamasangraha. It is similar to n° 73.1. The text is incomplete 
and abruptly ends with Antyestimahima. Some of the important agama texts quoted are: 
Kāraņa, Kamika, Raurava, Kirana, Vatula and digests like Somašambhupaddhati, Jna- 
naratnāvalī, etc. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vapisadyassumanasassarvarthanamupakrame yannatvā krtakrtyassyustan- 
namāmi gajānanam / namaššivāya Saktyai ca bindave Sasvataya ca / gurave gaņešāya 
kārttikeyāya dhīmate // somašambhau: purassuptvā samutthāya pratassancintya $anka- 
ram / yathoddistam kriyakandam sarvam pratyahamacaret // athātassampravaksyāmi 
šaucācamanalaksaņam / sādhakānām hitärthäya caturasramadharminam // 


Colophons 


1. Fol. 92a: iti sakalāgamasārasaūgrahe püjavidhissamaptah // 2. 99a: iti sakalagamasara- 
sangrahe bhojanavidhissamaptah // 


End 


Fol. 121b, 1.8. mrtātmānam samuddišya kuryādanyašivādhvaram / ityantyestividhiproktā 
gataso(r)jjivatassubhah / evaūca kesucit proktāmāgamesu taducyate / diksi Uis tūttare kālē 
proktācāravilopatah / snānalopāt kriyālopāt bhasmadhāraņaluptayah Ii dhagamipa- 
pāšca guruvākyādilanghanāt / ; : 
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257 
RITUALS 


RE 15.388. PL.; 86 fols.; 285 x 30 mms.: 6-7 lines; Grantha; old and some leaves 
damaged; origin: Tirunelveli. 
Blank folio: 74b. 


Fly-leaf 1^a, contains the verse "$uklāmbaradharam...” Fol. 74a contains the verse 
enlisting the 28 mūlāgama-s. 


Contents 
1. Fol. 1a-73b: Nityapūjā (Sakalāgamasangraha); 2. 75a-81b: Puņyāhavācanavidhi; 3. 
82a-86b: Pancagavyavidhi 


257.1 NITYAPŪJĀ 
(Sakalāgamasangraha) 


This contains the procedure of daily worship conducted in the temple. It begins with 
the getting up of the priest from bed at dawn and abruptly ends in the middle of 
Ksetrapalapüja. It differs from n° 117.1. Kāmika and other āgama-s are quoted for 
support. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. tripadena trighatiratriyante(?) tu dine dine bráhme muhirte utthaya sa mū- 
hurtam samähitah ācāryah usahkale utthāya padapraksalanam krtvà punah $ayanasthale 
uttarabhimukhamupavi$ya bhasma dhrtvā sahasradalakamalakarnikamadhye šrīgurum 
dhyātvā daksiņāmūrtirūpam vicintya 
End 

Fol. 73b, 1.3. pāyasamāsāpūpapānīyatāmbūlāni om ksetrapāla(lāya) svāhā iti nivedya 
nīrājanam vidhāya tanmūle yathāšakti japitvā japaphalam samarpya (na)maskrtvā(tya) 
ksetrapalesaksetra 


257.2 PUNYAHAVACANAVIDHI 


The Puņyāhavācana dealt with here is part of morning worship done in the temple. 
The agama on which it is based is not known. The beginning portion is similar to n°s. 


178.10; 91.24 & 91.51. 

Beginning 
Fol. 75 (92)a, 1.1. éuklämbaradharam visnum / punyahavidhikramam vaksye $rnusveva(?) 
umapatim / pukāram pāpanāšam syāt nyakaram dehasuddhidam / hakaram sthanasud- 
dhim syat punyahantu vidhiyate // uttamam droņašālyantu madhyamantu tadardhakam 
adhamam ādhakam caiva trividham parikalpayet / sivatandulamevoktam madame 
tadardhakam / dviprastham kanyasam proktam tandulantu vidhiyate // 
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End 
Fol. 81 (98)a. 1.6. somasvatyā varunas samīcyā yamo rājā pramrņābhi(h) punātu mām 
jātavedāh morjayantyā punātu / taccham yo rāvrņīmahe gātum yajnaya gātum yajūapa- 
tave daivih svastirastu nah svastirmanusebhyah ürdhvam jigatu bhesajam $anno astu 
dvipade caūcatuspade om Santih Santih šāntih / ātmānam pūjāsthānam püjopakarana- 
dravyam astramantrena samproksya harih om // 


257.3 PANCAGAVYAVIDHI 


This is similar to n° 48.14. 
Süksma & Niśśvāsāgama are quoted. . 


Beginning 
Fol. 82 (24)a, 1.1. paficagavyavidhim vaksye / pakaram pāpanāšam syāccakāram putra- 
vardhanam / gakāram moksasiddhyartham vyakāram vyādhināšanam / sarvasiddhyar- 
thamevoktam paūcagavyam vidhiyate / payodadhighrtañcaiva gomütram gomayantathā / 
triprastham ksiramityuktam dviprastham dadhi ucyate / ajyaprasthena kartavyam sat- 
prastham gojalam bhavet / gomayantu catuhprastham uttamantu prašasyate // 


End 

Fol. 86 (29)a, 1.6. pistädicürnairabhisicya paūcagavyābhisekam krtvā paūcašāntim japet / 
gomayam krsnavarnänäm gomütram nilameva ca / kapilena ghrtam proktam suklam vai 
dadhyucyate / raktavarņapayašcaiva iti sangrahya buddhiman / abhāve sarvavarnanam 


kapilaikā prašasyate / šrīgurubhyo namah // | 


5-8 lines; Grantha & Tamil; old & 
: Tirunelveli. | 


saramantra written 
"srsticakram". In 


in 
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258.1 CIDAMBARAPUJAVIDHANA 
(Pañcaksararahasyatantra) 


Same as n° 83.1. 


It contains chaps. IV, V & some portions of VI. The beginning portion of chapter IV 
is lost. Folios 1-3, 5, 8, 9, 15, 17, 18, 22, 34, 37, 40-41, 49-51 & $9 are missing. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. jatu / $esasodasakosthesu likhet harihara(a)mam(n)um / vibhajya pādayug- 
mantadekamekasthamālikhet / aptakosthasthahrinkàram pāršvayorhamsahamsayuk / ca- 
krasya madhyame kosthe’nvadhastha(?) prangulantyajet / tadūrdhvam bhūtabimbāni 
caturangulamanatah / 


End 
Fol. 43 (61)b, 1.1. svacchapankajamadhyasthàm svecchayādhrtavigranām triņetrābjām 
caturhastam madhye sūksmām stanonnatām / nitambatatavistirnàm šyāmām nīlālakāvr- 
tām / hārakeyūrarašanām nūpurādyaišca šo 


258.2 SATKARMAPATALA 
(Candrajūānāgama) 


This contains the Paūcāksaramantra written in various orders on a yantra like diagram 
by meditating and worshipping which one can get the power to do the six types of acts 
(Va$ya, Marana, etc). Though it is written in the colophon as Candrajūānāgama, this text 
is not found in the IFI. T. 185 & in the printed book (Pub. Srikasinatha Granthamala, 40, 


Mysore, 1955). 


Beginning 
Fol. 45 (38)b, 1.1. cidambaraprāsādamantrasya vi$vadhika rsih / caturvedaschandah / 
sadāšivo devatà / om bijam / veda($)$aktih / sarvakamyarthe kilakam / cidambare$varapri- 


tyarthe jape viniyogah / hramiti nyasah / 


End 


Fol. 48 (41)b, 1.1. dašasahasrakam lašunasarsapam hingumaricifica pasahnatam(?) mrū- 
tarasraha paramasprasva(?) talapatrapulepayet(?) sadhyanamanvitam / patrah Smašāne 
nikhanettatah / iti candrajñäne kriyāpāde satkarmapatalah // Srisundaresvaracidananda- 


gurubhyo namah // 
258.3 | CIDAMBARAVIDYĀ 


ure for drawing Sadyojāta, Aghora and other 
rious desires. The letters in the Paūcāksara- 
d written in the specified places. The text is - 


This text in Tamil contains the proced 
Yantra-s and using them for achieving va 
mantra are arranged in different orders an 
incomplete. 
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Beginning 
Fol. 50 (43)a, 1.3. va$yacakram / vāšimana / namašivāya / yanavāšima / mavāyanaši / om 
hrim hamsa siyanamava / sarvarajan mana(u)mum mukhamum sarvalokam envašamāka 
sarvastripurusala(i) envašamāka và và tiruvambalamutaiyār tiruvāņaiyē và và indaprikā- 
ram vilvappalakaiyilē eļu(lu)ti kunkumam pusi kiļakkē mukamakavirundu 


End 
Fol. 62 (56)b, 1.9. hrim hrim šivaya hrim hrim akarsanapancaksaram japikka / oruvan 
utaiyavutampil papapunyam kāņalām // 11 // ram lam lam ham sivaya om kam nādapaūcā 


259 
NITYAPŪJĀVIDHI 


RE 15.391. PL.; 193 fols.; 200 x 33 mms.; 6 lines; Grantha & Tamil; very old and many 
leaves broken at the edges; origin: Tirunelveli. 
Missing folio: 1 


This contains the daily worship done to the god & goddess at Tirunelveli temple. The 
text starts with the getting up of the priest from bed and details the procedure of worship. 
The peculiarity of this text is that it does not follow any agama text but the Srividya- 
krama. There is also Sricakrapuja. Everywhere the God is invoked as ‘‘Srikantimatya- 
nandasundaryambāsameta sūryašrīšālivātīšānandasomasundarešvara”. Nine guru-s (pre- 
ceptors) — Sadāšivācārya, Anantašivācārya, Srikanthasivacarya, Ambikasivacarya, Gu- 
hasivacarya, Visnusivacarya, Brahmašivācārya, Aghorašivācārya and Pancaksarasivaca- 

` rya are mentioned in fol. 49b-50a. Further many Vedic mantra-s are used in the text. The 
text is incomplete as the beginning portion and end portion are lost. 


Ç Beginning 
Fol. 1 (2)a, 1.1. $ivatmane paratantraya bhaktānām bhavyānām bhavyarüpena(pine DI 
vivekinām vivekāya vimaršāya vimaršinām / prakāšinām prakāšāya jūāninām jñanarüpine 
1} 4 II purastāt parsvayoh prsthanamaskuryā . . . paryayah / sada matcittarūpeņa ni dhehi . 
.. dau sanam // 5 // šrīnāthādigurave namah // . . . sthanadisvapi ksepamātram raksadis- 
maran harannā . . . yanañcaiva bahirbhūmim gatastatah / divyantariksabhūmisthā . - - 
tavetalanisacarah / dākinyādyāšca gacchantu bahi . . . num E m 


End 


Fol. 193b, 1.1. sivasvātmānandašrīumāsunda....., meta ātmānandašrīsomasundarešvā” 
rasšiva(s)soham namassvaha / 3 / manipüre so'ham šivasvātmānandašrīumāsundaryambā- 
sameta ātmānandašrīsomasundarešvaraššivasso'ham namassvāhā / anāhate so'ham iv” 
svatmanandasriumasundaryambasameta ātmānandašrīsomasun BA ENG 
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260 
Saiva Texts (Sanskrit & Tamil) 


RE 15.392. PL.; 68 fols.; 360 x 34 — 340 x 28 — 255 x 35 mms.; 5-8 lines; old and 
damaged; Grantha & Tamil; many leaves broken; more than two types of hand- 
writing; origin: Tirunelveli. 

Blank folios: 35b, 39b, 40b, 41a, 48b, 50b, 53b, 61b, 66b. 


General contents 
1. Fol. la-3b: Trailokyamohanakavaca; 2. 3b-5a: Cintàmanikavaca; 3. 5b-7a: Tripura- 
sundarīstavarāja; 4. 7a-12b: Devīmālāmantra (Devīkhadgamālā); 5. 13a-27b: Nyāsavidhi; 
6. 28a-30a: Dīksāvidhi; 7. 31a-35a: Āhnikavidhi; 8. 36a-39a: Pratikriyastlinimantra; 9. 
54a-55b: Acaryataniyan; 10. 56a-61a: Ālvārpācura-s; 11. 62a-65b: Garudopanisat; 12. 
67a-68b: Garudamahāmantra. 


Fol. 1*b contains some mantra; fol. 1" contains the nyāsa for Vatukabhairavamantra; 
fol. 40a contains the nyàsa for Kaumārīmantra; fol. 42a-46b, some notes on the 
preparation of specific medicines; fol. 47 fragments of Devīpūjā; fol. 48a has Gāyatrī- 
nyàsa; fol. 49 contains nyāsa, etc., for Svayamvarapārvatīmantra; fol. 50a, some Sakta- 
mantra; fol. 51a has description about Trailokyasammohanava$yayantra & fol. 51b, 
nyasa for Samharatandavacidambaresvaramantra; fol. 52 & 53 notes on some medicines; 
fol. 66a contains the Vedamantra beginning with "bhadram karņebhih”. 


260.1 TRAILOKYAMOHANAKAVACA 
(Rudrayāmala) 


This is the same as n° 84.3. Before the beginning of the text there is another kavaca 
called Aksarakavaca. In the colophon it is written as forming part of Rudrayāmala. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. asya srirajarajesvaritrailokyamohanakavacastotramahamantrasya ānanda- 
bhairava rsih / anustup chandah / srirajarajesvari devatā / aim bijam klim saku sauh 
kīlakam / rājarāješvarīprasādasiddhyarthe jape viniyogah / balaya karasadanganyasah / 
bandhesu maņdalanavīnacaturdašārapadme sthitam bhagavatim ghanasaravarnam / 
kanyāmayīm karadhrtāgamabodhamudrāmādyākalām namata candrakalāvatamsām / om 


rudrani pürvatah patu vaisnavī patu daksine / 


End 


Fol. 3b, 1.3. navalaksam japtvāpi tasya vidyam na siddhyati / Sastraghatamayapnon so 
jaramrtyumapnuyat / satyam satyam punassatyam satyameva NGENIANG / na praka- 
Syam na prakasyam na prakasyam kadacana / iti Srīrudrayāmale umamahesvarasamvade 


rajarajesvaritrailokyamohanakavacam sampürnam // 
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260.2 CINTĀMAŅIKAVACA 
(Rudrayāmala) 

This is a kavaca (armour) and serves as a protection. Here the Šrīvidyāmantra is 
invoked and prayed to protect various limbs of the person who chants it. The text seems 
to be rare. Though it is stated in the colophon that it forms part of Rudrayamala, it is not 
found in the printed text. In the margin of fol. 3b, it is written as Jagaccintāmaņikavaca. 


Beginning 
Fol. 3b. 1.5. éribhairava uvāca: $rnu tripurasundaryah rahasyam kavacavaham / jagaccin- 
tāmanirnāma kavacam mantravigraham // yaddhrtva bhagavān visņurjito dānavān muhuh 
/ taponirūpitān virājan samharatyacyuto’vyayah / srstim karoti bhagavān brahma yasya 
prabhavatah / šarvo yasya prasādena hyavadhit tripuram pura / vrtram yena jaghānendro 


gupto’vyahatavikramah // 


End 
Fol. 5a, 1.7. sarvasvam me rahasyam mam kalau cintamanih param / idam cintamanir- 
nama kavacam bhuvi durlabham / aprakāšyamadātavyam na saktavyam (tyaktavyam ?) 
varanane / gopyam guhyam sada gopyamityatma paramesvari / iti $rirudrayamale tantre 
jagatcintāmaņirnāma navamah patalah / šubhamastu / gurubhyo namah // 


260.3 TRIPURASUNDARĪSTAVARĀJA 


This is a brief stotra in praise of Goddess Tripurasundarī. Its source is not known. 
GOML. D. 10751-56 are different from the text under notice. 


Beginning 
Fol. 5b, i.1. simhāsane mahešaūca arcayet paradevatàm / ratnadīpam tatah pašcāt 
nānāvrksamahāvanam / dvīpanātham samabhyarcya sudhāmbhodhimanantaram / kama- 
kalpakavatifica mandārataruvātikām / haricandanavatinca santānataruvātikām / pārijāta- 
suvatifica kadambataruvātikām / pusparagamayam salam prākāram padmarāgajam / 


End 
Fol. 7a, 1.5. sarvamantramayindevim sarvasaubhāgyasundarīm / sarvalaksmīmayīnnityām 
paramānandananditām / jagadāhlādanakarīm jagadraūjanakāriņīm / bhūyo bhūyo namo 
devi namastripurasundari // 


260.4 DEVĪMĀLĀMANTRA 
(Devikhadgamala) 


This is similar to n° 47.16. Further, it contains the orderin which Beer jal 4 

"be pronounced and contains the nyāsa, etc., for 15 EE ae antra:like 

- namo'nta, etc. For full details about the types of this ma. ES oq uenadgsmáls. 
Pub. Balamanorama Press, Madras, 1954. : d 
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Beginning 
= 7: ari Ņ Slam: ç Ael sekls 
Fol. 7a. 1.6. harih om // mālāmantram pravaksvāmi mahārājāīmahodavam / vasya 
smaranamatrena püjäsiddhih prajayate / trivaram pranavam procya namah tripurasun- 
dari / hrdayante devīsabdā sirodeviti kirtayet / sikhadevipadam procya kavacam devi- 
šabdatah // 

End 

Fol. 12b. 1.9. pathitva hastasparšādvā nātra karya vicāraņā / saptastasankhyamalabhiman- 
trayitva ghatodayam / saptāham sevanam kuryāt vandhyā putravati bhavet // iti pari- 
Sistoktaprameyavyavasthayam paūcadašamālāmantrāņām sadharanyena svadehodbhūtā- 
bhirityayameva dhyanaslokah / 


260.5 NYASAVIDHI 


This contains Sricakranyasa, Kāmakalānyāsa, Sodhānyāsa. There are many variations 
between the text and the printed one in the Nityotsava, Pub. Gaekwad Oriental series, 
23, 1948. In the end, the phalašruti (the result that accrues to one who performs the said 
nyāsa) is added which, as stated in the text, is from the Rudrayāmala. Th author salutes 
his preceptors Kāšīvisvešvarānanda, Sasvatananda, Sivananda, Šrībālakrsņendrāvadhū- 
tadattātreya. 


Beginning 
Fol. 13a, 1.4. asmākamuktamantrasya brahma rsih / gāyatrīchandase namah / savitā 
devatàyai sarvamantrasapamocane viniyogah / asmākamamuttamam tvayi éravo devesu 
sürya vas(?) sastha dyamivopari te janāso amrtantu bhajante / sarvamantrašāpāt vimuktā 
bhava / harih om / aim hrīm šrīm iti sarvatra samyojya / lam indrāya namah daksapadan- 
gusthe / ram agnaye namah daksajanuni / 


End 
Fol. 27b, 1.4. trtivà ca tathā proktā devi tripurasundarī caturthī ca mahādevī devi 
tripuravāsinī paūcamī tripurāšrī syāt sasthī tripuramālinī saptamī tripurāsiddhā castamī 
tripurāmbikā navami tu maheśānī mahatripurasundari nanvesä vidya navacakreśvarya- 
pādāprādisu kulādisu ca svasvasthänesu kriyārūpeņa bhāvanārūpeņa ca kramena nyas- 
tavyah / $rigurubhyo namah // 


260.6 DĪKSĀVIDHI 


This briefly deals with the procedure of giving dīksā (initiation) according to $ākta 
tradition. The source of this text is not known. 


Beginning 
Fol. 28a, 1.1. érisadaéiva uvāca: atha diksam pravaksyāmi deyi sanksepatab m f 
vedābhyāsaikaniratam devibhaktisamanvitam / evam RER ai Meu EE 
Eurupuñgavab / kauladiksám gurussamyak catustambhaviräjite / mandap RAP 
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bhūpuradvayavestite / upakramyam tatah kuryāt vedikāyām trirekhaya / 


End 
Fol. 30a, 1.4. püjayet kulayogīšo miérämbämantramuccaret / gurutrayanam mantranca 
pūjayet gurupungavah / viguddhimandape purvam caturamnayamantrikaih / caturah 
kalašān devim prajapecca prthak prthak / saubhagyavallariproktam pūjayeccakranāyike / 
harih om / $ubhamastu / gurubhyo namah // 


260.7 AHNIKAVIDHI 
by Vidyanandanatha 


This contains the daily routine and rituals of the Sakta-s. The name of the author is 
Šrīvidyānandanātha and that of his guru is Saccidānandanātha (see fol. 31a, 1.3.). The 
author further states that he was requested by many at Prayag to compose this work (fol. 
31a, 1.4.). The work abruptly ends and hence is incomplete. 


Beginning 

Fol. 31a. 1.1. éukiämbaradharam visnum Sasivarnam caturbhujam / prasannavadanam 
dhyayet sarvavighnopasantaye / prarambhe bharane bhange yanmadasyandibindavah / 
kāraņāni prapañcasya tam vande varanananam / saccidanandanghrisaroruhayugam bhaje 
Lyatkatäksaksanoksepät Sivayogam paūcakrtyavat / prakāšarūpā prathame prayāņe mrta- 
rūpiņi / pratiprayāņo tāmantah padam vyancitkalam(?) bhaje / ālokya sarvašāstrāņi yāma- 
ladinyasesatah / jūātvā gurumukhattesam rahasyārthaūca tattvatah / saccidanandanathan- 
ghrisarojadvayasatpadah / érividyanandanatho ham vitarago viviktadhih / vicaranmedini- 
metām vidvadbhirvimalatmabhih / prayage prarthitah prityai tesam lokahitaya ca / 


End 


Fol. 35a. 1.6. tejorapam tajjalamidayakrsya taddehantassthitam sakalakalusam praksalya 
tajjalam krsnavarnam pingalaya bahirnirgatam smrtvà punah daksiņahaste krtvā svava- 
mabhāge jvaladvajrasilayam dhyātvā om aim hrīm šrīm om pašvi pašvū hum phat iti 
pāšupatāstramantreņa tasyam Silamavasthaya 


260.8 PRATIKRIYASULINIMANTRA 


Same as n° 64 


Beginning 


Fol. 36a, 1.1. om asya Srīpratikriyāstotramahāmantrasya dīrghatama rsih kakup chandah 
$ripratikriya devatà {hum bījam / svābā $aktih / dum kīlakam / pratikriyasiddhyarthe jape 
viniyogah / 


End 


Fol. 39a, 1.4. itidam paramam stotram mantram yah prajape d cu [tasya mrtyubhayam 
nasti nanopadhibhayantatha / 36 / devikam...... am bhayam 
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260.9 ACARYATANIYAN 
This contains verses in praise of some Vaisnava preceptors like Varavaramuni. 
Beginning 


Fol. 54a, 1.1. srisailesadayapatram dhībhaktyādiguņārņavam / yatindrapravanam vande 
ramyajāmātaram munim / : 


End 
Fol. 55b, 1.6. gurumukhamanadhitya prāha vedanasesan narapatiparikļptam šulkamādā- 
tukamah / švašura..... vandyam ranganathasya sāksāddvijakulatilakam tam visnu- 
cittannamāmi // 18 // 
260.10 ALVARPACURA-S 


This contains the Tamil verses called Tiruppallantu composed by Periyalvar. 


Beginning 
Fol. 56a, 1.1. minnàr tatamatilcülvillipputtürenrorukal connàr kalalkamalancütinom 
munnäl kiliyaruttanenruraittonkilmaiyinir cerum valiyaruttom neñcamë vantu / 


Fol. 61a, 1.2. ati kürutumanantànkürumin . . .... namin entaipātutum tiyututtennal kuru 
ud oes m neyyunküruvane — ālvārtiruvatikaļ.... 


260.11 : GARUDOPANISAT 


This contains Garudopanisat which is one among the 108 Upanisat-s. There are many 
variations between the text under notice and the printed edition (Pub. Vaisnava Upani- 


sads, The Adyar Library, 1953). 


Beginning 
Fol. 62a, 1.1. asya éribrahmagárudopanisadah kasyapabrahma rsib / anustupadi nana 
chandamsi / srimahavisnugarudo devatā / om bijam / svāhā šaktih / aeria garudapra- 
sādasiddhyarthe mantroktasarvavisanāšanārthe jape viniyogah / garudāya angusthā- 
bhyām namah / 
End 

Fol. 65b, 1.2. yà yisavo, yātudhānānām ye vā vanaspatimranu y ve vatesu Serate 
tebhyassarpebhyo namah / tatpurusāya vidmahe suvarņapaksāya aime cun / tanno garudah 
pracodayāt / bhadram karnebhissrnuyama deväh + dadhātu I harih om // 
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260.12 GARUDAMAHAMANTRA 


Same to n° 260.11 


Beginning 
Fol. 67a, 1.1. asya $ribrahmagarudamahamantrasya kasyapabrahma rsih / anustup chan- 
dàmsi / mahävisnu gi(?) garudo devatā / om bijam / svāhā šaktih / : 


End 
Fol. 68b, 1.1. mahagaruda dustaraksasan bhindhi bhindhi āvešayāvešaya ehyehi mahā- 
garudabandho hum phat svāhā / Subhamastu / gurubhyo namah // 


261 
Saiva Texts 


RE 15.393. PL.; 173 fols.;276 x 30 mms.; 4-10 lines; fair condition; Grantha and Tamil; 
origin: Tirunelveli. 
Missing fols.: 36-41 (marginal writing); ñ, t (marginal writing); ñ to pa (marginal 
writing). 
Blank fols.: 62b, 153b, 169b, 172b. 


General contents 

1. Fol. 1-62a: Pasupatakarmanisipujapaddhati; 2. 63a-110b: Pīthikā; 3. 112-119: Sa- 
nandacarita; 4. 120: Cidambaranate$apancaksaramahamantra; 5. 120b: Cidambaraca- 
krapranapratisthai; 6. 120b-121a: Dhvanimantra; 7. 121: Virabhadramantra-s; 8. 122a: 
Sudaršanasadaksarīmantra; 9. 122a: Virabhadramalamantra; 10. 122a-b: Sudaršana- 
mantra; 11. 123a-128b: Cidambararahasya — Cidambaramahācakraprastārakrama; 12: 
128b-130a: Pundarikapurana — Arcanäcakra; 13. 130a-133b: Mantracakra; 14. ]33^a- 
134a: Indrāksīstotra; 15. 134a-135a: Cidambarastaka; 16. 135b-138a: Saktipujavidhi; 17. 
138a-141a: Aévärüdhäkrama; 18. 141a-143b: Mantra-s; 19. 143b-146b: Paücaksaraman- 
tra-s; 20. 147a-149b: Lalitasahasranamapithika; 21. 151a-169a: Vaittiyavicaya. 


Fol. 111a & 150 contain notes on astrological matters; 170^ & 170 have brief notes on 
Nyāsa and Pitha and Mantapa; 171a has the namaskāra to deities; 171b mentions about 


measurements in brief; 172a namaskāra for a deity. 


261.1 PASUPATAKARMANISIPÜJAPADDHATI 
by Pañcākşarašivācārya 


Same as n° 254.1 
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Beginning 
Fol. la,1.1. sarvāgamān samālokya pancàksar 
šivatattvānudāsānām dāsānāmapi dāsakaļ / p 
tatvam sapidhānānugrahātmakam // krty 


asudesikah / karoti karunäsära . . . yutam // 
athitān patu. ndare$varah / yasmin Srstisthi- 
am pancavimSascat bhāsate tannumaššivam / 


End 
Fol. 62 (69)a, 1.4. devadeva mahādeva &iva vàrikarunanidhe / pāhi mām pranatam svāmin 
püja(m) sa(m)grhya matkrtam sarvairāvaraņaissākam $iva svahrdayam mama / érisun- 
daryambāsametašrīsomasundarešvarānujūāprakāreņa paūicāksarašivācāryaviracite pāšu- 
patakar-manisipujapaddhatih paripüryate / $ubhamastu / $rigurubhyo namah / 


261.2 PITHIKA 
Same as n° 254.2 


Beginning 
Fol. 63 (70)a, 1.1. Srinathadigurutrayam ganapatim pithatrayam bairvam siddhaugham 
vatukatrayam padayugam dütikramam $ämbhavam (virädyasta) virodvisat catuskasasthi- 
navakam vīrāvalīpaūcakam $rimanma(à)linimantrarájasahitam vande gurormandalam // 


End : 

Fol. 110 (119)b, 1.1. devīstotram pathedyastu $rikaram sarvavašyakam / ityādināthānan- 
dakalpe mahātripurasundarīdhyānādikathanannāma astamapatalah / iti mahātripura- 
sundaryai namah / Srimatpaficaksarasivacaryarutaiya putran rāmāpattar etu kannittu- 
raippa ntātintātiya vātavā kannitturaippatintunkaruttilà kannitturaippatintātuņkarut- 
tuņtorapinnaippiravippiritilaittāne cattiyai venticcakamaiyattukkallunapacáttiyalintatu 
tammai parattalāl catticivananatennirralippattu cattiyananavanantatatiracaratalai / $ri- 
matpancaksarasivacarya gurubhyo namah / $risundariyambàsameta Srisomasundaresva- 
raya namah / srikantimatyambasametasrisalivatisvaraya namah / 


261.3 SANANDACARITA 
(Skāndapurāņa) 


This contains the narration of Sānanda who was a devout worshipper of Siva. 
According to the colophon, this forms part of the Skandapurana, but this could not be 
traced to the printed edn. of the Skandapurana (Venkateswara Steam press, Bombay). 


Beginning 
Fol. 112a, 1.1. sanatkumarah bhagavannandikesana Sivadharmaparayana panca 
māhātmyam vada Saivaparayana // nandikešvara uvāca / pancaksarasamo mantro nasti 
nasti mahāmune / mahādevasamo nāsti yathā devo jagattraye // umāsamā yathā nari yatha 
Bangasama nadi yathā merusamo bhübhrt sagarena samam sarah // 
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End 
Fol. 119 (111)a, 1.1. tam pūjayenmahātmānam bhuktimuktipravartakam / sukešasya 
samāna($)syāt sando'yam gaņešvara // upamanyussamāno'sya nänyah kašcana vidyate / 


upamanyussukešašca sānandašca mahasucih // Sivabhaktastrayastulyassatyameva na sam- 


§ayah / iti skānde purane sānandacarito nama navatitamo’dhyayah // $rigurubhyo namah / 
261.4 CIDAMBARANATESAPANCAKSARAMAHAMANTRA 


Similar to n? 30.2 


Beginning 
Fol. 120 (si)a, 1.1. asya éricidambaranatesäkhya anugrahapancaksaramahamantrasya 
sadāšivaparabrahma rsih mahāvirāt chandah sadasivo devatā / ham bijam sah šaktih 
so'ham kilakam / mama dharmarthakamamoksacaturvidhapurusarthasiddhyarthe vini- 
yogah / om hrim $rim hrdayaya namah / $iväya namah / $irase svāhā / mašivāya namah / 
Sikhaya vasat / namassivaya kavacaya hum / yanamasiva / netratrayāya vausat / vāya- 
namaši / astraya phat / 


End 
Fol. 120 (si)b, 1.3. sayahnattile mūlamantram kondu jalattai goksiramaka dhyanittu 
svahastattai hemapātramāka bhavittu devanai abhisekañceytirattäka dhyānittu tarpikka / 
28 / 


261.5 CIDAMBARACAKRAPRANAPRATISTHAI 
This deals with the Pranapratistha for Cidambaracakra. 


Fol. 120 (si)b, 1.4. $ri cidambaracakrattukku pranapratisthai — klām klim klūm ehi ehi 
jagaccakram sarvastram sarvasobhitam / sarvai$varyam jagadādhāram / asmin cakre 
prāņapratisthām kuru kuru svāhā / 


261.6 DHVANIMANTRA 


Similar to n° 174.1. Cf. Prapaūcasārasārasangraha II (TSMS) — p. 697. 


Beginning 
Fol. 120 (si)b, 1.7. dhvanimantram / rim Siva Siva saraņam sivanant(d)am śiva iva Sivaya 
Sivāya namah / astakarmani yathäkramamantränyäha / om aim hrim érim aim, klīm sauh / 
tham Sam sarvalokajanam mama vašamanaya svāhā / 
End 


” Fol. 121 (dham)a, 1.5. em kham yam cam cham ñam tam nam tam nam mam thara tham 4 
230 3 hrīm šīghram māraya bhadrakāli ghadde ghadde tādana ta um 
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va$yamohanavidvesoccátanàkarsane pi ca / Stambhane bhedane caiva jānīyā māraņe pi ca / 


261.7 VIRABHADRAMANTRA-S 


This contains the mālāmantra, yantra and mülamantra of Virabhadra. 


Beginning 
Fol. 121 (dham)a, 1.7 om namo bhagavate rudrāya mahākālarudrāya tristlamaladharaya 
damaruka abhayavaradahastàya ruņdamālādharāya vāsukīkarņābharaņāya 


End 


Fol. 121 (dham)b, 1.10. paūcamantadhvajākāram sasthamonkāramucyate / ekamūlaūca- 
tuššrūgam satpatran(m) bahusakhah / astäviméati puspāņi triphala praņavantathā // 


261.8 SUDARŠANASADAKSARĪMANTRA 
Similar to n° 51.3 


Fol. 122 (a)a, l.1. asya Sri sudarsanasadaksarimantrasya ahirbudhnya rsih devi gayatri 
chandah sudaršanasadaksarī devatà / sam bijam / om sahasrāre hum / 


261.9 VĪRABHADRAMĀLĀMANTRA 


This treats the Mālāmantra of Vīrabhadra. 


Beginning 
Fol. 122 (a)a, 1.2. ri mahāgaņapataye namah / asya sri virabhadra mahamantrasya rudran 
rsi(h) virat cchandah érivirabhadro mahādevo devata / kam bijam / ram $aktih / sa 
kīlakam sarvajvarabhūtavisasamharaņārthe viniyogah / 


End 
Fol. 122 (aja, 1.7. om virasvarüparüpáya vighnadaksaširahkrntane jaya jaya virabhadra 
vam yam ram klīm bhrām sarvajvara daha sarvabhūta visauccäfanäya sarvalokavasikara 


namo namah / N. 


261.10 SUDARSANAMANTRA 


Similar to n? 51.3 


Beginning 
anasadaksarimantrisy ahirbudhnya rsih devi gāyatrī 


Fol. 122 (aja, 1.9. asya $ri sudaré 
(a)a, sy à / sam bijam phat Saktih ram kilakam / mama samasta 


chandah sudar£anasadaksari devat 
apamrtyuparihārārthe viniyogah / 
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End 
nakaro dege madhyameardhasiddhidam / sudaršananārasimha- 


Fol. 122 (a)b, 1.8. uccāta 
alavartine ksraum hana hana hum phat svāhā / 


dhvanimantram sahasrärajv 


261.11 CIDAMBARARAHASYA 
Cidambaramahācakraprastārakrama 


This lays down the procedure for Cidambaramahācakra and applying it for other 
cakra-s. The source is Cidambararahasya, but Candrakumāravākya mentioned on fol. 


128b, 1.6. is not clear. 


Beginning 
Fol. 123 (aa, 1.1. ri nandike$vara uvāca / Sri cidambaramahācakraprastārakramamu- 
cyate / rahasyän(n)äm hi rahasyantat sarvacakrottamottamam / samastadevasamsevyan- 
daršanāt bhuktimuktidam / ekānte gomaye lipte svagrhe patasamvrte / vijane ramyasa- 
dane yamasinamudanmukhah // gurum smrtvātha matiman érapayet sthanamuttamam / 
paūcāšadangulākārašcaturašrantallaksaņam kurute tathā // 


End 


Fol. 128 (r)b, 1.3. kumbhamadhye likhenmantram samhāroccātameva ca / nārīnarasya 
snänañca sarvadosam vinašyati / snānānte vajradehayam sarvakamaphalapradah / iti 
cidambararahasyannāma vyaghrapatanjalimuniruvaca iti cidambararahasyannama vya- 
ghrapataūjalimuniruvāca / $ri candrakumāravākye prathamo’dhyayah / 


261.12 PUNDARIKAPURANA 
Arcanācakra 


Same as n° 52.6 


Beginning 
Fol. 128 (r)b, 1.6. $riràma / $ridevyuvaca / deva deva mahadeva sarvajna karunanidhe / 
érotumicchämi cakrasya cidambare$varamuttamam // i$vara uvāca / $rnu deva param 
guhyam cidambarasya mahatmanah / nāmnā pancaksaram punyam pavitram pāpanā- 
Sanam // catussastikala vidyāt vratam moksapradam šubham / 


End 


Fol. 130 (Ia, 1.2. dvārapūjāntatah pašcāt cakrapranapratisthitah / āvāhanādyupacārāni 
namaskärañca yathävidhih / cidambare$varamabhyarcya $ivakämeévari saha / abhistam 
labhate devi bhuktimuktinca vindati / iti puņdarīkapurāņe arcanācakrannāma soda$o - 


dhyayah / 
261. 13 MANTRACAKRA 


a gives the Šiva mantra and the method of preparing the cakra. 
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Beginning 
X ( i Šrīrā acī p rā = = ` 
Fol. 130 (Da. 1.3. šrīrāmacandra uvāca ākarsaņādi mantras(s)yāt Sivava nama ucvate / 
namašsivāvamantra(s)syāt Vaya uccātane dvisām // samhāramāraņaūcaiva vāvanama 
es Y | = : T ise cene a A arn 
šivāgnimaņdale / masivayanamantram syat mohanam vārimandale / 


angai 


End 
Fol. 133 (ai)b, 1.3. nam lam Siva Siva / mam vam Siva Siva / Sim ram Siva Siva / vam vam 
Siva Swa / yam am Siva sivà / Siva Siva Siva Siva Siva vā và và và / samastattukkum tee 
akarsanam / om prom indrim tham nilakanthàva namah / à 
261.14 INDRAKSISTOTRA 


Same as n° 37.3 


Beginning 


Fol. 133% (o)a. 1.1. indraksistotramantrasya purandara rsih / anustup cchandah / indrāksī 
evatā / laksmi bijam / bhuvanešvarī Saktih / māhešvarī kilakam / indraksiprasadaprasan- 
napratyaksasiddhyarthe jape viniyogah / indrāksī angusthabhyannamah | 


End 
Fol. 134 (auja. 1.6. coravyaghrabhayasthane manasātmani cintayet / samvatsaramupāsīta 
sarvakamarthasiddhave // harib om $ubhamastu avighnamastu / 


261.15 CIDAMBARASTAKA 


This contains, in eight Sloka-s, the description of Natarája's dance. This agrees with 
GOMS. Stotrārņava 34 which is called Cidambaranatanam in 11 šloka-s. This text has 
seven Sloka-s from this printed text and another $loka beginning with the words varam 
ksīti. not found in the printed text. 


Beginning 
Fol. 134 (auja. 1:8. satcitemudaficitanikuncitapatanjalajhalajhalitamanjukatakam patañ- 
jalīdrgatjanamanaūjanamaceācalapadafijananabhatijanakaram / kadambarucimambera- 
vasam Taramarmbudha(da)kadambekayidambakagalañcidambudhimanim budhahrdam- 
bujaravim varacidamberenetem bbuyi bhaja // 1 Jl 


End 


Fol. 135 (awpa, 1:8. baram puraherem surayaram pasupatinjanitadantimukhesanmukha- 


ED E ins AA ši ara(ļa jhļiacarmavasanani 
suam kanaka alaala &amjtasanmyamirnjam bhršam kara L 
pgn javakandamabhayam karapa- 


am bui bbaja / 8 // cidambarastakam samaplam / isvaraya 
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261.16 SAKTIPUJAVIDHI 


This text offers the procedure for worshipping Sakti, though the title is Pūjāvidhi 
according to the colophon on fol. 138a. This seems to be a manual. 


Beginning 
Fol. 135 (am)b, 1.3. vagarthaviva samprktau vagarthapratipattaye / jagatah pitarau vande 
tasmai Šrī gurave namah // iti om aim gurubhyo namah / klim pam paramagurubhyo 
namah / sauh pam paramesthigurubhyo namah / iti namaskrtya mūlamantreņa trih 
proksya triracamya trirarghyandattva dvarasya vamadaksinayoh / gam ganapataye na- 
mah / vam vatukabhairavāya namah / iti dvāram sampūjya / 


End 
Fol. 138 (kha)a, 1. nirvananirvikalpam nirupadhivacanam nirvikaram ksakaram humka- 
ram vajradamstram hutavahanayanam raudra unmattabhavam phatkaram vajranagam 
bhru(ma)kutitatamukham bhairavam šūlapāņikhatvāngam vyomanilam damarukasahi- 
tam ksetrapālam namāmi / mantram / om hrim šrīm klim vam vam vatukaya vatukaya 
apaduddharanaya kuru kuru vatukaya svaha / ityārabhya nārācamudrayā balindattvā / 
pūjāvidhissamāptah / gurubhyo namah / $riganapataye namah / 


261.17 ASVARÜDHAKRAMA 


This deals with the installation and worship of Asvarudha, a manifestation of Sakti. 
The deity is depicted as riding on a horse. The treatment includes Lavanahomavidhi & 
Akarsanamantra. 


Beginning 
Fol. 138 (kha)a, 1.4. aSvarudhakramam vaksye / Saktipithe asvārūdhāmāvāhya hrāmītyā- 
disadaūgam krtva aja rsih / viratechandah a$varüdha devatā / pādyādi dattvà mūlena 
jaladi sampūjya / jalanga(m) pujayet / punarmülena jalādibhissampūjya bhogāngānar- 
cayet / tadyathä om hrim hrām hrllekhayai namah / om hrim gam ganāyai namah / om 
hrīm hrūm raktāyai namah / om hrim hraim karāļakāyai namah / om hrim hrām 
mahochsūstāyai namah / 


End 


Fol. 141 (na)a, 1.1. cāmuņde bhagavati pasankusadhanurbanasülakapalahaste sarvaprā” 
ņasamhārakāriņi devī sarvajanasya prāņāpānavyānodānasamānān manobuddhyamkāra- 
cintāni sarvendriyāņi asmin dravye upasamha(a)ra svāhā krom'hrīm kram evam asvárü- 
dhayuktakalipranapratisthavidhih / idamakarsanasya kecit / cidambareévaraya namab / 
harih om / 


261.18. MANTRA-S 


This text contains the mantra-s of Kumara, Svarņākarsaņabhairava, Dhàranásara- 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 459 


svatī, & Vārāhī and treatment about Pañcagavyaehrta. and Jalalepana. The procedure is 
written in Tamil in certain treatments. 


Beginning 
Fol. 141 (n)a, 1.4. om šrīm hrim šrīm klīm Saravana bhava namo kumārāya subrahma- 
nyàya vada vāgvādinī kuru kuru šīghra va$yam kuru kuru svāhā / dhattata(?) / om hrīm 
$rim klim ksmyrüm saum Svarnäkarsanabhairaväya mama dāridryamocanāya dhanadhā- 
nyasampūrņasiddhipradāya āpaduddhāraņāya ksmyrüm klīm $rim hrim nama(s) svāhā / 
svarnakarsanam / 


End 


Fol. 143 (ch)b, 1.1. vennaiyil maruccu cimile vaittu tanakku ventinanom ullankalil cetta 
tatavikkollavum / 


261.19 PANCAKSARAMANTRA-S 


This contains the Paūcāksaramantra-s of Aghora, Saumya (Panūcāksara), Indra, 
Purusavyastha(?) paūcāksara, Atman, Jiána, Maya, Siddhi, Amrta, Gaja, Bhramara, 
Samgrama, Vi$va, Varuna, Samudrašosaņa, Gaja, Siddha, Candra, Yati, Sarasvati, 
Skanda, Mahāvidyā, Kailāsa, Jaya, Laksmi. Anañga, Dhāmabhava, Sarvasiddhi, Vidve- 
sana, Saiddhya, Sadya, Brahma, Vi$va, Varuna, Samudrasosana, Gaja, Gaja, Bhramara, 
Samgrāma, Yogini, Ganapati, I$ana, Vidya, Bandha, & Sasti. 


Beginning 
Fol. 143 (cha)b, 1.2. yanavaši ma / itu aghorapancaksaram / uccatanam / am $ivàya nama / 
itu saumyapancaksaram / itu japikka putraruntäm / am hrim Sivaya namah / itu indra- 
paūcāksaram / 
End 
Fol. 146 (dha)b, 1.9. Käya pitre svadha / sadasivaya pitāmahāya svāhā / Sāntāya prapitama 


261.20 LALITĀSAHASRANĀMAPĪTHIKĀ 


This contains the introductory portion of the Lalitāsahasranāma. 


Beginning 
Fol. 147 (pha)a, 1.1. gandasthalapravigalanmadaväridhärägandabhramatbhramaravi- 


bhramalolakarnam gandharvasiddhasurakinnaragiyamänam sanga haa tapayan ŝa- 
ranam prapadye // agastya uvāca / aśvānana mahābuddhe sarvašāstravisārada / kathitam 


lalitadevyascaritamadbhutam // 1 // pūrvam pradurbhavo mātustatah pattabhisecanam / 
bhandasuravadhascaiva vistarena tvayoditam // 2 // 


E End 


Fol. 149 (bha)b, 1.2. $aktayo mantrinimukhya idannamasahasrakam / pathanti bhaktya 
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satatam lalitāparitustaye // tasmadavasyam bhaktena kirtaniyam idam mune / àva$yake ty 


hetuste mayá prokto munigvara // idaninnamasahasram vaksyami $raddhaya érnu // 


pīthikā samapta / Subhamastu / 


261.21 . VAITTIYAVICAYA 


This contains in Tamil the procedure for the preparation of many medicines. 


Beginning 
Fol. 151a, 1.1. urukkutotti potipotiyāka tariccu sikta ati viraikaya pottu mavaka tiriccu atu 
tilatailam vittu araiccu appalamahatatti ati natü natuve tottu putaiccu me . . . appalam 
koņtu... 
End 


Fol. 169a, 1.4. valata purusanutu coca paniyär totē kutukkavu valatukātināl pacuvin pāl 
kutukkavu kailavacam 


262 
Saiva Rituals 


RE 15.394. PL.; 123 fols.; 182 x 36 mms.; 9-11 lines; good condition; Grantha and Tamil; 
old; origin: Tirunelveli. 


; General contents 
1. Fol. la-4a: Guruparamparā; 2. 5a-10b: Mantragrahananiyama-s; 3. 12a-39b: Nitya- 
karma; 4. 40a-118b: Pūjāpaddhati; S. 120b-121b: Navacakrešvaradhyāna 


Fol. 11 contains in Tamil a brief account of the evils of life. Fol. 122 contains a brief 
treatment of Nityapūjāvidhi. 


262.1 GURUPARAMPARĀ 


This text contains the praise of the line of teachers beginning with Paramasivananda- 
nātha and ending with Mahe$vara. This appears to be for the followers of the Sākta cult. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. om aim hrim $rim paramasivanandanatha $ri / om num ifvarasivanandanatha 
&ri / om nu rudrašivānandanātha šri / om nu visnudevananda &ri / om nu brahmananda- 
natha Šrī / om nu sanakānandanāthašrī / om nu sanandānandanātha šrī / om nu 
sanātanānanda Šrī / 
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End 
Fol. 4a, L8. idantāpātrasambhūtā mahāhanta parámrtà / mahāhantā mahadvahne juhomi 
sivaripinim // devanāthagurusvāmin dešika svātmanāyaka / trāhi trāhi sadā $ambho 
patram pürnataram kuru / šubhamastu / Šrī sundarešvaracidānandagurubhyo namah / 


262.2 MANTRAGRAHAŅANIYAMA-S 


This details the proper time and observances for receiving the mantra from the 
preceptor. 


Beginning 
Fol. 5 (a)a, 1.1. mantragrahane māsādiniyama ucyate / asiddhibhūmisampattirmaraņam 
bandhunāšanam // ayurvrddhih prajānāšam sampattī ratnasampadah / jūānaprāpti(r)- 
jūānanāšo hyamohārtho vasikrtih // evaūcaitrādimāsānām phalänyähurmanisinah // 


End 
Fol. 10 (u)b, 1.3. tanmadhye catura$re pascimadvaram vicintya tatpāršvayoh kulavatu- 
kanāthāya tadvallabhām ca $ri / kulagaņapatināthatadvallabhāmbarašrīm / iti daksavā- 
mayoh / yam / püjya tadantah pāršvāt sadāsanāni sampüjya tanmadhye trikonastha- 
bindumadhye kàma kalayam / 


262.3 NITYAKARMA 


This gives the way of life one shall practise everyday. After offering his prayer to Siva, 
he shall meditate upon Sakti. Ajapā is to be practised then and its offerings are to be 
made to the deities like Ganapati. Snāna and japa are to be undertaken according to the 
Tantric rules. Obeisance is to be paid to the Guruparamparā. The pādukā-s of Guru-s are 
to be worshipped. There are stotra-s in praise of Devi, Iévara and others. The treatment is 


more of the Sākta kind. 


Beginning 
Fol. 12 (1)a, 1.1. éri gurubhyo namah / tatra $rimàn sādhako rajanituryayame vibudhya- 
va$yakam krtvā hastau pādau ca praksalya dhautavasasi paridhayacamya / svāsane 
samupavi$ya pūjāmūrte nirmalyamakarse pūrvadinapūjāvašistapuspādīnāvaksyamāņasa- 
mastaprakatetyādisamastividyayā trirabhyarcya brahmarandhrasthasvetasahasradalaka- 
malakarnikayam simhasane samupavistam / 
End 

Fol. 39 (30)b, 1.4. atha uttaranyasah / angustha 
Prāņagrahāsi prāņagrahāsi hum phat / madhya 
bhasāluvāya / kani / paksirajaya / karatala / hum pha 
vakam digvimokah / japam samarpya / Srīgurave namah Il 


yoh om khem khām kham phat / tarj / 
/ sarvašatrusamhāraņāya / ana / Sara- 
t svaha / evam hrdayadinyasapür- 
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262.4 PÜJAPADDHATI 


This contains the procedure for doing daily worship according to the Šākta principles. 


Contents 

1. Fol. 40a-45a: Maņtapapūjā; 2. 45a-46b: Āsanapūjā; 3. 47: Balimaņdala; 4. 48a-49a: 
Dhyana of Sarabha, Sudaršana, Aghora; 5. 50a-51a: Karasuddhi, Bhūtaśuddhi; 6. 51b. 
52a: Papapurusa; 7. 52b-55a: Prāņapratisthā; 8. 55b-56a: Matrka-s; 9. 56b-60b: Antar- 
mātrkānyāsa and other nyāsa-s; 10. 61a-64b: Yogasāradhyāna, Sadäsana, & Vahnikalā; 
11. 65a-72 a: Arghya; 12. 72%b-75a: Kalā-s; 13. 75b-80b: Patra-s, Havana; 14. 81a-88b: 
Pīthāsana, Prāņapratisthā & Upacara-s; 15. 89a-93a: Naivedya; 16. 93b-95a: Oghatraya 
& Sadangayuvati; 17. 95a-119a: Padukapuja. 


Beginning 
Fol. 40 (31)a, 1.1. atha dvārapūjā / tatra svarņaprākārasya pürvadvärenäntah pravisya / 
pradaksinyena manimantapasthapascimadvaram gatva / tadarabhya manimantapam pra- 
daksinikrtya pa$cimadvarena manimantapantah pravi$ya sadhakah pūjayeddevīmiti kra- 
mastenaiva kramena dvārapūjanamiti püjayet / 


End 


Fol. 118 (116)b, 1.9. yathā mūlena suddhim proksyāvaktašca āpyāyatām gacchatam / 
ityantam japitvā $rivotkradi(?)midam murabharavadhāre / khelati àtittanavelliyarunkati- 
kai ayayacatikkuntinkal caniyettucetikkuncevvaymalapannirantuponnirupattirantavavà- 
catral attiyalpu 


262.5 NAVACAKRESVARADHYANA 


This shows how meditation is to be undertaken on the lord of navacakra. 


Beginning 
Fol. 120 (118)a, 1.1. uttaradvare purvavat abhyuksya / tasyordhvam $ākhā . . . daksina- 
vamaparsvayoh / 


Š End 
Fol. 121 (119)b, 1.1. püjyatithinitya + sampüjya mat + ātra etāvat / 9 / abhimantraņā 
Pūjanāyanānyatamam kuryat / 


263 


Saiva Rituals (Sanskrit & Tamil) 


RE 15.395. PL.; 58 fols.; 448 x 57 mms.; (288 X 26 mms. fol. 39); 2-8 lines: some leaves 
are new and are in different hand writings; Grantha and Tamil; good condition. 
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Blank fols.: 3b, 5b, 8b, 27b, 28b, 29b, 30b, 35b, 43a, 47b, 49b, 53b. 56b, 57b, 58b. 


General contents 

1. Fol. 1: Atmarthastabandhanavidhi; 2, 2a-3a: Samadhividhi; 3. 4a-5a: Vātulatantra — 
Sastipūrti; 4. 6a-7b: Kētārapūcai attavaņai; 5. 8a: Cantānaviparam; 6. 9: Vāsanārcana; 7. 
9b-10b: Sankirnavisaya; 8. 11: Dhanisthādipaūcarksašānti; 9. 12a-13a: Vāmanapurāņa — 
Dhanisthadisanti; 10. 14a-17b: Saivasraddhavidhi: 11. 18: Somavāravrata (Tamil); 12. 
19a-21b: Vedantakappal (Tamil); 13. 33a-34a: Avahanamantradi; 14, 36a-37a: Aupa- 
sana; 15. 40a-42b: Taittiriyasamhitä; 16. 45a-46b: Sraddhavidhi of Āpastamba; 17. 50: 
Latitātrišatīnāmāvali; 18. 52a-53a: Gopikāgīta; 19. 55a-57a: Cētitavisaya 


Fol. 22 contains treatment on domestic affairs; 23 certain observations on dining; 24 
religious practices; 25 Verses in praise of Visņu; 27: mantra-s; 28: mantra-s; 29: Letters & 
Sakti; 30: Pradosa; 31: Verses in praise of God; 32: brief account of the Rāmāyaņa story; 
35: Didactic verse; 37b: items of samidādhāna; 38: Samidādhāna; 39: Gāyatrīsankalpa 
(Upākarma); 43b: Means of destroying the sins; 44a: Mantra-s for benediction; 44b: 
Horoscope of one Ayyāsāmi; 47a: Domestic rituals; 48a-49a: Verses in praise of Siva; 51: 
Japa with the dates when it was undertaken; 54: on Sivapüjà; 58a: Tamil verses in praise 
of Siva. 


263.1 ATMARTHASTABANDHANAVIDHI 


Same as n° 178.14 


Beginning 
Fol. la, 1.1. ātmārthalingasyāstabandhanavidhirucyate / astabandhanajirne sati svasya- 
nekadosavaha(s)syat / ata eva purātanabandhanam ityāgamabalena banadau svarņena 
rajatena tribandhena va tithivaranaksatradikam varjya nirvartyam madhyavedikayam 
madhye kumbhamuttare vardhanim parito'stavidyešvarakumbhān sakūrcān sapidhana- 
kan astadroņašālitadardhataņdulatadardhatilayuktān darbhastaranasahitan samsthapya 


š End ç 
Fol. 1b, 1.5. karane — brāhmaņān bhojayeddhīmān mahešvarān püjayet / evam yatu 
vidhānena sarvaśāntikaram šubham // śrīkaram vijayam puņyamārogyavardhanam / äyuh 
kīrtiñca vijayam putrapautravivardhanam / ityatmarthastabandhanavidhissamaptah / 


263.2 SAMADHIVIDHI 


This text, which is in Tamil mixed up with Sanskrit deals with the final rites to be 


performed for one who dies in the state of samadhi. 
Beginning 

Fol. 2 (1)a, 1.1. samayaviSesanirvanatisarasacattaiyut é 

canniyacikkumitaracciramattullananikkalukkuncariraman 


aiya tavasi vittutan vittuvanenkira- 
amanalaccamatikriyaiceyyum- 
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pati avarutaiya šīsarāvatu putraravatu anyasivabhaktaravatu snanañceytu 


End 
Fol. 3 (2)a, 1.2. civalinkam sthapikka yokkiyamiruntālattāpikkalām ivarukkuppintam 
cirattamankuttapentanu ācūcamutalānatellāīceyyakkatavanalla camātikriyai murrum — 


avighnamastu / 


263.3 SASTIPŪRTI 
(Vātulatantra) 


Similar to n° 91.25 


Beginning 
Fol. 4 (3)a, 1.1. bho bho romaša sarvajña sarvašāstrārthakovida / sarvotpātaharam $ridam 
sarvaristanivaranam // tasmattaScetra(sro)tumicchami rahasyam paramam padam / roma- 
Sah: sarvāristavināšāya šantim vaksyami narada / sastirvarse samutpanne bhīmarathyādi- 
varsake / bhutapretapisacadipidane $atrubandhane / evamādinimittesu mahasantim sa- 
mäcaret / 


End 
Fol. 5 (4)a, 1.3. tattatpratimanca dadyāt / evam yah kurute martyah dīrghamāyušca 
vindati / tasya mrtyubhayannasti satyam satyam vadamyaham / evam yah kurute $antim 
sukhī bhavati narada / iti vātuļākhyatantre uttarakhande pancadasasamhite(tayam) sasti- ` 
purtisantirvidhiyate / sastipūrtišāntividhissamāpta / 


263.4 KĒTĀRAPŪCAI ATTAVANAI 


This gives an index of the items of rituals intended to be included in the performance 
of Kētārapūcai. This is written in Sankrit with Tamil expressions. 


Beginning 
Fol. 6 (5)a, 1.1. praņavattinālerellarici atiparappi atin mēlē padmam nicittutterpai parappi 
atin mēlē kumpattai vaituttirumancanam purittukkumparattinammankulai tenkay kūrc- 
cam vaittuvisesārghyam sthāpittu arghyattāle kumpattaiyuntiraviyankaļaiyucutticeytu 
cattiyādi cattiyantamaracittukumpattilakketaranatacanaya namah / 


End 


Fol. 7 (6)b, 1.5. pinpu tēvanukku astapuspašāntipaūcamukhamudraikotuttuveņtu kontu 
digbandhanam avakuņthanam dhenumudraiyunkotuttu udyāpanam pannikkollairum / 
pattiravakai marutu 1 mācippaccai 2 piruūkāracam 3 vila 4 vilvam 5 piti pos nuit 
arukkam 8 nandiyavattam 9 tumpai 10 mallikai 11 acaku 12 mā 13 e daban 15 
matalai 16 nelli 17 cāti 18 paricatam 19 nāyuruvi 20 navavala 2]m — ketārapūc ai murrum // 


E 
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263.5 CANTĀŅAVIPARAM 
This text contains a very brief reference to the schools of Saivism. 


Beginning 
Fol. 8 (2)a, (col. 1), 1.1. isanadibrahmamayyai namah / isitvadyastasiddhidayai namaļ / 
meykaņtacantā namah / koļakiricantā namah / puspakiricantà namah / vaļļacantā namah 


End 
Fol. 8 (2)a, (col. 4), 1.1. bhavasya devasya patnyai namah / $arvasya devasya patnyai 
namah / īšānasya devasya patnyai namah / pasupate(r) devasya patnyai namah / rudrasya 


devasya patnyai namah / ugrasya devasya patnyai namah / bhimasya devasya patnyai 
namah / mahato devasya patnyai namah / 


263.6 VĀSANĀRCANA 


This contains the enumeration of scented flowers for worship and the details regarding 
the mode of worship. 


Beginning 
Fol. 9a, 1.1. svayambhulingantu vicchinne pūjāyāūca visesatah / ācāryam patnihinam syāt 
sarvakarma samācaret // 1 // kušahīnantu yat snānam tilahinantu tarpanam $raddhe 
daksinahine tu trīņi karmāņi nisphalam // 2 // 


End 
Fol. 9b, 1.1. $ikhāpuņdraūca sütrañca samayācārameva ca / pūrvairācaritam kuryat 


- anyathà patito bhavet // 2 // vudūļanena (?)$akta($)cet tripundram sarvasandhisu dvatrim- 


$a ka(ca)sandhidešesu athavā soda$esvapi / astasandhisu và mantri tripuņdram vidhina 
budhah // 3 // 


263.7 SANKĪRŅAVISAYA 


This contains treatment of many topics which are unrelated to each other. Dīpāvalī, 
didactic verses, Prāņāyāmalaksaņa and others are the topics dealt with here. 


Beginning 
Fol. 9b, 1.3. kulādaršā kūtāyā pūrvā dīpāvaliriti smyta / snānamabhyajya kartavjam 
narairnarakabhirubhih // krsne cāšvayuje masi narakakhya caturdasi/ uso viddha prašastā 
Syadabhyangasnanakarmani // 


End 
Fol. 10 (2)b, 1.7. agninaste svadhanaste adüpe(?) romadarsane taddinancopavasarica 
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ret / mātršrāddhe tu samprapte pitrsraddham bhavedyadi prthak 


paredyu(h) $rāddhamāca 
aksiņāt / mātršrāddhe tu samprāpte pitršrāddham 


pāko na kartavyam tena pakena d 
bhavedyadi kuryādagre'pi Srāddham / 


263.8 DHANISTHĀDIPANCARKSAŠĀNTI 
(Bodhāyana) 


This prescribes the method of avoiding evils conseguent upon the death of a pērson in 
the constellations Dhanisthā and four others. This is according to Bodhāyana. 


Beginning 
Fol. 11 (7)a, 1.1. dhanisthādimaraņaprāyašcittam / atha dhanisthadimaranaprayascitta- 
dānavidhim vyākhyāsyāmah / gargyah / dhanisthädipañcarkse ca maranam yanti ye 
nrnàm / yat grhe maraņam yati tat grhe sarvanāšanam / mātāpitro(r) mrtašcaiva punar- 


mrtyurbhavisyati / 


End 
Fol. 11 (7)b, 1.6. japadaksinaniriksanajyadanam tiladānam tailadānam ayahpiņdadānam 
kārpāsapaūcakam dašadānāni phaladanam tāmbūladānam tatbhasmanā grham lepayet / 
tato yajamānah prajāvān pašumān pustimān vindata iti brāhmaņān bhojayet iti bodhā- 
yanah / harih om / dhanisthādipaūcarksašāntih samāptā / 


» 
263.9 DHANISTHĀDIŠĀNTI 
(Vamanapurana) 


Similar to 263.8 
According to the colophon, this text forms part of the Vāmanapurāņa. 


> Beginning 
Fol. 12 (8)a, 1.1. athato dhanisthāpaūcašāntim vyākhyāsyāmah / dhanisthādipaūcake 
gaņdānte vā yasmin grhe §avadhipateh / kinkara āgacchet / draktu (drsta)mantara tat 
grhādhipatim lokantaram nayati / athavā tatgrhasriyamapi prajam pasan va jahyat I 
End 


Fol. 13 (9)a, 1.8. evañcaiva prakāreņa Santim kuryāt vicaksanah / ima(ā)m šāntim 
prakūrvīta / krtakrtyastadā bhavet / iti vamanapurane brahmoktavidhānena dhanisthä- 
disāntih paūcarksašāntih samapta / Subhamastu / : 


263.10 SAIVASRADDHAVIDHI 


“This text deals with the way of performing the annual ceremomy for the departed soul 
according to the Šaiva principles. 
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Beginning 
Fol. 14 (10)a, sāmānyārghyam sadhayitva / astrena samproksya sthalašuddhim krtvā 
asmin kürce om vighnesvarasanaya namah / āsanam samarpayāmi / om vighnesvaramür- 
taye namah / om vighnesvaraya namah / om vighnešvaram āvāhayāmi / lambodaram 
$yamanibham gaņešam / Kuthäramaksasrakmürdhvakäbhyäm saladdukadantamadhah / 
karābhyā(m) vametarabhyafica dadhanamide // 


End 
Fol. 17 (13)b, 1.4. om Santaya prapitāmahīm nama(s)svadhām tarpayāmi / om īm ša 
sadāšivašāntarūpasya vāmšakāruņyapitr nama(s)svadhàm tarpayāmi / iti tri(h) tarpya / 


viparitam trapla(?) ācamya punah / snātvā $ràddhavidhih samaptah / aghorašivācāryavi- 
racitäyäm bodhāya namah / $ütram Saivasraddhavidhih / érikäntimatisahäyam / 


263.11 SOMAVARAVRATA (Tamil) 


This deals in Tamil with the way of observing Somavāravrata. 


Beginning 
Fol. 18 (14)a, 1.1. kārtikai mārkaļi malamantamallātamātankaļile pūcavapaksattātittavā- 
rattilappakalorupolutüntu rāttiriri bhujiyāmal strisayanam pannämal utaiyattile 


End 
Fol. 18 (14)b, 1.4. inta viratam piramāvisņuteyaventiran sakala tevarkaļ manitarkaļ 
ellārumanuttittu ppokam vīttaiyataintārkaļ  sivamayam 


263.12 VEDĀNTAKAPPAL (Tamil) 


This treats Vedānta as a ship which, when occupied, would help them to cross the evils 
of mundane world. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 19 (1)a, 1.1. ātigurušāntalaksmī akobalare gurucaranam täyäna sarasvatikkum 
$amalaikkun sāmbhavikkum sarvābhīstangaļ taruūcāntalaksmīsagurukkum balambikai 
tamakkumimika manonmaniyala palartamakkuntogrāmal pūcai'ceyven 


End 2 
Fol. 21 (3)b, 1.6. racentiranpentaminnuñe ettiyavan poya pan iñcan racaentirayetuttava- 
Tumuravatiyekacimmacanamiruntal vastu ratnam matipārakkavarattakāļai 


263.13 ĀVĀHANAMANTRĀDI 


This gives the mantra and procedure for invoking the presence of the deity in the idol. 
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Beginning 
Fol. 33 (2)a, 1.1. ātvā vahantu harayassacetasassvetairasvaissaha ketumadbhih / vàtàji- 
tairbalavatbhirmanoharairāyāhi sighram mama havyāya šarvom / 


End 
Fol. 34 (2)a, 1.3. svāmin yathāvat pūjāvasānam tāvat tvam prītibhāvena asmin bimbe 
asyām pratimāyām sānnidhyam kuru kuru / umamahe$varasya āsanam samarpayami / 
pādayoh pādyam samarpayāmi / ityādi naivedyāntam kuryāt / 


263.14 , AUPASANA 


This lays down the procedure for performing the daily rite of Aupāsana. 


Beginning 
Fol. 36a, 1.1. pādapraksālanam / ācamanam / prāņāyāmam / sañkalpam / mama upātta- 
samastaduritaksayadvārā $riparame$varaprityartham prataraupasanam hosyami / 


End 
Fol. 372, 1.3. agne naya supathā raye asmān višvāni deva vayunāni vidvān yuyodhyasmat 
juhurāņameno bhūyisthānte nama uktim vidhema / agnaye namah / mantrahīnam + 
$ivànusmaranam param / abhivādaye / acamanam / raksai / 


263.15 TAITTIRIYASAMHITA 


This text contains the Taittirīyasamhitā from 4.6-9-3 to 4.7-12-1. 


Beginning 
Fol. 40 (45)a, 1.1. dhitissamēti / acchidrā gatra yayuna krnota parusparuranughusyā vi 
Šasta / ekastvasturašvasyā višasta dva yantārā bhavatastathartuh / ya te gatranamrtutha 
krņomi tata piņdānām pra juhomyagnau 


End 
Fol. 42 (47)b, 1.7. vajo no višvairdevairdhanasātāvihāvatu / vi$ve adya maruto višva ūtī 
vive bhavantvagnayassamiddhah | vi$ve no deva avasagamantu višvamastu dravinam 
vājo asme / vajasya prasavandevā rathairyātā hiranyayaih / agnirindro brhaspatirmarutas- 
somapīta / 


263.16 ŠRĀDDHAVIDHI 
by Apastamba 


This text contains a brief treatment of the procedure for performi g Samkalpašrād dha 
according to Apastamba. : š 


EX https://archive.org/details/muthulakshmiacademy. 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 469 


Beginning 
Fol. 45 (1)a, 1.1. rddhyāsama havyai + ram / devatābhyah pitrbhyašca + namah 
visvebhyo devebhyo namah pitrpitamahaprapitamahebhyo namah + devatäbhyah pitr- 
bhyašca + namah svàminah asmin divase pitaramuddi$ya aham pratyābdikašrāddham 
kartumutsahe dešakālapātrādayah mayā sampāditāh padārthāh pakvāh pacyamänäh sar- 
ve Sraddharha bhūyāsuriti bhavanto'nugrhnantu / 


End 
Fol. 46 (2)b, 1.3. vāje vaje vata vāji + naih patrašākā + di + rhathā pituh pratyābdika- 


` $raddham / tat brahmārpaņamastu / ācamya sankalpasraddham sampūrņam / om āpas- 


tambasankalpasraddham — šrāddham sampūrņam om / 
263.17 LALITĀTRIŠATĪNĀMĀVALI 


Same as n° 27.2. This text contains 40 names only. 


Beginning 
Fol. 50a, (col. 1), 1.1. kakārarūpāyai namah / kalyanyai namah / kalyāņaguņašālinyai 
namah / kalyäna$ailanilayäyai namah / kamanīyāyai namah / kalāvatyai namah / kamalak- 
syai namah / ° : 


End 
Fol. 50b, (col. 3), 1.1. ekanekajagadisvaryai namah / ekavīrādisamsevyāyai namah / 
ekaprabhāvašālinyai namah / īkārarūpāyai namah / īsitryai namah / ipsitarthapradayinyai 
namah / idrgityavinirde$yayai namah / i$varatvavidhayinyai namah / 


263.18 GOPIKAGITA 
This contains only 19 sloka-s from the Gopikāgīta which forms part of the Bhāgavata 
X. ch. 31. $ 


Beginning ; 
Fol. 52 (1)a, 1.1. jayati te’dhikanjanmana vrajah $rayata indirā Sasvadatra hi / dayita 
dršyatāndiksu tāvakāstvayi.dhrtāsavastvām vicinvate // 
End 
Fol. 53 (2)a, 1.4. tāsāmāvirabhūcchauri(s)smayamānamukhāmbujah / pitambaradharah 


sragvī saksanmanmathamanmathah // 


263.19 COTITAVISAYA 
This contains a brief account of astrological matters in Tamil verses. Written in 3 
columns. 
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Beginning 
Fol. 55 (1)a, (col. 1), 1.1. lakkinattil virutcakattit cani yirunta palan — kali kāri utaiyan- 
kaiyakālil katuppukkavatam 


End 
„Fol. 57 (2)a, (col. 2),1.2. vaņturaikkumalāka kūntal tutaiyitaippeņ kucamapaimulai mata 


nallāļe yamur 


264 
Saiva Manual 


RE 15.396. PL.; 131 fols.; 338 x 39 mms.; 5-8 lines; fols. 1-8 are damaged and their 
central portions alone are available. In most of the fols., the left edges are lost; 
Grantha: old; Date: fol. 23a Sādhāraņa arpisi 21; origin: Chidambaram. 

Blank fols.: 100b, 110b, 127b, 131b. 


General contents 

1. Fol. 9a-23a: Karaņādilaksaņa; 2. 23b-31a: Pancagavya; 3. 31b-32b: Astadikpala- 
dhyàna; 4. 33a-34b: Astadikpaladhyana; 5. 35a-52b: Sankīrņavisaya; 6. 53a-55a: Panca- 
gavya; 7. 55a: Paūcāmrta; 8. 59b-62a: Sivamürti-s; 9. 62b-68a: Sankirnavisaya; 10. 68b- 
69b: Āgamašabdavicāra; 11. 69b-70a: Māsapūjā; 12. 70b-85b: Lingamūrtibheda; 13. 88b- 
90a: Saptajihvā; 14. 90b-91a: Nalikeralaksana; 15. 91b-93a: Dhvajadaņda; 16. 97a-100a: 
Devatānirmāņa: 17. 102a-109b: Nyāsa-s; 18. 111: Šaktipaūcāksaramahāmantra; 19. 112: 
Bālāparamešvarīmahāmantra; 20. 113: Mahāgaņapatimahāmantra; 21. 114a-118b: Šiva- 
kavacastotrarudramahāmantra; 22. 119a-123a: Bhuvananyāsa; 23. 123b-125a: Astatrim- 
$atkalanyása; 24. 125: Antarmatrkanyasa; 25. 126a: Astatrimšatkalānyāsa; 26. 128a- 
129b: Subrahmaņyāstottarašatanāmāvali; 27. 129b-131a: Rāmāstottarašatanāmāvali; 28. 
131a: Sūryanārāyaņāstottaranāmāvali. 


Fol. 55b deals with Sivapradaksina; 56: Nālikeralaksaņa; 57: Pancabilva and Panca- 
visnu; 57b-59a: Pavitram; 59b: Amantrakarcana; 86a: Ācāryalaksaņa; 86b: Lingapus- 
pa; 87a: Paūcāmrta; 87b: Pancakrtya; 88a: Mandapa; 93b: Masanaksatra; 94: Dīksā; 
95: Sivaratri; 96: Vikiradravya; 101: Rudraksavidhi; 110a: Subhasitasloka-s 


264.1 KARAŅĀDILAKSAŅA - 


This text contains the laksana of the materials and instruments which are needed in 
the performance of the rituals. Some of the materials are kusa, trisüla, cakra, kalasa, 
kumbha, tantu, sütra, darbhamālā, paridhi and others. : 


: Beginning 
Fol. 9a, 1.1. tāraūca rasañgula . . . - - ttanca bandhakaranca vistaram . . . ityevam 


S 6 : https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 471 


dandarüpañca khadgarüpantatocyate / asta . 


BUS „. dirghavistaram caturangulam manvām- 
Sam . . khadgarūpaūca cenām . 


m NE bhayet / hastam dhrkālamūrdhve ca mukuļākrti 
sarvašam / yuktipürva . ... tvà yathà vāhena $o(?) rala$cet . . . vilaksana . . . syat / 


End 
Fol. 23a, 1.2. trtiyastu mahāšaivo sa $aivo vipra ucyate / harih om / $ubhamastu / 
viraiyāccilai $rivàncakarai$vara puttiran cidambaram svahastalikhitam / $ivakämisahäyam 
/ sādhāraņa va arppici m. 20 d. eluti mutin + du muttum / prasannanāyakī sahāyam / 


264.2 PANCAGAVYA 


Similar to n° 53.5 
This text gives the procedure for preparing the Pañcagavya. This is based on the 
Dharmašāstra-s and also on the principles of Saiva Āgama. 


Beginning 
Fol. 23b, 1.1. atha vaksye višeseņa paficagavyavidhikramam pakäram pāpanāšāya naka- 
ram putravardhanam // gakāram moksasiddhyartham vyakāram vyādhināšanam / sarva- 
siddhyarthamevoktam paūcagavyakramam // navapadam ghrtamadhye dugdhamaindra- 
dadhi syāt / 


End 
Fol. 31a, 1.3. arghyam širasi vinyasyāt dhūpadīpasamašritam pūjāghasyusitam sarvam 
caņdešānnivešayet / Suddhabhisekah kartavyam(h) preņaiva tu madangayat / Subhamastu 
/ Srivancakaraisvaraputran cidambaragurudešikan sva(ha)stalikhitah Sivakamisahayam / 
kanakasabhāpatidāsan vīraiyyāccilai ulagaputankisvarasannidhanadesikan éivati prasan- 
nanāyagi tuņai uyyavantaviragu 


264.3 ASTADIKPĀLADHYĀNA 


This contains the Dhyana éloka-s on the eight guardian deities. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 31b, 1.1. dvibhujaūca dvinetraūca $yamavarnasamanvitam / hastesu tadvajram 
vāmahaste tathaiva ca / raktāmbarasamāyuktam sarvābharaņabhūsitam hastivāhaname- 
voktam indrāksatani(mi)hocyate // 


End 


Fol. 32b, 1.1. dvibhujarica dvinetranca dvipadanca samayutam / ed dr 
damstrālavadanānvitam / dandädhañca pādaūca mahisasyattu vāhanam / yamasyākrti- 


Takhyatim bhīmarūpam prajapate // 3 // 
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264.4 ASTADIKPALADHYANA 


Same as n° 264.3 (complete). 


Beginning 
Fol. 33a, 1.1. dvibhujañca dvinetranca $yámavarnasamanvitam / tadvahastesu tadvajñam 
vāmahaste tathaiva ca // raktāmbarasamāyuktam sarvabharanabhusitam / hastivāhana- 
mevoktam indrākstani(mi) hocyate // 1 // 


End 
Fol. 34b, 1.4. šuddhayajīopavītaūca mrgatankam tathaiva ca / daksine daksinañcaiva 
vyāghracarmāmbarāvrtam / i$ànam krttirākhyātam brahmarūpantataššrņu // Subhamastu 
/ brahmā caturmukham pītam caturbhujasamanvitam / durdordaņdakaram caiva kara- 
maņdalyāksate kare / dhrkdandaksakuSairyuktam kiritim hamsavahanam / brahma- 
rūpamiti khyātam visnurüpam tata$($)rnu // 9 // 


264.5 SANKĪRŅAVISAYA 


This contains treatment of miscellaneous topics. 


Contents š 
1. Fol. 35a: Pañcaviméativigraha; 2. 35b-36a: Pavitralaksaņa, Astamangala; 3. 36a: 
Kalašasthāpana; 4. 37a: Dipa; 5. 37b: Gaņapatyanganyāsa, Subrahmanyanyasa; 6. 38a- 
43b: Bhogašakti, Sivasakti; 7. 44a-53a: Astradevatà, Balipīthašakti, Hastalaksaņa, 
Dhüpalaksana, Devilinga, Torana 


Beginning 
Fol. 35a, 1.1. prathamam somadhari ca dvitiyamumaya saha / trtiyam vrsabharudham 
caturtham nrttarüpakam // vaivāhyam pañcamam vidyat / sasthamafica bhiksātanam ta- 
tha // à 


End 


Fol. 52b, 1.6. calpacitrapriyaūcātra syā(t)priyamīšvaram param / priyasānnidhyāt phala- 
māksikam vaktrā catustakramikotarahudustanusadasvayavastu sādāsvayavasturūksava- 
jrādibhagnā pravitāratasya praksastu sarve pariparivarjaniyat / 


264.6 PANGAGAVYA 


Similar to n? 264.2 
Beginning 
Fol. 53a, 1.4. kapilāyāntu gomūtram raktayam gomayam bhavet / krsnayam ksiramityuk- 


tam sitayam dadhiru(yu)cyate // dhūmrāyāntu ghrtam grāhyam paūcagavyopavādine / 
sarvam và kapilāyāntu nānāvarņā yathā bhavet // 
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End 


Fol. 55a, 1.3. gomütram paścime caiva gomayam dakşiņe nyaset / viparīto na kartavyam 
śatru(nāśo) na samśayah / grāme satyanàsafica gamanam sthānanāśayah / 


264.7 PANCAMRTA 


Similar to n? 92.4 


Fol. 55a, 1.5. kosthānām navako yo dadhighrtaksaudreksusāram kramāt / somavāruņā- 
disādhīsādikonespa(?) ya(?) gandhodaphalasārakaūca kadalinimbämbusärairantamatai- 
lancapyatha / nālikerasalilam paficamrtam sthāpayet / 


264.8 SIVAMÜRTI-S 


This describes the Lingodbhava and Daksinàmürti forms of Siva. 


Beginning 
Fol. 59b, 1.6. lingamadhye mahādevam jyotirānandamavyayam / eņamrgīparašuhastaūca 
abhayavaradanvitam // trinetraticaruvadanam candrarekhāvatamsakam / haribrahmaņā 
mrgañca ürdhva(m) yasya yasya kramena tu / 


End 


Fol. 62a, 1.2. vyāļavyākhyānamudrām hutavahakalikam pustakam hastapadme nityam 
me mañcaturbhis sphuratu mama puro daksiņāmūrtirīšah / 


264.9 SANKIRNAVISAYA 


This text deals with miscellaneous topics. The topics dealt with here are Ācāryalak- 
sana, Dipadandalaksana, Puspavidhi, Abhisekamantra, Arcana, Sankhaphala & Dīpā- 
dhidevata. 


Beginning 


Fol. 62b, 1.1. desikam Saktiripantu desikatmasivasya tu / $iva$aktisvarüpantu $iva$aktinca 


pūjayet / 


End 
pam ha(a)mravarnam vidhiyate / mudam karoti vedanam 


Fol. 68a, 1.5. dantinānāsvarū E 
mam prakirtitah / 


drāvayatyantasurān samam // modanidravinancaiva mudre sa 


264.10 AGAMASABDAVICARA 


The name “Agama? is analysed and studied here. 
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Beginning 
Fol. 68b, 1.1. akāram pašumityāhuh gakāram garbhatidhruvam / makāram mānase sthitvā 
āgamantu vidhīyeta // 
End 


Fol. 69b, 1.4. vrse sukham gadyabhamardhanasamkari šubham payasanisphalāni / tastat- 
karoti bhuktisphithanyoraravati ksipah / nibhutinayanaproktam sanakhisani vidu(r)bu- 


dhah // 


264.11 ` MASAPUJA 


Similar to n° 22 
This mentions the offerings to be made in the worship of each month. 
Beginning 
Fol. 69b, 1.6. candanādisu gandhesu pusyamāsam pūjayet / kam bam im māghamāsasyāt- 
phālgunyārapuspapūjayet // 
End 

Fol. 70a, 1.4. Sravane tila pūjayet bhadramasesu lajayam a$vamase ghrtānivai krttikādī- 
pamase tu margasirsa kumkumam pusyamāsādi sarvāņi pūjayettu vicaksanah / 


264.12 LINGAMŪRTIBHEDA 


This text gives the marks of linga and mūrti-s of Siva, Durga, Candi, Jyesthādevī, 
Nrttamūrti, Bhiksātanamūrti, Saptamātarah, Vīrabhadra, Tripurāntaka, Kumārī, Indrā- 
ņī, Saptalinga. 


Beginning 
Fol. 70b, 1.1. caturvimšadušamkrtalingantu gem ath(dh)o brahmabhagam bhave dhatu im 
$am punarmadhyame visņubhāgam pašušca navabhagam Sivāmšam bhaje vartamanam / 


End 


Fol. 85a, 1.3. kārpāsabījam sitasarsapuspam dūrvāksatairalavasunimbapatram pistendu 
dipa nava panca sūtrāņi bhāgeti tribhyāmyašivamūrtipadau diva vihnāruņat ganikakarest 
Sankhanca ghosairdinadosahinam // 


264.13 SAPTAJIHVĀ 


Similar to n° 91.44 


Beginning 
Fol. 88b, 1.3. hiraņyā kanaka rakta krsna caiva tu suprabhā / atiraktā bahurūpā sapta- 
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jihvāh prakirtitah // hiranyà vàrune hvà (?) k 


$ < anaka madhye smrtä / rakta caivottarā jihva 
krsna yamye disi tatha // 


End 


Fol. 90a, 1.5. hayasca paūcahotā ca mahāvyāhrtayastathā / anantaramanābhūtātmam 
tathā tatra prayojayet // 


264.14 NĀLIKERALAKSAŅA 


This deals with the features of the cocoanut used in worship. 


Beginning 
Fol. 90b, 1.1. sarvegām karmanàm pürve vighnešam samyagarcayet / ācārye vāmabhāge tu 
agre và gomayā li(bhe)(mpaye)t / madhye kūrcantu samsthāpya tanmadhye gaņanāya- 
kam / ganänäñcetimantrena gaņešam kūrcamadhye āvāhya 
End 

Fol. 91a, 1.4. pradhānacaksurekhyāyām desikam nāšayet budhah / uttare caksurekhayam 
rājyanāšanameva ca // haste tu ganyatälañca garbhaputram vina$yati / bahucchedana- 
mevoktam dhānyanāšam dhanaksayam / jalahine varsahinam và jvarāmāripradīpanyatat 
// jalasudurgandhamaturgandhamanāļikerakam / taddosašamanārthāya mülamantram ša- 
tam japet / yauvanam nälikerañca punardršya nivešayet / 


264.15 DHVAJADANDA 


Similar to n? 92.31 


Beginning 
Fol. 92a, 1.2. dhvajasya mülavrsabham sivakhyam khandanalam visnumayañca dandam 
mūlā jam jam vedi caturānanasyāt / tāsvasvamantre dhvajamarcayami / patam visnudai- 
vatyam susiram vayudaivatam / šabdam brahmarūpam syat trisabham ravasthayaiva ca // 


End 
Fol. 93a, 1.5. maratakam pundarikakso dhanamanditakunditam / anyabhyaksamalika- 
lamkamandalam galikañcakam / vrécikarüdham bhairavantamaladivam anācāraparoviprā 


alam ksiragavampati // 
264.16 ` DEVATANIRMANA 


This text treats the process of installing a deity, which comprises Ratnanyāsa, 
Nayanonmilana, Gramapradaksina and Jaladhivasa. 
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Beginning 
Fol. 97a, 1.1. om hām krpādhipataye paramesthine namah / iti dvadaSapakse tatra 
dravyāņi lohasilaratnadhátusudha(a)patamrdantàni tato nirmāņam / pürvam šilpiprakā- 
rena sāstadaļapadmamālikhya dravyabhütam sikatamāņādibhi(s)samšodhya varini niksi- 
pya piņdībhūtam salaksanantamadaya stalikamadhye sthandile niksipya tena dravyena 
tasya devasya devyascavatakarena garbhavelam vidhayabhyarcya samvādāhutibhirvišo- 
dhya 


End 
Fol. 100a, 1.6. dipadyairdhvaje chatracāmaratālavrntasarvālankrtya devam gramapradak- 
sinam kuryāt / tato naditatakadibhiya madajalāšrayamāsādya jalamadhye caturdvarayuk- 
tam darbhamālādībhūsi 


264.17 NYĀSA-S 


This contains Mantranyāsa, Sadadhvanyāsa, Padanyāsa, and Mātrkānyāsa. 


Beginning 
Fol. 102a, (col. 1), 1.1. om hàm i$äna unmanāyai namah / makute om hem tatpurusäya 
gauryai namah / vaktre om hum aghoragangayai namah / hrdaye om him vamadevagana- 
dhyai namah / guhye om ham sadyojāta ambikayai namah / padayoh om hàm hrdayāya 
vāmāyai namah / hrdaye om him rase nilyai namah / 


End 
Fol. 109b, 1.4. om hàm lam lingatmane tamorūpāya vyāpinyai namah / om hàm ksam 
krodhāt(mane) satkaraya yodhāyai nama / iti karane $rikanthadimatrkakhyavarnanya- 
sam stokastokena samyuktam ba(n)ddhayet tu drdham budham viparitam paro hena 
(pare'hani) prayascittam vidhīyate $äntihoma 


264.18 SAKTIPANCAKSARAMAHAMANTRA 


This contains the five lettered mantra of Sakti. Similar to GOML. 7303. 


Beginning 
Fol. 111a, 1.1. asya $ri$aktipancaksaramahamantrasya vamadevarsih pañktichandah sām- 
basadāšivo devatā / om bijam / hrim Saktih / Sivayeti killakam / sāmbasadāšivaprasādasid- 
dhyarthe jape viniyogah / om hram sarvajūašaktidhāmne angustabhyam namah / na hrim 
tra va vi Saktidhamne tarjanibhyannamah / mam hrüm anadibodhasaktidhamne madhya- 
mabhyannamah / Sim hraim tatra Saktidhamne anamikabhyannamah / vam hraum 
nityamaluptasaktidhamne kanisthikabhyannamah / yam hrah anantašaktidhāmne kara- 
talakaraprsthabhyannamah / evam hrdayadinyasah / 
` 
End 


Fol. 111b, 1.2. éricakram — bindutrikonavasukonadaSarayugmam manvasranagadalasam- 
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yutasodasáram vrttatrayaūca dharanisadanatrayaradaivata yah / na $ 
DNE ; d pua t y ar a wan / d 
nāvisvāsanadhakahijī tu srimátrbhaktivukt 


adhayanadudaya 


aya šrīvidyārājavedine / $rigurubhvo namah / 


264.19 BALAPARAMESVARIMAHAMANTRA 


thasiddhyarthe jape viniyogah / aim angusthābhyānnamat / klim tarjanibhyannamah / 
saum madhyamabhyànnamah / saum anāmikābhyānnamat / klim kanisthikabhyannamah 


1 


End 
1.5. caturbhuje candrakalävabhüse kuconnate kumkumarāga$oņe ku (pu)n- 
namaste namaste jaya nayaki // sadänanam kunkumaraktavarņām mahámáyim 
anam rudrasya $ünum surasainyanāthaguham sadāham $aranamaham 


264.20 MAHĀGAŅAPATIMANTRA 


3eginning 
thadigurutrayam gaņapatim pithatrayam bhairavam siddho'ham vatu- 
iütikramar mandalam virñdyastaeatuskasastinavakanm viravalim 
imaharmantrarájasahitam vande gurormandalam / asya sit maha 
arasja ganaka rsih / payatricchandal / érmanmahagagapatirde- 
a saih / gim kilakam / érimnhaganapatiprasadasiddhyarthe jape 


End 
Fol. 113%, 1.7. diyana / Arünakitanajalaih ranjita savakasail vidhilajevavagika Mista?) 
bkucihastā icavakaradhyaphellakalhiarasamathaniva siluligidibala nityakalyanasalla / mà 
ga sang Ka lang pytiivyatenane 6rigandam samar paya / 


264.21 SIVAK AVACASTUTRABUDEAMAHAMANTÓEA 
(Skarilaprirana - firahmottarakhanda 


Similar to n° 172.15 ; 

This is taken from the Brahrnottarakhanda of the Sk 
the printed version n^ 71 in Brhatstotearatnahara, Giijāt 
Ces in the readings. 


stidūptitāia. THIS ls Hie siie ds 
ati Press; Bombay with differen: 
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Beginning 
Fol. 114a, 1.6. asya sri Sivakavacastotrarudramahamantrasya brahmagurursih / gāyatrī- 
chandah / brahmāvisņumahešvarasadāšivaparamātmā devatā / $rim bijam hrīm Saktih 
klim kilakam mama umāmahešvaraprītyarthe jape viniyogah / Karanyäsah / onnamo 
bhagavate $ri rudrāya jvala jvala jvalamāline rudraya $rim hrim klim angusthabhyan- 


namah / 


End 
Fol. 118b, 1.5. ye tayostu prabhavena šaivam kavacamuttamam / onnamo bhagavate $rim 
rudraya namah / brahmāvisņumahešvarasadāšiva Sri rudraya namah / jvalaj(j)valanm 
lāmāline $rim hrim klim $rim rudrāya svāhā / hum phat svāhā / iti bhadrāyusasāmyāt 
tābhyām sampüjitah savak(?) iti brahmottarakhande dvàdaso'(dhyayah) / iti Sivakavacam 
sampürnam / harih om / vibhavasamvatsaram pañguni masam 15 vatu tinatteti vellik- 
katimaiyu svātine kavacam sakalam sampürnam gurubhyo namah / 


264.22 BHUVANANYASA 


This text contains the Nyasa of Bhuvana, one among the six adhvan-s. Written in 3-5 
columns. 


Beginning 
Fol. 119a, (col. 1), 1.1. . . . vyabhuva / vāyuvegabhuva / sūksmībhuva / tiksna bhuva / 
ksayāntaka bhuva / pancantaka bhuvā / 


End 


Fol. 123a, (col. 1), 1.1. isvara tattvaya caturano ya namah / nau om ha ram sadasivatat- 
tvāya aješāya namah / bhau lisu tattvāya kalyanaya namah / m la raktitattvaya Sambhave 
namah / (la)lāte om hàm šivatattvāya somāya namah / sr randhre iti sattrim$atta ni 


264.23 ASTATRIMSATKALANYASA 


Similar to n? 48.16. Written on two columns. 


Beginning 
Fol. 123b, (col. 1), 1.1. ūrdhvam i$varassarvabhütanammángatayai namah / pürvamürdh- 
ni brahmadhipatibrahmanodhipati brahma istāyai namah / daksinamürdhni om hàm Sivo 
me astu marīcyai namah / uttaramūrdhni vāņītattvāya samanaya namah / panau vadatat- 
tvāya indrāya namah / : 


End 


Fol. 125a, (col. 1), 1.4. daksinabähau om ham udbhavaya namo dhrtyai namah / . . bahau 
iti sadyojatakalastakam / evam svasvamantrabhi(r) astatrimšatkalānyāsam vidhāya iti 
astatrimsatkalanyasam 
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264.24 ANTARMATRKANYASA 
This text deals with nyāsa of the Mātrkā-s within the body. 


Beginning 
Fol. 125a, (col. 1), 1.8. Sirolalatanetresu karnayosca dvigandayoh nasyanyosthadvayan- 
caiva dantavarjakti dvayorapi Jihvāyāntālurandhre ca svarān sodašakramān nyaset / 


kavargam sarvahaste tu cavargam vāmahastake tavargam daksiņe pāde tavargam vāma- 
pādake / 


End 
Fol. 125b, 1.7. ājūātāyam om ham lam ksam dvidaļa padmanivāsane abuhyarjandhratam 


manomaniyama Sakti savegaya sadāšivā. . . . Šrī bhuve'hamsaso'ham hamsasvaha namo 
namah ityantarmātrkānyāsah 


264.25 ASTATRIMŠATKALĀNYĀSA 


Same as n° 264.23. This is incomplete. 


Beginning 
Fol. 126a, 1.2. nām ī$varassarvabhūtānām brahmadhipatih brahmaņo'dhipatirbrahmā 
Sivo me astu / sadāšivom om tara . . ye namah / širasi // 1 // om hem šrī tatpurusāya 
vidmahe mahādevāya dhimahi tanno rudrah pracodayāt vidyāyai namah vaktre / 


End 


Fol. 126b, 1.7. om hrīm érim bhave bhave dayāyai namah / vamaha(?)sikhayam dhara . . 
dekam sattrimšatširamālikā dvatrimSatkarnamalayam pañcasat hrdaye na tu soda$a / 


264.26 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMAVALI 


This contains 108 names of Subrahmanya. It is not Trisati as noted at the end. The 
source of this is not known. Written on 4 columns. 


Beginning 
Fol. 128a, (col. 1), 1.1. $ri subrahmanyaya namah / skandaya namah / om parabrahmane 
namah / om Saranagatavatsalaya namah / om bhaktapriyaya namah / om paranjyotise 
namah / om karttikeyaya namah / 


Ënd 
Fol. 129b, (col. 1), 1.1. . . . vagiridandaya namah / vallidevayanisametasenasametasri- 


i Šrī āmi tricatai 
subrahmanye$varasvamine namah / harih om / $i subrahmanyasvami 
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264.27 RĀMĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI 
Same as n° 5.3. Written on 4 columns. It is Astottara as written at the end. 


Beginning 
Fol. 129b, (col. 1), 1.5. (rä)mäya namah / rāmabhadrāya namah / (rāma)candrāya namah / 


End 
Fol. 131a, (col. 1), (parāt)parāya namah / (pare)šāya namah / (pāra)gāya namah / 
(par)àya namah / (sarva)devātmakāya namah / (Sivaya) namah / rāmacandrāya parama- 
gurave namah / 108 / rāmāstottaram sampūrņam / 


264.28 SŪRYANĀRĀYAŅĀSTOTTARANĀMĀVALI 


This contains 18 names of Sūryanārāyaņa. Writing on fol. 131b is lost as the leaf at the 
left edge is broken. Written on 3 columns. 


Beginning 
Fol. 131a, (col. 2), 1.1. $riramajayam / rāmasvāmi tunai / harih om / srisuryanarayanastot- 
taram / gurubhyo nama / sūryanārāyaņāya namah / surapate namah / devaya namah / 
saganyäya namah / suranāyakāya namah / 


End 


Fol. 131a, (col. 4), 1.1. dite putrāya namah / divo divākarāya namah / prabhākarāya 
namah / bhāskarāya namah / lokāvatārāya namah / vrddhaya namah / pradyotanaya 
namah / 


265 
KRIYAKRAMADYOTIKA 


RE 15.397. PL.; 226 fols.; 370 x 37 mms.; 7-8 lines; Gräntha & Tamil; old and many 
leaves damaged at the edges; scribe: Vadānyaguru Sivagurunathavallal; date: Pārthiva 
vr. Sravana ma.: the date is hard to be identified; Pusyanaksatra, dvadasi, Wednes- 
day; origin: Cirkali. 

Missing fols.: 104, 107, 138, 141, 143, 144, 151-199 
Blank fols.: 68b 


Same as n? 49.1 & 129.1 


Contents 
1. Fol. 1a-68a: Nityakarmavidhi; 2. 69a-150b: Dīksāvidhi; 3. 151a-226b: Antyestividbi 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 481 


Beginning 
Fol. 1a, 1.1. vadane väranam vande simham pratyūhavāraņe tungam mahimnapurusam 
panipàde ca vamanam / vande visvadhikam santamanadinidhanam šivam niskalam niska- 
lankanca Saktim jhànakriyàtmikàm / gurūn parāvarānnatvā guruvaméakramagatan kriyà- 
kramadyotikeyam nityàdeh kriyate sphutam // s 


End 
5^4 7 rar "al E 2 TUE nf f xs m.m š à EET 
Fol . — L7. = samayantyestyoktavat / iti sārūpyā...... tyestissamapta / 
Srīkāipurī tirunilaisametabrahmapurīšvarāva namah / Siv2gurunathavallal svayahastali- 
khitam / vadānyagurave namah / jàànàmbikà perivandyakasvamidandayudhapani raksik- 
ka Subhamastu / šrīgurubhyo namah / anandapurave namah / $risubrahmangyagureve 
namah / hariharaputräya namah / 


Paja, Mantra & Stotra 


cid and damaged: more tīras two types of handwriting: owner: SundareSveramaturti 
(fol. 1^2); ong: Cakaj. 
Bank Folios: 30b, 185. 215. 225, Zi, 295, Blo, 325, 295, 49b, 41, 42, ANd, 47, 59b. 


Gl. 795. Rb, Rin, Rob, 90», 1165. 1115, 116b. 1216, 122b, 125b, 130b. 


General contents 
i. Fail. Lao: Widtraganapetinvje; 2. &a-Se: Mariendeyestotra; 9. 6: Kaba ne; 
4. Se Br: fimtücaksistetee; 5. 25: Cidemberenetetepsticakserimentua; 6. DTe- Aut» 
mëstramantre: 7. SSa258p; Keepers (Pat): @. 5 (na; 9. 67 
mmuunvāstvtiarešatmumastoine: I. Coe: Gaine 


à; 13. Ole: Patio 
ERASMAS. 


Fel. PASSE NERE & FAR mantras far tentent of parson, feli. À Rebate 
münttze« art. yanas os he Tine conan Capat akerai & NAN, Vs akava; fol 
If comtáinccge argiep gm ate. ele c and 14, some VERES OR Maries, caed Kasarian 
titia Hioc PS: TG pie st mondiale IRS dreams FAT. 17 HAE CONE ie nien fe? 

` hectare nues Sue PEN, šei DRE, ARE hein feras sen in fi i 
x Dreis lo df gris. ip 25; some MARKERS dd diētā, nd iw la & 228 
sms cembsacae jp mani ars Galet FON: 23 & 24 CURIAE SOE matters OFF INTUS, 
(0 Sa brief pren 19 the genes & 268 FTE, come stili. ae Prada 
titi cil is BRS. AV de RE verdes dre conte. Fol: Hi iis eue famil 

be the fist of mas him AH 


i! verse fror Kmart abit Bah 
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some astrological matters. Fol. 45a contains a horoscope & 46, names of twelve Siva 
shrines in Kerala and the route to go there. Fol. 47 has a list of varieties of paddy that 
grow in Cola country; fol. 48 & 49 contain nàma-naksatra and 50, male & female planets; 
fol. 51 has a few lines on finding the vārayoga & 52, some astrological matters. Fols. 53 & 
54 fragments of Tamil verse and 61a, fragments of Bhuvanesvarimantra. Fols. 68a-69a 
have words in Tamil. Fol. 69a contains some lines in Tamil & 70a, some diagrams 
resembling the mandala-s. Fols. 72a-76b contain the procedure for drawing various 
yantra-s; fols. 77a-79a contain various mantra-s. Fol. 80a has two $loka-s from the 
Āryāšataka part of the Mūkapaūcašatī & 86a, a few words in Sanskrit. Fols. 87a-90a give 
various types of paūcāksara-s in Tamil. Fol. 111a contains a brief verse on Siva & 112, 
Somavararghyamantra-s. Fol. 113 has Mohinimantra in Tamil and 114, a list of articles 
for astabandhana (?). Fols. 115 & 116 give the nyasa, etc., for some devimantra-s and fol. 
117 & 118 contain Tamil verses on Subrahmanya. Fol. 119 has miscellaneous sentences in 
Sanskrit & Tamil and fol. 120 & 121, fragments of Tamil verses. Fol. 122a has some 
Sanskrit sentences and 123, some Tamil verses on Ràma. Fol. 124 contains fragments of 
word-for-word meaning in Tamil for some Sanskrit verse & 125, a dhyānašloka on Surya. 
Fol. 126 has some verses in Sanskrit on Sarasvatī & 127, dhyäna$loka-s for the agama-s. 
Fol. 128a contains Somavāravratārghyamantra & 129-130, some family matters in Tamil. 
Fol. 131 has Somavāravratārghyamantra; fol. 132, fragments of pancagavyavidhi, fol. 
133, some notes on the adhvan-s & fols. 134, 135, some verses from Šivānandalaharī. 


266.1 MAHAGANAPATIPUJA 


This text deals with the procedure of Mahāgaņapatipūjā. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. praksalya panipadau ācamya pranmukhassthitva darbhadvayakrtam pavi- 
tram dhrtvà darbhesvasinah darbhandharayamanah $uklambaradharam visņumiti $irasi 
kuttakabhavam (?) krtvà 


End 


Fol. 3b, 1.1. karpüracürnasamyuktam tambülam pratigrhyatam / mahāgaņapataye namah 
tambülam samarpayāmi / samastopacaran samarpayami svarņapuspam samarpayämi 
samastopacārān samarpayami // Š 


266.2 MARKANDEYASTOTRA 
This text contains a brief stotra in praise of Siva said to be composed by the sage 
Mārkaņdeya. The printed edition (BR. part I, 1963, pp. 255.56) contains some more 


verses at the end and the title is written as “Apamrtyuharam Mahāmrtyuūjayastotram” 
N° 93.9 is different from the text under notice. Writing is on two columns. 


: Beginning 
: Fol. da, (col. 1), 1.1. rudram pašupatim sthāņum nīlakaņthamumāpatim / namami širasā 
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devam kim no mrtyuh karisyati // kālakaņtham kālamūrtim kalagnim kālanāšanam / 
namāmi Sirasà devam kim no mrtyuh karisyati // 
End 


Fol. 5 (2)a, (col. 1), 1.4. pralayasthitisargāņāmādikartāramīšvaram / namami $irasä devam 
kim no mrtyuh karisyati // 
266.3 MĀRKAŅDEYASTOTRA 


Same as n° 266.2 


ģ Beginning 
Fol. 6a, 1.1. rudram pasupatim sthāņum nīlakaņthamumāpatim / namāmi £irasà devam 
kim no mrtyuh karisyati // 
End 


Fol. 6b, 1.4. pralayasthitisargāņāmādikartāram i$varam / namàmi $irasa devam kim no 
mrtyuh karisyati // 


266.4 INDRAKSISTOTRA 


Same as n? 37.3. This text is complete. 


Beginning 
Fol. 33 (1)a, 1.1. asya Sri indraksistotramahamantrasya purandara rsih / anustup chandah / 
indrāksī devatà / mahālaksmī bijam / bhuvane$vari $aktih / māhešvarī kīlakam / 


End 
Fol: 34 (2)b, 1.3. sarvamangalamangalye $ive sarvārthasādhake / $aranye tryambake devi 
nārāyaņi namo'stu te // 14 // indrāksīstotram samaptam // 


266.5 CIDAMBARANATESAPANCAKSARIMANTRA 


This is similar to GOML. D. 6297 and is different from n° 83.7 


: Beginning 
Fol. 35a, 1.1. asya Srīcidambaranatešākhyānugrahapaūcāksarīmahāmantrasya sada Ya 
parabrahmarsih / mahāvirāt chandah / sadasivo devatā / ham bium / sah Saktih / so ham 
kilakam / mama dharmarthakamyamoksacaturvidhaphalapurusarthasiddhyarthe Jape 


viniyogah / 
End 


Fol. 35b, 1.6. yakaramabhayam caiva nakāraūca hutasanah / makāram mardanasthanam 
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nrttam so'hamiti smaran / mantrah: om hrim $rim manavasivaya hrim $rim // itu munpë 


japikka — 105 / 


266.6 AGHORASTRAMANTRA 


Similar to n° 30.4 


Beginning 
Fol. 37a, 1.1. asya Sri aghorastramahamantrasya vāmadeva rsih / anustup chandah / 
aghorāstro devatā / om bijam / hrim šaktih / krom kilakam / mama šatrunivāraņārthe jape 


viniyogah // 


End 
Fol. 38 (2)b, 1.5. ghātaya ghataya aghorastraya samhare hum phat svāhā prapraghora 
ghora prajana prajana prašodhim ham sam aghorāstrayaustrāya prajhata prajhata và và 
Siva hum phat hum phat / om hrim sambasahitaya vidmahe pancavaktraya dhimahi tanno 
sadašivah pracodayat / 


266.7 KŪRMAPURĀŅA (Tamil) 


This text contains the 66th chapter of the Kürmapurana sung in Tamil verse by 
Ativiraramapantiyan. The entire text in Tamil has been published in TSMS. 2 vols. 1961 
& 1963. 


Beginning 
Fol. 55a, 1.1. muttalaratta ceñcüttukôliküvu munantuyil kürntottàr puramünrerittonräl 
tarumanitiyamuvantenni 


End 


Fol. 58 (4)b, 1.2. kutamanaiya kommaimulai mataviyaraikkutankaiyurattaluvikkontu 
vitavaruman piravayirritenna varumarsiraliyampu maņrē / 27 / 66 vatu nittiyakanmamur 
aittavattiyayamurrum 


266.8 NADISTOTRA 
Brahmandapurana 


This stotra on the sacred rivers, is, according to the colophon, from Brahmanda- 
purāņa but is not found in the printed edns. It is the same as Adyar D. IV 2745 & GOML. 


9522. 

Beginning 
Fol. 59 (1)a, 1.1. nadīstotram pravaksyami sarvapāpapraņāšanam / bhāgīrathī vāraņāsī 
yamunā ca sarasvati / phalguni Sonabhadra ca narmada gandaki tatha / 
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End 
ASS brahmahattyädipäpaghnam putrapautrādivardhanam / ihajanmasukham 


ostenta. [iti brahmandapurane brahmanaradasamyade nadisto- 
1 / Srigurubhyo namah // 


266.9 SUBRAHMANYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This seems to be rare and is different from n°s. 11.13, 172.9 & GOML, D, 9336. 
Writing is on two columns. 


Beginning 
Fol. 623. (col. 1). L1. om parvatitanayah skandah divyabharanabhisitah / devasenapatim 


vande sarva radāyakam / subrahmanyah parambrahma Saranagatavatsalah / bhak- 
taprivah paramjyotih kārttikeyo mahamatih / 


End 
Fol. 62b. (col. 2), L4. yah pathet paraya bhaktyā labhate väñchitam phalam / putràr- 
tnam(thī) putramāpnoti moksārtham(thī) moksamapnuyat sarvan kāmānavāpnoti kaiva- 
lyam labhate dhruvam / iti skandamāpnoti astottarasatam / éubham / 


266.10 SUBRAHMANYAMANTRA-S 


This text contains the following mantra-s on Subrahmaņya: 1) Subrahmanyasadaksa- 
ramantra; 2) Subrahmaņyamālāmantra; 3) Subrahmaņyadigbandhana; 4) Subrahmanya- 
dhyana; 5) Subrahmaņyākarsaņamantra; 6) Subrahmanyastambhanamantra; 7) Subrah- 
manyamohanamantra; 8) Subrahmanya — uccātanamantra. Writing is on two columns. 


Beginning 
Fol. 63a, (col. 1), 1.1. asya $rīsubrahmaņnyasadaksaramahāmantrasya agastyabhagavan 
rsih / gāyatrī chandah / érisubrahmanyo devata / om saum bijam / hrīm Saktih / hrim 
kīlakam / mama sarvabhistasiddhyarthe bhūtapretapišācādinigrahārthe jape viniyogah // 


End 
Fol. 68 (b)a, (col. 1), 1.4. dhyanam: vidruma ti (iti ?) dhyātvā ayam manuh: om sada Jam 
bhavasara na $risubrahmanya nama no ya uccatayoccataya hum phat svāhā iti saptasaha- 
Sram japet // 


266.11 CIDAMBARANATESAPANCAKSARAMANTRA 


Same as n? 266.5 


Beginning 
Fol. 7 Tla, (col. 1), 1.1. asya éricidambaranatesakhya anugrahapaūcāksarīmahāmantrasya 
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sadāšivaparabrahma rsih / mahāvirāt chandah / sadāšivo devatā / ham bījam / sah Śaktih / 


so'ham kīlakam / 
End 


Fol. 71b, (col. 1), 1.5. makāram mardanasthanam $ruttam(?) so'hamiti so'hamiti smaran / 
mülamantrah: om hrim $rim manavāšivāya hrim $rim / japam 126 japikkavum // 


266.12 PANCAGAVYAVIDHI 


Same as n? 257.3 


Beginning 
Fol. 81a, 1.1. paūcagavyavidhim vaksye sarvasiddhikaram param / pakaram pāpanāšam 
syāt cakaram putravardhanam / gakāro moksasiddhyartho vyakāro vyādhināšanah / 
sarvasiddhyarthamevoktam paūcagavyam vidurbudhäh // payo dadhi ghrtancaiva gomü- 
tram gomayantathā / 


End 
Fol. 85 (5)a, 1.3. paūcagavyābhisekam krtvā paūcašāntim japet gomayam krsnavarnayah 
nīlāyā gojalantathā / kapilāyā ghrtam grāhyam $uklaya dadhi gostathā / payastu raktavar- 
ņāyāh samgrhņīyāt dvijottamah / abhāve sarvavarņānām kapilaika prašasyate // 


266.13 PARTHIVASIVAPUJAVIDHI 


This text gives the procedure for the worship of Siva made of clay or sand. This is 
different from n° 69.8 & GOML. D. 8650-53. In the beginning pane is given in 
` the text under notice. 


Beginning 
Fol. 91a, 1.1. Suklambaradharam + śāntaye / om bhüh / mama upatta paramešvaraprītyar- 
tham pārthivešvaraprasādasiddhyartham pārthivašivapūjām karisye / tadangam vighne- 
Svarapujafica karisye / apa upaspršya / mani atikkuratu (Tamil) āgamārthantu devanam 
gamanārthantu raksasam / kurve ghantaravam tatra devatahvanalanchanam // pancaksa- 
rajapam kalašapūjāūca karisye // 
End 

Fol. 98 (8)b, 1.2. jaya nātha krpasindho jaya bhaktärtibhañjana / jaya samsarasagarod- 
dhāraņa prabho / prasida me mahadeva samsarartanukhidyatah /sarvapapaksayam krtvā 
raksa mam paramešvara / galaddānagaņdam mila(?) bhrügasandam calaccārušuņdam 
jagattrāņašauņdam ghanaddha(?) kandam: mila(?) ceñgacandam(?) šivapremapiņdam 
bhaje vakratundam // 
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. 266.14 VINĀYAKAKALPA 


Similar to n° 172.5 


This text contains the procedure of Vināyakacaturthīpūjā. In the end, the greatness of 
the pūjā is described as taught by Krsņa to the Pändava-s. It breaks off in the middle. 


Beginning 
Fol. 99a, 1.1. dhyatva gajánanandevam taptakäñcanasannibham / caturbhujam mahākā- 
yam sarvābharaņabhūsitam / dantākgamālāparašupūrņamodakadhāriņam / modakāsak- 


tatuņdā..... tannamāmyaham / gajavaktram Sürpakarnamäkhuvähanamuttamam / 
pāšānkušadharandevandhyāyet siddhivināyakam // āvāhayāmi / atrāgaccha jagadvandya 
surarājārciteša . . . anāthanātha sarvajūa girvanagananayaka / 

End 


Fol. 108 (10)b, 1.2. evamuktastu krsņena sanujah pandunandanah / pūjayāmāsa devasya 
putram tripuraghatinah / tasmin pūjite visnuh pārvatīšastathā uma / havyavāhamukhā 
devàh pūjitāssyurna samSayah / caņdikādimātrgaņāh pari..... 


266.15 SIVASTOTTARASATANAMASTOTRA 


Same as n? 172.11 and complete. 


Beginning 
Fol. 109a, 1.1. $ivo mahe$varah $ambhuh pinaki $asisekharah / vāmadevo virūpāksah 
kapardi nilalohitah / šankaraššūlapāņišca khatvāngī visnuvallabhah // 


End 


Fol. 110 (2)a, 1.1. bhaganetrabhidavyaktah sahasrāksassahasrapāt / apavargaprado'nan- 
tastaragah(kah ?) paramesvarah / Sivadevasya nāmnāmastottrašatam sampürnam / éri- 
sāmbasadāšivāya namah / harih om / 


267 
Saiva Rituals 


RE 15.404. PL.; 53 fols.; 234 x 34 mms.; 12 lines; old but good condition; Grantha; 
origin: Tirunelveli. 
Missing fols.: 1-4 
Blank fol. 57b. 
General contents 
1. Fol. 5a-9b: Mahānavamīpūjā; 2. 9b-49b: Aghorasivacarya = kn sy 3. 
49b-51a: Ekoddistavidhi; 4. 51b-57a: Aghorašivācārya — Kriyakramadyotika 
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267.1 MAHĀNAVAMĪPŪJĀ 


This text offers the method of worship on the Mahānavamī day. It includes the 
worship of Durga, Laksmī & Sarasvati. 


Beginning 
Fol. 5a, 1.1. Suklambaradharam visnum $a$ivarnañcaturbhujam prasannavadanandhyäyet 
sarvavighnopašāntaye / sankalpam / om pūrvoktadešakālau nirdi$yamukto'ham ātvānā- 
mase Suklapakse saptamyām sarvagrahadosašāntyarthamādityādi sarvesām gajāšvādīnām 
rogādyupadravašāntyartham vighne$varaprityarthamadityadinavagrahaprityartham vigh- 
ne$varaprityarthanca navagrahayajnam samastapāpaksayadvārāsvāmyamāhāt(tya) br- 
hatkošarāstradurgabalākhyānām saptänämañgänäm sarvopadravasantyartham . . . 


End 
Fol. 9b, 1.3. ārāšate sadādevi brahmarudrapurogamaih / grhyatàm puspametattu kamalā- 
sanavallabhe / puspam / om mahālaksmyai namah / paradevatayai namah / hamsavāhinyai 
namah / varadàyai namah / mahalaksmyai namah / gajavadanamacintyantiksnadantan- 
trinetram brhadudaramasesam bhütarüpam purànam / amaravarasupūjyam raktavarņam 
sukešam pašupatisutamīšam vighnarājam namāmi / mahāgaņapataye namah / sarasvatyai 
namah / ; 


267.2 KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorašivacarya 


Same as n°s. 129.1, 158 & 172.27. 

This text contains 1. Samayadīksā; 2. Agnikārya; 3. Sthalipaka; 4. Šisyapraveša; 5. 
Višesadīksā; 6. Samayāntyesti; 7. Agnikārya; 8. Mrtakadiksà; 9. Visesāntyesti; 10. 
Pasanasthapana; 11. Rudrabali; 12. Ekoddista; and 13. Sapindikarana. This agrees well 
with the corresponding portions in the printed edn. (Chidambaram). 


Beginning 
Fol. 9b, 1.8. pranipatya mahešānam sa$akti(m) saganam gurün / gurüditena mārgeņa 
dīksāvidhirucyate / atha yathoktalaksanah ācārya uktalaksanam šisyam labdhvā vihita- 
kale vihitade$e yāgāngāni dravyänyährtya mantapadi yathoktalaksanam vidhāya 
End 


Fol. 49b, 1.7. tatastatpātrāņi visrjyaca(a)met / samayinasskandacaņdagaņādhīšāt pitarah / 
nandimahākālau visvedevau / laukike brahmavisņu(va)mšau vigvedevau dharmāruņau 
amasraddhavisaye bhojanavarjam anyat sarvam pūrvāhņe kuryuļ / tato bandhubhissaha 
bhunjita / 


261.3 EKODDISTAVIDHI 
_ This is a manual prepared on the basis of this topic in the Kriyākramadyotikā of 
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Aghorašivācārya. At the end, there is the treatment of Mahājāla. 


Beginning 
Fol. 49b, 1.10. ekoddistau ca $ráddham sapindipretabhojanam nagnaprācchādanam caiva 
na bhütapüruso bhavet / dīksāšaktivašadātmā yavantyestikarmasu tāvat sahasravarsäni 
pātoccāhitadīpavat / » 


End 
Fol. 51a, 1.10. vibhakto vāvibhakto và desanitaragato’pi và mrtāhamatikramya caņdālako- 
tijanmasu sarparajjugiriragnivāyubhisšastravrksavisatoyahastinām vatsare sattrimäsa- 
paksayo(ri)dadantu vidhi rudravat balih / harih om / šubhamastu / 


267.4 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
by Aghorašivācārya 
Nirvāņadīksā 


This text agrees well with this portion (pp. 264-299) of the Chidambaram edn. This is 
incomplete breaking off according to the printed text on p- 299, 1.1. This treats Nirvàna- 
diksa. 

Beginning 
Fol. 51b, 1.1. atha samayavišesasamskārābhyām samskrtasya samvatsarositasya mala- 
paripākam $aktinipätañca jnatvà sampannakarako gururnirvāņadīksām vidadhita / tatrapi 


pūrvoktavadyāgaūcaruhavanaprāyašcittakarmāntam nirvartya pūrvavanmaņdapaprave- 
Sadivi$esasamskarantam vidhaya nirvanadiksartham mūlādyastrāntamantrāņām pūrvavat 


tarpaņadīpane vidadhyāt / 
End 


Fol. 56b, 1.11. tatas$isyamadhikaranaparicake pūjāpurassaram pranamam kārayitvā man- 
tapat bahirmandalatrayam krtvā pūrvāsyamuttarāsyam và pratha(ma) mandale nivesya 
kuSapanaye tasmai pancagavyacilakatrayandattva om ham ātmatattvāya svadhā om hàm 


(him) vidyatattvaya svadhā om hau(ū)m Sivatattvaya svadha / 
268 
HALASYAMAHATMYA 


RE 15.406. PL.: 131 fols.; 199 x 39 mms.; 11-15 lines; Grantha; old but in good 


condition; origin: Tirunelveli. E 


Same as n? 56. à 4 
s contains 30 chapters and breaks off in Sloka 64a (according to the printed edn. 


Grantha, Sastra Sanjivini Press, 1910). 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


erry: 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


490 Institut Français d'Indologie 


Beginning 
Fol. la, 1.1. Suklambaradharam visnum $a$ivarnañcaturbhujam / prasannavadanandhya- 
yet sarvavighnopašāntaye // aišvaram paramantattvamadimadhyantavarjitam / ādhāram 
sarvabhūtānāmanādhāramavikriyam // anantānandabodhāmbunidhimadbhutavigraham / 


ambikāpatimīšānamanišam praņamāmyaham I 


Colophons 
1. Fol. 8b: iti śrī skānde mahāpurāņe agastyasamhitāyām halasyamahatmye pra$navidhir- 
nama prathamo'dhyāyah; 2. 128a: iti sri skānde purane agastyasamhitayam hālāsyamā- 
hātmye vyatyastanarttanam nāma trimšo'dhyāyah 


End 


Fol. 130b, 1.12. iti $árutvà vacassakhyuranyah praha svavikramam / puräsraje(ai)vendu- 
matitvajapatni maya hrtà // brahmanah ksatriya vai$yah Sūdrāssankarajātayah / mrgapak- 
Syādayašcānye jantavassamhrta maya // adyaiva yamarajasya $asanadvatamülaga / 
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KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorašivācārya 


RE 15.411. PL.; 32 fols.; 282 x 35 mms.; 4-7 lines; Grantha; new and good condition; 
origin: Tirunelveli. 


Same as n? 49.1 
This text contains the Nityakarmavidhi of the Kriyakramadyotika of Aghorasivaca- 
rya. It agrees well with the printed edition (Chidambaram) and breaks off in Vidyade- 


hanyāsa (p. 99, Printed edn.). The fly-leaf contains a prayer to Vighnešvara. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande vi$vadhikam šāntamanādinidhanam šivam / niskalam niskalankanca 
jhanakriyatmikam // gurün parāvarān natvā guruvamšakramāgatān / kriyakramadyoti- 
keyannityādeh kriyate sphutam / 
End 


Fol. 32b, 1.6. nāgāksasūtram nīlābjam paūcabhih karaih / yadva / daksine parašum 
khadgam šūlam vajrañca pāvakam / vāmabhāge bhayam ghanta(m) nāgam pāšantathā Il 
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270 
Saiva Rituals 
RE 15.412. PL.; 142 fols.; 392 x 38 mms.; 7-10 lines; man 
left edge lost; Grantha & Tamil; origin: Tirunelveli. 


Missing fols.: 67-70 
Blank fols.: 76b, 95b 


y leaves have a portion of the 


General contents 


1. Fol. la-2*b: Kedārapūjā; 2. 3a-14la: Kriyākramadyotikā in Manipravàla; 3. 142: 
Upadešamuraimai (Maņipravāla) 


270.1 KEDĀRAPŪJĀ 


Similar to 91.40. Written in 3-4 columns. 

This text contains the nāmāvali-s of Kedāranātha, the ingredients which are to be used 
for worship. This is written in Maņipravāla. The Tamil words are written in Grantha 
script. 


Beginning 
Fol. la, (col. 1), 1.1. om varapradäya namah / om vimalešāya namah / om bhaktapriyaya 
namah / om ba (phā)lalocanāya namah / om amrtakāya namah / om kamare namah / om 
nilakanthaya namah / om tristline namah / 


End 
Fol. 2*b, (col. 3), 1.4. visņukrāndam karavīram / mātaļai, nelli, jati, pāricātam, apāmār- 
kam. nāyuruvi, cambarukkam kedārapūjai murrum / guruve tuņai 


270.2 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
(Maņipravāla) 


This is a rendering of the Kriyākramadyotikā in Maņipravāla. It is incomplete 
breaking off in Sapiņdīkaraņa. 


Contents 

1. Fol. 3: Dīksāvidhimaņdapapūjai; 2. 6b: Kuņģasamskāra; 3. 8b: Sruksruva; 4. 10a: 
Paūcagavya; 5. 21: Sisyapravesa: 6. 26b: Nirvāņadīksā; 7. a Nivrttikalai; 2 de 
Pratisthākalāšuddhi: 9. 48a: Vidyākalā$uddhi: 10. 52a: Santikalàsuddhi; HI. 56a: antya 
tītakalāšuddhi: 12. 60a: Sikháccheda; 13. 65a: Acaryabhiseka; 14: a, dr r 
73b: Samayāntyesti; 16. 76a: Pañcagavya; 17. 78a: Citāsthāna; 18. A m Ke 
83a: Kuņdasamskāra; 20. 86b: Ajyasuddhi; 21. 89b: Tarpana: 22. Me 26. 108b: Pratis- 
96a: Visesantyesti; 24. 99a: Višegāntyesti: 25. 103b: Nivrttikalāšu i ^ vut n xi 
thakalasuddhi; 27. 113b: Vidyākalā$uddhi; 28. 1182: Šāntikalāsuddhi; 29. : y 
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takalāšuddhi; 30. 127a: Sikhaccheda; 31. 131b: Pasanasthapana; 32. 135a: Rudrabali: 33. 
136a: Ekoddista; 34. 139a: Sapindikarana 


Beginning 
Fol. 3a, 1.1. šāstrankaļile collappatta satgunankalaiyutaiya acariyananavan gunadhikan 
ayirukkum Sisyanaipperru yogyamana muhirtattile darbhai camaratorankotikal merak- 


katti mutalana yivaikaļiņālum 


Colophon 
1. Fol. 64b: iti parame$varaparanamadheya $rimadaghora$ivacaryaviracitayàm kriyā- 
kramadyotikayam diksavidhih 


End 
Fol. 141a, |. 7. uttaramandalattile asanam pannivittu matrdevarkalaiyum īšaimutalāka 
ataiyave svāgatārghyapurassaramāka pādapraksālanam panni àcamanam pannivittuppin 
pu nimittakaryam ippatiye pādapraksāļanam panni acamanam paņņivittu atithiti abhya- 
gatarivarkal antasthànangalukku appālāka terke pādapraksālanapūrvamāka kramipatittu 
ellaraiyumulle pravešittu tanum pādapraksāļanapūrvamāka ācamippittu ulle pukuntu 
tentalai talaniti tiruppatana 


270.3 UPADESAMURAIMAI 
(Tamil) 


This lays down in Tamil the procedure for receiving intructions by the pupil from the 
preceptor. 


Beginning 
Fol. 142a, 1.1. šisyaņukku munpu polakkappukkatti gudā . . . . kotuttu pancagavyam 
mantrācamanamāka uļļankaiyile pattiram pēttu atile pañcakevviyam mantracamanama- 
kakkotuttu itaikkitaikkitaikaikkaluvittanakku kkilpirattile dattāsanam pottu 


End 
Fol. 142b, 1.8. evanai marantalum guruvai maravāte enru colli avan kaipārttuttanakkum 
Sisyanukku natilatamitavan 
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KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
(Dīksāvidhi) 


RE 15.413. PL.; 21 fols.; 285 x 40 mms.; 11-12 tines; old and good condition; Grantha; 
origin: Tirunelveli. 
Missing fols.: 1-71 
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Blank folio: 92b 


- This contains portions of Kriyākramadyotikā dealing with Samayadiksavidhi, Viśeşa- 
dīksāvidhi and Nirvāņadīksāvidhi. In Samayadīksāvidhi beginning portions are lost and in 
Nirvāņadīksāvidhi final portions are lost. 


Beginning 
Fol. 1 (72)a, 1.1. netrah pinakrsnango babhru$mašrušširoruhah mundakhadgau khetasi- 
lau mahākāļāvahan karaih iti dhyātvā om hàm mahākālāya namah yamye 


End 
Fol. 21 (92)a, 1.1. idāpingalānādībhyām namah apänah prāņavāyubhyām namah upastha- 
ghrāņendriyābhyām namah gandhavisayäya namah SabdasparSarüparasagandhagune- 
bhyo namah pītaūcaturašram vajrānkitam maņdalam jāgratāvasthā / om hām brahmāt- 
makāraņešvarāya namah etaissahitām nivrttikalām sañcintya / om hām..... 


272 
Saiva Texts 


RE 15.414. PL.; 44 fols.; 250 x 30 mms.; 5 lines; Telugu; not very old and well- 
preserved; good handwriting; origin: Tirunelveli. 
Blank folios: 7b, 23b, 24b, 29b, 33b, 35b, 42b 


General contents 
1. Fol. 1a-23a: Tripurātantra; 2. 25a-28b: Devistotra; 3. 30a-33a: Šrīcakrapūjā; 4. 38a- 
41a: Paūcīkaraņa; 5. 43a-44b: Mantranyāsa-s 


Fol. 24a has the verse *'$uklāmbaradharam” and the first line of the Vālmīkirāmā- 
yana. In fol. 29a is written fragments of Balamantranyasa & Saubhāgyavidyāmantra. Fol. 
34 & 35a contain a few verses from the beginning portions of the Vālmīkirāmāyaņa. Fol. 
36 & 37a have some Telugu verses on Visnu & fol. 42a, fragments of Mahäganapatiman- 


tranyasa. 


272.1 TRIPURAHRDAYA 
(Tripuratantra) 


This text contains the Tripurāhrdaya portion of the Tripurātantra. NCC. Vol. VIII, p. 
246 mentions this tantra. The text under notice consists of 22 verses and it mainly deals 
with the Sricakra, its worship (mostly mental), prayer to Devi, etc.,. One folio between 
22 & 23 is lost & fol. 18 is numbered as 19. 
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Beginning 

Fol. la, 1.1. Srīgurunāthacaraņam // suddhasphatikasankasam triņetram karuņānidhim / 
varābhayakaram vande šrīmaram(?) šivarūpiņam // 1 // bhaktājūānatamobhānum mūr- 
dhapankajasamsthitam / sadāšivamayam nityam $rigurum pranamàmyaham // 2 // śrīvi- 
dyàm jagatàm dhatrim sargasthita(ti) laye$varim / namami lalitam nityam mahātripura- 
sundarim // 3 // bindutrikonasamyuktam vasukonasamanvitam / dašakoņadvayopetam 
bham $a(?)nära(?) samanvitam / 4 / dalastakasamopetam dalasodašakānvitam / vrttatra- 
yānvitam bhümisadanatrayabhüsitam // 5 // 


End 
Fol. 23 (24)a, 1.3. divyacandanaliptangassadavimSativarsikah / sa bhuñkte sakalan bhogān 
devalóke ras(?) sadā / 24 / tasmādetat param stotram tripurährdayam šubham / japedyas- 
satatam bhaktyā bhavet saksat sadasivah // 25 // iti $ritripuratantre tripurāhrdayam 
sampürnam / $rigurunätha$$aranam // 


272.2 DEVISTOTRA 


This text contains the Devistotra consisting of 16 verses each verse starting with each 
letter of the Srividyamantra. It is like the Mantramātrkāpuspamālāstava. The author of 
the text under notice is not known. 


Beginning 
Fol. 25a, 1.1. kalyāņojjvalakārmukadyutidharām anandamandasmitàm / karunyankusa- 
paūcabāņalalitā kandarpadarpojjvalam / kaumākarsaņadivyapāšasubhagā kāntyarkako- 
tiprabhā / kadiksantatanutrayam trinayanam dhyāyecchivām šāmbhavīm // 


End 
Fol. 28 (4)b, 1.1. Srividye pranatartiharini Sive $riambhupatni$vari / $rividyankitacakra- 
rājanilayā šrīdevi saubhāgyade / Srīmātastripurāsadeši kamale visvādhipe raksa mam // 16 
// Srikantimatisahayam // 


272.3 ŠRĪCAKRAPŪJĀ 


This text contains only the preliminaries of the Šrīcakrapūjā. The author and the 

source of this text are not known. 
Beginning 
Fol. 30a, 1.1. $rīnāthādigurutrayam ganapatim pithatrayam bhairavam siddhaugham 
vatukatrayam padayugam mati(dūtī)kramam maņdalam viradvappa (yasta)catussastina- 
vakam vīrāvalīpaūcakam érimanmälinimantraräjasahitam vande gurormaņdalam / 
End U 

Fol. 33 (4)a, 1.3. adityadidevagrahasya kusumai(h) istärthasamsiddhaye J idam tu pit 
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rasabhūtamahattā paramāmrtam / par 


ahantāmayovvam(2) hi juhomi sivarüpini / &ri- 
kāntimatīsahāvam // F 


ST 


272.4 PANCIKARANA 


This text contains the pañcikarana which is the method adopted by the Advaita 
Vedānta to explain cosmogony. The present text may be based on the printed text 
ascribed to Sankarācārya, published in the complete works of Šankarācārva, Vol. 2. 
Samata Books, Madras. The text under notice seems to be incomplete and its author is 
not known. 


Beginning 
Fol. 38a. 1.1. avyaktabrahmanah dehacatustayam jātam / sthūlasūksmakāraņamahākā- 
rana iti debacatustayam jātam / mahākāraņasya laksanam / 


End 
Fol. 41 (4)a, 1.4. evam sthüladeham jātam / sthūlasūksmakāraņamahākāraņadehacatusta- 
yam / avyaktah brahmaņah jātam / tadekam nityam na dvitiyam tadeva ātmārāmo 
virāji(a)te // 


272.5 MANTRANYASA-S 


This text contains nyāsa-s for the Mahaganapatimantra, Saktipaūcāksarīmantra & 
Balamantra. The nyāsa for the Balamantra is incomplete. 


Beginning 
Fol. 43a, 1.1. asya érimahäganapatimahämantrasya ganaka rsih / nertgäyatrichandah / 
mahaganapatirdevata / glam bijam / glim $aktih / glaum kilakam / mahaganapatiprasa- 
dasiddhyarthe jape viniyogah // 
End 

Fol. 44 (2)b, 1.4. aim / a / klīm / ta / sauh / ma / sauh / a / klim / ka / ayam / ka / ayam / hr / 
klim / si / oh /$ / sauh / ka / klīm / ne // aim / a / bhūrbhuvassvaromiti digbandhah / 
dhyànam / aruņakiraņa.... 


213 


Saiva Texts 
RE 15.421. PL.:71 fols.; 242 x 37 mms.; 10-12 lines; good condition: Grantha; new; 
origin: Tirunelveli. 
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General contents 


|. Fol, la-13b: Saivasodašakriyāprakāšikānukramaņī; 2. 14a-21a: Kriyäkramadyotika by 
Aghorašivācārya; 3. 21a-70b: Kriyākramadyotikā by Aghorasivacarya 


A fol. marked ka at the end contains the Ist šloka in Canto I of Sundarakanda of the 


Ramayana. 


273.1 SAIVASODASAKRIY APRAKASIKANUKRAMANI 


This text contains the index of the contents of the Šaivasodašakriyāprakāšikā, a work 
written by Aghorasivacarya treating the sixteen ritualistic acts of the householder, who is 
a follower of šaivism. This work is published by SIAA in 1964. 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande gaņdatatasyandimadadhārāsamākulam / lolambajälajhañkärasangitam 
gar(j)änanam // 1 // ādišaivādišaivānāmācāraparitositam / anādišaivamīšānannatarājamu- 
pasmahe // 2 // sarvesamapi varnanam šaivasodašakarmaņām / avāntarāņām Saivana- 
manusthānam višesatah // 3 // prayogānukramam vaksye tāntrikeņādhunā sphutam / atra 
suprate(bhe) dādyanusāreņāvāntarašaivānāmapi // 4 // simantonnayanajatakarma(o)t- 
thapanannamakaranamupaniskra(a)manamannaprasanam piņdavardhanam / cauļopana- 
yanam kāņdopakaraņam / kandamocanam / samāvartanam / vivāhamiti sodašakarmāņi / 


End 
Fol. 13b, 1.4. tatah paūcame hi tayà sahaiva svagrham gatvà grhām balim vidhāya 
pūrvavadagnim pūrņāntam visrjya bandhubhissaha bhunjita / tatah prabhrti dinamāgatān 
atithin püjayan gārhasthyam anu(ti)sthet / šaivasodašakriyāprakāšikānukramani(ī) sa- 
māptā / $ri subrahmanyagurupadame gati(h) sundarešvara suhastalikhitam / cokkalingam 
tunai / kāntimatīsahāyam / veņuva(na) lingasvamisahayam / 


273.2 KRIYAKRAMADYOTIKA 
by Aghorašivācārya 


Same as n? 49.1 
This text contains the Kriyakramadyotikà from the beginning up to fol. 20a, 1.4. 


(SIAA, p. 30). Saivasodasakriyaprakasikanukramani has an abrupt beginning on fol. 20a 
and ends on fol. 21a. š 


Beginning / 
Fol. 14a, 1.1. vande vi$vàdhikam $äntam anadinidhanam siyam / niskalanniskalankafica 
Šaktim jūānakriyātmikām // gurun paraparannatva guruvamšakramāgatān / kriyakrama- 
dyotikeyannityädeh kriyate sphutam // prātassamayāt Pürvam paūcanādikāvacchede 
samutthāya Sucirvapyasucirva yathāsambhavašaucayukto hrtpadme. va Pene " 
gurüpadistamargena šivandhyātvā 
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End 
Fol. 2la, 1.8. tatah pañcame hi tayà sahaiva svagrham gatvà grhām balim vidhāya / 
pürvavadagnim pūrņāntam visrjya bandhubhissaha bhuūjīta / tatah prabhrti dinamāgatān 
atithīn pūjayan gārhasthyam anu(ti)sthet / šaivagodašakriyāprakāšikānukramanī samāpta 
/ i 


273.3 KRIYĀKRAMADYOTIKĀ 
by Aghorasivacarya 


Same as n° 49.1 

This text has an abrupt beginning on p. 30 last line in the printed edition and has an 
abrupt ending on 1.5, p. 292 of the same. Thus this is incomplete. This contains the 
portion from Sūryapūjā and ends with that in Višesadīksāvidhi. This text can be taken to 
be in continuation of 273.2. 


Beginning 
Fol. 21a, 1.11. svadheti santarpya om hah astraya hum phaditi sakuSanijalatire niksipet / 
kriyäsañgrahe / agnidagdhašca ye jīvā ye’pyadagdhah kule mama / bhūmau dattena 
toyena trptā yantu parāngatim // athopavīti(r)gaņāmbikādīnām mantramuccārya 


End 
Fol. 70b, 1.10. garbhādhānādisamskārān paūcahrdayādyangamantraih pratyekam pañca- 
paūcāhutyāgneriva krtvā $ivastvamiti sambodhya / pūrņām vidadhyat / pašcāt jvālā- 
grasamavarcasamā... 


274 
STOTRA-S 


RE 15.424. PL.; 118 fols.; 234 x 28 mms.; 4-8 lines; some leaves seem to be of later date: 


Grantha and Tamil; good condition. 
Blank fols.: 8-10, 70b, 101b, 107b, 113b. 


General contents 
1. Fol. 1a-7a: Devyastottarasatanamastotra; 2. 11a-49b: Wc ZR, 
Sāmbašivapūjā; 4. 71a-72b: Mantra-s; 5. 73a-100b: Saunden oM s pu : 
Rudrāstottarasatanāmāvali; 7. 105a-106b: Sivanamastottaraéatastotra; 8. 1 8a- : Ru- 
drayāmala: Bījāksaramālikāstotra; 9. 114a-118b: Nītisāra with Tamil meaning. 


Fol. 107a contains $loka-s in praise of Guru. Fol. 112b has Bālātripurasundarīmantra. 


Fol. 113a has sloka-s on Natha and other guru-s. 
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274.1 DEVYASTOTTARASATANAMASTOTRA 


This text contains the stotra of 108 names of Devi. This stotra forms part of 
Sivarahasya. A copy of this is available in GOML. D. 8862. 


Beginning 
Fol. la. 1.1. dhyāyet padmāsanasthām vikasitavadanām padmapatrāyatāksīm hemàbhàm 
pītavastrām karakalitalasatye(he)mapadmàm varāngīm sarvālankārabhūsām satatama- 
bhayadām bhaktanamrām bhavānīm $risambasyardhadehàm sakalasuranatàm sarvasam- 
patpradatrim iti dhyatva mahādevīm manasā püjayet / tatab püjànte ca pathan stotram 
sarvan(m)sampadamicchati / iti paūcapūjā / om Sivapriya Sivārādhyā Sivesta Sivakomalà 
Sivotsavā Sivarasa Sivadivyasikhamanih $ivapürnà $ivaghanā Sivastha $ivavallabha / 


End 
Fol. 7a, 1.2. $yamàm tvām $aphareksanam Sasidharakirnanilalakam nādāngīm navayā- 
vakārdracaraņām nīlāmšukollāsinīm vinavadyanimilitardranayanamaraktavastravrtam 
kastūrītilakām ghanastanabhara(ā)bharaņām namrām bhaje $yàmalàm // 


274.2 SIVANANDALAHARI 
by Samkara 


Same as n? 32.2 

These šloka-s are wrongly numbered. There are only 96 $loka-s, though the last Sloka 
is numbered 100. The last three šloka-s (VVS) are left out. There is an additional Sloka at 
the end, not forming part of this stotra. 


Beginning 
Fol. 11a,.1.1. kalābhyām cūdālamkrtašašikalābhyānnijatapahphalābhyām bhaktesu pra- 
katitaphalābhyām bhavatu me / sivabhyamastokatribhuvanasivabhyam hrdi punarbha- 
vabhyamanandasphuradanubhavabhyannatiriyam // 1 // 


End 


Fol. 49b, 1.4. paramašivasya bhaktimālāmanudinamāšrayito nitantabhaktya sakalaphala- 
mavāpya sädhupüjyah paramapadam yati sa eva Santah // 100 // iti $ri paramahamsapari- 
vrājakācāryagovindabhagavatpādapūjyašrīšamkarācāryaviracitam $ivānandalaharīsto- ` 
tram sampūrņam // harih om / Srīsāmbašivāya namah / : 


274.3 SAMBASIVAPUJA 


This is a short text on the method of worshipping Sāmbašiva, that is, Siva with 
goddess. This manual is for the priests. 
Beginning 
Fol. 51a, 1.1. Suklambaradharam + Santaye / mama upatta + rtham sagaņasaputrasāvarā” 
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nasaparivarasayudhasambasivamuddigya sāmbašivapūjām Karisye / ādau vighne$varapü- 
jām karisye / gurum dhyātvā / ag 


Kari i amārthantu devānām gamanārthantu raksasām / 
ghaņtānādam karomyādau devatähvänaläñchanam / āsanamantr 


tha rsih sutalam chandah kürmo devat 
namah / 


asya prthivyà meruprs- 
à / om aim hrim klim ādhārašaktikamalāsanāya 


End 
Fol. 69b, 1.3. ram agnyātmane dīpam parikalpayämi / vam 


; ; amrtatmane ghrtagulopayasam 
mahanaivedyam nivedayami / om hrim nama(š)šiv. 


j aya mülamantram krtvā Saiya(ar)yatin- 
ca sug(k)anyafica cyavanam candramasi nal bhojanante smarannaksnoh angusthagrambu 
niksipet / inta Sivapūjāvidhi yelutinen gopālavadiyār putran nārāyaņan svahastalikhitam // 


274.4 MANTRA-S 


This text contains some mantra-s that are of use in daily pūjā and rituals performed 
occasionally. ` 


Beginning 
Fol. 71a, 1.1. dhürvasi dhürva dhürvantam dhürvatam yo'smān dhūrvatitam dhürvayam 
dhürvamah 


End 


Fol. 72b, 1.2. annavatāmodanavatāmāmiksavatām esām rājā bhūyāsam / prajāpate + 
rayinàm // 


274.5 SAUNDARYALAHARĪ 
by Samkara 


Same as n? 47.3. This is complete. 


Beginning 
Fol. 73a, 1.1. $ivassaktya yukto yadi bhavati saktah prabhavitum na cedevandevo na 
khalu kusalasspanditumapi / atastvāmārādhyām hariharaviriūcādibhirapi pranantum sto- 
tum và kathamakrtapunyah prabhavati // 


End 
Fol. 100b, 1.5. pradipaivälädibhirdivasakaranträjanavidhissudhasitestenttopaisi talus 
irarghyaracanā / svakiyairambhobhissalilanidhisauhityakaranam tvadryabhirvag m 
janani vācām stutiriyam // 100 // harih om / gurubhyo namah/ gaa ee cija i 
ānantalaharīsaundaryalaharī yelutinen gopālavādhyār putran nārāyaņan svanasta ichi 
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274.6 RUDRĀSTOTTARAŠATANĀMĀVALI 


This text contains 108 nāmāvali-s of Rudra. This is the same as GOML. D. 9241 for 
the beginning portion but differs from it at the end. 


Beginning 
Fol. 102a, (col. 1), 1.1. $ivaya namah / mahešvarāya namah / šambhave namah / pinākine 
namah / šašisekharāya namah / vāmadevāya namah / 


End 
Fol. 104b, (col. 1), 1.5. sahasräksäya namah / sahasrapade namah / apavargapradāya 
namah / anantāya namah / tārakāya namah / paramešvarāya namah / arcanai . . . 108 
274.7 SIVANAMASTOTTARASATASTOTRA 
Same as n° 172.11 
Beginning 


Fol. 105a, 1.1. šivo maheSvarassambhuh pinaki šašišekharah / vamadevo virupaksah 


š End 
Fol. 106b, 1.1. bhaganetrabhidavyaktassahasrāksassahasrapāt / apavargah prada (apavar- 
gaprado)'nantastarakah parameévarah // 13 // Sivanamastottara$atam sampürnam / harih 
om / Subhamastu / gurubhyo namah / 


274.8 BĪJĀKSARAMĀLIKĀSTOTRA 
(Rudrayāmala) 


This text contains the Bījāksaramālikāstotra which forms part of Odyāmala, part of 
Rudrayāmala according to the colophon. The beginning portion is a stotra on Devi called 
Devīstotra (30.3) and Bālādhyāna (44.4). This contains 14 éloka-s in praise of the 
Bījāksara-s. It seems that the stotra which begins this text and which is identical with 30.3 
and 44.4, is an introduction to this stotra. This seems to be a rare text. 


Beginning 
Fol. 108a, 1.1. āyi ānandavalli amrtakaratali Adisakti paráyi mayi māyāsvarūpi sphati- 
kamaņimayi matangi sadangi jūāni jūānasvarūpi ` 
End 


Fol. 111b, 1.6. bhütapretadiva$yam bhuvanasubhakaram bhüsanam bhütayuktam pusti 
gru(?) varjaniyam tribhuvanajayakaram sakalabhayaharam sarvakalyāņarūpam bhak- 
tā(?)stotram trisajayam phat cayah pumān sarvestän labhante // 4 // awati kimkiraniyam 
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staraniyam caranayugalamambayah / tanmaran 
kurute iti $ri rudrayamale odyāmalat 
stotram sampūrņam / 


am kim brahmādibhi(s)ca kim kimkarī- 
antre parvatiparamesvarasamvade bījāksaramālikā- 


274.9 NĪTISĀRA 
(with Tamil meaning) 


This text contains 15 $loka-s of the didactic kind. E 


Š ach has a Tamil explanation. The 
text is incomplete breaking off in Sloka 15. The sourc 


e of this text is not known. 


Beginning 
Fol. 114a, 1.1. šuklambaradharam visnum Sašivarnañcaturbhujam / prasannavadanan- 
dhyāyet sarvavighnopašāntaye // praņamya sarvalokešam devadevešvaram harim / nītisā- 
ram pravaksyāmi sarvašāstrasamuddhrtam // enratu / sarvalokattukkellàm sarvešvaranu- 
māy devarkaļukke sāmadevanumāyi yeluntaruļiirukkappa šriyah pati purusottamanai 
namaskarittu Sastrankalaiyum tirattiyedukkappati 4 


End 


Fol. 118b, 1.4. ekadā daša racaisca $atada ca sahastranirane vande saro prastadānam 
brahma vidhiyate / eņratū / arjunan kaibāņa Sali yetu 4 


275 
Saiva Rituals 


RE 15.427. PL.; 136 fols.; 258 x 36 mms.; 5-9 lines; leaves are old, while some are new; 


Grantha and Tamil. 
Blank fols.: 57b, 102b, 126b, 133b, 135b 


` General contents 
1. Fol. 1a-57a: Pūjāpaddhati; 2. 58a-133a: Prayogapaddhati; 3. 134a-135a: Padamantra 


Fol. 136 contains in Tamil references to the greatness of the sacred places on the 
banks of Kaveri and other rivers near by. 


275.1 PÜJAPADDHATI 


This is a manual containing the rituals which form part of the worship of Siva. 


Contents i : 
1. Fol. 1a-3b: Prātarāhnika; 2. 3b-7a: Sivasandhi and OD E x i Vo 
Varapūjā, Usahkālapūjā and Sakalīkaraņa; 4. 9a-11b: Sūryapūjāvidhi; 5. 12a-20a: F 
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šuddhi: 6. 20a-22b: Vighnešvarapūjā, etc.: 7. 23a-24a: Pancagavya; 8. 24a-25a: Pañcäm- 
rta; 9. 25a-28a: Navakalašasthāpanavidhi; 10. 28a-37a: Udakabhedavidhi, Abhisecana: 
11. 38a-48a: Mätrkänyäsa; 12. 48a-49b: Āvaranapūjā; 13. 49b-57a: Avaraņabali, Šivapūjā 


Beginning 
Fol. la, 1.1. vande santatadänesam sambam Salivatisvaram / šāntam prasannavadanam 
candrardhakrtagekharam // kāmikādyāgamoktena margena šucinādhunā / pūjānukrama- 
ņīsšambhossāmbasya kriyate sphutam // gurum ganapatim skandam sämbañca parame- 
évaram / vande vāņīm mahalaksmimistakamyarthasiddhaye // tripādenātra satika(?) 
rātryante tu dine dine / brāhme muhūrte yogātmā samutthaya samāhitah // ācāryah 
usahkāle utthāya padapraksalanam krtvà daksinàmürtirüpam vicintya / 


End 
Fol. 57a, 1.2. tasmai paramadevāya paraya paramatmane / mahadbhyascatimahate ma- 
hamayatimayine / sūksmebhyo pyatisūksmāya namaste'hyamitātmane / namaste bodha- 
rūpāya kālāntaka namo'stu te / kaladhipa namaste'stu sarvakalapravartakam / kalasaka- 
larūpeņa kalapi visvarūpadhrk / vi$ve$vara namaste'stu adikalapravartaka / 


275.2 PRAYOGAPADDHATI 


This is a manual on the Saiva principles and practices written in Maņipravāla. 


Contents 

Fol. 1. 58a-63a: Paryagnikarana, Mandapasantividhi; 2. 63a-64b: Mrtsangrahana; 3. 65a- 
69b: Ankurarpana; 4. 70: Kautukabandhana; 5. 71a-72b: Diksavidhi; 6. 73a-77b: Sama- 
yadīksā, Maņdapapūjā, Dhvajapüja, Gajapūjā and Astamangalapūjā; 7. 78a-85b: Asta- 
trimšatkalānyāsa, Sivahasta and Paūcagavya; 8. 86a-88a: Sivakumbhapüjä, Mandale$va- 
rapūjā; 9. 88b-92a: Pancavarana; 10. 92a-98a: Dipa, Pavitra, Astamangala, Astapuspā 
and other features; 11. 99a-101b: Homa, Homadravya; 12. 102: Gurupūjai; 13. 103a- 
112b: Index of Pūjā-s of Kedāra, Vinayaka, Sarasvati; 14. 113a-116a: Cīvacirāttaviti; 15: 
117a-129b: Āgamasamkhyā, Saivasodasakriyà, Raksabandhana, Mahajala, Somavāra- 
vrata, Pātralaksaņa and others; 16. 130a-131b: Details regarding the worship of the 
pitchers; 17. 132a-133a: Kanyakādāna 


Beginning 
Fol. 58a, (col. 1), 1.1. gaurīsutadevavaraprasādam harasya putram gaņanāthavandyam 
surāsurāņām paramam pavitram vinayakam sadā Saranamaham prapadye / 
End 


Fol. 133 (98)a, 1.4. putrācchataguņam putri yadi patre pradiyate / yajeta vašvamedham TA 
nilam và vrsamutsrjet / gaurī(m) và varayet kanyāñcaredvā śravaņavratam / anaénañja- 
pati samhitayam phalamavāpnoti // : 
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275.3 PADAMANTRA 


This text contains the Vyomavyapi i 
i Yäpipadamantra-s which are 81 in n = 
for particulars about this mantra. : uu Du 
Beginning 


Fol. 134 (79)a, (col. 1), 1.1. om vyomavyāpine Vyomarūpāja, sarvavyāpine, $ivāya 
anantāya, anāthāya, anāšritāya, dhruvāya i 


End 
Fol. 135 (80)a, (col. 3), 1.1. saksi saksi guru padanga padang 
Sabda Sabda suksma süksma, Siva Sarva éarva Sivày 
padam 81 


à, pinga pinga, jūāna jñäna 
a onnamo namah šivāya namo namah 
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APPENDIX 


[Alphabetical list of Mūlāgama-s, Upāgama-s and manuals 
available in our Mss. collection.] 


MŪLĀGAMA-s ` 


Name of the Āgama No. of Mss. Patala-s : 
1) Amšumān š 16 97 
2) Ajita 19 71 
3) Anala 4 3 
4) Kamika (Pürva) 11 75 
5) Kāmika (Uttara) 106 
6) Kāraņa (Pūrva) (23 130 
7) Kāraņa (Uttara) l 55 
8) Kirana 4 63 
9) Kiraņāgamavrtti by Rāmakaņtha 1 12 

10) Kiraņāgamatīkā (Vidyāpāda & Kriyapada) 

| by Aghorašiva 1 
11) Kiraņāgamatīkā (Vidyapada) by 

j Vyākhyānikācārya l 

12) Candrajñanagama : 10 11 
13) Cintyāgama 11 42 
14) Dīptāgama 19 98 
15) Niššvāsa 4 2 
16) Pāramešvara 3 65 
17) Prodgita 3 5 
18) Makuta 9 2 
19) Mukhabimba 4 

20) Yogaja 14 34 

21) Raurava 2 35 

22) Lalita x : 

23) Vātula T 4 

24) Vijaya 5 7 

25) Vimala 9 92 

26) Vira 1 1 

27) Sarvokta 6 74 

28) Santana 10 49 

. 29) Sahasra 3 25 

30) Sahasra (Pürva) 7 10 

31) Siddha 17 74 

32) Suprabheda 21 85 

33) Sūkşma 18 58 

34) Svāyambhuva ” 
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Name of the Agama No. of Mss. Patala-s 
35) Svāyambhuva (Pūrva) 2 3 
36) Svāyambhuva (Uttara) Š 4 
UPAGAMA-S 
Name of the Agama No. of Mss. Patala-s 


96 
77 


` 1) Amsumatkasyapa 

2) Acintyaviévasadakhya 

3) Īsānasamhitā 

4) Upabhedakāraņa 

5) Umatilaka 

6) Umāsamhitā 

7) Kalavijnana 

8) Kālottara 

9) Kumāratantra (Kausikaprasna) 
10)Kumaratantra (Gauriprasna) 
11) Kumāratantra (Sanatkumāraprašna) 


12) Candrajūānottarabheda 1 

13) Jūānasiddhyāgama 
14) Devīkālottara = 1 
15) Devikalottaravrtti ; 1 
16) Devimata 1 


17) Dvisatikalottara 


RH WWE HM Q = D = — A De — — JG Ea 
[S] 
oo 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Descriptive catalogue 507 


Name of the Agama 


ma No. of Mss. Patala-s 
38) Vijayottara A 


5 6 
| 39) Vidyāpurāņatantra 2 1 
| 40) Vidvesaņasamhitā 2 1 
41) Sivadharma (Pūrva) 6 12 
42) Sivadharma (Uttara) 4 12 
43) Srimukhatantra 2 1 
44) Satsahasrakālottara 1 1 
45) Sarvajūānottara 4 29 
46) Sarvajnanottaravrtti by Aghorašiva 1 
47) Sārdhatrisatīkālottara 3 27 
48) Sardhatrisatikalottaravrtti D) 27 
| 49) Siddhāgama (Ūrdhvāmnāya) 3 22 
MANUALS 
„Name of the work ; No. of Mss. 


1) Agastyavāstuśāstra 
2) Aghorabhasmaprakaraņa 
3) Ankurarpanaprayoga 
4) Antvestividhi 
5) Aparaprayoga 
6) Astabandhanapaddhati by Vāmadevašiva 
7) Astabandhanavidhi 
8) Astāstavighrahadhyāna 
9) Āgamagrantha 
10) Āgamavacanagrantha 
11) Āgamavisaya 
12) Āgamasamgraha 
13) Atmarthacalalingapratistha 
14) Ātmārthapūjāpaddhati by Vedajfiana 
15) Ālayādinirmāņamahimā 
16) Āšīrvādādyāgamavijaya 
17) ASaucadasakavyakhya 
18) Āsaucadīpikā by Vedajfiana 
19) Āfaucanirņaya 
20) Āsaucztatuka 
21) MSnativagurudevapaddhati 
22) Mānasivācārjapaddhati 
23) Utsavapaddhati 
24) Utsavavidhi ra 
25) Karansdhikárassmgraha or Sakalñgamasamgraha 
26) Kamalalayapaddhati 


tm 
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Name of the work 
27) Kalārūpaprakāsikā by Nāthakumārašaivašikhāmaņi 
28) Kalyāņavidhi 
29) Kāntimatyambikāstabandhana 
30) Kailāsaparamparā 
31) Kaumāryādyutsavavidhi by Aghorašivācārya 
32) Kriyākramadarpaņa by Jūānaprasūna 
33) Kriyakramadyotanika by Jnanasivacarya 
34) Kriyakramadyotika by Aghorašivācārya 
35) Kriyākramadyotikāvyākhyā by Kacchape$vara 
36) Kriyākramadyotikāvyākhyā by Nirmalamaņi 
37) Kriyakramapaddhati by Vināyakabhatta 
38) Kriyārņava 
39) Kriyāsāra 
40) Kriyasaratattvaprakasinivyakhya by Narayana 
41) Kriyāsārasamgraha 
42) Kāmikatantrasāra 
43) Kāmikāgamapaddhati 
44) Kāraņāgamaprayoga 
45) Kumāratantraprayoga 
46) Gaņapatidhyānādi 
47) Guhapaddhati 
48) Gaurīpratisthāvidhi 
49) Gaurīmaņdapapūjā 
50) Grāmašāntiprayoga 
51) Candapūjāprayogādi 
52) Candyalayajirnoddhara 
53) Calalingapratisthāprayoga 
54) Calalingapratisthāprayoga by Candrašekharabhatta 
55) Cürnotsavavidhi 
56) Jātinirņayapūrvakālayapravešavīdhi by Ramakantha 
57) Jatinirnayadi 
58) Jimoddhara 
59) Jirnoddharadašakavyakhya by Vedajūāna 
60) Jirnoddhärästabandhanavidhi 
61) Jnanadiksa 
62) Jnanadipika 
63) Jūānayoga 
64) Jnanaratnavali by Jñanašiva 
65) Tattvaprakāšavyākhyā by Aghorašivācārya 
66) Tattvamūrtiprabhāvadīpikā 
67)Tattvārcana | 
68) Tillaināyakadešikasya pavitrotsavavidhi 
69) Daksiņāmūrtipūjāpaddhati 
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Name of the work 
70) Daņdapāņisthāpana 
71) Dašakārya 
72) Dīksādarša by Vedajnàna 
73) Dīksāpaddhati 
74) Dīksāprakaraņa 
75) Dīksāvidhāna 
76) Dīksāvidhi 
77) Dīpakramādi 
78) Dīpārādhanamantra 
79) Diparadhanalaksana 
80) Dīpotsava 
81) Devatādhyānašloka-s 
82) Devatādhyāna-s 
83) Devatāvāhanacūrņikā 
84) Devālayašivarātripūjā 
85) Devīkalyāņamahotsavavidhi 
86) Devīkālottaraprayoga 
87) Devīpratisthā 
88) Draupadīpratisthā 
89) Dharmarājapratisthā . 
90) Dhyānapaddhati 
91) Dhyānaratnāvali 
92) Dhyānašlokasamgraha 
93) Dhyanasloka-s 
94) Naksatranyāsa 
95) Navakuņdavidhi 
96) Navagrahapratisthā 
97) Navagrahayajna 
98) Navarātravratodyāpana 
99) Navarātrotsavavidhi 
100) Nāgapratisthā 
101) Nānāmūrtidhyāna 
102) Nityakarmakāladīpikā by Sivaditya 
103) Nityānukramaņīsūtra 
104) Nityārcana 
105) Nityārcanavidhi 
106) Nūtanagarbhagrhāstabandhanapaddhati 
107) Pancapandavapratistha 
108) Paūcavaktrapūjā 
109) Paūcasādākhyavivaraņa 
110) Pancaksaradarsana 
111) Parakailasamahalingarcanapaddhati 
112) Parārthanityapūjā 


No. of Mss. 
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Name of the work 
113) Parārthanityapūjāvidhi 
114) Pavitrotsava by Aghorasivacarya 
115) Pavitrotsavapaddhati 
116) Pavitrotsavavidhi 
117) Pādmasamhitāprayoga 
118) Pūjābhedanirņayavidhi 
119) Püjavidhi — Kriyakramadyotikà 
120) Pratisthakrivadipikà by Isanasivacarya 
121) Pratisthanukramanika & Utsavaprayogādi 
122) Pratisthāpaddhati 
123) Pratisthavidhi 
124) Pravesabali & Rāksoghnahoma 
125) Prākāralaksanādi 
126) Prayascitta 
127) Prāyašcittavidhi 
128) Prāyašcittasamgraha 
129) Práyascittasamuccaya by Trilocanašivācārya 
130) Prasadacandrika 
131) Prāsādamantravyākhyā 
132) Prāsādavidhi 
133) Prāsādasatslokī & Vyākhyā 
134) Bahudaivatyam 
135) Bhaktapratisthà 
- 136) Bhadrakalijirnoddhara ° 
Ki wy hadrakālīpratisthā 


No. of Mss. 
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Name of the work 
156) Vāstušāntyādi 
157) Vighneśvarapūjādyāgamavişaya 
158) Vighne$varapratisthà 
159) Vighnešvaramaņdapapūjāvidhi 
160) Vimānasthāpanādi 
161) Vīrāgama utsavaprayoga 
162) Vyomavyāpistavavyākhyā by Vedajñäna 
163) Šataratnasamgraha 
164) Sästrdhyäna 
165) Sästrsthäpana 
166) Sastr utsava 
167) Sivajñänabodha 
168) Sivajūānabodhalaghutīkā 
169) Sivajūānabodhavyākhyā 
170) Sivajūānabodhopanyāsa by Sālivātijūānaprakāša 
171) Sivajūānavidyā 
172) Šivajūānasiddhisvapaksadrstāntadīpikā 
173) Šivatattvaprakāsikāpaūcaratnavyākhyā 
174) Sivatattvasarasamgraha 
175) Sivatattvasudhānidhi 
176) Sivatattvopalabdhi 
177) Sivapüjavidhi 
178) Šivapūjāvidhivyākhyā 
179) Sivapüjastotra & Vrtti 
180) Siyabhogadi 
181) Sivayogadipikà 
182) Sivayogaratna by Jūānaprakāša 
183) Sivayogasara 
184) Sivalingapratisthà 
185) Sivāgamavyākhyānakrama 
186) Sivāgamādimāhātmya 
187) Sivārcanacandrikā 
188) Sivārcākramakalpavallī 
189) Sivālayadhvajārohaņacūrņikā 
190) Sivālayanirmāņadīpikā 
191) Sivotsavacūrņikā 
192) Sivotsavavidhi 
193) Silasampadanakrama 
194) Saivapaddhati 
` 195) Saivapūjāpaddhati < 
196) Saivapratisthavidhi 
197) Saivaratnakara 
198) Saivasodasakriya 
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Name of the work 
199) Saivasamgraha 
200) Saivasannyasavidhi by Sivàgrayogin 
201) Saivasiddhantadipika by Madhyarjuna 
202) Saivasiddhantadipika by Ramanatha 
203) Saivasiddhantadipika by Sarvātmašambhu 
204) Saivasiddhantasamgraha by Sadasivapanditasivacarya 
205) Saivasudhakara by Sadānandasvāmin 
206) Saivagamakriyakrama 
207) Saivāgamakriyāpaddhati 
208) Saivagamanibandhana 
209) Saivagamapaddhati 
210) Saivägamaparibhäsämanjari 
211) Saivagamadimahatmya by Jūānaprakāšaguru 
212) Saivarthanirnaya by Süryabhatta 
213) Saivagamasamgraha 
214) Sraddhaprayoga 
215) Sodasaganapatidhyanadi 
216) Sakalagamaprayascitta 
217) Sakalagamasastra 
218) Sakalagamasamgraha 
219) Sakalagamasara 
220) Sakalāgamasārasamgraha 
221) Sandhyāvāhana 
222) Samantrasparsahutividhi 
223) Samadhilingapratisthavidhi 
224) Samksepasivamandapapuja 
225) Samproksanavidhi 
226) Sarvamatopanyasasiddhantadipika 
227) Sarvasiddhantarahasyasara by Trilocanašiva 
228) Sarvagamasara : ; 
229) Siddhāntapaddhati 
230) Siddhāntaratnāvali 
231) Siddhāntarahasyasāra 
232) Siddhantasiromani 
233) Siddhāntašekhara 
234) Siddhāntasamuccaya 
235) Siddhāntasārāvali 
236) Siddhāntasārāvalivyākhyā by Anantašambhu 
237) Siddhāntasūtravrtti 
238) Suprabhedāgamaprayoga 
239) Subrahmaņyakalpa Š 
240) Subrahmanyapüja 
241) Subrahmanyapüjävidhi 
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242) Subrahmanyapratisthàvidhi 
243) Subrahmaņyamānasikapūjādi 
244) Subrahmanyotsavapaddhati 
245) Süryapüjavyakhya 

246) Skandakavaca 

247) Skandārcana 

248) Skandotsava 

249) Somasambhupaddhati & Vyakhya 
250) Sthāvaradevapratisthāvidhi 
251) Snapanaprayoga 

252) Snapanāvali 

253) Srstisthitisamhāranyāsavidhi 
254) Svāmisparšāhuti 

255) Svayambhuvapaddhati 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


OI TY Oey ay fy Grp ES 


513 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy 


Inv. No 


RE.10717 
RE.10718 
RE.10719 
RE.10722 
RE.10726 
RE.10728 
RE.10729 
RE.10730 
RE.10732 
RE.10733 
RE.10734 
RE.10737 
RE.10740 
RE.10741 
RE.10742 
RE.10745 
RE.10746 
RE.10765 
RE.10766 
RE.10767 
RE.10772 
RE.10773 
RE.10774 
RE.10775 
RE.10777 
RE.10778 
RE.10779 
RE. 3094 
RE.10781 
RE.10783 
RE.10791 
RE.10792 
RE.10793 
RE.10796 
RE.10797 
RE.10799 
RE.10802 
RE.10803 
RE.10804 
RE.10806 
RE.10815 
RE.10817 
RE.10820 
RE.10822 


Cat. No 


116.1-39. 
117.1-2. 
118.1-45. 
119.1-6. 
120. 
121.1-3. 
122. 
123. 
124.1-2. 
125. 
126.1-3. 
127. 
128.1-2. 
129.1-3. 
130.1-3. 
131. 
132.1-2. 
133.1-4. 
134.1-14. 
135. 
136.1-13. 
137. 
138.1-4. 
139.1-5. 
140.1-9. 
141.1-4. 
142. 
143.1-13. 
144.1-2. 
145.1-2. 
146.1-7. 
147. 
148.1-6. 
149. 
150. 
151. 
152. 
153. 
154.1-4. 
155. 
156.1-6. 
157.1-13. 
158. 
159. 
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Inv. No 


RE.10827 
RE.10829 
RE.10831 
RE.10832 
RE.10834 
RE.10835 
RE.10836 
RE.10837 
RE.10838 
RE.10840 
RE.10843 
RE.10845 
RE.10849 
RE.10851 
RE.10855 
RE.10857 
RE.10859 
RE.10860 
RE.10864 
RE.10866 
RE.10869 
RE.10870 
RE.10871 
RE.10874 
RE.10881 
RE.10882 
RE.10889 
RE.10890 
RE.10895 
RE.10897 
RE.10900 
RE.10903 
RE.10906 
RE.10923 
RE.10924 
RE.10964 
RE.10965 
RE.10967 
RE.10974 
RE.10975 
RE.10977 
RE.10978 
RE.10980 
RE.10981 


Cat. No 


160.1-4. 
161. 
162. 1-48. 
163.1-2. 
164.1-9. 
165.1-11. 
166. 
167.1-5. 
168.1-5. 
169. 
170. 
171. 
172.1-29. 
173.1-18. 
174.1-21. 
175.1-21. 
176.1-5. 
177.1-9. 
178.1-24. 
179.1-9. 
180. 1-18. 
181.1-2. 
182.1-15. 
183.1-36. 
184.1-7. 
185.1-15. 
186.1-7. 
187.1-18. 
188.1-5. 
189. 
190.1-37. 
191.1-10. 
192. 
193. 
194. 1-5. 
195. 1-15. 
196. 
197. 1-23. 
198. 1-6. 
199.1-8. 
200.1-3. 
201. 
202.1-2. 
203. . 


Inv. No 


RE.10982 
RE.10983 
RE.10984 
RE.10985 
RE.10986 
RE.10988 
RE.10990 
RE.10993 
RE.10994 
RE.10998 
RE.11002 
RE.11003 
RE.11004 


RE.11009 ` 


RE.11013 
RE.11014 
RE.11015 
RE.11016 
RE.11018 
RE.11020 
RE.11026 
RE.11027 
RE.11030 
RE.11051 
RE.11032 
RE.11033 
RE.11034 
RE.12604 
RE.12614 
RE.12615 
RE.12616 
RE.12618 


` RE.12621 


RE.12622 
RE.12623 
RE.12624 
RE.12625 
RE.12626 
RE.12628 


RE.12630 - 


RE.12631 
RE.12633 
RE.12635 
RE.12637 


Cat. No 


204. 1-15, 
205. 1-9, 
206. 1-10, 
207. 1-2, 
208. 

209. 1-2, 
210.1-2. 
211. 

212. 
213.1-2. 
214.1-5, 
215. 

216. 
217.1-2. 
218.122. 
219.12. 
220. 
221.13. 
222.1-5. 
223. 
224.12. 
225.1-20. 
226.1-2. 
227. 

228. 
229.1-9. 
230.1-11. 
231. 

232. 
233.1-2. 
234. 
235.1-14. 
236.1-6. 
237.1-14. 
238.1-2. 
239.1-2. 
240. 
241.1-4. 
242. 
243.1-3. 
244.1-2. 
245. 
246.1-11. 
247. 


Inv. No 


RE.12639 
RE.12644 
RE.12662 
RE.12682 
RE.12692 
RE.12699 
RE.15385 
RE.15386 
RE.15387 
RE.15388 
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Nürrettuttiruppatikkôvai 190.3. 
Nväsa-s 264.17. 
Nyāsabheda 118.14; 199.1. 
Nyāsavidhi 260.5. 
Nyasasamgraha 144.2. 


-pP- 


Paksisāluvamantra 187.8. 

Pancagavya 264.2, 6. 

Paūcagavvavidhi 154.4; 257.3; 266.12. 

Paūcacakratadācārakramavidhi (Rudrayā- 
mala): 134.14. 

Paūcacakranirūpaņa (Rudrayāmala): 134.13. 

Paūcapāņdavalaksaņa 139.5. 

Paūcavimšatimahešarūpabheda 141.3. 

Paūcavimšatimūrtidhyāna 140.2. 

Panicašavanakalpanādi 116.5. 

Pancasuddhi 124.1. 

Pancaksaramantra-s 261.19. 

Paūcāksaramahāmantrāstottarašatanāmāvali 
162.31. 

Paūcāksaramahimā 199.5. 

Pancaksararahasyatantra: Cidambarapūjā- 
vidhāna 258.1. 

Paūcāmrta 264.7. 

Paūcāvaranapūjā 165.4. 

Paūcāvaraņapūjādhyāna (Sivaliñgapratisthä- 
vidhi): 162.19. 

Paūcāvaraņapūjādhyāna 162.27. 

Paūcāvaraņāreanāvidhi 116. 10. 

Paūcīkaraņa 272.4. : 


Padamantra 275.3. 
Padmapurāņa: Vedasārašivasahasranāma- 
stotra 162.15. 
- : Sanaiscarakavacastotra 168.5. 
— : Süryakavacastotra 174.13. 
Parárthasivapüjàvidhi (Sakalāgamasam- 
graha): 117.1. 
Pavitrārohaņa 237.6. 
Pāratam Māvintam 175.2. 
PARAMESVARAGAMA: Āgamotpatti 
116.17. 
Pārthivašivapūjāvidhi 266.13. 
Pāšupatakarmanišipūjāpaddhati by Pañcäk- 
sarašivācārya 254.1; 261.1. 
Piräyaccittacamuccayam 190.21. 
Pillaipirakkamantiram 174.16. 
Pillaiyarakaval 190.15. 
Pithikà 254.2; 261.2. 
Putpaviti 190.22. 
Puņdarīkapurāņa: Arcanācakra 261.12. 
Puņyāhavācana 210.1. 
Puņyāhavācanavidhi 148.3; 257.2. 
Puņyāhavidhi (AMSUMADBHEDA): 
178.10. É 
Purutalatcanam 160.4. 
Purusavasyadisamkirnavisaya 174.8. 
Puvanakocam 175.9. 
Pūjāpaddhati 197.3; 262.4; 275.1. 
Pūjāvidhi 116.15; 118.40. 
Periyapuränacäram 190.14. 
Ponvannattantati 168.3. 
PAUSKARA: Jūānapāda 168.4. 
Pauskaraparamesvaravrtti 179.2. 
PAUSKARAGAMA with Tamil commentary 
170. 
— : Jūānapāda 179.1. 
Pratikriyasülinimantra 260.8. 
Pratisthāpaddhati 203. 
Pratisthasthapanavidhi (VINA YAKA- 
TANTRA): 230.1. 
Pratisthopakarana 154.2. 
Pratyangirargbhasya 241.2. 
Pratyaūgirāpūjā 241.4. 
Pratyaūgirāmantra 241.1. 
Pratyangirayantra-s 241.3. 
Prayogapaddhati 275.2. 


Pravesabali (SVAYAMBHUVA) (Uttar): 
221.1. 
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Prāņapratisthā 118.13. 

Pranapratisthamantra 116.2. 

Pranapratisthavidhi 175.5. 

Prätassmaranivapañcaratnastotra 204. 14. 

Prāyašcittavidhi 116.30. 

Pray 

- : (KAMIKAGAMA); 118.10. 

- : (CINTYĀGAMA): 237.5. 

Prāsādacandrikā 178.18. 

Prāsādamantravivaraņa 175.13. 

Prāsādamantravyākhyā (Siddhäntasärävali): 
178.22. 

Präsädavidhi 157.4; 179.9. 

Prāsādavyākhyā 178.21. 

Prásádasatsloki 146.2; 157.5; 178.16; 197.9. 

Prāsādasatslokīvyākhyā 179.3. 

Prāsādagatslokī-Savyākhyā 197.10. 


EH 


Bahirmātrkā 246.1. 

Bāņalingapratisthā (KĀMIKĀGAMA) 
(Uttara-): 178.4. 

Bālakāņda (Ramayana) 143.2. 

Bālasthāpanavidhi 222.1. 

Bālasthāpanavidhi (KĀRAŅĀGAMA): 
221.2. 

Bālātripurasundarīmahāmantra 204.4. 

Bäläpañjara 254.5. 

Bālāparamešvarīmahāmantra 264.19. 

Bālāmbikāstava 190.19. 

Bālārņastava (Rudrayāmala): 206.3. 

Bālālayavidhi 197.5. 


Bījāksaramālikāstotra (Rudrayamala): 274.8. 


Budhakavaca (Skandapuräna): 191.6. 

Brhaspatikavaca (Brahmakaivartapurāņa): 
191.7. 

Berapratisthà 237.3. 

Baudhäyana$räddhaprayoga 207.1. 

Brahmakaivartapurāņa: Brhaspatikavaca 
191.7. 


Brahmottarakhanda (Skandapurana): 252.2. 


Bhagavadgità 191.1. 

Bhagavadgitamahatmya 191.3. 

Bhadrakālīpratisthā 132.2. 

Bhadrakālīpratisthāvidhi (Umāyāmala): 
118.17. 

Bhadrakalimantrajapa 209.1. 


ašcittavidhi (AMŠUMATTANTRA): 135. 


Bhadrakalisthapanavidhi (Skandayamala): 
118.18; 132.1. : 

Bhavisyottarapurāņa: Sivastottarasatadivya- 
namastotra 162.11. 

BHĪMASAMHITĀ: Siddhākhya 237.12. 

Bhuvananyāsa 264.22. 

Bhuvanesvarikaksaputayantroddhàra 134.12. 

Bhütasuddhividhikrama 165.1. 

Bherītādana 118.22. 


-M- 


MAKUTĀGAMA: Tantrāvatāra 136.2. 

- : Tantrāvatārapatala 195.2. 

Maņtapapūjā 137; 247. 

Mandapapija & Utsavapaūcakrtyavacana 
118.4. 

Mandapavedilaksana 154.3. 

Mandapärcanavidhi 116.1. 

Maņdūkapadaparamašāyipada 129.2. 

Mathapratistha (AMSUMADAGAMA): 
237.10. 

Maturai Arupattunankutiruvilaiyatarporrik- 
kalivenpa 157.2. 

Mantiracattiram 160.3. 

Mantirappirayoka 187.2. 

Mantra-s 261.18; 274.4. 

Mantragrahananiyama-s 262.2. 

Mantracakra 261.13. 

Mantranyasa-s 272.5. 

Mantramātrkāpuspamālāstava 190.30; 205.8, 
9. 

Mantravisaya 187.10. 

Mahāgaņapatipūjā 266.1. 

Mahāganapatimahāmantra 143.8; 264.20. 

Mahāgaņapatisarvakāryasiddhiyantroddhāra 
134.8. 

Mahājālaprayoga 178.19. ; 

Mahātripurāsiddhānta 246.5. . 

Mahānavamīpūjā 267.1. 

Mahābhārata: Sūryanārāyaņāstottarašataka 
191.9. 

-: Sūryāstottarašatanāmāvali 197.22. 

Mahāmārimaņdapapūjā 230.4. 

Mahamrtyunjayamalamantra 162.22. 

Mahālaksmībrdaya 191.4. 

Mahāsudaršanamahāmantra 143.11. 

Mahotsava 116.21. 
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Mahotsavakriyānukramaņikā 204.15. 
Mahotsavapaddhati 223. 
Mahotsavaprakriyanukramani 204.8. 
Mahotsavavidhi (NARASIMHA): 116.39; 
197.4. 
- : (YOGAJAGAMA): 118.24. 
- : (Kriyakramadyotika): 118.27. 
Māghasnānādimantra 143.10. 
Matangisvarimahamantra 246.8. 
Mātrkānyāsa 116.36. 
Mātrkāsarasvatīmantra 175.7. 
Mānasapūjā 186.4. 
Mānasollāsa 236.6. 
Mārkaņdeyapurāņa: Devīmāhātmya 143.4. 
Markandeyapurana: Devīmāhātmya 143.4. 
Mārkaņdevastotra 266.2, 3. 
Māsapūjā 264.11. 
Māsapūjāvidhi (SUPRABHEDA): 122. 
Mīnāksyastottarašatanāmastotra 235.12. 
Muktātmanirūpaņa 177.7. 
Muktisādhana (CANDRAJNĀNA & 
LALITĀGAMA): 177.8. 
Muttukkumaracuvàmitütu 222.5. 
Murukantuti 199.7. 
Muhürtanirnaya 188.42. 
Murtidhyana 172.17. 
Mürtibheda 204.13. 
Mūrtisthāpana (Sakalasthāpana) (KARAN- 
AGAMA) (Pürva-): 118.33. 
Mūladurgāparamešvarīpūjā 143.7. 
Milasivalingapratisthavidhi (Siddhantaratna- 
kara): 197.6. 
Mūvar Tēvāra Mutar Pāttin Attavanai 167.1. 
Mrtsamgrahaņa 118.2; 198.1. 
Mrtsangrahaņavidhi 204.9. 
Mrtyuñjayakalpa 162.23. 
Mrtyuñjayanyäsa 162.24. 
Mrtyuñjayamantra 172.19. 
Mrtyunjayamalamantra 162.21. 
Meghasandeša of Kālidāsa 175.19. 


EA 


Yantralekhanavidhi 174.18. 

Yāmalatantra 246.7. 

YOGAJĀGAMA: Mahotsavavidhi 118.24. 
Yogasamgraha 236.5. 


LR 


Ratnanyäsädividhi 118.12. 

Ratnalingapratisthà (RAURAVOTTARA ): 
178.1. 

Rathasaptamyadivisaya 136.11. 

Rāghavāstaka 119.4. 

Rāmanāthacūrņikā 200.1. 

Rāmanāthešvaracūrņikā 219.1. 

Rāmasahasranāmastotra 235.9. 


» Rāmastava 214.4. 


Rāmāyaņa: Sundarakända 143.1. 

Rāmāyaņa: Bälakända 143.2. 

Rāmāstottarašatanāmāvali 214.1; 264.27. 

Rudranyāsa & Gāyatrīhrdayanyāsa 195.11. 

Rudraprašna 139.3. 

Rudrayāmala: Cintāmaņikavaca 260.2. 

— : Trailokyamohanakavaca 260.1. 

— : Paūcacakratadācārakramavidhi 134.14. 

— : Paūcacakranirūpaņa 134.13. 

— : Bālārņastava 206.3. 

— : Bījāksaramālikāstotra 274.8. 

Rudrāstottarašatanāmāvali 274.6. 

RAURAVOTTARA: Ratnalingapratisthā 
178.1. 


eSI ` 


Laksmisahasranamastotra 235.14. 
Laksmyastottarašatanamastotra 235.13. 
Laghusyamalamahamantra & Puja 246.2; 
246.10. 

Lalitātrišatīnāmastotra 162.12. 
Lalitātrišatīnāmāvali 162.3; 263.17. 
Lalitāsahasranāmapīthikā 261.20. 
Latitāsahasranāmastotra 211. 
Lalitāsahasranāmāvali 125; 162.2. 
Lingapratisthā 178.3. 

Liūgamūrtibheda 264.12. 

Liñgalaksana 178.2, 8; 201. 
Lingalaksana & Pratistha 195.14. 


ENS 


Vanapratisthavidhi 136.6. 
Varalaksmivrata 143.6. 
Varalaksmīvratakathā 128.2. 
Varāhapurāņa: Asvatthapratisthā 136.9. 
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Varnä$ramasamayäcäracandrikä (KAMI- 
KOPABHEDA): 177.2. 

Varnä$ramäcäravidhi (KAMIKOPA- 
BHEDA): 177.1. 

Vardhanīpūjā 118.5. 

Valyastottarašatanāmāvali 165.10. 

Vašyamantrādi 146.7. 

Vasyamukhimantra 174.17. 

Vašyādimantrayantravidhāna 174.14. 

VĀTULATANTRA: Sastipūrti 263.3. 

VATULASUDDHA 161. 

— : Ācāryamathaniyama 157.13. 

VATULASUDDHAKHYA 175.20. 

VĀTULĀGAMA: Astabandhanavidhi 
118.15. 

- : Utsavavidhi 197.15. 

Vāmanapurāņa: Dhanistādišānti 263.9. 

Vāsanārcana 263.6. 

Vāsanārcanā (KĀRAŅĀGAMA): 198.6. 

VASISTHASAMHITA: Gayatriyantrod- 
dharavidhi 134.7. 

Vāstupūjā 118.1; 204.7; 210.2. 

Vāstuvidhi 198.2. 

Vāstvādipada 164.9. 

Vighnešotsavavidhi (VIJAYATANTRA): 
197.16. 

Vighnešvarapūjāvidhi 162.37. 

Vighne$varapratisthavidhi 148.2. 

Vighnešvaramaņtapapūjāvidhi (VINĀ- 
YAKATANTRA): 220. 

Vighnešvarasodašanāmašlokāvali 172.6. 

Vighnesvarasodaganamavali 162.7. 

Vighne$varasthapanavidhi 118.8. 

Vighnešvarāstottarašatanāmašlokāvali 162.6; 
172-7: 

VIJAYATANTRA: Ārdrotsava 197.18. 

~ : Krttikādīpotsava 197.13. 

=: Vighnesotsavavidhi 197.16. 

VIJAYĀGAMA: Ārdrotsavavidhi 116.25. 

Vināyakakalpa 266.14. 

Vināyakapūjākalpa 172.5. 

Vināyakapratisthāvidhi 123. 

VINAYAKATANTRA: Pratisthasthapana- 
vidhi 230.1. 

= : Vighnešvaramaņtapapūjāvidhi 220. 

Vinayakasasthivratanukramani 162.36. 

Vināyakastotra 119.1. 

Viņāveņpā 173.5. 


Vibhütitantuvidhi 116.18. 

VIMALAGAMA: Krttikadipanirnaya 197.12. 

Vimānasthāpana (KĀRAŅĀGAMA): 
118.21. 

Villipāratam 175.1. 

Vivāhavidhi: Anukramaņī 157.12. 

Vivāhādyanukramaņī 162.43. 

Visesadiksavidhi 255.1. 

Visnustava 191.10. 

Visvakarmya: Silpikarmavidhi 237.11. 

Visvesvarädistotra 146.6. 

Virabhadramantra-s 187.5; 261.7. 

Vīrabhadramahākalpa 187.6. 

Vīrabhadramahāyantra 187.7. 

Vīrabhadramālāmantra 261.9. 

Vīrabhadrahrdayamahāmantra 225.11. 

Vrsabhatāla (Aruņācalapaddhati?): 118.23. 

Vrsabhapratisthā 118.19. 

Vrsabhastavidyesvara 140.8. 

Vrsādhivāsa 204.11. 

Vedasarasivasahasranamastotra (Padma- 
purāņa): 162.15. 

Vedāntakappal 263.12. 

Vaittiyavicaya 261.21. 

Vaidikapārthivalingapūjā 229.2. 

Vaidyamantrādi 174.20. 

Vaisākhamāsapūjā 244.2. 

Vyādhyādimantra 174.3. 

Vratanirņaya 176.4. 

Vratavisaya 172.18. 


BGs 


Šaktipaūcāksaramahāmantra 225.18; 264.18. 

Saktipüjavidhi 187.3; 261.16. 

Šaktimaņdapapūjāvidhi 118.6; 127; 144.1; 
207.2. 

Sataya (Satabhisan) naksatrasanti 136.5. 

Sanaiscarakavacastotra (Padmapurana): 
168.5. 

Sanaiscarastotra (Skandapurána) 155. 

Šabdarūpāvali 156.6. 

Saminirnaya 116.27. 

Saranägatigadya by Rāmānuja 191.2. 

Šāntidišāmūrtihoma (KARANAGAMA): 
116.35. 

Santihoma 116.31. 

Šāradāstottarasatanāmāvali 224.1. 


https://archive.org/details/muthulakshmiacademy 


CC-0. In Public Domain. Digtized by Muthulakshmi Research Academy ° 


526 Institut Français d`lndologie 


Šāstāpratisthā 197.21. 

Sastasthapana 230.3. 

Šāstradhivāsanavidhi 118.16. 

Süstrastottarasatanámastotra 251.2. 

Šāstrastottarašatanāmāvali 162.33; 172.10. 

Sastrsatanamavali 172.23. 

Sastrsahasranamavali 251.1. 

Šilānyāsavidhi 116.38. 

Silaparigrahanavidhi 221.3; 222.2. 

Silpikarmavidhi (Visvakarmya) 237.11. 

Sivakavaca 213.1, 2. 

Sivakavaca (Skandapurana): 172.16. 

Sivakavacastotrarudramahämantra 264.21. 

Šivagītā 236.2. 

Šivajūānabodha 146.3; 173.10; 186.1. 

Sivajhanabodha (Sanskrit text and Tamil 
gloss.) 167.4. 

Šivajūānabodha with Maņipravāļatīkā 173.18. 

Šivajūānabodha with Tamil meaning 190.24. 

Sivajnanasiddhisvapaksadrstantacangraha 
175.14. 

Sivadvādašanāmaslokāvali 162.10. 

Šivadvādašanāmastotra 156.4. 

Sivadhyana 199.4. 

Sivadhyàna 199.6. 

Sivadhyanakrama 186.6. 

Sivanamástottarasatastotra 274.7. 

Sivapancaksaristotra 162.30. 

Sivapahyastaka 202.2. 

Šivapurāņa: Tāmraparņīmāhātmya 232; 233.1. 

Šivapūjā 195.15. 

Sivapüjä & Akkinikārya 172.24, 25. 

Šivapūjākramānukramaņī 165.5. 

Šivapūjāprāyascitta 229.6. 

Šivapūjāmāhātmya 195.12. 

Sivapüjävidhi 130.2; 138.4. 

Šivapūjāstava of Jūānašambhu 175.21; 225.20. 

Šivapūjāstava 236.3. 

Šivapūjai Attavaņai 165.3. 

Šivamaņtapapūjā (Kriyakramadyotika): 153. 

Šivamānasapūjā 172.29. 

Sivamürti-s 264.8. 

Šivalingapratisthāvidhi 255.4. 

$ivaliñgapratisthävidhi by Aghorasivacarya 
197.19. 

Sivalingapratisthavidhi (Kriyādīpikā): 204.1. 

Sivalingapratisthavidhi: Paūcāvaraņapūjā- 

dhyāna 162.19. i 


Šivavratārghya 143.9. 
Sivasahasranamastotra 236.1. 
$ivasahasranämastotra (Adityapuräna & 
DĪPTĀGAMA) 139.1. 
Sivasahasranamavali 156.5; 162.1; 212; 253, 
Šivasahasranāmāvali (based on Ādityapurāņa 
& DIPTAGAMA) 151. 
Sivastotra 136.3; 172.12; 195.3, 6. 9, 13; 218.2: 
236.4. 
Sivasthaladistava (CANDRAJNANAGA- 
+ MA): 177.3. 
Šivāgamādimāhātmya 195.1, 4. 
Sivagamadimahatmyasangraha 145.2. 
Šivāgamādimāhātmyasamgraha by Jūāna- 
prakāša 136.1, 4. 
Šivānandalaharī by Samkara 148.4; 195.7; 
274.2. 
Sivàstottara$atanamastotra 172.11; 266.15. 
Šivāstottarašatanāmāvali 162.32. 
Šivāstottarašatādivyanāmastotra (Bhavisyot- 
tarapurāņa): 162.11. 
Sivotsavapaddhati 197.2. 
Šītalāpūjā 162.42. 
Šītalāstotra 174.12. 
Šukašyāmalāmahāmantra 246.6. 
Sukrakavaca (Skandapuräna): 191.8. 
Šūlinīdurgāmantra 174.7. 
Šūlinīvidhāna 174.10. 
Srñgärabhüsanabhäna of Vamanabhattabana 
175.3. 
Saivacaryavisaya 204.12. 
Šaivapuņyāhavācanavidhi 205.3. 
Saivabhüsana 194.4. 
Saivabhüsana with Tamil meaning 190.35. 
Saivamahavakyavivarana 186.5. 
Šaivamahimā 177.5. 
Saivayogavisaya 172.26. 
Saivasráddha 198.5. 
Saivasraddhavidhi 190.25; 263.10. 
Saivasodasakriya 189; 229.1. 
Šaivasodašakriyāprakāšikānukramaņī 273.1- 
Saivasanjivinr 194.2, 5. 
Saivasamanyalaksana 177.6. ` 
Saivagamapaddhati 245; 248. 
Saunakiya (Tatākapratisthāvidhi) 136.7. 
=: Gastyabdapūrtisānti) 136.12. 
Syamalavirabhadramantra 178.23. 
(Syamala) Virabhadrastava 187.9. 
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Sraddhavidhi 176.5. 

Sraddhavidhi of Apastamba 263.16. 

Srikanthanyasa 116.12; 243.3. 

Sricakranyasa 225.2. 

Sricakrapüjà 272.3. 

Sricakrapratistha 244.1. 

Sricakraracanàkrama 134.6. 

Sricakralekhanavidhi 174.11. 

Sripratisthàvidhi 197.8. 

Šrīvidyāpaūcadašāksarīnyāsa 204.5; 225.4. 

Srividyavarna-s 225.1. 

Srivilliputtürcütikkotuttanàcciyàr Tiruvücal 
190.8. 


-$- 


Satkarmapatala (CANDRAJNANAGAMA) 
258.2. 
Sattrimsadvigrahadhyana 140.3. 
Sadadhvakalānyāsa 230.6. 
Sadadhvanyasaprayoga 216. 
Sastyabdapūrtišānti (Saunakiya): 136.12. 
Sodašakalāprāsāda 121.3. 
Sodasakalalaksana 175.11. 
Soda$aganapatidhyäna 140.5; 141.2. 
Sodasavigrahadhyana 140.1. 
Sodasasubrahmanyadhyana 141.1. 


ES 


Samkirnavisaya 118.28. 

Samdhyāvāhana (Kriyakramadyotikà): 
118.37. 

Sampadgaurīpūjāvidhāna 118.43. 

Sammelanakavaca 205.6. 

Samhitāratnākara: Devapratisthākālavidhi 
237.9. 

Samhitāhomavidhi 116.33. 

Sañkirnavisaya 162.48: 177.9; 227; 263.7: 
264.5. 9. 

Sakalaproksanavidhi (KARANAGAMA) 
(Pūrva-): 116.28. 

Sakalāgamasamgraha 166; 228. 

Sūkalāgamasamgraha: Kriyādīpikā 150. 

Sakalagamasangraha: Nityapūjā 257.1. 

Sakalāgamasamgraha: Parārthasivapūjāvidhi 
117.1. 

Sakalāgamasārasangraha 256. 


Sañgrahadevatävähana 205.7. 
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Association Internationale des études Tamoules. Compte-rendu de la Illëme Conférence 
Internationale (Proceedings of the Third International Conference Seminar, 
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1980. i-414 p. Vol. V.: Adhyāya 1, Pāda 3-4. 


. Vasundhara Filliozat — Le Temple de Tirumankaiyálvàr à Hampi. 1976. 42 p., 20 
planches. 


N.R. Bhatt- Matangapāramešvarāgama, avec le commentaire de Bhatta Rāmakaņtha, 
Edition critique, Vol. I.: Vidyāpāda, 1977. lviii-712 p. 


. B. Dagens - Les Enseignements architecturaux de l'Ajitagama et du Rauravāgama, 
Etudes sur les agama Sivaites, I. 1977. 148 p, 5 tableaux. 


. S. Siauve — Astüdasabhedanirnaya, Explication des dix-huit différences entre les deux 
branches de l'Ecole de Rāmānuja, de Šrī Vātsya Ranganatha. Edit. critique, 
traduction et notes, 1978. viii-111 p. 


. F. L'Hernault- L'/conographie de Subrahmanya au Tamilnad, 1978. 274 p., 8 plans, 4 
cartes, 246 photos. : 


. B. Dagens — Le florilège de la doctrine Sivaite, Saivāgamaparibhāsāmarījarī de Vedajñäna, 
Edit. critique, traduction et notes. 1979. 377 p. 


N.R. Bhatt — Sardhatrisatikalottara avec le commentaire de Ramakantha, édition 
critique, 1979. clxiv-236 p. 


. J. Filliozat — Yogasataka, Texte médical attribué à Nāgārjuna, textes sanskrit et 
tibétain, traduction frangaise, notes, indices, 1979. xxxvix-207 p. 

Michel Hulin = Mrgendragama, Sections de la Doctrine et du Yoga, avec la vrtti de 
Bhattanäräyanakantha et la dipika d'Aghorašivācārya. Traduction, introduc- 


tion et notes. 1980. ix-387 p. 


Charlotte Vaudeville — Ra Kabir-Vani, recension occidentale/western recen- 
sion, Introduction & concordances, 1982. xxv-461 p. 


aragama, avec le commentaire de Bhatta Ramakantha, 


N.R. Bhatt- Matarigapārameši a, Edition critique. 1982. cxli- 


Vol. II: Kriyāpāda, Yogapāda et Caryāpād 
531 p., 13 figures. 


N.R. Bhatt- Rauravottarágama, Edition critigue, introduction et notes. 1983. cxx-190 p. 


recherches archéologiques en Andhra- 


HE gs. Vol. II: Illustrations, 1984. 


708 p., 64 fi 
1 carte hors texte. 


. B. Dagens - Entre Alampur € 
Pradesh. Vol.l: Texte, 1984. ix- 
xxxiii p., 922 photos, 21 dépliants, 
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68. Tēvāram, hymnes Sivaites du pays tamoul, édition établie par T.V. Gopal Iyer sous la 
direction de François Gros. Vol. I: Nanacampantar, 1984. cexxv-431 P- Vol. II: 
Appar et Cuntarar 1985. xx-579. Vol. III: Index, glossaire et documents (en 


préparation). 


69. Hélène Brunner-Lachaux — Mrgendrägama, Section des Rites et Section du Comporte- 
ment avec la vrtti de Bhattanürüyarakantha. Traduction, introduction et 
notes, 1985. xlvii-496 p., 2 planches. (Publié avec le concours du Centre 
National de la Recherche Scientifique). 


70. Institut Français d'Indologie, Catalogue descriptif des manuscrits / Descriptive Cata- 
logue of manuscripts. Vol. 1: Mss. 1-115. par/by V. Varadachari. Preface 
par/by N. R. Bhatt. 1986. XL-422 p. Vol. 2: Mss. 116-275. 1987. XXIII-558 p. 


71. Gérard Colas — Le Temple selon Marici. Extraits de la Marici-samhità étudiés, édités 
et traduits. 1986. 


72. Denis Matringe — Hira Várisa Saha, poème panjabi du XVIII siècle. Introduction, 
translittération, traduction et commentaire. Tome I: Strophes 1 à 110. 1986 
` (publié avec le concours du Centre National de la Recherche Scientifique). 


73. Mahābhāsyapradīpaprakāša commentaire sur le Mahabhasya de Patañjali et le 
Pradipa de Kaiyata par Pravartakopadhyaya. Édition critique par M.S. 
Narasimhacharya. 1986. 
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